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' Cuius ego viri nomini opus Iiocce duorum lustrorum fere continui laboris possem

inscribere, nisi Tibi, Vir illustrissime, Excellentissime! Tu enim, quum primus in

patria nostra in hanc descenderem arenam, ut omnibus aniterer viribus, rem tam faustis

auspiciis inchoatam contra invidorum defendere hominum malignitatem novarumque rerum

studiosos, Tu, inquam blande milii subridendo non superfluum me opus esse suscepturum

mihi significasti. Tu mihi praesidia cuiuscunque generis maximique obtulisti pretii, Tu

effecisti, ut huic operi, quod Tibi iain offero, toto animo per decem fere annorum seriem

possem vacare, Tu mihi dux fuisti in huiusce modi disquisitionum tractatione; Tu denique,

Vir bemgmssi.me ,
solamen etiam misero fuisti ac saepenumero eum erexisti, ut novis



viribus aitiora appetere studeret Permittas igitur precor atque precor, ut Tibi voveam

haec hieroglyphicac iiteraturae rudimenta, et, quemadmodum in ipso feci operis titulo, hic

quoque memor sim verborum Evangelii ( Lue. XX, 23): ‘AiuSoxt xoivvv tu KuiauQOi

Kuiouyi xui ru Oiov ico &ta>. ' -

Berolini , Calendis Innuariis anni MDCCCXLI.

IiiliuN Lntlovlcus Ideler.
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PRAEFATIO

Pauca sunt tantummodo , Lector benevole, de quibus Tecum colloquen-

dum esse duco in initio operis huiusce, cuius ea est ratio, ille est ordo, ut

cum primo statiiu obtutu possis intelligerc. Ante hos sex fere annos liber,

tunc vernacule scriptus, a me erat absolutus, bibliopola autem honestissimus

voluit deinde, ut romana veste indueretur. Quod ego lubenter feci, ut apud

exteros etiam facilius posset legi. liinc inde aliisque de causis, quas enumerare

longum videtur, factum est, ut, sine mea culpa, liber adeo serus prodeat in

publicum. Quem iam nunc suscipias igitur benevolo precor animo ita, nisi

fallor, comparatum et elaboratum, ut Tibi bibliothecae Aegyptiacae vice queat

fungi. Contigit enim mihi tum pracprimis peculiari Alexandri ab Ilumboldt

eiusque fratris, immortalis viri, quem defunctum luget Germania, Guilclmi,

benignitate ac liberalitate, ut omnia fere, quae hac in materie extra patriae fines

nupera aetate lucem viderunt ipse conferre possem opuscula eaque modo maximae

modo minimae molis; alia ab ipsis auctoribus benevolo animo mihi sunt trans-

missa, quibus grates hoc ipso loco meas dico quam maximas: aliarum denique non

exiguum numerum suppeditavit mihi vel sedulus et officiosus amor custodum

doctissimorum bibliothecae Regiae Berolinensis, vel benignitas optimi viri

Bibliothecarii Gottingensis b. Reussii. Neque defuit mihi vel consilio vel auxiliis
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cuiuscunque generis conquirendis venerandus ille senex, ex quo prognatus esse

glorior. Quod si omnes vellem enumerare, qui libris suis me hoc in opere ela-

borando et exornando iuvarunt, finem praefandi nullum essem inventurus antea-

quam eiusdem fere molis volumen alterum exarassem. Qua in re etiam bibliopolae

honestissimo suae neque minimi momenti sunt partes. Itaque hisce verbis pium

gratumque, quo omnes illos viros amplector animum publice profiteri volui.

Vale, mi lector, atque hisce nostris studiis fave.

Hcrolini, Idibus Augustis anni MDCCCXLI.

IULIUS LUDOVICUS IDELER.
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Miremur periiste homines : monumenta fatiscunt

Mors etiam taxis nominibusque venit.



INTRODUCTIO.

C^uuin inter omnes constet, minime sufficere, si quis humani generis historiam velit

conscribere, ut singula quaedam facta, quamvis per se neque memoratu indigna neque

exiguae auctoritatis in diiudicanda populorum varia fortuna, componat atque temporis

momenta rerum gestarum gloria prae reliquis insignia recenseat, sed illud cum maxime

desiderari, ut primam originem explorare conetur, incrementa persequatur, primordia

imperii de naturae viribus circumcirca agentibus et ab alia eaque graviore quam humana

voluntate dependentibus explicare studeat; deinde ut instituat quaestionem, utrum varia

ingenii indoles, corporis figura, loquendi, cum aliis communicandi ac deos adorandi ratio,

morum praeterea consuetudinuinquc in vita tum publica tum domestica diversitas, argu-

menta offerant, sitiam istam (siquidem cum silva hominum genus comparare licet), quae

totum terrarum orbem a septem trionibus ad meridiem usque contegit, haud ex uno semine

esse ortam, sed ex magna viridariorum copia paulatim coaluisse, an secus factum esse

doceant; denique ut demonstret, quomodo gens ex gente nanciscatur, populus populum

generet: id quoque a nemine in dubitationem vocari potest, vix aliunde tenebras, quibus

humani generis incunabula obvelantur, aliqua saltem ratione dissipari posse, nisi diligenti

traditionum collectione, quae in Gangeticis regionibus, in Nilotica valle et in campis Euphratem

inter Tigrimque sitis ab antiquissimis inde temporibus conservatae circumferuntur. Nemini

tamen unquam contigit, etiamsi omnes rivulos a Paropamiso, Ararato et Lunae in Aethiopia

montibus defluentes unum in alveum conduxerit, ut obscuram illam solveret quaestionem,

quando, qua ratione et unde terrae nostrae globus originem suam traxerit: neque mirum,

quum ipsa problematis conditio cius sit modi, ut solutionem vix admittat et naturae potius

scrutatori (gcologo) sit relinquenda, quam rerum gestarum scriptori. Traditiones semiticae,

quae in libris Veteris Testamenti depositae sunt et conservatae, haudquaquam sufficiunt,

quippe quia recentioris sunt originis, omni fabularum genere refertae et nimis arcto terrarum

tractu circumscriptae, practcreaque tam indoles Hebraeorum nationi propria quam diver-

sorum, qui singulos libros composuerunt, auctorum manifestum consilium doctrinam theocratiae

a sacerdotum corpore quasi repraesentatae condendi effecerunt, ut verae historiae principia

multis in locis aperte ncgligerentur. Quodsi igitur ex libris istis, quando criticae artis ope

mysticum religionis velamen iis detrahas neque aliud quidquam in iis conspicias, nisi fontes

historicos, Abrahami, Arabum circumvagandum (Beduinorum qui hodie vocantur) principis

1 *
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4 INTRODUCTIO.
patriam, generationum ex ipsa eiusque propagine procreatarum seriem discere licet, et intcl-

ligcre, quomodo factum sit, ut posteri cius sensim sensimque in populum proprii iuris et

a finitimis gentibus minime dependentem succreverint: frustra in iis vestigia quaeras, unde

comprehendere queas, qua ratione humanum genus paulatiin adoleverit, qui fontes luerint

culturae animi, quae denique vincula singulas gentes, generis humani disiecta membra,

connectcrcnt; quae ut scias, longe maioris profecto est momenti, quam ut uniuscuiusvis

membri in patriarcharum familiis stemmata cognoveris. Atque opportune quidem hoc nostra

demum aetate a plurimis eruditis viris intellectum est, quum libros illos, qui diu non

orientalium tantum populorum, sed totius generis humani vetustissima documenta ferebantur,

haud ita praeiudicata opinione, ut olim, sed vultu magis acuto et vinculis, quibus ingenia

premebantur, exsoluti considerare valerent. Historia inde non exiguum fructum cepit,

quod a trita via discedere ausum est, quippe quia disquisitioni latior iam patet campus

fontesque admittuntur, qui si vulgatis non multum limpidiores, certe non turbidiores sunt

et lutulentiores.

Indiae tot sacculorum tenebris obrutae nupera aetate lux vix unquam exspectata

affulsit. Lingua innotuit, qua populi, illarum regionum incolae, utebantur, ac quomodo

cum persica, graeca, latina, germanica, lithuanica et slavonicis linguis cohaereat, hodie

intellectum est, indeque multum frugis historiae, quae populorum terrarum orbem habi-

tantium nexum et migrationes persequitur, redundaturum esse non est, quod dubites, et

aperte patet ex iis, quae sex superioribus lustris viri eruditi iamiam praestiterunt. Sacri

Indorum libri, Weidt et Purands, inter quos eadem intercedit ratio, quae Pentateuchum

inter et libros talmudicos, perennem obtulerunt fontem, ex quo res cana antiquitate gestas

comperias; et cultus divini sacrarumquc apud Indos caerimoniarum notitia, quam nostra

aetas sibi paravit, haud minus quam cognitione socialium institutionum, quae communi

vinculo sanctae Gangae accolas constrinxerunt maturamque animi culturam provocarunt

et adiuvarnnt, via qua humanum genus per terrarum orbem migravit omnesque pedetentim

plagas implevit, multis iam modis illustrata est.

Ex India, nisi egregie fallimur, Aegypto si non ipsi incolae, artes saltem literacque

advenerunt: ex India Nilicolae religionem et instituta socialia accepere: mutuaque illa ratio,

quae inter gentes hasce terrasque intercedebat, tam manifesta est adeoque facilis intellectu,

ut ubi monumentorum vestigia presso pede sequeris, communicandi viam per Acthiopum

regiones ') sine errore fere possis indicare. Praesidia vero eius modi, qualia praesto sunt

eruditis, qui de Indiae antiquitatibus quaestiones instituunt, desunt cui cordi est Aegypti

historiam illustrare: Aegyptus enim per longam saeculorum seriem inde a Graecorum

Romanorumque temporibus spissis tenebris obruta iacuit, donec exeunte tandem superiore

sacculo Gallorum expeditio novos fontes aperuit, qui et nobis et posteris ea pollicentur,

quae diu incassum sperata erant.

Quod dudum viri docti suspicabantur, veterum Aegyptiorum linguam eatenus tantum-

modo a coptica differre, qua in unaquavis lingua vestigia deprehendi possunt mutationum,

quas socialia instituta, populi, qui ea utitur, ingenium, ipsaque, cuius limitibus circum-

scribitur, terra subeunt, nostra denique aetate longa factorum criticae artis ope compro-

batorum serie extra omnem dubitationem positum est. Argumenta enim tum ab aliis viris.
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INTRODUCTIO. 3

tum praesertim a docto Gallo Quatremere 3
) prolata, tanti sunt ponderis, ut antiqua

Aegypti lingua quasi denuo detecta dici queat. Sola autem idiomatis, quo Nilicolae olim

utebantur, cognitio minime sufficere poterat ad terrae historiam enucleandam populique

varia tum in vita domestica tum in commercio cum exteris nationibus fata illustranda:

Acgyptusquc tamdiu tenebris obruta iaceret necessc erat, quam testes deerant, qui quae

ipsi suis oculis viderant, nos edocerent. Quae enim cx sacris Aegyptiorum libris et

operibus, quae ex Graeca Romanaque antiquitate aetatem tulere, disci poterant, adeo

erant tenuia, ut quae interiere, eo vehementiore dolore desiderarentur neque aliud quid-

quam intclligerctur, nisi Aegyptum ingentes olim revolutiones fatorumque vicissitudines

subiissc
,
quarum vix ulla ad nos usque notitia penetraverat.

At veterum Aegyptiorum iiteraturae, florentissimae aliquando abundantisque cuiusvis

generis monumentis, vix parca quaedam vestigia remanserunt. Interierunt opera, quae

sacerdotes Hermetis Trismegisti nomine inscribebant 3
), 36525 numero 4

) auctore Mane-
tlione 3

): nullum sacrorum hymnorum, quos Plato 0
)

aliique scriptores 7
) commemorant,

fragmentum superest non magis quam librorum, qui Ammoni regi 6
), Bityi prophetae 9

),

hierophantae Epcidi IO
), Suplii ,!

), Athoti **) et Nechepso ,J
) regibus, sacerdoti

Petosiridi aliisque tribuebantur: nihil restitit sacrorum annalium, quorum saepenumero

apud graccos scriptores mentio iniicitur 1

4

); nihil legum scriptarum IS
), ut aliorum volu-

minum procul dubio genuinorum multitudinem silentio praetereamus, quorum tituli et

argumenta ex. graecis romanisque scriptoribus innotuerunt ,0
).

Attamen iacturam omnium fere Aegyptiacae Iiteraturae monumentorum, quibus char-

tarum papyracearum ex hy pogeis recens erutarum copia aegre supplere potest
,
quum harum

longe maxima pars domesticam civilemque populi vitam spectet, paucae tantummodo

literarum artiumque conditioni rectius cognoscendae inservire queant, absque omni dolore

sustineremus, si ntxQwai /Si/3Xot * 7
) veteris Aegypti nostram aetatem integrae tulissent,

quo nomine inscriptiones, quibus omnium templorum parietes, ingens stelarum numerus

et cuiusvis generis monumenta obtecta erant, comprehendebantur: quas scilicet si inter-

pretari valemus, uti hodie licet, tenebras, quibus Aegypti historia obruta iacet, dissipare

possumus. Fragmenta, quae hodie supersunt, quamvis exigui numeri, si ingentem, qua

Nilotica aliquando tellus abundabat, copiam memineris, tot tamen sunt et tanta , ut veterum

Aegyptiorum literarium legatum, ubi dispersas reliquias collegeris, immanem voluminum

numerum implere possit. Quod eo mirabilius videtur, ubi revolutiones variosque adversae

fortunae casus ac vicissitudines in mentem nobis revocamus, quae turbinis ad instar per

longam sacculorum seriem irruerunt Acgyptumquc devastavere et gloriosi Pharaonum imperii

monumenta cum aedificiis, quae a posteris generationibus sub Lagidarum Romanorumquc

imperio exstructa erant, subverterunt. Edax tempus, nisi ignis cum ferro barbarorumque

rapacitate supervenisset, hisce monumentis, quae mitis Aegypto Iupiler in omnem aeter-

nitatem duratura esse pollicebatur, procul dubio pepercisset IS
). Aethiopum Rcduinoruin-

que Ip
), qui priscis temporibus Aegyptum plus semel inundarunt, irruptiones non multum

damni Aegypto tulere, tum quia illa aetate monumentorum copia haud aeque magna erat,

ac postea, tum quia communis religio ®°) eos commovebat, ut templorum puhlicorumquc

aedificiorum sanctitatem venerarentur. Assyrii exiguam tantummodo inferioris Aegypti
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6 INTRODUCTIO.
partem breve per tempus devastarunt: civilibus bellis palatia sane privataeijue dumus

interiere, templa vero cum adytis intacta manserunt.

Prima periodus, qua Aegypti monumenta fere omnia aut prorsus interierunt aut

magnopere laedebantur, illud amplectitur temporis spatium, quo Persae infelicem terram

inundarunt caecoque et fanatico religionis furore ai
) abrepti in deos Aegypti eorumque

sacerdotes et templa saevierunt. Tunc Cambyses Iovis Hammonis templum comburi

iussit 2

2

), tunc ipsa cum cadaveribus sepulcra violata sunt 2 3
). Postea, quum Ptolemaei

reges legitimi Pharaonum imperii beredes praedicari cupcrent idcircoque sacros ritus caeri-

moniasque observarent, aegyptios deos una cum graecis colerent, sacerdotum auctoritatem,

quatenus regiae non obstabat, sustentare conarentur, anacleteria 24
) iudiciaque de regibus

defunctis haberi solita conservarent, morumque populi vulgique etiam consuetudinum ratio-

nem haberent, multa, quae cecidere, monumenta restituebantur novorumque haud exiguus

numerus magnis sumtibus erigebatur. Ac sub Romanis etiam, qui Aegypto, unde frumenti

copia Italiae advehebatur, magis parcebant quam reliquis, quas sibi subiecerant terris 2

5

),

nova construebantur aedificia, vetera, quae parti in diruta erant, antiquo splendori resti-

tuebantur 26
). At iterum haec fere omnia concidere, quum in secunda, de qua dicendum

est, devastationum periodo, quicquid pagani cultus in Aegypto supererat, a fanatica

Christianorum grege vel prorsus exstirparetur ,
vel saltem ita truncaretur, ut nihil rema-

neret, nisi deformia rudera, et ubique Christi cruci fixi, sanctorum martyrumque imagines

in veterum Pharaonum locum succederent magnificaeque picturae tectoria calce obducerentur.

Diruebat, igne ferroque vastabat Persa: trussillabat Christianus

Christiani postquam plura per saecula haud tumultuose, sed quasi praemeditate

ccrtoque quodam ordine devastationis opus persequi potuerunt, ab Arabibus loco pulsi sunt,

quorum imperio tertia periodus conficitur. Arabes non fanatico peregrinarum religionum

odio ad evertenda monumenta abripiebantur, quemadmodum Persae Christianique, sed

aedificia demoliebantur, obeliscos destruebant, pylonesque evertebant, ut novis, quibus

opus erat, aedificiis exstruendis materiam sibi compararent 27
): quo accedebat, ut auri

sacra fame compulsi (imprimis Bcduini hac in re iam tunc, uti nostra etiam aetate,

excellebant) pyramides aperirent, hypogea rimarentur, muuiias spoliarent multaque aedificia

ad ima usque fundamenta perscrutarentur. Quum praeterea persecutionibus suis Christianos

cogerent, ut iu hypogea, quibus Libycorum et Arabicorum montium viscera abundant,

tamquam sola refugia sese reciperent, novam eamque minus tumultuosam placidioremque

vastandi rationem provocarunt, cuius vestigia bodicque non sine acerbo dolore peregrina-

tores intuentur. Saeculorum, quibus huius modi rerum status durabat, series mortuorum

illis habitationibus, quas subterraneas urbes non sine iurc appellaveris, penitus fere diruen-

dis sufficiebat.

Arabes Tureis succubuerunt. Horrore implent vastationum vestigia, quae occupa-

tionem stragemque illam presso pede sequebantur; dirutarum enim Arabicarum urbium

rudera ad extremos usque Nubiae lines tot sunt adeoque confusa, ut earum numerus

definiri nequeat, trislisque terrae hodiernus status luculentissimus sit calamitatum testis.

Tureae quoque novis aedificiis construendis materiam sibi pararent nocessc erat, quumque

nimis essent inertes, quam ut nova saxa ex lapidicinis adveherent nec fere monumentorum
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INTRODUCTIO. r

ex Pharaonum Lagidarumque aetate quidquam superesset, quod absque molestia auferri

inque alium locum transportari potuisset, Romana aedificia diruere inchoabant, quae Tnrcis

dominantibus prorsus evanuerunt. Quum praeterea in his integri lapides faciliore opera

a rudere possent separari, quaecunque antiquioris originis reliqua erant, contemserunt

contumaciamquc, qua Pharaonum monumenta obluctabantur, propter innatam sibi segnitiem

ne conabantur quidem vincere.

Quibus quatuor vastationum periodis si quinta nobis non esset addenda, cui tunc

demum finis imponi posse videtur, ubi ultima veteris Aegypti monumenta priscique splen-

doris testes evanuerint, in caeteris humaniores Europae gentes a barbariei crimine liberare

possemus. Reliquiarum, quas Galli annis superioris saeculi extremis in Aegypto adhuc

invenerunt, quarumque magis minusve fidas imagines posteris saeculis in magno illo opere,

quod plus semel a nobis laudabitur, transmiserunt, ne tertia quidem pars hodie restat.

Nisi infelix terra dominum nanciscetur, qui proprio motu magnifica illa monumenta, quae

nullis alius terrarum regionis cedunt, conservare studeat: nisi Aegypto dies veniet, qui

nuper iuveni Graeciae illuxit, cuius viscera ab illo inde temporis momento nullus amplius

Elgin rimabitur; ultimi qui hodienum restant Aegyptiacae gloriae testes iique soli auctores,

quibus in Aegypti historia enarranda fides tribui potest
,
haud magno abhinc temporis spatio

ab Hebraeis, Graecis et Christianis meridionalis septentrionalisquc Europae erunt sublati,

qui literarum amorem praetexentes, squalida avaritia permoti, Niloticam vallem perscrutantur

vagasque, quae Libyae deserta incolunt, tribus rapacitate longe superant 28
).

Quum nuper contingeret, ut Anglus Young, Gallus Champollion aliique hicro-

glypliicac litcraturae naturam perspicerent nexumque, qui inter hanc et reliqua Aegyptiorum

scribendi genera intercedebat, comprehenderent, spissas illas tenebras, quibus prisca Aegypti

saecula hominum oculis eo usque erant velata, novi diei aurora dissipavit. Quamvis

etiamnum in primordiis rudimentisqnc versemur; etsi posteris nostris magna errorum copia

erit tollenda, ubi clarius rem intelligere licebit; quamquam homines quidam, quos alio

loco suo nomine appellare non cunctabimur, historiam meris coniccturis componere sibi

arrogavere superbaque vaniloquentia cautis viris impedimenta obstruxerunt et scientiae

progressus prohibuere, quamvis denique Copticae linguae leges et ingenium nos partim

fugiant et literatura eum in modum nondum innotuerit, quem iure suo et imperiose

expostulant, qui dilucidandis Aegypti antiquitatibus student: negari tamen nequit, decem,

qui nuper praeterlapsi sunt, annis maiora esse praestita, quam quae ex tenuibus initiis

exspectari poterant, quum hieroglyphicae scripturae naturam perspicere, singulorum monu-

mentorum 2

9

) aetatem indicare 3 °), populi historiam, cuius fidum interpretem fuisse

Manethonem hodie scimus, illustrare 3 ’) et sacros Veteris Testamenti libros, praesertim

monumentorum inferioris Aegypti ope 3i
) multis modis explicare 33

) contigerit, ut bene

de scientia meriturus esse videatur is, qui viam, qua hucusque progredi lictlit, delineare

et quid praestitum sit, diserte ac luculenter explicare conatur. Idque nostrum est consi-

lium in hoc opere faciundi, ita tamen, ut elementa tantummodo, quasi introductionem

in archacologiam Aegyptiacam, exponere studeamus; cactcra iis relinquamus, qui vel

grammaticam vel lexicon hieroglyphicum componere, aut ex officio Aegypti historiam

conscribere moliuntur. Vix autem erit, qui contendere audeat, veteris Aegypti fata et
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g INTRODUCTIO.
disciplinas haud eadem cura dignas esse, quam inde .a revocatione iiterarum ex orienta-

libus regionibus in occidentales Europae plagas, Graeciae antiquae impendere solemus,

cuius incolae priscam ferocitatem nondum exuerant, ubi per annorum millia Aegyptus

iamiam literas artesque coluerat 3 *). Sunt, qui magnis illis numeris deterreantur, in quos

quovis fere gressu incidunt, qui disquisitionibus de rebus in Aegypto gestis deque Iiterarum

artiumque in cana antiquitate conditione operam navant 3S
), idcircoque quod fluctuare

opinantur solum deserere malint, quam quovis gradu labari. Iniuria vero: naturae enim

tempus nunquam defuisse, bene monuit Volney 30
).
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ADIOTATIOXES *

1) Arctissima vincula
,

quae Aegyptum inter et

Aetliiopiam ea aetate exstiterant
,

qua Pharnonum im-

perium potentiae ac prosperitatis culmen attigerat, post

ea, quao ex nuperrimis disquisitionibus patent, amplius

in dubitationem vocari nequeunt. Quamvis huius non

sit loci
,
rem in extremo operis nostri capite disertius

exponendam multis persequi ,
iam nunc tamen nonnulla

argumenta adfcrcnda censemus
,
unde nexus ille mani-

fostim elucebit. Iam Galli eruditi
,
quibus monumen-

torum in Aegypto descriptio ab imperatore Bonaparte
demandata erat, quamvis Nubiae monumenta ox tabidis

tantummodo cognoverint
,
quibus Nordoni i etBru-

c i i itineraria exornata sunt , opinionem proferre haud

cunctabantur, ulramquc terram, Nubiam et Aegyptum,

communi imperio olitn fuisse subiectam. (Vide disser-

tationem in Descript. de l’ Egyple. Antiq. Descr. Vol.

III, p. 261 aqq. edit. II, 8.). Posthac Nubiae monu-

menta magis innotuerunt complurium peregrinatorum

opera, inter quos iustis laudibus commemoramus

Legh (Narrative ofaJourney in Egypt and the Cotiniry

beyond the Cataracta. Londin. 1816, 4. imprimis

p. 57— 99), John Lewi* Burckhardt (Tra-

vela in Nubia
,
published by the Associationfor promoting

the discovery of the Interior Pari of Africa ; I/Ondin.

1819, 4.), H. Ligllt ( Travelt in Egypt
, Nubia,

Holy I-and, Mounl I.ibanon and Cyprut in the year

1814; Londin. 1818,4.), G. Belzoni ( Narrative

of the operatione and recenl discoveriea tu ithin the pyra-

mida
,

templcs , tombs and excavatione in Egypt and

Nubia etc. Londin. 1820, 4. Foyages en igypte et en

Nuhie ,
contenanl le rbcil dea recherchet et decouvertes

archeologiquea ,
traduites de V Anginis par G. B.

Depping-t Paris. 1821, 8.), Cailliaud ( Voyage

d Mlroi, au Jleitve blanc
,
au-deld de Fazoql dant le

muli du royaume de Senndr

,

d Syouah et dans cinsj

nuires oasis
,
fail dans les annres 1819— 1822; Paris

1827, 4 Voll. 8. cum Ati. in fol. max. ), Gau (Neu

enldeckte Denkmiiler von Nubien von der ersten bis zur

zweiten Kalarrakle; Stuttg. et Paris. 1822, fol.),

Bank.es, Buckingham, Bcachcy, Slovrman,

Bailic ,
Iluyot, Hiippell ( Reisen in Nubien,

Kordofan und dem pelriiischen Arabien
,

vorziiglich in

geographisch - statistischer Hinsicht
; Francof. ad Mocn.

1829, 8.), imprimis vero Chainpollion
( Monu-

mens d’ igypte et de Nubie
;
Lior. I. II. Paris. 1835,

fol.) ct Hippolytum Rosellini (/ Monumenti

dell' Egitio e deUaNubia, Disp. I— XXXVI; Monum.

stor, Vol. I. II. allonum. civili Vol. I. II. Pisa 1832

— 1835) oorumque comites (Gactano Rosellini,

Bibent, Lenormand
,

L’Hote, Bertin,

Lahuux, Duchcsno, Chcrubini, Raddi,
Anglctti), qui argumentis adeo certis, ut nulla

ratione refutari possint, demonstraverunt, Aegyptios

aliquando imperium in superiore Nili vallo exercuisse.

At vel absque hisce notionibus, quas recentioram

peregrinatorum laboribus debemus, tum Diodori
Siculi (III, p. 175 Wcssel.) auctoritate, qui Aegypti

regnum ab Acthiopum colonia conditum esse tradidit

(cf. Stephan. Byzantin. de urbib. s. . Atdlotp.

Fourmont in Mcmoires de l ’ Academie des Inscri-

ptione et belles -lettres, Vol. VII, p. 504. Drumann,
Histor. antiqunr. Vnlersuchungen uber Aegypten, p. 154),

nexum
,

dc quo agitur
,

inter utramque vallem celebri-

bus illis cataractis separatam
,

quae transitum ox altera

in alteram aegro permittunt ,
comprobare licebat

;
tum

habita praesidiorum ratione, quibus opus erat bellicosis

Pharaonibus , ct quae sola Aegyptus ,
omnibus istius

modi rebus ad bellum necessariis egena
,
praebere non

poterat. Ingentia illa si quis considerat monumenta,

quae omni aevo admirationem ac fere stuporem move-

runt iis
,

qui Aegyptum adiere , hodicquc succidorum

vim contemnere videntur , iurc suspicabitur potentiam

Pharaonibus olim fuisse maiorem ca, quam imperium

dc vallo Nilotica inferiore, ab extremo inde Delta ad

Syenen usque, praebere poterat. Huc accedit, quod

inter hieroglyphicas figuras animalia deprehenduntur,

quibus ipsa Aegyptus caret, Aethiopia abundat, quem-

admodum prae reliquis leo toties repetitus; came-
lopardalis, quam Prokesch inter hieroglypba

erectam ac verae personarum circumstantium magui-

tudiuis ratione ( Erinnerungen aus Aegypten und Klein-

atien; Viennae 1829— 1831; 3 Voll. 8.; Vol. I,

p. 313), Jomard inter anaglypha muro exteriori

in sanctuario templi Hcrmonthini inscripta iaccntcm

detexit
(
Uescription de l' igypte. Ant. Descr. Vol. I,

p. 425. Rosellini, Monum. dell' Egiito e (Ulla

Nubia. Part. II. Monum. civili. Vol. I, p. 215 sq.).

Praeterea deprehenduntur elephas (Descr. de l’ ig.

A. D. Vol. III, p. 56), cervus, iam ab Hora-
pollinc inter hieroglypha enumeratus (Hieroglyph.

H, 21. Cfr. Zocga, Numi Aegypt. Imperat., p. 196,

cuius opinionem probare noqueo, cervi imaginem una

cum cultu Milesii Apollinis io Aegyptum pervenisse)

,

aliaquc plura animalia in Aegypto nuuiquam visa. (Vide

Belzoni Narrative p. 57; Vol. I, p. 90 vers. gal-

licae). — Itaque concedamus licet Ludolfo (
Com-

mentar. ad Hiator. Aethiop Lib. I, cap. 1, nr. XIX,

p. 57 sqq. ed. Francof. ad Moen. 4691, fol.) contra

2
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10 ADNOTATIONES AD INTRODUCTIONEM.

Scaligcrum
(
de ementia/, lempor. libe. VTJ. Compu/.

Aethiap. p. m. 680 )
ct qui huius sententiam probant

disscrcuti
,

Ilouicritos aliasquc Semitarum caterva»
, a

quibus hodierna Abyssinionim gens originem duxit,

remotis istis temporibus ex Arabia in Africam demi-

grasse caquo, quae hodie incolunt loca occupasse:

nihilo tamen secius ex iis
,

quae supra exposuimus

,

nihil aliud videtur consequi, nisi quod terras olim

Aegyptiorum imperio subiectas sensim sensimque ex-

pugnaverunt , et Pharaonibus disputarunt
,

quod ex

picturis sculpturisquc in parietibus templorum monu-

mentorumque
,

quae in Kubica Niloticae vallis parte

reperiuntur, aperte elucet. Recte enim docuit Car.

Ilitterus (ErtUunde

,

Vol. I, p. 556), onera, dona,

ac tributa a captivis delineatis gestata , cutis colorem,

vultus habitum
,

corporis staturam ct vestimentorum

formam scilliticas gentes indicare. Gravis itaque uti-

lisque est comparatio Mcroen inter ut Aegyptum
,
qua-

lum instituit Bochartus
(
Geogr . sacra IV, 26,

p. 263), quum inde eluceat, quo tenus Aegyptiorum

mores ct instituta meridiem versus penetraverint.

Quum alii
, inter quos eruditionis laude primum locum

obtinet. Gcsoniu s, acthiopicas lituras ox graecis ali-

quando derivatas esse doceant, alii cx scmiticis ortas

esse arbitrentur
, nuper Thilorier in brevi quidem,

sed ingeniosis disquisitionibus abundanti dissertatione,

quae inscribitur : Examen
,
critiquc des principauac

groupes hicroglyphiques (Paris. 1832, 4.) p. 66 inter

eas singulasquu
,

quae singulis respondent
,

plione-

ticaa hieroglyphorum figuras adGnitatem intercedere

commonstravit cainquo adeo manifestam
,

ut fortuita

vix videri possit. ( Cfr. etiam Wilkins in disser-

tatione de lingua Coptica
,
quae reperitur in Disserta-

tionibus cx occasione Sylloges orationum dominicarum

scriptis ad I oa n n. Ch amb eri ayniu m, Amstclacd.

1715, p. 93). lluc accedit, quod regum aegyptiaco-

rutn vostitus iu picturis
,

quae in templorum regiarum-

que domuum muris tum exterioribus tum interioribus

inque aliis Aegypti antiquis monumentis conspiciuntur,

talis est, qualis hodienum in Nubia ct Abyssinia indui

solet. Atque latius etiam lioc patet. Ita cniin , ut

nonnulla saltem exempla aiTuram
, in magna illa statua

poroXithn ,
quae hodie in museo regio Taurincnsi ad-

servatur
,

ct Auienophin III (Mcmnoua Graecorum)

repraesentat, capilli eum in modum adornati sunt, quo

nostra aetate apud Barabras

,

qui vocantur
,
Nnbiao

populum , fieri solet. In muro exteriore, qui meri-

diem versus spectat, porticus immensao in templo

Camaccnsi, olim Thebano, rex bellator, quem magnum
Ramesscn III McYamun (asin&aut

,
dilectum

Hammoni
) esse scimus, manu clavam gestat, qualis

hodicque in Nubia deprehondi solet. Alia huius modi

exempla reperies in libro ab Anglo Rowdich con-

scripto : An Essay on the superstitious cusloms and

aris , commons to the ancient Egfptians
, Abyssinians

and the Ashantees

,

Paris. 1.821, 4., quem nuper

Roussii viri 111. humanitas cx cimelii» bibliothecae

regiae Gocttingcnsis mccum communicavit. ( Vide

Hecren, histor. H'erke. Vol. XIV, p. 186). Ipsa

Aegyptus olim Aethiopiae nomine vocata esse videtur,

uti patet cx verbis Rustathii ad Dionysii Perieges.

v. 239: lxXi;&ij di nox l ( r, Atyvtnof) x«i ‘Aeplu xal

Jloxapla xal AI t} tonla, nisi Aethiopiae Acgyptique

superioris nomina confusa sunt, quod saepius apud

veteres scriptores (cx. gr. Curt. IV, 8, 2) lactum

esso videmus. Cfr. Perizonii Origin. Aegypl. In-

vestig. Cap. I, p. 11 sq. (Lugd. Ratav. 1711 , 8.),

Marsliami Canon. Chronie. p. 141. Jablonskii

Syntagm. de Dlemnone III, 2, p. 62 sq. Nochdcn
in Boettigcri Amalthea Vol. II

,
p. 133. Kopp,

de diffic. interpretandi ea, quae vel vitiose aut subob-

scure scripta sunt (Manhcm. 1829, 4.) Vol. I, p. 142.

Quo etiam spectare videtur, -quod in sacris Hebraeorum

libris (Jcs. XVIII, 1. XX, 3— 6. Ezech. XXX, 4.

Jerem. XLVI, 9) Aethiopiae et Aegypti no-

mina ita iunguntur, ut Aegyptum superiorem et infe-

riorem significari mihi persuasum habeam, quamvis

aliter sentiat Gcscniu», vir in huius modi rebus

maximae auctoritatis (in Commentar, ad Jes. proph.

Vol. I, p. 572). Arcte couiunctas olim fuisse Aethio-

piam et Aegyptum patet praeterea ox verbis Philo-

strati ( ut/. ApoUon. Tyan. IV, 6: vnip Mtpoqr n
xal Karadovnut topioxo Aiyvnxof ), secundum quem

Aethiopes indica gens erant
,

quo etiam perlinet qnod

Abyssinii ipsi se Indos vocare solebant (Vales, ad

Socrat. Histor. ecclesiastic. I, 19, p. 13). Cfr.

Philostr. I. 1. III, 6: t,v ypovoq, oxt AHHontq pl*

iyxovv ivittv&u
,

yiro( 'lvitxbv. Al&iontu di ovnto i,r.

Synccll. Chronogr. p. 151, C: Atbiomq unb 'IrSov

noxttpov uraoruxrt; npb; xfj Aiyimnp wxr;our, ubi

praeter haec verba
,
procul dubio aliunde iutrnaa , nihil

additur (cfr. Parthoy, de Philis insula eiusque monu-

mentis commentatio, Berol. 1830,8., p. 6). — Ex
omnibus hisce, quae modo prolata sinit, patet, non

procul a veritate aberraturum esse cum
,

qui 'in

Homeri versibus
(
Odyss. a', 23 sq. ) ,

ubi

AlUioniq
,

Tot Sty9u diiu/uiut
,

tayuTot itriptur,

01 ptr dvoopirov 'Tntp/ovOi, ol i’ dnorrof,

commemorantur, Actbiopmn orientalium nomine

Indos significari putat (cfr. Hcrodot. III, 94. VII,

70. Strahon. I, 2, 16. p. 58 sqq. XV, p. 690 D sq.

p. 1012 B. Arrian. Ind. 6. E p h o r i fragm. ed.

Marx, p. 142. Gdlting. Magaz. I, p. 308. V6lkcr.
Geogr. Homer. p. 88 sqq. Heercn Jdeen ctc. Vol. II,



ADNOTATIONES AD INTRODUCTIONEM. 11

P. 2, p. 291) nec sine inro Lucanum dixisse arbi-

tratur ( Pharsal. IX, 517 sq.) :

Quamvis Acthiopum pnpulis Arabumque beatis

Gentibus atque Indis unus sit Iupiter Ammon
,

ncc forte fortuna praeterea indicarum urbium nomina

cym aethiopicis mirum in modum congruere
(
iHemoires

de l’ Academie des Inscriptione

,

Vol. V, p. 330).

QuamTis autem nexus inter Indiam
,

Aethiopiam et

Aegyptum , ut infra
,

praesertim in primo ot soxto

huius operis capite disertius exponemus
,

extra omnem
dubitationem positus sit (efr. denique Prichard,

Besearches into the physical history qf man
,

Londin.

1813, 8. ,
Chap. VII, VIII : Proofs of the common

origin of the ancient Jndians and F.gyptians

,

p. 318—
472. Cravrfurd, Sketches chiefly relating io the

history
,

religion, learning and manners of the Hindoos,

vrith a concite Account of the present state of the native

powers of Hindostan
, sec. edit. Londin. 1793 , 8.,

Sketch XIV: AJpniiy between the Inhabitante ofHindo-

stan and thoseof ancient Egypt, Vol. II, p. 230—247),

cx locis tamen supra laudatis valida argumenta repeti

nequeunt
,
quum notum sit

,
quoties antiqui scriptores

Indiae et Aethiopiae nomina confuderint (vide Cuper.
Observat. IV/7. Letronne , Matcriaur pour V hisloire

du Christianisme en Nubie
,

Paris. 1832, 4., p. 31,

129 sqq.) ac quam late olini patuerit Aethiopiae nomen
praeprimis ex Strabonis loco (I, p. 33 Cas.)

eluceat, qucui lue in re iam dudum laudavit Ludol-
fus (Commentar, ad hietor. Aelhiap. 1,1. nr. XV,

p. 55 ) : tptjftl yup xut« Tr,v xcbv upya/tot 'EXXqvtov

S6£uv, tbnntp tu npof Boppuv plpq tu yttuptpa It1

broftau Sxv9af IxuXavv
, r, NopuSaf, <e{ 'Opr,pof,

vernpov ii xal Ttjjr npof lanipav yvtooHivTtov KtXrol

xal 'J/JijpSf , ij avpplxTtoq KtXrljiqpti xal KtXTooxvHai

npomyyopivorro
, vtp’ it bro.ua rtSt xu&ixacna iUtait

TUtToplvorv itu Trjt Syvotttv, ovtw tu ptaqpftptvu nurui

AHhonlav xaXiiaitat rd npb( 'lixtuttp. — — —
Mtjrvti Si xai "Etpopof xqv naXcutiv ntp i rrj( AlUionlaf

da$av, Sf qqatv it Ttu mpi rijf F.vptimqq Xbyto , t<3v

rupi Tot ovpurbv xal xijv yrpr Tontov tl{ tiooupa pipq

Stygyqplvtav t6 npb( Tot 'AmjXturtqt ‘IvSovq tyttt,

ttpbg -Voror ii AlSHonuq , stpbq ibotr ii XtXjovf, npbf

Si Boppuv urtpor Sxv&ac npooriUrjOt i' oti pidCtot

q AUhonlu !} q tSxv&iu. JoxtT yup, qqot
,

rb ituv

AWionarv I&tos napmilvuv un‘ uvurtoXojv ytipipivtuv

ply.pt Svopuir’ ij ExvMu S‘ uvxlxuuu rovttu. Argu-

menta itaque, quae in hac adnotntione protulimus,

minime sufficere bene intolligcntes infra alia caque

maioris momenti recensebimus
,

id tantummodo hoc

adhuc loco monentes
, magnopere errore cos

,
qui

commercium Indiam inter ctNili vallem prorsus negant,

quum manifestum Indorum iu rubro mori olim versa-

torum vestigium in insulae Sokotorae nomine de-

prehendatur, quod secundum v. B oh 1 en ( das ah*

Indien mil besonderer Biicksicht auf Aegypten, Konigsb.

1830, 8., Vol. II, p. 139) a vocabulis sanscriticis

Duitpa S uk hat ara , insula fortunata , derivandum

est; quo accedit, quod auctore Silvestre de Sacy
secundum Arabum traditiones Indi primi illius insulae

incolae fuerunt. Vide Bochart, Geogr. sacr. I, 1,

p. 346. Gosselin, Geogr. systhnat. III, p. 14.

Letronne, Maiiriaux pour l’ hisloire du Christianisme

en Nubie, p. 137. Pott, Etymol. Forschungen auf
dem Gebiele des Indogermanitchen Spracbstammt

,

p.

LXXX. Alex. v. llumboldt, Krit. Untersuchungen

uber die geschicbtl. Enturickelung der geogr. Kenntnissc

von der Neuen JFch, Vol. I, p. 281 sq. — Quae

exposita sunt a K ii p pellio (Einige Muthmassungen

uber den aherthiimlichen Zustand von Nubien , in opere

supra laudato
,

p. 95 sqq.
)
nemini sufficient.

2) Etiennc Quatremcre, Recherchcs criiiques

et historiques sur Ia langue et la lilirature de 1
1
Fgypte,

Paris. 1808, 8. Vide infra Cap. I. — IamKirche-
rus, Salmasius, Matburinus Vcyssiorc la

Crozc, Jablonskius, Zocga, Rossi, aliique

eruditi viri singula quaedam aegyptiaca vocabula apud

graccos romanosque scriptores obvia ad radices copticas

reducere conabuntur: dubium tamen manebat, anne

horum vocabulorum origines in alia potius lingua, quam

coptica
,

cuius prima vix rudimenta aegre innotuerant,

essent quaerendae
,
cui opinioni favere videbatur, quod

etymologiae a viris, qnos commemoravimus, propositae

maximam partem nimis erant aut incertae et fluctuantes

aut violentae.

3) Iamblich. de myster. 1,1 init. Locus pri-

marius ,
quo saepenumero nobis utendum erit et quem

idcirco integrum in hac adnotntione exhibemus
,
repe-

ritur apud Clementem Alexandrinum Stromat.

VI, 4, p. 633 sq. ed. Sylbuig.
; p. 757 Pottcr

:

Evpotpiv S' ut xai SXXo papriptot ilf /itftalujotr toC tu

xdXXttrta tcov SoypuTbSV rotif uploxovf Ttot tftXoabtfiov

nap' tjptuv atjiTiptoauirovq , dicti iiav/tlt Toit xui

nupti ttot SXXtot jiupttdptov unqv9lo9ai, Ttut tlf ixucnqv

cGpiotv avtTutorruiv Ttvii
,
paXtdia ii Afytmtltov rii rt

tiXXa xal to nnpu iijv ptTttatopuTutaiv iij( tgvyr,f Soypu’

piTiuat yiip olxtluv Titu qiXoaotpluv AlyvnTtou Avxixa

tovto ipquitu puXtaru tj ttponpinr]( aitdiv dpqaxilu.

IlptStOi piv yup npoipyttut o fr x» Ttjf pov<Jixr,(

inttpipbpttof avpftaXoiv • totTot tpaot duo ftlfiXovg

uttiXr.tjIvut Stit Ix tov ‘Eppov , tot &uupot piv vptovf

ntptty.it 9twv, IxXoytopor Si fuatXsxov fitov to Stvrtpov.

Mttit Si Tot tbsbt 6 dipooxonof, diQoXbytbv rt ptxu

yilpu xal qotnxu uaxpoXoyluq tyuiv oipftoXa, npbttoir.

Tovior tu uoipoXoyovptva Tidv'Enuov fitfiXluv, itooupu

2 *
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orra xov upi9ft6v, «<) Aia tnnuutog t/lev Xpq * tvv xb

iilv laxi eripi xov Aiuxoa/tov xiur ilaXurtir qturofilrurr

uaxpwv- xb AI ntpi xtuy avvoAur xai qatxio/ituv r/Xiov

xai atXr,yqg' xo Ai Xotnov, ntpi xtuy uvaxolibv. ‘Eg^g

Ai o itpofpafifiaxtvg npolpytxat , iyuiv nupti ini xi-g

xttpulrjg (itfJXioy xi ly /<pol xai xarbva, ly tu xo xt

ypaqtxbv jtlXay xai oyotvog p ypdqovoi • Tortor td xt

Upoylvtfexu xulolptva
,

rupi ri x^g xoapoypaqlag xui

ystoypaeptug
,

xiji xiiljttoi xov yliov xui n~g OtIqvqg ,
xai

ntpi xliv i nluriufiiytoy , ywpoypaqlag ( vulgo /topo-

ypaqtuv) xt xijg Al)vnxov xai t»'{ tor Ntilov Aiuypaqqg,

ntpi xt xijg xaxaypaqrjg axtvr.g xtuy hpaiy xai xiuv aqit-

pontti usy uvxoig ytupiiuy, mpi xt /ilxptay xai xtuy ly xoi(

Jipoif ypgaltttuy tlAlrut /pij. "Enteiit o axoXiaxrjg xoTg

Ttpottprjtivoig tntxat, tytov xAv xt xr.g Atxaioaiyr, g nij/w

xai xi anovAttov • ol-xog xa ntuAtvttxit navia xo!

/looyoaqpuyioxixu xalov/ttra. Alxa AI laxi xit tlg xpy

xtftfjy (irijxorra xtuy nap’ uvxoig 9ttuv, xo! xi
t
v Alyv-

nxiax tvtsiftttuv ntptiyorxa • oToy mpi Hvfttixtov, Anup-

y.tuy
,
vpvorv , tvyCiv , noftntuv, topxuiy xai xtuy xovxotg

ofioituy. 'Eui nuat Ai o npoqiypg tgtiai , npoqavlg xb

vAptiov lyxtxolmaftltog • tu inori at oi xry txntfiifxv xtur

upxioy (laaxu^orxtg. Ocio i, tu; Sy npoaxaxqg tou iepov,

xa iipaxtxu xa/.ovfitva i fttfiXla Ixuuvttitvti. ntpifytt AI

mpi xt vofitoy xa! &uuy, xai xijg olpg ntuAilag xtuy

itpitoy o yup xoi npoqffxijg napu xoTg Alyvnxiotg xai

xijg Aturopijg xtuy npoooAtoy Intaxaxqg laxi. Aio ftiy olv

xo! xtoaapuxorxu al nam AvuyxaUu xtu ‘Epfjfj ytyovaoi

filftXoi • cur xag plv ltf , xrjy nuaar Alyvnxitoy ntpil-

yovaag qiloooqiar
,

oi npotippfiiroi Ixftuvihirovat • xiig

Ai Aonui; ii o! nuaxoqopot , laxptxug ovaag mpl xt

Xrjg xov atiftuxo; xaxuaxtvr, g xui ntpi vuotov xai mpi

ipyiirtuv xai tpapftaxtvy xai mpi uqi)alatur xui XI Xtth-

xiuor ntpi yvyatxtitoy • xui xa filv Alyvnxitoy, tug ly

fipayti tftivut
,

xoaavxa. Vide etiam Plutarcli. de

Jsitl. et Osir. p. 479, Tom. II, p. 375. Galen. de

simplic• medicamentor
.
faeuhat. VI, 1 . De libris her-

meticis supposititiia adi Fabricium Bibi. Grate.

libr. I, eap. VII— XII.

4) De numero 36525 cfr. Syncell. Chronogr.

p. 51 sq. Jackson
,

ChronologUcht Altcrihiimcr,

iibert. von W intlhtim, p. 421 sqq. Ideler, Handb.

der Chronologie

,

Vol. I, p. I9t sqq. 'Quamvis mani-

festum sit , numerum non de cyclo quodam esse inter- -

pretandum
, agnoscamus tamen neccssc est

,
qualem

im hac etiam in re astrologorum et apotclesmaticorum

nugae habuerint. Saepenumero enim non ipsam
, de

qua agitur, rem, aed solos numeros cum eius modi
somniis cohaerere

, infra plus semel significandi occa-

sionem habebimus, idcoquc h. 1. nihil nisi Zoegac
verba ( de origin. et usu obela cor.

,

p. 505 )
adstribi-

inus
,

qui eandem
. quam rtos

, opinionem professus

est : Ab astrologorum

,

ait
,
rationibus petilus est volu-

minum numerus
,
quem Mnnetho prodidit

, nec certi quid

inde eliciendum existimo, nisi illud eo scribente ad

insignem multitudinem excrevisse libros Hermeticos.

Nam Botbiaca periodus annorum mille quadringentorum

sexaginla et unius, aslronomis pariter ahpie genethliacis

celebrata, tricies quinquies repetita efficit triginta sex

millia annorum quingentos viginli quinque, sive tot

saecula
,

quot sunt dies in anno solari : tot ideo annis

Aegyptium imperium usque ad Alexandrum durasse

adstruit vetus chronographeum Aegyptium apud Syncel-

lum (1. I.) ,
et hoc numero tamquam sacro et venerabili

Hermetica scripta definienda censuit Hlanetho.

3 )
Apud Iamblich. Myster. VIII, 1, 2.

6} De legg. II, p. 657 B. VII, p. 798 E. Dc
priore loco cfr. infra not. 35.

7) Ilerodot. II, 79. Diodor. I, 53. 72.

XVII, 50. Apud 1’lutarchum de Iside et Osiride

p. 363, D commemoratur Hpryog ilg Kpurov et p. 372

A. !«poi vproi xov *OoipiAog (vide Wyttcnbackii
adnotatiotiem

, Vol. VII, P. I, p. 243), quasi ipae

adhuc scriptor cos ante oculos habuerit. Cfr. p. 372

D: ug IrxoTg InrypuxfOfiiroig yivtUXlatg 'SI p o o

yfypanxcu. Gregor. Nazianaen. Oratiotv XXXIX,
p. 626. Reliquos locos vidu apud Zocgam, de

origine et usu obeliscor. p. 509 ,
not. 25.

8) Iu st in. Martyr. Cohortat, ad gentes, c. 38.

9) Iamblich. de Myster. VIII, 5, p. 161.

10 )
Philo Byblius ap. Euseb. Praeparat.

EvangeL I, 10, p. 41.

11 ) Sy nccll. Chronogr. p. 56, ed. Goar.

12 )
Anatomici argumenti. Cfr. Mancth. apud

SyncclI. p. 54. Humani corporis interiorem structu-

ram et organismum veteres Aegyptios bene novisse

ex arte eorum corpora mortuorum medicandi (vide

Rouyer ili Descript. de l ' {Sgyple ,
Anliq. jjlemoires,

Vol. VI, p. 469) corumquo chirurgicis operationibus

(de quibus cfr. infra Cap. I, not. 7) aperte elucet.

Plinius
(
Distor, natur. XXIX, 5) refert, reges

Aegyptios cadaverum sectionibus non solum adslitisae

sed ipsos manum operi imposuisse. Cfr. etiam Macrob.
Saturn. VII, 13. Gellium Nocl. Atlic.X, 10.

Jomard in Description de V ligyp te
,
Antiq. iJcscr.

Vol. I, p. 315. Zocga l. I. p. 256 not.

13 )
Gal e n. de simplic. medicamentor. facultat

IX, 2, 19 (Tom. XIT, p. 207 cd. Kiilm). Actii

Telrabibl. I, 2, 36. 47. IV, 3, 19. Plinii Histor.

natur. II, 23. Fabric. Bibi, graec. II, p. 517.

Marsham Canon, chron. saec. XVI, p. 474 sqq.

(cd. Franequer. 1696, 4. qua semper usus snm).
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Creuzeri Symbol. Vol. I, p. 396. Kopp. de difficult.

interpret. villos, script. §. 880, Vol. II, p. 368. Addo

quae monui in Commentar, ad Aristotel. Meteorol.

Vol. I, p. 663.

141) Ilcrodot. II, 100. P )a t on. Tim. p. 22 sq.

Thcophmsl. delapitlib. p. 394 cd. licitis. Di odor.

I , 43. 44. 63 ac saepius. Strnbon. VII, p. 461

Almclov. Ioaeph. contra Apion. 1,6. Plutarcb.

de Is. et Osir. p. 445. Tom. II, p. 366. Aristid.

Aegypt. p. 331 Jcbb. Lucian. de sacrific. § . 14,

Tom. I, p. 538 Itciz. Syncell. Chronogr. p. 51.

Tatian. Orat, ad Graecos, cap. 1,

1») Diodor. 1, 75.94. Aoliau. Var.histor.

XIV, 34: id xov'Eppov ript/ta, quod Jablonskins
in Pantk. Aegypt. V, 5, 7. Tom. III, p. 165 corpus

iuris HJercurii (quo nomino cuncti sacerdotes signifi-

cantur; vide not. 17) interpretatus est. Drumannuz
autem

(
Histor. antiquor. Untersuch., p. 123) pro

roptpa alteram codicum lectionem votj/iuia retinere

mavult
, ita ut doctrina ct sapientia sacerdotum Aegyp-

tiorum intclligcnda sit. Omnis iustitia sub Pliaraonum

imperio a sacerdotum casta exercebatur, uti apud Indos

(
Manu VIII, 1 ) ; sub Ptolemaeis regibus summorum

ducum arbitrio credita erat. Cfr. Peyron ad Fapyr.

Taurinens. I, p. 54.

16) Z o c g a , 1.1, p. 509— 525.

17) Ita Synesius stelas vocat, quibus omnes

in literis et artibus observationes inscribi solebant.

Cfr. Kirchcr, Prodrom. Coptic. p. 173. Jablons-

kins, Panth. Aegypt. V, 5, 14. Tom. III, p. 177.

Aristid. Aegypt. III, p. 609 cd. Jcbb. xu/roi Ai-

yimtiov; yt uxpifiiaxipor tlxdq ild/rru xd aqhipa uvxtar

tlrup "Ofiqpov ra Iv tfj E/tvpvr, xal ‘Exarator id Ir

MiXtjUp, ov pavor xard rov&' Sit rt; dr ipijontv unX(d(

ilxo( xui xotvov
,
uXX' Syl xul ititor xaiu joixiov ttnir

*) Quae si vera sunt , origo atunun in petaso grseci Her-

metis derivari posset a pennis, quas itpoypautioriit Aegyptii

cupiti suo pone aures imponere solebant. Proposuit hanc opinio-

nem II ii g ( Vaienuiituugen ub. tlen Alylbus tlrr Criethen, p. 276):

lefendit Boettigerus ( Amaldtea I, p. 109). At iure Ilrit-

miouus (Iliiioriuh- antiipiariiche 1’nteriuchunzen , p. 119)

vituperavit, quod iipty^appiaTiit cum auoerdolibus urrpo^o-

poie aperte ab bisce viris confusi sunt. — Tannlis nomine

castam sacerdotalem significatam este
,
iam olim inter Graecos

fuere qui arbitrarentur, uti elucet ex inilio libri de mysteriis

a Iamblicho conscripti, ubi linee leguntur: f)iot o ttZr loyarv

oylutor . o '

11(>u t~i
, nmiat Siiorxat xalcac itnaoi to7t iipivoir

elrai sonor o do riu» srtpl fhwr dXxyfhrXje Iniaxxjpqt xrpts-

otij«'uC
,

sit fori» o aerat ir Sitit • )ij sal ei wi/rlpt»

vpoyoro* rd oartov tT/. earfiat ilifijtaTct drixiO rea e; ‘IfyuoS

nana xa pinta ovyygdppaTa inonpd£orxst.

tlmiv
j
on dia naXaioxsjxa yporov xai ro pqdiv avxotf

rtur 1$ ovparov tunordliai xrv ytdpav, xui Trii» nupti

xot( uXXoic Intqartov papxvpic tlolv uvxol, xailaxoplt

i^ioypito

,

xul narra qvXtitzovair Ir axqXaip Ir xo7(

ijpoff ds-i’ dXXcor xrijftdraiy. Galen. init. apol.

Aphorism. Hippocrot. contra Julianum : ‘Er Alyvnxu

TtSr xard ruf xlyyaq ivpiaxop/rtor fxaaxor itio xotvov

avribpiov rwr ntnaidtvpivwv xptUir Iviyputptto <77r;-

Xuial Tioi unoxttttlrut( Ir Upott X<opiot(. Proci, in

Platon. Tim. p. 31 : Alyimxlotq xal xd yiyoroxa

diu xi,f pyi;ptj( uti y(u ndptOXtr' sj di pvrjpsj dia xr,(

loxopiaf' oitjJ di uno xtvv orqXwr, Ir af( umyptl-

(porxo rd nupitddiu xal ra ffavuaxop b‘ta xtuy npaypd-

70t» , ilii Iv npdgiaiv lYxt Ir ivpr,aiaiv. Ac hili. Tat.

Isagog. in Arati phaenomen. apud Potav. in Uranolog.

p. 121: Alyvnxlovf Xoyos iyii npwxov( zov ovpardr

(i>( xal xf,v yf<v xuruftirp^rtut
,

xal xr/r Ipnuptav zolf

i'£ij{ Ir oxtjXait ayayputftai. Ingeniose Jablonskins,

vir antiquitatum Aegyptiacarum iinguacqno Copticae

cognitione prae multis excellens, l. L, p. 180, opinio-

nem protulit
,

sacerdotes hasce stelas sub dei Thoth

sive Taautis nomine comprehendisse
,

ita ut buius

divinitatis nomen nihil fuerit aliud
,

nisi appellatio, ut

ita dicam collectiva sive mavis aymbolica et

divino cultu adorata repraesentatio (venia sit et

huic vocabulo
,

quod quam parum latino dictum sit,

bene intclligo
) ,

qua cuncta sacerdotum casta, quatenus

religionem
,

litcras artcsqnc Aegyptios docuerit , signi-

ficantur * ). Opinionis suae argumentum petiit ab

oifinitate vocabulorum -&aryr ct ooyonr sive ooyo^

columna
( Genes. XIX

, 26) ,
quae vix fortuita dici

potest. Mos
,

quae recens detecta erant
,

renunque

gestarum memoriam columnis, quae in templorum

porticibus ponebantur
,

et stelis
,

quae in hypogeis

adservabantur
, inscribendi (cfr. etiam van Hhocr

ad Porphyr. de abstinentia II, 21, p. tay) pluribus

etiam post Christum natum seculis in Aegypto viguit **).

**) Ne quis miretur, mores iisusqtte veterum Aegyptiorum

qui arcte cum religione sua cohaerebant
,

luee etiam temporis

viguisse, ubi christiansm religionem dudum profitebantur,

unum saltem exemplum idque pree reliquis insigni; alleram.

Constantini M. adhuc aetate in Aegypto vaccam occidere

nefas habebatur, quemadmodum antiquissimis temporibus, ubi

deae Athyr omne vaccarum genus consecratum fuerat (Ja-

blonski, I. I. , I, 1, IS, p. 27). Cfr. Albanas. Uhtor.

rtrianor. ad Afonacb. c. 56, p. 378. Ftcilo inlclligilur, po-

puli mores, per longam sarculorum acriem contumacissime

servatos
,

legis auctoritate subito aboleri non potuisse : tnn-

Uqne consuetudinis est vis
,

nt hodicque magnus rituum

nsuumqtie in vita domestica numerus iu Aegypto existal, qnl

ex Pharaonum temporibus originem ducunt. Cfr. Jomard
In Drseript. de V Jicyple

; rlnlitj. Deteript. Vol, III, p. 161 —
172. — Caelorum Isidis iu Philarum insula cultus ad lexlnm
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Certe disertis verbis Olympiodorns, in schidiis

ad Platonis Phaedonem
, Claudium Ptolemaeum,

quem Karapidis in Canobi urbe sacerdotem fuisse vero

simile est (cfr. Buttmann. in Mustum der Alter-

thumswissenschaft

,

Vol. II, p. 489 sqq.
) ,

stelis in-

scripsisse afiirmat
,

quae de caelestium corporum

revolutionibus observasse deque motuum legibus de-

texisse sibi videbatur : iXfyexo ii ovxof [o 'ErSvftiiav ]

uti xaHtvitir , iion uoxpoYO/iwr in ‘ ipqptui Sthptflf

Sio xui <f/Xo{ xfj atkfyrfl' o xal ntpi IlxoXtpuiov qualy •

OtrtOf yap ini xtoauptixorta irij ir toTff Xtyo/i/roif TIu-

poT( tov Kunuflov ipxd haxpoyoplu oyoXuluir. Sii xal

uvtypuxfiaxo xu( axrjXag ixit xtur ivprjplnor uvxip ioxgo-

roiitxiuv SoyftttzcoY. Iluiusecmodi stelis in opere suo

historico conscribendo usus est Manetho. Cfr.

Synccll. Chronogr. p. 31 Goar (Eusebii Chronie.

p. 6 Seal.): npoxtixut ii Xotndy xui rupi xrg xtur

Alyvnxltuy Svraaxtlai fiixpii Siai.it/itir ix xior MuvtihS

tov Stfltrrvxov , S; ini IlxoXtfia/ov xov 0iXaiiXtjov

iipyitpivf xtur iv Aiyinxtn tiiiuXttwv (Enseb. tlicu-

Xiur ) /ptjfiaxioat ix xtur ir xfj ISqpiSiaxfj yf;
xti/itrior

mqXiur, lfp«, tpr,ot, SiaXixxio xui itpoypaqixols (scr.

hpoyXv<fixoT( )
ypti/ifiitot xtyapuxirjpiOfiiriay Ino Qu>9‘

xov npiixov ‘Epfiov xal tpftrjytv&ttcruv fitxii tov xuxa-

xXvo/ibr ix trj( It piis SiuXixxov il{ xry IXXqrlSa (?)

qiorqv ypu/tjiaoir itpoyXvqixoif (Warburtonus pro-

posuit itpoypaqixoff) xui unoxtdivxmr ( iinoxiUuourr

Enseb.) iv fllflXoi( ini xov uya9ov duiiioros viov

xov Stvx/pov 'Ep/iov (Enseb. 'Ayu9oduluoyog xoe Stv-

x/pov 'Epftov) nuxpof Si xov 7'iir, ir xoTs uSvxoi

(

xiuv itptuv Aiyvnxtior. Verba haec valde corrupta sunt.

UriQiStuxfj yij defendi potest loco Io s ephi Antiquit.

ludaic. 1,2.3 ubi similium stelarum xutu yijv xir

ZtptciSa mentio iniicitur. Vix tamen dubitare licet

Valesium (ili uol. ad Ammian. Marcellin.

XXII, p. 240) verum tetigisse, cum Svptyytxij yrj

scribendum esse coniicerct
,
quam alii deinde couicctu-

ram probaverunt. Conferantur verba Ammiani
Marcollini XXII, 15, p. 250: Sunt et Syringes

subterranei quidam et flexuosi secessus r quos ,
utfertur,

periti rituum vetustorum
,

adventare diluvium praescii,

usque aerae uostrae saeculum floruit, uti patet ex verbis

Prisci ia Exe. legat, apud Labbe Peotreptie, p. 40— 41;

Murin. vh. Procli p. 16 ibiq. Boissonado p. 109; Pro-

co p. Peli. Pert. I, 19, p. 60; cfr. Letrooue, Maitriavx

pour I' histaire Jit Chrittianiime ea Mulle

,

p. 35. p. 74 sq, —
Monendum praeterea videtur antiipii cultus oegyptinci vestigia

liic illic ia christisois Aegyptiorum finilimuruuique gentium

ritibus cppnrere. Ita, ut exemplum afferam. Sancti Christo-

pbori, qui, qualis olim Anubis, tamquam dux viaramquo

omuis generis gubernator colebatur, imago io ecclesia mona-
sterii in monte 8inai capite cauiuo picta est. Cfr. Turoer,

meiuentesque
,
ne caerimoniarum obliteraretur memoria,

penitus operosis digestasfodinis
,
per loca diversa stru-

xerunt : et excisis parietibus
,

volucrum ferarumque

genera mulla sculpserunt
,

quas hieroglyphicas literas

appellarunt
,

l.atinis ignorabiles (cfr. XVII, 7).

A u 1 i a n. HLstor. animal. VI
, 43 : ovpiyyui ftir Al-

ysmxlug iiiovatv oi aiyypaq tig , llSovai Si xal Xuflv-

plr9ov; xirut Kpqxixovi ixttvol xt at-toi xai xo xiur

noiqxiur qvXov. pvpftqxtov Si ir ytiopv/Jtt noixlXuf xt

uxpanovi xui tXiy/iov{ xal ntpi6Sov{ ovnw iouai.

XVI, 15: ir avxotf Si nipiodov( xivugxat, iuf tlntTy,

avQtyyag Alyvnxlui r, Xuflv(>i'v9ovg Kpqnxovf ooqhf

xerl anoppqxio Siuxijourxtg olxtiu iavxofg imiqryar,

ovx tiitvxirij xal pitSiu naptXStiy ij tlaptvaul xt, dlX’

iXiy/iois xal Siuxpqetioi Io;u. Syncs. Epist. 104,

p. 246. Strab. XVII, p. 808, a. Pausan. I, 42,

3 , ubi pariter hypogea avptyytg appellantur. Adde

inscriptiones graccas latinasquo in hypogeorum Theba-

norum parietibus npud Lctronnc, La statue vocale

de Memnon
,

considlrlc dans ses rapports avec V Egyptc

et la Grcce. Elude historiquefaisant suile aux Ilecher-

ches pour servir <1 V histoire de l’ Jigyple pendant la

domination des Grecs et Romains (Haris. 1833, 4.)

p. 242. 248. 249. 251. Vide Jomard in Descriptioh

de l’ Egyple; Ani. Descr. Vol. III, p. 12 sqq. Sturz,

de dialecto Aegypt. p. 44 aq. Aliam opinionem pro-

fessus est Rossi, Elymolog. Aegypt. (Romae 1808,

4.

) p. 194. Adi denique Bocliartum Hierozoic.

Tom. II, p. 599 ct Wcssclingium ad Diodor.
Si cui. Tom. I, p. 124, 60. — Cactorum unicus

artium apud Aegyptios linis erat , notionum
,
factorum

ct dogmatum memoriam conservandi
,

uti dilucide de-

monstravit Chat» poli ion, Prlcis du systerne htfro-

glyphique des ancieus igyptiens

,

edit. scc.
,
Chap. IX,

§. XI, p. 364. J,ettres au duc de Iliacas d’Aulps rela-

tives au Musce Royal fcgyptien de Turin, Haris 1824

— 26, 8., I, p. 9 sq. Hinc explicandum est, unde

sit factum , ut nulla pictura onmibus numeris sit per-

fecta ct absoluta, quum satis haberent rem, de qua

agebatur , evidenter indicasse et omne reliquum
,

quod

praeterea addi poterat, tamquam superfluum oraamen-

Jnurnat sf a tmir in the Ixvant ( I.ondoo 1870, 8. ) , Vol. 11,

p. 431. Aegyptiaci dei emblema ad .Sanctum a Christisois

cultum lrnn.5J.1tum esae videtur, oisi quis malit syrabolicca

illam medio potissimum novo, salis usitatam agnoscere, cuius

exempla praebent quatitor evaagelistarnm sedentium statuae

in aedo Slae Mariae Berolinensis, quibus animalium capita

sunt imposita. Effigies delioeatae sunt in libro qui inscribitur:

Sachs. Fercin fur utllrrlhilmer. jiweit. Iiericht. Leipi, 1 876, 8.

Tab, IX— XI. Cfr. Kopp, de JiffieuU. interpretandi ea quae

vel vitiose aut suboltcure scriptu tunl, Maahcm. 1829, 4.,

Vol. I, p. 56 sq.
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tiun omitterent. Vide quae hac super re disseruit

Costaz in Utscripl. de l’ P.gypte
,

Antii/. Mbm.

,

Tom. VI, p. 101.

18 ) L’effiet du temps, ait Champolliou (Lettres

au duc de Blacas , II
, p. 9 ) ,

est presque nui sur les

constructions igyptiennes ;
et 1‘fpreuve de trente-cinq

siccles
,

i/u'oni si bien supporlle quelques - uns des temples

de Thebes et de la Nubie, nous monlre assez
,
que, pour

renverser de leis travau.T, le temps a besoin de l' ac/ion

des hommes
,
plus destructive que lui - mime. L a n c r et

dicit in descriptione insulae Philarum (Descriptiori de

l' Egypte; Antiq. Descr. ,
Vol. I, p. 88): On est

toujours surpris , en approchant d* la plupart des ruines

(gyptiennes
,

de ne leur point trouver ces mnrques de

vlluslb qui caracifrisent dans nos climats les anciens

idifices : les pierres nen soni point usies, noircies,

cassies ; les joints n’ent soni point eclates ni couverts j

et
,

apris un si grand laps de temps
,

les monumens con-

servent encore un air de nouveaute. — Maximam vim

arenae excreent ex deserto advectae
,

quae quotidie

magis msgisquo vetera monumenta obruunt oculisque

subtrahunt. Adscribo verba Galli De non
(
Voyngt

de la Basse et la Haute Egypte pendant les campagnes

du Ginlral Bonaparte , Paris. 1802, 4., p. 58): Le

Dlukattum
,

qui separe V Egypte et la Libye, empiche

les sables du desert de venir devorer les bords du Nil.

Dans ce combal perpltuel entre ce fleuve bienjiiisant et

ce fliau deslructcur en voit souvent cette onde aride

submerger des campagnes
,

changer leur abondance en

stlriliic
,

chasser 1' habitant de sa maison
, en couvrir

les murailles , et ne laisser echnpper que quelques som-

ittitis de palmiers
,

derniers tlmoins de sa vfgelante

esristence
,

qui ajoutent encore au triste aspect du desert

V qffligeante pensle de la deslruction. Quae deserti

arenarum vis, Strabonis aevo (XVII, p. 807) iam

adeo valida, ut Mcmphidis interdum suburbia obte-

gerentur et templa diruerentur, veteribus Aegyptiis

bene innotuit
,

qui ut campos in Nili occidentali ripa

sitos arenis disputarent ,
huic malo propter Jiivonios

caurosquc ibi spirare solitos prae reliquis expositos,

muros ex laterculis exstruxerunt
,

quibus vallium in

medio deserto plurium dierum itinere ab habitatis locis

distantium exitus clauderent
,
quorumque rudera nostra

etiam aetate in imo Libycorum montium iugo a peregri-

natoribus detecta sunt. Eundem in finem spineta

plantare solebant
,

quae ne exstirparentur
,

sancta de-

clarabantur. Vide Athcn. XV, 7; et quae disseruit

1 o ra a r d in descriptione Abydi urbis in Descriplion de

l’ igypte
,

Ant. Descr. Vol. IV, p. 7 sqq. 33. 431.

Quantam vim in obruendis monumenti* arenae exer-

ceant ex deserto Libyco advectae imprimis patet, ubi

celeberrimum illum sphyngis colossum ante magnam iu

vico Ghizch pyramidem positum intueris
:

qui quum
Romanorum adhuc aetate ab omni parte liber esset,

uti ex inscriptionibus elucet
,

quas iu basi
,

quum
lapidem arenis liberare conaretur, detexit Salt,

Anglorum in Aegypto consul
, hodie ad pectus usque

obrutus iacet. Cfr. v. Prokescli, Erinnerungen,

Vol. I, p. 71, cuius etiam haec verba adseribimus

(p. 85): , ,
JEie viel mag nicbt

,
rings um diese unge-

heuren und urdltesten Diale der Sand der 11’iiste umhul-

len ! Ja, die Iliiste wird die liewahrerin jur kiinftige

Geschlecbter , und das ist vielleicht kein geringer Diensi.

— Granit- Bnsalt- und Dlarmurlriimmcrn weisen auf

Kunstwerhe , die hier bestanden haben
,

hier in Stiicken

zerschlagen worden sind. Glaubenswuth und Geldgier,

das sind die Zcrstbrungstcufcl
t

hinter denen Barbarei

und Unwissenheit nur ah unvermbgende Kinder Eaefi-

lesen halten .
11

10) Populum sub pastorum (Iiyksos) nomine

notum
,

du quo in sexto huius operis capito uberius

dicetur , multas in Aegypto domus non solum privatas

sed publicas etiam deorumque cultui dicatas diruisse,

patet ex Iosephi verbis contra Apion. I, 5, et exinde,

quod, socimdum Champolliou
(
Lettr. au duc de

Elaeas, II, p. 8), in antiquissimis, quae hodie vel

iutegra vel cx parte saltem conservata supersunt , The-

barum aedificiis
,
quorum maxima pars sub Pharnunibus

duodevigesimae dynHStiae condita est ,
exstruendis Ae-

gyptii dirutorum
,
quae eundem aliquando locum occu-

parant, aedificiorum fragminibus usi sunt. Quao

antiquiorum monumentorum fragmenta ,
varii generis

picturis obtecta
,

sunt styli sacculi serioris operibus non

multum inferioris. Cfr. Descriplion de l ’ Egypte ,
Ant.

Descr. Vol. II, p. 530; et quae de templo in Philarum

insula observavit I.ancret, ibid. Vol. I, p. 21.

20) Eustath. ad lliad, a, p. 128 Hom.

Priscus Rhetor in Eclog. Legation. graccc cd. lloo-

schel, p. 28. Adde locum Lucani, PharsaL IX,

517 sq. iam supra in not. 1 , p. 11 laudatum.

21) Quodsi captivi, quos in picturis parietum

regiae Karnacensis dolincatos videmus
, re vera Persas

indicant (cfr. Minutoli, Beise zum Tempel des Jupi-

ter Amnion in der libyschen Iliiste etc. Bcroliu. 1824,

4., p. 271. Nachlriige zu meinem JEerie, betitelt

:

Beise ctc. Bcroliu. 1825, 8., p. 236 sqq. Bclzoni

A'arrative p. 242. version. gall. Vol. I
, p. 388. Ati.

pl. VI— VIII), quodsi igitur vera sunt, qnae Tacitus

refert (Anna/. II, 60) Romesscn cum exercitu Medis

Pcrsisque potitum esse
,

et si triumphi
,
quos in Aegy-

ptum redux rex illo egerat , illic locorum picturis

expressi sunt ,
quodsi vera sunt argumenta iu huius

opinionis gratiam prolnta , inter Pasargadorum ruinas,

quae hodie Tschil- Minar appellantur
,
prorsus similes
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figuras deprehendi et Persepolitana aedificia eodem archi-

tecturae genere
,
quo Aegyptiaca exstructa esse

,
non

iniuria aliquis suspicetur , veterem contumeliam vindi-

candi cupidinem Persas impulisse , ut tanto furore in

Aegyptum saevirent. Quod tamen attinet ad cognatum,

quod in Aegyptiacis aedificiis ac Pcrscpolitanis observatur,

constructionis genus, ne illa quidem conicctura opus

ost ,
utrumque populum olim c communi radice prod-

iissc vel utrumque architecturae stylum ex India,

communi in antiquissima aetate patria
,
sucum portasse

tuoque coelo adaptasse
,
quum aperte referat Diodo-

rus Siculus (I, p. 55 cd. Wess.), templa illa ct

palatia, quorum ruinae hodienum in Tschil- Minar

conspiciuntur, post captam a Cambyse Aegyptum ab

Aegyptiacis hominibus Thebanorum ad instar exstructa

esse : ori ii) qaot xovf llipaut; ptxtvtyxbriac ztjv

xbnopiuv xavxspr «’{ zijr ‘Aaiuv xa) xtytixa( Alyvnxov

naQuXafiinaf xaxuaxxvuaat xa nipi/lorya fiaalXna xu

xx Iv TitQOinbXxt xu I rd iv Eovaot; xu i rd i» Mtjiitu

Vide quae hac de re disseruerunt J ollo is et Devil-
liers in Dctcript. de l' Egypte, Antiq. Detcr, Vol. II,

p. 486 sqq. Cauterum opinio ista, vindictae cupidinem

ct stragis memoriam abolendi desiderium Persas co

abripuisse, ut quidquid possent igne ferroque diruerent,

a Gallo Caylus proposita et a Costaz singulari

acumine defensa est. Vide Descr. de l’ figyplc
, Ani.

Descr. Vol. III, p. 206 — 208. De fanatico Persico-

rum regum furore peregrinarumque religionum odio ait

Chumpollion, Precis du systeme hierogl. des anciens

Egyptiens, edit. II, p. 220: Les princes Iranixnt de

cellc ipoque eurenl souvenl ii s’ occuper de discordes

reiigieuses et de schismes doni iis itaient eux -memes

les fauteurs ou les persecuteurs : iis durent puiser dans

ces lellret ensung luntres , ce fanatisme qui n’accorde

aucune lolirancc d nui culte llrangcr. Pour une raison

contraire
,

les Grecs et les Romnins
,

qui en fuit de

religion, croyaient relrouver parlout leurs propres divi-

nites ,
adopterent facilement tous les litres du protocole

igyptien
;

«I il y avait sans doute dans celte drtermina-

tion aulanl de politique au snoins
,

que de pietl ou de

tolerance.

22) Hcrodot. III, 25.

23) Herodot. III, 27. 28. 29. 37. Diodor.
Sicul. I

, p. 46. Strabon. XVII, p. 553 sq. Cas.

Jablonaki, Panth. Aegyptior. Prolegom. §. LXllI,

p. CLXXVII— CLXX1X.
24 ) Cfr. D ru m a n n , Hislorisch - anliquarische

Untersuchungen uber Aegypten
,

oder die Jnschrifi ron

Rosrlte aus dem Grieckischen iiberselzt und erliiutert

,

Rogirn. 1823, 8., p. 13 sqq. Delineatio ciusmodi

inaugurationis deprehenditur in Descript. de l’ Egypte,

Vol. I, pl. X, no. 2, unde repetita est in volumine

tabularum, quod Creuzcri Symbolicae adiectura est.

Tab. XVI, nr. 1. Adde Gcsenii Commentar, in

Jes. prophet. XIX, 11. Vol. 1, p. 619. Similia aua-

clctcria apud Persas Pasargadis haberi solebant, auctore

Plutarcho Arlaxrrx. C. 3.

23) Letronno, Recherches pour servir d l'

histoire de l’ Egypte pendant Ia domination des Grecs et

des Romains tirres des inscriptions grecques et latines

(Paris. 1823, 8.) p. 162. 185. 273 ac saepius.

26) Quod adhuc sub imperatore Septimio
Severo factum ost. Vide Xiph i li n. Epitom. Dion.

Cass. I.XXVI , 16: xui nXtTaxa yt xal ribv itqyaUov

olxoiopr,puxtov Ixx Inui 0 ,
xui Offlas xb tavxov bvopu,

tl>( xui ix xturrjf ahii xui l'i liltov ypryiuxcov xaxxaxtv-

uxtis iniypuqn, noilii il xui puixry xp xl Intoxtvuf

xui xuruaxxvup tripior uvuXtoox.

27) Cfr. imprimis D c n o n ,
V<oyage dant la

haute et basse Egypte, p. 20. 65.

28) Cfr. V. Prokcsch, Erinnerungen ctc.

,

Vol. II, p. 45— 49. Joinard in praefatione operis

Galli Cailliaud, Voyage d l’ Oasis de Thebes et

dans les deseris siturs d /’ orient et d I’ occident de la

Thebaide ; fail pendant les annlcs 1815— 1818 (Paris.

1821 ,
fol.).

29) Champollion, Pricis du systeme hierogl.

edit. II
,

p. 225. In sequentibus priorem editionem

litura A
,

posteriorem litcra B significabimus.

30) Critcrium
,
quo vulgo in antiquiorum monu-

mentorum aetate definienda uti solent , a maiore vel

minoro incolumitate desumtam , Aegyptiacis aedificiis

adaptari nequit. Iurc enim ait Daneret (Descr. de

l’ Egypte, Ant. Detcr. Vol. I, p. 24); Mille ans

d ’ anterioreic soni peu sensibles entre des iilifices qui ont

certainement plusieurs milliers d’annies ,
et qui repen-

dant sont encore si bien conserves. Etiam alterum illud

critcrium
,

quod a maiore vel minoro literarum per-

fectione petitur vel ex progressu derivatur, quem popu-

lus quidam a mimetica cogitationes exprimendi ratione,

quae procul dubio apud omnes gentes prima et nativa

erat
,
quum rudibus ingeniis prao reliquis conveniret

seque quasi ultro ofTerret, ad pbonetica signa fuit,

minime sufficit , ubi dc monumentorum Aegyptiacorum

relativa aetate definienda agitur
;
quamvis , uti suo loco

videbimus, modus lucroglyphica signa variis modis

coniungcndi alius fuerit Pharaouum aetate , alius Lagi-

darum Uomanorumquc. Ipsa autem novissimi usus

signa in antiquissimis iam monumentis , alio licet noxu,

deprehenduntur. Adscribiuius, quae Champollion
dixit (Pricis, B, p. 329); Nous ignorans, et pour

toujours selon toute apparence
,

quels furent dans ce

pretendu genre les premiers essais det Egyptiens. Jl

faudrait auoir sous les yeux des produits de T enfance
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de* aris en ligypic; or ce tpti n*e$t point. JjCS monumens

qui subsistent encore sur ce sol antique
,

quoique fori

unitrieurs d toui ce que nous pouvons connaitre de pareil

en Europe
,

soni les rtsuliais et d'une sculpture assez

avancte ei d * une archiiecture parfaitt• 1*$ bas relieft

tpii les decorent soni ious accompagnfs de legcntles hiem-

glyphiques absolument semblables dans les formes , les

combinaisons et l* arrangement de leurs signes , a4ix

legendes qui accompagnent
,

sur les derniers produiis de

Vari tgyptien
,

les imciges des roie grecs et celles des

empereurs romains. Ainsi, l
9
Ieriture hieroglyphujuc

fgyptienne ne se presente jama is d nous que dans son eiat

de perfection
,

quelque anciens que soienl les textes dans

lesquels nous pouvons l’ ftudier. Hinc elucet, prornua

alias etse leges in Aegyptiorum monumentis diiadicandis,

quam in graccis : neque quidqnam magis differre potest,

quam Graecorum artes ab Aegyptiacis. Do architectu-

rae apud utramque gentem discrimine adi
,

quae disse-

ruerunt Jollois ct Devillicrs in Description de

l * Hgyptc ,
Antiq. Descript. Chap. /A', Sed. VU1

,

Part. /K: Parallele des principnux ali/ices de 'Thebes

,

el particulicrcment de Karnak
y
avec lex monumens grecs,

romains ct modernes Vol. II
,

p. 586 sqq. edit. II.

Champoilion, Lettr* au duc de Blaqat, I, p. 4— 10.

Minutuli. Einige IVorte iiber die Verschiedenheit des

Stils in den dgyptischen Kunstdenhndlern
, so ivie iiber

ihre Aehnlichkeii und scheinbare Siammverwandischaj)

rnii denen anderer J' olker in libro periodico : Summa-
rium der JournalistikJiir die untcrhaltenden IVisscnschaJ'-

ten von S chnitzcr

,

Vol. II, p. 289— 329.

81.) lurc ait Champoilion [I/ctircs au duc de

Macas II, p- 3) nostra aetate longo case facilius,

veterum Pliarnoimm
,
Moeridis, Amenophis et

Rainessis MeVnmun, nomina cx publicis docu-

mentis ciusdcmquc
,

qua vixerunt
,

aetatis testimoniis

demonstrare
,
quam plurimorum Galliae regum

,
qui

nd Morovingorum gentem pertinebant. Ilcnry ( Lettre

ii HI. Champoilion Ic Jcunr
,

sur V incerttiude de l ’ Age

Aes monumens Egyptiens et sur l’ hisloire politiquc et

religicuse de I ’ Egypte arant l’ invnsion de Cambyse,

Paris. 1828, 8. , p. 51) de antiquissimis Aegypti regi-

bus liaec pronuntiavit: Peu connus pendant Ia plus

grande partte de la duree de la monarchie Egy ptienne,

/es vieux rois et les vieux Pharaons, prldecetseurs de

Psammetique et de Sesostris, doni la iradilion avait

aussi conserve itn vague souvenir, deviarent des heros

nationaux quon cilebra par esprti de patriotisme. On
les cllcbra aussi parcequon les regarda it comme des

demi-dieux
,

ayant succidi aux dieux mimes ,
dans

la dominalion de I’ Egypte. Indicium, quod tulit

Acerbi ( Iiiblioteta Jtaliana, 1829, Nov.): Quanto

ai documenti tlella storia politica, noi teniamo ch’ etsi

non siano ni doviziosi, ni importanti al segno , che

appagar possono l ' aspeltazione degi ' eruditi — paulo

iniquius est ct ab ipso auctoro poslca retractatum.

32) Moses inferiorem tantum Aegyptum novit:

certe omnia
,

quae refert
, huic solummodo terrae parti

adaptari possunt
,
quod recto monuit Proli escli

, L l.

I, p. 279. Patriarchae etiam
,
quorum iu Aegyptum

itinera in primo pentateuchi libro describuntur, supe-

riorem partem non videntur adiissc. Serioribus contra

Hebraeorum scriptoribus non solum Memphis (cfr.

Ii os eam IX, 6), aed etiam Thebae (No-Ammon;
vide infra Cap. III, not. 134) innotuerunt.

33) Essai sur le systime hieroglyphique d* HI.

Champoilion le Jeune et sur les nvantages quii offre d la

critique sacrie par Greppo. Paris. 1829, 8. Prostat

etiam anglica huius libri versio auctore Stuart, quae

prodiit Bostoni 1830, 12.

34) Euseb. Praeparat. Evangtl. X, p. 477 ed.

1 628

:

td ftl* yiiQ nupti xot( "EXXqaty anuria rlu xui

Jf9lf xal nptiqy, ot( au iinot rig, tvp^atig ytyovoTa

Xfyto ii lug xtioug itor noXtoiy

,

xal rug Intvolug itby

xtyvtuy xal itig itay vifiiov itrayququg • nuviiur ii

rttoiiiiq aytiby ion nap' uitotg rj ntp i roii ovp/pu-

tfttv iug Itnop/ag ImpIXua.

33) Plato de legg. II, p. 656, Edicit: axontvy

i' tvpr,Ofig uvtodt [ /r Alyvnrtp] tti pvpioaroy tiog

ytypttftttira , t, xtivnwpiya ( ovy tiig tlnuv pvptooibr,

uXX’ ftntag) nux yvr itiqptovpyqp/yuiy oihl u rtaX-

Xioru obi' ulaylot, tijx avirv ii ilyrry untipyua/t/ra.

Quibuscum verbis cfr. quae in Karuaccnsium aedificio-

rum descriptione monuerunt J n 1 luis et Devillicrs

(
Descript . dei’ figypt. Antiq. Descr. Vol. II, p. 536 sqq.),

quibus Platonis verba egregie confirmantur : Nous avons

dejil indiqui une circonstance tris - digne d ’ attentiori

dans la cunslruction du grand temple da sud ‘ c’esl qu*il

est bdti en pariie avec des maieriaux provenant d'edifices

plus anciens, et qffrant des sculptures aussi hien exl-

cutees tjue celles dont il esi nctuellement orne. C’ est un

fait tris-remarquable ;
ei nous y revenons d dessein

parce quii prouve l* antiqutil des aris chez les Egyptiens.

Que de siicles ont dii s'ecouler avant que des monumens

eleves par ces hnmmcs si religieux observateurs du culte

etabli Jussent venus d un point de digradation tel qu’on

ait ite dans la necessite de les ditruirc! et de combitn

de siicles il faut remonler encore dans les temps anti-

rieurs
,
pour que ces arts se soient perjectionnis au point

de produire des idifices d' un effet aussi imposant et aussi

majesiueux que celui qui nous occupe! Platon
,

qui

vivail quaire cenis aris avant l’ ire vulgaire
,
assure que

la ptinture Alati exercee en figypte depuis dix mille ans

;

qu'ti restait encore des ouvrages de celte haute antiquiti,

parfaitement semblables d ctux que les EgyptiensJaisaient

3
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de son icmpt. Ne serati -il pas curieux de pouvoir

virifier aujourd’bui le timoignage du disciplt de Socrate?

l*e grand temple du sud ne serati -il pas celui qui a

donni matiore oujr observatione de Platon , celui que les

pritres EgyptienS lui auront montri pour lui prouver la

houlc antiquiii (lont iis se glorifinient ? En ejjet
,

il

n’y a peul - etre pas
,
dans toute l' kgypte

,
d’ idifice qui

ait une apparence de vetuste plus prononcie que le grand

temple du sud. Ite caractere mille et severe de son

archtiecture semble naturellement en placer V ipoque «

ces lemps primitijs
,

ou les aris ont cnmmence a etre

cultivis en Kgypte. — — — Dans la bdtisse de la

Jbndation d' un des principaux piliers de V idifice , ait

D e n o n Voyage p. 2 1 1 ,
je trouvai des matiriaux, sur

lesquels itaient sculptis des hiiroglyphes aussi bien exb-

cutis que ceux qui decoraient la partie extirieure.

D'apris cela, quelle antiquiti ne doti On pas supposer

aux idifices qui en avaienl ili orne ! que de siecles de

civilisation pour produire de tels idifices ! que de siecles

avant qu’iis Jussent tombis enruines! que d’autres siecles

depuis que leurs ruines servaient dejondations ! comme

les annales de ces contries sont myslbrieuses
,
obscures,

infinies !

3(») v. Prokctch, Vol. I, p. 282, ubi boc

ingeniosi Galli dictam aHert , sequentia
,
qnac aAscribi-

mus verba adiccit : Alie Forschungen im Hcicbe der

Elemente , der physischen soutobl ali der moralischen

,

sagen dasselbe. Dass wir mit unserer Geschicbte nicht

svrit hinaufreieben
;

je nun, das will nur sagen, dass die

Bucbdruckerbunst um einige Jabrtausende zu spiit erfun-

den uturde. Wir werden die kiinfligc dafiiir scbadlos

halten. “
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i E C T IO PRIMA.

DE LINGUA AEGYPTIORUM EORUMQUE SCRIBENDI RATIONE IN UNIVERSUM.

Hieroglypha veterum Aegyptiorum, quibus, si disertis Graecorum et Romanorum testimoniis

fides tribuenda, terrae historia ’), praesertim priscorum saeculorum fabulosa *), sacri

incolarum ritus, moralia dicta, inventa commemoratu digna 3
), notiones astronomicae et

geographicae 4
), doctrina astrologica et apotelcsmatica s

), disquisitiones de natura deorum

mumitque ab iis procreati a
), literarum quibus excellebant, ut uno verbo dicam, summa 7

)

continebatur, inde ab illo tempore, quo Graecae Komanaeque antiquitatis studium in

occidentalibus Europae regionibus restaurabatur, doctissimorum et ingeniosissimorum virorum

haud exiguum numerum occupavit. At nemini successit, huiuscc cogitationes notionesque

signis exprimendi rationis vim atque naturam ulla ratione perspicere. Tam singularis

illecebra, quam reconditorum illorum signorum explicatio doctorum virorum sagacitati

obtulit, quam spes novas detegendi humanae sapientiae fodinas, iterum iterumque novarum

disquisitionum ansam dederunt, quae tum propterca irritae fuere, quia quae praesto erant,

instrumenta suscepto operi non sufficiebant, tum quia, omni historico fundamento destituta,

meris coniecturis vagisque hypothesibus superstructa erant, ita ut quivis in hieroglvphis

reperisse sibi videretur, quae reperire speravit et desideravit. Quum nostrum hoc in opere

sit consilium eas tantummodo disquisitiones amplius persequendi, quae inde a Gallorum in

Aegyptum expeditione institutae, fausto nuper omine instauratae ac locupletissima, quam

ante hos quinquaginta annos nemo aliquando adfuturam esse augurabatur, omnis generis

subsidiorum copia adiutae, unice veram aenigmatis solutionem polliceri videntur, silentio

praeterimus quidquid docti superiorum saeculorum de hieroglyphica veterum Aegyptiorum *

literatura somniavere magis quam disseruere, nec nisi obiter nomina commemoramus eorum,

qui prae reliquis in hoc studiorum genere, quantum fieri poterat, excelluerunt, quamvis a

veritate magis minusve aberraverint. Itaque nominandi sunt Valerianus ®), Mercatus °),

At ha nas. Kirc herus I0
), Marsham 1 *), Frcrct I2

), Warburton ,3
), Jablonski

,4
),

Goguct IS
), De Guignes pater ,<r

), d’ Origny I7
), Schumachcr lfl

), Court de

Gcbelin ,p
), Koch 2

°), Tychsen 21
), Zoega 42

) omnium quos recensuimus longe

doctissimus et perspicacissimus, pluresque alii, quibus recentissimac aetatis eruditos nonnullos

non sine iurc videntur adnumerandi 23
). Dum alii, inter quos nominandi sunt Plessing 24

),

Pfaff 2S
)

aliique 2<5
), veterum Aegyptiorum sapientiam, quae in proverbium fere abierat 17

)

0 *
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quamque in hicroglyphicis inscriptionibus depositam arbitrabantur, adeo extollebant, ut

exinde quasi ex communi fonte reliquorum omnium antiquitatis populorum culturam

derivandam esse censerent, alii hieroglypha nihil esse aliud opinabantur, nisi ornamenta

architectonica 28
). Hic quoque, ut ubivis fere, veritas in medio sita est. Narrationibus

decepti 2C
), quas Graeci Romanique scriptores de Aegypti terra mysteriorum plena memoriae

prodidere, veras esse sibi persuaserunt mysticas illas et allegoricas interpretationes, quas

serioris aevi scriptores in mythis graphicisquc monumentis adbibendas esse arbitrabantur,

quum via incederent, quam non ingrediendam esse iam diserte monuerat Iamblichus 30
),

scilicet mythos fabulasque ad causas physicas revocando. Haud igitur mirum , si oh mysticam

illam interpretandi rationem in minimis levissimisque rebus pretiosissimae sapientiae, quam

nostra etiam aetate non sine stupore quodam mirabundique intuentur, guttas deprehendere

sibi videbantur 31
), dum ne procul quidem mente sua temere conceptis opinionibus

obcaecata adsequi poterant, quae causae fuerint, ut Aegyptiorum populus tam altum talis

culturae fastigium attigerit. Ab altera tamen parte negari nequit, doctos nonnullos quales

Klaproth 31
), v. Bohlen aliosque sapientiam illam tot tantisque laudibus concele-

hratam nimia afficere ignominia, ubi nihil in ea nisi ineptiarum farraginem vesanaeque

mentis deliria se videre posse affirmant. Praesertim is, quem ultimo loco nominavimus,

doctissimus vir ingeniosissima illa comparatione, quam veterem inter Indiam et Aegyptum

instituit, effecit, ut recepta opinio de Aegyptiorum cultura, quae iiteraruin cognitione

stabilita omnes populi mores legesque penctrasset, labefactaretur: at cave neges eum iustos

terminos saepenumero transiisse, quippe quia nimiam fidem tribuit testimoniis Graecorum,

qui ca aetate scripserunt, qua Saitici et Heliopolitani templi antistites, qui Platonis

Eudoxiqne aevo summam sapientiae laudem nacti erant, ad extremam ignorantiam nequi-

tiamque erant delapsi 33
).

Attamen silentio prorsus praeterire non possumus, quae graeci scriptores de veterum

Aegyptiorum literatnra nobis tradidere, imo ab eorum relationibus expositionem nostram

ordiamur necessc est, quamvis negari nequeat, plura disquisitionis capita tunc demum
sufficienter illustratum iri, ubi in hieroglyphicis inscriptionibus interpretandis inque hiero-

glyphicae (iteraturae origine ac natura melius cognoscenda amplius processerimus. Ante-

quam ad exponendas scribendi et cogitationes exprimendi varias Aegyptiorum rationes

transimus, necessarium videtur pauca de lingua, qua veteris Aegypti incolae utebantur-,

eiusque fatis praemittere, cuius cum hieroglyphica arte nexum d’ Ori gny 34
), Jomard 3a

)

aliique complures bene intellexerunt, etsi alii, ac nuperrima etiam aetate Quatrcmere 30
)

et R icar di 32
), eum prorsus negavere.

Quod si primo igitur loco oculos nostros convertimus ad vocabula Aegyptiaca, quae

apud Hebraicos commemorantur scriptores Graecosque et Romanos, reperimus ea sive,

absque ulla mutatione in lingua Coptica, sive ita mutata, ut facili negotio (quod praesertim

de compositis valet) ex abunde notis originibus derivari queant Eiusmodi etymologiae,

quibus prae reliquis apprime studuit Jablonskius ,c
), saepenumero in dubitationem sunt

vocatae: obiiriebatur enim, nec sine idonea, uti videbatur, ratione, siquidem linguam inter

Copticam veterisque Aegypti iilioma re vera nullum aliud exstitisset discrimen, nisi eae,

quae cuiusvis populi linguae per saeculorum seriem oboriri solent mutationes, necesse esse,
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ut omnium, ne nno excepto, priscorum Aegypti vocabulorum, quae tum apud Graecos

Romanosque scriptores ttlm in sacris veteris testamenti libris conservata sunt, origines ex

linguae Copticae radicibus possint explicari. Plures tamen exstitere viri 3S
), inter quos

prae reliquis Gallum Quatrcmerc nominamus 4
°), qui hancce obiectionem idoneis reiecere

argumentis. Ac satis quidem ab omni parte videtur comprobatum, absque coniecturis fere

nullam proponi posse etymologiam: quo accedit, quod eorum, quae aetatem tulere, Copticae

linguae monumentorum tam exigua superest copia, ut veteris Aegypti linguae procul dubio

aliquando sat locupletis longe minima vocabulorum pars nobis servata esse queat 41
); quod

praeterea Graecis Romanisque scriptoribus, qui huiusmodi vocabulorum mentionem fecere,

adeo incognita fuit Aegyptiaca lingua, ut errores evitare vix potuerint, ideoque vocabula,

de quibus erat disserendum, aut falsa explicuerint ratione, aut penitus deformata nobis

tradiderint; deinde quod ipsi, qui de eiusmodi etymologiis disseruere vel scriptores hodie

superstites vel clari tum temporis grammatici de verborum originibus minime certi esse

potuerunt, quemadmodum neque Graecorum neque Romanorum neque alius ullius populi,

quas proponere solent, etymologias extra omnem dubitationis aleam positas esse videmus.

Accedit praeterea, quod compluria eorum, quae ea, quam indicavimus ratione sefvata sunt

vocabula ad sacram, quae dicebatur, linguam, de qua infra nobis erit disserendum,

pertinebant, cuius scientiam et interpretandi ius sacerdotes sibi reservavere 4I
), ideoque

populo vel prorsus erant ignota vel vix explicabilia; quod Christiana etiam religio Graecis

quibusdam vocabulis civitatem donavit ita, ut Aegyptiacorum non exigua copia prorsus

interierit, eorum praesertim, quae ad terminologiam , ut ita dicam, technicam veteris

religionis cultusque Aegyptiaci pertinebant 43
); denique quod Memphitica tantummodo

dialectus eum in modum nobis cognita est, ut exinde vocabulorum queamus derivare

origines, dum paucissima modo sciamus de Sahidica, nihil fere de Rasmurica dialecto.

lam nonnulla adferenda sunt exempla, unde eluceat, veteris Aegypti idioma, cuius

fragmenta apud Graecos Hcbraicosque reperiraus scriptores, congruere cum Coptica lingua.

Herodoto teste 44
)

crocodilus x“tlxt,a vocabatur, quem Copti «c».g ( Invitic. XI, 29 ac

saepius) et hodierni Arabes Temsah appellant. Idem secundum Strabonem *'•)

et L^mascium 40
) audiebat £ov%oc; atque hoc quoque nomen in Coptica lingua

invenitur 47
). Vinum

, i<pn apud Coptitas vocatum, T/.etza auctore 48
). apud veteres

Aegyptios appellabatur. ‘AputSovd.itat nomen erat sacerdotum classis cuiusdam AD
),

quod Zoega # °) aptissime explicuit Coptico vocabulo pcqinifcH-r proferentes sapientiam,

rfiXoooffOi . Ho rapo Ilo ait 3

1

) : /3i/3).ot Itpd xakovpevrj d u ,ti (> >j g ,
quo in nomine

Zoega sa
) copticum u$ptq sive «jutymtg agnoscit, quod a $ptg, lectum, stratum derivandum

est pariter ac iuspe pistor a «pc cibus, utge faber a tye lignum. 1M ut archiis dixit f, )r

xai nuq‘ Aiyvxxiovt Xiyixai Xtvodiptf 6 xttxot 6vopd£t0&at, 0>/paivovro{ xov ovopaxot

ut tpuot cpvxov ’OoiptSog

.

Copticum UJujHnorcipe comparaverunt iarn Salmasins **),

Jablonskius rr
), Champol lionus f0

) aliique * 7
). Nomen quod Ioscpho dedit Pharao

Psontomphanes f8),uti in Vulgata scribitur, secundum Stum Hieronymum f 9
) significavit

Salvatorem mundi, qualem uti bene monuit iam Lud. Picqucs 6 °) Coptitae Ilcoiu^nr^

dixissent. Reliquae, quae propositae sunt huius nominis etymologiae 0 *) minus sunt certae.

Pharao ante Iosephum exclamari iussit Tpp», quod Lutherus noster <S1
) vernacule
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reddidit: Dieser ist des Laudes Vater: at iure monuit La Crozius 6

J

) in verbo isto,

quod Coptice scribendum erat oy&c pex et vertendum: inclinate lontra, contineri edictum

nQoaxvvi,atus **), qua Iosephum rex honorare voluit Quae exempla iam nunc sufficiant:

alia alio dabimus loco <”).

Quodsi igitur ex hisce argumentis non sine iure concludere nobis videmur, cupticam

linguam, uti iam contenderant Renaudot 90
), Jablonski 07

), Barthelemy ge
) aliique

complures, nihil esse aliud, nisi id quod per saeculorum seriem restiterat idiomatis, quo

veteris Aegypti incolae olim erant usi, opinio a nobis post alios doctos viros proposita

extra omnem dubitationem ponitur, ubi argumenta perpendimus, quae Quatremere eum

in finem protulit, ut demonstraret, omni tempore Aegypti incolas, quamvis variae gentes

alia post aliam eorum patriam invaserint, lingua usos esse prorsus diversa ab illa, quam

victores loquebantur, indeque non sine maxima veritatis specie elucere, hanccc linguam a

patre filio nepotique transmissam, a prisca illa, qua indigenae reges Aegyptum domina-

bantur aetate, ad Christianae usque aerae saecula esse servatam ac propagatam. Ex
magna illa Taurinensi papyro, quae anno postquam Ptolemaeus Euergetes alter in thronum

adseenderat quinquagesimo quinto (117 ante Chr. n.) scripta est * 9
), patet, Lagidis etiam

regnantibus priscum Aegypti sermonem eam fuisse linguam, qua in omnibus publicis et

forensibus actionibus erat utendum, dum graeca privatis tantummodo colloquiis inserviebat 7 °).

Opinatur Peyron 7 ’), doctus illius documenti editor, graecac linguae usum a foro minime

fuisse exclusum, praesertim quum libelli supplices, notae, advocatorum lites eiusque generis

alia eo maiore iure graece scribi debuerint, quo maior fuerit numerus Graecae originis virorum

publicis officiis adhibitorum: omnia vero forensia acta, documenta, testimonia, in quibus

de re mancipi agebatur et quae in publicum usum destinabantur, pacta eiusque modi alia

demoticis (i. e. profanis Aegyptiorum ) literis scripta et Aegyptiaco sermone concepta fuisse;

partibus deinde licitum fuisse, ut in usus suos familiares, fortassis ope interpretum publico

iuramento obstrictorum (quibus vide ne adnumerandi sint ii, qui iam commemorantur

(p/it/vtis apud Herodotum II, 154 ubi vid. not. Baehrii) graccas versiones sibi

compararent 7J
). Ilinc intelligitur, quantopere a veritate aberraverit Seyffar thus ”),

quem secutus est longe perspicacior vir v. Rohlen 74
), quum contenderet graecam

et linguam et literaturam inde ab initio Lagidarum regni adeo in Aegypto inva-

luisse, ut non tantum in omnibus actis publicis ac forensibus adhiberetur, sed ut in

privatorum etiam commercio nemo ea carere potuisset 7f
). Contrarium elucet etiam ex

inscriptione Rosettana 7<r
), papyris demoticis Ptolemaeorum aetate scriptis, quarum

magna copia ex longe posterioribus etiam saeculis hodienum superest 7?
), et ex. verbis

Plutarchi 7
»), quibus iam usus est Quatremere. Sub Romanorum etiam imperio

Aegyptiorum linguam prisca integritate floruisse, Quatremere haud minus certis argu-

mentis ex pluribus veterum scriptorum locis luculenter demonstravit 79
). Quodsi igitur in

Aegypto primis post Christum natum saeculis vetero Pharaonum lingua incolae adhuc

utebantur, coptica bibliorum sacrorum versio, quae consentientibus viris eruditis, inter

quos prae reliquis nominamus Renaudot, Wilkins, Miinter, Woyde, Georgi *°),

secundo Christianae aerae saeculo iamiam exstitit, certissimum nobis praebet argumentum,

Coptieam linguam nullam esse aliam, nisi eam, qua veteris Aegypti incolae utebantur.
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Concedendum quidem est, hoc tempore Graecam Romanamque linguam per totam Tere

Aegyptum in usu fuisse, nihilo tamen secius omnibus locis Aegyptiaca viguit et intcllige-

batur: imo fuere haud pauci qui unum tantummodo idioma intelligercnt, inter quos Sanctus

Antonius est nominandus, qifi interprete utebatur **) et multas literas coptice scripsit,

quarum fragmenta nonnulla a Mingarcllio •*) sunt edita 8J
).

Copticam igitur linguam, quam rudem incultamque dicit J anne Ili 84
), iniuria, ne

dicam contumelia afficiunt ii, qui cam uti Vossius, Ilarduinus, Sicardus 8f
) aliique

corruptam esse censuerunt ex graeco idiomate, quia graecoruin vocabulorum numerum

inter propria receperit, quorum tamen copia minime tanta est BS
), quantam esse voluerunt

Michaelis 87
), Klaproth *•*) et alii. Sunt aut dignitatum nomina, qualia ex latina

etiam lingua * 9
) non ita pauca translata esse videmus, quemadmodum ^073., kmhic,

-rpifcoTnoc, no-r*.pioc etc. quibus \ix carere potuerunt Aegyptii omni aetate vanorum titulorum

prae reliquis gentibus ambitiosi 9 °), aut termini technici ad rei publicae administradonem

pertinentes, aut vocabula, quae ex versione F. T. LXX interpretum librisque Novi Foederis

religiose servata in Copticam sacrorum bibliorum versionem transiere (quemadmodum

baptizare, fianzigttv in Vulgatam transiit), aut denique talia, quae ab eius modi homi-

nibus civitate donata sunt, qui complurium linguarum cognitione inter rudiores suos cives

fulgere studebant 91
). Alii praeterea docti fuere viri, inter quos nominamus celeberrimum

Copticaeque linguae prae multis gnarum Patrem Guilelmuin Bonjour 9i
), Blumberg 9 J

),

Barlh^lemy 9*), Georgi 9(
) ,

qui veteris Aegypti linguam Hebraicae affinem esse

contenderint. Klaproth 90
), quamvis ingentem esse diceret copiam Aegyptiacorum vocabu-

lorum semiticae originis (il y a une foule de mots egyptiens qui sont d' origine semitique),

numquam plura protulit quam quinque; pauca praeterea v. Bohlen, qui eandem tuitus

est opinionem. Atqui iam Rcnaudot 97
)* Hottinger 98

) aliique cam reicccrc: ac re

vera numerus eius modi utriusque linguae vocabulorum, quae ita sunt comparata, ut nulla

de eorum affinitate dubitationis ansa existere queat (quo ex. gr. pertinet pronomen perso-

nale prunae personae knon), haud ^ano magnus est, praetereaque totius linguae indoles

et structura semideam respuit originem "): imo fortassis ex ipsis, quae aetatem tulere,

veterum Hebraeorum scriptis demonstrari potest IO
°), ambas de quibus loquimur linguas

non eiusdem radicis fuisse stirpes *).

Iluius iam esse loci videtur, paulisper considerare linguae Copticac naturam, indolem,

literaturam, et recensere adminicula, quibus hodie potest addisci. Quo tempore Aegyptii

proprium sibi alphabetum cum graeco commutaverint, haud omni dubitatione caret. 'Secun-

dum Lacrozium 2
), Georgium J

) aliosque haec immutatio Psammeticho regnante facta

est, cui opinioni repugnant inscriptio Rosettana et papyri longe posterioris aetatis, dcmoticis

tamen literis exaratae. Eadem argumenta refellunt opinionem a Montfaucon *)

,

Jablonski f
), Valpcrga-Caluso 4

)
propositam, sub Lagidarum regno factum esse

hac in re initium. Secundum Zoegain 7
), qui provocat ad locum Aristidis 8

) iam

supra laudatum, et Gallum Quatremcrc 9
), qui verba Capitolini ,e>

), de quibus

pariter iam supra locuti sumus, argumenti gratia attulit, incunte tertio demum nostrae

aerae sacculo graccarum literarum usus invaluit. Quae postrema opinio haud procul a

veritate aberrabit 11
). Mihi quidem videntur Graeci in Aegypto populares ab initio facili-
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tatis gratia graeco usi esse alphabeto, quod deinde quum Christiana religio magis magisque

victoriam reportaret cultusque antiqui ministri et adseclae sensim sensimque interirent,

paulatim invaluit vetusque, quod ab hieroglyphis originem duxerat, depulit, praesertim

quum Christiani homines Aegy ptiacas literas propter arctam cum veteri cultu coniunctionem

abhorrerent. Haud absimiliter multi inter hodiernos Graecos latinis literis utuntur 1 *),

ab illa inde procul dubio aetate, quo Francogalli et postea Venetiani terras ipsorum occupa-

verant. Graecum vero alphabetum quum omnibus linguae sonis exprimendis non sufficeret 1

1

),

propriarum sibi literarum nonnullas Aegy ptii receperunt 1 *)
,
quas a Syris depromptas esse

inepte contendebat Sicardus 1 f
). Quod si re vera septem ,<J

), quae tum temporis

accesserunt iiterae ab externa quadam gente essent adsumtae, quod nemo circumspectior

arbitrabitur, proxime procul dubio sesc oblaturum foret Armenorum alphabetum, quod

literarum j> et i signa iisdem sonis pronuntianda exhibet; quae observatio, quamvis minus

ad rem nostram pertineat, novitate sua fortasse se commendabit ,7
).

Opinio Zoegae et Stephani Qua tremere de copticarum literarum in citeriore aetate

origine nominis Coptorutn etymologia probari videtur, quod Macrizy aliique arabici

scriptores, uti solent, a rege quodam Kopt sive Koptos derivant ,s
); Salmasius I9

),

Kirchcrus 3 °), Wilkinsius -* 1
), Pococke **), YVahl al

) aliique ab urbe Copto * 4);

Dubernat **) a verbo xomtiv propter solitum Aegyptiis circumcisionis morem 19
)\

Morinus 17
), Renaudot ia

), Valperga * 9
), Quatremere J0

), Rosellini 31
), aliique

corruptum censent ex forma Aiyvwtos J1
). Qui quum omnes in eo consentiant, Graecorum

Romanorumque aetate hoc nomen nondum in usu fuisse, contrariam opinionem tuitus est

Uphagen 3>
), qui argumenti gratia verba quaedam attulit Apulei i

,4
), in quibus adyta

Coptica commemorantur. Quum non solum qui in Aegy pto degebant Christiani lacobitae

Copti appellarentur, sed aliae quoque, quae eandem fidem profitebantur gentes extra vallis

Niloticae fines **•), mihi quidem hoc nomen a Iacobitis monophysitis originem cepisse

videtur, ita ut hac denominatione orthodoxis Melchitis, qui concilii Chalcedoniensis (a. 451)

decreta approbaverant, opponerentur. Iani aliquis posset opinari, hanc separationem ansam

dedisse depulsioni alphabeti aegyptiaci eiusque in locum deinde copticum, quod hodie

vocatur, eo consilio esse substitutum, ut peculiaris literatura conderetur: quae tamen opinio

eo refellitur, quod coptica SS. LL. versio longe est antiquior, qua de re deinceps.

Lingua coptica male simplex est et languida secundum tristem ac melancholicam

populi naturam Jff
), qui perpetuo hieroglyphorum usu et symbolorum post receptas etiam

literas timore 1

7

) minime aptus erat linguam suam amplius excolendi. Antiquissimam esse

hanc linguam docet discidium in tres dialectos J 8
) ,

quamvis Nilicolarum
,
qui ea utebantur,

imperium sat arctis finibus fuerit circumscriptum. Dialectis nomina fuerunt meniphiticae

(copticae vel bahiricae ab arabko nomine provinciae Bahirah), thebanicae sive

sahidicae 39
) et baschmuricae, qua secundum probabilem Chainpollionis 40

) opinio-

nem utebantur incolae provinciae, quae hodie Fa>r>’um vocatur 4l
) et sub Lagidarum

imperio vo/uo( 'Aqqi voiryg appellata erat. Postrema tamen dialectus, si pauca excipias

fragmenta, hodie fere prorsus ignota est 4i
). Quae inter Itas dialectos sit antiquissima,

valde disceptatum est, neque hodie certis argumentis potest affirmari. Macrizy 41
),

Lacroze 44
), Jablouski 43

), Wahl 4ff
), aliique sahidicam prisco aevo solam viguisse



EORUMQUE SCRIBENDI RATIONE IN UNIVERSUM. 25

contendunt indequc natam esse memphiticam
;

Georgi 47
), Valperga - Caluso 48

),

Munter *°), Klaproth 3 °), caet. memphiticam antiquiorem esse arbitrantur. Minga-
re Ili 5I

) quaestionem diiudicare non est ausus. Quatremere 32
) omnes tres dialectos

aequales fuisse eodemque viguisse tempore censebat, huiusque opinionis, quam et nos pro-

bamus, argumentum in Sect III huius operis ex plionetica hierqglyphorum significatione

deducetur 33
).

Ante biennium fere nihil magis copticae linguae studio obstabat, quam grammati-

carum lexicorumque defectus. Quamvis enim grammaticas conscripserint Bonjour, cuius

opus ne hodie quidem lucem vidit 34
), Blumberg S5

), Raphael Tuki 30
), Scholtz 37

)

et Valperga - Caluso 38
) [Didymus Turinensis], quamvis lexica componere conati sint

Kircher 39
) et Mathurinus Veyssiere Lacroze 00

), doctorum tamen, quos recensui,

virorum opera haud ita erant comparata
, ut severioribus studiis satisfacere possent. Neque

lingua penitus cognosci poterat ex scriptis, quae edidere llenaudot a
‘), Wilkins 02

),
-

Tromler tf3
), Georgi *), Munter **), Mingarelli 60

), Carabelloni

°

7
), Zoega® 8

)

aliique s9
), licet hisce libris multa inesse, quae et hodie optimae sint frugis, minime nega-

verim. Superiore demum anno, postquam paulo ante novam composuit grammaticam 70
),

Tat tam lexicon Lacroziano multo locupletius in lucem emisit 7I
), quem tamen totius

operis adomatione atque accurata linguae cognitione longe superavit Amadcus Pcyron,

cuius lexicon, indefessi per duo integra lustra laboris opus, eodem quo illud anno Augustae

Taurinorum in lucem prodiit 72
). Nova grammatices fundamenta hoc ipso temporis mo-

mento ponit amicissimus mihi Lepsius, qui iam Romae commoratur, neque dubito quiu

eius opus, quod avide exspecto, decessorum libros quavis ratione sit superaturum. Praeterea

copticorum librorum manu scriptorum copia, quae in bibliothecis Europae hodienum latent 73
),

haud exigua est, quibus publica luce donatis nova linguam Aegyptiacam cognoscendi

instrumenta viris doctis minime deerunt 74
).

Vix ullus copticus liber hucusque repertus est, cuius argumentum non spectaret ad

Christianae religionis vel dogmaticen vel historiam. Exstat triplex Sacrorum utriusque

Testamenti Librorum interpretatio 73
): deprehenduntur homiliae, acta martyrum et sancto-

rum aliaque scripta huius generis complura. Nullus inventus est liber eum in finem

conscriptus, ut historia vel geographia illustraretur: unum tantummodo medici argumenti

fragmentum inter codices Borgianos viderat Ackerblad 7a
), edidit deinde *Zoega 77

).

In disquisitionibus, quae ad historiam ecclesiasticam spectant, coptici libri, praesertim sahi-

dici codices, quorum hodieque in monasteriis Aegypti superioris magna adservatur copia 78
),

non exigui sunt momenti 79
), nec minus ubi agitur de antiquissima lectione Sacris Libris

restituenda 8 °).

Stephanus Quatremere certissimis argumentis probavit, coptica lingua Aegypti

inferioris incolas ad nonum usque Christianae aerae saeculum usos esse, et doctos, quales-

cunquc tum temporis in Aegypto exstitere, viros decimo etiam et sequentibus saeculis

linguae aliquam certe notitiam habuisse. Posterius elucet ex codicum recentiori aetate

scriptorum, qui in bibliothecis Europae adservantur, copia. In superiore Aegypto, quain

vXuuoit al Saad vocant Arabes, coptica lingua diutius etiam in ore populi viguit, uti patet ex

verbis Arabum M a crizy et Abu - Selah 8I
), quae composuit Quatremere 82

), qui tamen
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demonstravit, saeculi post Christum decimi sexti initio (Leonis Africani aetate) ibi

quoque incolas vetere lingua haud amplius usos esse. Hodie liturgica tantummodo est

lingua, quemadmodum Vetus Servica in Graeca Russiae ecclesia, ac valde exiguus

Coptorum ille numerus, qui libros occlesiasticos legere sciant, minor etiam eorum, qui in-

tclligant. Omnia,' quae inter sacros ritus cnptice recitantur, simul arabice explicentur

necesse est 83
).

Dum Seyffarth 8
*) et Klaproth 85

) veterem Pharaonum linguam longa saeculorum

serie innumeras subiisse volunt mutationes, donec istam, qua in copticis libris apparet,

formam acceperit, alii, inter quos prae reliquis nominandi sunt Champollion 88
) et

Poyron B7
), summi in hoc studiorum genere arbitri, non sine iure contendunt, linguae

aegyptiacae formam ab antiquissimis inde temporibus haud immutatam esse, unde certis-

simum argumentum repetiverunt, quo demonstraretur, ipsam copticam linguam esse idioina,

quo prisci veteris Aegypti incolae usi essent. Quum infra plus semel occasio nobis sese sit

ohlatura eandem rem uberius ac disertius tractandi, hoc loco satis iudicamus in nota 88
)

doctissimi Roseilini verba adseribere, in quibus suam de ratione, quae Coptorum inter

et Pharaonum linguam intercedat, opinionem exposuit. Quum brevem, unde ea deprom-

psimus, commentationem paucis visam esse arbitremur verbaque haud exigui sint momenti

in historicis viri docti disquisitionibus, de quibus in ultima huius operis sectione dicetur,

diiudicandis, lectorum gratiam nobis meruisse opinamur.

Priusquam finem imponimus nostris de vetere Aegyptiorum lingua disputationibus et

ad scripturae explicationom transimus, restat ut paucis verbis propositae a Scvffartho

opinionis rationem habeamus, quippe quia, licet per ao spectata non magni sit ponderis

(uti omnes fero reliquae eiusdem viri opiniones ac sententiae, nuperrima delapsi aetate in

errores, quales vix evitare potest genus illud semidoctorum hominum, artis criticae ignarum,

indicii acumine egenum, quod tamen nihilo secius minime cunctatur res dubias magna sui

fiducia decernere), occasionem tamen nobis praebeat quaestionem tractandi, quam superio-

ribus iam saeculis plures viri docti tetigere, nostra deinde aetate v. Bohlen curatius ac

subtilius examinavit, et quam nemo hisce studiis haud prorsus alienus maximi esse momenti

infitiabitur, quaestionem scilicet de aliinitatis vinculo, quo Aegyptios aliquando Indosque

iunctos esse arbitramur.

Contendit enim Sey ffar th *•), in hiernglyphicis inscriptionibus componendis veteres

Aegyptios sacra usos esso dialecto, a vernacula populi lingua magis ininusve diversa, quam

Chamicae linguae 90
) nomine appellare commendavit. Potissimum huius sententiae

argumentum repetiit ex verbis iam supra et
)

aliatis Mancllionis, quae servata sunt a

Gcorgio Synccllo: Muvti/eo ggt/urxTiaat ix riov ev rtj —ijQtSuixr, yf,
fl2

) xttuivuv ar^Xtov

ii(>a <f)jCU SiaAsxro) xal it(iOyiturftJeX>if yQcitxuufit. xl%aQCexttiQi<}ueyMP irrw tfriO-

, tov

itQUtov 'Equov mu hiutjvevilittttiv utra rov xmaxXvauov ix r i/4 itftuq fitakfxiou t/f ri/v

'EXXtivrSu (f-wifv. Quodsi eorum probamus opinioncni) qui, uti Wnrbttrton ") ,
de

Brossos 9*), Jaucourt 95
), Blair *»), Palin et Lanjuinais 9~), Abcl Rem u sat 98

),

Champollioti "), MSey ffartb 200), Matter 1
)

aliiqtie, hieroglyphicam Aegyptiorum scri-

pturam minime occultum ac reconditum scribendi genns fuisse censent, sed quod ab omnibus

Aegypti incolis inteiiigi potuisset, vix alia de re cogitare licet, nisi do exquisitiori quodam
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ac sublimiori, quod in sacris tantummodo publicisque rebus adhiberetur , dicendi genere.

Praesertim Chain poli ion, cuius verba in nota adscribimus 2
) ,

certissimum haud deesse

monuit argumentum, quo probari posset, omnes populi classes, nulla tribu excepta, signi-

ficationis hicroglyphorum aliquam certe notitiam habuisse
,
quum illae etiam niumiarum

cistae, quae vulgi cadavera amplectebantur, et hypogeorum, in quibus infimae sortis homi-

num corpora componebantur, parietes hieroglyphicis inscriptionibus tectae sint, praetereaque

stelarum , amuletorum gcmmarumque
,

quibus Itieroglyphica signa insculpta sunt , tanta

reperta sit copia, ut dubitare non liceat, quin praeter sacerdotes, alii quoque qualem haec

signa vira ac significationem habeant, intellexerint. Atqui hocce argumentum speciosius

quam verius est. Quemadmodum enim infimae etiam sortis hominum cadavera, quamvis

minus artificiose, medicabantur; nec tamen inde concludere licet, artem corpora condiendi

omnibus omnis generis hominibus notam fuisse, enmque alios etiam praeter sacerdotes ;|

),

qui Taricheutae et Choachytae appellabantur, exercuisse, ita procul dubio publicum

erat sacerdotum munus cistas exornandi, hieroglyphicis inscriptionibus opercula tegendi et

funebres libros (de quibus cf. sectionem huius operis secundam) addendi. Mortuorum pro-

pinqui suis erga allines officiis satisfecisse putabant, ubi sacri ritus erant observati, quos

religionis leges in reponendis ac conservandis corporibus praescribebant, nec tamen nota iis

fuisse videntur, quibus hac in re opus fuerit. Secundum disertum enim testimonium grae-

corum romanorumque scriptorum, qui profecto longe plora de hieroglyphis Aegyptiorum

tradidissent, si intelligentia signorum omnibus incolis communis fuisset, solis sacerdotibus 4
)

erat reservatum hieroglypha interpretandi ac ne illis quidem omnibus, sed iis tantummodo,

qui apud veteres scriptores tt^oyQUfi/uuttts et nQo<pi\tcu appellantur 5
). Qui quamvis ex

frequenti usu familiaritatem cum hieroglyphica materia sibi contraxissent, certis tamen admi-

niculis, quemadmodum lcxicis hieroglyphicis, qualia apud Clementem Alexandrinum 6
)

commemorantur, carere non poterant. Herodotus, qui summa necessitudine sacerdotes

Aegyptios attingebat, adeo ut multas res cum eo communicarent, quae a vulgo prorsus

ignorabantur, de hieroglyphicae scripturae, cuius paucis tantummodo mi locis mentionem

fecit, natura altum servavit silentium; ideoque eius modi rebus eam adnumerasse videtur,

de quibus (II, 3) dixit: tu fitv wv t7tia tuv unrjyq/udttav
, olu i/xovov, ovx tt/ui xqo&v-

fiog efayitO&at, /; xu ovvojuuta uvztov fxovvov , vofii^uv xdvxas dv&Qunovs iaov tuqI

avzkcov etiozaoOui * tu <5’ uv £iu(xvr,o&(o uvzecov vno rov Xoyov i£avuyxa£dfxtvos £ru/j.vtj-

aihjOOficti. Hinc necesse est existimemus interiorem hioroglyphicao scripturae naturam solis

sacerdotibus cognitam atque sacram illam dialcctum huic scribendi generi peculiaremTuissc.

Quodsi contendere vellem sacram hanc, qua sacerdotum corpus in hieroglyphicis

inscriptionibus utebatur, dialectum a sanscritica lingua haud diversam fuisse, non sine iure

omnis criticae artis expertem me esse praedicandum ipse lubens confiterer iliisque compa-

randum viris, qui antiquitatum Aegyptiacarum illustratione occupati, propter artis vera a

falsis diiudicandi inscitiam saepenumero a cautioribus hominibus merito sunt reprehensi.

Attamen ubi perpenditur Aegyptios cum Indis arctis aliquando vinculis coniunctos fuisse

remotissima illa aetate, qua rerum gestarum memoria nondum consignari solebat, non est,

cur tibi non persuadeas in hac sacerdotum dialecto primitivi, quo anteaquam in Aegyptum

-advenerunt utebantur, idiomatis elementa esse conservata inque prisca Nilicolarum lingua

4 •
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vestigia aliunde allati sermonis apparere. Quodsi veteres Aegyptii ipsi praetendebant, missas

esse quondam a Nili ripis in Indiam colonias, inde minimo licet concludere, cos affinitatis

vincula, quibus utraque gens iuncta erat, perspicue agnovisse: fastus ex nimia gentis suae

admiratione natus, cuius causa ad gloriam adspirahant,, vetustissimam se esse orbis terra-

rum nationem 7), effecit ut inepte contenderent ex Aegypto ad omnes reliquos terrarum

populos ductas esse colonias 8
), de quibus Ister,. Callimachi discipulus, peculiare opus

conscripsit 9
). Sed non est, cur longiori refutationi immoremur, quum alii iam satis hac

de re disseruerint, inter quos nominandi sunt Simon 10
), Kannegiesser n

), Ritter ,2
).

Argumentis paulo ante allatis refellitur opinio, quam Mosheim 13
), Huet 14

), Lacroze 15
),

Schmidt l6
), Brucker 17

), Bayer l8
), Warburton, Jablonski aliique proposuerunt,

ab Aegyptiis duce vel Osiride vel Sesostride expeditionem in Indiam esse factam ibique

relictam coloniam. Contraria opinio ex India, fortasse trans Aethiopiam I9
), unde Diodoro

teste *°) Aegyptii in Niloticam vallem descendere, colonos aliquando advenisse, nostra aetate

extra omnem dubitationis aleam posita esse videtur, nec sine iure Anglus Jones 2I
) Aethio-

pes, qui Meroen insulam habitabant: priscos Aegyptios atque Indos unam aliquando gentem

fuisse contendebat. Burkhardto 2l
) picturas in templorum Nuhiae parietibus intuenti

subito sculpturae in templo prope Suraten in memoriam venere. Milites Indici (Seapoyt)

,

quibus Angli utebantur ad fugandos ex Aegypto in fine superioris saeculi Gallos, in ruinis

templorum Thebaidis deorum veteris Aegypti figuras tamquam suorum adoravere inque

genua procubuerunt, quasi in solo essent natali et ad gentis suae incunabula venissent 23
).

Jones aliquando Indis Isidis imaginem monstravit, quam primo obtutu laetitiaque exsul-

tantes Naturae esse deam sibi persuaserunt 24
). Neque nostra solummodo aetate eius modi

observationes a perspicacibus viris factae ac saepenumero repetitae sunt 25
), sed veteres iam

similia animadvertere 2

8

). Prae reliquis vero nuperrima aetate v. Bohicn veterum Aegy-

ptiorum Indorumque affinitatem ex utriusque gentis ingenio ac moribus 27
), corporis consti-

tutione 28
), rerum gestarum fhma 2e

), animalium cultu 30
), totius populi in plures ordines

sive castas divisione *•), artium monumentis 32
j, religione ac cultu in universum aliisque,

quae utrique genti erant communia, adeo clare ac diserte probavit, ut opinio a compluribus

doctis viris, inter quos prae reliquis nominandi sunt Langles 83
), Mignot 34

), Meiners 35
),

Hartmann 38
), Herder 37

), Forster 38
), Ileercn 39

), Brcdovv, W a chler aliique 40
),

proposita ac defensa sacerdotes certe Aegyptios Indicae fuisse originis, hodie extra omnem fere

dubitationem posita sit.

Iam facili modo potest explicari, qua factum sit ratione, ut Aegyptii hicroglyphieo

scribendi genere uterentur, quale apud nullam aliam orbis terrarum gentem deprehendi bene

iam monuerunt d’Origny 41
) et Zoega 42

). Quemadmodum enim apud rudes quosdam

Americae septentrionalis ac meridionalis populos, praesertim illos, qui, ubi Europaeis inno-

tuerunt, aliquatenus saltem a fera agrestique vita ad humanum cultum civilemque iamiam

transierant, uti Mcxicani 43
), praeterea apud Phoenices **)

,
Scythas 45

), Graecos 48
) ipsosque

Indos 47
), apud quos verae hieroglyphicc scribendi artis nullum apparet vestigium 48

), ima-

gines symbolicae et allegoricac in nsu fuerunt eum in finem compositae, ut quae cogitabant

exprimerent, haud vero quemadmodum apud Aegyptios 49
), ut linguae sonos is, qui tales

imagines interpretari volebat, in iis expressos reperirct, ita vero simile est colonos illos,
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qui Indiae religionem cultumque, mores ac consuetudines, ritus et instituta ad Nili fluminis

ripas transtulerunt, apud aborigines Aegypti incolas similem cogitationes exprimendi resque

gestas enotandi modum deprehendisse, cuius primam originem in studio rem de qua age-

batur quam curatissime fleri poterat delineandi esse quaerendam vix licet dubitare. Populi

deinceps ingenio sacerdotum cura magis magisque exculto ex meris picturis symbolicum

scribendi genus formabatur, unde denique phoneticam et alphabeticam scripturam prodiissc **),

ex iis quae paulo post disseremus clare elucebit et iam exinde patet, quod veteres Aegyptii

bibliothecas habuisse dicuntur 51
). Sacerdotum deinde ordo symbolicam istam scripturam,

qua iam ante inventas literas usus erat, ita excoluit ac perfecit, ut omnibus, quae expri-

menda essent, inservire posset, eaque utebatur quotiescunquc de rebus religioni cultuique

cognatis ageretur, quo etiam rerum gestarum memoria pertinebat, quippe quia rex vel a

sacerdotum corpore dependebat, vel ex eo electus erat, vel in eum anacleteriis receptus 42
).

Nihil igitur mirum, si sacerdotes res cogitationesque vocabulis' patriis interdum nuncupabant;

neque frustra origines complurium, quae ad religionem sacrumquc cultum pertinebant nomi-

num ac vocabulorum in sanscritica lingua quaeres, quod exemplorum copia nuper demon-

stravit v. Bohlen 43
). Talis igitur erat secundum meam opinionem Uqu illa SiaXixzog,

cuius Manetho mentionem fecit 4*): singulis tantummodo elementis, quae facili negotio

poterant secerni, a patrio populi sermone differebat, haud tamen tantopere, quantum

sacerdotum, qui ex India immigravit, ordo ab Aegypti incolis aboriginibus 55
). Caeterum

vix dubitare licet, quin sensim sensimque haec elementa in popularem etiam sermonem

transierint cumque eo coaluerint, quam opinionem roces hybridae, qualium in fragmento

quodam Manethonis exemplum est servatum, comprobare videntur.

Sed iam satis de prisca Aegyptiorum lingua 47
). Ad varia scripturae genera trans-

euntibus nobis primo loco sese offerunt tot disputationibus famosissima illa Clementis

Alexandrini verba W), quorum ope fere unusquisque, qui nova hicroglypha explicandi

principia detexisse arbitrabatur, opinionis suae veritatem demonstrari posse censuit Haud

igitur mirum, si diversissima ratione a viris doctis explicata sunt, inter quos hoc loco prae

reliquis nominandi videntur Bandini 49
), Warburton ®>), de Brosses&t), Gibert 6-),

Zoega ®), Letronne **), Weiske 64
), Gulianoff 66), Heeren **), Klaproth i»3

),

Matter 69
), Janoelli 70

), et qui locum peculiari dissertatione illustravit Ed. D ulaurier 7I
).

Ne latina interpretatione explicationem tacite occupemus, ipsa graeca verba adseribimus:

Avrixa ol nuq' Alyvnziotg Ttaidtvofitvot «pcDrov uiv mevxcov xoiv AiyvrtxUov y(tau-

fidxoiv fit&oSov exfiazr&dvovOi xrjv intOxoXoyQU(pixr)V xaXovfxivyv' 8tvzi(>av di xr}v itquxtxyv,

i, XQWvxut oi itQoyQafifiaxttf vOxdxrjv 8$ xal xtXsvxaiav xrjv ItQOyXvrptxijv, rtg r) (iiv eox*

8ia xu>v itpioxav motyticiv xvQioXoyixr, , >) 8i OvfifloXixq' xij( OVfifioXixrjs r/ /uiv xvqiO-

Xoytlxai xaxa /ut/urjoiv, j)
8' (oOtttQ XQOatxio; ygdrptxat , r) 8’ dvttXQvg dXXrjyoQtixai xaxa

nvuq aiviyuovg. "tlXiov yovv yQaipat fiovXofitvot xvxXov notovOt ,
OtXt]vi)v di Gyij/ua firj-

vostdig, xaxa xo xvQioXoyovfitvov tidog’ xQoxixug Si xux' oixtioxyxa fisxuyovxtt xal utxa-

xifrtvTtq, xct 8' iSaXXdxxovxtf , xu di aoXXayug fiixaoy>ifiaxi±ovxi; yaQuzxovOiv. Tov( yovv

xuv /SatJiXecov inalvovg &toXoyovfitvoi{ fivOoig aaQaStdovxiQ, dvuyQutfovoi Sia xorv dvayXv-

(f Ojv. Tov 8i xatd xovg atviy/jovg xqixov tiSovg Stiyaa ioxeo x68i’ xd fiiv ydp xcov dXXcov

doxQuv 8id xrjv aoQtiav xrjv Ao|/)v otf-tov odfiaoiv dmtxafrv, xov Si rjXiov xu xov xav&uQOv'12).
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Hisce igitur Clementis Alexandrini verbis tamquam fundamento uti solent ii,

qui systematis hieroglyphici nova rudimenta proponere conantur; tamquam obrussa, qui

propositorum systematum pravitatem evincere student. Quaeritur, num iure iis tanta tri-

buenda sit auctoritas, quanta tribui solet, an forsan ipse Clemens aut nullam prorsus aut

exiguam tantummodo Aegyptiacae scripturae notitiam habuerit et ea, quae protulit re

non examinata ex antiquioribus scriptoribus hauserit. Mihi quidem propter rationem

hucusque non perspectam et mox adferendam re vera minime tanti esse momenti videntur,

quanti plurimi docti viri censucrunt. Distinguit Clemens inter tria scribendi genera

1) epiatoiographicum

2) hieraticum

3) hierogly phicum
aitque illos veterum Aegyptiorum, qui curatiore uterentur disciplina, a primo genere initium,

in tertio finem fecisse ita, ut tribus quasi cursibus seu gradibus a facilioribus ad difficiliora

perrexissent. Quum igitur Herodotus 73
) ac Diodorus 7*) duo tantummodo scribendi

genera cognoverint dr/fuoSij (Syponxu) ygd/u/nuTa et iigd, illud vero aperte epistolographico,

hoc hicroglyphico respondeat, nisi quis Srjfiojdy ygdppuxa duo priora Clementis genera

amplecti malit (cui sententiae magni ponderis testimonia et argumenta obstant infra diser-

tius adferenda), quaeritur quam ob causam hieraticum scribeudi genus a duobus illis

scriptoribus
,

qui certe eandem , si non diligentiorem etiam de natura acgyptiacae scripturae

notitiam sibi parare poterant, silentio sit praetermissum. Respondet Lctronne 75
) (neque

negari potest hanc dubitationes tollendi viam aptissimam videri), uqu ygd^/^axa, quae ab

Herodoto ac Diodoro vocantur, duo posteriora Clementis genera, hieratienm et hierogly-

phicum amplecti, quum hieraticum nihil sit aliud, nisi tachygraphia hieroglyphorttm
,
quod

superiore iam saeculo intellexerat Tychscn 76
), quamvis negaret liieraticam. scripturam

literis constare, quum sibi persuadere non posset, quod singulari acumine Dcguignes diu

iam ante fieri posse docuerat 77
), ex imaginibus ne truncatis quidem inque piares partes

divulsis, alphabeticam scripturam oriri 78
). Quod si hanc de hieratici scribendi generis

natura opinionem verain esse ponimus, uti nostri aevi de Aegyptiorum scriptura notiones

iubent 79
), Clementis dictum, Aegyptios magistros a demotico scribendi genere discipulos

ad hieraticum, deinde vero ad Itieroglyphicum deduxisse prorsus ineptum esse patet, quum

nemini in mentem venire possit, discipulo tachygraphica scripturae cuiusdam signa explicare,

anteaquam ipsius scripturae leges illi tradiderit Accedunt verba Antonii Diogenis 81
)

apud Porphyrium **): sv Aiyimua piv roig itgtvoi ovvyv 6 Ilv&ayogai xai tt]v oocpiuv

xcti n)v Aiyvnxiaiv (jarvyv. yyuituuroiv di .rgioaug Siurfogdg, &Tu6xoXoyQU(fix£jv xt

xul iegoyXvff ixiov xai 6vfi/3oXixu>v, iw uiu xotvoXoyovfiivuv xetvet pipyotv, xcov Si aXXy-

yoQovpkvuv xctTti xivag aiviypovg. Censuit quidem Zoega 83
) verba quae adseripsimus

secundum locum Clementis Alexandrini esse emendanda ita, ut hieratici etiam scribendi

generis apud Diogenem mentio fieret ac reliqua cum iis congruerent, quae Clemens tradi-

dit 84): sed iure, nisi magnopere fallimur, iamiam Tychsen monuit 83
), Clementis Alexan-

drini narrationem minime ex accurata Aegyptiacae litcraturae cognitione prodiisse, sed

desumtam esse ex alio quodam vetustiore opere, unde simul esset explicandum, quare Eccle-

siae Pater hieraticum et epistolographicum scribendi genus haud disertius explicuerit, quippe
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quia ca aetate, qua is, quo auctore usus est, scriptor suum opus composuit, eius modi

explicatione, qualis Clementis aevo sane desiderabatur, minime opus fuisset. Iaitt brevi

conspectu ea, quae Clemens disseruit, ante oculos lectorum ponamus tali sebemate usi:

I
tmato/.oyQwpixov

Litfrj r cov •!
, ,

\
tt(tctnxov

Aiyvnritov < {
xvQtoXoyixdv dtei reoo tiqcotcov Crotyttarv

y(>a(tfiuu*v

I
!f{!0y)vfptx<iv

|

( xvQioloyovfitvov xaxcl

i ovufioXixdv ( T(>o*exdv

1 I alvtyftctrcodeQ.

Quodsi cum hoc diligentius comparamus verba, invenimus Clementem haud omnium singu-

larum hieroglyphice scribendi generis partium exempla attulisse, quod sane orationis per-

spicuitas integritasque argumentationis, quibus aliis in locis constanter studere solet Clemens,

poposcisset, sed pro arbitrio alterius exemplum esse adlatum alterius omissum. Nequit

praeterea negari scriptorem, qui ipse accuratiorem rei, de qua agitur, cognitionem haberet,

exempla longe aptiora eligere potuisse, quam quae a Clcmente prolata deprehendimus,

idcoque ex omnibus, quae attulimus argumentis manifesto nobis elucere videtur, Clementem

ex antiquiore quodam, quem non indicavit, scriptore hausisse, cuius in libro singulorum

scrihendi generum natura disertius exposita erat exemplisquc illustrata, et, quum millam

rei tractatae cognitionem ipse haberet, in seligendis rebus, quas commemoratione prae

reliquis dignas existimavit, parum sapientem sese praebuisse et in graves errores incidisse

ita, ut eius verba minime, quod eruditi viri fere omnes voluerunt, certam ac firmam

auctoritatem praebere queant, flinc simul explicandum, quam ob causam phnncticorum

hieroglyphorum in Clementis loco laudato nulla mentio facta sit. Quum constans essci

eruditorum opinio, nullam hieroglypha interpretandi methodum esse probandam, quae non

congrueret cum verbis Ecclesiae Patris, haec ita explicare desudatum est, ut phoncticorum

hieroglyphorum (cfr. sect. III) usus inde eluceret. Quae reperisse sibi ridebatur Zoega 86
)

in verbis teXhiyoQttrcu xcerci nvu; airty/jov;, longe alium in modum explicandis, uti patet

ex loco Cyrilli 8T)-: Lctronne in‘verbis: Stet xdtv rr(itortor axoiytitor xvQioXoyixrj,

quamvis iam Tychsen &*) docuerit, nQtotu oxotytta esse prima rudimenta primasque et

simplicissimas rerum figuras et imagines, et. Koppius <J0
) quid vocabulum xvpioXoyixot

proprie significet, bene indicaverit 9J
). Itaque lubentcr schema, quod adhibitis Herodoti.

Diodori et Inscriptionis Rosettanae verbis proposuit Letronnc:

i, populari
i

Aegyptii l

duplici

«cribemji, 1.

genere )
a. sacrd, quo*

utebantur / iterum duplex ^ f, Ii i croglypli i
J

|

- erol .secundum J,', C niu
,

quod

-\w 3.,-,r>V
dementem

,
,, | (

cooptabat

,

secundam Herodotum cf Diodorum yp. iyitouxu vel Otjfitbirj,

secundum inscriptionem Hosettunam jp. !yyu>(,tn.

' secundum Clementem Alexandrinum yp i/uoioXoypufptxu.

«, bleVntfcum • *> ' ’• * '

a', scriptura cvriologica, ope liternrum alphabeti.

a"-, signa cyriologumena
,
quibus

res delineandae imitatione formae

exprimebantur.

o. tropica sive metaphorien.

c"

.

acnigmatica.

b' . sjmbolica,
quae ctmipleclir

\ tur
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commutamus cum illo, quod dedit Dulaurier:
/ 1. cyriologicorum, quae rea simplici figurae imitatione reddunt. — xvpioXoyixij

(tl&oSof diu tiuv TtQiiruov OXOiytlwv. Hieroglyphes JiguratiJs propre

$

secandum

Champollion.llieroglyphica scri-

bendi methodus

dnplici signorum

genere usus est
2. syro bolicorum

,
quae

distinguebantur iu

a. ea, quae res compendiaria nota, quae prima tantummodo

figurae radimenta exhibet
,

reddunt : xvpioXoyoifitvov

l7io(; cyriologumenae notae secundum Zorgam; HUro-
glyphes fguratifs abroges et convenlionncls secundum

Champollion.
(f. tropica.

/. aenigmatica.

opinionemque tuemur ex phoneticorum hicroglypliorum in loco Clementis omissione nullum

argumentum contra systema a Champollionc repertum repeti posse.

Surgere tamen aliquis potest, qui quaerat, quomodo factum sit, ut Clemens, qui in

ipsa Aegypto viveret atque aetate, qua hicroglyphorum notitia» uti in fine huius sectionis

demonstrabimus, nondum interierat, aegyptiacae literaturae naturam perspectam non habe-

ret? Atqui illius saeculi homines, quorum fames erat propulsata, ubi veteris Graecorum

doctrinae parca quaedam frustula gustaverant, ex Alexandrini musci opere quodam insti-

tutionem haurire maluerunt
,
quam ex ipsa vitae consuetudine sibi poterant comparare.

Praeterea si illo argumento aliquis vellet evincere. Clementis verba unice veram hierogly-

phicac scripturae doctrinam praebere, quo tandem modo esset explicandum, Plotinum 93
)

nullam dc hieroglyphicae literaturae natura et Aegyptiorum scribendi genere in univer-

sum habuisse notitiam, quum tamen paulo etiam ante Clementem viveret, Lycopoli,

Aegypti urbe, natus esset et undecim per annos eruditissimi illius aevi hominis Ammonii,
qui xar' i^oxue a Graecis 6 pteyag tpMtsotpos appellabatur 94

), discipulus fuisset. Causis,

quas proferent viri dicti, ut hanc Plotini ignorantiam explicent, in nostrae opinionis gratiam

uti haud cunctabimur.

Scripturae genus, communis vitae negotiis aptum et hicroglyphica arte longe facilius

ac simplicius, etiam si veteres scriptores nihil dc eo tradidissent nullumque in monumentis,

quae aetatem tulere, vestigium appareret, apud Aegyptios olim in usu fuisse pro certo

affirmari potuisset. In hypogeis prope Ilithyiam- urbem antris, quae Gallo Costaz scri-

bendae dissertationis (optimae procul dubio omnium, quae magno illo opere: Descriptiori de

FEgypte inscripto continentur 95
)), occasionem dedere, in pariete tabula ad agriculturae

illustrationem pertinens reperta est, qua deliueatum est, quomodo frumentum invehatur,

in area calcetur, grana evannantur et ventilentur, in saccis reponantur locisque huic fini

idoneis condantur, praetercaquc viri quidam cernuntur numerandis saccis occupati, quorum

unus cotpm numerum et quid in unoquovis contineatur enotat Quod lueroglyphicis signis

factum esse minime est vero simile ideoque tabulam illam, de qua diximus, accurate con-

templatus Costas!, cui enchorium scribendi genus erat adhuc prorsus ignotum, hocce iudi-

cium tulit: Cette peinture prourc que les Egyptiens faisaient usage de F ecriture dans les

detaits dc F economie poKtique, et fortifie les motifs que Fort a dc penser qu' indecen-

damment de F ecriture hieroglyphique
,
qui etait resercee pour les choses sacrees, ce peuple

avait une ecriture cursire dortl il se sercait pour exprimer ce qui etait relalif aux af-

faires de la cie civile M).
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Quod enchorium scribendi genus secundum Platonem 97
) et Diodorum 98

) apud

oinncs Aegyptios in usu fuit. Secundum verba Herodoti supra laudata a dextro latere ad

sinistrum scribebatur, et Plutarcho auctore 99
) viginti quinque literis constabat Quod

in papyris demoticis maior literarum numerus deprehenditur, tum inde explicandum, quod

ibi non uncia/i scribendi genere, sed cursiro quod vocare solent scribae usi sunt, tum quod

siglarum haud exigua admista est copia. Vana itaque est coniectura a Gallo Barthe-
letny 30

°) proposita, literarum formam variam fuisse secundum vocalem, cuius ope pro-

nuntiata erat. Iam Tyclisen *) monuit, in charta papyracea graeca Borgiana 2
) ,

quae

pariter in Aegypto olim scripta est, graccarum etiam literarum formas fere tot apparere,

quot singulas literas, ita ut a, S, e, a, v decem et quindecim etiam diversis formis scriptae

deprehendantur. Sed non privato tantummodo usui enchorium scribendi genus erat desti-

natum, imo etiam publicae inscriptiones deprehenduntur eiusmodi literis exaratae, v. c.

inscriptio Rosettana 3
), quam prope Pselchin veterem hodie Wady - Dakkeh appellatam in

Nubia inferiore reperit Burkhardt *). Procul dubio enchoria scriptura in ipsa Aegypto

originem cepit neque ex semideis alphabetis, imprimis phoenicio derivata est, quam opinionem

tuitus est etiam Gesenius 5
), quum Caylo, Buttnero, Tychsenio aliisque auctoribus

phoenicio- aegyptiaci alphabeti mentionem iniicerct Iniuriaquc versibus Lucani *):

Phoenice/ primi, famae /i creditur, au/i

Mansuram rudibus vocem signare figuris.

Nondum flumineas Memphis contexere byblos

Noverat : et saxis tantum volucresque feraeque

Scu/ptaque servabant magicas 7
)

animalia linguas —
usi sunt nonnulli, ut demonstrarent Aegyptios literas suas a Phoeniciis accepisse. Ineptam

opinionem a Wilkins 8
), Blumberg 9

), Tromler 10
) propositam, hieraticam scripturam

esse copticam, dcmoticam graecatu in Aegyptum translatam, aut Kirchcri ") et Didymi
Taurinensis ,2

) coniccturam
,

epistolographicum scribendi genus esse copticum, hodie

sedulo refutare ipsis etiam illis opinionibus foret ineptius: sola sufficit talium nugarunt com-

memoratio. Quo usque nostra aetas in demoticae iiteraturae interpretatione processerit,

altera huius operis sectione uberius dicetur.

Scripturam hieroglyphicam compendiariam veteres Aegyptios habuisse, patet ex

Petronii loco 13
), caque in historicis operibus, qualia adhuc Manetho ante oculos habuit **),

conscribendis utebantur. In notissimis etiam Apuleii verbis 15): Insecta dextera, senex

comissimus ducit me protinus ad ipsas fores aedis amplissimae: rituque solemni apertionis

celebrato ministerio, ac matutino peracto sacrificio, de opertis adyti profert quosdam

libros literis ignorabilibus praenotatos: partirn figuras cuiuscetnodi animalium, concepti

sermonis compendiosa rerba suggerentes
; partirn nodosis et in modum rotae tortuosis,

capreolatirnque condensis apicibus, a curiosa profanorum lectione munita — aperte libri

hieratice scripti significantur, in quibus singula hieroglyphica signa hieraticis intermixta

erant
,

quod saepius factum esse intelligimus ex pluribus papyris hieratice exaratis l8
).

Seriore aevo quando hieraticarum literarum mentio fit, veluti apud Heliodorum 17
),

Rufinum ,8
), Socratem 19

), Sozomenum ao
), Theophanem 21

) aliosquc 22
), hicro-

glyphica signa videntur esse intclligcnda.

5
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Quod ad hieroglyphicum attinet scribendi genus, ad qnod nunc procedit disputationis

series, in sequentibus huius operis sectionibus veterum recentiorumque doctorum virorum

opiniones componemus et quousque nostra aetate in eius interpretatione progredi licuerit,

indicabimus. Itaque nihil hic nisi paucas quasdam observationes adiicimus, quae ad exte-

riorem, ut ita dicam, habitum spectant. Ac primo quidem loco dicendum videtur de

numero hieroglyphorum
,
quorum qui mille repcriri dixerit, haud procul a veritate aberrabit.

Bruce 23
) olim DXIV, Zoega 24

) in solis qui Romae exstant obeliscis DLXXII numeravit,

dum integrum eorum, quae ipsi innotuere signorum numerum nongentorum qninquaginta

octo esse ait 2i
). Secundum Chain pollionem **) reponuntur DCCCLXIV signa vere

diversa. Seyffarth, quum caliigraphicum adhuc systema, de quo in quinta huius operis

sectione dicetur, defenderet, minimum signonim numerum esse sex mille dicebat 27
), at

computando invenit excedere posse numerum sexcentorum septuaginta quinque millium 2®).

Hodie vero, postquam in locum calligraphici hicroglyphicae artis principii apotelesmaticum

substituit, ne in posterum ipsius systema pugnare videretur cum alionim inventis nunc extra

omnem dubitationem positis, commemorat tantummodo 29) hierog/yp/ucas illas figuras 1000

ct quod excurrit. Postrema verba satis astute adiccit, ne suas ipse opiniones invertere

videretur 30
).

Monendum deinde de ordine, quo hicroglypliica signa sese excipiunt. Tartaricae

gentes, Sincnscs, Japani et Coreani xtovqdov scribunt, superne deorsum literas dirigentes:

Hebraei, Samaritani, Syri, Chaldaei, Arabes aliacque semiticae gentes a dextra ad sinistram

:

Indi, Armenii, Georgii, Aethiopes omnesque occidentales populi a laeva ad dextram.

Aegyptii tribus hisce modis, nunc a sinistra ad dextram, nunc a dextra ad sinistram, nunc

superne deorsum, imo etiam inferne sursum scribebant. Hinc non difficile explicatu, quo-

modo factum sit, ut nonnulli signorum complexus, non considerato singulorum signorum

ordine, certa ratione ubivis adornati deprehendantur eandemque constanter significationem

retineant adeo, ut eodem modo legendi sint quando reliqua textus signa dextrorsum quam

ubi sinistorsum spectent Quam observationem satis uti videtur facilem primus fecit Gallus

Thiloricr 31
) eaque ingeniose usus est ad definiendam quorundam complexuum pronun-

tiationem, quorum violenta interpretatio plures viros doctos prohibuit, quominus Cham-

pollionis hieroglypha legendi methodum probarent. Quo pertinet signorum complexus quo

patris ( ibit aegyptiace) notio exprimebatur et quem Champollion -ru„ legebat, quod voca-

bulum Aegyptiis ignotum a radice sive -r*<rrc producere derivandum esse statuit;

porro signa, quibus regis notio indicabatur et quae idem Champollion c<rr*c" sive co-j-rum

pronuntianda esse censuit a radice c-rn derivanda, quae dingere ixstivttv significat, sed

non dirigere /SaatXtvttv. Infra in tertia huius operis sectione uberius disputabimus de inver-

sionis principio pluribus signorum complexibus applicando ita, ut tunc demum prodeant

voces vere aegyptiacae. Interea id solummodo monemus, ingeniosae huius ac feracis

doctissimi Galli observationis ope plures res sane obscurissimas satis luculenter explicari

posse. Ita omnium consensu comprobatum est, Aegyptiorum deam tiHo (no, Cham-
pollion, Qrammaire Egyptienue I, p. 123), in attributis cum Graecorum Dea 'A\h',vr

t

congruere 32
), ita ut eius cultum priscis temporibus ex Aegypto in Graeciam transiisse

ipsuinquc nomen ex Aegyptiaco deflexum esse viri docti putaverint. Quam opinionem
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veram esse ex inversionis, de quo diximus, principio quisque statim sibi persuadebit

Primus edam, quantum scimus, Thilorier monuit 31
), simile principium in inultis linguae

copdcae primidvis vocabulis comparere. Etenim non solum eius modi vocabulorum numerus,

quae a dextra ad sinistram et a sinistra ad dextram sine pronundationis discrimine legi

possunt, satis magnus est, quomodo ex. gr. -ro-r, *i» manus; jmu caput; vulnus;

collum; non quies; Cmfe antrum; -rnrr miscere; cuic reverti; ^rig contemnere; gig ul-

cisci; im apportare; tt»i differre (in aliud tempus); ip, facere*); hora; iiu sitire;

koh decorticare

;

p,p sus; ege bos; mu lavare; ne*» (memphit), *iH (saliidice) et", «nue xvq&to&at

fricare; ne», abscindere

;

«ur* coquere; etc. — sed singulae edam literae, imprimis g,

nullam certam in vocabulis sedem habent, v. c. cneg, gene aeternitas

;

iogi, igo» greges; egue,

enge voluntas; gpo-rp, po-ypg tranquillum esse; *.g (saliidice), g* (memphitice) exspectare;

g< (sahid.), eg (memphit.) labi; mg (saliid.;, gui (memphidee) luna; itc*g, g<uutc (unde

Herodoteum, de quo supra egimus, ^a/^v/a) crocodilus; gqo (dgqo, Tvyun- ?), goq (oept;)

serpens; — aliaque vocabula inversione aut mutato phonedeorum signorum ordine signifi-

cationem vel ampliorem vel edam contrariam accipiunt, quo ex. gr. pertinent -,4
):

k€jul movere. mokjuxu in animo secutu portare, volutare.

ujuj multum. igm mille; arena in maris litore.

p*, pK sol. *.p, uip Horus.

•reiinH grex ,
itutipiens. netiurr iudicii acumine clarus.

-xuiot mons. oyar-r excelsus, sensu morali.

pAT p€Ss TAp caput

•

—

<xc\>e initium
. finis.

Mutata iiterarum adornado cernitur edam, monente eodem Thilorier 35
), in flexione (ex.

gr. ci.-su, plur. xjLccoy: iiim-v vio, jultituot), in verborum compositione (ex. c. g«-r cor
, g<mq

suum cor ) et in dialectorum discrimine, uti exempla supra allata demonstrant. Quae

facile inde explicari possunt, quod veteres Aegyptii hieroglyphicorum signorum complexus

intueri podus quam pronuntiare consueti, varia eos ratione pro vario Iiterarum ordine

pronuntiabant, uude temporis progressu factum, ut tales verborum ut ita dicam varia-

tiones in ipsam populi linguam transirent. Neque haec sola reB At, qua vis conspicitur,

quam hieroglyphica ars in veterem Aegyptiorum linguam et posterioris aevi scribendi ratio-

nem exercuit. In ipso coptico alphabeto vestigia hieroglyphorum conspiciuntur. Quum
enini graecae literae non sufficerent ad exprimendos omnes linguae Aegyptiacae sonos, qua

de re iam olim conquestus est Aristides 36
), signa, quibus sonos Graecis ignotos expri-

merent, ex demodea scriptura depromscrunt, quae quum ex ipsa hieroglyphica esset deri-

vata, factum est, ut additae sex literae (q- enim Iiterarum est nexus, ex -x et i superscripto

compositus) hieroglyphicorum quorundam signorum eundem sonum indicandum similitudinem

servaverint, quod de g litera iam Jomard monuerat 37
), dc reliquis demonstrarunt Charo-

po Ilion et Thilorier. (Vide nostram tab. I.) Vim, quam in ipsam linguam exercuerit

hieroglyphicum scribendi genus, exemplis comprobavit Chain pollion M), quum moneret

per tantam saeculorum seriem 39
) ,

qua populus a fera ruditate ad humanitatis fastigium

*) Cum tpi, pi compara radicem aanscriticam kri et latinum errare.
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honestarumque artium omnis generis culturam processerat, remansisse tot animalium nomina

in ipsa linguae infantia secundum sonos animalium naturales ficta, ex. gr. im asinus; moti

leo; ege bos; xporp rana; ttj»T felis

;

pip sus; ne-renxn upupa (apud nos Wiedehopf ,
quod

pariter ex vocis imitamento fluxit); oqo sive goq serpens, alia; — tantam onomatopocti-

corum copiam v. c.

ccnccn, rad. cen, sonare

(animadvertat utrumquo vocabulum aegy-

ptium ct latiuum que cognata : redeunt

enim ad aantcriticom radicem twan so-

nare. Cfr. Pott, Ftymolog. Forsch.,

I, p. 255).

«M.q sputum.

«oqeccj spuere.

oroBLOTc-st. mandere.

kim. illidere.

KcuRtu sistrum.

xpMpjut strepitus.

t5{Hk-xpcx dentibus frendere.

tA-iA stillare.

(iA, stil— ).

tgueAniA tintinnabulum.

niMK derorare.

pospe* terere, runcinare.

uoiuttn concutere.

*cp*«p stertere.

neq, mqc flare.

— magnum praeterea vocabulorum numerum, quorum inter sonos notionemque exprimen-

dam aliqua intercedat similitudo, ex. gr.

:

cotcot temporis momentum cito praeteriens.

pexpiKc confestim.

ortu vox.

yorgor laudare, blandire.

fcpH-x fulgur.

Nostrum Bliiz comparandum eat, quod sicut aegyptiacum vocabulum cohaeret cum radice sanscri-

tica bkrd&th, splendere. Cfr. Pott, /. /., p. 236.

uicpojmp diruere.

AaAt, AotAs.1 se oblectare.

Conferatur verbum gernumicum in vulgi ore usitatum luleien i. e. nihil strii factrt.

Praeterea Cliampollion, ut nexus inter Unguam et hicroglyphicam scripturam melius etiam

pateret, monuit sacpenbmero in vocabulis, quibus simplices et a rei materia seiunctae

notiones significantur, vestigia deprehendi symbolice et metaphorice exprimendi generis.

Quo ex. grv pertinent vocabula *°)

:

girrgicu. pusillanimus, timidus.

gapg^Kv lenti cordis (animi), patiens.

<<».cioht excelsi cordis, inflati animi homo.

infirmi cordis, timidus. •• • '

pM-rn«.g-r duri cordis, inexorabilis.

gn-rcnvT duplicis cordis, incertus.

t«ju£r-v praeclusi cordis, pertinax.

orumhgirr cor comedens, poenitens.

Cfr. Homeri lliad. f. 201: ov 3vfto» xurlduv. Cicero, Tuscul. Quatit. III. 26.

»««1 8. stort sine corde, amens.

cioH-r cor veniens, meditari.
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ui-rgH-r cor miscere, persuadere.

nantor cor ponere, confidere.

•J^n-r cor dare , observare, perquirere.

«xigKT cor invenire, scire, intelligere.

juwgoHT cor implere, satisfacere.

cp-ro-r manum dare, auxiliare.

5Cw npo componere os, silere.

componere viscera, misericordem esse.

gicn*»«j6T sustinere viscera, misereri.

Adeo totus Aegyptiorum populus aenigmata, uti in omni vitae consuetudine, ita in sermone

etiam amavit et sedulo studio quaesivit, ut in vocabulis, quae simplicissimas exprimebant

notiones, saepenumero ingeniosissimae atque eflicacissimae metaphorae deprehendantur, ex. gr.

:

* qui muscas quaerit, avarus,

acuti oculi, impudens.

fc^ApH-r 41
) cor in oculo habens, ingenuus, (offenherzig).

giAtt. linguam iactare, calumniari.

AkjeirTq ventrem in lingua habens, ) ,

_ • • • , . , . J
gulosus.

Ajuuvrg cut vtscera tn lingua sedent, j

eAcum». V ' .

> nasum suspendere.
Aexiget j ,

pojunt faciet caeli, annus.

aSpiuorjunc )
‘

„ > rox caeli
,

tonttru.

©paionfjutne )

n6.ryTjULd.Ro duri colli, (hartndclig)
,
pertinax.

Post hanc degressionem redeamus, unde profecti sumus, ad ea quae hieroglvphorum spe-

ctant adornationem. Qua de re haec ait ZOega 43): Ordo in lectione observandus is

esse videtur, ut initio facto a columnae vertice, in iis quae dextrorsum spectant primus

locus tribuatur ei notae, quae nobis prima est a sinistris, in iis vero, quae sinistrorsum

convertuntur ei, quae proxima est a dextris. Nam praeter quod hac ratione antecedens

figura sequenti dorsum obvertere et eam post se relinquere agnoscitur, etiam in repetitis

inscriptionibus, dum propter loci angustiam nota aliqua ex superiori spatio ad inferius sit

removenda, hoc in ea fieri videmus, quae ex illa nostra ultima erat superioris spatii; —
et alio in loco **) : Hieroglvpha modo exarantur a dextris ad sinistra, modo a sinistris ad

dextra, modo et colum natim pinguntur, ut Sinensium characteres. Rarissime occurrit

scribendi modus inferne sursum, qualis deprehenditur in Mexicanorum libris 45): frequentior,

praesertim ubi magnis picturis hieroglypha addita sunt, ratio est signa superne deorsum

adornandi, qualem nonnulli viri docti, inter quos prae reliquis nominandi sunt A d 1 e r 4fi
)

et Michael is 47
), haud apud Tartaricas solum gentes, sed apud Syros quoque reperisse

sibi videbantur 47b
): longe omnium vero frequentissima scribendi methodus fuit a dextris

ad sinistra, unde factum, ut plurimae papyraceae chartae a sinistris ad dextra sint convo-

lutae
,
quia litcrarum ordo contrariam sequebatur directionem 48

). Eodem autem iure hiero-

glypha a dextris ad sinistra et a sinistris ad dextra scribi potuisse inde patuit, quod in
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multorum templorum plinthide ab utroque diaci alati *9
) latere eadem inscriptio hierogly-

phica repetita deprehenditur, sed contraria directione ita, ut animalia in utraque parte faciem

ad discum convertant Quod iam observaverat sagacissimus Joraard M
) ,

quamvis ne

minimam quidem phonetici hieroglyphicae artis principii suspicionem haberet Hinc patet,

quantum a veritate aberraverint Prokesch 5l
), quum scuta regum nomina titulosque con-

tinentia omnia eadem directione, a dextris scilicet ad sinistra, legenda esse contenderet, et

Spohnius M
), quum disquisitionum suarum initio omnia liieroglypha a dextris ad sinistra

esse interpretanda censeret At, postquam paulo ultro in explicatione hieroglyphicae scri-

pturae processit, sententiam Zoegae, quae hodie amnibus probata est, verissimam esse

intellexit 58). Occurrunt etiam inscriptiones fiovGTQOfpySov exaratae 54
): quamvis certa lex,

qua huius scribendi generis natura constituitur, ut lineae alternarim directionem mutent et

altera incipiat ab eodem latere, ubi antegressae finis reperitur, minime observata sit, sed

linearum aliae a sinistris ad dextra, aliae pro libero scribae arbitrio contraria directione

scriptae deprehendantur. Fortasse tali scribendi ratione singulae disputationis segmenta

indicabantur.

Restat ut cum Champollione M
) liieroglypha secundum varios perfectionis gradus

curacque, quam iis exarandis impensam videmus, in plures classes distribuamus. Itaque

distinguenda sunt

I. Hieroglypha pura (Hieroglyphes pursj, ubi omnes res summa accuratione et,

quantum fieri poterat, secundum naturam delincatae ac pictae sunt Figurae vel supra

planum paululum eminent (en basrelief)

;

vel , ut .diutius essent duratura , more Aegyptiis

sculptoribus peculiari ^) parietibus incisae sunt (reliefs en creux), quod tunc praesertim

factum videmus, ubi in lapidem erant exaranda; vel denique ferramenti tenuissimo acumine

instructi ope sola lineamenta lapidi sive metallo incidebantur, ut figurae exstinctis etiam

coloribus possent agnosci. Vide tab. II, fig. 1.

II. Hieroglypha ichnographica (Hieroglyphes profiles), verae sciagraphiae

rerum, quae in puris hieroglyphis summa cura erant delineatae. Duplex eorum species

discerni potest: altera, quando interiores lineamentis circumscriptae partes tenui atramento

vel vitro metallico vario colorato ornabantur peculiaremque splendorem nanciscebantur

(fig. 2), altera ubi eaedem partes uno tantummodo colore obducebantur (fig. 3). Hisce

ichnographicis quae appellavimus hieroglyphis maxima inscriptionum pars exarata est, quae

in stelis., statuis, scarabaeis, feralibus urnis, amuletis aliisque eius modi rebus deprehen-

duntur.

III. Hieroglypha linearia ('Hieroglyphes lineaires)

,

qualia in omnibus fere

chartis papyraceis et in mundarum cistis reperiuntur. Res paucis tantummodo lineis, ita

tamen, ut probe agnosci posset eorum species, delineabantur. Hoc hieroglyphorum genus

proxime ad scripturam accedit, longissime a vera pingendi arte distat (fig. 4). Saepenu-

inero a viris doctis cum hieraricis signis, quae ab his longe differunt, (fig. 5) confusa sunt

Ubi hieroglypha summum perfectionis fastigium attingunt, quo Aegyptii artifices

adseenderant, nulli alius gentis aetatisve artificiis eiusdem generis cedunt Adscribimus

infra in adnotatione 57
) quae Frokescb de hieroglyphorum in obeliscis prope vicum Luxor,

quorum alter nuper Parisios est advectus, exaratorum summo nitore monuit In fragili
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arenario saxo, quod facili opera corrodebatur, hieroglypha non ita exarabantur, ut in

superficie eminerent, sed incidebantur: haud tamen altius, quam necesse erat, ut excavati

canales colores recipere possent. Qui eoiores mirandum in modum temporis edacitati resi-

stebant atque ipso fere lapide superstites remanserunt
,

uti eleganter dixit Prokesch in

descriptiono ruinarum Ilithyiae urbis w
). Quodsi contra lapis nimis erat asper et durus,

parietes primum praeparata calce inducebantur, quo facto colores quidem proprio suo

nitore conservabantur M), lineamenta vero solitam subtilitatem ac venustatem amittebant

Tali methodo usi sunt artifices, qui parietem portici in templo meridionali prope vicum

Medinet- Abu hieroglyphis, quae sex digitorum altitudinem habent, contexerunt 60
). Ut

hieroglypha laterculis imprimerent Aegyptii, ligneis formulis usi sunt fil
), quemadmodum

Babylonii ubi suas cuneiformes literas coctis lateribus imprimere volebant 6 '

2
). In corio

candentibus typis metallicis expressa sunt M).

Omnia hieroglypha, praeter linearia, coloribus obducta erant ®*). Variorum colo-

rum 6S
) applicatio minime arbitraria erat *&) ,

sed certis quibusdam et immutabilibus legibus

subiecta, quamvis delineandae rei naturae haud ubivis accommodata 67
). Quando exstruendi

aedificii pars quaedam erat absoluta, hieroglyphis tegebatur, neque ulla habebatur reliqua-

rum partium ratio 68).

Iam hoc unum nobis reliquum esse videtur, ut in fine huius sectionis ad quaestio-

nem respondeamus, ad quam usque aetatem hieroglyphorum cognitio viguerit et quae

potissimum causae exstiterint, ob quas causas adeo interierit, ut nulla fere eius vestigia

deprehendi possent. Dum Rosettana inscriptio et scuta regia in monumentis Aegyptiacis

certissima praebent argumenta, hieroglyphorilm in publicis rebus usum sub Lagidis Aegypti

regibus minime desiisse, verba quaedam Diodori Siculi 69) suspicandi ansam dedere,

huius scriptoris aevo hieroglyphorum doctrinam haud eadem certe ratione divulgatam fuisse,

quam superioribus saeculis, quippe quia, rebus aliter se habentibus, dubitationes de regis

nomine in Mycerini pyramide exortas 70
) tollere facile fuisset. Atqui partim scuta regia

(cartelli reali, cartouc/ies royaux , de quibus in sectione III. dicetur), quorum series ad

Getam usque et Caracallam descendit 70b
); partim Taciti narratio 71

), sacerdotes Aegyptios

Germanico hieroglyphicas templorum inscriptiones explicuisse; partim chartae papyraceae

hierogiyphico-hieraticae et hieroglyphico-demoricae serioris aevi T2
); denique Hermapionis

interpretatio inscriptionis in obelisco Ramesseo
"
3
) ,

hieroglyphorum significationis cognitionem

Romanorum aevo minime in Aegypto interiisse demonstrant Quamvis Pauw 7*), Vil-

loisson 75
) aliique Hermapionem praestigiatorem fuisse censerent, Zoega 7fl

) tamen, quo-

cum consensit Quatrem ere 77
), bene monuit, loquendi formulas in Hermapionis interpre-

tatione vere aegyptiacam originem redolere
;
hodieque, tot hieroglyphiris inscriptionibus lectis

et explicatis, vix ab ullo homine in dubitationem vocari potest, quin Hermapion ille, cuius

nomine opus nostrum inscripsimus, veram interpretationem proposuerit. Neque argumentum,

quod contrariae sententiae faveret, inde potest repeti, quod hucusque non contigerit obe-

liscum ipsum Romae reperiundi. Etsi enim Pigafetta 7®), Marsham 79
), Gibert 80

)

eum agnovisse sibi videbantur in Lateranensi obelisco, quem olim Constantinus imperator

in- magno circo Romano erigi iussit; alii, inter quos nominamus Bargaeum 81
), Merca-

tum 8*), Kircherum M), Blanchinum w), Zoegam **) in eo, qui hodie in foro piazza
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dei popolo vocato erectus est et quem olim Augustus cx Aegypto Romam transtulit;

Bailoy 86
) in Flaminino qui vocari solet: argumenta tamen ab hisce viris prolata ininime

Butliciunt, ita ut vix dubitare liceat, quin Ramcsscus obeliscus vel prorsus interierit vel

hodienum terra sit sepultus. Quodsi perpenditur praeterea seriore etiam aevo sparsa quae-

dam vestigia deprehendi, ex quibus elucet, singulos quosdam viros verae hieroglyphorum

significationis aliquam certe habuisse notitiam, quamvis certum sit Arabem Ahmad bin

Abubckr bin Wahschil 8T
)) in horum virorum numero non esse recensendum, uti alii

voluerunt (vide infra section. IV.), non sine iure sententiam proponere nobis videmur, ea

demum aetate ultimam interiisso traditionem, qua sors cecidit Aegypto in Hermetico opere

apud Apuleiti in S5
) olim praedicto: Futurum tempus est, cum appareat Aegyptios incas-

sum pia mente divinitatem et sedula religione serrasse, et omnis eorum sancta veneratio

in irritum casura frustrabitur. E terris enim ad caelum est recursura divinitas, linque-

turque Aegyptus, terraque quae fuit sedes religionum, viduata numinum praesentia

destituetur. Alienigenis enim regionem istam terramque complentibus non solum neglectus

religionum, sed quod est durius, quasi de legibus a religione, pietate, cultuque divino

statuetur praescripta poena, prohibitio. Tutu: terra ista sanctissima sedes delubrorum

atque templorum , sepulcrorum erit mortuorumque peritissima. 0 Aegypte, Aegypte,

religionum tuarum solae supererunt fabulae, et aeque incredibiles posteris tuis, solaque

supererunt verba lapidibus incisa, tua pia facta narrantibus, et inhabitat Aegyptum

Scythes, aut Indus, aut aliquis talis, id est vicina barbaria. Divinitas enim repetet

caelum, deserti homines toti morientur, atque ita Aegyptus Deo et homine viduata dese-

retur. Te vero appello, sanctissimum flumen ,
tibique praedico: torrenti sanguine plenus

ad ripas usque erumpes, undaeque divinae non solum polluentur sanguine
,

sed totae

rumpentur, et vivis multo maior erit numerus sepultorum ; superstes vero qui erit, lingua

sola cognoscetur Aegyptius, actibus vero videbitur alienus.

Sed non solum interitus populi Aegyptiaci ab aliis gentibus pedetentim se excipien-

tibus oppressi causa fuit, cur omnis de hieroglyphicae artis natura notitia paulatim evanesceret

:

mystica etiam illa Neoplatonicorum et Gnosticorum interpretandi ratio et magica somnia,

quae hieroglyphis tamquam fundamento superstruebantur verae significationis praecocem

oblivionem provocarunt Iam Rufinus ") funestam hancce superstitionem acerbe nota-

vit: Canopi quis enumeret superstitiosa fagitia, ubi praetextu sacerdotalium literarum,

ita enim appellant antiquas Aegyptiorum literas, magicae artis paene erat publica schola.

Hac igitur factum est ratione, ut sensim Bensimque medio aevo Aegypti historia

spissis tenebris obvelaretur et ultima doctrinarum relationumque vestigia evanescerent, quas

Aegyptiacorum sacerdotum sapientia deposuerat in hieroglyphicis inscriptionibus, quibus

templorum aedificiorumque omnis generis rudera hodienum contecta deprehenduntur. Capta

demum a Tureis Constantinopoli
,
quum Graecae artis ac sapientiae fragmenta ad occiden-

tales Europae plagas transferebantur et nova studiorum praebebant incitamenta, aenigmaticae

veteris Aegypti scripturae, quae per annorum millia in Romanis obeliscis conservata saepe

virorum doctorum cognoscendi cupiditatem moverat, interpretationem conari coeptum est.

Huius non est loci singula eruditorum conamina recensendi, praesertim quuin nihil fere

frugis ex somniis ideographicis Kircheri ciusque adseclarum hauriri possit. Ubi hodie Caesaris
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Domitiani nomen phoneticis signis scriptum legitur, Kirclierus 9°)- hancce inscriptionem

deprehendisse sibi visus est: Generationis vis benefica, domino superno infernoque potens,

afliuxuin sacri humoris, e& supernis demissum, augmentat Saturnus, Aigacis temporis dis-

positor, et beneficum numen agrorum fecunditatem promovet, in humanam naturam potens;

— ac nostra etiam aetate Bellermann 9I
)
eiusmodi interpretationes proposuit cautumque -

vituperavit Zoegam, qui in talibus viarum lubricis incedere nolebat. A Gallorum demum
in Aegyptum expeditione M) nova archaeologiae Aegyptiacae aera inchoanda est, et lapide

Rosettauo duce, de quo in sequenti huius operis sectione dicetur, meliorem interpretandi

viam viri docti ingressi finnumque criticarum disquisitionum fundamentum nacti sunt. In

magnifico opere, quod in Gallia imperatoris Napoleonis auspiciis inchoatum, Ludovico XVIII.

favente deinde absolutum est 93
) , inque descriptione itineris per inferiorem superiorcmqne

Aegyptum a Gallo Denon facti 94
), primum Aegyptiacae artis monumenta maiori cura ac

fide 9S
) delincata erant: et quum Mahomedi Ali victoriis Nubia, Dongala, Sennaar et

Kordofan, quarum terrarum aditus eo usque Europaeis non patuerat, aperirentur, repetita

vice a doctis Gallis et Italis, Anglis et Germanis peragratae sunt, quibus melior tum ipsa-

rum terrarum tum veterum monumentorum notitia debetur. Qua laude prae reliquis clari

sunt Legh, Burkhardt, Light, Belzoni, Bankes, Cailliaud, Gau, Edinon-

stone 9®), Ruppell, v. Minutoli, v. Prokesch 97
), quorum opera maximam partem

iam supra laudavimus (Introduct. not. 1, p. 8). Accedit, quod tum plura publicata sunt

opera, quae amplam hieroglyphicam materiem tabularumque Aegyptiacae artis monumenta

exhibentium multitudinem continent, quemadmodum a Young JW
), Burton"), Hamil-

ton 40°), Chain pol lio n *) et Rose Ili ni 2
), tum in Europae museis, praesertim Londini,

Parisiis, Lugduni Batavorum, Augustae Taurinorum, Berolini, Vindobonae, Neapoli, Romae,

tanta omnis generis monumentorum copia adservatur, ut certa spes sit Aegyptiacam archaco-

logiam nova in dies incrementa esse capturam.

C
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A I) MOTATIONES
1) Herodot. II, 102. 106. 125. 136. Diodor.

Sicnl. I, 47. 55. 56. 57. 64 ac pluribus locis. M *-

netho ap. Syncell. Chronogr. p. 59 cd. Goar. —
Strabo XV, p. 1113. 1138. XVII, p. 1171 Almclov.

Tacit. Annal. II, 60. Plin. Hist. Nat. XXXVI, 8.

Ammian. Marccllin. XVII, 4. Dio Chryso-
itom. Orat. XI, p. 161. Aristid. Aegypt. Tora. II,

p. 360 Jebb. — Adde Platon. Tim. p. 23 (Proci.

Commentar. I, p. 24 ed. Basii. 1524).

2) Clcm. Alexandr. V, 4, p. 657 Potter.

Hcrmapion. ap. Ammian. Marccllin. XVII, 4.

3) Herodot. II, 141. Diodor. I, 45- 49.

Platarch. de Iside et Osiride p. 395. 436 (Tora. II,

p. 354). Clemens Alexandr. V, 7, p. 670. Am-
mian. Marccllin. XXII, 15. Galen. contra Iulian.

1. Tom. IX, p. 370 Chartcr.

H) Martian. Capella Satyric. VIII, p. 274

ed. Grot. (Lugd. Batav. 1599). Achill. Tat. Isagog.

in Arat. I, p. 121 (in Petavii Uranologio). —' Brucc

( Travels to discover the source of the Nile, Edinburgh

1790, Vol.I
,

p. 121. 414) arbitrabatur in hierogly-

phicis inscriptionibus nihil contineri nisi notiones astro-

nomicas, quippe quia eorum muneras nimis esset exi-

guus idcoque uni tantummodo fini inservire potuissent.

Eandem opinionem iam duduin tuitus erat Gallus

Pluchc in Histoire du Ciel
,

vol. I.. Alii ultra etiam

progrediebantur, ita ut principium quoddam ac quasi

fundamentum astronomicum et apotelesmaticum in

dogmatis etiam ritibusque sacris ac vel in minutissimis

institutionibus domesticis veterum Aegyptiorum depre-

hendere sibi viderentur. Quo pertinent K i re herus
Oedip. Aegypt. II, p. 160; Dupuis, Origine des

Cultes, I, p. 230, II, p. 116; Goguet aliique, con-

tra quos disputavit iam Moshcmins ad Cndworthi
System, intellect. p. 420. Nuperrime veterem istam

opinionem novis argumentis defendere conatus eat

Seyffarth, de quo cfr. sectionem huius operis

quintam.

3) Manctho ap. Synccll. p. 40. Apotelesmnt.

V, 1 sqq. Synes. Orat. Aegyptiae. I, p. 114. Trc-
bell. Pollio, XXX tyrann. C. 22 [/Ustor. August.

script. od. Lugd. Batav. 1671, 8. Tom. II, p. 312).

Sozomen. Histor. ecclesias!. VII, 15.

ff) Theo Smyrnaeus 11,47, p. 164 Bulliald.

Diodor. I, 27. Martian. Capella II, p. 35.

•Proci, in Tim. p. 30. Lucan. Pharsal. X, 174 sqq.

Plin. Histor. nat. XXXVI, 9. Cyri 11. adv. Iulian.

IX, p. 299 cd. Sponhem. Macrob. Saturnal. I, 21.

Iamblich. de myster. I, 1. VIII, 4. 5, p. 61 cd. Gale.

Apul. Metamorph. XI, p. 386 ed. in us. Delphini.

7) Diodor. III, 4. Ammian. Marcellin.

XVII, 4. Tacit. Annal. XI, 4. Lucan. Pharsal.

III, 221 sq. Etiam anaglypha sive figurarum com-

plexus in templorum veteris Aegypti muris maximi

sunt momenti in antiquitatibus huius terrao explicandis

ct enucleandis. Ita , ut exempla afferam, caelatae ex-

stant tabulae parietibus insectae (has - reliefs) ,
in qui-

bus amputati corporis humani artus una cum instru-

mentis delincati sunt
,

quae eius modi operationibus

inserviebant atque iis non dissimilia sunt
,

quibus

hodienum medici eadem in re utuntur
,
unde chirur-

gicae artis prisca illa aetate perfectionem intclligcrc

possumus. . ( Cfr. Helation hisloriquc et chirurgicale de

l' ejrpldilioit de l’ Armle de V Orient en Kgypte el en

Syrie par D. I. Larrey, Chirurgien - en - Chef de

P Armle de l’ Orient
,

Paris. 1803.) Imagines in

templo prope vicum Medinel Ahu aperto doceut
, Ae-

gyptios inde ab antiquissimis temporibus castrationem

exercuisse. Cfr. Ritter, Erdkunde
,
Vol.I, p. 548.

Hodie, ut obiter hoc moneam , operatio ista in Aegypti

uno tantum loco suscipitur, in urbe Siut ( ooo-pr

,

ubi monachi nonnulli Coptici eam exercent.

(Vide Belzoni, Narrative, p. 31 ut trad. gall. eius-

dem operis Vol. I, p. 48. II
, p. 309 ,

quo posteriore

loco Depping observationes nonnullas cx Burk-
hardti itinerario adseripsit) Nuper v. Bohlen (Das

alte Indien mit besonderer Riicksicht auf Aegyplcn, Kd-

nigsberg 1830, 2 voll. 8.; II, p. 219) artem Aegy-

ptiorum medicam ac chirurgicam longe minorem perfe-

ctionis gradum attigisse contendebat, quam unusquisque

arbitrabatur, qui Homerica verba Odyss. J, 231 (ubi

poeta de Aegypti incolis Jocutus affirmat lr,rp6s d#*

txatnot; cfr. Jcrcm. XLVI, 11. Galeni Introduci.

Tom. XIV, p. 675 Kiibn) legerat: ac mira profecto

res est
,
graecum tantummodo medicum Dario regi crus

in Aegypto luxatum in sedem suam reponere potuisse

(Herodot. III, 129), ut alia taceamus argumenta,

quae v. Bohlen protulit. Quemadmodum vero apud

Indos seriori aevo medica ars a circumforaneis absurdis

ineptisque circumlatoribus exerceri solebat (cfr. v. B o h-

lcn ,
L l. , p. 217 ) ,

ita apud Aegyptios quoque ea

aetate ,
qua literae

, disciplinae artesque
,

quibus per

saeculorum seriem excelluerat populus, dudum periere.

Vide etiam Z organi, de origine et usu oheliscor. IV, 2,

5, p. 523. Monemus praeterea, propter Homericum
quem supra laudavimus locum , apud Aegyptius medi-
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atm artem sacerdotibus atque inter bos praesertim

pastophoris reservatam fuisse. Cfr. C1 ement. A 1 e-

xandrin. VI, 4, p. 758 Potter. Domeier apud

Ilufuiand, Journal der praktischen Heittunde

,

Bd.

IX, St. IV. Drumanu, Historisch - antiquarische

Untersuchungen
, p. 228 aqq.

8 )
Hieroglyphica, sive de sacris Aegyptiorum alia-

rumque gentium literis commentarii Io annis Pierii

Valeriani, Bohanii Bellunensis. A Caelio Augu-
stino Curione duobus libris aucti et multis imagi-

nibus illustrati. Lugdun. Batav. 1629, fol. Editio

saepius deinde repetita.

O) Degli Obelischi di Roma. Di Monsign. Mi-

chele Mercati, protonotario apostolico. Horna 1589,

4 . Cap. XI, p. 82— 130.

10) Obeliscus Pamphiliu s
,

hoc est inter-

pretatio nova et hucusque intentata obelisci hieroglyphici,

quem non ita pridem ex veteri hippodromo Antonini

Caracallae Caesaris in Agonale Porum transtulit, inte-

gritati restituit
,

et in Urbis aeternae ornamentum erexit

Innocentius X
,

Pont. Max. etc. Rom. 1650, fol.

libr. II, p. 93— 183. Oedip. Aegyptiae. (Romae

1652 — 1654, fol.), Vol. III, Diatr. prolusor. -

,, Kirchero ne quis fidem habeat (verba sunt Koppii,

de difficult. interpretandi, Vol. I, p. 393), nisi fonti-

bus ex quibus hauserit exploratis et probatis."

11) Canon chron. Aegyptiacus, Ebraicus, Graecus

( Londiu. |1672, 4 .), saec. I, p. 37 sqq.

12 ) Reflexione sur les principes generaux de V ari

d’ ecrire in Mimoires de l Acadbmie des Jntcriptions,

Tum. VI, p. 609.

13) On the divine legation of Moyses, IV, 4.

Toiu. II, Part. I, p. 65 sqq. Quae libri celeberrimi

particula suorsim gallicc apparuit sub titulo: Essai sur

les hieroglyphet des Egyptiens , troduit par Leon de

Malespeines.

m 1«) Pantheon Aegyptiorum, Prolegom. §. 48 sqq.

Vol. III, p. CXI sqq.

13) De V origine det loiar ,
des aris el det Sciences^

Part. II, Libr. II, Cap. 6.

16) Memoire dans lequel on essaye d' etablir que

le caractere cpistolu/ue, hieroglyphique et symbolique des

Egyptiens se reirouve dans les caracteres des Chinois,

el que la nalion Chinoise est une colonic Egyptienne in

jIl«(motre* de V Acadcmic des Inscriptione et belles -let-

tres. Tum. XXIX, p. 1 sqq. — Essai sur les movens

de parvenir d la lecture et d t intelligence des hierogly-

phes Egyptiens in eiusdem collectionis Vol. XXXIV,

p. ] .sqq. — Afliuitatcm inter Aegyptios et Sincnses

etiam alii viri docti aliquando contendebant, inter quos

W abi ( AUgemeine Geschichte der morgenliindischen

Sprachen und Littera!., p. 372 sqq.), Pauw ( Re-

cherches philosophiques sur les Egyptiens et les Chinois.

Bcrolin. 1773, 2 voll. 8. gennan. vertit Kriinitz,

ibid. 1774, 2 voll. 8.) aliique complures. At Blu-
menbachius luculenter demonstravit, mumi&rum

Aegyptiacarum pbysiognomiaui prorsus differre a con-

stitutione Sinentium. Cfr. Cranior. decas I, p. 14.

IV, p. 4.

17) L’ Egypte ancicnne , Tora. II, cbap. 7. 8,

p. 23 sqq.

18 )
Versuch die Geheimnisse der hieroglyphischen

Denkmaler aufzukldren. JLips. 1754, 8.

19) Le Monde primitif analysi et compari avec

le monde moderne, considiri dans P histoire de la parole,

Tom. III, p. 374 sqq. Cfr. La Sauvagore, Recueil

d' Antiquitas
, p. 361.

20) Tentamen enucleationis hieroglyphicorum quo

-

rundam numorum I. Pcbropoli 1788. II, ibid. 1789.

In numi9 Hasmonacorum et Samaritarum
,

et in tribus

Isidis imaginibus unaque Sphyngis statua quinque alpha-

beta aegyptiaca deprehendisse sibi visus est.

21) Ueber die Iluchstabsnschrift der alten Aegyptcr

in Gbttingische Bibliothek fur alte Literatur und Kunst,

1789, St. 6. — Quacum dissertatione cfr. Moiners,

Geschichte der hieroglyphischen Schrifl in Gottingischet

Magazin, Vol. III, p. 425 sqq.

22) De origine et usu obeliscorum IV, 2, p. 423

sqq. Libere confitetur (p. 464) omnes priorum saecu-

lorum conatus liieroglyphicas inscriptiones interpretandi

irritos fuisse. Hactenus, ait, si quid video, nihil pro-

fecimus in illa provincia et aeque nunc ignoramus hiern-

glyphica ac ignoravere Pierius et Goropius. Omnes enim

qui ea explicare oggressi sunt, initium statuerunt eo loco,

ubi erat desinendum : dum nec de opportunis auxiliis sibi

comparandis solliciti, neque ipsum argumentum ordinare

si in partes dispescere satagentes, solius ingenii ope con-

fisi una coniectura universam rem conficiindam putavere:

unde facium ut post mulla volumina de hieroglyphicis

interpretandis conscripta
,

plures hodie sint qui effici

posse negent, quam affirment. Atque Bruclccrua,

/distor, philos. II
, 7, 2 , sole meruliano clarius dixit,

frustaneum esse laborem, qui in interpretandis solvcn-

disque his aenigmatibus consumatur
,
quum prout quit sit

magis ingenio foecundus ,
et a cognitione veterum rerum

non imparatus, eo facilius sibi struat explicationem non

incommodam , sed sui potius ingenii lusibus
,
quam veri-

tate nixam. Cfr. Bandini de Obelisco Caesari»

Augusti, Rom. 1750, fol. p. 27. — Disquisitiones

Zocgac repetiit lacobus Bailey in dissertatione in-

scripta : Hieroglyphorum origo el natura
,

Cantabrig-

1816.

28) P- Laconr in opere suo: Essai sur les

Hieroglyphes anciens inscripto (Burdigalae 1821 )
bie-

6 *
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roglypha omnia literas esse contendit, quae hebraica

verba efficerent. — Nuperrime Cata Idus lannclli

in hieroglyphis, scriptura cuneiformi, signi* amicit, etrei-

scia, oaci* et runicia scripturam mysticam deprehendisse

sibi vians est, eniti* fundamentum esset quaerendum

in dialecto quadam semitiea. Neminem a nobis postu-

laturum esse speramus , ut abstrusum illud tamqnc late

patens systema ubcrins boc loco exponamus: itaque

nonnulla tantummodo auctoris verba
(
Fundamenta her-

mcneulica hirrographiae crypticae veterum gentium,

Neapoli 1830, 8, p. 374) adseribimua , unde quivis

intelliget, quem sibi finem constituerit auctor et qua

eum via adsequi sit conatus : Teneamus tandem iure,

ait
,
una lingua semitiea vetere et puriore omnia myste-

ria ,
omnia sacramenta veterum gentium profunda arte,

miro diligentia, solertia incredibili fuisse condita et con-

stituta : pronique Deo Opt. Max. grales agamus, quod

Sanctos Hebraeorum libros nobis indulserit
,

per quos

fere unos non er vacuis et egenis mundi elementis
,

sed

ex foecundissimis seminibus a sopient issimo et misericordi

conditore inditis sacramenta illa et mysteria
,

et ipsius

Dei oeconomiam cum veteri mundo miram
,
profundam,

sanctam, universalem aperiri tandem et explicari posse

laeta spes adsit. Quam nos spem anctori minime invi-

demus. Habeat sibi ! Kodem anno eiusdem docti viri

alia duo opuscula in hicom edita sunt
,
quorum titulos

adscribiuius : Tabulae Rosetlanae bieroglyphicae et cen-

turiae Sinogranrmatum polygraphirorum interpretatio per

lexeographiam temuricosemiticam lentata, Neapoli 1830,

8. et : Hieroglyphica aegyptia tum scripta eaque ex

Horo Apolline aliisque veteribus scriptoribus selecta tum

insculpta eaque ex Obelisco Flaminio potissimum desumia

et symbola aliquot pytkogoriea per lexeographiam temu-

ricosemiticam lentata
, Neapoli 1830, 8 — Huc prae-

tero* pertinet opus Galli Lenoir, Nouvelle explicatio

n

det kifroglyphes Egyptiens, Paris. 1808-1810, 3Voll. 8.

24) Osiris und Soirates, Bcrol. ct Stralsund. 1783,

8. Historuscke und pkilosopkiscke Untersuckungen uber

die Denkart, Theologie und Pkilosopkie der alleren Vdl-

ker

,

Klbing. 1785, 8. Memnonium, oder V ersuck zur

Entkiillung des Alterthums
,

Lips. 1787, 2 Voll. 8.

lrersuche zur Aufklarung der Pkilosopkie des iiltesten

Altertkums, Lips. 1788 — 1790, 2 Voll. sive 3 Partt. 8.

2il) Hieroglypkik ,
ikr ITesen und ikre Quellen.

Ntbst kieroglypkiscken Insckriflen dreier Skarabden.

Norimberg. 1824, 8.

2«) Cfr. inter alios Conradi Addmi Commen-

tatio de sapientia, eruditione atque inventis Aegyptiorum

in eius "Exercitat, exeget. p. 95 sqq. Heu manni
dissertatio de philosophia veterum Aegyptiorum in Actis

philosophorum , Vol. II, p. 859 sqq. Moritx, Sym-

bolische H'eisheit der Aegyptrr aus den verborgensten

Quellen des Alterthums

,

Berol. 1793, 8.

27) Quae opinio proposita est in libello, cui

titulus : Dissertation sur V ecriture hUroglyphique par

V abbf Tandeau de St. Nicolas, Paris. 1782.

Cfr. Journal des Savant, 1762, m ai,

28) I. Reg. IV, 30. Jes. XXXI, 2. Aci. Apo-

stolor. VII, 22. Herodot. II, 77. Inde factum est.

nt Aegyptii epitheto quasi perpetuo eruditi vocarentur.

Cfr. Apuleii Florida I, p. 407 (ed. Lutet. Parisior.

1681, 16.): Indi, gens populosa cultoribus et finibus

maxima, procul a nobis ad orientem siti, prope oceani

reflexus et tolis exortus primis sideribus, ultimis terris,

super A egy ptios eruditos et Judaeos superstitiosos

et Nabathaeos mercatores et fluxos vestium Arsacidas et

frugum pauperes Ityraeos et odorum divites Arabas.

Theophrastus apud Porp hy rinm ,
de abstinentia

II, 5, p. 106 Hhocr, Aegyptios ndrTiav Xoyiuxaxoy

y/rof vocavit. Vide ibidem II, 26, p. 149. 'Joseph.

Antiq. Judaic. VIII, 2, 5, p. 4t9 Haverkamp: xotnrixq

d‘ ly fy o ihot JioXo/ttuyi nuplayt qpbyrflty x«< ooqiuv,

iUcrti xoic bpy.alovf vntqfluXXnv us9ptanov(‘ xul urfll

xovq Afyvnx/ovt ,
oV mlrttov ly avrfatt dimyxifr Xfyov-

tai
,

aiyxairofih ovq Xt/mo9at nup’ bXiyor , iiXXu xui

nXtimoy uqtoxrybtuq xr,f fluatXftoq qqovt,ona( IXfyyt-

athn. Synes. de regno, c. 7, p. 11. Encom. calvif.

p. 71, A. 73, A. de provident, p. 89, A. Adde G e-

scn. Commentar, ad Es. proph. XIX, 1 1 ,
Vol. I, p. 621 .

28) Cbnmpollion iatn in primo quod edidit

opere, cui titulus: L‘ Egypte eous let Pbaraons (Paris.

1814, 2 Voll. 8.), Tom. I, p. II iurc observavit,

Aegyptum in Graecorum narrationibus quasi per prisma

praeiudicatac opinionis anfractam ct modificatam appa-

rere. Discrimen
,
quod inter utramquo gentem inter-

cedebat tantumque erat
,
ut mores ritusque

,
domestica

ct socialia instituta saepenumero penitus essent opposita

(cfr. versus Anaxandridae poetae apud At lien. •

Deipnosopb. VII, p. 299 sqq. Ilcrodot. II, 35),

effecit, ut eandem rem divertia prorsus oculis intue-

rentur.

30) Myster. VIII ,
5.

31) Cfr. cx. gr. Dn puis, Origine de tous les

Cultes ou Religinn unwerselle (Paris, an. III, 4.) Vol.

II, p. 257, ubi inter alia verba haec leguntur: Nou*

verrons donc dans les flgures hUroglyphiques des

Egyptiens, meme les plus monstrueuses , des exprestions

d‘ opinions sages
,

et dans les animaux rJvlr^s chez eux

let charactlres de leur Icriture sacrle. Scyffarth in

Beitragen zur Kenntniss det alten Aegyptens, Fasc. I,

p. X ,
ait : Die Schrifl eines Streifen Papyrus , die Ril-

der eines Skarabdus sind nur Millionentheilc aus dem

Nachlastc von Aegyptens hobem Geiste, und doch konneii
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sie urichligere Dinge, ale manches Buck der griechischen

and riimischen Vorzeit tnthalten. IVie viel IVahres und

Trrffliches kann auf so vielen Hunderlen von Papyrus-

rollen, Byssusstrtifen ,
in den zahltosen Inschripen auf

Gerathen
,
Mumiensdrgen, Kataknmben

,
Slelen, Bild-

siiulen, Obelisken
,
PyramiiUn

,
Tempelwiinden entballen

sein
,

toelche der Vcrnichtang enlgingen
,
und fom giin-

sligen Geschick unseren Tagen aifbewahrt uiurden

!

—
Inioria Soyffarthus h. 1. de inscriptionibus loquitur,

qune hodienmn in pyramidibus deprehendantur. In

nulla pyramidum exteriori pariete hieroglvpha inve-

niuntur
,
quamvis non desint in pylonibus

,
muris in-

terioribus ct hypogeis , ad quae nonnullae aditum

patefaciunt (cfr. v. Prokcsch, Erinnerungen ctc.

Vol. I, p. 8«. II, p. 36). A b d ollatiph us
(
Bela

-

tion de V Bgypte, I, 4, p. 177 trad. de Silv. de

Sacy) narrat, in duabus maximis pyramidibus tantnm

hieroglypbicarnm inscriptionum numerum exstitisse, ut

decem millia foliorum iis impleri potuissent. Similia

testimonia Silvester de Sacy ex scriptis Arabum

Masndy, Makrizy, Ibn-Kordadboh , Ibn-
Maukal composuit (I. I. p. 221). Etiam Gnilel-

mus dc Baldensel
(
Uodoepor. in 7'rrr. Sanet, apud

Cauiaium Lect. antiq. Tom. V, Part. II, p. 1 1 3 )

,

qui Aegyptum terramque Sanctam circa initinm quarti

decimi saeculi peragravit
,
testatur sc in duabns maxi-

mis pyramidibus inscriptiones vidisso
,
quas diversorum

idiomatum fuisse ait, unde non sine iure colligas, eas

eiusdem generis fuisse, qttam quae hodienum in Me-
,

muonis statua reperiuntnr
,
de quibus infra urit dicen-

dum. Graeci scriptores nullarum einsmodi inscriptio-

num mentionem faciunt: certe Herodotus (II, 124;

cfr. c. 148 in fine) unam tantummodo commemorat in

pyramide Cheopia — indequo factum est, ut complures

docti viri, inter quos Greaves in Pyramidogr. (in

Miscellaneous IVorks ofM. J. Greaves Tom. I, p. 125;

etiam seorsim sub titulo : Pyramidagrophia
,

or a de~

tcription of the pyramide in Egypl

,

Londin. 1646, 12.

cfr. Thevenot, Collection des Voyages, I, p. 20),

arabicorum scriptorum testimonia in dubium vocare ausi

sint, quamvis etiam Van sl ebiu

s

( Non velle relalion

d’ igypte
, p. 173) inscriptiones se vidisse affirmet.

Ini uria. Tanta scilicet
,

ait White (Abdollai. Hietor.

Aeg. comp., p. 299 sq.)
,
hieroglyphicorum erat copia

passim in Aegypto, ut sine admiratione in oculos spo-

etantium incurrerent, ucquo digni visi fuerint qui in

historiam referrentur. Ob eandem causam factam est,

nt in descriptionibus obeliscorum qui a solo ad sum-

mum cacumen caelati sunt notis hieroglyphicis , talium

notarum memoria a plurimis' veterum sit neglecta. Qua
ratione explicatur quidem

,
quomodo factum sit , ut

veteres scriptores inscriptiouum in pyramidibus nullam

mentionem fecerint
,

minime vero intelligitur
,
quam

ob causam hodie nullae appareant. Fortasse polito ex-

teriori tegumento insculptae erant, quod Herodoti
adhuc aetate exstitit, sed deinde sub Muhammedanorum

imperio ponti prope Cabiram exstruendo inserviebat,

teste Zicglcro, qui quamvis ipse Aegyptum non

inviserit, descriptiones tamen suas rclationcsque ex

arabicis fontibus fide dignis hausit. (Vide eius opuscu-

lum inscriptum : Terrae Sanctae, quam Palaestinam

nominant
,

Syriae, Arabiae, Aegypti doctissima de-

scriptio, Argentorati 1536.) Cfr. Descriptum de

l’ figypte, Antiq. M<‘m.
,
Vol. VI, p. 48. 55 sqq. ac

praeterea Langles, Voyage de Nor den. Notes et

ficlaircissemens , Vol. III, p. 254 sqq. imprimis p.

289 — 300 ct Pottigrew, A Hislory of Egypiian

Mummies and an account of the worship and enbabning

of the sacred animale by the Egyptians; with remarks

on thefuneral ceremonies of different natione and obser-

vatione on the mummies of the Canary islands
, of the

ancient Peruvians
,
Burman priests ctc. l.ondin. 1834,

4. p. 25. — Tegumentorum pyramidum propo vicum

Abusir hodienum fragmenta reperiuntur; magni enim

lapides quadrati ,
diligenter laovigati et hieroglyphicis

notis obtecti circumcirca iaccnt. Cfr. lomard, De-

scription ginirale de Memphis et des Pyramides
, p. 8

in Descript. de l’ Kg> Ani. Detcr. Vol. II
,

edit, in

fol. — De tegumentis pyramidum prope vicos Dasjur

(
quarum nemo mentionem fecit ante D i c h u 1 1 u m

abbatem Pablachtenscm, qui eos commemoravit, si recte

eius verba interpretatus est Letronnc, Recherches

gtographiques et histuriques snr Dicuil, p. 87) Ot Snk-

karah vide Hamilton, Aegyptiaca, p. 310.

32) 1'Citre d M. Goulianoff sur la dicouverte det

hUroglyphes acrologiques (Paris. 1827, 8.) p. 34: Ar-

rivt au point de lire ce qui se trouve ierit sur les monu-

men t des bords du Nil, il est encore d craindre qu’ on

ne toil forci de rabaltre beaucoup de la haute idie qu’ on

s’ itait formie de la eageste des fcgyptiens. Alors les

bons esprits fatiguis d’ un amas ile pueriliter qu’ on trou-

vera sur les monumens , ceeseront de s’ occuper esrclusi-

vement
,

d’ un peuple qui merite si peu la grande rfpuia

-

tion qu’ on a bisn voulu luifairt Crux qui pourraient

trouver ce jugemenl trop sivlre n’ ont qu’ d lire le livre

d’ Horapollon
; c’ est le meilteur remede pour guirir de

t igyptomanie Quod contra indicium inulta eaque

haud exigui ponderis argumenta possunt proferri. Ac
primum si sola spes esset in hieroglyphicis inscriptionibus

nihil aliud inveniendi nisi pucrilos nugas, ncccssc

tamen foret in mentem nobis revocemus, maiorem mo-

numentorum in Aegypto et Nubia numerum ea aetate con-

ditum esse, qua totum fere humanum genus ex puerih

aetate vix excesserat
,

et confiteamur, quamvis ineptias
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secundum nostram cogitandi ac sentiendi rationem,

negari nolimus , er variaram illarum inscriptionum

interpretatione novam lucem affulsisse historiae rerum

olim in orbe gestarum progressuumque, quos humanum

genus a rudi ferocitate ad maiorem aniuii culturam sen-

sim sensimque fecerit: confiteamur, dicimus, necesse

est ea, quam indicavimus, via paulatim nobis inno-

tuisse
,

quibus commerciis varii orientis populi olim et

inter se et cum Graeca llomsnaquc geute iuncti fuerint,

niagisque nobis aliquando perspicuum fore
,
quales vias

ex una orbis terrarum parte in duas reliquas olim mer-

catores migrantesquo populi sint ingressi, quid gens a

gente deprompserit
,
quidque singulis populis tamquam

primis inventoribus sit tribuendum. Haud tomen huius

est loci uberius demonstrare
,
quantum frugis ex disqui-

sitionibus dc antiquitatibus Aegypti capi possit : id vero

certum est nequo ab ullo docto viro vidimus negatum,

tenebras quibus prisca historiae Aegyptiacae saecula

hodicque partitu obvelantur , tunc demum prorsus dis-

sipari posse
,
ubi hieroglyphicae, quae aetatem nostram

tulere
,

inscriptiones nullam amplius legentibus difficul-

tatem praebebunt. Quid iam praestitum sit jn expli-

canda veteris Aegypti historia ope interpretationis hie-

roglyphorum ex sexta huius operis sectione clarius

apparebit. Atqui concedamus licet doctissimo Klap-

roth iliisque qui cum eo faciunt viris puerilium nuga-

rum non ita exiguam nobis occurrere copiam in

bicroglypbicis inscriptionibus moribusque et legibus

veteris Aegypti, quo tandem modo erit explicandum,

quod tantam ille , dum inter vivos erat ,
voluptatem

ceperit cx Sinensium historia
, religione ,' socialibus

domesticisque institutionibus enucleandis et explicandis,

quod ibi nullas cius modi nugas deprehendisse sibi visus

sit , dum omnes nationes
,
quibus nunquam in mentem

venit in ludis familiaribus et domesticis Aegyptiacae

artis monumenta irridere, Sinensium mores, consuetu-

dines
,

habitum
, huiusque generis alia , ridiculi quasi

emblemata summumque fastigium certatim considera-

vere et, ut cavillarentur , imitati sunt? Profocto, qui

dc puerilibus Aegyptiorum nugis queritur, is

ineptias et absurditates Sincnsibus tribuat ne-

ccssc est, nisi Sinomaniae labe velit infectus videri. —
Cauterum iam W oodwardus omnem culturam Ae-

gyptiis negavit in dissertatione
,
quae inserta est colle-

ctioni
, cui titulus: Archaeologia , or miscellaneous

Iracls relating lo Anliquily
,

vol. IV.

33) Strabo, XVII, p. 933 Cas.

34) L’ ligyptt ancunne
,
Vol. I, p. 286: Comme

le jeu <J’ un mot d t uulrc contribue puissammenl d rap-

peller V id/e qu’ on veul faire /ire , nous senlons ais/menl

que nos pelils tableaux /nigmaliques ne peuvent elre bien

enlendus qu' avec le secours de la langue de celui qui les

a imaginet el que la langue Egyptienne qui devait /irt

/galemenl n/cetsaire pour comprendre les hi/roglyphes

par les premiers /Umens ayant /t/ chang/ de Jatjon que

le mime caraclere ne rappelait plus le mime mot
, ce

caraclere ne pouvail plusJdire enlcndre ce que le sculpteur

avaii pr/lendu qu’ il signijdt.

33) Descr. de tEgyple, Anliq. Descr. Tom. I,

p. 188. Verba huc pertinentia infra alia occasione

adseribentur. — Monendum est viros doctos, quibus

cum Galli Aegyptum invaserunt, litcrariae disquisitio-

nes erant demandatae , adeo acutas iustituissc observa-

tiones , ut plus semel non procul abfuerint
, ut veram

intelligcront hieroglypliorum naturam. Qua in rc prae

reliquis lectu digna sequentia sunt verba petita ex de-

scriptione Thebarum, cuius auctores fuerunt J ollo is

et Devillicrs
(
Antiq. Descr. Vol. 11, p. 373 aqq.):

Les hi/roglyphes sculpl/s sur les ob/lisques de Ie>uqsor

semblent
,
au premier abord

, confut et satis ordre; iis

paraissent plutut avoir /t/ accumulet pour couvrir enlic-

remenl la surface du monolilhe
,

que coordonn/s pour

pr/senter un lens suivi: c’ esi ainsi que les voyageurs qui

nous ont pr/c/d/s lef onl vus et repr/tenl/s. Mais, en

les dessinant
,
nous nous sommes aperqus de V ordre qui

regne dans leur dislribulion : nous avons remarqu/ ,
sur

les divertes Jacet ,
certaines analogies quijeraient croire

qu' en les comparant on pourrait /lablir
, dans ces gran-

des phrases
,
des subdivisions qui enjaciliteraient t inter-

pr/tation. Ainsi l On s’ operqoil d' abord que les parties

les plus /lev/et de ces tableaux
,

sur une hauteur de

quatre metres
, different tres-peu dans les six Jacet que

nous avons dessin/es , en sorte que
, certainement

,
cites

ont d-peu-pres le mime sens. Ce sont peul-ilrc des

tilres multipli/s ,
qui, suivant f usoge oncien des peuples

de l’ Orient ,
rappellent toutes les qualit/s vraies ou sup-

pos/es d’ un grand personnage. On verra aussi que ’

les

trois colonnes verticales d' hi/roglyphes qui rignent dans

toute la hauteur de chaque Jace des obclisques, quoique %

tres - distincte t les unet des autres
,

n’ ont pourtani pas

de sens ind/pendant. Celte restemblance est surtoui plus

remarquable entre les deux lignes extr/mes , ou T on voit

des caracleres principaux plac/s Jr/quemment avec la

plus paijaite symm/lrie. On ne doit pas supposer que la

construction tlet phrases hieroglyphiques ait pu se priter

assez Jacilement n la voloni/ du sculpteur, pour lui per-

metire d’ /tablir une correspondance aussi exacte
f

on

ne peul non plus t atlribuer au hasard. Enfin il n’ est

pas possible d’ admetire que les hi/roglyphes soient de

simples decoralions
;
cor indrpendammenl de ce que cetle

eupposilion est contraire d tous les t/moignages hislori-

ques , on doii considerer que , dans ce cas, la symm/lrie

serail complete, au lieu de n’ elre que parlielle : il Jaut

donc revenir d nolre premi/re conc/usion
,
que le sens des
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Irois lienes verticales, et surtout de eriles qui sent voi~

sines des angles, est d-pcu-prls le mime. En poussant

Vexamen plus loin , on partagerait chaque colonne en

porlions de phrase au moyen des ligendes ou scarabies

absolument semblables qui se retrouvent d dijftrcnies

bauteurs. En subdivisant ces grandes phrases , en com-

parant leurs parties
, U n’ est pas impossible qu’ un savant

versi dans V clude des langues anciennes de V Orient
,

et

pnrjuitcmcnt au courant de toutes les recherches auX-

quelles les hiiroglyphes ont donni lieu, rende comple de

ces grandes et mimorables inscriptione
,
contre lesquelles

le temps aura vainement ipuisi ses ejjforte. Mais un

semblable travail est au-dessus de nos forces et hors de

notre sujet. — — —
36 ) , ,

Les hiiroglyphes exprimant des ulies plutot

que des sons n' appartiennent d aucune langue exclusive-

ment .
11 Recherches criiiques et historiques sur la langue

et la littirature d' £gypte (Paris 1808, 8.) p. 3.

37) Specificatione della statua Egizia di Ozial

chiamata falsamente Osimandia. Gcnova 1824 , 8.

Observatione criiiques sur le sysleme hieroglyphiquc de

M. Champollion le Jeune, Genes 1826, 8. Compimente

e Iraduxione della parte Greca c geroglifica della pietra

di Rosetta coi catalogo di tutli i geroglifici spiegati in

Ttaliano da Fra ncesco Ricardiju Carlo. Gc-

nova 1833, 8.

38) Voces Aegyptiae apud veteres scriptores

( Opuscula ed. Te IVater, Vol. I. Lugduni Bata-

vorum 1804, 8.). Cfr. Scliolz in Repertorium fur
biblische und morgenldndische Interatur

,

Lips. 1783,

Tom. XIII, p. 1 — 31. Primus qui eiusmodi vocabu-

lorum collectionem instituit, fuit Hadrianus Re-
tandus. Cfr. Wilkins, disseri, de ling. Copi. p.

94— 119 in Dissertat, ex occasione sylloges orationum

dominicarum scriptis ad Joannem Chamberlaynium, Am-
stclacd. 1715, 4.

39) Cfr. Ackcrblad, Letlre au Cii. Silvestre

de Sacy (Paris. 1802 , 8.), p. 51: On peut cire sur-

pris, que des savans comme La Croze
,

Jablonski et

d' auires, qui ne connaissaient qu’ une partie des ouvraget

coptes que nous possedons aujourd’ hui se soient imagines

qu' avec cesJaibles moyens iis pourraient retrouver dans

V egyptien moderne les Itymologies de tous les noms de

dii:inites igyptiennes : aussi pas une seule det hymo-

logiet qu' iis ont proposies rclutivement aux noms de

divinitrs dont il est fait meniion dans le monument de

Roselte
,

ne se trouve confirmee par ce monument. —
Pcyron

,
Papyri graeci Taurinenses

, II, p. 52:

Etyma ex se iam luhricn , incertissima sunt in nominibus

Aegyptiacis ad Gcaecas formas et aures refictis. Quan-

tum hac in re liberrime grassati sint Graeci lileras

mutantes
,

addentes vel dementes
,

norunt qui nomina

propria demoticis signis exarata contulerint cum iisdem

graeca civitate donatis. — Aegyptiaca verba a Graecia

nubis conservata, miris saepenumero contractionibus,

quando magna liturorum copia constabant
,

'ita mntata

sunt, ut vix agnosci queant
:
quod primus, quantum

scimus, monuit Roscllinl, Leltera filologico - critica

al chiarissimo signore prof. Ama deo Pcyron di

Torino, Pisa 1831, 8. Exempla tamen
,
quae attulit,

haud quadrant. Procul enim dubio Poyron'- nomen

‘Afttorqaoojvdqp bene explicuit aogyptiacis vocabulis

3Uuum - p*. - ujui h *rnp, Ammon
, Sol, Creator deo-

rum
, et 'A/ion/atltvtto iurc interpretatus est Uuuum ujui

it to, Ammon, Creator mundi. Contra, Rosellini

prius nomen contractum esse contendit cx vocabulis

SLuunt - pa. - co-prcn -THp, posterius ex Sutanm - coy*

ven-to. Conferas, quae in tertia liuius operis sectione

do vocabulo copren dicemus. Cauterum ex alphabeti

graeci natura difficultates in reddendis vocabatis Aegy-

ptiacis oboriebantur, quum plures deficerent literae,

aliae acgyptiacis non satis responderent
:
quod iam olim

monuit Aristides
(
Acgypt

.

Tom. II, p. 360 Jebb)

et exinde imprimis verum esso patet, quod Coptitae

graeci» literis septem alias addere coacti erant. Cfr.

Champollion, I>' f.gypte sous les Pharaons, Vol. I,

p. 33 sqq.

40) L. 1. p. 25 sqq.

41) Klaprotb, Letlre d M. Gouiianoff, p. 28.

42) Jablonski, Panth. Aegyptior. p. CXXX sqq.

Schmidt, de sacerdot. et sacrific. Aegypt.

,

p. 70 sqq.
’

43) Masudy, MS. Arab. BibL Reg. Parisiens.

598 apud Quatremerc, l. I. p. 35, refert se plures

eruditos Coptos tam in superiori Aegypto ( Sahid Ara-

bibus dicta) quam in reliquis Aegypti regionibus de

significatione nominis Pharao consuluisse, sed niliil sani

ab iis comperire potuisse. Veram nominis etymon

infra in sexta operis sectione indicabitur. Bocli ar-

tus
(
Hierozoic

.

Part. II, libr. V, cap. 18; Phaleg,

coi. 59. 137) crocodilum antiquitus boc vocabulo in-

signitum esse contendebat. Wahl, Allg. Geschichle

der morgenldnd. Sprachen und Literat.

,

p. 391 , origi-

nem deducebat a coptico Qoypo , comparans verba

Josephi, Antii/. Judaic. VIII, 6, 2 (quae in fine

linias adnotationis integra adseribentur
)

: o Ottnatbu

xax’ Alyvntlov( ftaathfa otjftcunt

.

quibus auctor

aperte vocabuli significationem indicare voluit nec mo-

nere' tantum, uti aliis videbatur, Pharaonis nomen regi

Aegyptiorum tribui solere. Eandem opinionem defen-

dit Thilorier, Examen critique des principnux

groupes hieroglyphitfues

,

Paris. 1832, 4., pag. 62.

Jam eso n
,

Specileg. Antii/. Aegypti p. 3 sqq. voca-

bulum hebraicae esse originis arbitrabatur. Cfr. prae-

terea Isidor. Origin. VII, 6. Jablonski, de terra
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Guaen, IV, $. 111. Voc. Aegypt. p. 375 sqq. Clas-

sica/ Journal, Vol. IV, p. 468 sqq. V, p. 180 *qq.

Crcnxcr, Commentat. Herodot. I, p. 212 not. ubi

uoinen Olatur comparatur, quod Sesostridi* «ucccuori

tribuit Herodotua II, 111. Obiter moneo l’ha-

nonis nomen tamquam regium titulum inveniri etiam

in India tiansgangctica. Cfr. Ii it ter, Erdiunde IV,

p. 1123. — Verba Jotcphi integra haec aunt:

Eoiofiorv piv olr o (fuotXiif xavxu xux' ixiivov xov

xtupiv npuxxtov <5tiz0.il • npuf il xovf Ini^/xijaarxaf,

ori nuvxif oi xiuv Alyvnxiuiv fiaoiXiif uno Mivalov

xov Ml/tqiv o'ixodofiTjaurzo(, o; ixtot nolloif i/mpoaUiv

iyivixo zov mlnnov ratior Ajipu/iov, ftl/pt SoXofiuvof,

nXuovoiv Ixwv zqiuxooIuiv xal ytl/atv /uxui^v JuXt/Xv-

&6twr , Oupuiuvtp IxXrftr/Ouv , uni xov fitlii xovf Iv

xf fitxu'£v ypovovf upguvzof (luoiXiw; OagaiZrof rtjv

npoaqyopiuv Xujibvxtf, unuyxuiov !
l
yrjOit/.ir,v itntiv, Vva

rry liyvoiuv uvuuv uiflXoi xui noir/ao> xov bvouaxof

ipuvipir xtjx alxiuv. 'O Ougawv xax’ Alyvnxiavf fia-

tuXia atjfialru. olfiat i' abxovf Ix nulioiv aXXoif

Xpaifuvovi bvbftaotv Inuiuv il fiaotXltf yivuivxui, xo

atjfiuiroy avztuv xtjv liovoiav xuzu xtjv nuzpiov yXwx-

xur fiixovofiutjiojai. xui yap ol tijff AXi^avipilaf

fluaiXitf liXXoif ivoftuai xaXoifiivoi npoxipov, oxi xrjv

fluoiXiluv 'tXaftov, UxoXifiuTot Ttpomyyoptvihjouv ini

xov nptuxov fiaoiXitof. xal oi 'Puifiaiurv il uvxoxqu-

xoptf Ix ytvtxijt un iXXotv xpt/ftaxloavxif bvofiuxcov,

Kulaaptf xaXovvxai xijf i,ytftov/af xal xijf xifiijf xiryv

npoot/yopiav avrof; 9iplvr,f, uIX’ ovy, oTf vnb xiav

naxlQwv IxXqthjauv xovxoif Inifi/vovtif. voplC.ui il

xui 'Jfpbiorov xov Ahxupvuoolu ita xovxo ynxu Mi-

tuiov xov olxoiofiijouvxu lilliiqtv iqiuxoyxu xui rpia-

xaotovf fiooiXluf Alyvnxiuiv yirlodui Xtyovxa , fir)

Jjj/Uoaoi avziuv xu bvu/iaxu , Sxi xoiviuf Oapad/vif

IxaXorrzo • xui yug ftixi xf.v xoixtov vilittxr,v yvvaixif

jiuotXivouorjf Xiytt zoivofiu NixuvXi/v (al. Nixoixgiv)

xuXdjv irjXd/v, (if Ttiiv filr upplvuiv fluoiXliuv x!,v

uizijv npoor/yoptav i/yiv ivvufi/vwv , xijf ii yvvaixif

ovx (u xoivuviTv Ixltvrjf , xui iiu xovxo tlntv uvxijf

xo <pian itijoav ovofia. fyd il xui Iv xoif Imymploif

tjfu3r fiifiUoif tlpov ,
oi« fitxu WuQutZva xov JSbXo-

fiiavof niv&tpiv , ovx ixi ot J(i( xovxo xo ovouu (juai-

Xtvf Alyvnxloiv lxkr,9t) , xal Sr« voxipov fjXi npof

Solofiiuva r, ngoupr/filrr, yvvtj flaaihvovou xrjf Alyv-

nxov xal xijf AUionluf. — Videtur praeterea elucere

ex forni* OugudiJ-
r, f apud Joaeph. Antii/. Judaic.

I, 8, 1 , p. 29 ot <t>api9(uvt]f, qua utitur Arta-

banus apud Euaeb. Pratp. Evangrl. IX, 18 in

aegyptiaco vocabulo literam & exstitiaae. Itaque

nomen a <^pnmo<^ (quod respondet nomini taepe-

nuinero recurrenti SUutiiuux^ , undo Graeci eodem

modo fecere AfUvtiJr
tf) esse derivandum malim,

quam a $pn sive mpK, quae vulgaris est docto-

rum opinio.

44) II, 68. Cfr. Michaelis, Supplem. Leor.

Htbr. p. 1429 not.

43) XVII, 22, p. 811 Cas.

40) Vita I.idori ap. Phot. Bibi. cod. CCXLII,

p. 1047.

47) Cfr. Klaproth, Ijctte d M. Goulianoff sui

Ia decouverte dts hiiroglyplua acrologiijuct
, p. 18.

SccontU lettre tur Ita hieroglyphtx, p. 33. Minutoli,
Nachtrdgc zur Reiae zum Ttmptl dea Jupiler Amrrwn,

p. 164. Contra vide Abd-Allatif, Relalion d‘ E-

gypte
,

trad. par Silv. de Sacy
, p. 157. — Cactc-

rum antiquis temporibus crocodilus in Aegypto longe

frequentior erat
,
quam nostra aetate

,
qna de rc cfr.

Zocga, Numi AefQpt, Imperat.

,

p. II. — Etiam

MiviquiJ crocodilum ab Aegyptiis fuisse nuncupatum

rofert Dorotb cus
,

vit. prophetor.

,

p. 448 ed. Fa-
bri c.: xdrv yup udare»’ oi Jijgif , otf xalovoiv oi

Alyvnxtoi Muvupu>& , "EXXpvtf ii xgoxoitli-ovt

,

qui-

buscum cfr. quae luguntur in Chronie. Patchali, p. 364

cd. ltadcr. Jablo uski, Opusc. 1, p. 139. Apud

Epiphanium, Vol. II, p. 239, nomen, de quo

agimus, scribitur Ntqai&.

48) Ad hycophront. v. 579. Cfr. Clasaical Jour-

nal 1814, Vol. IX, nr. 18, p. 299. X, nr. 19, p. 58.

Drumann, Historiach- antiquariache Unterauchungen.

p. 164, qui auctoribus JLI erodo to (II, 77), Dio-
doro, et Plutarcho (de laidt et Oairide p. 353)

contendit , ante Psammcticbum nullam in Aegypto ex-

stitisse vitium culturam. Sed plura contraria proferri

possunt argumenta, quorum procul dubio potissimum

est acgyptiaca origo vocabuli npn (quod cum persico

Vr*” ct cum latino sorbere iurc composuit Rossi,
Etymol. Aegypt. p. 61. Aegyptii sibilantem literam

omisere : Persae Arabcsquc inde derivavere suum

vV“> tiimim). Nam ai Titis aliunde in Aegyptum

esset invecta , cum ipsa planta et nomen incolis super-

venisset : certe vocabulum ci imposuissent, quod ex

pluribus radicibus erat compositum , uti ubique in

buiuscemodi rebus fieri solet. Accedunt praeterea

notissimus ille ex Genesi locus (XI, v. 9 — 11),

deiude inscriptiones hieroglyphicae ct picturae in hypo-

geis adscrvatac, quarum mentio facta est apud Cham-
pollion, Le/tr. au duc de Blacas

,

II, p. 108, unde

elucet sex diversas vini species in usu fuisse apud

veteres Aegypti iucolas. Cfr. I
, p. 36. Disscritur

ibi de statua quadam regis Amcnopbis
,
quae adservatur

in musco regio Tauriueusi. Hcx genibus iscct prostra-

tus : manus auribus sunt impositae : duas tenet am-
pullas

, qualos toties occurrunt iu manibus eorum
,
qui

sacra Diis offerunt et quae in omnibus deprehenduntor
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Aegypti hypogei* modo ex alabastro formatae modo

ox serpentino lapide , modo ex vitro
, modo ex terra,

cuiu» superficies vitrea massa tegitur. Vasa illa, (piae

a rege Amenophi manibus tenentur , in superiore parte

caeruleo, in inferiore rubro colore picta sunt, unde

satis elucet, donum Diis oblatum fuisse vinum. Quo
deinde aliud accedit argumentum

,
quod omnem tollit

dubitationis ansam
:
quoties enim ad latus hominum Diis

sacra offerentium vel in capito eorum hieroglypliieae.

deprehenduntur inscriptiones
,

toties in hia occurrunt

signa, quae respondent vocabulo upn sive epti. Im-

primis vero vitium culturam antiquissimis temporibus

Aegyptiis cognitam fuisse elucet ex celeberrima illa

pictura in hypogeo prope Ilithyam urbem
,
quod no-

mine antri Sah/anici notum est, quam singulari cura

descripsit Costaz in Descript. da V Agyple
,

Antiq.

JHem, Tom. VI, p. 122 sqq. quibuscum cfr. quae

nuper disseruit ingeniosissimus lio se 11 in i, Monu-

menti JelP Egitto e delta Nubia , Parte II, Monumenti

civili, Vol. I, p. 365 sqq. Uvae, uti ex pictura illa

elucet, secundum morem hodiernarum etiam orien-

talium gentium (cfr. 1'oyages du Chevalier Chardin
en Terse et autres lieux de V Orient, Amstelaed. 3 Voll.

4. Vol. III, p. 145, coi. 1) pedibus calcabantur. Fa-

bulae etiam mentio iniicienda est , Osiridem vitis

culturam invenisse ac primum Aegyptios docuisse.

Cfr. Tibuli. Eleg. I, 8, 6. Martianum Capel-

lam II, p. 39. Causas, cur vino tam raro Aegyptii

usi sint, exposuit Jablonskiu* in Panth. Aegypt.

II, 1, 6. Tum. I, p. 131 sqq.), quamvis potissimam

omiserit
,

perniciosam vini vim sub Iove torridarum

zonarum. Haud propter mythum , secundum quem

Terrae sanguis vinum dicebatur, hoc tantopere exosum

fuit Aegyptiis, sed experientiae mythus superstructus

est. llodio in solo nomo Arainoitico ( Fayyum ) ,
qui

iam Strabonis aetate (XVII, p. 809 Cas.) vitis

cultura excellebat, vinum praeparatur (cfr. Jomard,

in Descript. de P Agypte, Antiq. Mem. Tom. YI

,

p.

159). — Adde, quae leguntur apud Galenum, In

Hippocrat. de acut. viet, commentar. I1J. Vol. XV,

p. 649 Kiilin. Hamakor, Lect. PhUoslrat . ,
pag.

5 sqq. Te AVater ad Jablonskii Opusc. Vol. I,

p. 431 sq. Minutoli, Ileise zum Tempel des Jupiter

Ammon, p. 279, Eachtriige etc. p. 242. Caeterum

videtur v. Bohlcn, das alte Jndien , Vol. I, p. 144,

qui pariter de deficiente in Aegypto viui cultura dis-

seruit, ex iis quae V ossius
(
Jen . Eiterat. Xeit., 1821,

p. 211) de affinitate inter hebraicum vocabulum

quo vinum uvarum insignitur, et graecum olvo( in-

tercedente monuerat, conclusisse, omne vinum Aegy-

ptiis ex Graecia olim advenisse. At tunc erat demon-

strandum Aegyptiacum quoque fuisse vocabulum.

49) Dcmocrit. ap. Clement. Alexandrin.
Stromat. I, 15, p. 357. Eusob. , Praep. Evangel.

X, 4.

30 )
De origine et usu obeliscorum

, p. 513, UOt.

35. Cfr. La Croze Lear. Aegyptiae, p. 59. Ja-

blonski, Pantheon Aegypt., Prolegom. p. XC1V.
OpuscuL

, I, p. 38. v. Schmidt, de sacerdol. et

sacrific. Aegypt. p. 137. Drumann, l. I. p. 123 sqq.

lablonski (/. I. et in Thes. epittol. Locros. Tom.
I, pag. 180) Arpedonaptarum nomen minus bene

explicuit copticis vocabulis ep - ner - oynefun . M ul-

lae h in Progr. Gymn. Gall. Heroi. 1835, p. 7 not.

nomen graecne originis esse ccnsuit, derivandum ab

uqntSoyr, ct uuxttv

,

ita ut Arpedonaptae sint

quasi fu niger i i. e. agri mensores, geometrae.

Speciosa magis, quam vera explicatio!

31 ) I, 38. Quocum vocabulo aperte etiam co-

haeret nomen Aegyptiacum ‘Idpfipqg apud Paulum
epist. ad Timoth. II , 3 , 8 ,

uti iam olim conicccrc

P i c q u e s i u s apud B I u m b c r g Fundam, ling. Copt

p. 27 sq. Schmidt, de sacerdot. Aegypt. p. 136.

Vide de hoc nomine deque altero illo 'luyvijt, quo-

cum a Paulo coniungitur, Jahlonskinm in Opusc.

I, p. 433 (cum aduotationc To Watcri), II, p.

23 sq. practercaquc Fabricium in Cod. Apocrypho

Nov. Testamenti

,

Tom. I, p. 249 sq. not. Assc-

mani, Eibi. Orient. Tom. III, Part. I, pag. 315.

Sepulcra horum amborum Pbaraonis mogorum in de-

serto Sectis, novem dierum itinere ab omni humana

habitatione remota commemorat adhuc St. Macarius
apud Palladium in Histor. Laus. p. 44.

52 )
L. 1., p. 424, not. 83. Te AVatcr, I. 1.,

I, p. 427. Rossi, Etymol. Aegypt., p. 6 hacc ait:

„ Fortasse nomen habuit ab sjti&pc, atxonotoi, Exod.

XL, 17. 20 propterea quod ea arcana scientia ac

doctrina traderetur
,
quae est Doro interprete nXqprjf

XQoqt, [Uorapoll. I, 36. cfr. Kossi, L l.

,

p. !87
t

qui comparat sciniticum 331D satietas, copticum caAo

scire, discere, csAc sapiens, graecum ooqo;]. Inquit

enim: r; nttidilu n«p‘ alxotf a fi oi xaXtixtu, bntp Inxiy

tQftrytvAiv nlrjpijf xpotfq. Eodem spectare crediderim,

quod roy itpoypuuuuxia Aegyptii rei xoaxlno cribro

significabant
, iioro auctore. Kbaxtvoy vero inquit,

nptbxov inapyor oxivo( dpxorrotiag. Croxius in lexico

exhibet auupc, oixonotuv. Sed sjunpv seinper \A'il-

kinsius. Quamquam & inter jui ct p modo notari

modo praetermitti solet.
“

33 )
De Iside et Osiride, p. 365.

34) Epist. p. 167.

35) Panth. Aegypt. Prolegom. pag. CXXXIV.
Opusc. I

,
p. 400.

1
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56 ) vigYptc sous let Pharaons I
, p. 34. Iurc

apud Plutarchum defendit lectionem Xtrdaipiq,

dum Jablonskius Eytyootpif tuebatur.

57 ) Alio eiusdem opusculi loco (§. 10) Plu-

te rckus dc nomino Osiridis luiec Itabet : irioi di xtu

toirofia dttpprptvovot noXvoqtl aXpoy

,

<1>£ iov /tiv

oc id noXi, toC di ipi xdy uqOuXuby Alyvmltf

yXwrtg tfpuQsrtoq. Cfr. Diodor. Sicul. 1, 11.

Euscb. Praeparat, llvangel. 1, p. 27. Revera ouj

in lingua Cuptica io noXv significat: at o otf&aXpAt

exprimi solet vocabulo fe&X, quamvis negari nequeat,

ipi copticum esse nomen, quod cohaeret cum verbo

ep facere ac notqatv , actionem significat. Quodsi in-

terca affinitatem perpendimus vocalium literanun e et

i transitumqno tam prioris in posteriorem quam poste-

rioris in priorem, radicem vocabuli a Plutarcho com-

memorati ueino non agnoscet in substantivo composito

ep-jUH lacrima, quod proprie aquam oculi significat.

Cfr. La Crore Thesaur. epistol., Toin. III, p. 163.,

ubi- disseritur do veteri forma singularis numeri axk

sive au, cuius in locum in copticis dialectis successit

forma pluralis numeri xiuioy. ( Similis ratio in hc-

braica lingua intercedit inter formas tra et D'a.

)

Comparetur adhuc vocabulum ptu.ii sive puuu Jletus.

Omnis denique dubitatio hicroglyphicis inscriptionibus

tollitur, ex quibus aperte elucet ipi apud veteres Aegy-

ptios oculum denotasse. Cfr. Salvolini, Campagnt

de Rhamsis le Grand conlre les Schita, p. 77. Analyse

grammaticale et raisonnle

,

Vol. I, p. 227.

58 ) Quaesi, in Genes. Opp. Tom. II, p. 52 ed.

Martianay.

50 )
Genes. XLI, 45. Cfr. Joseph. Antiq. jud.

II, 6, 1, p. 79 ibiq. not. Bcrnardi.

60 )
Commere, liternr. p. 296. Cfr. Ja b 1 o 11 s k i,

Opusc. I, p. 213. Micbaclis, Supplem. ad lex.

hebraic. p. 2129. Quatremcro, Recherches sur la

langue et la littirature de V Kgypte
, p. 74.

61 )
Ex. gr. quam proposuit Porstcrus in

dissertatione de bysso antiquorum, p. 101. Exstat

etiam dissertatio Gu ile Imi Bonjour de nomine

Patriarchae Josephi a Pharaone imposito, Kom. 1696, 4.

62 ) Genes. XLI
,
43.

63

)

Apud Ja bl o n s ki, Opuscul. I, p. 7. Proxime

accedit vocabulum oybeuou|i contra ire, resistere, in

gemma Aegyptiaca apud Kopp, de dijfc. interpret.,

$. 617, Vol. II, pag. 39. Alia originem vocabuli

explicandi conamina deprehenduntur apud Pic-
ques, Commere, literar. pag. 283 sqq. 295 sqq.

Porstor., I. I.

,

pag. 111 sqq. Rossi (Etymol.

Aegypt. p. 297 )
nomen derivat ab «.urpex caput in-

clinare. Quod substantivum in compositione primum

tenere solebat lucum, exemplorum copia probavit. Ita

pnx* cor ponere (jtpootldtoiXai xupdluv Ps. LXII,

10); umonpa.aj ex aqua servatus [Mtoiaqq)
;
kpoqouuut

os obturavit, obmutuit
;
suioyhca/xi genealogia

;

asoncp

pro cpctoK
;

c*.qcp colare a ce.q ctc.

64 )
Cuius descriptionem invenies apud Hero-

dotum II, 81.

65 )
Cfr. ex. gr. Athcn. XVII, 13. Aristid.

Aegypt. p. 360 cd. Jcbb. et al. Relandi Epistola

ad Dav. IPilkins in Dissertat, ex occatione Syl-

loges orationum dominicarum script. ad Joann.

Chamb erlay ne. AmsLelaed. 1715, p. 94 — 112.

Mentio etiam b. 1. iniicicnda est vocabuli cuiusdam

BegyptiAci
,

cuius origo cx coptico idiomate derivari

potest, cum omissum sit a Jablonskio et T e \V«-

tero. Iam enim Porphyrius apud Eusebiuzn

in Praeparat. Evangel. III, 4 commemorat vocabulum

‘AXpiviyuixd
,

ephemeridem
,

intelligitnrquc cx noxu

sententiarum cum huic nomini aegyptiacam originem

attribuisse. Propter syllabam initialem viri docti

arabicac originis vocabulum esse putaverunt, uti etiam

Alchemia, quod a x14**1
/ XrIPt ĉt

t
prisco Aegypti

nomine derivandum, uude ars chemiae, deinde up-

yrytiu (cfr. Salmas. ,
Excercital. Plinian. p. 1097),

denique itXyqpla dicebatur. (Vide Alex. v. Huin-

b o I d t
,
Krilische Unlersuchungen Uber die hislorische

Entwicltelung der getigraphischen Kenninissc von der

Neuen Jfelt

,

Bcrol. 1836, 8., Vol. I, p. 511 sqq.)

Arabes vero in sua lingua nullum babent vocabulum,

quod cum gracco illo 'AXfttvtyyuxu aliquam babeat

analogiam. Ephemeridem tum astrologicam tum astro-

nomicam nuncupant yyu ,
takwim. Aegyptiacum

vocabulum faciliter explicatur copticis ase.pi - n*y,

quae mensuram horae aignificant. Litora initialia s

in multis aliis Tocabulis infra a nobis commonstra-

bitur, et solita in Cne vocabulorum, quae in vocalem

exctmt
,

adspiratio saepenumoro in literam guttnrolem

transiit. Documento sint ^cttcp, tpotn^; Hco-ru$c*

nc£/ ¥orrofttpsanqz; aliaque huiusccmodi plura.

66 ) Dissertatio de lingua Coplica in Collcct.

liturg. Orienl. I
, p. CX1II sqq.

67 )
In Thesaur. Epislol. Lacroz. I, p. 178.

Opusc. Tom. II, p. 6.

68) Mlmoires de l' Acadlmie des Inscriptione et

Belles -letires, Tom. XXXiI, p. 218.

69 ) Cfr. Appcndic. Scct. V.

70 )
Verba gracca baec sunt : woavxotq di xui

i' Ttaptxuio ] npaoiuypaiof uniyputpox xui invia prj

uraytypapulvu Aly.ttitu ovruXXuypaia tiyvna tlyuf

xal iXtyty p ij npooypqatiov tlrut iai{ intqtpofttrasf

vnb Tciir tu pi ior 'flpoy xctiti n~q olxlaf ovyyputputq.

71 )
Unlersuchungen uber Papyrusrollen , koptiscke

Ilantlschrijien , und eine Stele mit dreifacher Inschrift
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im koniglichen dgyptischen Museum in Turin. Aus

dem Ilalidnischen. Bonn 1824, 8. p. 8 sqq. Papyri

Graeci Taurinens. I, p. 114 scjtj

.

72 ) Pactio
,
quae dicitur Onophridis ( cfr. Ap-

pond. Scct. XIII', quaeque spectat ad cadavera Thytra-

buni servata, et quam possidet Equci Angliis Fran-
ci acus Grcy, inscribitur: un/ypaqor av)yparft,(

Alyvnjlaq.

78) De hieroglyph. Aegypt. scriptura
, p. 14.

73) Das alte lndien

,

Vol. I, p. 82.

73 ) De lingua gracca ecquo corrupta
,
quae sub

Lagidarura Komanorumqtic imperio apud Aegyptios in

usu orat, cfr. Schow, Charta papyrac. mus. liorg,

Rom. 1788, 4. ii tura, de dialecto Macedon. et

Alexandrin. Lips. 1808 . 8. Nicbuhrapud Gsu,
Neu-entdeclte Denkmdler Nuhiens, Inscript. Scct. VIII,

p. 24 — 26. Elucet etiam cx observationibus docto-

rum
,

quos nominavimus
,

virorum
,

Aegyptiacam

linguam
,

quae eodem tempore viguit
,

haud pauca

contribuisse ad ctymulogiam syntaxinque Graecae lin-

guae immutandam. Cfr. etiam Kopp, de diffte. inter-

pret. vitiose scripta
,
Vol. I, p. 428 sqq.

70) Cfr. Sectionem huius libri II.

77) Cfr. Appendicis Scct. I.

78) Anton. Tom. I, p. 913 cd. Ilualdo.

7») Origen. contra Celsum VII , 60. Toni. I,

p. 737 cd. Delaruc. I, 23, p. 340. Dio Cassius
LXXV, 13. Capito] in. Gordian. p. 165 cd. Sal-

inas i(: Gordiano sepulcrum milites apud Circesium

castrum fecerunt , in fitibus Persidis
,

titulum huius

modi addentes et Graecis et Catinis et Persicis et Ju-

daicis et Aegyptiacis literis, ut ab omnibus legeretur

.

Cfr. etiam Iloliodor- Aethiop. p. 38. 56. 288 cd.

Bourdelot. Imperante Diocletiano, qui veteris

Aegypti libros, quibus chemicae observationes con-

tinebantur , cremari iussit , acgyptiaca lingua adhuc

intelligebatur
,

quod patet ex verbis Joannis An-
tiocheni apud Hcnricum Valcsium in Excerpi,

historic. ex Constantino Porphyrogenneta

,

pag. 834 ;

Suidae v. yf.ptta ct Atoxkr^turbq. Exstitisse tunc

temporis argumenti huiusccmodi papyros, patet cx

iis, quae composuit lleuvcns, Lellres « IU. I^elronne,

I, p. 10. 51. Auctore Syncello, Chronogr. p. 14

A (p. 24 Dindorf.) Zosinms Panopolitanus in opere

suo 'JpovU inscripto, Uermeticum librum Xrgtiv,

ir&tv xai x{yyq yypla xuXuxui ,
commemorasse

dicitur. Secundum R e i n e s i n m Car. lect. p. 385

ipsum illud vorabulnm 'Jpoi-9 chemiam artem signi-

ficavit. Cfr. Fabric. Bibi. Graec. Vol. XII, p. 755

not. Jablonski, Opusc. Vol. I, p. 94. Atqui

Suidae verba: jCtbntpoq 'sihiurbptve qtXbooq o( yr,-

ptvttxa Qtaoi.iiar t’]* ubtXtfn)? 'typuspir,' millmn

huius opinionis praebent argumentum. Imo ex com-

paratione verborum Stobaci Eclog. phys. p. 117:

o ‘AaxXi'nto( b ‘Iftobihjq, Jlurii; xul 'Htfuiaxofiovhqt,

de quibus vide quae disseruit Jablonski, Panth.

Aeg. V, 6, 2. 5, Vol. 111
,

p. 192 sq. p. 196 elucet

Im ut lien fuisse nomen Aesculapii Aegyptiaci. Zo-
limus ille

,
secundum M ii n t c r u m ,

[Specimen

version. Daniel. Copticar. p. 36 ,
ante dirutum iubenta

Theodosio Serapeum Alcxandriuum vixit. Cfr. etiam

Zoiiga, de origine et usu obeliscorum, IV, 2, 5, not.

88, p. 525.

80) Cfr. Wilkins, Prolegom. ad Nov. Tett.

Copt. Cap. I, p. IV — VI. Miintcr, l. I. p. 23 —
32 ;

de indole vers. Nov. Test. sahul. p. 2 sqq.

81) Vide Palladii Vit. Sii Uilarionis apud

Rosvreydc, Vit. patr. Antverp. 1615, p. 82 ct ali.

loce., quos cumposuit Quutrcmcrc, l. I. p. 10.

82) Aegyptior. codic. reliq. Bonon. 1785, 4.

p. 198. 201.

8))) Addatur Zoega ,
Catalog. Codic. Coptic.

i/ui in mus. Borg. Velitris adservantur (Romae 1810,

fol.), p. 363, nr. CLXXI.

83 )
Hierogr. crypt. veter, p. 326 : Coptitarum

lingua intrinsecus sua constitutione plebeia est et indocta.

83) Mtmnires des missions du Levant
,
Tom. II,

p. 61 :• ,,La langue Copte est originaire de la Grecque,

dont elle a retenu une infiniti de mols. lt Contrariam

opinionem proposuerat Kircherus (
Prodrom. Copt.,

p. 171 sqq-), postea vero impugnatus a Bocharto

(
Geogr. sacr. cd. 1712, coi . 60 )

et I. u d o 1 p b o

(
Commentar, ad Ilistar. Aethiopic.

,

p. 442 sq.) retra-

ctavit. Apud Lclong, Bibi, sacr., p. 1196 laudatur:

V i n d i n g ,
Dissertatio de linguae graecae et aegyptia-

cae affinitate, Unvniae 1660.

844) Cfr. quae dixit Koscgartcn iu Jahrbiich.

fur wissenschafl. Kritik, 1830, Sept. nr. 43, p. 337

sqq. La Crosc (Thes. Epistol.

,

Vol. III, p. 73)

iamiani dixerat : Non est hominis Copticae linguae periti

affirmare dimidiam partem vocum illius linguae Graecam

esse
;
cum Psalmi integri incurrant in versione Loptica,

in quibus ne una quidem vox Graeca appareat
,

et ple-

raeque illorum vocum quae Graece exstant in libris

sacris . vocibus mere Aegyptiacis scriptae alibi legan-

tur. — Graecae voces in Copticnm linguam translatae

huic invitae obtrusae esse videntur et in eo domicilio

quasi hospites facile agnoscuntur! Didym. Tauri-

nens. Lilerat. Coptic. rudim. p. 66 sq. Cfr. Kopp,

de dijficultat. ioterpret.

,

Vol. I, p. 435. Contra etiam

Bocbartus (
Geogr. sacr. 1 , 1, 15, coi. 60) : Hodie

Coptarum dialectus multo plura habet Graeca vocabula,

quam Argyptia.
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87) Supplem . ad Lex, hebr. , p. 1227.

88) Examen critique des Irovaux de jeu lilr.

Champollion sur les hUroglyphes (Paris 1832, 8.), p.

15. Vide etiam quae dc linguae Copticae indole dis-

seruerunt Klaproth in Memoires relalijs d l’ Asie,

p. 205 ct v. B olil en, das alte Indien, Vol. I, p. 84.

Etymologias tales quales hwbq *) a Xw ,
desiderare

(cfr. Bodaeus a Stapel ad Theophrast. p. 446),

'Attis ab Unos (Buttmann, Lexilog. , I, p. 67)

nemo profecto probabit.

89 )
Sunt praeterea alia quaedam vocabula latina,

quae in Aegyptiacam linguam irrepsero ;
maximam

tamen partem hacc qnoque fuero termini technici.

Cfr. Mingarclli, Catalog. Cod, Copi, in Bibi. ,Van.

adservat. p. XCIV, C1V, CCLXXIX. Prima, quam

laudavimus pagina, haec addit verba
:

,,Ieexico Aegy-

ptiaco non omnes quidem graecas voces ab Aegyptiis

adoptatas addi velim, setl eas tantum, i/uac in Aegypto

aut deformatae sint
,
aut novo sensu

,
vel noea constru-

ctione adhibitae
,
aut demum e latina lingua dedu ctae. tl

90 ) Veram esso hanc observationem
, ubi do

Pharaomun aetate agitur, apparebit ex Seet. III. ct VI.

De Aegyptiis sub Lagidarum regno cfr. Lctronnc,
Bechercbes pour servir <1 t histoire de f Egyptc sous la

domination des Grecs et Romains tirees des inscriplions

grecquet et romaines de ce pays (Paris,' 1823, 8.),

p. 56 sqq. Peyron, Papyri Graeci Taurinens, I, p.

50 sq. p. 65 sqq. p. 76. Quodsi Taciti perpen-

duntur verba (Anna!, XV, 31): Apud quos vis imperii

l alct inania transmittuntur
,

facile intclligitur sub Ro-

manorum imperio tale studium nova cepisse incrementa.

91 )
Simile quiddam nostra actas superiore sac-

culo vidit in Germania. — Cactorum fuisse ascetas,

qui aegyptiacam
,

graecatu et romanam linguam calle-

rent, docent ea, quae exposuit Georgi, Fragm.

Evang. Joh. Theb,
, p. 202.

92) Cfr. Dissertationem, de nomine patriarchae

Josephi a Pharaone imposito (Romae 1696, 4.). Postea

•) Quod vocabulum minimo ea» aegyptiacum ,
lotus enim

vol kAii ve! SKnspH vocabatur (cfr. Mtt. Paris, Jlibl. Eeg.

XLIf, p. 331, 332, 339) io mempltilics dialecto; in llte-

baica 'xs.nop. Cfr. eandem Cod. 31st. fol. 82 (de quo codice

vide Appendie. ad Edit. .Yort. Tritam, parti e cod. Alexandrino

descr. Car. M'oyde, Oxon. 1799, fol. p. 8). Verum nomon

antiquitus in Aegypto frequentatum elucet ex hieroglypbicia

inscriptionibus, ctgttm jive abbreviato JHn, quod respondet

arabico basscKnin. Cfr. Sal vol ini, Anulyse eram,

malleate, Vol. I , p. 147. Nymphaeorum complures species

in bypogeis delinestan deprebendnntur. Cfr- Rosellini,

Monumenti delt ’ Egitto e delta \ubia, Parie It, monumenti

einili, Vol. I, p. 387. De lolo cfr. omnino fui ad Pirg.

meliorem viam incessit in libro inscripto : Exercitatio

in monumenta Coptica seu Aegyptiaca bibliothecae Va-

ticanae, Romao 1699, 4., quem quavis oblata occasione

laudibus cumulavit La Crozc, cuius cfr. Thesaur.

Epistol. III, p. 74, 88, 154 et nl. loc.

93) Fundamenta ling. Copi. p. 17 sqq.

91 ) Memoires de l ’ Acadbmie des inscriplions et

belles - lettres
,
Tom. XXXII, p. 222 sqq. Cfr. Val-

perga-Caluso (Didyin. Taurinens.) Lilerat.

Coptic. rudim. p. 69 sq.

93) Fragm. Evangel. S. Johann. p. XLII sq.

Totum locum adseribimns : Longum nimis esset et

importunum dc ea controversia pluribus agere
,

qua

quaeritur dc utraque Aegyptiacae linguae dialecto, num
ct quam affinitatem habeat cum Hebraica lingua? Nul-

lam Schmidtius agnoscit: et Bocliartum qui contra

opinatur satis acriter reprehendit. 1’icqucsius ct Tho-

mas Edwardus in mutuis epistolis ambo pro re certa

ponunt linguam Chamicam seu Aegyptiacam fuisse a

Clunanitica, seu Hebraea quam longe diversam; Joscph

enim linguam, quam non noverat, audivit. [Dc qno

argumento infra in SecL VI. huius operis uberius disse-

retur. ] Mihi in hac controversia mirum in modum
arridet Didymi Taurincnsis sententia, qui Rudim. Copt.

p. 71 , omissa disquisitione dc primigenia ac remotis-

sima utri usque linguae cognatione, in ea tantum, quae

proxime inter Ilcbraicam ct Aegyptiacam interccSat,

vim omnem collocat investigationia suae. De boc ita-

que affinitatis genere loquens, pauca modo s ii per-

ca sc arbitratur vestigia coni unctionis alicuius

quasi avitae in verbis non assumptis , sed ingenitis

utriquo linguae, Iaraclis ct Pharaomun. Inter hacc l

vav, ct, coniunctioncm cum oyo£ (Mcmph. ), «,-yui

(Theb.) comparatam numerat. Sed quod eum magis

movot, sunt notae personarum suffigendae

vocibus, in quibus certe utraque Aegyptia dialectos

ingenium Hebraicae aemulari videtur. — Nemo tamen

iure negare poterit, quin plura Hebraicae linguae vo-

cabula in Aegyptiacam irrepserint cx longa illa tam

Gearg. I, 83. Hodie io Aegypto pronas deeat (Annales itu

musium d* histoire naturelle

,

Tom. I, p. 372; Description de

V Kgypte, Plore, Tlescr, des plantes, p. 165). Qaa dc re htec

monet Iteynier ( Economic publiqae et rurale des Egyptiens et

det Carthoginoit

,

Paris. 1823, 8., p. 320): Alainlenant cette

piante a lotatemcnl dispara de V Egyple, d' oh it faut concludere

tpt' dtrangbre au elimat d» pays elle y arnit itd introrluile avec

te culte qui V ara it conracrie et qu' cntuite
, aprh la cessatioss

de ce culte, u'ayant plus ite t objet det mfmtt soint qu' on donnail

auparavant d aa repeoductiom , elle aura insensiblement dispara,

parce pi’ elle ne pouvait pat se conserver sans le tecourt det

hommes. Elle a continue d* exister dans les rieiiret de V Inde, ou

on la regarde attsti comme une piante sacrie , et ou le elimat

lui consuent dapantagf.
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multorum annorum consuetudine, quam cum Acgy- uni; Manliem. 1829, 4. § 370, VolI, p. 437

ptiia Israclis filii duxerunt, quamquam iu Misramitarum 447), cuius indicem hic adiicimus:

ore ex vitio pronuntiationis ,
nativam vcluti indolem

amisisse videantur. Eademque de causa Jablonskiut

ep. ad La Cror. Tom. I. Thes. Epistul. p. 183 scribit

in glossis Hebr. codicis multa sine dubio Aegyptiacae

linguae .... vestigia latore
,

ut oq-Hh iu 3lM Python

aacriflcu». Dura etiam ex hia protulit in Grammatica

sua ot alibi Bonjurius, quaedam nos etiam, Mingarel-

lius, alii. — Haec loco laudato Georgius. Quinque

praeterea aegyptiaca vocabula aliis iu locis cum totidem

hebraeis comparavit

:

Topn rpa rapere ( p. 298)

«.Ai nb? adsetndere
( p. 299 )

i«.po 1M' fluvius (p. 320)

itiqe no: inspirare (p. 336)

oqoiAc [Theb.) aries (p. 446).

Apud Mingarcllium unum tantummodo reperi

:

apice pignus 31* spopondit (p. 55).

9«) Secande lettre sur les hiiroglyphes
, p. 42. —

Cfr. etiam inter eos qui vel pro cognatione utriusque

linguae vel contra omnem aflinitatem disseruere
,
M i

-

chaclis, Supplem. ad Lex. hebr. p. 1229; Jablons-

ki, Opusc.

,

Vol. I, p. 208 sq. 223. 274; Mabn,
Darstcllung der I^exihographie

,
Vol. I, p. 400 *qq.,

Classica! Journal, Vol. VII, p. 54 — 60, p. 109 —
118; Spohn apud B&ttiger Amalthea I, p. 85.

OT) Dissertat, de ling. Copt . p. CXV1-

98) Exercitat. Antimorin . ,
1 664 , p. 48 : iVam,

ut «x copioso satis lexico Copto - Arabico ms., una cum

grammatica , Poma, ni Jallor
,
ad clarissimum et nobi-

lissimum Claudium Salmasium misso , colligere est
, vix

duo triave exstant verba pure Aegyptiaca
,
quae vel ali-

qua ratione cum Hebraeis conveniunt.

99) Imprimis cfr. Ros si, Vella lingua propria

di Crislo. Dissertat. I, c. 25 — 27 : Epithalamia

exoticis linguis reddita. Praeliminar. Dissertat. §. XIV,

p. XXVI (Parmae 1775).

100) Cfr. Psalm. LXXXI, 6. CXIV, 1. Genes.

XLII, 23. Veuteronom. XXVIII, 49.

1) Rem tupm in textu et in nota 95. tractatam,

paulo etiam uberius persequi in animo est. Georgius,

uti vidimus
,

septem tantummodo vocabula recensuit,

quibus Klaproth, quamvis ingentem esse eorum

numerum dixerit, haud plura quam quinque adiiccre

voluit. Longe maiorem copiam ex scriptis Pfcifferi

( Dubia vexata S. S. ,
Lips. 1685. 1713, 4.), Ja-

blonskii, Kossii [Etymologiae Aegyptiacae, Romae

1808, 4.) aliorumqnc, quos supra commemoravimus

composuit norisque auxit Koppius [de difficultate

interpretandi ea
,
quae aut vitiose vel subobscure scripta

M

3M *.n*c antiquus

3’3M mensis nomen

JV3* c&jhh egenus

P* ciptti lapis molaris

33N ui<rj*tg pulmentum

31» sacerdos

n« viM orx.1 ah!

DblM cA&jui porticus

11K AKp aer

sn» gramen

i"* oiAi aries

cervus

r* mi 'non

nD'M utmi mensurae genus

OOM eiujii obstruere

sepes

utique

m* nihilum

rra» cubitus

JWM &juoiu pascere

n:is« eju.no. fidet

]9M ojuon permanere

JULMtt permanere

crfAiH veritas

nlBM JULOtlK nutrix

11M ««non nos

'3: m «XllOK ego

S)3M mqi spirare

flM caput

dbm z°rn decoctum

HDM ctysy-T stola sacra

?DM 2'1° serpens

n3iM uipcfe concludere

cpbj casd, habitaculum

(cp^ci)
(
templum )

1J1M 2»PS longus

VIM cp-ro germinare

nis flamma

DOM U1UJJUL desolari

idtt tjg

2

quis ?

tDM3 feauji ' cadaver

113 . ftuiR venire

313 Khc spelunca

313 oq-uuuAc affluere

oq-umiAc abundantia

niai» crpoosiTC turres

®13 &UIU| nudus
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na fl»CS accipiter

sxa k*.c secare

»ia c tcindcre

«13 fe*pl novus

na feoop eiicere

tria &&po£ saginator

pia C&p«.K£ urere

a

n«i ID altitudo

nn *op aemulari

TO ses abscindere

tni n. vallis

ii xoX fluctua

bbi xoA
;
roA involvere

bibi •xeA*oA defluere facio

b'bi •xt.Ai*. Orbis
,

rota

abi «AojuAaui

kXojiAcjul involvere

nsi UJA iuncus

bm •XfcjutoTfA camelus

I
1 ujne hortus

bsi xuiA i&oA repellere

111 HUipX scindere

113 •xep acuere

1111 •xcp-xcp commessatio

n
331 T«.onfO dicere

1-Q1 •reJiip cubiculum

nn atmoT generatio

mai CJULOT species

CJUO-I similitudo

J311 ctpfcim stimulus

n
ban ci^Xhot vacuum

mrr kTO perditio

mn l'&XI sermo

«in of (
Articulu» indefinitus )

mn Ol esse

in <yfoi hui!

bbn j&AoAi mente captus

a*bibn oyoHXXc cantus ,
hymni

abn piuAcju rapere

an o&n
(
Plural. nrtic. indefiniti

mn gcxigou quassare

•t

1

®T°2 et

T

bai o&kA stabulum

Cnr xaiou inquinare

an eoqocq stillare

nn “XUIIT oliva

bbT 3.0A£ vilis
,

parvus

P?T AUJK&.K clamare

nor CKJ1 pix

mn cuip ckoA dispergere

m» cpTom spithama

ani xpox semen

n
«an jShi&i umbra

,
protectio

£tim abscondere

sX.nn XQimTtnr

nan •cgtytp socius, proximus

nnn ^O-fOT habitatio

bm gAooXe parturire

Din niger

XHA1I dtgyptu.

£CJUL calor

sSzxx calor

tnn ACO indulgentia
,
venia

-nn x°x foramen

«nn IHC festinare

«nn !«0C celeritas

«on uj*.*r deficere

rm *Z' vita

'n UJC profecto

rm JKT cor, animus

oan * KCJUL
(
OC )

sapientia

mn aegritudine affici

debilis

Dnn cpOJUL somnium

bbn XoA foramen

jSoAjtftA vulnerare

igcAujcA cribrare

soA-soA pertusus

pbn Akk mollis

©bn tgAtuoyg infirmus

cn tgoix socer

Dan iSjuou calefieri

yan OCJUL-X acetum

nsn uirxiHp fermentari

ren ong habitatio
, mansio

b*on .co-pAi locusta

ion aj&ujnj adipisci

rren X<”» abscondere

oum latere

non gou nuptiae

nn ouipi stercora

a-m «.puicryi stipula

ann «pon desolatio

mn iiopfci instrumentum
,

qu

secatur
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5CP°&* falx
mn £P“* fornax

tfcpe accendere

nnn £pHU)l torques, monile

?pn f>OK£ urere

pnn px-xpra stridere

mn 5C«P* vomer

baen He.oj<k&eA aurichalcum

puin «.unfccii oplimas

ntm t6rl conterere

£°+

0

timere

rwaa toj obsignare

mo OUl£C ungere

io tcAtcA stillare

m:q K&ltO corbis

po 'h»|OTn onus ferre

*po Topn rapere

•nm IftwpO fluvius (Nilus)

em’ oytmm Graeci

C' iojul mare

B-a' i^uuen lacus, piscina

)'a-> crpn^uu dextra

«T P*“I metiri
,
dividere

TU' ot^i

5

salvare

gHfcl ludus
na KWJT ignis

nba kkAi vectis
,

sera

nrba (SAoTT renes

nba gjtAcT sponsa

nba <eAA0 senex *

b'ba pjAiA
\
> holocaustum

b-ba» ceAciA ornatus

rrca OJKtt planta

n?33 tgn**T mercatus

«1» ignorq sporta

noa ucuc sepelire

RMCI linteum

p= ^cum fames

*»=> eTon capere

KM1IC fornix , camera

jgon vola manus

Klt]C, Itlie papilla

ana x«p«i figura

n-o (7pH fodere

na tSpH cibus, esca

rana tunica

*>

3«b Aiti sitis

aab AuitArt amare

toab A&toi ursus

ib Aok mensura liquidi

anb Auituj ardere

AxuAcn ebullitio

yib A*c comminui

Ae.cvji maledicus

nb Ahr humidus

ipib Acxg lambere

anb juAitti pugnare

Dnb Akjduii frustum

anb Auix^iut beta
,

olus

r wb A*. loquacitas

D»b A«.£ht gulosus

^nsb A*.c

n

lingua

figurativum) 8 m locus

ia XICUT mensura

'3 xxuiot aqua

ni» AXOHg dolor

r» xjinc forma
nia xitucrj-T mori

Axcrpr mors

AXOTcn quiescere

IT» xxcrpxT miscere

ma xxox;£ cingulum

nba xioAg salsum

nba xitAx>»-T considerare

p UtLlUU quis
,
quae

m:a xx.vnoYoig locus quietus

sa» xiiicrf-r custos carceris

n^oa Aiorccp corrigia

-rpa xxe.Kpo lavacrum

bpa XX&KAltl fagellum
ona xxopT barba

Ktan XXMCI usura

-nt»a fetktgofp *) serra

otaa AltiUJ

n

tangere

ntt:

J

AltAt pulcritudo

n^fefe irasci

baa nablium

*} Ulrron J et 5 it ipM Coptict lingna Mepenumero
permutantur. Cfr. Kopp. I. I. £ 429, Vol. I, p. 517. Vide

*»pr* iaffln. U" hcbrnica lingua cfr. ot "^030,

pan Ct pan, trna et una, J»| et p», ali. de grsec
rld. Lennop, JAymol graec. t. xrjfrpivita. Bultmint,
Lnilog. Vol. I, p. 136. II, p. 258.
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ros ^onfic fona trb? Vi*<Vo holocaustum

C]B3 itoign excutere 'bs <.Ai attollere

DIS £1111X1 dormitare SBS giuig&A servus

ps iioT*t abyssus IU •x*.UK mollis
,
humilis

• C|13 niq stillae
,
pluvia nes •XUlftl folimn

bn: tScWo-r vallis nss a^pun
\ sterilis

ens nOJLA^ consolari illfpHIl

ne: niqi spirare lians xpnii pignus

Fip; ixcjtfq expulsio VIS tempus congruum

nps Hopiep incidere •

ko: nc£c* excitare
E)

CCIC superbi

no; noujep vultus n«c qui, quii coma, capillos

bic ^eAi faba

K ni® «^P^op
\D

fcopAcp
> rumpi

aao ceAcn fasciae T1C qoa. ialtarc

a %ao ccrj circumcisio ne laqueus

curru vestis v osculum

flB ujetvroi sindon ni® l^cXxi scissura

nno <*«*wp navigare 'JnuAo vulnerare

nnj coypi spina n:e vertere

1=0 c«wgm suppeditare r^cn affundere

noo B°P obstruere <^umo avertere

rubebo ccAcuiA aptare 000 frangere
mso CftpftOliOq* procella an $‘P» germinare,

splendere

V> cAc ianua ,
limen 'no nepi esca

neo ugftqoq congerere y->c ^opx dividere

nneo coAg lepra ono cjjoipuj expandere

peo complodere mne i^on 2 sculptura

ono llJOftJUL obstruere

• 3
7

nas ujofcc /umere

037 ^crpu pignus as c«A tingere

nnas A&pi navicula , baris Ujofcj hypocrita

nias gnrr cymatia nns ujoTit siccus

au UIKCJUL contristari nbs ujAiiA 0rure

iu umen cessatio
,
mora bsbs ujhcAkiA tintinnabulum

enans ftptgm lentes sbs aVA<7* pes, latus

«» lar» coquere a«.<Ve claudus

ms £UIOT malus
t

iniquus nss CXgUl abscedere

DU Aft.ic, AftJT accipiter P7S aujH&H clamare

17 RftC os (ossis) 3p* ujxpnc fames ,
penuria

W07 £01TC vestimentum •xop£ deficere

t)»7 £urrn occasus ( soli* ) *
<*V°Z inopia

bbi7 *.Aor ]
{

,

AeAo
puer

•n

mbbis ».AoAi uvae F

£OI tumulus =? Ktktl vasculum

r» crfxumi lumen ’P H*.U filum, chorda

nbs o\, *.Ac adseendere aop HUivq

^

decerpere

nbs vindemiare HO-T&
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P'P . KTKt ») Alcheroae gramen

nnbp olla

m»p Ka.pia. patina grandis

Y? Xtr finis

yisp «»59 ' frangere

^P goptg frigescere

mp jtSpuioy vox, clamor

mp Kcpoe calvus

®p R<kU| stipula

n *

ep* facies

2P** coram me

p«b.OT*K cubile, cella

cm p*-r pes

611 p\UA sublimitas

fm poj6, po;6i lavare

0*1 ptUJU! homo

1TO-I • p^JULA excelsum

pm epjuuwtt malum punicae

i-si piII^T prosternere
,

con-

fringere

jpei epoqpeq excuti

yx-5 piuci pulvis

]i-®-i cpigiuji

D

potestas

rt-«® ‘3L6JC vastitas

0-33® tgce quisquiliae

Jrusta

sato igfio*T
#
ujcAurr virga

cA*+ palmae termes cum

frudibus

513® •SLCO-fAs blasphemia

0-53® ujfie septuaginta

ya® cocccfi decipere

na® cefu cessare, vacare

KJ® AUfXUI multiplicare

31® ujefcje commutare

jqoi-r, tgih-t mutare

nui reddere

331® cum rebellis

11® uiKorl gluten

JTI® cu)»., jgtmg aequus

bi® coX linum

coXceX ornamentum

ujoX fasciculus

01« ccjunc ,
cxa.it ponere

1J1® o-poujtj conterere

*) Tol» haec glossa: «YKI , jllchmat pramm
t
desumis

est ex Scala p. 185. Quae quid sibi velit boo magis intfl-

ligo, quam Jablonskius Oputc. I, p. 112, ubi mnlta de

|®1® jqmiqcn lilium

m® €€11+ fundamentum

sn» U|U1*T sacrifcare

pn® CIKI comminuere

in® fumus

no® praeterire

jgio divertere

nse platea

;o® JULCCTC odisse

3-ffl canities

(T® cctiior ovis

CflH caper

13« U](fHp merces

nb® ciuAk tendere

bb® ujuiA praeda

c® CJUtOf benedicere

mo® yjLAMi\,ujuurfn Odo

50® CJULII vox

®o» UjeJULO)! servire

m® crurpq anno superiore

-:® ceu, ciiu transire
1

cnAif secundus

no® cnoq+- secunda

55« oblinere

CUXI laevis esse

no® C<$K labium

CUI, CfcJU dialectut

nae® CAJUL&epi virilia

50® ujdsqoq congerere

110-0® yonujCR acutus

p® COK saccus

CORCCK exigere

5p® UJ11K, UJOR profundus

31® ui*p&*. aestu

\

0-3-1® U)^plCUI*T virga

rfpuni sceptrum

m® <fpo vincere
,
superare

0-5® ^op-Tc culter, ensis

non® jfpoin fimxus

®® ce sexaginia

Dn® ujcxuul obstruere

n

frtin ouiot-V columna

nan OHJCJ capsula

-rtnAi receptaculum

pn ujcyui foenilia

701) palea

unguento Aegyptiorum, quod mVi ab Herodoto aliisqiie scri-

ptoribus vocatur. Cfr. Bahr ad Herodot. II, U<-

8



58 ADNOTATIONES AD SECTIONEM PRIMAM.

TC&I1J iumentum

ninn exsultatio

pcosn tciaa-mx auster

tumulus

cin oAtium sulcus

n»n TUIAIT obstupescere

o»n O^JULIC facere

ffin one conducere

ion oaipn consuere.

Quamvis vocabulorum utrique linguae uti videtur

communium copia hic abundet index, quem a Koppio
confectum integrum adseripsimu*

,
rave tamen ne cum

V. D. inde concludas ,
Aegypti linguam semiticam

fu i«e diolcctum. Ac primo quidem loco multa insunt

vocabula
,

queo comparari nequeunt
,
quum quatnvia

literae fero aut prorsus respondeant ,
significationes

tamen tam sint diversae , ut eandem vocem agnoscere

non liceat : alia deinde
,
quae aperte Aegyptiacae sunt

originis, uti verba talia, qualia <VutfcAt£, AsJiAcn,

sjpiotpc»
,

tcAtcA, cquCiVutiV , cpoqpcq, coficeA,

mere sunt sonorum naturalium imitamenta. Acce-

dunt , ut pauca saltem afferam exempla , vocabula

composita : v. c. A<kgn-x
,

quod proprie hominem

significat
, cui cor in lingua gulaque positum esse

videtur ( Zungenherz ) , itaque gulosum
(
fortasse con-

vicium Aegyptiis hominibus vulgare, quod ad Hebraeos

deinde hotuiuos transiit)
,
quod ad aliam verborum clas-

sem pertinet, de qua infra pariter erit disserendum. Vox
«.•iffpnn sterilis composita est ex negativa particula *.~c

et simplici «pKit, quamvis posterius in libris
,
qui aeta-

tem tulere, nondum sit repertum. Sed haec exempli

tantum gratia attulimus : multa enim cius modi alia

reperiet
,
qui singula indicis vocabula diligenter exami-

nabit. Cfr. etiam Gesen. Geschichte der hebr. Sprache

und Schrift , §. 17, p. 59. Quibus tamen omnibus

dc tabula oxemtis non exiguum restare vocabulorum

numerum, minime negaverim, quae utrique linguae

aperte sunt communia et quae ex semiticis fontibus

fluxisse aliquis uou sine veritatis specie posset opinari.

Quod mirum videri nequit , si quis commercium con-

siderat Hebraeorum cum Aegyptiis Acgypliorumque

cum reliquia semiticis gentibus : Aethiopibus, qui Cam-
bysis saltem aetate lingua utebantur, quae ab Aegyptiaca

diflcrebat *) et vero similiter semiticae erat originis

;

Phoenicibus, qui etiam coloniam Mcmphi habebant **)

;

Arabibus, qui absque certis sedibus deserta circa Aegy-

ptum ipsamqno Nili vallem iam tunc temporis pervaga-

bantur frequentemque cum incolis habuisse videntur

•) Cfr. Ilerodol. 111, 19 : fssTSxi/sutso »1 'Einfurrir,;(

irolsoc riur vorc euietafifrovt r/)r AiOso-

uiiu ylueoar De quibus viris cfr. Georgi, l, p. LXX sq.

consuetudinem. Imo permirum foret, si singulae

liuguae prorsus purae neque altera ab altera inquiuatac

apparerent. Lingua Aegyptiaca, olim (uti termino

technico dici solet) monosyllabica
,

innumeris in rebus

adeo diflert a semiticis dialectis ,
ut unius matris sorores

esse nequeant
,
quod facile intclligitur ex tota indole ct

structura
,
vocabulorum natnra ,

formatione et compo-

sitione
,
verborum flexiono ac constructiono ctc. Quod

si quis ex vocabulorum communium in linguis, quibus

finitimae gentes utuntur, copia communem originem

vellet concludere
,

haud difficile foret demonstrare,

veteris Aegypti linguam indo - germanicae stirpis fuisse.

Nam ut de sanscriticis nunc taceamus originibus
,

de

quibus deinceps disseretur
,
graeca etiam adsunt voca-

bula
,
quae cum acgyptiacis conveniunt , nec tamen ita

comparata
,

ut altera gens ab altera dopro npsi ea

videatur, ex. gr. #.«p, ai;p (cfir. llonjour apud

Georgi ad Liturg. fragm. 1Mus. Borg. p. 392); «j,

uti (Horapollo I, 29); gjiu» (quod ab £i super et

venire derivandum esse dixi in Jahrb.fur wissensch.

Krilik, 1836, April. nr. 64, p. 512), Via
j

fortasse

etiam uotv (Wctscling. ad Diodor. I, 28. Ja-

blonski, Opusc. I, p. 40), aliaquc cius generis

complura. Hieronymi verba in Es. XIX, 18; libr.

VII, C. 19: No, quomdiu in Aegypto sumus

non possumus loqui lingua Hebraea, sed lingua

Chananitide, quae inter Aegyptiacam el Hebraeam media

est, quae Koppius de diffic. interpretandi,
J. 368,

Vol. I, p. 436 de affinitate linguarum Aegypti et semi-

ticarum gentium interpretatur, nihil aliud mihi signifi-

care videntur, nisi cananiticam dialcctum ex aegyptiaco

hebracoquc idiomate esse confusam
,

qtia dc rc cfr.

Michaclis, Oriental. Biblioth. Vol. V, p. 50 sqq.

Gesen. Geschichte der hebrdischen Sprache und Schrift,

§. 17, p, 59, qui iurc etiam observavit, iamiam Ori-

genem
(
contra Celsum III, p. 115, 451) discrimen

statuisse inter acgyptiacam linguam et semiticas. Omnem
affinitatem explorate negavit llamakcr, liiatr. ma-

num. Pun. exhibent, p. 64, qui de ingenti Aegyptiaca

*

linguae a semiticis discrimine loquitur. Cfr. etiam

Adclung, Mithridates, Vol. 111, I’art. I, p. 73 sqq.

ubi laudantur P a s s c r i i dissertatio de Hebraismo Aegy-

ptiorum ciusdcmquc Lexicon Aegyptioco-Ucbraicum seu

vocum Aegyptiarum
,
quae ex Hebraica lingua derivantur

(in Gorii Symbol, lilerar. Tum. IV, Dcc. I) ct com-

mentatio Galli Petity in Encyclopedie elementaire.

Tora. II
, p. 399 sqq. — Quodsi aliquis velit (idque

ultimo nobis loco est monendum) vocabula nonnulla,

•) Cfr. llarodoL II, 112. Hengstenberg, de 7'Si-

riorum rei,, p. 68, 69» llilzig, Comment. ud Jetaiam, p. 277.

»
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ADN0TATI0NE8 AI) SECTIONEM PRIMAM. 59

quae semiticao vidcntnr esso origini*, Aegyptiorum

linguae olim prorsus ignota fuisse, ncc niti post Arabum

invasionem in Copticam lingiuim transiisse
,

illi oppo-

nendum erit ex tam ima aetate millmn idoneum nobis

supcressc Copticae literaturaa monumentum , unde

certum hac de re iudicium ferri posset. Res ipsa extra

omnem dubitationis aleam posita esse videtur
,

at nul-

lius est momenti in quaestione
,

de qua b. 1. agitur,

diiudicanda. — Totius igitur disquisitionis summa

haec est : communem esse linguae Aegyptiacae et He-

braeae vocabulorum formarnmqite copiam, quae partim

cx communi 1'onto fluxit, unde omnes sensim sensimque

linguae promaiianmt, partim inde originem cepit, quod

Hebraei per complurium sacculorum seriem iu Aegypto

commorati peregritio idiomati suum ita adaptarunt,

quemadmodum ubivis fleri solet, quoties populi divor-

sae stirpis in eandem terram conveniunt. Exemplo

sint Normamii Saxonesqne in Anglia
,
Romani Gorma-

nique in Gallia
,

Arabes Hispaniqne in peninsula

Pyrenaica aliiquo, quos enumerare longum est. Alia

deinde labentc Pbantonuni imperio accesserunt, ubi

maius cum scmiticis gentibus commercium haberi

coeptum est; alia, ubi dissoluto Judaeorum regno,

integrae stirpes in Aegyptum commigravere ibique extra

patriae fines novam quasi vitam inchoare conabantur *).

Id profecto certum est
,

genuinam Aegypti linguam,

cuius fragmina ac rudera ex bieroglypbicis inscriptio-

nibus nunc eruere ac cum Coptica lingua comparare

magnum nostri saeculi erit opus, scilliticarum lingua-

rum germanam sororem non fuisse.

2) Thes, Epiitol. Tom. III, cp. 13, p. 23.

3) Vrogm. Evangel. S. Johannit, p. XI. 111 sq.

H) Palaeogr. grarc. p. 313.

5) Panth. Aegypt. II , p. 50.

S, Literal. Copt. rudim. p. 14.

T) De origine et usu obeliscorum
, p. 437 : Conii-

cio primos id instituisse Evangelii in superiori Aegypto

praecones
,

qui idiomate usi ex Aegyptiis Graecisqus

vocabulis composito
,

neque Graeco alphabeto neque

Aegyptio sermonem suum satis commode exprimere po-

tuerunt : unde Cum nova lingua
y
quam Copticam dicimus

y

novum quoque natum Alphabetum. Hoc quando Jieri

coeptum sit , aliis definiendum relinquo
;

at gentiles in

Aegypto novum alphabetum , si unquam
,

saltem tarde

adscivisse cx Aristidis loco colligo. Initium autem

Jactum esse in Thebaide
y

tum inde arguo
,

quod The-

baica dio lectus rudior sit et magis abundet Graecis

vocabulis **), tum quod in Thebaicis libris scribendi ratio

parvo vocalium usu propius accedere videatur ad verna-

culum scribendi modum. Cultior dialectus Jilemphitica

Graecas voces magnam partem eliminavit
,
vocalibusque

in Aegyptiis vocabulis certa sede assignata lectionem

reddidit faciliorem et clariorem.

8) Cfr. not. 65. ») Recherches
, p. 20.

10 ) Cfr. not. 70.

11) Commemoratione digna sunt verba A m in on i i

ad Aristotel. dt inUrprct. fol. 15, b (Venet. 1545,

8.) apud Brandis. vol. IV, p. 10O, a, nostros in

usus quantum scio nondum advocata
, unde aperte

elucet Aegyptiaca* literaa diu post Christum natum in

Aegypto obtinuisse : tf tortu f ti yup liXXtuf gb>'£Ui;i1(,

ttXXati Si 0ot'rixtf, Atyinxiot Si ullutf /Qtovtcu

xoi yQutpovOt nuXir dt* ttXXtor xu) iiXXcor ypa/i/titunr

ixuaxoc t«c iavxdir tjtoruq. Imo clariora etiam sunt

Micbaejis Ephesii verba a Brandisio l. I. ad-

scripta : uXXoi( y«p ornpam , xoi p (ftttnt xai yptifiiiaoi

XQtorxui ‘Ivioi, aXXotf Alyvnxioi xu) itXXot c "JKUijvtf.

Quum copticum Alphabetum a gracco nulla alia re dif-

ferat , nisi quod illud septem literia sit locupletius,

nemo profecto tali in re Aegyptios cum Indis vol Phoe-

niciis composuisset. Praeterea, ineunto tertio post Chr.

n. saeculo dcmoticam scripturam una eum coptica in

Aegypto adhuc in usu fuisse, qnomvis gracca lingua

unice fere uterentur incolae
,

patet etiam cx inscriptio-

nibus, quas in testis prope urbem Dakkch in Nubia

ropperit G a n , ac summa cnfa delineavit et depinxit.

Gfr. Niobubr ap. Gau, Neuenldeckle DenkmdUr von

tXuhien
,

Inschrift., p. 18. Fuerunt, qui inscriptione*

enchoriis literis exaratos
,

quae inter coptica* in parie-

tibus templorum veteria Aegypti v. e. in templo prope

vicum Medinet-Abu deprehenduntur
(
Dncript.de

l' Epyptr ,
Aniitj. Descr,

,
Vol. II, p. 55), huo referre

vellent: at huins modi inscriptiones eiusdem suat ori-

ginis atque inscriptiones in Memnonis statuo, de quibus

infra disseretur. — Primis nostrae aorae sacculis ac

fortasse etiain ante Christum natum enchoria sive demo-

tica signa miram in modum cum graecis conftlnde-

bantur, quod clucct cx charta papyracea Borgiano,

edita a Cei. Schow. Itaque in tab. III. Alphabetum

huius papyri communicavimus, ut cuin demoticis literis

in tab. IV. ct VII. delineatis comparari posset. Schow
l. I. p. 1 18 inde non sino ingenii acumino originem

coptici alphabeti ox perniistione graeci cum aegyptiaco

pedutentim per saeculorum seriem facta explicuit. Eius

opinio haud multum a nostra differt
,
quam nobis per-

suasimus antequam illius verba perlegimus. Aii graecas

literaa in Aegyptum introducendus multum praeterea

contulisse videtur
,
quod por totum fere tum tempori*

notum terrarum orbem in usu erant. Cicero (pro

Archia pocla, 10) dixit: Gracca ab omnibus fere po-

') Cfr. Cless, prope. de coloniis Judaeorum In Aepypto. Stnttg. 18.12. **) Cfr. GeOrgi, I. L, p. LTI.

8 •
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palis lecta esse, dum Ijalina suis fnibus eriguis conti-

nerentur. Etiam Epiphanius haeres. LXVI, f. 13,

p. 629 tcribit , innumeras gentes
,
quamvis fere omnes

peculiaria haberent alphabeta, grnecis tamen literis nti.

Koppius, de diffic. interpret. Vol. 1, p. 188, ubi

boscc locos laudavit
, observavit etiam eandem ab cau-

sam Judaeos Alexandrinos, qui hcbraicas litcras pronus

ignorasse videntur, Graecis literis verba sua scripsisse

(cfr. Scaligcri epist. 13, p. 89. Alex. v. Ilum-
boldt, Kritische Vntrrsuchungcn ite., Vol. I, p. 459

not. vcn. german.). Aegyptiaca verba aethiopicis

literis exarata reperiuntnr apud I.udolf. Comment. ad

Hietor. Aelhiop. p. 563.

12) v. Prokesch, Erinnerungcn etc., Vol. II,

p. S9.

13) Vide supra not. 39.

14) Cfr. Silvestre de Sacy in Magaxin en-

cyclopedique , 1808, Tom. IV, p. 264 sqq. Cham-
pollion, Tricis A, p. 61. B, p. 113.

- 13) Nouvcaux Jllemoires des missions du Letant,

Tom. II, p. 60.

16) Rc vera sex tantum sunt numero. Etenim

'I non tam litcra est quam nexus, quis etiam Graecis

minime ignotus. Cfr. Mingarclli Cod. Nan. Rei.

p. LXXXI.

17) Andreas Acoluthus ipsam armeniacam

linguam aegyptiacae proxime aflinem esse ccnsuit. Cfr.

Thes. epistol. La Croz. III, p. 98.

18) Cfr. V a n s I e b, Nouvelle rclation de f P.gyple,

Paris. 1677, p. 5 sqq. Champollion, L’ Egypte

sous les Pharaons, I, p. 64, 88.

1») Epistol., p. 100, 178.

20) Prodrom. Copt. p. 7 sqq.

21) Dissertatio de ling. Coptica, p. 79.

22) Description de f Orient (vers. gall.), Tom. I,

p. 250.

23) Allgemeine Geschichte der morgenliindischen

Sprachen und Literulur
, p. 371.

24) Secundum Aristidem, Aegypt. Tom. II,

p. 361 6 Konxoi erat emporium mercaturae indicac et

arabicac, lunbpiov
’

IvStxur xul 'Apafiixor. Apud Plu-

tore hum, de Iside et Osiride, §. 14, p. 356 D urbs

?, Kanttu vocatur. Contra eos, qui urbis nomon gentis

nomini originem dedisse arbitrabantur, monuit Re-
na udo t (I.iturg. Oriental. collecl. I, p. 115; cfr.

V a 1 perga- Cal u s o
,
Rudiment. literat. Copt., p. 8),

urbem Coptum apud Arabes vocari -iaaa, Coptos con-

tra non Jaai sed Ja*a appellari, indeque derivata esse

vocabula *-*13C
*
i Aegyptia

, ct Aegyptius.

23) Nouveau.r Mbmoires des missions du Levant,

Tom. II, p. 13.

20) Cfr. Bachr ad Herodot. II, 37 et in Add.

Tom. I, p. 930.

27) Comment. de sacris eccles. ordination., p. 504.

28) Dissertat, de lingua Coptica, p. CXV Sq.

29) Literat. Copt. rudim. p. 7, 12.

30) Recherches

,

p. 31.

31) Monumenti storici, Vol. II, p. 296 Itot. :

Quand ’ io domandava agli Arabi d’ Egilto com’ e' chia

-

mavano i erisfio ni dei paese che noi diciam Copti,

rispondevanmi, Ghipt. h evidente che dal Ghipt,

in che b stata corrotla la voce Egizi o Aegyptii,

si c formata T appellatione Copti. Cfr. edam Vatcr

in Adclung Mithridates, Vol. III, Part. I, p. 65.

Jablonski, Dissertat, de terra Gosen

,

I, p. 77

(
Opusc

.

Vol. II) ait: Lingua Aegyptiaca, sive, ut

communi usu, tracta ab Arabibus pronuntiatione nuncu-

pari solet, Coptica Ipsum Aegypti nomen

multis ineptis etymologiis ansam dedit. Ita Kcinh.

Fors ter in epist. ad Michacl. p. 8 in eo agnoscere

sibi videbatur acgvptiacum domus mun-

dana Vulcani

:

M ii 1 1 e r u » in Satura Observat. Philol.

praef. p. 2, comparavit arabicum ,
palus, quod

composuit cum aegyptiaco hi, ita ut vox hybrida regio-

nem paludosam significaret. Secundum Ilonry, J.ettre

u M. Champollion

,

p. 53 nomen significat terram bel-

latorum a vocabulis hebraicis rptt turma equitum ct riitn

terminis circumscribere. Alia conamina vide apud

Eustatb. ad Hom. Odyss. A, p. 1499 Uom. Val-

pcrga-Caluso
,
Rudim. literat. Copt., p. 8 — 11.

Te Watcr ad Jablonski Opusc., Vol. I, pag.

427, 436.

32) Quae opinio idcirco prae reliquis probabilis

videri posset
,

quia Copd neque y ueque v cognove-

runt. Cfr. imprimis Jablonski, Dissertat, de terra

Gosen VII. Scboltz ap. Lacrozc Gramm. aegypt.,

p. 5, 7. Zocga, de origine et usu obeliscorum

,

p. 436.

Vide tamen, quae leguntur apnd Champollion,
V Egypte sous les Pharaons, Tom. I, p. 90 sqq.

33) Parerga historica, 1782, p. 76.

34) Metam. II, p. 63 cd. Flor.
,

p. 44 cd. Bip.

33) Ilenaudot, Histor. Patriarch. Alexandr.,

p. 163 sq. Champollion, L’ Egypte sous les Pha-

raons , I

,

p. 89.

36) Adscribimus verba oculati hominis v. Pro-

kesch, l. I. I

,

p. 141 : Ich kenne kein Volk, das

iieferen Ernst in seinen Gesichtsziigen ausspriiche
, ais

die Kopten, diese Reste der alten Aegypter. Dieser

Ernst ist abslofsend
, faster. Auch bilden sie eia Volk

im Volke ,
unter sich auf das Engste verbunden

, und

fremd gegen alie l.ebrigen. Sie machen die Gsechiijle

des Jeondes
,

sind die Bemesser des Rodens
,

die Schrei

-

ber und sCahlmeister der Regierung , die Hiindler und
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Krdmer von Dorf zu Dorf;
aber aufser den Beriih-

rungen in Geschiiften vermeiden sie mit '1'iirken, Arabem,

Griechen, Europdern, u. s. «i. jede andere. Ifirc Silten

siiul slrenge; i/ir Umgang mil Fremden isl kall, worlarm,

gleichgiiltig
,
ganz im Gegensatz mil dem Benehmen des

Arabers. Ich habe nie einen Kopten lachen sehen, und

nierttals lud einer uns ein
,

in sein Haas zu Irelen. Kt

alio loco (I, p. 131) idem ait «eripior: Das Besuchen

der Griiber gehbrl unler diefrommen P/lichten der heutigen

Aegypter , in denen ein Theil jener iibergrofsen Sorgfall

fur die Todlen sich erhallen zu hahen scheinl, welche

den Jiewohnern dieses Landes in verfiossenen Jahrhun-

derten cigen war. CIY. de hodierni» Coptis etiam ca,

quae disseruit Pcttigrcw, Hittory of P.gyptian

Mummies, p. 158 sqq. — Severitas illa asperitasque,

quae hominum amicitiam repellunt offensionemque ac

fere fastidium movent, secundum vulgarem opinionem

veteribus etiam Aegyptiis tribuuntur ac simul existi-

matur
,
causam cius indolis esse quaerendam in rigidis

cultus Aegyptiaci formis, severis legibus, fastidiosis

caerimoniis
,

quibus sacerdotes , ut populpm penitus

tibi subigerent
,

carere non posse ccnsuisscnt
,

ita ut

omni fugata hilaritate Aegyptii quovis humanitatis ct

tenerioris honestatis sensu caruissent. Quam senten-

tiam longe a veritate abhorrere semper mihi persuasum

habui
,

ac contim factorum hand deest copia , unde

eluceat liberali tencroque animo Aegyptios minimo

caraisse. Venit mihi in mentem, quod narrat Pro-

kcsch, l. Vol. I, p. 373. Regi suo, qui inter

maximos fuit , Thutmosi III , Thebae splendidissima

templa et aedificia aliaque eius generis varia ornamenta

debuere. Quum secundum Aegyptiorum opinionem

hominum anima post tria annorum millia in corporis

vincula rediret
,
magni Tbutmosis sepulcro in Nccro-

poli Thebarum talem locum dedere, nl diuturno somno

expergefactus primo obtutu sacras sibique dilectas The-

bas posset perlustrare. Hocne pueriliter erat factum ?

(cfr. not. 32.)

37 )
Cfr. J a b 1 o n s k i , Panlh. Aegypt. ,

Proleg.

p. CXXXV. Silv. de Sacy in Hlagazin encyclopi-

tlique, 1808, vol. IV, p. 255 sqq. Omnes vero pro-

prietates, quos Silv. dc Sacy aliique viri docti in

coptica lingua eius modi causis explicare conabantur,

A. E. Schlcicrmacher (de Pinfluence de P ecriture

sur le langage
,
Dormstndt 1835, 8. p. 41 sqq.) etiam

in anglica lingua deprehendi demonstravit, cuius stru-

ctura variarum longeque inter se distantium linguarum

fusione est explicanda. Eandem sententiam de coptica

lingua pronuntiat. Ait enim (1.1. p. 44): Lo gram-

maire extrimement simple du cople pourrail favoriser

P hypothese de crux, qui voudraient supposer V ancien

igyptien arrive d P itat que notis lui connaUsons par

suile d’une fusion de differens idiomes. S' iis invoquent

P usnge et les formes particulares d’ une partu des pro-

noms comme restes d’ une influence semilique, je croU

qu’ on devra leur concider ce point
,

parce qu’il est peu

vraUemblable qu‘ indipendammen! d’ une telle influence

ces pronoms aient pu prisenter lanl de ressemblances.

1}lais cetie premiere concession pour une partie si essen-

tielle du dUcours menera plus loin ; elle conduira d In

supposition que peul - ilre V igyptien contient plus de

racines itrangires ou provenant de differentes Iribus

milies ensemble, qu' on n’ en peut reconnallre aujourd' hui.

Et plus P origine de la langue remonte d une rpoque recu-

lle
,

plus le laps de temps a pu donner lieu d des chan-

gemens qui auront rendu miconnaissables des mots alteres

dans quelques- uns de leurs ilemens, surtout si ces mots

n’ ont prisentl lors de leur adoption que des formes sim-

ples et point de dirives, que dans la suite l’ igyptien

aura compotis a sa maniere.

38) Primarius de linguae Copticae dialectis locus

reperitur in Grammatica copto - arabica Athanasil,
episcopi urbis Kus (HIS. Copt. Bibi. Eeg. Paris. X1AV

,

fol. 154). Cfr. Picqucs in Hnntingtoni epist.

cd. Thom. Smith, p. 153. Quatremcre, l. I.,

p. 21. Praeterea cfr. Quatremcre, Memoires gio-

graphiques et historiques sur l’ {igypte et sur quelques

confries voisines
,
Vol. I, p. 235— 243, qui dc quarta

etiam dialecto loquitur, qua oasium incolae usi essent.

Quam contra hypothesin sat
,

ut mihi videtur, pro-

babilem mnlta disseruerunt Silv. do Sacy, Notice

de l’ ouvrage intituli: Recherc hes critiques et

historiques sur la langue et la littirature

de l’ Egypte par M. Q u a I rem ire, p. 38 — 41

et Tychscn in Gbtling. Gelehrte Anzeig. 1809, St.

LXIX, p. 686.

30 )
Quod derivandum ab arabico Aegypti supe-

rioris nomine Saad. Sunt et hodienum nonnulli,

qui dialcctum inepte saiticam vocent.

40 )
Observalions sur le Catalogus des Manuscrits

coptes du Musee Borgia d Velletri publii par Zoega in

Magazin encyclopidique

,

1811, Octobr. L’ igypte sous

les Pharaons
,
Tom. I, p. XVI.

41 ) Nomen Fayyum est copticum «l»io*jt mare,

quia magnus lacus septentrionalem provinciae partem

integram occupat. Arabes qui exterus nomina ad etyma

suae linguae reducere solent (cfr. Jomard, Descript.

ginirale de Memphis in Descr. de P Egypte, Ant. Descr.

Vol. II, cd. mnioris, p. 28 not.) contondunt, nomen

esse derivandum a canali Josephi
,
qui hanc provinciam

irrigat et quem patriarcha Joscphus milio diebus [ ef
yum fjs. v_»il] absolvisset. Eadem ratione Arabes

nomen a.o«.p itnoyb, Fenus aurea, mutarunt in
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AtAr ennaby , vestigium prophetat. Ita porro

Abdallatif II, 1
, p. 107 ed. Tnbiiig. p. 331 Trad.

de Silv. de Sacy ,
nomen Nili ex arabica lingua de-

rivare voluit
,

quae etymologia certe non ineptior

est illa
,
quam Graeci proposuerunt

,
a Wa IXif. Cfr.

Heliodori Aelhiop. IX, 21, p. 444 Uourdel. p. 381

Coray; Serv. ad VirgiL Georg. IV, 291. EtymoL

M. p. 602. Squirc ad Plutarch. de Iside et Osir.

p. 103 ot quae monui ad Olympio dor. ad Arist.

Uleteorolog. fol. 25, a (Aristot. Uleteorol. vol. I
, p.

258, 643). Omnino Graeci in nominum geographicorum

inepta explicatione Arabes longe superant. Ita cx

nomine urbis JU.*.nAi>.y fecerunt lUiytXuos et IHirt-

Xaitrjy vopov (Strabo, XVII, p. 803. Pliu. , Hi-

slor. natur. V, 9) et cx H*.ginoyi Karcoftoc, quibus

factis fabulam do Menelao eiusque gubernatore Canobo

in Aegyptum profectis vel excogitavere vel ad hasco

regiones transtulere. Cfr. quae monuerunt Quatre-
me re in Mimoires glographiques et historiques fur

r fcgyptc, Vol. I, p. 365 sqq. V. Uohlen, das alte

Indien

,

Vol. I, p. 142 sqq. Addo verba Patersoni

( Asiatic Besearches, VIII, p. 5i)* It tvas a common

practice with the Greeks io ditguise their own ignorance

of the purport oj' a forcign wor<l by supplying a word of
similor soutid

,
but different meaning in their own language

and invenling a story to agree with it, — De provincia

Fayyum vide Quatrcmero, l. L Vol. I, p. 391 —
416. — Secundum Gcorgi baschmurica dialecto

Ammonii (in oasi, quae hodie Sivrah vocatur) uteban-

tur
,
cuius rui argumentum deprehendisse sibi visus est

in verbis notissimis Herodoti (II, 42): «ad ii

Alyvnxlmv 'Aftpuiuot iosuf Alyxmsiur u xui Alihonoir

«noixoi xol tptarqy /majt' ufiqotlptor ropfyruc io-

xlu i' ittoi xui Tovvopu 'Appiiirioi uno soiit otf* Tr,y

intimi/ilt/* Inotrjoayto et q. s. Hinc concludit Am-
monios dialecto usos etsc intermedia inter illam

,
quam

Aegypti inferioris (Afyvmoq) incolae loquebantur et

eam
,

quae in superiore Aegypto ( Althontu ;
cfr.

Jntrod. not. 1 ) in usu erat
,
itaque inter mcmphiticam

ct sahiilicam
,
quod re vera valet de baschmurica. At

vix dubitare licet Herodotum h. 1. Aethiopiae nomen

propria sua significatione intellexisse.

42) Cfr. Georg i, fragm. Evang. Sti Johannis,

praef. p, LXXV sq. Qua tremere, Hecherchet J p.

147 — 253 ; Observatione sur quelqves points de la

gfogrnphie de V P.gyple (Paris. 1812. 8.) p. 69 sqq.

Zoiign, Catalog. codic. Copt. mus. Borg. p. 140 sqq.

M ii n ter, Comment. de indole vers. Sahid., p. 75 sqq.,

Vermischic Iieitrage zur Kirchengeschichtc, p. 40— 46.

H3) Apud Quatrcinirc, Hecherchet, p. 42.

44 )
iiid. p. 23.

*

43) Thesaur. epislol. Lacrol. I, p. 189. fanth.

Aegjrpt. I, p. 137. Opusc. I, 25, p. 43.

4G) Allgem. Geschichte der morgenl. Spr. und

IMerat.
, p. 374.

Hiy L. I. p. XXV sqq.

48) L. L p. 6, 38.

49) Specim. vers. Daniel. Copt., p. 47.

30) Stconde lettre sur les Hieroglyphss, p. 15 not.

31) Aegyptiae, cod. reliq.
, p. XVIII.

32) L. /.

33 ) Sahidicte dialecto proprius est frequens usus

literarum n, t , n, g pro X. J*
;

suffixi ter-

tiae personae femininae cy pro oy
;

frequens omissio

vocalis intermediae (quae horizontali deinde lineola,

desuper posita notatur; cfr. Gcorgi, fragm. Evang.

Joh. Theh. p. XXXVII, CI.XXIV, 2, 298, 301);

vocalium litcrarum aliis in locis geminatio
;

usus

diphthongi ci pro i ct e et literac e pro i in fine

vocabulorum
;
omissio litcrac *. in mediis vocabulis etc.

Speciminis loco, ut trium dialectorum discrimen

melius perspiciatur
,

adseribimns orationem dominicam

memphitica ct snbidica dialecto et breve fragmentum

prioris ad Corinthios epistolae (c. IX, v. 10 — 15)

secundum triplicem Sacrorum Librorum interpreta-

tionem.

A. ORATIO nonnic.1.
I. MEMPII1TICE.

IlenimT e*r :6en nn^Hoyl + axApeq-royco reae

niupsiT + juaprcl -rrKJUfroypo + antjnss us«

pequpnni * x»$p«-
(' Aen t

$

e neas grxen m»soi *

nenuiin rerc p*.c+ axHtq nsn isi^ooy t- oyog x*
nerepon n&ne&oA gum eienxuieioA htus

(Ti oyott «nanepmoy * oyog jiintpen-ren ejftoyn

empacjuioc » *.AAa nagxscn cboAoa nmcigrooy *

Acn nxc bic llenov.

II. SAIIIDICE.

Hcncrurr cigit xsxieyc uspemspan oyon

TCKuirxcpo oxapecer * neKoyuiu) ssapequjuine hoc

cicqgh -sue irqrgumc on gixju. nnag t- nenom e rney

^xtosoq usu iiuooy * usi nsn ecoA hnerepon *

hoc gmum ctcukui elioA iioyon mxx e-reoy irran

epooy * tt-r -nixxi-jn cpoyn cneipA.cju.oc * aAAa.

iiA.gju.cn ehoAgrrxi nnonnpoc * xc vos Teidos*
sxh ncooy ujx enge nenge gsmni.
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B. FRAfiMESTI S EPI8T. 1. AD C'OHI\.
THION.

(Cap. IX, v. 10—15.)

I. MEMPHITICE.
v. 9 »5* !ti»£Uior:

10. ujfcit nfciviuic fcqxouuuuoc eofce-rctt CTfcqc

j6ktot r*.p («ieien xe ujcjun^^ h-irt^it ticx*1

nieqcx*-1 otjeAuic AMCTgi irtcqcpgcA*

mc egi.

1 1 . icxe «.non «.ner)' norren hninn«.TiHon of*

mur)" ne «ujuin «.non «.nu|«,nusci6 httcTcncfcpKiRon.

12. icxc £*.nKtxraoTnl c-r^t ifcoAAcn neTcn*

rpujiu)! tigoqo aaaAAon knon .\AA«. Tcniuor ngiiT

)6cn gtufc mfcrn gtne. nTtnojTCJU-J’ oAi itspon iime-p»

«mAion n*i<nxc -

13. iiTeqcniaii «.n «e mifrtpguik «•nicp^uoqx

tgfc-oruuut iltoASen n«.nicp<^ci o-j-oo nHC«n«ium
cntss.fcneptguioqtgt uj&.-p^utig fgpj.f nexi nuuu.nep*

giuoTUJi.

14. n«.ipH+ guiq nou «.qouiuj nniin gmmij

xarucTfcrrcAion cum/5 cioArfcn nicq-fcrrcAion.

15. knoK xe jumicpxp^coc iioqon nn«i ite*

Tfc.ic.s5e n«.i 'a.e «.n gme, ncvujuini iMiMpic) iirfpHi

itgHT nfcitcc r«.p nnt asi-AAon cxio-p ic n<,ujoqojoq

n-pegTCjuigAi ujotuiui cfioA.

16. eujuin r«.p fciujfciigiujennoqqi

II. S A II I D I C E.

v. 9 gfciicgooT.

10. xn cqxuuuuoc CTfcnnTti nT*.-pc*.pq rfcp

CT&jtnTit se tgge encTCRfci ccHfci exit oq-geAmc

fc-pui nent gicxh oqgcAnic eipcqxicircx*-

11. eujxe «.non «nso hkt hnenttCTJUifcTtRon •»

oqnonTie ctgxe &non ne-tnfcuijpj tinnit c&pRiRon.

12. ctgxc OTon gcnitooqt aanex* ctcth ««
crycit. • ngtypo^e fcn «.non • «.AA*. ainnxptn nici

ejoxcifc* «.AAfc cnqigfcginfc nuut senae nntn-I noq*

xpon aanerfccrcAion innexe-

13. TCTit cooqti fcit xc ueipooifc encpmtf

eeonpuijo. e£oAs5it ltfcitcpne ncTcpoqr enc®rcl<“c 'rH*

pion ettjfc-pnaiu) cxuiot aaii nci»Tcifcn «pion,

14. Tfcrse«c enTfcnxocic tujc iuieTfcujcoeiuj

aincqiycrrAioii eunto «coA »11 ncq«>rrcAion.

15. fcttoK se itneixpm itAfcfc*p iine.1 ' trrfci cej>

n«.t se «.n se cfcgtnnc itTcigc iigm. iifcnoqc r«.p

n«.'t «TpfcjuoT ego-p cnfctgoYtgoY eTe aiaanAx*-*-T

ne.uj CTpeqtyuiue «qtgoqciT.

16. cipi«.n eq-fcneeAt^e

ni. BASCIIMURICE.

v. 9.' gfcjmfcofc-p.

10. sriuun sqsuiutxoe etlHStn. rnfc-pcgci

r«.p etlHTen se u|ujk eneTCRCt ccrci gii oqgcAnic

«.qui ne-sgi esen oqgcAntc nuipeq aaer<x<.

11. eujxe kn«.n fcnsni. iwn tincnnfcXiRon oq*

iifctftie* ca|se snsn neTnfcuigc nneicnc».pKiKon.

12. rujxc oqfcn guitCRfcqm atesex1 tTtn eg*

oqcifc • egoq*. se «.itfctf «,AA«. uucn^pui n-iei

ejoqcifc • *.AA«. cnfcigfcgmh mu. se hneir^ noqxAfcn

xsneqfcrreAion i»nexc -

13. irre-pit cooqit en se iteTeAouife eneAnnm

ujfcoxuiu ctoAgii nfcncAnmit nexjunn rnroqcifcCiH*

pion tgfc-pnaitg exuioq *»ii ncoYcifcCTHpion.

14. TciTeon nTfciiac ssaje nneTT&ujeoetug

inncqfct-reAton ccrpuing efeoA gS nc<sqcn.cT iipion.

15. «.n«ji st uiuxpui uAfcfcq hnci * neu coei

nuci en se tqeu|uini n-reigc ngirt. ne.noqc rfcp tuu

«TpfcjuoT <goq«. tc st en«.igoqujoq • cjuitA«.«.q usjg

CTpequjumi eqco-perr.

16. eitgfcn eq-fcrrcAr^e.

134) Eo coptica Bonjurii grammatica manuscripta

vide Ceorgi Fragm. Ev. Johann. p. XXI, XXVIII.

De Bonjorio, qui anno 1714 vita decessit in Cfaina,

cfr. praeterea Gcorgi, Episl. ad Hrwid. pag. IX;

Barthelemy in MJmoirts de t Acadcm. des inscripl,,

XXXII, p. 214 sq. ; Rcnaudot, Liturg. Orisnlal., I,

p. XII; Uidym. Taufincus., Lilteralur. Capi,

rudim., p. 22 ;
Qua tremere in Notices et E.riraits,

Vol. VIII, p. 220 sq.

33) Fundamen!^ linguae copticae, 1716, 8. Lin-

guae, cuius rudimenta docere voluit, adeo erat ignarus,

ut in maximos saepenumero errores induceretur. Cfr.

Thesaur. epislol. Lacroz.
,
Vol. III, p. 29. 73 *qq. 97.

36) Iludimenta linguae Captae sive Aegyptiacae in

usum collegii urbani de propagantia fide ,
Hornae 1778,

4. Quo de opere vide quae leguntur apud D i d v m u m
Taurincnscm p. 54: Q«t huius [Tukii] legerit

pir/u. jUptiov Eudimenia linguae coptae, adeo

mulla cnmperiet inordinate
,
perplexe, perverse tradita

,

commutata invicem, manca, repetita, perturbata ,
atque

edita mendose, ut prae tot eius libri vitiis levem sit

habiturus hanc auctoris oscitantiam, numt/uam tamen c

Hieram exarare , numerum saepe. Adde p. 31 sq,

Gcorgi, l. I.

,

p. XI sqq. et Feyron, Le.r. ling.

Copticae, p. XXVI. Tukins praeterea edidit Psal-

terium cum Canticis aliisque sacris Prophetarum lectio-

nibus, oratione dominica et Symbolo Nicaeno, Hornae

1744, 4. Diurnum Alexandrinum 1750, 8. Missale

1746, 4. Pontificalis coptici Partem I, 1761 ;
Part. II,

1762. Rituale Copticum 1763. Theotokias 1764. Quin-
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que postrema volumina efficiunt Euchologium Alexan-

drinum Copto- Arabicum ,
quoctim iunge Assemani

Codicem liturgicum ecclesiae universae, Romae 1749,

Vol. I. II. III ct VII Part. II. — Psalterium Copticum

typis vulgavit ct latinc interpretatus est etiam Theo-
dorus Petraeus, Lugd. Batav. 1663, quae editio

mihi non visa est. Est opusculum unius plagulae.

Cave putes, ait Tromlor (Bibi. Copto-Jacolit. Spec.,

p. 35 sq.), in hoc libello contineri omnes Dav. Psalmos.

Primus modo
,
isque unus est

,
qui hic apparet [

isque

latinis literis expressus]. Ostendit tantum hoc speci-

mine bonus Petraeus, quid praestare ct vellet ct posset,

si vel ope bibliopolarum suffultus, vel ipse bene num-

matus fuisset. Insunt libello testimonia doctorum

Britanniae hominum
,

quibus lectores redduntur cer-

tiores , vere Petraeum Psalterium Copto -Arabicum,

hocquc ab se versum latinc, possidere, ipsumque simul

Lex. Copt. confecisse, quibus libris edendis faustam

tandem apprecantur Lucinam. v. Baumgarten,
Xachricht. ven merkw. Biichern

,
Tom. VI, p. 4 sq.

Quatremere, Recherches
, p. 59 sqq. Prodiit re-

petita Tukii Psalmorum editio nova sphalmatum grego

aucta Londini 1826, 4. sumptibus societatis anglicac

propagandorum ntriusque Testamenti librorum. Num
Wilkinsii psalmorum editio

,
quam mta cum lexico et

grammatica linguae copticae publicasse fertur in Thes.

epist. Lacroz., Vol. III, p. 34. 155, unquam lucem

viderit, dubito. Theodori Petraei opera plura manu-

scripta adserfantur in Bibliotheca Regia Bcrolincnsi

:

Lucubrationes de lingua coptica variae
, Cod. Orient,

CLXX1

,

4. Lcxicon Coptico - Arabicum cum nolis

Petraei, Cod. Orient. 4. CLXX. Thomac Edwardi
Lcxicon Coptiemn Ms. Oxonii adservatur in biblio-

theca Bodlciana, Cod. Orient. CCCXLIV (non Ed-
wardi Bernard, nti ait Goorgi, l. 1., p. V), quo

nuper in lexico suo concinnando non sine fructu usus

est Tattam, de quo vide not. 171. Lcxicon Coptico-

Graccum est in Bibi. Reg. Paris. Cfr. Renaudot,
Liturg. Or. collect.

,
Vol. I, p. 175.

57) Lacroze, Grammatica Aegyptiaca utriusrpie

dialecti, quam breviavit, illustravit
,

edidit C. G. lVoyde.

Oxon. 1778, 4.

58) Didymi Tanrinensis Litteraturae Co-

pticae rudimentum
,
Parmae

, 1783 ,
8.

5ft) Prodromus Coptus sive Aegyptiacus, Rom.

1636, 4. Lingua'Aegyptiaca restituta, quo linguae

Coptae plena instauratio continetur
,
cum supplemento et

indice Latino, Romae 1644, 4. Crimini datum est

Kirchero
,

quod singulari audacia vocabula codicibus,

quibus utcbatnr, ignota intrusit (cfr. Jablonski,
Panth. Aegypt., I, p. 274. Quatremere, Recher-

ches sur la langue et Ia litterature d’ Egypte, p. 53.

Pcyron, l. I. , p. XXIV sq.) nimisque credulum

saepenumero se praebuit (Leibnitzii Opera ed.

D ut ens, Tom. VI
,

p. 296. Tromler, Specimen

bibliothecae Copto - Jacobitae

,

p. 22). Comparanda

tamen sunt, quae ad eius defensionem protulit Klap-

roth pluribus locis secundae de hicroglyphis epistolae.

60) Lcxicon Aegyptiaco - Latinum ex veteribus

illius linguae monumentis summo studio collectum et

elaboratum a Jllalhurino Veys siere La Croze.

Quod in compendium redegit
,

ita ut nullae Voces Aegy-

ptiacae nullaeque earum signifeationes omitterentur,

Christianus Scholtz. Nolulas quasdam et indices

adiecit C. G. IV oy d e. Oxonii 1775, 4. Lacrozio

vivente sola praefatio typis vulgata est in Bibliotheca

historico - philulogica Rremensi, p. 744 sqq. Manu-

scriptum opus , cui verba ex libris sacris integra erant

adseripta , mortuo Lacrozio Lugdunum Batavorum

translatum est et apograplmm Lutctias Parisiorum.

Cfr. dissertatio a YVoydio ge Ilice scripta: Memairt

sur le dictionnaire Copte in Journal des Savans

,

1774,

Juin, p. 333 sqq. Lacrozio ex libris sacris noti

erant tantummodo libri Novi Testamenti, psalmi,

excerpta ex pentateucho et Daniclc, practercaque S.

Cvrilli, S. Basilii ct S. Grcgorii liturgiae. Hinc non

mirum
,
quod vocabulorum magna deest copia. Prae-

terea liber rarissimis est adnurtierandus. Cfr. Reuvcns,
Lettres d ]M. Letronne, I, p. 53.

61) Liturgiarum Orientalium collectio, Paria.1716,

2 vol. 4. ,
cuius huc solum volumen prius pertinet.

Copticismi notionem prae se tulit quidem Renaudot,
sed minus hunc sermonem intellexit, sentiente La-
croze, Thes. epistol. Vol. III, p. 96.

62) Novum Testamentum Aegyptium , vulgo Co-

pticum, Oxon. 1716, 4. Pentateuchus copticus, Oxon.

1731 ,
4. Libri a Wilkins editi exigui sunt pretii ct

pravis omnis generis erroribus scatent; qua de re

saepenumero paulo acerbius loquitur Lacroze. Cfr.

Thes. epistol., Vol. III, p. 154 sqq. ubi in epistola ad

P. E. Jnblonskium inter alia haec leguntur: Tur-

pibus et foedis linguae copticae ignorantiis nulla omnino

pagina vacat, ut taceam barbarismos et soloecismos

versionis
,

in qunm vel oculos iniicere pudet. Et tamen

is homo est
,

qui Guilelmum Bonjour linguae illius

apprime peritum ita ignominiose accepit ,
ut iam haud

minus sinistre de candore IVilkinsii
,

quam de ingenio

sentiam. Misera projecto esi hodie sors lilerarum
:
fuci,

ignarum et stolidum pecus, mella devastant, nec apibus

cibaria supersunt. Hac me una spe consolor ct sustentor,

quod spes certissima sit fore, ut tandem aliquando uti-

lissimi illius studii stator ‘sis et Hlovouytrrrf. Quam

infeliciter coptice doctus fuerit Wilkins, patet ex

iuterpretatione siglorum noc ct <$+, quarum priorem
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mecoc, posteriorem significare dixit. Cfr.

Prolegom. ad Noi>. Test. Copi., Cap. III, p. VI sq.

83) Bibliothecae Copto -Jacobilac Specimen una

cum Dissertatione de Jatis linguae Copticae, Lips. 1767.

(14) Fragmentum copticum ex actis S. Coluthi,

erutum ex membranis saeculi V, coptice et latinr, Romae

1781. Altera editio, quae Romae 1793 prodiit, in-

scribitur : De miraculis Sti Coluthi. — Fragmentum

Evangelii S. Johannis Graeco- Copto - Thebaicum saeculi

IV. Additamentum ex vetustissimis membranis lectio-

num evangelicarum divinae missae, cod. diaconici reli-

quiae et liturgica alia fragmenta veteris Thebaidensium

ecclesiae ante Dioscorum ex Veliterno Museo Ilorgiano.

Romae 1789, 4.

413 )
Specimen versionum Danielis Copticarum ,

no-

num eius caput memphitice et sabidice exhibens , Romae

1786, 8. Commentatio de indole versionis Sahitlicae Novi

Testamenti. * Accedunt fragmenta epistolarum Pauli ad

Timotheum in membranis Sahidicis musei Borgiani

Velitris

;

Havniac
, 1789, 4. Miinterna, Spec.,

p. 32 duplicem sacrorum librorum Tcrsioncm saliidicam

agnoscit. Cfr. Mingarelli, Cod. Aegypt. Nan.,

fasc. II, p. 23J.

(»<> )
Codicum Aegyptiorum reliquiae Venetiis in

bibliotheca Naniana adservatae. Uonon. 1785 ,
4 .

Fascic. I. II.

67 ) De Hagiographia primigenia et tralatitia,

Romae 1797.

118 ) Catalogus codicum Copticorvm manuscripto-

rum, qui in museo Borgiano Velitris asservantur, Romae

1810, fpl.

6!) )
Engclbrccht, Fragmenta basmurico -

coptica Veteris et Novi Testamenti, Havniae 181 1, 4. —
Appendix ad editionem Novi Testamenti Graeci e codice

MS. Alexandrino a C. G. IVoytle descripti
,

in qua

continentur fragmenta Novi Testamenti iuxta interpre-

tationem dialecti superioris Aegypti
,
quae Thebaica vel

Coptica appellatur. Oxon. 1799, fol. Opus posthu-

mum a F ord editum. Dissertationem do versione

biblioruin Aegyptiaca, quae huic operi praemissa est,

iam antea Germanice- ediderat Woydo in Symbolis

theologicis Kilonicnsibua Vol. III. ( Cramers Beitrdge

xur Beforderung theologischer und anderer wichtiger

Kenntnisse.) — Daniel et les douxe petits prophetes,

Manuscrits coptes de la Bibliotheque imperiale
,

nr. 2,

Saint - Germain
,

nr. 21; par faticane Quatremire

*} Atius Psalmorum codex forma octona nuper accessit

ex bibliolliecs Ilgeoii, rectoris olim Portensis, mihique ali-

quando praeceptoris dilectissimi. At Lumore situqne literae

parlitn delelte suat.

in Notices et F.rtraits des Man. de la Bibi. Impiriale,

Vol. VIII, Paris 1810, 4., p. 220— 289.

70 } A compendious grammar of the Egyptian

I.anguoge
, as contained in the coptic and sahidic dia-

lects; uiith observationi on the Bashmuric, otc. by the

Rev. Henry Tat tam. Londnn 1833, 8.

71 ) Lexicon Aegyptiaco - lilinum ex veteribus

linguae Aegyptiacae monumentis et ex operibus Lacrozii,

JVoydii et aliorum summo studio congestum cum indice

vocum latinarum, Oxonii 1835, 8.

72 )
Primus omnium Amcdcus Pcyron in lexico

suo concinnando radicum ordinem secutus est, neglectis

vocalibus literis
,
quae ad ipsam radicem non pertinent,

qua de re infra in sectione huius operis tertia disseretur.

Exstant codices saltidici
,

in quibus vocales fere omnes

desunt. Cfr. Miintcr, Spec. vers. Dan. Copi., p. 50.

73 ) Commemoramus collectiones lluntingtonianss

Oxonii in Bibliotheca Bodleiana adservatas; scripta a

Bonjurio relicta hodicquc in monasterio Angustinorum

Romae deposita; codices ab Assemano in Oriente

collectos et in Vaticana bibliotheca adservatos
;
manttseri-

pta, quae Wansleb ex sccttndosuo in Aegyptum itinere

redux llcgiac Parisicnsi bibliothecae vendidit
;

codices

Borgianos olim in Museo Veliterno
,
hodie in Neapoli-

tano
;
Jablonskii manuscripta parlim Oxonii partim

Lugduni Batavorum adservata; codices copticos (maxi-

mam partem in sahidica dialecto conscriptos in biblio-

theca abbatiae S. Germani a Pratis Lutetiae Parisiorum,

in regia bibliotheca Augustae Taurinorum (quorum

potissimos recensuit Poyron in pracf. ad lex. Copt.)

ctc. Vide Quatrcmerc, Recherches
, p. 115— 140.

Berolini praeter manuscripta in not. 156 commemorata

reperiuntur Psalmorum egregius codex (Cod. or. 4.',

CLVJI)

,

de quo cfr. Thes. epislol. I.acros., Vol. III,

p. 72. 24 1 *), Evangelia Matthaei (cod. CLXVI, 4.),

Marci (CLXVJI, 4.) et Lucae ( CLXV1IJ, 4.), Epi-

stolae Pauli ad Colossenses, Thessalon. I, II, Phile-

monem , Ebracos
, Timotheum I , II

,
Titum ( CXV,

fol.), ad Romanos, Corinthios I, 11 (CXVI, fol.),

ad Ephesios, Philipp. (CLXIX, 4.). Praeterea ad-

sunt Rvangeliorum pcricopae (cod. CLXV, 4.) et varia

coptica, inter quae scala Copto -Arabica in cod. CLIX,
4. Psalmorum codice, cui Lacrozius aliorum manu-

scriptorum **) varias lectiones suasque emendationes

adseripsit, nuper in nova psalmorum editione adornanda

usus sum. — De linguae Copticae studio in Europa

**) Quae ni fallor Oxonii et Parisiis contulerat Jobloas-

kius. — Psalmorum Codex, de quo agitur, ab inilio manens

esi et s rersu 6. Ps. XXII incipit. Reliqua recenti so pinna

accursis manu suppleta sunt. Mirum profecto est idem

9
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cfr. praesertim Bernardua de Raasi, Delia lingua

propria di Crisi

o

, p. 41 — 49. Tromler, Bibi.

Copto- Jncob. Specim., p. 20 — 32.

74) Lexicon coptico -arabicum exatat in mona-

atorio coptico prope Natri lacu», tote Wilkinson,
Topography of Thebes and General View of Egypt

,

London 1835, 8., p. 347. Omnino vero simile est

inter libros
,

qui iu monasterii» copticis adservantur,

plurcs existere
,
quibus ii, qui Aegyptiorum linguae ot

historiae operam dedere
,
aegre carent. Ita Forskal

(teste Niebuhr, Beschreibung von Arabien, p. 80)

Coptum audiit narrantem
,

in monasteriis nonnullis

libros existere veterum Aegyptiorum literis exaratos,

quos ipsi Copti explicare nequirent. Cfr. Wansleb,
HouveUe Relalion d' un Voyage en Egypte Jait en 1672

— 1673, Paris 1677, p. 312.

75) Saliidicae versionis omnes libri exstitere (cfr.

Woydo, disseri, de vers. bibi. Aegypt. p. 8 sqq.),

quod de mcmphitica interpretatione
,

quamvis vero

simile sit, certo demonstrari nequit. Licet enim

Adler (
Biblisch - hrttische Reise nach Rom

, p. 183)

affirmaverit, Romae in bibliotheca collegii Maroniturum

adservari codicem, qui omnes Veteris Testamenti libros

in memphitieam dialcctum translatos complectatur, ta-

lem tamen codicem cxistcro in dnbium vocavit Miin-

tcrus, Spec. vers. Copi. Dan., p. 7 *). Hodie praeter

libros Novi Testamenti exstant tantummodo Pcntateu-

chns (Romae, 3voll. fol. quae anno 1399 scripta sunt;

in cod. Pari», bibliothecae Regiae cum versione arabica,

scripto anno 1360; in cod. chartaceo bibliothecae St. >

Germani a Pratis; Oxonii in apographo anno 1674

facto), Jobns ( Romae)
, Proverbia Salomonis («altera

pericopao in Cod. St. Germani a Pratis
,

qui Hebdo-

madum Sanctam continet), Esaias
, Jeremias et IV

Regum libri ( Romae in bibliotheca Congregationis de

propaganda fide ;
cfr. Miintcr, Specim. vers. Danielis,

p. 6); Ezechiel (in cod. Bibi. Reg. Par. anno 1404

sive 1414 scripto), Danicl cum XII prophetis mino-

ribus (Romae et Parisiis; cfV. Qua tremere in Nb-

lices et Extrails, vol. VTII, p. 221 sqq.). Aegyptiaca

Veteris Testamenti versio iam Talmudistis nota erat (cfr.

Buxtorf, Lex. Talmud., p. 1619 s. o. dV'5; p. 465

». v. 003. Tychscn, Tentamen de variis codicum

Hebraicorum Veteris Testamenti Mss . , Rostoch. 1772,
' *

prorsus aocidiaae in Regio Parisienti Psalmorum Codice , quo

usu» os» Tatiam, quem vide in Lex. ,. e. igtupn, p.,632

«q. — Vettutissimi Kvangaliorum codioes Parisiis exstant,

alter a Michadle Kpucopo Ilamialcnsi a. Martyrum 6(36. p.

Ciir. 1180 scriptus (.Thet. Epist. l^scros., Vol. Iit, p. 134),

alter s Ludovico 8. ex Aegypto in GaltUm adportalus ( ibid.

1, p. 191. Tromler, l. t. p. 38.

•) Pfeifferus clisra (Oil. 5aer., psg. 284) affirmavit

omnia Biblia coptioa Mss. Utere in Bibi. Vaticana, «ano 1115

8., p. 62. 152) ct Ecclesiae patribui (vide ex. gr.

Theodoret.
,
Tom. IV, Serm.V, p. 555); neque

dubitari potest, quin sahidica ccrtc interpretatio altero

post Christum natum saeculo iainuun exstiterit (cfr.

Woyde, L l. , p. 137 sqq.). In disquisitione de

mcmphiticac versionis antiquitate maxima hucusque

auctoritas tribui solebat loco
,

quem primus excitavit

Kirc herus
(
Prodrom . Coptic., p. 186), ex Murty-

rologio Coptico arabice «cripto ct in Maronitarum colle-

gio adservato, quo monachi initio quarti post Christum

saeculo unice in sacris libris cx gracca ,
chaldaica ct

hebraica lingua in aegyptipcain transferendis occupsti

fuisse dicuntur. Cfr. Wilkins, Prolegomen. IV. T.,

p. VI. Asse mani, Bibi. Medicea, p. 54. Iure

autem monuit Woydo, l. L, p. 13*J auctorem illius

Martyrologii haud tuaguam rei notitiam habere potuisse,

quum versiones tam memphitica quam sahidica
,

quales

hodie exstant
,
ex gracca LXX virorum interpretatione

fluxerint, quamvis negari nequeat etiam versiones ex-

stitisse
,

quae ex ipso hebraico textu promanaverint.

(
Cfr. H u e t , de- claris interpretibus

,

Hagac Comitum

1683, p. 153.) Quodsi igitur aliqua verbis illis aucto-

ritas est tribuenda
,

unice de collatione aegyptiacae

versionis cum graeco
,
hebraico ct chaldaico textu esso

intelligenda patet. Zosimo auctore Veteris Testamenti

aegyptiaca interpretatio eodem
,
quo gracca

,
tempora

nata est. (Cfr. Fabric. ,
Bibi. Graec. ,

Tom. XII,

pag. 754.) Vido etiam de aetate aegyptiacamm ver-

aionum Miintcr, Specimen Dan. copi., p. 23 — 32;

de indole vers. Nov. Test. sahid., p. 2 sqq. Gcorgi,
Fragm. Evang. Joh. Copto - Thebaicam

, p. CLII sqq.

Monendum est praeterea, diversos interpretes Aegyptios

diversas gracci textus recensiones ante oculos habuisse.

Cfr..Miinter, Spec., p. 13 sq. — Ex apocryphi»

utrimque Testamenti libris hodie supersunt : Judith ct

Tobias in mcmphitica ct sahidica dialecto (Tuki,
Rudimenta linguae Coptae, p. 118, 136, 212 ctc.);

Sapientia Salomonis sahidicc (Woyde, l. /., p. 141;

Peyron, praef. ad lex. copt.

,

p. XXIII); Sapientia

Siracidis (Woydo, l. I.

;

Peyron, /.!.); Canticum

trium puerorum ( in fine codicum Psalmos continen-

tium); Historia Susannac mcmphilice et sahidicc
;
Visio

XIV. Danielis
,

quae prophetiam aliquam apocrypham

continet, typis expressa apud Woyde
, 1.1., p. 141 —

•cripta. Rd. Brorrn ( Itinerar

.

p. 245) codicem comme-
morat in bibi. Caesar. Vindobonenti adservatum, qui omnes

libros sscros contineret. Cfr. tamen Quatremere, Jtecher-

chtt
, p. 118. Unicum, quod notum est integrae S. Scr. in

memphitieam dUlectum translatae exemplar possidebat M a r c e I,

prof, ting. or. Par., qni describi curavit codicem patriarchae

Copiorum
,
quum in fine seculi superioris Cahirae viveret.

Nunc in possessionem Angti H. Leo transiit cnm roliqnis

M a r o e 1 1 i manuscriptii.
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148; piare» psalmi apocryphi (Woydo, p. 148 —
151), Evangelium iuxta Aegyptio» (ibiil,

, p. 138),

Evongelium Nicodemi ,
cuius graeca verba nuper edidit

Thilo
(
Cod. apocryph. Nov. 'itst. , Lip». 1832, vol.

I, p. 4y0»q.), sahidiee (cfr. Peyron, l. /., p. XXVI).

7«) Qu atromcrc, Recherches
, p. 141.

77 )
Catalog. Codic. Copi., p. 626 aqq. Cfr.

etiam Ro»»i, F.tymolog. Aegypt., p. 154. Morbi cx

auctoris sententia meris incantationibus curandi sunt.

Vide Kopp, de dijjlcult. inlerpret.

,

§. 104, Vol. I,

p. 109.

78) Savary, Leth es tur l ' Egypte

,

vol. III,

p. 86. Cfr. vol. I, p. 73.

78 ) Imprimis quando dc sectis agitur, quibus

Aegyptus superior referta erat Huc pertinent cod. Ilun-

tington. 131 (bibi. Budl. CCCXCIII
)

in quo mysteria

litcrarum graeearum exponuntur, gnostirae aperto ori-

ginis; Cod. Askcwianus, qui inscribitur Tomus secun-

dus fidelis sapientiae, quo Valcntiani doctrina continetur.

Cfr. Didym. Taurin., Rudim. literat. copt., p. 19.

M ii u t o r
,

Spec. vers. Dan. copi.
, p. 4. Goorgi,

Frogm. F.vang. Juli.

,

p. XIX, XX.

80 )
Ita versus Jercmiae prophetae, qui in Evang.

Malthari XXVII , 9 sq. laudatur atque in omnibus

graccis hebracisque codicibus deest, in coptica versione

reporitur. Cfr. Tuki, Rudim. ling. Copi., p. 295.

Woyde in Micbaelis Orientalischc und F.rcgeiische

Bibliolhek

,

Vol. IV, p. 207. Disseri, de vers. bibi.

Aegypt . , p. 5. lutor pericopa»
,

quae lcctionariis

Copticis inserta sunt, deprehenduutur versus, quibus

gracci hebracique codices carent. Exemplum cx libro

Josuae attulit Woyde, l. 1. , p. 4.

81 ) Iu historia monasteriorum copticorum.

82 )
L. I. , p. 42 sqq. Ad anuum usque 718

indices tabulacquc senatus Cuhircnsis copticc compone-

bantur (cfr. ibid. p. 32), ab illo inde tempore iubente

praefecto arabicc. In bibliotheca Vaticana rcpcriuutur

codices coptici ex decimo nostrae aerae sacculo.

Zocga, Catalog., p. 171. Secundum Rcnaudot.,
Hislor. pairiarch. Alexandrinor.

,

Paris. 1713, p. 290

coptica lingua Aegypti incolae ad annum usque 836

utebantur: Kopp vero (dc dijficult. inlerprei., Vol. 1,

p. 191 sqq.) inscriptionem funeralem attulit et explicuit

anno 662 aerae Diocletiani
(= 334 Hcgirac = 946 p.

Chr. nat.) conscriptam. Itaque intelligi nequit, unde

factam sit, ut nonnulli (cfr. Vater apud Adclung,
Mithridates, Vol. III, Part. I, p. 65) contenderent

sub Byzantinorum imperio ct inde a fine primi arabicae

dominationis saeculi copticae linguae usum in pnblicis

negotiis lege interdictam esse.

83 )
Cfr. Niebuhr, Tleschreibung von Arabien,

p. 78 — 81, 85. Ante Arabum in Aegyptum inva-

sionem pericopao graece ct copticc legebantur (cfr.

Renaudot, Lilurg. orienlal
,
Tom. I, p. 203), post

invasionem copticc ct arabice (Miintcr, Specim. vers.

Vaniel. copi.
, p. 6).

84) Rudimenta hieroglyph., p. 4, not. 10.

89 )
Examen crilique des Iravaux de feu M.

Champollion sur les hiiroglyphes

,

p. 15. Idem in

dissertatione inscripta: Apertu sur P origine des divertes

ieritures de V ancien munde (cfr. Tliilorier, Exa-

men crilique, p. 97) bacc dixit: La plus grande partie

dc 1' ancien idiome de P Egypte est perdue pour nout

;

on n’ en Irouvc que les debris dans la langue copte,

qui ellc - mente n1
esi plus parlie, et dans laqucllc on ne

posside qu' une tradvetion incomplete de la Bible et des

ouvrages lilurgiques et ascitique*, qui, d’ apris leur

nature, ne peuveni contenir beaucoup d' idees aulres que

cclles qui se Irouvenl dant T Ecriture- Sainle. Alal-

heureusement
, l’ invasion grecque a introduil dans te

copte plus d’ un tiers de mots grecs, et la conqucte

arabe un grand nombre de termes arabes, de sorte que

le nombre des mots d' origine igyptienne y est tris-

limiti. Les P.gyptiens , en adoptant la religion chri-

tienne et avec P alphabet grec, ont pris un soin parti-

culicr d ’ iloguer
,

dans la traduciion de la Bible et

dans les Icrits religieux qui, apris cet ivenement

composent presque la totaliii de leur lilteralure
,
loules

le» expressions qui sentaient le paganisme, en les rem-

plaqani par des mots grecs. Ceyiendant ce sont prici

-

siment celtes qui paraissent les plus nicessaires pour le

dechiffrement des monumens graphiques de I' ancienne

Egypte, la plupart de ceux - ct itant relalifs au

x

dogmes de P ancienn* croyance des habitans de la vallie

du KiL Apud Henry (Lettre d M. Champollion sur

P incertilude de P dge des monumens Egyptiens

,

p. 53)

de comparatione copticae linguae cum idiomate veteris

Aegypti haec leguntur : II n' est pos doulcux que le

copte ne soit forml de dibris de l' antique igyptien,

mais comme tel, il ne peut cire, par ropport ct celte

ancienne langue que comme P iialien le serait aujourd' hui

par rapport au lalin des premiers siicles de Rume.

Le copte daii, tans conlredit
,

etre mis en premiire ligne

pour la recherche des mots de T igyptien des derniers

siicles • mais pour les temps les plus reculis, il faut

nicessairrment lui adjoindre P hibreu qui avec P ilbio-

pien, P arabe et le syriaque, durent avoir une origine

commune, et conserver la plus grande ajfiniti. Une

foulc de mots igyptien» qui se Irouvent dans les livres

de ifdise , ne peuvent ilre interpritis qu’ au mtiyen de

P hibreu. — Capticpm linguam, ait Kopp (de diffi-

cult. interpret., Vol. I, pag. 172), cui praeterea tot

Graecae voces pro Aegyptiacis sunt admixtae, a prisca

Aegyptiorum longius, quam vulgus opinatur, recedere

9 *
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arbitror. Nemo enim quisquam termonem illum purum

ac sitis literis (enchorii*) scriptum adhuc legit. Sufficit

quidem Copticae linguae cognitio ad intelligendos Copti-

larum codices
,

quippe qui
,

quum lingua Aegyptiaca

corrupta iam esset, sint scripti
;
sed minime eam sujfficere

ad interpretandas ad amussim antiquioris sermonis reli-

quias
,

in quibus Hosettani lapidis titulus esse videtur

,

mihi quidem* Nec est quod in hac inscriptione discre-

pantem passim a Coptica linguam miremur. Quingentis

enim
,

et quod excurrit
,

annis antiquior est omnibus,

quae ad nos pervenerunt
,

Copticis fragmentis . Iam

vero quisque sermo natura ita est comparatus
,

ut ipso

usu mutetur. Quodsi de reliquis omnibus linguis offir-

mare licet
,
quanto certius de sermone in Aegypto olim

usurpato ? In Aegypto, inquam, quae omni fert tem-

pore peregrinorum incursionibus patebat; quam inhabi-

tabant et Hebraei et Graeci et Persae Medique et

Romani; cui non erat liber sacer, quo semper retento

lingua immutata potuerit servari
,
qualis aliorum est vel

Pentateuchus ,
vel King , vel Koran

;
et si quis erat,

certe ille non omnibus, sed solis sacerdotibus (Dio dor.

XVI, 51. Clom. Alexandri n. Stromat. VI, |>ag.

653) patebat.

8(t) L’ ligypte sous les Pharaons , I, p. XIV:
La langue copte est une de celles qui

,
par leur con-

texture, ne peuvent point se corrompre. On peut donc

avancer que le long espace de temps pendant lequel eIle

a IU parlee n* a pu aucunement V alterer
,

et c* est ce

que je me propose de dtvelopper dans ma Grommaire

Egyptienne. I
, p. 23 : La grammaire de la langue

copte ,
vraiment philosophique et unique dans ses rlglts,

porte V empreinie d' une antiquisi irls-reculcc ; elle est

le type admirablc de la perfection que peut acqulrir le

micanisme du langage.

87) Papyri Graeci Taurinenset, I, p. 107 : Aegy-

ptiam linguam saepe mihi consideranti semper visum est,

eam a mathematicis viris creatam ac sartam servatam

fuisse. Omnia nuda simplicitate nitent
,

nihil addi ni-

hilque detrahi potest; ad analogiam .ita universa r.ri-

guntur , ut nullae sint anomaliae
,

nisi quae fortasse a

sequiore aetate inductae fuerunt. Vocum compositio

vix aliquam crasin aut ophaeresin patitur
, ne origines

obscurentur. Primitivae radices unica constant syllaba;

si quae ex duabus coalescunt, offirmari potest earum

primigenia themata vel antiquata fuisse vel nondum

detecta. Radicum significationes paucae et inter se

connexae; iam qui mente recolat Arabicarum radicum

potestates propemodum infinitas ei varias, imo dissitas

sibique adversantes
, nae ille affirmabit ,

quemadmodum

effrenis imaginatio multa turbavit in Arabica lingua,

ita severissimam rationem omnia rexisse in Aegyptia.

Formae nominum effinguntur ope particularum
,

quae

radicibus additae ipsas semper pari modo temperant.

Syntaxis sequitur ordinem idearum. Tam qui tandem

censebimus eius mali linguam potuisse ad complura sae-

cula geometricas sua* rationes intemeratas servare, si

eloquentiam vel poesin fuisset experta ? Quum enim

hae artes viribus imaginationis plurimum valeant, atque

haec indocilis sit severum ordinem pati, iurbassent -pro-

fecto primaevam. Aegyptiae linguae simplicitatem. Elo-

quentiam ab Aegyptiis repudiatam fuisse tradit Dio-
dorus I, 75; idem de poesi diserte affirmat Sacerdos

apud Dionem Chrysostomum Orat. XI, p. 162 D,

inquiens apud Aegyptios non licere quidquam versu

efferre, neque universe ullam esse poesin. Cfr. praef.

ad lex. Copt. p. XII aqq. : Sermo Copticus adeo regu-

lam servat , ut suas radices non dicam patiatur longo

studio investigari, std ultro offerat. Enimvero in eo

radix variis particulis, seu praefixis
,
seu suffixis comi-

tata varias sffbinde casque certissimas induit significa-

tiones, quin in particulis cum stirpe consociandis alupta,

nisi raro
,
interveniat erasis, aut tmesis, vel alia gram-

maticae figura. Omnia circino atque ad amussim ita

sunt composita ac commensurata
,

ut Coptica dialectus

non a poetis , aut ab oratoribus Ulustribusve historicis,

sed a severis geometris regulae assuetis profecta, ac

propagata fuisse videatur. Quod si verum est, ut obiter

dicam
,

certissime denuntio
,
nulla carmina

,
nullam pro-

sam orationem paulo praestantem apud Aegyptios inven-

tum iri; neque enim aut poesis
,
aut grandior oratio esse

potest, quin simul sive metri sive rhythmi gratia angulatae

formae dialecti collidantur ac rotundentur. Sacerdotibus

Aegyptiis piaculum fuisse carmina condere perhibet Dion

Chrysostomus
; sacerdotes populo nunquam permisisse

scientias tradunt omnes; scripturae genus saepius ideas,

quam vocum sonos
,

repraesentans vix conducebat metri
,

aut numeri subtilitatibus scripto exprimendis . Iam cum

nulla perpolita prosa oratio esse possit, nisi post ex-

cultam poesin
,

cum literae et scientiae deflorescant,

nedum auctus sumant
,
ubi sunt singulare alicuius ordinis

privilegium
, equidem auguror, nos in Aegyptiis monu-

mentis nihil scitum aut elegans esse inventuros, sed

theogoniam
,

religiones, annalia
,

inscriptiones, syngra-

phas, omnia ieiuna et squalida oratione exposita. Nilus

Aegyptios cogebat esse geometras
;
cum geometria cohae-

rent aries
,

quae solo populo permittebantur; ergo

Aegyptias Hieras auguror fore geometricas , cuiusmodi

est sermo Copticus, ipsaeque artes non adeo pulchri

sensum
,
quam geometriam prae se ferre videntur. Ma-

lum omen avertat ter maximus 'Photh! Sed maxime

vereor ,
ne non vatem infaustum agam , bene vero philo-

sophum, qui effectus cum causis prudenter consociet

.

Ke vera nihil hucusque in veteri Aegyptiorum lingua

repertum est
,

quod aliquo modo poeticam vel ctiom
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rliytlimicam preo *e ferret speciem
,

praeter trituran-

tium agricolarum breve canticum, quod Chnmpollion
Thebis invenit et interpretatu» est ( Lettres (critrs

d' igypit el de Nubit, p. 196) et Acerbi ( Biblioltca

Jtaliana, VoLLVI, p. 153) iUlicis venibus itu reddidit:

Trebbiate bene, o buoi

:

Non Irebbtriele invano

.

Vn quarticel di grano

Anche per voi sare).

j
Quel che rirrtan di poi

l
II signor nostro aerii.

Signum repetitionis diserte additum est. Ilicroglyphicac

inscriptionis, quum tab. V, fig. 1 exhibemus, analysin

dedit Roscii in i, Monumenti dell’ Egilto e delta

Nubia, Part, II, Monum. civili, Vol. I, p. 308 — 312.

88) Imperocchi io penso che, nello interpretari

iscrizioni geroglijichc non debbia essere d' inciampo un

sovercbio rigore di queUa grammatica copta che noi

compiliamo sopra libri scritti, t vero, in lingua raeli-

Cnlmente egiziana

,

ma che ha subito per i tempi e piu

per un si strano e distante cangiamenlo di forme gra-

fiche occasionato da una stranissima e radicate nuovitil

d’ idee religiose, una di quclle revoluzioni che lingua

mai subir possa per opera di umane circostanze. J'"

i

sono poi molti termini assai frequenti nei geroglifichi,

che invano si cercherebbero nella lingua egizia cristiana j

nel modo che non si troveranno giammai negli antichi

testi egiziani certe voci dei libri Copti, quantunque esse

sieno radicalmente di vera origine egizia. E i testi

geroglifici sono rimasli a noi ad interpreta rsi, piutosto-

chc che a leggersi : voglio dire che gli occhi si debbono

aver maggior parte della voce. Gli stessi antichi Egi-

ziani, a cagione dei grandissimo uso dei signi deter-

mina t iv i nella loro scriitura
,

vi vedevano molio piu

di quello che pronunziassero. Or noi dobbiamo molle

voci esser paghi di conoscere il signifeamento d ’ un

carattere, o di un gruppo geroglifeo, senza troppo tra-

vagliarsi di traseriverne la pronuntia; nc ha da sem-

brarne strano che una frase non quadri talora esatta

-

minte colle regole della grammatica copta, alie quali

le scritture geroglifiche non possono ni debbono essere

•) Multum praeterlim utilitatis percipitur ex imaginibus
animalium rerumqne, quibus nomina hicroglypbicis literis

adseripta sunt, quales frequentissime deprehenduntur io hy-
pogeis. Saepenumero quaesitum ost, qnae causa Aegyptios
commoverit, ut rebus, quas unusquisqne priuio statim obtutu
agnoscere potest , nomina

,
quibus appellabantur

,
adseribe-

rent. Quem tamen morem antiquissimi* temporibus
,
quum

pingendi ars nondum ad illnd fastigium esset elata, quod
aeriore aetate eam attigisse videmus, invaluisse diserto testa-

tur Aelianus (far. hieter. X, 10) et exinde palet, qnod
Pausanias pluribus locis et Lucianus (Herodotus s. Attio»,

rigorosamenie sottomesse. Le quali saranno appieno

manifeste quando un Dizionario geroglifeo verre) publi-

cato in quel modo che si pub. Ivi vedrassi per i confronti

e per i contesti e per le stesse iscrizioni bilingui
,

la cer-

tezza delle interpretozioni
; ma non di tuiti i gruppi

potre) indicarsi V esatta antica pronunzia. ne in tuite le

frasi apparira la rigorata costruxione della grammatica
copta. Coti ancora si vedranno fonelicamente scritte

molle voci delle quali non resta vestigio nel copto, ma
che perb non saranno mena genuine egiziane

,
ne il senso

loro men certo
, elacche i contesti, i segni determi-

na tiv i, le azione fgurate , etc. etc. assegnano loro

necessariamente una: tale significazione *). Di questi

voci potre) formarsi quella parte dei Dizionario gerogli-

fico alie quate, te vuolsi, si dard il nome di probabilef
da acquistare piis o meno autorite), seconda la chiarezza

e il peso degli esempi. A me, cbe ho polulo raccogliere

un numero immenso di testi geroglifehi per lo piis e:cpli-

cativi di grandi scene fgurate
,

vertenti spesso sopra

materie identiche o analoghe
, dichiarale con certe pre-

ziose varianti
; testi iit fne i piu adatti a produrre il

frutto dei confronti, accade quasi lutli i giorni di scuo-

prire il signifeato di certi segni e gruppi che non i dato

talora di pronunziare
, o che pronunziali non mi etpri-

mono alcuna voce o radice a me nota nel copto, mnlto
piu che sfartunamente poche piu radici conotconsi ohre

quelle che possono ricavarsi dal povero e mal digesto

lessico dei La Croze: mu non percid minor sicurezza

derivami da’ miei contesti che fanno certo dei senso di

queste diverse combinazioni di caratteri. Or io non
dubito per questo della grandissima utilitd che ricave-

rebbesi da un lessico il piis ricco che si potesse di radici

copte primitive. Questo importante lavoro aggiungerebbe

autontd ad ogni specie d’ interpretazione probabile, e

darebbe signiframento e vita a molti gruppi che rimem-
gono ancora incertissimi, o muli. Sarebbe il punio
d’ appoggio richiesto da Archimede a tollevar f universo.

Che ne sia dato un lessico completo di tutle le radici della

lingua egiziana, e non resterd segno o combinaxione di

caratteri nei geroglifei, che non venga resa con quella

certezza d’ interpretazione con la quale traduconsi i ter-

5) eas notant imagines, quibus, quasi extra morem
egressis, nulla explicatio adseripta flierit. Et io gemmis talia

deprehenduntur, v. c. in Aegyptiaca, quam Chi friet na
(nr. 32) gnosticae esse originis perperam arbitrabatur (Kopp,
de difficultate interpretandi, §. 590, VoL II, p. 3), in qua

leo pictus est additis literis *»*.ys i. e. xxo-p jn

baideusium dialecto vjxu pro Ofog.). Cfr. Kopp, I. 1.,

§, 532, Vol, I, p. 634 sq. Haec monuimus, quia tot tan-
tosque viroa hodiennm scimus Aegyptiorum simplicitatem

quam dicunt ineptiamque irridere.
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mini delle Ungue le piis conotciute. Con che non voglio

gid significor di bizarra ed impossibile P ipoiesi di com-

plelamente spiegare lutte le geroglifehe iscrizioni
; ma ho

voluto bentl exprimere, nel modo ch’ io la sento
,

la

difficoltd di poter tuttu ridurre a pronunxia retta ed a

significazione sicuro
,
e la necessitd di contentarsi

,
dove

il Copto che abbiamo non servi, di probabili spiegazioni.

A diminuire il numero delle quali dovrebbero occuparti

con ogni tjbrze i filologi j
che il poter far tutto e com-

plelamente
,

non puo essert opera di un solo nc di poc-

chi. — Lettera filologica critica dei professore Jppo-

lito Rosellini al chiarissimo signore professore

Amcdeo Peyron di Torino (Pisa 1831, 8.), pag.

26 sqq.

80) Rudiment. Hieroglyph.
,
Cap. I, §.6, not.

35, p. 12.

00) A nomine Aegypti X"111 *• X4>JUIC> Cfr.

Champollion, L' tgypie les Pharaons, Vol. I,

p. 101 sqq.

01) Cfr. Introd. not. 18 et fragmentum apud

Joscpbum contra Apion. I, 14, p. 1158 ed. OberUiiir.

02) Adi etiam Zocga, de origine et usu obelis-

cor., p. 35 sqq. p. 433. Seyffartb, System, Astro-

nom. Aegypl. quadriparlit.

,

p. 4 not.

03) Essas sur les Hilroglyphes, trad. de M ales-

peines

,

Tora. I, p. 88. 89.

01) Mfcanisme du Langage, I, p. 358 *qq.

03) Encyclopedie. Art. Hilroglyphes.

06) Cours de Rhllorique , Tom. I, p. 206. 207.

07) Magozin encyclopidique , 1805, Novembre,

p. 30.

98) Journal des Sanans, 1821, AvrU, p. 209. 210.

00) Tricis du systerne hilroglyphiquc det anciens

Egypliens A. p. 279. 358 sqq. B. p. 320 sqq.

200) Rudim. Hierogl Aegypt.
, p. 4 , not. 9.

1) Histoire du Gnosticisme
,
Tom. II, p. 5.

2 )
Le nombre immense d ' inscriptione concues en

ces caractires , images d' objels physiques ,
et qui cou-

vrent les momsmen* publies et privis des igyptiens de

lous les tiges, prouve d’ abord V emploi gtniral de

l ' Icriturc hilroglyphiquc dans loute la vallle du Nil

;

fait soupqonner, que celte Icriturc nefui point jadis aussi

difficile d apprendre que nous pouvons le croire, et sur-

iout que ce systeme ne fui jamais rlservi, comme on

voudroil patfois le soutenir encore, <i une petilefraction,

d une classe privilegiis de la nation cgyptienne. Clement

d' Alexandri» ne nou* dit-il puint en effet que, mem

e

de son lemps

,

crux qui parmi les Egypliens

recevaient de T inst ruction, apprenaienl les

trois genres d’ Icritures Igyptiennes, T epistologra-

phique, l’ hilratique et V hil r oglyp hi que?

3)

Taricheutas enim ad sacerdotum ordinem

pertinuisse, diserte testatur Diodorus I, 91. Cfr.

Zocga, deobelisc., p. 255. Crcuzcr, Commemat.

Herodot. 1, p. 13. Nihili facienda sunt, quae leguntur

apud M anet Ii unem, Apotelesmal.

,

VI, 459 sqq.

De Cholcbytis cfr. Appendic. I. Quodsi nomen recte

scribitur, derirandum est rei ab aegyptio vocabulo

sScAStuA, jtSoAjsieA xaxaaqartttr

,

vel a 'sui.Vk
,
xuru-

xXviytr. Nullus tamen dubito, quin pro XOAXYTHS
legendum sit XOAXYTHS. Auctor dissertationis

^inscriptae : The Enchorial Ixtnguage of Egypt. From

the third number of the Uublin universily Revicto (Dublin

1833, 8.), p. 10 ait! 7'he name of this profession,

youyirtqi , is not to be Jound in any Greek Lericon ; it

is, however
,
analogically formed , and conveys a ciear

meaning, ,,a pourer out of libations. ,t Dr.

Young read the word ypXyvxtft, and supposed it Io be

derived from a Coptic toord signifying ,,to d r e 3 s ;
“

as if the Egyptian mummiet, after being buried, were,

every now and ihen, tahen up to be dressed! — The

mistake is a palpable one; yet the Cholchytae have

passed muster in many Revictos and Enoyclopasdias;

and toe are not sure, thal the imaginary uord has not

been introduccd inio Greek Lexicons. In nota haoc

etiam adduntur : Belween the Alpha and Isambda in

Graeco^Egyptian monuments there is ofen no differtne*.

The four lellers, for example, of the word AjLALA
in the 40fA. line of the Greek Rosetta Jnscriplion , are

formed prrcisely alile. It is, ihen, the sense to uihich

we must ofen have recourse
,

in Order to distinguish

belween thesc letters. In the case of the word in ques-

tion, in the Ttoma of Casatis Uls. which Dr, Young

first sute, there is no cross line in the third letter. This

led him
,
not unnaiurally

,
to consider ii a Lambda; but

an inspeclion of the Antigrnph , in which the cross line

is as distinctly forming in the corresponding letter as in

any Alpha in the entire of it, ought Io have undeceived

him
;
and so , no iloubt, it would, ifhe had not adoptrd,

bsforc he met wiih it
,

the stronge elymology which we

have mentioned in the text, — De confusis a ct X

literis cfr. Kopp, Tachygr. veter. ,
Manhcm. 1819,

4., Vol. I, P- 75, 95. de difficult. interpret. %. 198,

Vol. I , p. 228.

H) Diodor. Sicul. III, 3. Origcn. Epistol,

ad Romon. Opp. Tom. IV, p. 495. Apalcii Meta-

morph, XI
, p. 386.

3) Clcm. Alexandrin., Stromat. VI, 4, p.

757 Potler. Aristid. , Aegypt. II, p. 331 Jcbb.

Apnl., Metam. II, p. 62. Aclian. ,
Hietor, animal.

XI, 10. Aliorum locorum copiam offerunt Zocga,

de origine et usu obeliscorum, p. 513, not. 35. Dru-
uitnn, Historisch - antiquarische Unlersuchungen iiber
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Aegypten , p. 122 sqq. Vulgo hpoypattftaxevc (cfr.

inter alio» Schinidt, de sacerdol. et sacrif. Aegypt.,

p. 134 sqq.) latino nomine sacer scriba appellatur.

At bene attulit K o p p i u s
,
de difficult. inlerprel.

, $.

312, Vol. I, p. 369 locos Luciani, Macrob. 4,

Tom. VIII, p. 116. Horapollinis I, 37 ubi itpo-

ypau/taxtvc dicitur noXXa gthtxur. Itaque ypififiacxu

h. 1. sunt literae, eruditio, non scripturae

elementa. Cfr. etiam Gale ad Iamblich. Myster.

p. 183. Wcsscling ad Diodor. II, 16. llboor

ad Porphyr. de abstinent. IV, 8, p. 321. — Dc
prophetis vide Jablonski, Opusc. ed. Te W a-

ter, II, p. 348 sq.

6 ) L. I. Opinionis, bieroglypliicae artis mysteria

solis sacerdotibus nota fuisse
, argumentum ex loco

etiam Platonis
(
Phaedr., p. 274 K sq.), ubi scri-

ptura ex sententia sacerdotum Aegyptiorum memoriae

excolendae obessc dicitur (rof-ro yup xd/y pa&aviw*

Xrfiqy piy iy tpvjjtuf nuptat i pytjprjf uptXnqaiu )

,

repetere possemus, nisi abundo notum euat, eius modi

principium apud omnes gentes valuisse, ubi rcipublicae

administratio sacerdotum manibus tradita erat. Nun-

quam tamen contigit, vulgus a literarum cognitione

penitus arcere.

7) Ilerodot. II, 142. Aristot. Meteorol. I,

14, 26. Rhetor. VII, 10. Platon. Tim. pj 23 E.

SchoL Apollan, Rhad. IV, 262 ,
pag. 585 Schaefer.

aliosquo. Narratiunculam dc lite inter Aegyptios Pbry-

giosque exorta, ac deinde duobus infantibus recens

natis diremta, Herodotus U, 2 ad Psammctichum

refert; SchoL Arislophan. tiub. v. 397 ad Scsoncbotin.

Cfr. Tzctz. Chiliad. IV, 796.

8) Diodor. I, 28, 55. Pompon. Mela I, 9.

P 1 i n. Hietor, natural. V, 9.

®) Cfr. Demonis et Istri fragmenta cd. Lenz

et Siebclis. Lips. 1812, 8.

10) Bibi. erit. II, p. 348.

11 )
Grundriss der Alierthumswissenschaflen (Hallc

1815, 8.), p. 147.

12) Vorhalle der Europaeischen Vblkergeschichte

(Borlin 1820, 8.), p. 36.

13) Ad Cudworth, System, intellect. p. 377.

14) Hieloire du commerce
, p. 37. 304. 340.

15) Jndiecher Chrislenstaat
, p. 567.

16) Opuscula, quibus res Aegyptiacae explanan-

tur (Carolsruliae, 1765, 8.), p. 95. de sacerdol. et

sacrife. Aegyptiorum
, p. 9.

17 )
Histor. erit, philos. I, p. 244. Cfr. tamen

Thesaur. epistol. Lacroz.
, Tom. I, p. 70.

1») Histor. Jlactr., p. 134.

19) Vide supra Iutaod. not. 1. Ubi, quum de

nomino Aathiopiac ad superiorem Aegyptum trans-

lato verba faceremus, addendum erat eadem significa-

tione eo usos esso Callistratum [Stat. p. 876 ed.

Morclli in Pbilostrat. Opp.) ,
qui Memnonis statuam in

Aethiopia fabricatam esse et reperiri affirmat (cfr.

Jablonski, de Memnone, Sect III, cap. 2, p. 62 sq.),

et Lucianum
(
Aslrolog., $. 3, Tom. V, p. 216),

qui astronomiam ab Aethiopibus inventam esse refert,

quippe quia pellucido semper aere sidera conspicerent,

unde intelligitur de superiore Aegypto locutum esse

Lucianum. — Dc aflinitato inter Acgiptios et Indos

intercedente clr. etiam Frerel in Mbnoiret de i' Aca-

demie des Inscriptions et belles- letires, VoL IV, p. 598.

M i n U t o I i
,

/lehnlichkeit symbolischer Begriffe bei eini-

gen Vblkern des Alterlhums in Nachtrdgen zur Meis»

zum Ternpel des Jupiter Ammon in der lihyscben Wiiste,

p. 170 sqq. Quae affinitas prorsus negatur a docto

Gallo lomard {Verynge de Cailliaud d t nasis de The-

bes
,
Avanl-propros, p. IX) : S" il n' est pas possible de

ddmontrer que ce pays ait ite civilise arant la peninsule

Indienne et les rives da Gange
,
du moins ses monumens,

aujourd’ hui mieux connus
,

prouveni d' une maniere in

-

contestable quii n’ a pas requ d'elles ses. aris, ni ses

Sciences
;

qu* il a crii pour son propre usage et continue

pendant des silcles un systemc d' institutione approprUes

au sol
,
au elimat et aux moeurs ; enfn

,
qu’ il est par-

venu au plus haut point de grandeur, d' industrie et de

prosperiti intirieures • itat qui n’ a pu se soulenir aussi

long- temps sans de sagts combinaisons de la part des

maitres du pays et une connaissance approfondie des

besoins du peuple.

20) III, 3.

21) Asiatic Mesearches
,

Vol. III, p. 5. Idem

Iones ait
(
Works

,

III, p. 366): I am persuaded,

that by means of the Purtinas we shall in lime disrover

ali the learning of the Egyplians, u ithoul decyphering

their hieroglyphies.

22) Travels in Hubia

,

p. 107.

23) II. Light, Travels, p. XIII. Asiatic Me-

searches
,
vol. VIII, p. 42. Minutoli, Meise, pag.

248 sqq. Diblioth. Brilannique , Vol. XXXVIII, Lit-

tirature
, p. 208— 221.

24) Iones, Works, III, p. 160.

25) Cfr. ex. gr. Savary, Lettres sur P Egypte,

vol. II, p. 92.

26) Philostrat. Vita Apollon. Tyan. III, 3.

27) L. L I, p. 58 sq. .

28) I, p. 48 sqq. Cfr. disquisitiones 11 1 ume li-

ba ch i i in Gbtting. Magazin , I, p. 111. Beilr. zur

Naturgeschichte
, p. 130. Walkcnaer in Archsves

liltiraires de l’ Europe, 1804, nr. 10. Pcttigrcw,

History of JCgyptian Mummies

,

p. 155 sqq. Hecren,
Histor. Werke, Vol. XIV, p. 82 sq.
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29) I, p. 120 sqq.

30) I, P- 186 sqq. linita animalia ab Aegyptiis

adorata haud in Aegypto sed in India erant domeatica.

Cfr. Geoffroy St. Hilaire in v. Froricp,
Notiten aus dem Gcbiei der Natur- und Heilkunde

,

1826, nr. 332. Quod iam animadverterat Ammia-
nus Marcollinus XVII, 4: Volucrum ferarumque

genus, etiam alieni mundi, genera multa sculpen-

tes non enim

,

ut nunc Uterorum numerus prae-

stitutus et facilis exprimit quidquid humana mens conci-

pere potest, ita prisci quoque scriptitarunt Aegyptii:

sed singulae Uterae singulis nominibus serviebant et

verbis nonnunquam significabant integros sensus. Dc
animalium apud Indos Acgyptiosquc cultu cfr. Hero-
dot. II, 65 sqq. ibique interpp. Diodor. Sicul. I,

83 sqq. dissertationes Gallorum Banicr et Blan-

chard in Dlcmoires de l’ Acadimie des Inscript. et

Belles - lettres

,

Vol. III, p. 84 sqq. IX, p. 20 sqq.

F. G. Zickler, de Aegyptiis bestiarum cultoribus,

Jenae 1756, 8. Lscrozo, Indischer Christenstaal,

p. 426. Mciners, Fermischte philosophische Schrif-

ten, Vol. I. Dissert. VII.

31) II, p. 11 sqq. Cfr. Mciners, de causis

ordinum sive castarum in veteri Aegypto atque tam in

antiqua quam in recentiore India in Commentat. Soc.

Gbtting
.

,

Vol. X, p. 184 sqq.

32) II, p. 203 sqq.

33) Fables et Conles Indiens

,

Paris 1790. JPrif

Norden, Voyage
;
Nates et iclaircissemens, Vol. III,

p. 299 — 349.

34 ) Memoires de l ’ Academie det Inscript. et

Belles-lettres, Vol. XXXI, p. 81.

33) De veterum Aegyptiorum origine in Comment.

Soc. Gbtting., Vol. X, p. 57.

30) Aujklarungen uber Asien, I, p. 300. II, p.

133. 398.

37) TFerke, Vol. V, p. 113.

38) Beisc, Vol. I, p. 74.

39) Ideen

,

Vol. II , p. 551 sqq. Historische

IVerke, Vol. VII, p. 66.

40) Cfr. inter alia scripta Monthly Magnzine,

1797, Sept. p. 187.

31) L’ igypte ancienne

,

Vol. II, p. 281.

42

)

De origine et usu obeliscorum, p. 438': Hanc

vero ex Aegyptiis monumentis et veterum auctorum effatis

colligo hxsroglyphicorum characterum naturam
,

quod

signa quaedam sint signorumque syntagmata, rerum quae

cogitatione concipiuntur imitamenta
,
quae ad liSerarum

instar ordinata in series sive versus ,
animi sensus

, fa-

ctorum idearumque seriem exprimant. Id enim hiero-

gtyphicis proprium est
,

ut quoad figuram pictura sint,

quoad ordinem Hierae: atque hoc pacto distinguuntur et

a Sinensium characteribus hodiernis
,
qui non sunt rerum

effigies, et a Mexicanorum reliquorumque barbarorum

picturis , ubi figurae non ad Hierarum instar singulalim

exarantur
,

sed dispositione una ad alteram referantur.

Neque picturae sculpturacque Aegyptiae
,

quae figuris

actione aut dispositione inter se iunclis et connexis

factum aUquod exprimunt
, sive historicum sive mythi-

cum sive allegoricum , magis sunt scripturae appellandae

quam Graecorum anaglypha tabulaeque pictae , o quibus

nulla alia re differunt
,

quam ea quae est Aegyptiam

inter et Graecam artem diversitas . Ideoque quas huius

modi figuras cernuntur in obeliscorum summitatibus et

circa, pedem eorum insculptae
,
non satis recte dicuntur

hieroglyphica , nisi dum brevitatis gratia et pro recepta

vulgo consuetudine omnia ea
,
quae in templis sacrisque

monumentis pinxerunt Aegyptii, sub kieroglyphicorum

nomine complectamur.

43) Zoega, ClaTigero, Gama, Hervas,
auctor libri Lettere americane inscripti

,
Comes R i -

naldo Cari i aliique vetustissima illa, quae aetatem

tulere, antiquae Americanarum gentium culturae monu-

menta examinaverunt. Reperiuntnr eiusmodi in biblio-

theca Escorialcnsi, Bononiae, Velitris, Romse, Lntctiis

Parisiorum ,
Vindobonae

,
IJresdae

,
Berolini. Cfr.

Acosta apud Thcod. dc Bry, IV, p. 278. 282.

352. Clavigero, Storia antica dei Mestico cavata

dai migliori storici Spagnuoli (Ccscna 1780), I, p. 22 .

II, p. 186 sqq. Alex. v. Humboldt, Vucs des

Cordilllres
,

Vol. I, p. 173 — 242 aliisque in locis;

X o p p o ,
Drei Berichte des Generalcapilain von Neu-

Spanien, Fernando Cortez etc. , Berol. 1834, 8 .

Hccrcn, Historische IVerke, Vol. XIV, p. 39 sqq.

44) Macrob. Saturnal. 1,9. Philo Bybliut

ap. Euscb. Praepar. Evangel. I, 10
, p. 35 sqq.

43 )
S t r a h 1 c m b,c r g ,

Description historique de

V empire Russien

,

Vol. II, p. 201 sqq.

46) Eustath. ad Iliad. £*, 168, p. 632 llom. —
Nostra etiam aetate docti exstant viri

,
qui hicroglypha

symbolica Graeca deprehendi existimant in signis cyrio-

logicis (uti aiunt) planetarum et signorum Zodiaci

bodienum apud Astronomos usitatorum. T) eniin fal-

cem Saturni
,

clypcum Martis cum hasta
, <j> specu-

lum Veneris
, g caduceum Mercurii significare conten-

dunt etc. At ex vetustissima signorum forma, qua-

lis in antiquis libris manu scriptis apparere solet

(Kopp, de diffic. interprei., §. 287, Vol. I, p. 342),

aperte patet
,

litteras ea fuisse
,
quibus nominum initia

indicabantur. Itaque olim scribebatur :

pro 24. Ztiq.

pro' Kqovo{.



ADNOTATIONES AD SECTIONEM PRIMAM. 73

pro Ooiqof, Mars.

pro 5 0(oa<fiipof.

$ Pr<> $
—

r

i/./Uoy

,

ubi non haerendum in

forma latina literao 5. cfr. Kopp,
l /., §. 186, p. 222.

C pro C -**'>>!•

De signo 4 cfr. Gaisford. ad Fetet. minor. Grnec.

Vol. 1, p. 113. Bakc ad Clcomcdcm, II, 4,

p. 455.

Similiter in codicibus scriptum est

sive T^GO pro
,
quo in si-

gno Saliuasiua ad Solin., p. 1235

cornu copiae agnovisse sibi videbatur.

Comparetur nota Tironiana VG.

Kopp, Tacbygr. vel., V, 2. Vol. II,

p. 395.

A° pro i. c. Ao , Leo.

sive sive -l pro fi
i. o. TB

sive TB~ pro To^drqf.

47) Cbambers, Account of the sculptures and

ruins at Mavalipuram in Asialic Besearches
,
I, p. 145

sqq. Cfr. otiara Niebuhr, Reise nnch Arabisn
,

Vol. II, p. 32, tab. 5 sqq.

48) v. Bohlcn , 1. L, II
, p. 435.

49) Possit arbitrari aliquis, Judaeos
,
quum Ae-

gyptum relinquerent, certe Moscu in omnibus sacer-

dotum Aegyptiorum disciplinis versatissimum , biero-

glyphicae artis notitiam ex Nilotica valle sccum portasse,

quam opinionem tuitus est Otmar (Nachtigall),

Fragmente Uber die allmalige Bildung der den Isracliten

keiligen Schriften apud Henkc, Magazin , Vol. II,

IV, V
;

imprimis in capite inscripto : Veber BUdnerei

ah Quelle vieler Darstellungen im Fenlaleucbe. Ait enim

7. I. Vol. II, p. 512 in multis historicis carminibus in

sacr» Israelitarum libris vestigia deprehendi picturarum,

qnibus res antiquitus gestae erant dclincatac
, sive acu

pictorum sive caelatarum sive in aere lapidibusvc

sculptarum; multosquo illorum librorum locos, qui

absque cius modi bypothesi explicari non possent

subito fieri dilucidos, ubi hieroglyphicum signum

mente adderetur. Quam rem ut exemplo illustraret,

attulit locum ex II. ^los. XVU , 1 ,
ubi Isreclitae

tamdiu victoriam de hostibus reportasse dicuntur,

qnaindiu Moses manus extolleret, quod ne nimis illi

molestum fieret, duos viros braccbia cius suffulsisse.

Tunc omnes evanescere difficultates
, tunc facile ex-

plicari posse, qualis nexus intercesserit inter victoriam

Israelitarum sublatasque Mosis manus. Tutam enim

narrationem derivatam esse ex pictura quadam
,

qua

cogitationem artifex exprimere voluisset
,
Mosen omni

virium suarum intentione victoriam adiuviasc, cumque

hcbraica lingua intentio virium
,
auxilium expanso bra-

chio significarentur (cfr. Gcscn., Commentar in Jes.

praphet. XXXIII, 2; Vol. I, p. 895), hominem fuisse

pictum lapidi insidentem
,

cuius bracchia ab utraque

parte subluta fuissent
,

et in antica tabulae parte viros

proeliantes corumquc a tergo solem occidentem. Kudcm

explicandi ratione in aliis dilliciliuribus Pentateuchi

locis usus est
,

praesertim in interpretandis miraculis,

quae Dei iussu Moses in Aegypto coram Pharaono

fecisse traditur
(
Exod. IV. VII — X), praeterea in

Genes. II, 8— 15. 19. 20. 21 —24. 111, 1 — 19. 21.

III, 15 — 18. 22 — 24. IV, 3 sqq. VI. IX. XI, 1 sqq.

XVIII. XEX. XXI, 15 sqq. XXII, 1 sqq. XXVIII.

XXX, 32 sqq. XXXII, 24 sqq. XLI. F.rod. III.

IV, 24 sqq. XIII. XIV. XVI. XIX. XX. XXXIII,

20 sqq. XXXIV, 29. Num. XXI, 8 — 9. XXII.

Cfr. tamen Valor, Kommentar iiber den Pentateuch,

Vol. III (Holae 1805, 8.), p. 688 — 696. Fuere

praeterea viri docti
,
qui quadratam Hebraeorum scri-

pturam sacram sive sacerdotalem fuisse perhibebant

eamque a vulgari
,
quae in numis hasmoncis deprehen-

ditur
, distinguebant , eadem prorsus ratione

,
qua

cuneiformes Persarum Medorumque literac auctore

Grotcfcnd (ap. Hccrcn, ldeen, edit. II ,
Vol. I,

p. 956) sacris tantummodo usibus
,
praesertim publicis

inscriptionibus componendis destinatae fuissent ,
dum

zendica quam vocant scriptura communi vitae consue-

tudini inserviisset. Cuius opinionis luculentissimum

argumentum reperisse opinabantur in loco Jes. VIII, 1 :

Sume tibi magnum volumen et scribe in eo stylo hu-

mano D^riS
,
quod scribendi genus vulgare uc

sacerdotali oppositum esse existimabant (Michselis,

St/pplem. ad Lear. hebr . , p. 919. Jahn, Bibi. Ar-

chatolog. I, 1, p. 413). Verba autem intclligenda esse

de simpliciori scribendi ratione, quae a rudioribus etiam

et hebetioris ingenii hominibus intclligi posset ,
demon-

stravit Gesenius ( Grtchichie der hebr. Spmche u- d

Schrifl , §. 42, p. 148. Commentar, ad Jes. I, p. 325)

allato potissimum loco IJabac. II, 2. Neque quidquam

proficitur verbis Ircnaci ode. haeres. II, 24: Ipsae

enim antiquae ei primae Hebraeorum literne sa-

cerdotales nuncupatae decem quidem sunt numero;

scribuntur autem quoque per quindecim novissima Utera

copulata primae. Et ideo quaedam secundum subsequen-

tiam scribunt ,
sicuti et nos

:
quaedam autem retrorsum

a dextra parte in sinistram retorquentes Uteros.

50)

Cfr. Zocgn, de origine ct usu obeliscor

p. 550 sq. Jomard in Descript. de P ftgyple t
Anii'].

Descr . II
p p. 359. Caylus in Recucil d 1 aniiquiles

10
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I, p. 69. Mahn, Darstellung der loej-icngraphie

,

p.

406 aliosquc
,

imprimis Kupp, Bilder und Schriften

der Vorzeit, II, p. 51 sq.

51) Hccat. Abdcrit. op. Diodor. Sicul.

I, 4**: igijg 3’ vxupytiy rl.y hpiir {1i
l
iXio9t

l
xr

l
r , itp' r,(

lnr)-{jQa<f&ai Vvyqg lutqiioy. Sclcuc. et M«-
nctho ap. Iamblichum de mysteriis, VIII, 1.

Cfr. Zocga, l. I. p. 432 sqq. 502 sqq. Quatre-
merc, Recherchet

, p. 2 sqq.

52) Hcercn
(
Hislor . IPerke, Vol. XIV, p. 18)

arbitratur
,

originem phoneticorum bieroglypbonim

esse tribuendam necessitati numina scribendi, artcmqnc

sensim seminique deinde esse excultam (p. 16). Neu-

tram nos opinionem probare possumus
,

uti patet ex

iis, quae, supra a nobis sunt disputata. Posteriorem

tuitus est etiam Jomsrd, quum diceret
(
Detcripi. de

V figypte
,

Antiq. I)escr . , Vol. III
, p. 151): Selon

toule opparence
,

le sens des hiirogfyphes n' est pas resti

le mime pendant les miiliert d ’ annies *).• Caeterum

systcninticani hieroglyphiccn a sacerdotibus osse inven-

tam , exinde etiam patere mihi videtur, quod eae res,

quibus frui sacerdotes non licebat
,

rarissime inter

phonctica hieroglypha apparent r. c. pisces **)
,

quo-

rum usus sacerdotibus haud erat permissus (cfr. lie-

ro dot. II, 37. 77 ibiq. BShr. Plutarch. de Isitle

et Osir., $.7, p. 353 D. Clemens Alexandrin.,

Stromal. VII, p. 718 D. Porphyrius, de abstinent.

IV, 7, p. 314. Julian. , Orat. V, p. 176 B). Inter

symbolica hieroglypha pisces frequentius occurrunt.

Ita in porticu templi in urbe Esnch piscem inter sym-

bolica hieroglypha esse delineatum rofert Prokcsch,
Erinnerungen aus Aegypten, Vol. I, p. 268, sed vereor

ne ibi phoneticam significationem habuerit (vide not.**).

Erravit autem Prokcsch, quum contenderet in mo-

numentis ex Pharaonum aetate pisces nunquam depre-

hendi. Cfr. Roscllini, Monumenti storici, Tom. I,

Tav. 1. nr. 11. Quamvis scutum (ita enim voco

*) Quemadmodum Jomsrd hieroglypha varias significa-

tiones habuisse oensuit secundum varios temporum aetates,

ita P a I i u ( dnatyse , p. 32 ; cfr. Leipsig. Lilterat. y.fit, , 1806,

p. 8 sqq.) secundum varietatem rerum exprimendarum, mo-
numentorum et locorum. — Caeterum opinionem, hierogly-

pliicam scripturam temporum decursu ingentes subiisse muta-
tiones , minime primus proposnit Jomsrd: eandem enim
iam antea defenderat Deguignes ( Mcmoircs de C Aeaddmte
des inscriptioni

, Vol. XXXIV, p. 8), ustis potissimum Inoo

Flntarchi (d, Secat .

,

Opp. Tom. II, p. 577),
qui tamen, byan monente Zoege, de arte, et tun obetiscer.,

1^» ^ P* 457, minime de hieroglyphics Aegyptiorum scri-

ptura , sed de slphabetics loquitur. Id certum est, Komanos
sibi placuisse in variandis nominibus, quun plioneticis signis
expressa erant, ita ut idem numen, quod ima tantum ratione
antiquis temporibus exhibebatur, seriora deinde aevo decem

schemata ovata sive elliptica planae basi insidentia, quae

a Gallis cartouches
,
ab Italis carlelli reali appellantur)

adeo sit laesum, ut singula signa rite explicari nequeant,

vix tamen dubitare licet, quin titulum symbolicis hie-

roglypbis scriptum expresserint. Champollion

(
Pnicis

, B, pag. 316) decem piscium species inter

hieroglypha repperit
,

quorum nulli significationem

phoneticam tribuit. Etiam inter acrologica hiero-

glypha piscis deprehenditur (cfr. Scct. IV). Parthey
(Commentatio de Philis insula

,
llerol. 1830, 8., p. 39)

ait: Piscem nunquam in Hierarum consequentia
eTpressum esse meminimus. Quod eo mirabilius est, ubi

ingentem piscium copiam perpendimus
,

qua Nilus

abundabat ita
, ut vulgatissimum essent populi alimen-

tum. Cfr. vm Uhocr ad Porphyr. de abstinent.

IV, 7, p. 314. Geaen. Commentar, ad Jes. prnphet.

XIX, R, Vol. I, p. 611. Roscllini, Monumenti

deir F.gitto e della Nuito
, Part. II, Monumenti civiii,

Vol. I, p. 221 sqq. Quae dogmatum rituumque sacro-

rum vis et auctoritas haud solum, uti facile iutelligitur,

in hicroglyphis cernitur, sed in multis etiam aliis rebus.

Ita, ut exemplo utar, vix alia erat causa rarissimi

Aegyptiorum cum exteris gentibus commercii
, nisi

dogmata religionis. Eius modi enim commercium vix

alia via exsistere poterat, nisi trans mare : omnibus vero

notum est, quantopere mare et quaecunquc ad mare et

navigationem pertinebant Aegyptiis exosa fuerint
,

qua

in rc versutorum sacerdotum agnoscas astutiam
,

qui

talia eundem in finem proposuerunt
,
quem Romana

Ecclesia aliis multimodis nugis per longam saeculorum

seriem persecuta est
,

scilicet ut prohiberent, ne populi

ingenium magis excoleretur, quam ipsis volupe erat.

Cfr. Plutarch., de Jsid. et Osiride, §. 32, p. 363 F,

qui dogmati dc mari vitando allcgoricam . fabulae de

Typhone interpretationem superstruit. Sympos. Quaesi.

VI, p. 685 A. VIII, p. 729 A. Atqui negari nequit

Pharaonum aetate (imprimis sub regibus dynastiae

XVIII et XIX, ubi sacerdotum auctoritas paulo ciat

pluribusve cliatn modis scriptum deprehenditur. Cuius rei

exemplum dedimus in tab. V, fig. 6— 14 et 2. Decem enim

illi varii signomm complexus nomen urbis Ksnch ( CitH

)

exprimunt. Cfr. dc archaismis et novandi studio in arte

hieroglyphics Romanorum artuta .Sal vol in i, Campapne de

Hhamsis le Orand costre les Schila et leurs altUt. Paris. 1835,

8. , p. 32 sqq. Analyse grammat. et raisannie
, p. 23.

*•) In alphabeto hieroglypliico spud Salvo 11 ni, Analyse

grammaticale et raitonnee de differens texles epyptiens , Vol. I,

Paris 18.16, 4. duoe tsntummodo piscium formae deprehen-

duntur, altera (nr. 118), quae n ia nomine urbis enn Kaneh

( tab, V, fig. 2) exprimit, altem (nr. 190), quae uj liteme

respondet (v. c. UJ^tt Corpus
,

mutnia. Tab. V, fig. 3,

abi piscis sd rapiji/ac alludere videtur). Trrlia (nr. 252)

a prima hand differre videtur.
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labefactata) veterum Aegyptiorum navigationem eom-

mcrciumquc cum oxteris nationibus minimo adeo rarum

fuisse, ac vulgo existimatum est *). Imo tempus fuisse,

quo Aegyptii maris mediterranei regnum tenebant, patet

ex picturis in templorum Thebanorum parietibus et ex

historicis quibusdam indiciis, quae ulterius persequi

huius non est loci. Cfr. Descript. de l' ligypte
,
Anti-

quite*
,
Mimoirtt

,

Tom. VI, p. 260 sqq. Quae si

ora sunt, haud prorsus ineptum erit, si quis opinionem

a Micali
(
Storia degli antichi popoti ilaliani

, Fircnzc

1832, Vol. I, p. 15. 140) propositam defendere velit,

qui etruscam artem aegyjitiacae originem debere
,
imo

primos Italiae incolas ex Aegypto olim advenisse arbi-

tratur. Etiam M ii uter (Antiquarisebe Abbandtungen,

Kopcnbag. 1816, 8., p. 149 sqq.) in Sicilia, Melite

vicinisquo insulis acgyptiacac linguae , scripturae reli-

gionisque vestigia deprehendisse sibi visus est ideoque

censet antiquitus inter hascc regiones Aegyptumquo

frequcnlissimum commercium exstitisse. Atqui ne id

quidem omni dubitatione caret, monumenta, de quibus

agit
,
vere aegyptiacae esse originis : imo ea aetate orta

essu videntur
,

qua Aegyptiorum sacerdotes Itaiium

finitimasque regiones inundabant, caerimoniae ritusque

Isiaci cultus inter llomanoa viros novarum 'rerum cupi-

dos muliercKqiie libidinosas propagantes. Alia mouu-
inenta procul dubio antiquioris sunt originis : at tanta

est similitudo
,
quae inter diversas diversarum gentium

religiones saepenumero intercedit, ut eodem iure Mexi-

canos ah Aegyptiis originem traxisse possis contendere,

quo Italiae Siciliacquc populos aborigines.

33) L. I. II, p. 49. Crcuzer, Commrntat.

Herodot. §.18: Phuraonum vitae ratio ac sacerdotalis

disciplina, 1, p. 211 sqq. Idem valuit apud Aegyptios

secundum Platonem
(
Pulitie

.

p. 290, d: ntpi pir

Atyvnxor ord’ titoxt (iuoi).(u ytopi( uparixr^f iipytty),

quod apud Persas. (Cicero, de divinat, I, 41:

Nec quisquam rex Persarum potest este
,
qui non ante

magorum disciplinam scientiamque perceperit, cfr. Pla-

ton. Alcibiad. I, p. 121, c = p. 149 Buttm.). Lectu

diguasuut, quae disseruit U e no u
,
Voyage, p. 146:

JUais toujours des temptes! Pas un cdifice public
,
pas

une maison qui eul eu assez de consistance pnur resister

au temps
,
pas un palais de ros! Qn’ elait donc Ia na-

tion ? qu' ctaient donc les souverains ? 11 me semble que

la premilre itaii compasce tV esclaves
, les seconds de

pieux capitaines
; et les pretres, d’ humiles et d' hypo-

1 Imprimis v. Bohlcn, 1. I., Vol. II, p. 127 sqq., qnl

monet Aegyptios nsnlss piscatoresque
,

qnl susm in terram

advenerant, summo despectu tractasse (Jnblonski, Panth.

Aegyptiae., III, t ); Aegyptum nsvi relinquere, teste Por-
phyrio {de abstinentia , IV, 8) nefandum scelus fuisse;

Sieptunamque
, msris Deum, ne minimis apud Aegyptios

eriles despoles, cachant leur tyrannis d T ombre d' un

vain mnnarque, possidant tcutes les Sciences , et les

enveluppant de l ’ embllme et du myslere, pour metire

ainsi une barriire entr' eux et Is peupls. Le roi etait

servi par des pritres
,
nourri par eux

,
prechi par eux:

chaque matin, apris t avoir habillc
,

iis lui lisaienl les

devoirs du souverain envers son peuple, envers sa reli-

gion
;

iis Is msnnient au temple: Is reste du jour, comme

Is doge de Venise, il n‘ itait jam ais sans six conseilleurs

qui ctaient encore six pretres. Avec de fellet pricautions

il ne pouvait peut-ctre pas y avoir de mauvais rois
; metis

qu'y gagnail le peupls, si les pretres les remplaqaient ?

l,es tleux seuls souverains qui, selon P histoire, aient os

secouer le joug
,
quiJermirent les templcs pendant irente

ani, Chiphrcncs ei Cbeops
,
Jurent tegardes ei consignes

dans les annales
,
que les pretres icrivaient

, comme des

princes rebellet et impies. Cfr. ibid. p. 193. Meiners,

Vcrsuch uber die Neligionsgeschichte der Hltesten 1’olker,

p. 134. Drumann, Histurisch-anliquarische Unler-

suchungen iiber Aegyplen

,

p. 14 sqq. 153 sq. Quem-

admodum apud Aegyptios ita etiam apud Indos rex a

sacerdotum ordine prorsus dependebat continuoque

sacerdotibus erat circumdatus, qui quanta cx parte

rcmpttblicam attigerint demonstrari nequit, cum vete-

rum scripturum lute de re testimonia discrepent. (Cfr.

W e 1 k c r ,
Ueber die letzten Grbnde von Hecht

,
Slaal

vnd Strafe, p. 309.) Reges Aegypti tantopere ex

sacerdotum imperio arbitrioque pendebant, ut, teste

Diodoro (I, 70), ne comiubialia quidem iura aliter

ac certis statutisque temporibus exercere possent: Ob

potor xov ypqpaiUjtty q xpinty (r xatpbc tupiOpl-

rof, tlXXd xul xov niptnairjOUt xui Xovauditui xul

xotpqUijytu fttxu Tqc yvtiuxbt; xui xailoXov x tur xuxu

xbr filor apuxxoptviur aaurxtitv. Addas deniquo G c-

senii Commentar, ad les. prophet. XIX, 3 — II.

54) L. L II, p. 456 — 461. Ita in nomine

Osiridis, quod 'lotptg a sacerdotibus pronuntiaba-

tur secundum Ilcllanieum Lesbium apud Plu-

tarclium de Isitle et Osiride, pag. 364,, agnoscit

sanscriticum Jswara, dominus **). Agupta, unde

Aegypti nomen, eandem habet significationem ac semi-

ticurn (cfr. Riihle von Lilienstcrn, Ae-

thiopien und Aegyplen, p. 268 sqq.). Nomen terrae

Geson, cuius dc sitn praeter notissimas Jabluntkii

dissertationes (repetitas in Opuscul. cd. Te Watcr,

vol. U, p. 73— 224) consuli potest Bryant, Obser-

honoribus cultum esso, teste Herodoto II, 50 lbiq. BSbr.

Postremum argumentum idcirco unllius est ponderis ,
quis

neque Terne deam venerabantur.

Apud Malabarenses sol Esuara vocatur, teste Bal-

daco, Jleietireibung tlrr Ki.itr von Motabar wrnl Ceytan, p. 194.

10 *

V
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vations upon the ancient history of Egypt. p. 75— 94,

respondet indico Goshana sive Ghoshayana i. c.

secundum 'Wilfordum, domicilium pastorum. Idem

nomen urbis Avaris, quod tot disputationibus ansam

praebuit, derivavit a sanscritieo vocabulo abhir,

pastor. Cfr. Ilii lile v. Lilenstcrn, /. I.

,

p. 223

not. In nomine Mis r agnoscit v. Bolden sauscriticum

mitra i. o. gens mixta, quemadmodum Aethiopes ab

Arabibus sivo vocantur a radice

habetcha s. habatcha ( convenis ,
coivit turba di-

versarum tribuum in unum). Cfr. Golii Eexic. p. 657.

Ludolf, Commentar, ad Histor. Aethiop. 1,1, nr.

XIV, p. 49. Nili nouien, quod procul dubio nigrum

fluvium significabat, uti bcbraicum Se bibor, grao-

cum copticum ofKtuue ('Slxetiftij( apud D io-

do r. Sicul. I, 19), derivat v. Boblcn ab indico

Ni Itis, niger. Aliud nomen ~tptf a s rts, sanctus:

tertium 7«po a ytiras, yttro, iens (similiter ac

Ganga
,
nos; die Gehende

;
Jordanes, RAein). Isidis

*

nomen comparat cum vocabulo Isi, domina. Inno-

mine cacci regis Anysis apud Herodotum II, 137

agnoscit sanscriticum anlshis, caecus, compositum

ex negativo an et ish, videre. Chartum

,

quo

nomine itpoypttfipaitig Aegyptii appellabantur
(
Ge-

nes. XLI, 8) quod ipse Jablonskius (Opusc. I,

p. 403) haud acgyptiacac esse originis opinabatur ct

Ilyde (de relig. veler. Fersar.

,

p. 373 s. 379) ex

pcrsica lingua derivare voluit, secundum v. Bohlcn
cohaeret cum verbo granth, scribere unde gran-

tham, liber. ‘AfilrJijf, nomen Tartari, Jablonskius

( Opusc. I, p. 25), Zocga (de orig. et usu obeliscor.,

p. 278. 295) derivabant a vocabulo casem, occidens.

Secundum Plutarchum (de Iside et Osir., p. 431.

Opp. Tom. II, p. 562) significavit sjun-)-, rov Xap-

,luroria xai dtiina, quia scilicet axie s. AJUont est

accipere et dare. Bohlen comparavit sanscriticum

dmanihat, unde r u I - dman t ha s

,

Rhadamanthus,

rex inferorum. (Idem coptice sonat po -liTC

-

sjuiCiv-)-.)

Rari (fluQie) derivata bhri portare, unde b haras,

navis oneraria. Secundum Herodotum (II, 158)

vocabulum jjupfiupoc acgyptiacac est originis. Apud

Indos barbaras significat ferum, crudelem hominem.

33) Ilccron, l. /., p. 419 iepdr JiuXixrov inter-

pretatur de scribendi ac dicendi genere apud cancellarios

*) Lelronnc (in brevi commentstinocula munii scripta,

qnnm mecum communicavit egregia benevolentia Alexandri
ab 11 u m b o I d l, cuius etiam viri excellentissimi dissertationem

ineditam de stirpe populi Apgyptiaci comparare licoit) contra

monuit, explicatu difficillimum esse, quam ob rem Osiris
et Typhon fratres vocentur (Diodor. Sicul. 1, 13.

Flutarch. de lude et Osiride, p. 403 sqq. Ituiske. Synes.
de proridentia

, p. 90 Pelav. ) et cur niger Osiris album

usitato
,

quod secundum formam et argumentum

necessario a vulgari loquendi ratione differebat, id

procul dubio certum est, quod idem iam observavit

ct quod apte cohaeret cum iis, quae supra disputa-

vimus, in verbis Syncelli upur SiuXtxiay opponi

'EXXtjrlJt tptoyfj, graecae linguae, minime vero sacram

dialcctum populari idiumati. Quam posteriorem op-

positionem ut in verbis Syncelli deprehenderet, Zocga,

de orig. et usu obeliscor.

,

p. 36 not. corrigere voluit

tl( rt]v xonrty iutXtxtor pro tlf zty 'EXXryida gunrrpr.

Vide Appendic. XXV, not. 4 .

3tt) Duplicem olim in Aegypto exstitisse homi-

num speciem indicanupie stirpem confusam esse cum
nigra Acthiopum gente, docuit iam B1 u men bacli i us.

Vide not. 228 et Zocga, de orig. et usu obeliscor.,

pag. 576, Prichard

,

Researches into the physical

history of man

,

p. 3S7 sqq. Sectzen in Fundgruben

des Orients, Vol. I, p. 63. Jomnrd observavit phy-

siognomiam mnmiarum respondere vultui principum

arabicorom
,

minime vero faciei Copiorum hodier-

norum
(
IXescript . de f Egypte

,
Antiq. Descripl. Vol.

III, p. 77 sqq. cfr. Antiq. Vol. II, FI. 49, 50, 51.

itat moderne, Vol. II, FI. I, fig. 3, 16, 17 otc.) —
Etiam Ptolemaeorum aevo duplicem stirpem in Aegypto

exstitisse elucet ex epithetis
,

quae in pacto Ncchutia

(vide Appendic. ur. XI) venditori Paincuthae et emto-

ribus tribuuntur. Ille enim vocatur fuXujyptv; : hi

ptXlypotf. Cfr. Bocckh in Abhandl. der Berliner

Akatlem. histor. philolog. Kl., p. 20 sqq. IlccrcD,

l. I. , p. 90. Etiam fabula de pugna inter nigrum
Osiridem et rufum Typhonem (Plutarch. de Iside

et Osiride, §. 33, p. 364 sq.) huc pertinere bcllumque

inter nigram quandam ct fulvam gentem indicare vide-

tur *). Longe maior incolarum Aegypti multitudo

nigriennti cutis colore praedita erat crinibusque crispis,

teste oculari Herodoto (II, 104): fttXuy/pols liat

xai ovXizptytp. Quem nigricantem Aegyptiorum colo-

rem significare videntur nigrae columbae (sacerdotes

aegyptiae), quae secundum Herodotum (II, 55) Dodo-

nam venerunt ibique oraculum condiderunt
;
niger prae-

terea color incolarum Colchidis, qui coloni Aegyptiorum

dicebantur
(
Schol. ad Findar. IV. Pyth. 376. cfr.

tamen not. 258). Neque videtur negligendum esse,

quod Aegyptii saxa basanitica (syeniten admixta magna

pnenim Horum procreaverit. Atqui, utpote terrigenae homi-

nes, i. e. matris communis Terrae filii, Osiris et Typhon
fratres vocari poterant : lolusqun mylhiis indicare videtur,

sibam slirpem ( indicorum sacerdotum ) denique cum nigra

(africsna gente) fraterno foedere ita iunclsin esse, ut in

huins solo nstsli lendem prodierit llonis, quo nomine indi-

catur ssocrdolum ordo
, qui divini cultus facem incolis so-

cendit.
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amphibolici lapidis quantitate) in statui) fabricandis

reliquis praetulerunt *), praesertim quum Syenites inter

omnia, quae in Aegypto occurrunt, saxorum genera

tractatu sit difficillimus. Accedit praeterea
,

quod

Achilles Tatius (de amor. Clitoph. et Lcuc.
, p. 69

Comme!.) Aegyptios hybridos Aethiopes yocat (ofoc

yfaotjo v 6 & o g Alfrftnp % Cfr. praeterea A r i s t o t.

Problem. XIV, 4 : Aia ii ol Aiiitomg xut oi Aiyvnrioi

pXtuooi tloiv; ij dtoTt vno \hpftov , iootuq x«l f«

Cnuoxgiqfiui tyguntofura , ovuo xut rd rtov tyyiov

ouifutru; JqXovot di xut cd Tgfyyg* ovlor/pag yug

iyovoty. t} di ovXovrjg ioi)v loontQ pXuioortjg r<jj* tqi-

Xwv. Lue i an.
,

de Navigatione
, §. 2, pag. 491

Aegyptium quondam hunc in modum describit: ovrog

di ngbg T
<p fttXuyxpovg thiu xal npoyuXag iort xtii

XtJtibg uyuv jotv oxtXoTv xal itp&fyyno imaiovQpivov

Ti xai ovvtyjg xal inltQoyov , 'EXXrjytoii /</r, ig rd

nuiQiov di tty rpoyto xa) Tai tijff tf(oyi
t g tovio

, $ xo/tq

d* </£ tovnioo) o nXdxufiog OvytnUQU^ttvog ovx iXtv-

&(Qi6y qr
(
oty uvrov tlvat, Galen.

,
de temperament.

•) Aegyptios saepenumero colore lapidis , rpiem eligebant,

colorem rei horainisve . Indicare voluisse, patet ex verbis

Pansa oi a e VIII, 24, 6, qui dicit in ttalnis Nili originem

intra fines nigrae gentis
, nigro imaginis colore significatam

esse. De symbolice colorum apud Aegyptios
, imprimis io

Deorum imaginibus rebiuqur, quae ad sacrum cultum perti-

nebant, cfr. Caylus, Iteeuril d* antiquitas
, Vol. V, p. 20*

Dr u mano, Ilitlor. autiquar. Vntenuehungen
% p. 108 sqq.

De rubro coloro in deorum imaginibus tero similem conio*

cturam proposuit Clarko «p. Walpolo, Travtlt in varlous

ecuntrie» of the ficti ( London 1820 , 4.) p. 360. Mos enim

est omnibus fero barbaris gentibus
,

corpora situ et deorum

imagines sanguino hostium occisorum tingendi.

**) De statura veterum Aegyptiorum cfr/ Galen. de

timpl. medicam, facullat. II, Tom XI, p. 154 Kfihn de com-

potit. medicam, per gener, III, Tom XIII, p. 662, quamvis

ex hisco locis non appareat, cui hominum stirpi adnnmerandi

fuerint.

••*) Votncy imprimis provocat ad vultum magnae sphyn-

gis ante secundam pyramidem prope vicum Djirge; de qua

haec leguntur apud Jouiurd [Description generale de Memphis

et det Pyramide*
, p. 89 in Deteript. de V Egypte % Antiq. Dctcr

,

Vol* II, edit, in fol.): La face du Sphynx o iti peinte d*une

couleur rouge - brttn ,
qui tubtiile encort ; e e*t d - prn - pris la

trinte que te* Egyptien* te toni donni* d eux-mimet Jant les

repritenlationt eonsae/tfe* d la tie domettique ou aux scines

militaire*, On en a conclu tau t fondemeni que celte itie four

-

niuoit le type exaci de la phy*ionomie Egypticnne , ei eela tans

*' embaratter ni de» sculpture»
, ni de» peinturc»

,
ni det mun/V/,

qui rependant foumittent toules sana eqnivoque le vrai earactire

de la figure. Je ne tait par quel e*prit de tysllme on a itd

futqu* a eoneture du Sphynx que te* aneien» Egyptlen» itaient

dei s^rri, e* esi- d -dire
,

de* homme» noiVj», d cheeeux crepui

et laineux , d front bat et cn arriiee , d ne* ^pol/, ete, V exi-

sience de ee dernier earaetire a paru prouvie incontestablement

aux autrurs de 1' auertion
,

atlendu que le nez du Sphynx a

ete brisc et presque eulevf
,

cireanttance ramme on roit fort

conctuanic. Mai* pourqvoi le peintre Hfrptien , en fuisant K>n

II, 5, Tom. I, p. 618 Kuhn. discrimen statuit inter

siccos brevesque Aegyptiorum crines ct lanosas criapos-

quo comaa Actbiopum ( et incolarum Morocs
;

cfr.

Ii-crodot. VII, 70. Hccren, Jdeen , Vol. II, p.

363. Vater, Mithridat. Vol. III, Fort. I, p. 103) **).

Addo praeterea Prope rt. III, 31, 15 Lacbrn.

:

An tibi non taiit est fusci» Aepryptu» alumnis.

Ammian. Marccllin. XXII fin. : homines Aegyptii

plerique suhfusculi sunt et atrati magist/ue moe-

stiores
,
gracUenti et iracundi (Exod. 11, 13), ad sin-

gulo* motus excandescentes. Etiam vetustissima Aegypti

plastica monumenta a nigra hominum stirpe tunquam

auctoribus profecta esse videntur. Cfr. Volncy,
Voyages en Syrie et en Egypte

,

Vol. I
, p. 74 sqq.

Buines, p. 29 not. ct contra W i n k e 1 m a n n
,

JEcrke,

Vol. 111, p. 81. VII, p. 16 ***). Deus Pktha sem-

per vultum habet vere africanum (Champollion,
Lellres au duc de lilacas

,

I, p. 42) idcoquc abori-

ginum Aegj pti deus gentilis fuisso videtur f) ,
cuius

cultum sacerdotum ordo, qui in Niloticam vallem

propre portrail
,

a-t-il oublie de te peindre cn noir
9 et pour-

quoi le tculj icur a-t-il Initii te front pretque' droit ! Loin d*

nous t' idee de rabaitter par Cfttf ohrervation la race de» noirgf

Mait % quand on toit ctux-ci reptetente* par le» Epyptlens eux-

mtmes dant Irurt printurei de la mnnitre la plu» distincte
,

ei

qu‘ on examine aveo aifentiin le* letet de momie» bien ecmereee*t

eelles des belles tlalue* Epyplienne*
t

eelle* de* peinturc* et de*

bat-relief* de» hypopfef, det palait et de* temptet; qu enfin on

le» compare aux indiptne* memes de la haule Thebaide
,

esi-il

postibit de douter que le* aneien* Epyptien» aient apparient* d

une race bien differente , eelle qui est dite astez improprement

Cuueasiennef fl* avaient
, d la veritd

, le» Here* un peu

bordde* et le» pommette» taiUanles
,
mai» eela ne ehange presque

rien ou .‘ype primitif. Contrariam opinionem profitetur Denon,
ybyage dan* la Tlaxte et la /taule Egypte findant les cam-

pagnes du peneral Jlmaparte, Puris 1802, 4., p. 62: V expre*-

sion de la Icte esi douce
,

graeieuse et tranquille
;

le coracf^r*

en etl africa in: mai» la bouehe, doni le» liares se ni {pait*es%

a une mollette dant le mouvemmt et une fineste d' exdeution

rraiment admirallvs ; e' r*t de ta chair et de la tie. Idem
Dnnon l. I. p. 46 hodiernos Coptos comparat cum priscis

terrau incolis: Je erut reconnalire fvidemmenl dant te* Copte*

F ancienne souche Egyptienne t etpfet de Xubien» batanft , tel»

qu' on en roit le* fonne* dant le* ancienne* sculptum : de*

front» plai* % su/monU’s de eheveux demi - laineux ; les yeux peu

ouvert» , et relevit aux ang/es; de* jouet elerfes ; de* net plus

eourh qu' epati * ; la bovehe grande et piate
,

iloignie du ne* et

bordie de large* Here* ; une barbe rare ct pauvrr ;
peu de graee

dan» le corp* ; le* iambe* arqu4e* ei sant mouvement dan» le

eontour
t

el let doigt* des picdt atongi» et piat*.

f) Cuins opinionis illud quoque est argumentum, quod

Phtha a flrrmnpione apud Ammianum Ma ree 1 linum
XII, 4 Oeotv irarqp vocatnr (cfr. Champollion, Gramm.

igfrd.y p. 117. Iamblioli. Myster. Aegypl, III, 8, qui boo

notnen alia significatione accepisse videtur), et quod primus

dynasliao deorum mythicae rex Phtha fuisse dicebatur. Cfr.

Di odor. I, 13. Manctho ap. Syocoll. , p* 51.
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immigravit
,

ibi iam rcperiase videtur. Ini» contra,

dea indicac origini* (cfr. not. 224, 254) in omnibus

picturis longissimis capillis comta delineabatur. Etiam

lingua primitiva priscorum Aegypti incolarum africa-

nam originem redoluisse videtur, quamvis conicctura

a W ah) ( AUgemeins Geschichle unci JAtteratur clrr

morgerddndischen Sprachen

,

p. 592 )
ct lianto» pro-

posita
,

copticam linguam eandem esse atque illam,

qua Barabrarum gens in Nubis utitur, ct simillimam

illi
,

qua tribus quaedam iuga montis Atlanti* habi-

tantes (Amnzigh ot Sckilhha vocantur), eventu non

probata sit, nti patet ex collectione quadringentorum

circiter vocabulorum, quam Soetzen congessit.

Cfr. Salt, Esto i tur le systime des hifroglyphes pbo-

n/tiques, imduit par Devlre (Paris. 1827, 8.), p. 56.

Vater, Trabea deutscher Volhsmundarten, Lip*. 1816,

8., p. 247 sqq. — Murray (apud Brucc, Travelt

II, p. 473) copticam linguam primitivam esse censuit,

quae cum nulla earum
,
quae nobis innotuere

,
aliquam

haberet similitudinem. Cfr. praeterea Heercn, Idern,

Vol. II, p. 544 sqq. et imprimis Toclken apud Mi-

uutoli, Rrise, p. 378 sqq.

57) Mauetho ap. Joscpb. contra Apion », p.

445: ib yup YK xuD' ‘itpur yXtuoaur puoiXlu aij-

putrtt • ib di ES2E rtoifiry lou xui noi/tirtf xaxts r*,»

xot rtjv itubixxor. Ac revera ujuic pastorem denotat,

pariterque dedecus (pro ctuuj
) ,

unde melius intelli-

gitur locus Genes. XLVI, 34. Cfr. Lacrozc, The-

saur. Epislol. I, p. 188. Lctronnc apud Champol-
lion, Precis du systime hieroglyphique , 11, p. 398.

Ii ii h I c von Lilicnstern, I. I, p. 233. — Quam

nos proposuimus dc sacra, cuius Mauetho meminit,

Aegyptiorum dialecto sententiam aliis diiudirandam

relinquimus. Nefas autem furet silentio praeterire

opinionem u doctissimo nostri aevi hierograinmate

Salvnlini in medium prolatam. Arbitratur enim

vocabula, quibus symbolica hicroglypha appellabantur,

ad cas res et notiones translata esse, quae symbolice

erant exprimendae.
(
Campogne de Rhamses le Grand

contre les Scheta et leurs alliis, p. 89 *qq.) It* quum

tyuirtu) bovis femur significaret
,
huc autem symbolice

virium corporis notio exprimeretur ,
vires corporis

eodem vocabulo tyuinpj deinde appellatas esse. Eo-

dem modo vulturem fuisse emblema victoriae, idcir-

coquo ipsam victoriam vulturis nomine iipeor dictam

esse. Porro £hr, ok proprie significasse pedum, quod

quum regiae dignitatis fuerit symbolum ipsum regem

sacra dialecto nomine £»m appellatum esse, quod

nomen revera in hieroglyphici* inscriptionibus saepe-

nnmero occurrit. (Cfr. Champollion, Grammaire

igyptienne , I, p. 76 ac saep. Tab. V, ftg. 15. ujmc

hieroglyphicc scriptum est ibid. ftg. 16.) Filii notio

vulpanscre exprimebatur, qDi quum ct appellaretur

(Kosellini, Manum, civili, Vol. I, p. 184. Tab.

XII, 7), ipse filius deinde ci dictus est. Ligo «up sive

T»p (iap, -ruipc; cfr. Pcyron, Lex. ling. Copi.,

p. 249 )
dei erat symbolum : idcircoque deum nomine

«xp appellatum esse vult Salvolini.

58) Diiudicare non audeo, num aliquid lucri

in veteris Aegypti idiomate explicando sit exspectan-

dum a linguae mingrclicae accuratiori cognitione,

quod olim auspicabatur Scetzcn
(
Fundgruben dee

Oriente
,

I
, p. 66 ) ,

coque auctore affirmabat Ualm
(
Darstellung der I^exihographie

,
pag. 4 17). Colchos

secundum veterum scriptorum testimonia colonos Ae-

gyptiorum fuisse notum est. Cfr. locum primarium

apud Herodotum II, 104 ot vide, quae disseruerunt

BocLartus, Geogr. sacra, IV, 31, pag. 285 cd.

Lcusdcn. Gesner ad Orphoi Argonaut. pag. 144

ed. Ilcrmann. Hceren, Jdeen, Vol. I, Part. I,

p. 423.
a
R omine 11, Caucat. Drscript. Strabon.

,

p.

30. Creuzcr, Symbolii, Vol. IV, p. 30. v. Boh-

len, das alte Jndien, I, p. 60. v. Kdppen, Nord-

gestade des Ponius, pag. 54, imprimis C. Kitter,

Torhalle Europaischer VbVtergcschichlen
, Berol. 1820,

8. , p. 36 sqq. qui directum inter Colchos ct Aegy-

ptios nexum negat.

5») Stroma i. V, 4, p. 237 Sylb. p. 672 Potter.

60) De Obelisco Caesareo
, p. 146.

61) Essai sur les Hiiroglyphes
,

trad. par ilj o-

lespeines

,

Tom. I
, p. 96 sqq. p. 103 sqq.

62) Ulecanisme du iangage, I, p. 367 oqq.

63) Mdmoirt* de f Acadlmie des Jnscript., Tom.

XXXV, p. 667.

67 )
De orig. et usu obelisc., p. 424 sqq. 438 sqq.

65) Apud Champollion, Prlcis A, p. 331,

401. B, p. 376. Cuius interpretationem probaverunt

Silv. dc Sacy in Journal des Saians

,

1825, Dlars,

p. 151 sqq. ct Brou n in Edinburgh Revirui

,

1827,

March, p. 532, qui antea cara vituperaverat 1. ).,

1826, Drcembr. ( Ueberiicht der toichtigslen Vertuche

zur Entzifferung der Hierogfyphen nach Rrown von

Fritsch

,

Lips. 1828, 8., p. 11 sqq.

66) Apud Seyffarth , Rudim. Hieroglyph., p.

43 — 46.

67) [Th. Ausonioli] Opusculo archlologi-

tpies, Paris 1826, 4
, p. 8 sqq.

68) tJislorischc JPcrkc

,

Vol. XIV, p. 24 sqq.

411 sqq. In verbis jtur npwuov tnoiyiitor agnoscen-

dum esse putat priucipium acrophonicum systematis

phonctici
,

ita ut non multum recedat ab interpreta-

tione, quam veram esse consuerunt Gulisnoff et

Klaproth. Conferri iubet verba Plutarcbi, Quaest.

Sympos. IX, 3, p. 738: 'Eppr/S Xlyaat Utdjv l» Aiyb-
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nrio yguftpuxa npioroc tvgtlx. Jtu xcd x tu v ygttp-

p ux tax AiyCnxtot ngtix ov "Ifitx ygutpotraiv, ti>('Elgpti

ngoa^xovouv et expressionem npioroc oxlyo(

,

saepe-

numero recurrentem in ilueriptiunc obelUci Haincgsei,

quam explicuit Uerinapion (Amni i an. Marcelli n.

XVII, 4). Neutra comparatione quidquam prolicitur.

De Isidi* quam vocant litera multa a viris doctis

disputata sunt. Nobis utique probanda videtur sen-

tentia Georgii, Frugm. Evang. Johann., p. CXXXV
— CXLI, qui si litcram ea significari ccnsuit. Vide,

quae infra in sectione huius operis quinta disserentur.

69) l*ttre sur Ia dicouverte det hifroglyphet aero-

logiques, p. 25 sqq. 32. 42.

70) Hisloire du Gnoslicisme, Tom. II, p. 5.

71) Hierogr. crypt. veter., p. 142 sqq.

72) Examen d' un passoge des Stromate* de St.

CUment (T Alexandri* relatif aux feritares Egyptiennes,

Paris. 1833, 8. Cfr. etiam Drummond, Origines

or Remoris on the origine o/ severnl Empires
,
States

ad Citi** (Londin. 1824), p. 92. Kicb. Lcpsius
in dissertatione inscripta : Ueber die Anordnung und

Verwandlscbaj) des Semitiscben
,
lndischen , Alt - Per-

siseben, Alt - Aegyptiscben und Aethiopischen Alphabets

(Berol. 1837, 8.), p. 64 ngtixa aioc/tiu nihil nisi

1 i teras signiGcarc contendit, provocans ad verba

Guscbii, Praeparat. Evangel. I, tO. X, i, 5. XI, 6.

73) Gx boc Clementis Alexandrini loco originem

traxisse videntur verba Arabis A b c n e p b i i ,
quae

attulit Kircberus, Obelisc. Pamphil.
, p. 124 sqq.

74) II, 36: r'guppuxa ygdtpovat x«i Xoyfyrxat

xpf,<potai, "EXXtjrtf /iiv uno nux ugiotigtvx Ini xti it'tiu

tp/gorxtf xr,v /liga, Alyvnxtot di uno xtux ftittar Ini

rd igttntgu • xui noiivxxtf xuvta uixo) pix tfuoi Ini

xu df|id noihiv, "EXXrjraf ii in' ugtoxtgu. Sitjaoioiai

ii yguppaat ygltonat’ xui xti pix uvxwr ipu, xii di

irjftoxtxu xuXltxut.

73 ) 1 , 81: Tlutthiovat ii xotf viovf oi pix

Itgtif ygu/tpuxu iniit, xu xt it git xoXovptxu xui xu

xotxoxlgux tyoxxu xr,v pulhjatv. III, 3 : 'Iiltox Alyv-

nxloi{ oritur ygappuxtox xu pix itjptuir, ngoouyogivi-

ptru nuxruf pux9uxttx , xu i’ Ugu xaloiptra nugis

pix xotf Alyvnxloif porovg ytrtuoxux xoi( ltgiT(, nugu

xtux nttxlgtu* ir unoggfpotf pax9uxortu( ,
nugu ii xotf

AUHotptx unuxxuf rotroif ygr,a9tu roff xvnotf.

76) Apud Cbampollion, Prfcis 1), p. 384 sqq.

77) Ribliotbelfur alte Litterator und Kunst (Giit-

ting. 1789), Fascic. VI
,

p. 13. Magaxin encyclopf-

ditjue

,

1816, Vol. 11, p. 287, not. I.

78 )
IMmoires d* l' Acadimie des Intcription* et

Belle* -leltres , Vol. XXIX, p. 1 sqq.

79) Cfr. Kopp, in dissertatione: Scbrifi au*

Bild inserta libro Uildcr und Scbrijlen der Vorzeil,

Vol. I, p. 5! sqq.' Jen. Litteraturxeit.
, 1824, Erg. BL

Jun. 65, p. 516. Heidelbtrg. Jahrb.
, 1822, nr. 34,

p. 531. De difficultate interpretandi
,
Vol. I, p. 169 sq.

Exemplo praeprimis usus est scripturae
,
qua iu penin-

sula Corca utuntur, nunc quidem alpbabeticac
, sod

quae originem traxit ex antiquissimis Sinensium ima-

ginibus, mediantibus eorundem reccntioribns signis,

quae ex imaginibus sensim emanarunt.

80) Cfr. Cbampollion, Prfcis B. p. 420 sqq.

81) De quo vide Chardon de la Kocbette,
Mflanges de critit/ue et de pbilologie

, Vol. I, p. 1 sqq.

82) Vita Pythagor., c. XI.

83 )
De origine et usu obeliscorum IV, 2 , 1 , p.

426, not. 5. In buius loci interpretatione magnopere

erravit Zoiiga, quum verborum xtux pix xotxoXoyov-

pfrtox xuxu piprjotx
,

xtux ii ul.i.ry/ogovplrtax xciru

Tivuf ulxtypovg priorem partem referret ad itgoyXv-

tptxtux, posteriorem ad ovpfiohxtox, dum potius sym-

bolica hierogiypba (latiore significatione, scilicet ea

quae non snnt phonctica) iuro dividuntur in Jigurativa

{xoirolofovptxu xuxu p/prjotx) et allegorica ( d/Ui^o-

govpixu xaxit urat; uixtypovg).

84 )
Scribere voluit : iniaxoloygatptxtux xt xal

lig[axixtux xui ug]oy).v<j txiur. [xvgioXoyixtux rr
]

xal

avpfioXtxtax et q. a.

83) L. L, p. 15.

86) L. I., p. 439.

87) Advers. Iulum. IX, p. 299 ( Opp . Juliani cd.

Spaubeim. Lips. 1696): quiri ytrfaDtu xiux xot( tlitu-

Xot( XtXaxgtvxonux ulxtypuxmx xtyxlxuf xai ngi( yt

ioSto ittxtuf xai ixxlyxtuf IgtjtJxijp/rovf, ov( ii; xui

ItgoyXvtfovt bropft^ttx i'9o( «uror;.

88) L. /.
,
p. 386 sqq.

89) i, p. 12.

90) Lui., p. 59.

91) Minime negamus, quod viri quidam docti

cacco fecerunt impetu , vocabulo oxotytTa significari

posse, sed dubitamus, quin boc loco anetor vocabulo

talem significationem tribuere voluerit.

92) Num in verbis Servii ad Aeneid. V, 84:

Annus secundum Aegyptios indicabatur ante inventas

literas picto dracone caudam suam mordente, quia in

se recurrit — phonctica hierogiypba indicentur, aliis

diiudicanduin relinquo.: dubito tamen (quamvis fere

ultro sese offerat ista cogitatio), num Sorvius pbo-

ncticornm hicroglypborum ullam habuerit notitiam.

93) Ennead. V, 6, p. 547: Aoxovot ii pot xal

oi Alyvnxlusx ootjol tixt uxgtflt* intoxfjpp Xutlurxtf,

tfxt xai ovptfvxtp ,
ntgi tux ifiovXoxxo itu ootplaf itt-

xrvrat
,
pij ivnot; ygappuxtox iti^oiivovm Xbyov( xal

ngotuatif, ptjii ptpovplxot; tpturug xal ngotpngu(

uittopuiiox xtygiaSut ’ ayuXpaxa ii yguiparxtg
,
xai 'ir
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Ixunov txiiatov npiiypuTo; uyaXftu IxTvnwaavrtf ly

tok Jtpoi-f Tt
t
r ixtivov Sttioiov l/tqfpus ' tu; upu ri(

xui lmtrsr\pr, xni aotfiu fxuatby ionv SyaX/tu
,

xal

{ itoxii/tiror , xui uSpooy, xal ov itaxit/trip oiii fiov-

Xtvoif. t'mtpoy ii uit’ uvti,? u9pou? ovor,? tlbtaXoy

l£uXty/tl*oy iv uXXtp rji
r, ,

xui Xiyoy uiiu iv ittfe&dtp

xal tu? ulxiu? ,
it' fif xovxo i'£ti()toxoy. Quo do loco

cfr. Crcuzer, Commenta l. Derodot. I, p. 379 sq. —
lum Plutarchu hieroglypbicinu scribendi genus meris

aenigmatis constabat
,

quorum interpretationis nullam

habuit suspicionem. Relata referebat. Quod patet ex

loco de /siii. et Osiride, §. 10, p. 354 F: fuiXitrxu b

Tlvd-ayopu?, u>{ ioixt ,
9uvpua9ti? xal 9uv(tu‘ta? rot(

uvbpu?, unt/it/i / ocii o xb ovftfioXixby acuor xui /ivtrxr,-

pitoii?, «ra/ujaf ulvly/iuat id doypuxu. rair yup

xuXovplvury ypu/tpuxory icpoyAvtftxtbv oiDiy unoXtlnot

tu noXXu r iuv llv9uyoptxu>y nupayytXpuxuiy.

04) Cfr. Commentar, nostr. ad Aristot. Meteo-

rolog. I, p. 183. 256. II, p. 137, 195, 215, 224.

95) Descriptiori de l’ £gyple, Antii/. Vol. VI.

Memoires, p. 122. Cfr. Denon, Voyage

,

p. 299.

90 ) Cfr. Rosellini, Monumenti dell' Egitlo e

della Nubia, Parte II, Monumenti civili , Vol. II, p.

237 sqq.

97) De iegg. VII, p. 819, b.

98) Vide supra not. 275.

99) De Iside et Osirid. p. 472, Vol. II, p. 374.

Quaesi. Sympos. IX, 2. Vol. II, p. 738.

900) Cayiua, Becucil il’ aniit/uitis , Vol. V,

p. 78.

1) L. /., p. 21.

2) Apud Scbow, Charta papyracea Borg. Ro-

mae 1788, 4. Tab. I. Vide nostram tab. III.

9) Ex Rosettaua inscriptione iterum elucet, bic-

roglypliorum cognitionem haud omnibus Aegyptiis tri-

tam fuisse
,
quippe quia minime opus fuisset enchoriis

literis
,

quando quivis indigena hicroglyphica signa

explicare potuisset.

4) Travels, p. 104. Rlttcr, ErdXunde, I, p.

742. Etiam in Philis insula brevis (unius lineae)

enchoria inscriptio reperta est. Descriptiori de P figypte,

Antii/. Pl. XV, fig. 15. Cfr. Uccrcn, Historische

Verite, Vol. XIV, p. 42 not.

5) Geschichte der hebraeischen Sprache und Schrift,

Lips. 1815, 8., p. 139. — Vix dubitari potest, quin

inversa ratione scmiticamm gentium literac maximam
partem ex Aegyptia scriptura derivatae sint

,
qua de

re infra uberius diculur. In tab. IX dedimus compa-

rationem enchoriarum literamm signorumque
,
quibus

respondent, bieroglypbicorum cum semiticis alphabetis.

Qua in re ducem secuti sumus Sal v.ol iniu m. Etiam

Klaproth ct Dujardin in Apertu de f origine des

diverses feritures de P ancien monde (seortim impresso

ex libro inscripto: Encydopidie moderne) p. 27 — 46

multa de Aegyptiorum scriptura disputaverunt, encho-

rias litcras cum semiticis comparaverunt ct in fine

haec verba adiocerunt: Si ces ressemblances indit/ueni

une origine simiti</ue de l’ icriture alphahrlujuc egyp-

tienne
,

on serait vraisemblablement obtigi de rabatlrc

beanroup de la haute antii/uite t/u’ on a cru pouvoir

attribuer <1 la civilisarion de l’ Egypte. Adde quae

disseruit Kopp, de dijficultote interpretandi, §. 174,

Vol. I, p. 180.

0) Pharsal. III, 221 sqq.

1) Cfr. Kopp, l.L, $. 112, Vol. I, p. 118 sq.

8) Dissertat, de ling. Copt., p. 87.

• 9) Fundam, ling. Copi., p. 8.

10) Bibliothecae Copto-Jacobiticae Specimen, p. 17.

11) rrodrom. Coptic., p. 221.

12) Literat. Copi, Rudim.
, p. 15.

13 )
Satyric.

,
cap. 2 in fine : Pictura quoque non

alium exitum jecit
,
postquam Aegyptiorum audacia tam

magnae artis compendiariam invenit. Cfj*. Kopp,
Bildcr und Schrijtcn der Vorzeit

,
II, p. 76.

14) Syncell. Chronogr. p. 40 cd. Goar.

i*) Metam. XI
,
pag. 386 ed. in us. Delphini,

Vol. 1, p. 271 sq. od. Eipont. Uti nos, locum expli-

cuit etiam Z o cga
,
de origine et usu obcliscor., p. 435.

1«) Charapollion, Grammairs iigyptienne, I,

p. 21.

17) Aethiop. II, p. 116. IV, p. 174 cd. Boar-

delot.

18) Histor. ecclesias t. II , 26 , 29«

19) /Ustor, ecclesiast. V, 17.

20) Distor, ecclesiast. VII, 15.

21) Chronogr., p. 61.

22) Cfr. r. c. Jnterpr, Originis ad Commentar

in epist. ad Boman., Tom. IV, p. 495 ed. Paris. 1733.

241) J’ oyuges aux sources du Nit, Tom. 1, p. 135

trad. gall. Castora. Anglicae editionis locus supra

adu. 4 indicatus est.

24) De orig. et usu obeliscor,, p. 476.

25) Ibid., p. 497.

20)

Precis du systime hiiroglyphu/ue A. p. 264

sqq. B. p. 313 sqq. Gramm. Egyplienne
,

I, p. 5 sq.

27) Rudim. Hieroglyph. , }. 9, p. 17.

28) lbid., p. 18, not. 44. Ut cx aequatione

2700000
X

4
*

ignotum signorum hieroglyphiconim
,

quae exsistere

posse opinatus erat, numerum inveniret, expremionem

ita esse immutandam ceiuuit

:

log x — log 25 + 3 log 30.

En doctum mathematicum

!
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28) Systema Astronom. Aegypt. quadripartitum,

p. 367.

80) ,, Die IHeage der Hieroglyphen
, ait Pro-

kcsch
( Erinnerungen

,

Vol. I, p. 268), isl betiiubend

fur denjenigen , der in einen Hgyplischen Tempel triti •

es entfdllt ihm der Muth
,

xoba/tl er in dies aufgerallte

Iiuch blichi
,
das mit Einem Male vor seinem Auge lirgt,

beschrieben mit aller Schiinheit , welche die Schrift er-

laubt und dulden darf. Dennoch glaube ich
, dafs die

Zahl der Hieroglyphen bei weitem nicht so grofs Ut
, ait

mnn voraussetzt. Ich weifs ,
nacbdem ich einmal eine

gewisse Menge gesammelt und in Klassen geordnet hatte

,

suie selten ich einen neuen Beitrag fand. Vnter den

Rdmern hat man sich hierin weit mehrere Teranderungen

erlaubt , ais unter den Piolemdern.“

31) In dissertatione supra in Introii, not. 1 lau-

data. — lltiam in sentis regiis sacpcnnmcro singula

signa non cum in modum adornata sunt, quem pronun-

tiationis signiiicationisquc luges poscunt. Quod impri-

mis cernitur in scutis
,
quae Romanorum imperatorum

nomina continent , de quibus in Sectione VI agetur.

,,Nella interpretazione
,

uit Roscllini ( Monumenti

dell' Egitlo e della Nubia
;

Parte I, Monumenti storici,

Vol. I
, p. 131 not.) pongo per primo carattere quello

che i il penullimo nel cartello
;
poiche dimostrerb a suo

luogo che questa trasposizione di caratteri si adoitara

talvolta nei cartelli reali per servire ad una certa va-

ghezza ed armonia calligrnfca
;
ma nelle iscrizioni ab-

breviate geratiche, ove questa trasposizione non era

richiesta , Ia scritlura segue regolarmente l' ordine della

pronunzia.“

32) , ,
Ider agyplische Name fur Athenda war

Neith
,
wie selbst Plato erzdhlt . In einigen alten Pha-

raonenringen
,
z. B. Amoneith, fnden ivir den phone-

tischen JEerth von Neith bisweilen durch eine Eule

ideographisch ausgedriickt. Lord Prudhoe machl die

sinnreiche Bemerhung
, dafs Cecrops, da er den Dienst

der Athene nach Griechenland irug
,

das Sinnbild der

Eule gleichfalls beibehielt
,
und so dieser Vogel bei den

Griechen der Athene heilig uiurde. In ‘Abhrjvq erhennt

man selbst den iigyptischen Namen: es ist das agyptische

Neith in griechischem Munde.“ Prokesch, I. I.,

Vol. II, p. 42. Sacpcnumero 5 initio vocabulorum

aegypliacorum eophouiac gratia additum deprehenditur,

qua de re supra inm monuimus
,
quum de etymo voca-

buli 'Aspinytuxu ageren^ns. Cfr. Scholtz, Gramm.
Aeg., p. 77. Rossi,. F.tymol. Aegypt., p. 27, 29,

34. Idemque in graecis etiam vocabulis factum vide-

mus. Cfr. Suid. v. uorayvi et aqapaytvorto et

omnino -V alckcnaer- ad Thcocrit. (ed. II, 1810),

p. 212 sqq. — Secundum Dodd, /lymns of Calli-

machus ctc. translaled from the Greek

,

pag. 146;

Landseer, Sabaean Researches (I.ondon 1823 , 4.),

pag. 48 nomen 'AfErpq ex hcbraica lingua derivan-

dum est.

33 )
L.I., p. 75.

34 )
Ibid.

, p. 78 sqq.

33

)

Ibid., p. 7.

38 )
Cfr. supra not. 39.

87.) Descript. de t P.gypie, Antiq. Descript., Vol.

III, p. 148. Crcuxcr, Commentat. Herodot. I, p.

400. ge-y et goq vocabula serpentem signiGcontia a g

litura incipiunt.

38 )
Pricis, B, p. 333 sqq.

30 )
Quod iam supra monuimus

,
copticam lin-

guam ab Aegyptorum veterum sermone vix magis

differre, quam francogallicam a romanico- wallonica

medii aevi
,

per totum fere opus nostrum comproba-

bitur. Monemus, tres illas dialectos, in quas Copto-

rum sermonem cernimus divisum, iam Pkaraonmn aevo

exstitisse, uti docuit Sal vol in i, Analyse gramma-

ticale raisonnee
,

I
, p. 74.

40 )
Cfr. Cbampollion, l. I. Rossi, Ety-

mo/. Aegypt., p. 111. Kopp, de dijficult. inlerpret.,

§. 636, Vol. II, p. 62.

41 ) Kopp, L l, §. 331 ,
Vol. I, p. 389.

42 )
Aliam minus probabilem etymologiam pro-

posuit Jablonskiy Remphah Aegyptiorum Deus, §.

XVI. Opusc., Vol. II, p. 63 sqq.

43 ) L. /., P- 464.

44 ) Ibid., p. 429.

43 )
Histoire des voyagex, Tom. XLVIII, p. 16.

Eehrgebaude der Diplomatik
,
Vol. II, p. 56.

40 ) fersion. syr. N. Testamenti

,

p . 61.

47 )
Oriental. Bibliothek

,

XVII, p. 127

47b) Cfr. contra Abel Remusat, Recherches

„ sur les langues Tortares, I, p. 61. Kopp, Bilder

und Schriften der Vorzeit
,

II, p. 141 sqq.

48 )
Cfr. Jomard in Descript. de l' t.gypte,

Antiq. Descript., Vol.' III, p. 118.

40 )
Cbampollion, Irettr. au duc de Blacas,

II, p. 70 ait, discum alatum symbolum fuisse vitae

aeternae, similemque indicasse formulam, quam

Graecorum 'Ayudfi xvyp

,

Arabum i*—**

nomine dei clementis et misericordis
,
aut Chri-

stianorum : In nomine sanctae et individuae Trinitatis,

vel denique Romanorum :
Quodfeliarfaustumque sit. —

Payne Knigkt, Inquity inio symbolical languagr,

j. 25, p'. 18 ait: Over the porticoes of ali the ancient

Egyptian temptes
,

the uiinged disc or the sun placed

between two houded snahes, signifying i hat luminary

placed between two great attribute! of mo-

tio n and lio e.

11
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50 )
Descript. de V igyplc, Antiq. Descript., Vol.

I, p. 188 ubi hi descriptione templi meridionalis in,

insula Elephantine ait : Les hifroglyphes se repetent

symmftriyucmcn I <) droiie ei ti gauche du disque ailf ,
et

toni tournfs vers lui; il en est de mime des inscriptioni

hifroglyphiques du stylobate ; celte disposition, qui a iti

remarqufe dans beaucoup de frises ,
nous apprend que les

architectes egyptiens faisaient servir d la decoration les

signes mentes du langage , et doit faire penser

que les hieroglyphes pouvoient s‘ ferire et se Ure indi-

stinctement de gnuche d droite et de droiie <1 gauche,

Cfr. etiam p. 194. Ex verbis, quae adseripsimus,

simul elucet, perspicacissimum Jomard intellexisse

nexum
,

qui inter linguam et bicroglypha intercedebat,

quemadmodum ante cum d’Origny (vide not. 35).

51) Erinnerungen

,

Vol. II, p. 16.

52) Tita Spohnii

,

p. 23: Viach Herodoi. I/,

37 scbeinl es
,

ais ob die Hieroglypben von der Rechten

zur Linken gelesen' worden seien : aber ich glaube dies

nicht. Die Hieroglyphen schricb man von der Linken

zur Rcrbten. Datin b iitte man sie dem Jnlander
{
Laien

)

versteckl : und der Ausltinder
(
Grieche ) ,

der geusohnt

war
,

so zu lesen , konnte es nicht
,
da er der Sprache

nicht miichlig tuar. Daher kommt es luohl
,

dafs der

Schliissel mit der Priesterkaste zu Grabe ging
,

und die

Deulungen der Neuplatoniker uns in Nebel hiillen
,

oder

einen Texirspiegel hinhalten. ti Etiam AV i 1 k i n 5 in

dissertatione de lingua Coptica (Chamberlayne,
Orat, dominic . ,

p. 85) negavit hicroglypba a dextris

ad sinistra esse scripta. Cfr. Silv. de Sacy, Lettre

au citoyen Chaptal (Paris. 1802, 8.), p. 37 sqq.

53) De ling- et literat. veter. Aegyptior. II, p. 19.

54 )
Cfr. effigies obelisci Beneventani in fine ope-

ris Zo e gae, de origine et usu obeliscorum, p. 644,

nr. III. Seyffarth, Rudim. hicroglyph.

,

§. 12,

not. 50, p. 21.

53) Prfcis, B, p. 308— 312.

50) Ko i lanagl y ph a illa, uti vocari solent

( Reliefs en creux
,
Rohlbasreliejs) ea fiebant ratione,

ut soulptor caclo figurarum lineamenta laevigato parieti

traderet , ac deinde ipsas
,

quae delineandae erant,

figuras lapidi non inscalperet sed canalibus circumdaret

intactasque relinqueret ita, ut supra parietis superfi-

ciem non eminerent. Cfr. quae observavit La neret

in Descript. de VEgypte, Antii/. Descr. ,
Vol. I, pag.

48 sqq. Saepe trium digitorum altitudinem habent,

interdum etiam maiorem. Vide ibid. Vol. II, p. 68. 69.

57) Vide L I. Vol. I, p. 287: ,,Die Bilder und

Hieroglyphen sind mit einer Schdrfe eingearheitet , und

die Oberfldche im Allgemeinen ,
und ins Hesondere die

Fliichen der eingegrabenen Zeichen haben einen Glanz

und einen Grad von Gldlle
, dafs ich nicht glaube , dafs

in irgend einem Lande, zu irgend einer Zeit
, in Granil

etwas vollkommner gearbeitet wurde , ais diese Obelisken

und diejenigen von Karnak. IViirc die ganze .3lasse der

Jeinste Kiit
,

so hiitte man die Zeichen nicht xueicher

ausrunden
,

und wdre der Stein Karniol , sie nicht

schdrjer abkanlen kbnnen.
“

58) Ibid., Vol. I, p. 249. Adde Belzoni,
Narralive

,

p. 187. Trad. gall. Vol. I, p. 298.

50) Jomard in Descript. de Thebes, Chap. IX,

Sect. X, Ilypogfcs

,

p. 326: C est sur un enduit tris-

jin que les figures ont ite dessinfrs
,

puis revetues de

couleurs. Cei enduit a le poU d' un stuc: il parall qu’ on

le composait avec du pldtre tres-Jin et une colle tratu-

parente; il est encore blanc Id ou Von n' avaii pas mis

de teinte defond, et par endroits il est mente Initant.

On n’a pas dfcouvert le mordanl qui servait u fijcer les

couleurs, et qui, tans doute, a contribue d les conserver

vives et intactes.

00) Cfr. v. Prokesch, 4 4, Vol. I, p. 365.

01) Mahn ,
DarsteUung der Lexikographie

,

p.

411. Kopp, 4 4, II, p. 153. Cfr. Description de

V Ugypte, Anliq. Descript., Vol. II, p. 530, imprimis

Vol. III, p. 131 — 134. Ucercn, Historische Werke,

Vol. XIV, p. 262. .

02) Miiutcr, Antiquarische Aufsdtze
, p. 124.

Uager, Disserlation on the ncwly discovered Babylo-

nian inscriplions
, p. 58.

03) Pettigrew, Hisloty of Egyptian Mummics,

p. 97. Minutoli, Nachtriige

,

p. 211.

84) v. Prokesch, l. L, Vol. II, p. 13: ,,/cA

kenne keinen Tempel in Aegypten und Nubien, keine

Statue von der jllemnonsdule bis zum kleinsten Idole,

keine Hieroglyphen uber und unter der Erde , welche

nicht bemalt gewesen wdren.‘ t

05) Vulgo quatuor tantummodo colores repo-

nuntur. At septem iu usu fuisse apud veteres

Aegyptios elucet ex pigmentorum arculis
,

quas cx

hypogeis protulerunt Drovotti et Paasalacqua.

Cfr. Minutoli, Beise etc.
, p. 331. Nachtrdge, p.

'272 sqq. Sex colores enumerat Caylus, Recueil

d’ antiquitfs
,
Vol. V, p. 25 cuius haec verba adseri-

bimus : Les couleurs sont dfleyfes avec de V eau
,

et

plus ou moins chargces de gomme ; toutes sont employfes

entiires , c’ esi- a- dire , sans aucune ruptian. Elles

sont au nombre de six ,
le Blanc ,

le Noir , le Bleu,

le Bouge , le Jaune et le Vtrd : mais le Bouge et le

Bleu qui dominenl , sont broyes assez grossierement , et

presentent un grain saillant et raboteujr. Vide etiam

Winkclmann, Histor. ari. II, 4. Rosellini,

Monumenti delV Egitto e della Xubia P. II. itionum,

cfr. Vol. II, p. 181 sqq.
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00) Leges exposuit Champollion, Grammaire

Egyptiennc, I, p. 7-*-11.

07) Qua de re cfr. La neret in Descriptione

Philarum insulae inserta in Descripi. de l* Egypte,

Antiq. Descripi., Vol. I
, p. 60 sqq.

08 )
Cfr. L e g h ,

Narrative of a Journey in Egypt

and iht Counlry beyond the Cataracte (London 1816,

4.), p. 51. Adde, quae disseruit Kosellini, l. I.

Vol. i , p. 298. II
, p. 202.

00) I, 64, p. 74 ed. Wosseling.

70) Cfr. Tychsen in Gbtling. Bibi, der alten

Literatur und Kunst
,

St. VI, p. 30, qui iniuria inde

concludendum esse ccnsuit, nomen haud phoneticis

signis scriptum esse.

70 b
)
R o s e 1 1 i n i

,
Monumenti dell' Egilto e delta

Nubin, Purt. I, DTonum. slorici, Vol. II, p. 455 sqq.

71) Annal. II, 60. De Germanici per Aegyptum

itinere cfr. Sueton. Tiber. c. 52.

72) Vide Section. II.

73) Apud Ammianum Marccllinum XVII,

4. (Vide Appcndic. nr. XXIV.)

77) Becherchet sur les Ugyptiens et les Chinois

(Berolin. 1773, 8.) Vol. I, p. 28. vers. germ. Vol. I,

p. 33.

73) Sec. lettre d TU. Acherhlad

,

p. 10.

70) l)e orig. et utu obeliscorum
, p. 595: Ne il-

lud quidem affirmare ausim priorem interpretem in

omnibus assecutum esse mentem inscriptionis
,

neque

Hermnpionem accurate reddidisse Aegyptii interpretis

verba: universus tamen interpretationis textus ita con-

sentaneus est ei
,
quem credere possumus veterum Aegy-

ptiorum cogitandi loquendique modum
,
ut certe Kirche-

rum nimia arrogantia usum putem
,

dum tutam ut

spuriam reiicil, eo maxime nisus argumento
,
qued cum

interpretatione a se absque documentis prolata non

conveniat.

77) Becherches
, p. 257. Cfr. Champollion,

Prlcis , B, p. 186: Depuis Ia dlcouverte et l’ Itude

appro/bndie des inscriptioni grecques d’ Adulis et de

Bosette
, les snvans ne saurnient elever aucun doute sur

la fidltitl de celte traduction d' un obelisque egyptien

:

Kircher et Pauw, dont ce texte derangeait les vains

systemes et conlrariait les idees parliculieres
,

ont bien

pu taxer de ridicule supposition et meme dedoigner le

iravail d' Uermapion
;
mais tout concourt aujaurd' hui

d prouver combien celte traduction m/rite de confiance,

puisqu’ on y retrouve une partie (les tilres que des mo-

numens, de V authenticitl desquels il n’ est poinl permis

de douter
,

nous apprennent ovoir Iti rJrllement portes

par les souverains de 1' Egypte. Quani d moi
,
je suis

convaincu de texaclitude de cetle traduction, qui, je

crois
,

nous reproduii
,

aussi litteralement que pnssible,

les idfes exprimfes dans un Iris - ancien texte hicro-

glyphit/ue.

78) Discorso d’ intorno alPistor. dell’ Aguglia,

p. 5.

70) Chron. can. Aegypt . ,
sacc. XVI, p. 433.

80) Obscrrations sur l* obHi&qut interpreti par

Hermapion in J\limoite% de l’ Academ. des Inscriptions,

Vol. XXXV, p. 667 — 669.

81) EpistoL de aedijic. urbis Hornae eversoribus

in Graevii Thesaur . , Tom. IV, coL 1871 sq.

82) Degli obclischi di Boma

,

cap. XIX, p. 203.

83) Obelisc. Pumphit.

,

p. 159. Qedip. Aegypt.,

Toin. IV, p. 253.

84) Bi anchini, Istoria universale provala con

monumenti (Romae 1747), p. 411.

83) De origine et usa obeliscor.

,

p. 593.

80) Cfr. Clatsical Journal, XVI, nr. XXXiI,

p. 318. Quatremerc, I.I., p. 255 sq. Drumann,
Historisch- antiquarisch* Untersuchungen

, p. 43. 267.

87 Ancient alphaliels and hieroglyphical charac-

teri explained; xoilh an account of the Egyptian priests,

their classes elc. in the arubic language by Ahmad bin

Abubekr bin IPoshil by Joseph H a mme r.

Londin. 1806, 8. Simile opus arabirum commemorat

L a n g 1 c s ,
Vtyynge dt Norden

,
Notes et f.claircisse-

mens
,

Vol. III, p. 295 not. Arabs Ahcnuphius,

cuius verba huc pertinentia latine adseripsit K i rc he-

rus, Obelisc. Pamphil. , p. 124 sqq. sanam de hicro-

glyphicac scripturae natura opinionem habuit: Ait

enim: Erant Aegyptiis tpiatuor literarum genera
;
pri-

mum erat in usu apud populum et idiotas (demoticum)

;

secundum npuil philosophos et sapientes
(
hieraticum

) ;

tertium ( hicroglypliiciim) erat mixtum ex lite-

ris (signis phoneticis) et symbolis
(
signis tropicis)

sive imaginibus (signis lijlirativis vel cyriologicis)

;

quartum lauaglyplia) usurpabatur a sacerdotibus, erani-

que Hierae avium (?) ,
quibus sacramenta indicabant

divinitatis. — Usque ad Aegyptum ab Arabibus ca-

ptam, ait Zocga, /. /. , p. 550, aliqua superfuisse

videtur hierngfyphicorum intelligentia
,
sed eo pacto

,
ut

pro veteri significatione quisquis pro ingenio suo novam

substitueret veteri aliquo modo affinem . Contra secun-

dum Kirchcrum, Obelisc. Pamphil., p. 103. Obe-

lisc. Minerv . , p. 15. Oetlip. Aegypt., Tom. III, p.

515 hieroglvphicae scripturae notitia stntim post Cam-

bysis interruptionem interiit
,

quod quam ineptum sit

ex superioribus patet.

88 Herm. Trismeg. ad Asclep.
, p. 90 sq. ed.

Elmcnhorst. II, p. 307 sq. ed, Bipont.

89) Histor. ecclesias!. II, 26. Hinc explicandum,

quomodo factum sit ,
ut posteriore aevo Aegyptiorum

lingua magicae formulae intelligcrentur, uti apnd Lu-

it
*
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cian. Philopseud. §. 31, Tom. VII, p- 282. Lucin.
Pharsal. III, 224. Cfr. Kopp, de dijfcult. inlerpret.,

Vol. I, p. 119.

90) Obelisc. PamphiL, p. 557 sqq. Brovrn,

Uebertichl etc. ubere . von Fritzsch, p. 17 sq.

»1) l/eber die Scarabiiengemmen nebst Versuch die

darauf befndlichen Hieroglyphen zu erkldren , St. I.

Bcrol. 1820, 8., p. 18.

92 )
Dc qua expeditione cfr. Norry, Relation

de I" erpedition de t kgypte , Paris, an X. Dena in

ct Dela mare, Hutoire de T expedition franqaise en

igypte. Pari» 1834, 8.

93 )
Description de 7" flgypte

,
nu Recueil des ob-

servations et des recherches qui ont ete Jailes en £gyple

pendant V expldition de V armte jranqaise. Paris 1809 -

1813 et 1818. IX Voll. fol. cum DCCCXL tabulis

aeneis. Scc. ed. 1821 — 1829, IX voll. 8 cum IX

oll. tabularum. ,

94) Voyage dans ia Basse et ia Haute Egypte

pendant les Canipagnes du General Bonapnrle par V i—

vant Denon. Paris. 1802, 4. cum tabularum

volumine in forma maxima.

93) Ipsae tamen magni illius operis (not. 393)
tabulae interdum accuratione carent. Cfr. Minutoli,
Reise, p. 273 sq. W. v. Humboldt in Abhandl.

der Berlin. Akadem. 1825, bisl. philol. Klasse
, p. 182.

Rose 11 in i, Monumenti dell' Egitto e della Nubia,

Part. II , Monumenti civili, Vol. I
, p. 21 sqq. Fide

tamen dignissima est descriptio papyri magni funeralia

bicratici (cfr. Sal vo I in i
,
Analyse

, I, p. XXVII).

Niliil bac in rc maiori cura exaratum est
,
quam tabulae

in opere Comitis dc Clarae, Muste de sculpture,

antique et moderne.

90) A Journey to two of the Oases of Upper-

Egypt. London 1822, 8.

97 )
IIuc praeter librum Erinnerungen etc. inscri-

ptum, quem plus semel in superioribus iam laudavimus,

pet linet dissertatio: Das Land zwisrhen den Kataraklen

des NiL Wion 1831 ,
8.

98) Hicrogiyphics arranged by Dr. Young. Vol.

I, collected by the Egypfian sociely. London 1823, fol.

^ ol. II ,
continued by the Royal Sociely of Idtlerature.

London 1828, fol.

99 )
Excerpta Hieroglyphica. Faseic. I. Cabirae

1825, fol. Fascic. II, ibid. 1826

—

1830. Materia

Hieroglyphica , etc. containing the Egyptian Pantheon

and the succession of the Fharaohs and olhcr subjels,

wilh piales and noles, by J. G. W ilk in son. Maltue

1828, 2 voll.

400) Hieroglyphica. Londin. 1825, fol.

1) Panthlon Egyptien, CoUection des personnages

mythologiques
, etc. Lior. I — XV. Paris. 1825, 4.

Manumcnt d' Egypte et de Nubic clc. Cfr. Introduct.

not. 1.

2) Vide Introduct. not. t.

v
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SECTIO IECUIDA.

DE INSCRIPTIONE ROSETTANA ALIISQUE TRILINGUIBUS INSCRIPTIONIBUS. — SUCCINCTA
DISQUISITIONUM DE NATURA DEMOTICAE SCRIPTURAE HISTORIA *). - DE GRAECIS,

DEMOTICIS ET IIIERATICIS PAPYRIS.

Quum in fine primae sectionis Rosettanae -inscriptionis mentionem faceremus, simul mo-

nuimus, eius potissimum ope (coilatis enim signis hieroglyphicis cum graecis nominibus, quae

illis aperte respondent) vera hieroglyphicae veterum Aegyptiorum literaturae elementa nostris

temporibus esse detecta. Trilinguem vocavimus lianccc inscriptionem, ut et alias, de qui-

bus mox disseremus, consuetudini obtemperantes: quamvis argumentum duabus tantummodo

linguis expressum sit, alterius autem linguae (aegyptiacac scilicet) verba duplici scribendi

genere (hicroglyphico et demotico) sint reddita. Isapis basanites (basanites aegyptiacus

sive grauites sepulcralis niger
, uti rccentiores loqui solent), cui inscriptio illa incisa est,

cubicae *) est formae, eiusdem latitudinis ac longitudinis, scilicet 2' 10", altitudinis vero

paulo maioris, 3' 6". Quem Francogatli repererunt, quum prope Rosettam haud procul a

Bolbitico Nili ostio castellum Sancti Iuliani (Fort St. Julien) denuo reficerent. Triplex illa

inscriptio hieroglyphicis figuris, demotica scriptura (sive ut in lin. 54 textus gracci legitur

iyXaQ,0‘t yQclf*{iceot) et graecis' literis comprehensa, quae idem argumentum (uti ex ipsius

inscriptionis graecis verbis 2
) elucet) triplici scribendi ratione expressum reddunt, doctis

Europae hominibus prima vice ex duobus apographis innotuit, quae Marcellus (Marcel)

typographei gallici Cahirensis Director, eiusque collega. Gallandus (Galland) transcripse-

runt et Gen. Dugua, in Galliam ex Aegypto missus, Lutetiam transtulit. Secundum

conditiones inter Gallorum ducem Mcnou et Anglici exercitus imperatorem Hutchinson
anno huius saeculi primo de reddenda Tureis Aegypto pactas lapis in possessionem Anglorum

transiit, hodieque Londini in Museo Britannico adservatur 3
).

Proximus reperti lapidis eventus fuit certa demoticae veterum Aegyptiorum scriptu-

* rae cognitio vivumque doctorum virorum certamen singula cius signa explicandi eum potis-

simum in finem, ut hac ratione via ad intelligentiam hieroglyphorum aperiretur. Quamvis

tam egregii viri, quales Ackerblad 4
), Silvester de Sacy s

), aliique, huic studio

operam impenderent, nihil tamen profecerunt, praeter explicationem nominum quorundam,

quorum elementis alphabetum, at minime integrum composuerunt 6). Obiter hoc loco com-

memorandi videntur complures eruditi viri, tum quorum disquisitiones explicationem argu-
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8G SECTIO SECUNDA. DE INSCRIPTIONE ROSETTANA

menti graecae inscriptionis spectabant, quemadmodum Ameilhon 7
), d'Ansse de V i 1-

loison 8
), Cousin^ry 9

), Drumann ,0
); tum alii, qui totam inscriptionis rationem et

potissimum hieroglypbicac partis adornationem dilucidare conabantur 11
). Quorum nonnullos

infra progrediente oratione plus semel nominandi occasionem habebimus.

^ Praecipua causa, cur Roscttana inscriptio haud eius modi confestim fructum tulit,

qualem viri docti prudire sperabant, in manca hieroglyphici textus, cuius extrema tantum-

modo pars illaesa remansit, conditione quaerenda est. Exspectare licet et alios lapides

triplici inscriptione similiter instructos aliquando effossum iri: iure enim Raoul-Rochette n
)

monuit, monumenta ciusmodi, qualia lapidem Rosettanam stelenque ,3
) in museo regio Tau-

rinensi adservatam, de qua proxime dicetur, sub Lagidarum Romanorumque dominatione

haud rara fuisse neque ulla ratione fieri potuisse, ut inter tot illius aetatis priscorumque

temporum reliquias, ambobus tantummodo lapidibus exceptis, omnia interierint; causamque,

cur ad hunc usque diem nondum plura fuerint reperta, in eo esse quaerendam, quod ii,

qui prisci 'aevi monumenta in terrae visceribus hodie recondita effodere studebant, solis

hypogeis, sepulcris, templorum penetralibus operam impendissent; loca vero, quae templis

circumiacent, et pronaorum rudera prorsus neglexissent, ubi, si talia omnino quaerere lice-

ret, unice reperiri possent l4
).

Ista, quam paulo ante commemoravimus, oti/Xr/ Musei Taurinensis I5
) spes eorum,

qui antiquitatibus Aegyptiacis operam impendunt, maiorem etiam in modum fefellit, quam

Rosettanus lapis. Ut enim omittamus, demoticam scripturam, cuius elementa hoc quoque

loco tyxwQux yQuufiuTrt appellantor ,fi
), adeo esse deleta, ut nulla linea, immo ne unicum

fere vocabulum integrum illaesumque remanserit, haud vero simile est textum hieroglyphi-

cum, qui longe minoris est ambitus, quam duae reliquae inscriptionis partes, eiusdem cum

iliis esse argumenti; quin etiam contrarium fere demonstravit Pcyron, nonnullarum hiero-

glyphicarum complexionum explicatione ,7
). Quocum congruit, quod in fine graecae inscri-

ptionis (lib. 30) additur decretum, io8t xpt^io^a uvayQuxpai enl ott)X>jv At&tvi/v ro/g rt

iXXrjvtxoig xai iy^ugioig yQuuuu<u
,

in quo hieroglvphorum nullam, quemadmodum in

Rosettana inscriptione, mentionem factam esse videmus.

Quibus monumentis trilingui (vel potius bilingui) inscriptione ornatis complures eru-

diti viri obeliscum in Philarum insula ab Anglo Bank es repertum ac deinde ab Italo

Belzoni in Angliam transportatum- adnumeraverunt 18
). Quamvis autem observationes

Gallorum St. Martin ,9
), Champollion ®>) et Uctronne 21

) inter graccam inscriptionem

et hieroglyphicam aliquam exstitisse nexus rationem extra omnem dubitationem ponunt,

ex iisdem tamen elucet, vix probabile videri, priorem posterioris esse versionem **). Quod

ex ipsa etiam, nisi egregie fallimur, graeca inscriptione patet, quae in podio reperitur,

cuius in vicinia obeliscus ille, in quo hicroglyphica inscriptio deprehenditur, repertus est..

At nemo, puto, obeliscum illum podio iunctum arijXtjv vocasset.

Expeditionem bellicam, quam, filio suo Ismaele Pascha duce, Mohammed Ali contra

servos Caucasigenas (Mamluk, i. e. serei xax' e£ox>)v vocatos) in Nubiam quidem fugatos,

at inde iterum iterumque Aegyptum irruentes et devastantes direxit, archaeologiae Aegy-
ptiacae vix minorem, quam Franeogallorum in fine superioris saeculi expeditionem, fructum
iam supra diximus tulisse. Qua, quamvis ipse iBmael occideretur, feliciter absoluta, Nubia
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Europaeorum disquisitionibus prima vice patuit, indeque reliquiarum veteris Aegypti haud

exigua copia tum ab ipsis Europaeis tum ab Arabibus loca illa incolentibus in Aegyptum

translata inque ipsa Aegypto, exsuscitato denuo fervore, reperta est Itaque heri piitgit,

ut (praesertim industria indefessorum virorum Salt, Orovetti, Minutuli, Grey 2*),

Passalacqua, Casati, Anaslasy) magnus chartarum papyracearum numerus in Euro-

pam transferretur, quibus antiquitatum Aegyptiacarum amor mirum in modum augebatur,

quamvis nemo ne unius quidem voluminis argumentum indicare potuerit Plurima eius

modi volumina anno huius saeculi vicesimo tertio Berolinensis bibliotheca regia 3S
) adser-

vabat, quo ex collectione nobilissimi viri Minutoli venerant 26
). Primus omnium Anglus

Young, Medicinae doctor Londinensis, qui co usque physicis tantummodo inventis incla-

ruerat, quid in hisce papyris contineretur paulo certiori ratione indicavit

Quum enim Boeckhius demonstrasset, chartam quandam papyraceam Berolinensem

graece scriptam emtionis pactum continere pensique tributi Bigillarii apocham 27
); quumque

Young animadvertisset, etiam nonnulla demotice scripta volumina papyracea similem ac

graccis quidem verbis conceptam apocham in margine habere; eius animum confestim subiit

cogitatio, complures papyros demotice scriptos eiusdem cum graeco illo, quom Boeckhius
explicuerat, esse argumenti. Quae felicissima suscipio mox in oertitudinem transiit, quum

papyrum cnchoricum ex collectione Casatiana [nr. 4*)] cum graeco volumine conferret

[nr. 5), quod in possessione erat Angli supra commemorati Francisci Grey, atque intel-

tigeret, graecam chartam Greyianam nihil aliud continere, nisi versionem argumenti chartae

enchorice scriptae Casatianae 2ft
). Hinc fieri potuit, ut multa nomina propria in textu

Aegyptiaco enuclearet; multas iiterarum formas sonosque vocis respondentes definiret; signi-

ficationem complurium complexuum explicaret, quamvis nondum omnium elementorum

potestatem determinare posset; denique ut nonnulla numerorum demotica signa indicaret

Quo in negotio quid frugis ex inscriptione Rosettani lapidis repeti et exspectari posset, evi-

dentissime patuit, quum Young vim complurium Iiterarum ac signorum iam antea ex illa

intellexisset, eaque notitia instructus feliciori successu gauderet In reliquis etiam chartis

papyraceis demotice scriptis, quae in Anglicis Museis ac bibliothecis adservabantur, grae-

casque pensi tributi sigillarii apochas in margine habebant, earundem apocharum ope mujta

explanare potuit, quum in illis nomina virorum, qui emtionis pactionem pepigere; potissi-

mae, de qnibus agebatur, res; interdum etiam dies pactionis repetitae essent. Quibus factis

Young disquisitionum suarum de voluminibus enchoricis summam publici iuris fecit in

opere inscripto:

Account qf tome recent diteoveriet in. kieroglyphicai litlernture and egyptian antiquiliet in-

cluding the authort origina/ alphabet , at extended ly .V. Chanpollion , tcilk a trani/ation

of Jipe vnpublitked greeJL and egyptian manuicrip/t. Londini 1823 , 8.

Licet mirum videri possit, in exiguo huiusmodi voluminum papyraceorum numero

tria (papyrum enim Berolinensem numero 36 signatum nihil aliud esse nisi alterum Casa-

tianae chartae exemplar, mox docebimus) eand&n pactionem filiorum Ori, Choachytarum

*) Numeri huiusccmodi uncis inclusi ad catalogum

systomaticum chartarum papyracearum referendi sunt,

quem in Appendice sub nr. 1 duce Reuvcus de-

dimus.
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in Memnoniis Thebaicis, continere; imo, quod infra suo loco probabitur, in aliis etiam

quatuordecim voluminibus in Europam translatis eiusdem familiae, cuius complura membra

Ori nomen gerebant, res ac negotia tractari; denique magnum reliquorum etiam papyrorum,

qui hucusque innotuerunt, numerum ad incolas Memnoniorum Thebaicorum pertinere: facile

tamen haec res inde explicatur, quod omnia ista volumina, quae Salt, Drovetti, Casati,

Anastasy, Grcy, Minutoli aliique emebant, ab Arabibus in eodem antro sepulcrali

prope Thebas reperta, imo ex eadem olla 29
), qua deposita erant, protracta sint 50

).

Anno huius saeculi vicesimo quarto Koscgarten, professor Gryphiswaldensis, qui

duduin Rosettanac inscriptionis interpretationi operam impenderat
, volumina demotice

scripta bibliothecae Berolincnsis examinavit. Papyrus, cuius paulo iam antea mentionem

fecimus, numero 30 signatus, prae reliquis propter magnitudinem suam et literarum elegan-

tiam ac munditiem diligentiori examine dignus videbatur; quo suscepto Kosegarten, quum

plura nomina in textu cnchorico obvia cum titulis legere posset, v. c. Ptolemaei, Cleopatrae,

Alexandri, Arsinoes, Berenices, Philopatoris, Philometoris, Philadelphi, Eupatoris, Epi-

phanis, Etiergefae etc. ac significationem complurium complexuum ex inscriptione Rosettana

nosset, V. c. eorum, qui deus, di, rex, templum, sacerdos, antistita, othlophora, cane-

phora etc. significant, mox hancce chartam eiusdem esse argumenti ac Casatianam Lutetiis

Parisiorum adservatam ideoque illius esse sive apographum sive archetypum intellexit [nr. 5].

Etiam reliqua Rerolinensia volumina encliorice scripta Kosegarten pacta emtionis conti-

nere consuit, iis exceptis, quae numeris 49 et 50 signata erant, in quibus nominum indices

agnovit, qualem ex charta papyracea musei Borgiani Velitrensis publici iuris fecerat Nico-

laus Schow 31
), aut qualis in fine pactionis ab Osoroeri de fundi cuiusdam venditione

factae deprehenditur. In posteriore enim charta index adiicitur quadringentorum octoginta

sex hominum, qui fortasse tamquam mancipia ad ipsum, de quo agebatur, fundum perti-

nebant J2
). Deinde Kosegarten coniecturas suas eruditorum examini subiecit in commen-

tatione inscripta

:

Bemerkungen Uber den ucgyptischi-n Texi einet Papyrus aut der Minuiolitchen Samm/ung.

Von Joh. Gott/r. Ludus. Kosegarten. GryphUwaldae 1824, 4.

quam deinde excepit uberior

Commentatio I. de prisca Aegyptiorum /iteratura. Vimariae 1828 , 4.

Qua in commentatione Kosegarten in brevem conspectum omnia composuit et

adornavit, quae eo usque de enchorico scribendi genere certiora innotuerant, additis argu-

mentis necessariis ex versionibus graccis. Ac primo quidem loco posuit alphabetum demo-

ticum, cuius elementa congessit ex nominibus, quae graecorum papyrorum ope explanavit

[vide tab. IV], deinde comparationem variarum siglarum sive signorum symbolicorum cum

hieroglyphicis figuris ac figurarum complexibus eiusdem significationis [vide tab. V, A], de-

nique explicationem nonnullorum verborum enchorico compendio scriptorum [vide tab. V, B\,

quam in fine exceperunt signa hieroglyphica, hieratica et cnchorica tempestatum anni ac

mensium.*) a Champollione reperta 33
). Tertio deinde capite proposuit et explicuit signa

*) Cfr. Tab. VI. Signum, quod exhibuimus "sub idcirco apposuimus, ut similitudo pateret, quae inter

litera a
,
apud Sinos numerum mille significat. Quod lioc ac hieroglyphicum eiusdem significationis intercedit
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numerorum, quae primus repercrat Angius Young, deinde vero ex apographis, quae ex

Aegypto ei transmiserant Salt et Anastasy denuo derivavit Chainpoilion, denique

tamquam suum inventum iteravit Italus San-Quintino 34
), sed adeo complicate et men-

dose, ut furtum primo statim obtutu posset animadverti 35
).

Singulare ac memoratu dignum est, quod notarum numericarum in (iteratura hiera-

dea et deinodca duplex genus deprehenditur. Alterum, quod cifrarum vulgarium genus

appellari potest, in enumeratione annorum, hominum, aliarumque rerum adhibetur et se-

cundum systema decimale, a dextra tamen ad sinistram scribitur, unde iit, ut numeri nostri

18, 56 eiusque generis alii in systemate enchorico scribantur Si, 65. Alterum numericarum

notarum genus una tantummodo in re, quantum hodie scimus, adhibitum est, in indicandis

singulis mensium diebus, quamobrem huiusce generis notae inde a prima ad eam solum-

modo figuram usque innotuerunt, qua tricesimus dies in chartis papyraceis significari solet

Earum forma, quam in tabula VII. delineavimus*), a primo notarum genere differt, prac-

tereaque numeri compositi haud secundum systema decimale, sed simplicium iuxtapositione

efformantur.

Dum Angius Young volumina enchorice scripta collectionis Greyianae explanare

studet ac praesertim chartae papyraceae operam impendit **), quae tria documenta demo-

ticis literis scripta exhibet, Augustae Taurinorum in collectione Drovettiana, quae in Aegy-

ptium illius urbis museum transierat, graeca eiusdem causae acta reperta sunt, inter quae

versio quoque graeca trium illorum documentorum deprehendebatur. Quam Am edens

Peyron cum tredecim aliis libellis eandem causam spectantibus edidit in opere inscripto:

Papyri graeci Regii Taurinensis Jllutei Aegyptii editi atque Hiuttrati ab A me deo Peyron.
Pars I. *’), Taurini 1826, 4. Pars II. ”), Taurini 1827, 4.

Quum ab illustratione graecorum voluminum explicatio chartarum dcmotice scripta-

rum potissimum pendeat 39
), occasione oblata duorum opusculorum titulos adiicimus, quorum

argumentum arcte cum Papyrie Taurittensibus ab Amedeo Peyron editis cohaeret:

Papiri Greco- Egisi ed allre Greci Monumenti dell' I. R. Museo di Corte ,
Iradotti ed illu-

strati da G iovauni Petrettini, Corcirese , etc. Viennae 1826, 4.

et: .

Papiri Greco- Egizi di Zolde dell' Imperiale R. Museo di Vienna illustrati da Amedeo
• Peyron. Torino 1828, 4.

40
)
—

quibus ultiiuo loco addimus commentationeiu a Champollionc et Angelo Maio editam,

quae inscribitur:

Catalogo de' papiri egisiani dalla bib/ioteca Vaticana e notizia piu estesa di una d’ essi con

breve precio discorso e con susseguenli riflessioni. Homae 1825, 4.

Cuius libri gcrmanica etiam interpretatio prodiit inscripta:

Die Aegyptischen Papyrus der vutikanischen Bibliothek. Aus dem Italiiinischeu des Angelo
Mas von Ludtcig-RacAmann. Lipsiae 1827, 4.

Quod opusculum prae reliquis gravissimi erat momenti, quippe quia ex eo charCi papyracea

demotice scripta innotuit [Appendic. I, nr. 84], quae duodecimo anno Psammetichi I. regis

•) Numeri fracti, qui in hac tabula conapiciun- RudimenU of an Egyptian Dictionary
, p. 4, dc quo

tur , deaurati sunt ex libro Angli Young inscripto mox dicetur.

12
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(anno a. Chr. n. 638) exarata est; unde igitur cnchoricac iiteraturae sub ipsis Pharaonibus

usus apparuit San-Quintino 4l
)

eodem tempore alia nonnulla volumina temporum

iniuriam effugisse docuit fnr. 85 — 90], quae regnante Psammeticho et sub Persarum im-

perio demotico scribendi genere exarata sunt.

Aegyptiacae linguae et Iiteraturae cognitio novos deinde progressus fecit, quum col-

lectio Anastasiana, a Batavorum rege emta, musco academiae Lugdunensis tradita esset.

Cui quum peculiare studium navasset musei huius director Reuvens, tres epistolas ad-

Letron niu in scriptas publici iuris fecit, in quibus de singulis chartis papyraceis tam

graecc quam demotice scriptis aliisque eiusdem collectionis monumentis ageret. Inscribuntur:

Leltret a M. Lelronne tur Ict papyrut bifinguet et Grect et tur quefquet autrei monumeut

greco - egyplient du Mutee d' antiquilet de i’ unicenite de Leyden par C. I. C. Reuvent.
Lugd. Ilatav. 1830, 4. Accedit volumen tabularum in forma maxima.

Papyrus LXV., rituale magicum continens, maximam partem literis hieraticis exarata est:

prostat tamen in ea magnus vocabulorum numerus demoticis literis scriptorum, inter quae

circiter trecenta sunt et triginta, quibus pronuntiationis ratio graecis literis superscripta est

Quae, ut ita dicam, transscriptiones ubi integrae in publicam lucem erunt prolatae ac divul-

gatae <*), gravissimi procul dubio erunt ponderis in explanandis hieratice ac demotice scri-

bendi generibus, quamvis Kosegarten 4J
) non sine iure monuerit, eas tribus vel quatuor

saeculis iuniores esse quam emtionis pactiones enchorice scriptas, de quibus supra egimus;

neque dubium videri, quin tanto temporis spatio vis singulorum Iiteraturae elementorum

sensim sensimque fuerit immutata. Nihilo secius ex iis alphabetum enchoricum a Young
et Koscgarten propositum multis modis locupletatum est, idcoque in tab. VIII. dedimus

alphabetum Re u ve n sii, quo cum priore illo [tab. IV.] collato mutationes ac differentiae

intuentibus statim patebunt 4<
).

Quaecunque hucusque viri docti, quos enumeravimus, in illustrando demotice scri-

bendi genere praestiterunt eorumque disquisitionum summam continet opus Youngii, quo

nondum typis penitus absoluto, ex vita decessit. Inscribitur:

Rudimenti of an Egyptian dictionnary in the ancient enchorial character ; containing afi the

tcordt
, qf tchich the tente hat been aicertained. To vhich are prqfixed a memoir qf the

author , and Catafogue o/ hit teorht and ettayt. Londini 1831, 8.

Quo ex opere iisque, quae in superioribus exposuimus, patet, hucusque formam ac pote-

statem quinquaginta fere signorum phoneticorura esse repertam; circiter trecentorum lite-

rarum complexuum significationem innotuisse, at pronuntiandi rationem in plurimis latere;

notarum denique numericarum a prima inde usque ad sexagesimam aliquorumque fractorum

numerorum formas esse cognitas. Quidquid in hisce adhuc desideratur, ab ingeniosissimi

Itali Salvo lini, qui hodie Lutetiae Parisiorum degit, sagacitate exspectamus.

In hac secunda operis nostri sectione vix aliud quidpiam egimus, nisi ut libros

indicaremus, unde quid ad nostram usque aetatem in hocce, de quo disseruimus, studiorum

genere praestitum sit, disci posset, et ut ea, quae exposuimus, aliquot tabulis explana-

remus. Alia quaedam scitu digna de papyris aegyptiacis graecisque lector in Appendice

[nr. 1] inveniet, ubi duce Reuvens catalogum potissimorum voluminum papyraceorum,

secundum locum, quo reperta sunt, et argumenta dispositorum adierimus 4S
). Quum insti-
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tuti nostri ea sit ratio, ut linguam literaturamque veteris Aegypti exploraturis compendium

tradamus, quo consultum veniant, ubi de praesidiis doctrinae solliciti sunt, sufficiebat, ea

quae hucusque a viris eruditis ad explanandam demoticam veteris Aegypti (iteraturam

disputata sunt, in brevi conspectu ponere: neque huius esse loci videbatur, quum solam

hieroglyphicam literaturam diligentius explicandam nobis proposuissemus, ut nosmet ipsi in

arenam conscenderemus ac disquisitiones de rebus controversis institueremus. Accuratior

contra expositio iure in sequenti huius operis sectione exspectabitur, in qua fundamenta

hieroglyphicae veterum Aegyptiorum litcraturae ac rccentiorum systematum a viris eruditis

eum in finem, ut hieroglyphicarum inscriptionum argumenta illustrarentur, propositorum

dilucidatio continebitur.

12 *
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1DIOT1TIOIES
•) Qua do ro breviter sed parum sufficienter

disputatum eat in libro
,

qui inscribitur : Usbcrticht

lier* bisjtlzi gemaebten Tcrsuche zur F.ntzijfcrung agy-

plitchcr HUroglvphen. Nack Uro w n von IHor.

Fritzs ch (Lips. 1828, 8.), p. 74 aqij. Cfr. prae-

terea quae Koaegarton disseruit in Jabrb. fur wia-

senschafiL Krilih
,

1828, Nov, p. t>94 s(|q. brevemque

Commentationem inscriptam : The enehorial hmguage

of Egypt. From ihe third numher of the Dublin

Untversity Revirui. Dtihlin 1833 , 8. Leviter tan- ,

tummodo ac in transitu commemoramus ea
,

quae

arbitrati ac reperisae sibi visi sunt Spohnius, Scyf-

farthus et Champollion. Ue duumviris, quo-

rum nomina primo loco posui, eorumque disquisitio-

nibus infra in quinta huius operis sectione uberius

dicetur. Nibil immorati sumus exponendis alphabetis,

quae superiore sacculo proposuerunt Cavius
(
Recueil

<V Antiquites Kgypt. etc. Tom. I, p. 65 sqq. V, p. 77)

et Biittuer ( Tcrgleicbungstafrln der Schriftnrtcn

verschiedencr Vdlkcr in den vergangenen und gcgcmciir-

ligenZeiien, Sl. I

,

Gotting. 1771). Dc quibus vide,

quae ipse profitetur Hiittncrus, L l., p. 12. 13.

1 )
P a 1 i n

(
Souvellet Recherches sur V inscriplion

en ieilres sacries du monument de Roselle
t p. 4

)

«rbi-

tiabatur
,
partem superiorem caroquc sphaericam avul-

sam esse
,

quum Arabes in muro erigendo lapide

uterentur. Quae tamen opinio soli coniccturac inni-

titur, quam auctor suae interpretationis causa propo-

suit et quae omni probabilitate destituitur
,
ubi ipsum

lapidem intuearis.

2) Cfr. lin. 54 text. gracci (Append. nr. II).

Solus Bailey
( Hicroglyphicor. origo et natura

, p. 72)

contrariam opinionem tuitus est. Vide quae contra

monuit Druinann, Hiator, nnliquar. Untcrs., p. 266.

Fidem genuinamque originem inscriptionis solus in

dubitationem vocavit Italus Bossi: argumenta autem

ab co proposita dudum refutavit Drumannus, i

p. 18 — 21.

8

)

Kxcmplar e gypso reperitur Berolini in museo

instituti artium mechanicarum
(
Geuerbunsiitul ).

4) Leltre sur r inscriplion egyptienne de Roselle

,

adrtstic au Cit. Silv. de Sacy. Paris. 1802, 8.

3) Leltre au Ciloycn Chaptal , Ministrt de
1' Jntcrieur

,
au sujet de V inscriplion egyptienne du mo-

nument Irouve d Rosctte. Paris. 1802, 8.

8) Cfr. quae ingenue fassus est Silv. do Sacy
in Magazin Encyclopcdiqut

,
Annec VII, Tom. V,

p. 492 not. Spohnius contra opinabatur, sc inte-

gram inscriptionem demoticam intellexisse et expli-

cuisse. Vide Specimen J in opere inscripto : de lingua

et literis veterum Aegyptiorum (Lips. 1825, 4.).

7) Eclaircissemetu sur V inscriplion grccquc du

monument trouve d Roselle. Paris. 1803, 4.

8) Lcitre u M. Ackerblud sur un postage de

r inscriplion grccquc dc Rosctte in Magazin cncyclopt-

dique
,
Aon. VIII, 7'om. VI, p. 70. — II*le Lettre (2

ili Ackerblad sur le tiire dc I)icu donnS auar rois pnyens

ct (iux cmpercurs grecs chretiens
, ct sur l' ancicnnctJ du

grec vutgaire. Ibid. Anu. IX, Vol. II, p. 174. —
Ille J^ettrc d M. Ackerblad sur les fetes solennelles des

igyptiens et des Grec* anciens et modernes et sur U
dialecte mactfdonien. Ibid. p. 313 sqq.

0 )
Premiire lettre d 31. Rostan sur /* inscriplion

dc Roselle. Deification de Ptolemce V. in Magazin

cncyclopidiquc
, 1807, Vol. III, p. 106. — Sec. let-

tre. DIinoritf de PtolbnxSe V. Ibid. 1807, Vol. V,

p. 51. — Trois . lettre. Recherches sur V Jpoque de ce

monumento Ibid. 1808, Vol. III, p. 76. — Qua-

trieme lettre . Systeme monitaire de la dynastie des

Tjagides. Ibid. 1810, Vol. I, p. 283. II, p. 5. —
Dc re numaria Aegyptiorum sub Lagidarum imperio

prae reliquis comparanda sunt, quae disseruit Lc-

troune in commentatione libra periodico: Journal des

Savans inserta seorsimque deinde impressa (p. 10 sqq.),

cuius titulum vide infra in Append. nr. XV, not. I.

10) Commentatio in quosdam Inscriptionis prope

Roseltam inventae locos. Hcgiom. 1822, 8. Historisch-

anliquarische Vntersuchuneen iiher Aegypten
,

0der die

Inschrif) von Roselle, aut dem Griechischen iiberxelzt

und erliiutert. Ibid. 1823, 8. Posterius opus longe

gravissimum est omnium
,

in quibus dc inscriptionis

argumento agetur.

11) An account of the Rosetta stone
,
by order etc.

oj' the sociely of Antiquaries of London. 1811. [
P a -

lin] Analyse de inscriplion en hieroglyphes du monu-

ment trouve d Rosctte. Drcsd. 1804. Nouvelles Re-

cherches sur T inscriplion en lettres saerfet du monument

de Rosctte. Florent. 1830, 8. v. Schlich tcgroll,

Uebcr die hei Rosctte in Aegypten gefundene dreifache

Inschrif. Monach. 1818, 4. Franc. Giampetri,

Sulla iscrizione di Rosetta
,

Ictierc al Signore Abb.

Enrico Campbell in libro periodico: GiornaU enciclop.

ili Dfapoli
,
Mart. 1820, p. 291 sqq. Cfr. praeterea

Remarks on the greek Inscripiion upon ihe Rosetta stone

Digitized by Google
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in Classica! Journal Vol. X, |>. 19. Sept. 1814, p.

68 — 79. Quae Cbampollion iunior de dcmotica et

hiuroglyphica inscriptionis Roaettanae parte commen-

tatus est (cfr. Champollion-Figeac, Annalrs tTes

Lagides

,

Vol. I, p. II. 411), lucem nunquam videre.

In Anglia Gnn ville Pcnn graecu verba edidit in

opere inscripto : T/it greek version of the decrcl oj' the

Egyptian priests in hnnour of Ptolemy tht Pifth ,
surna-

mt(i Epiphanes
, from the stone inscribcil in the sOcred

and vulgar Egyptian etc. Londin. 1802. Ex bac edi-

tiouc iluxerunt cau, quos curaverant Millin in Jlla-

gazin enryclopjdb/ue

,

Ann. VIII. Vol. II, p. 504 *qq.

Bcck in Commentata Suc. philolog. J.ips. Vol. III,

p. 274 sqq. Heyno in Commentni. Soc. Giitling.

Vol. XV, p. 260 sqq. Uarailton in Remarks of

teveral paris ofTurkey. Part. 1. Aegyptiaca , or some

acconnt of the antienl and modera state of Egypt
,

as

obtaincd in the years 1801, 1802 (Londin. 1809, 4.),

p. 431 sqq. (cum versionu auglica). Postea Societas

Antiquariorum Londinensis omnes tres inscriptionis

partes sua magnitudine in tribus foliis delineari curavit

inque peculiari folio addidit coniecturas (maximam par-

tem infelicissimas
)
Porsoni, quibus lacunas in line

linearum gracci textus explere conatus est. Ilascc ta-

bulas
,
quae librum snpra commemoratum : Account of

the Roselta stone etc. comitabantur, Monachii in liava-

ria
,
dirigente Schlichtogroll, repetebantur in sex

foliis
, ita lumen

,
ut ligurac non aeri inciderentur, sed

lapidi inscriberentur. Prodierunt dcindo sub titulo:

Inscrlpliu peranlitpia sacris Aegyptiorum et vulgaribus

litteris iiemque graecis
,

in lapide nigro prope Rosettam

invenio et nunc in Museo Britannico assenato insculpta,

societatis Antiquariorum londinensis sumlu ad formam

et modulum ipsius lapidis primum edita
,

postea arte

lilhographica domestica repetita, Monachii in llnvaria

1817, fol. max. Addo praeterea Descript. de l' Epypte,

Antiq. Vol. V, tab. 82. Denique commemoranda est

editio Spobnii in operis : de lingua et literis veterum

Aegyptiorum volumine II, tab. I. XI. XII., quarum

prima dcmoticam
,
secunda hicroglyphicain (addita ver-

sione et verborum separatione) , tertia denique graccam

inscriptionis partem exbibet. — Commentarius Le-
trounii de graecis inscriptionis Rosettauae verbis

(cfr. Recherches sur P ilgyptc, Intrad., p. XLII

)

non-

dum apparuit
,
quod eo magis dulcndum est, quo di(G-

cultales gravissimae
,

quas historicum inscriptionis

argumentum
,

idquo vix minoris momenti qusm

comparatio verborum acgyptiacorum cum gracca ver-

sione, exhibet, talem tantumque virum exspectant, cui

solus in hoc stadiorum genere par est Bocckhius
nostras. De auctoritate Gdeque historica lapidis Ro-

sattani lectu digna sunt, quae scripsit Drumannus

(
Histor . antiquae. Unters.

,

p. 22 sqq.), cuius verba

germaiiira adseribimus : Das Dcnkmal hellt nicht bloft

einxelne Punhte auf bekanntem Gebiel auf, sondern es

versetzt uns in ein ganz neues : und wenn Nebelgestalten

im Hintergrunde bleibcn
,

welchen den Schleier vdllig

abzuziehen nicht gelingt , so hat es grofsen IPerlh, auch

nur aufmerksam auf sie geworden zu sein. Uml ron

welchen Urhebern slammt es, und von wrlchen Zeilen

seugen sie? Menschen einer grauen 1'orzeit scheinen

nach einem langen Schlnfe zu erwachen und mit Slaunen

und Unwillen eine neue Ordnung der Ilinge Zu bemerken,

um sich dann aus jYolA mit ihr zu befreunden und der

Piachwelt von ihr Kunde zu grben. II' ir tehrn Priester
,

die Trager uralter Salzungen und Anspriiche, mit ural-

len Stiftungen und ehernen Formen
,

gleichsam in ein

zierliches linfgewand cingezwiingt
,
aber geriistet mit den

Wafftn prieslerlicher Scblnubeil , vor den Thron eines

jungen Kbnigs ireten
,

welcher nichts mit ibnen gemein

hat
,

uls ein von einem Eroberer ererbles Land
,

in den

Krsis mncedoniseber und griecbischer Grossen
,

welche

ihrem 1'olke , ioie ihrem Glauben frenid ,
aus der ver-

hafsten Logidenstadt in den nlten Silz der Pbaraonen

eingezogen sind; wir bdren ibre Schmeicbeleien, wodurcb

sie auf verlorenem Boden wieder festen Eufs zu fnssen

hoffen, und erblicken in einem Spiegel
,

welchen sie uns

vorhnlten ,
das Biltl der JPeli , welche sie vernichlen

mvcblen und verhcrrlichen musten. So wird es unge-

wifs ,
<>A die Ausbeute fiir die Geschicble der Aegyplier

,

oder fur die Geschicbte des Pricslcrthums und des

menschlicben Herzens grofCer ist. — De opere in-

scripto : Eludes sur l’ Icriiure , Its htiroglyphes et Ia

langue de P Egypt* et sur P uiscription de Roselle, suivies

d’ un Etsai sur la langue Punique par J\l. P abbi comte

de Robiano, Paris. 1834, fol. cfr. quae monuimna

in Jabrb. f. w. Kril. 1836, April. nr. 64 sqq. Com-
mentarius de bieroglypbica inscriptionis parte

,
quem

promisit Roscllini (Monum. slor. Vol. II, p. 349

not.) nondum apparuit. Continebitur enim tertio histo-

ricorum Monumentorum Aegypti ct Xubiae volumine.

Contra nuperrime Sal vol i ni amplissimum commen-

tarium publici iuris fecit in primo volumine egregii

operis inscripti : Analyse grammaticale raisonnfe de

differens terte* ^gjptiens, Paris. 1836. f. quem , uti

promissum est , sequetur explicatio ac dilucidatio partis

demoticau. Atque hoc etiam dc opero , ad quod pro-

vocandi in decursu operis sacpemimero occasionem

habebimus, disserui in Jnhrb. f. w. Kril., 1837, Febr.

nr. 21 sqq.

12) Vid. commentationem inscriptam : Sur queU

ques antiquites grecques et egyptiennes du Musee Royal

de Turin ;
rapport fuit d PAcademi* Royale des In-

scriptioni et belles -letires dans la seance «fu le' octo-
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bre 1824 in annalibus inscriptis: Journal det Savans

1824, Novembre, p. 687 sqq.

13) Sicle, otqXq (quod vocabulum, quasi tech-

nicum, ab omnibus receptum est), secundum Grae-

corum loquendi jnorem vocabatur lapis inscriptione

instructus, Cfr. Schol. ad Svph, Electr. 722: eri ritu *

xvfionitTf X(9oi Intygupptnu itvutr tyovxtq. J a b I o n s-

ki, Pantb. Aegypl. V, 5, 13. Vol. III, p. 173 sqq.

Drumann, Histor. antirpiar. Unterstteh. pag. 263.

Magnitudo aut forma
(
quod aliquis concludere posset

es verbo xv ji o 1

1

i it e XiOot) nullius lue in re erant

ponderis. Vide Lctronno
,
Recherchcs sur P Egypte,

p. 379. Sola inscriptio causa erat, cur lapis boc nomen

acciperet. Rarissimus vocabuli usus ad statuam de-

signandam apud graccos extremi tantum aevi scripto-

res occurrit, v. e. apud Tzctz. Cbiliad. VI, 64.

14) Inscriptio similis fere argumenti quam Roset-

tnna ,
in honorem regis Hori dynastiac decimae octa-

vao composita, deprehenditur in monumento egregie

conservato musei regii Taurinensis
,

de quo vide quae

disseruit Champollion, Lettres au duc de Blacas,

I, p. 53 sqq. Nos haec verba apponimus: Ces deux

monumens [lapis Rosettauns et monumentum in hono-

rem regis Ilori
]
onl un meme objet

;
les divisione gint-

rales des textes sont parcilles
,

et les principaux arlicles

de V un se retrouvent, et precisement selon le meme ordre,

dans 1' aulre. Je renconire dane , dans le Mulle de

Turin, un module Ires- nnlii/ue de ces dlcrets rendus

pour consacrer et conserver la memoire de Ia pUli des

rois
,

et celle de leurs lienjaits envers la nation igy-

ptienne [.» e. erga sacerdotum ordinem.] Ce fait curieux

demonire en mime iemps que le culte et le sacerdoce det

rois est beaucoup plus ancien en Egypte i/ue l ' arrivee

d'Alexandre , et qu'en cela comme dans presque ioules

les formes du culte et du gouvernement
,
dans les coufu-

mes et meme dans les Jurmules de simple etiquette
,

les

rois Grecs d’ Egypte n' innoverent rien, et s’ efforcerent

de suivre, le plus t/u’ il leur fut postibis, les usages de

J antique monarckie
,

qu' une langue serie de silcles avait

irrlvocablement sanctionnes. Lapidem cum triplici in-

scriptione, quae saltem in exteriori adornationc cum

Koscttana congruebat
,

socii Instituti Aegyptiaci repe-

rcrunt Cabirac muro sacrae aedis Turearum insertura,

de quo haec scripsit Jomard
(
Descript . des antiquites

de la ville et de la province du Kairc, p. 10 in De-

script. de TEgypte, /tntiq. Descr. Vol. II, edit, in fol.):

Si, par bonheur, le consul Maillet , du Iemps duquel,

sant doute
, la pierre occupait dejd cette mime place,

J eut dicouverte intacte et envoyee aussitbt en France

,

on aurait possidi des celte ipoque un monument plus

pricieux que la pierre de Rosetle mime, et abordi avrc

plus d' avantage le probleme des hii/oglyphes ;
car il est

plus etendu que cette pierre, et divisi, comme celle - ci

en trois parties: I icriture hieroglyphique en haut, V icri•

ture vulgaire ou demutique au milieu, et l
l

icriture grec-

que en bas. Dans la pierre de Rosetle la premiere partis

est riduite au tiers environ du texte entier. Ijc nombre

des lignes n' est que de vingt - huit , et cette lacune a de

beaucoup diminui les esperances qu' on avait fondies sur

un monument aussi pricieux
;

le grec cinquante-deux

lignes seulemeni . lilais la pierre du Kaire avait soixante-

et-quinie lignes de grec, vingt-sept de cUmotique et

vingt - six d' hiiroglyphes. On n’ a guire aujourd' hui

que les deux cinquiemes ou la moitii de celle derniire,

et de plus elle ne laisse voir distinctement qu' un petit

nombre de signes de chacune des trois icritures
;

elle

est usee, et les caracteres sont tellement altiris, qu’ il

est impossible d' en lirer aucun parti, moins encore que

de la pierre de Afenouf. A peine a-t-on pu de-

chiffrer dans le grec le nom d' un Plolemee. O est

pour ce motif qu’ on t a laissie lars de P ivncuation de

rEgyple, dans le palais de f Institui , ou elle avait ili

diposee : cependant on aurait bien Jait de la transporter

en France
,

et de la conserver comme un debris pricieux

de F antiquifi
;

car les vestiges seuls des trois differens

caracteres itaient un Jait important pour t archiologie,

pour t histoire du poys, et pour celle de son langage.

15)

Animosissime Young cum Mercaturae galli-

cae in Aegypto procuratore (
consul giniral de France

)

Drovetti, in cuius possessione orijq ilia erat, an-

tcaquam cum reliquis collectionis Droveltianae monu-

mentis a Sardiniae rege comparabatur, exemplaris c gypso

faciundi conditiones proposuit, snamque doctrinam et

itis
,

quod inde derivavit
,

possessionis verbis extulit

( Account of some discoveries in hieroglyphical littera-

tore, p. 36), quae idcirco adseribimus
,
quia complu-

ribus eiusdem viri dc Chatnpollione dictis lucem

aflerunt : Whatever may be M. DrovettVs decision 1

trusi that this applic.ation, Jrom one wha fialters himself

ihat he is the only person living
,

that can fully appre-

ciate the value of the objeci in question, u/ill at least

not bc disagreable to him.

10) Cfr. Heliodori Aethiop. II, p. 119 Lugd,

:

cantu Ttff yguppuat ly/mploiq xaidauxxoq.

17) Cfr. dissertationem inscriptam: Illustratione

d' una stele Greca dei R. Museo Egizio di Toritio in

Memoris della R. Accademia di Torino. Class. di Ac.

Mor. Slor. e FiloL Tom. XXXIV, p. 1 sqq. ubi hie-

roglyphicac inscriptionis delineatio et explicationis co-

namen lacunosae inscriptionis graccac deprehenditur.

Anteaquam ipsa ilia commentatio lucem vidit, praevie

quaedam monuit Pcyron-iu dissertatione: Saggio di

studj sopra papiri, codici cojti, ed una stele trilingue

dei Reale museo Egiziano in iisdem Coramcnt. Acad.
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Reg. Taurinensis, Vol. XXIX, p. 4 sqq. {Germanica

versio inscribitur : Untersuchungen iiber Papyrutrollen

,

koplische Handschriften ,
und eine Sicle mit dreifacher

Inschrift im koniglichen agyptischen Muscum au Turin

von A. Pcyron. Uebersetzung aus dem Ilalicinischen

von C. A. F. Bonn 1824, 8. Cfr. imprimi* p. 20 sqq.)

18)
Vide Letronne in Journal desSavans 1821,

Nov. 1822, April. Jiecherches pour servir u P histoire

de l' Egypte pendant la dominalion des Grecs et Bomains

(Paris. 1823, 8.), p. 297 sqq.

1») Journal des Savans 1822, April. p. 216 sqq.

20) Revue Encyclopidique, Vo). XJli, p. 512 sqq.

21 )
L. l. r p. 338 sqq.

22 ) Adde praeterea Allgem. J.iterat. Zeil. 1822,

nr. 174. Inscriptio graeca infra deprehenditur in Ap-

pend. nr. III.

23) Cfr. liti. 19. Hoc quoque in loco hicrogly-

pliicae inscriptionis nulla mentio facta est.

24) Georgius Franciscns Grey [Georg

Francis Grey , Esc/.] divitem Angluni Fridcricum
lienniler (Sir Frederik Hcnniker, I)art.] in itinere

per plagas orientales comitabatur, quod ille oblectatio-

nis gratia suscepit. Cuius itineris descriptio prodiit

Londini 1823, 8. inscripta: Sir llcnnikcr Notes

during a visit io Egypt, Nubia
,

ihc Gasis, mounl Sinai

and Jerusalem.

25 )
Quae volumina hodie in museo Aegyptiaco

(in palatio Monbijou dicto) adservantur.

20 )
Cfr. imprimis Scyffarth, Beilriige zur

Kcnntnifs der Geschichte
,

IAtteratur
,

Kunst und My-
thologic des alten Aegyptens , Fascic. I. Lips. 1824, 4.

Si quis scire cupiat, qualia in hisce voluminibus conti-

neri opinatus sit tum temporis Scyffarthus , ipsum cins

viri librum evolvat. Nolumus enim rem iterum tra-

ctare, quae Scyffarthi adversariorum infestis incrimina-

tionibus aut ludibrio aut irrisioni occasionum dedit. De
chartis papyraceis in universum cfr. Jornard, des

Manuscrils sur Papyrus in Uescripi. de l’ P.gypte,

Antiq. Descript. Vol. III, p. 109— 131 (ed. in 8.). —
Locum primarium de papyro f

Cyptrus papyrus, C. an-

tiquorum rccentioribus dicto] eiusque fabrica in usum

scribentium apud Plinium deprehendi in Hist. natur.

XIII, 11, 21 sqq. notum est. Cfr. Thcophrast.
Histor. piant. IV, 9. Dioscorid. I, 115. Isidor.

Orig. yi , .
p. 131 Bas. (Omnes veterum de papyro

locos composuit et illustravit Schow, Charta papy-

racea graect scripta Musei Borgiani Velitris. Romae

1788,4. Fraefat. p. V — XXVI1L Cfr. praeterea

Leo Allatius Animadv. ad Antiq. Hetrusc. fragm.,

p. 118. Sub Romanis imperatoribus charta ex papyro

comparata inter merces erat mercatoribus gratissimas,

eiusque commercio Firmus ,
Zenobiae amicus

,
tantas

sibi comparavit divitias
, nt cum Aureliano de imperio

contendere posset. (Klnv. Vopisc. Saturnin.
Vopisc. p. 693. Script. histor. Aug. Tom. II.) De
charta Augusta , IAvia, Fauniana aliisque spcciobus

cfr. Montfaucon in Mimoires de VAeadem, des

Inscripi. VI, p. 592; Caylus ibici. XXVI, p. 267.

Secundum Maffei
(
Baccolta sopra il papiro egizio

ibid. Vol. XXVI) chartae papyraceae usus saeculo

nostrae aerae quinto desiit; secundum Muratori
(Annal. Ital. med. aevi libr. 111, p. 832) saeculo nono;

secundum Mabillon (de re diplomat. I, 8, p. 34)

sacculo demum undecimo vel duodecimo. Tempore

Eustathii (ad Odyss.cp, 390, p. 1923, 25 sqq.)

chartam ex papyro fabricandi methodus nemini amplius

nota fuisse videtur. Olim papyrus in Aegypto frequen-

tissima fuit (cfr. Cassiodor. Opp. Var. libr. XI,

ep. 38, p. 185); at rarissima facta est inde ab illo

tempore, quo imperatores monopolium sibi adrogautes,

ut commercium melius custodire pussent
, omnes plan-

tas, paucis locis in Aegypto inferiore (Delta) exceptis,

exstirpari iusscrunt. Quod diserte narrat Strabo
XVII, p. 799: xuvTav&u J/ ttvlf Tajv tu{ npoaoiovg

inixulvit* ftovXo/tlrtoy ftertytyxav jqy 'lovSuixty iv-

jpiyttuv
,

qr ixiivoi naQtvpov Ini tov qotrtxog tov

Ettpvumxov xttl ftuXaupov • ov ydp luiat rtoXXayov

(pbloSat, rjj di artavit tiftiy ImMvTig Tr,v txpiiooior

ovrwg atgovat , rrjr ii xotvrr ypllav itaXvtta/vovrat.

Hodie uno tautummodo in loco deprehenditur in lacu

Munzalck prope Damiettam. Cfr. v. Schinidt,

Opuscula ( Carolsruhae 1765, 8.), p. 367 sqq. Sa-
vary, Jjettres

,

I, p. 286. v. Minutoli, Reise,

p. 268- Nachtrdge

,

p. 235. Abhandlungen vermisch-

ten lnhalts, Cycl. II. Vol. I, p. 114 sqq. Nobilissimae

de Minutoli F.rinnerungcn aus Aegypten, p. 194.

Pottigrcw, History of Egyptian Mummies, p. 132

sqq. imprimis Silv. de Sacy Rclation d' fcgyple par

Abtlallatif, p. 109 sqq. Ex Aegypto Romanorum
aetate papyrus in Siciliam, Calabriam et ad Tiberis

ostia translata est, ubi hodienum reperitur. Cfr.

Bartels, Jlrieje uber Kalabrien und Sicilien, Vol.

III
, p. 59 sqq.

27) Erkliirung einer eigyptischen Urkundc auf

Papyrus in griechischer Kursivschriji vom Jahre 104

vor der chrisllichen Zeilrechnung. Bcrolini 1821 , 4.

seorsim expressa ex collectione Commentationum

Acadcm. Rcg. Bcrolincns. Closs. histor. philolog. 1820.

Cfr. praeterea Supplementum huius commentationis,

quod reperitur in Abhandl. der Berlin. Akadem. hist.

philol. Cl. 1824, p. 109 sqq. Graeca verba repetita

sunt, addita gallica versione, i Jomardo in opusculo

inscripto: Fraduction du Papyrus de Ptolemais (quod

nomen falsum esse ducet ex iis, quae disputata sunt
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m Abhandl. der Berl. Akad. 1824, p. 103 et «pud

Pcyron, Papyr. grate. Taurinens II, p. 14, not. a)

Haris. 1822 ,‘8. Benuo deinde emendata inserta sunt

granea verba libro Angli Young Account ctc. p. 147

sqq. Xoaegarten Commentat. I, p. 66 sqq. Vide

Appcndic. nr. XI et cfr. St. Martin in Journal des

Savans, 1822, p. 557 sqq. Cha m po 11 i on - F igoa e,

fcclaircisscmens historiquet tur le papyrus grec IrouvJ

en figyplc et connu sous le nom de contrai de Ptole-

mais , Paria. 1822, 8. Reuvcns, I-ettres d 31.1*-

tronne. Leltre Ille, Art. 1, p. 1 — 18. Papyrus

partum cflicit collectionis Anastosianac liodicque in

musco acadeinico Lugduni llatavorum adservatur.

28) Charta esuditis nota est sub noiniuc Anti-

graphi Greyinni. Uelincata est apud Young, Hiero-

glyphics
,

tnb. XXXIII. Vide, quae monuimus in

Appcndic. nt. I.

2(4) Po consuetudine, documenta in ollis adser-

vandi cfr. Jerem. XXXII ,
14 ! Sic ait Jehava exerci-

tuum, Deus Israelis f
sume lileras has , literat emlionis

has, tum obsignatas, Ium literas publicas

hasce
;
quas reponas in vase testaceo; ut perma-

neant dies multos; quem locum iainiam laudavit Pey-

ron. Ad nostram rem pertinet quoque eiusdem

capitis v. II ,
ubi liocc leguntur: Deinde sumsi literas

emtiunis, Ium obsignatas er iure et consuetudine,

tum publicas (i. c. apogrnphum non obsignatum).

Quum deinde v. 20 Aegypti mentio iniiciatur, hac

quoque in re eundem morem in Aegypto obtinuisse

facile coniiciaa, ita ut verba ista in testimonium pro

consuetudine Nilicolarum adhiberi queant. Adde de-

nique Origen. ap. Eu sub. Histor. Eccles. VI, 16.

30) Cfr. quae disseruerunt St. Martin in

Journal des Savans 1822, p. 556. Pcyron, Papyri

'1'aurinens. gTaec. I, p. 15 spq. Untersuchungen uber

Papyrusrollen etc. p. 11 sqq.

31 )
Charta haec anno superioris snccuJi septua-

gesimo octavo propo vicum Ghizeh reperta continet

indicem incolarum Ptolemaidis ArsinoVticac
,
qui certo

quodam tempore in N'ili valle aggeres exstruxerunt.

Vide opus Nicolai Schow in not. 26 laudatum.

Ea quoque charta una cum multis aliis reperta est,

quae tamen omnes, hae una excepta, in fumum
abiere. Arabes enim, priusquam noverant, quantum

lucri voluminum papyraceorum venditio apportaret,

grati odoris causa quaccunquc repererunt comburere

solebant.

32) Vide quae dc hoc papyro monuit St. Mar-
tin in Journal des Savans, 1822, p. 555 — 560.

Kosegarten, Commentat. 1, p. 67.

33 ) Cfr. liulletin unirersci
,

Sed. VII, 1824,

Decembr. p. 340 sqq.

34) Saggio sopra il sittema de’ numeri presso gU

antich.i KgixianL 1*1tera dei Cav. G. di San Quin-

tino. Torino 1825, 4.

33)

Cfr. quae disseruit C hampol I ion-Figoac

in Bullelin universel, Sed. VII, 31ai. 1825, p. 379 sqq.

Jomnrd quoque notas numerorum sc primum repo-

li sse iniuria contendebat in commentatione inscripta

;

Sur /cs signes numeriques des anciens Egyptiens in

Pel ue Encyclopldique

,

1819, Vol. IV, p. 337 sqq.

Vide praeterea Seyffarth Heilriige etc. Fasc. I, p.

34. I*ipz. IAtteratur. Zeil. 1829, nr. 220, p. 1755.

Bu natura et origine indica harum notarum vide egre-

giam dissertationem Alexandri ab Humboldt
inscriptam : Leber die bei vertehiedenen Vdlkern iibli-

chen Systeme von Zahlzeichen apud Crclic, Journal

fur reine und angeivnndte 3/alhemalik

,

Vol. IV, p.

205 sqq. v. Bohlen, das alte lndien

,

II, p. 222

— 224.

38) Belinoata est apud Young, Hieroglyphics,

second fasciculus

,

tab. XXXIV, XXXV.
37) Seorsim expressa est cx Collectionis inscri-

ptae 31emorie della P. Academia delle.Scienze di 7drino

volumine XXXI.

38) Ex eiusdem collectionis vol. XXXIII.

3(4) Non solum dcmoticc scriptorum voluminum

papyraceorum explicatione et dilucidatione linguae Ae-

gyptiacae notitia augetur, sed ipsarum graccc scriptarum

chartarum lectione, ita
,

ut nonnulla saltem exempla

alTcraraus, secundum Re uvens, I-ettr. et 31. Letronne,

I, p. 9 X»tu>p ira significavit. (Cfr. copticum -xuin-i.)

In Lugdunensi papyro I.XXV leguntur verba: 6 xur-

JuQot Xtyiptvof tf tbptt (cfr. Keuvens, l. I., p. 11,

15 etc.); in Pap. LXIX: nXoiov nunvQiror, 2 xaXtixas

ulyvnxioxi qtbxp. xtp ubvxtp xtp xaXovplvoi q Iq-

<j(o (mepne, <^epne , vide igitur nc tfiqntp legendum

sit) — xbv ngoouyoptviiptrov alyvnxtaxi ‘Ovov-

ptt, eXXqxtorl il (vide sect. huius operis III.).

Cfr. Rcnvcns, Leltre III, p. 78. — Obiter mone-

mus, gracca verba apud Rcuvens, Lettre 1

,

p. 11

fortasse hunc in modum esso restituenda: huxuXoiptu

oe, Ttix iv xf, xttXfj xo/tfl, xbv Iv xtu nolXuvtp otxtp.

Quod ad minas in evocationibus contra deos inferiorum

ordinum appellatione deorum maioris ordinis prolatos

attinet, Ileuvens l. I. p. 19 praeter Lucnn. Phar-

tal. VI, 745 et Tiedemann. de art. nvtgic, orig.

p. 70 laudare poterat Statii Theb. IV, 512 sqq. ot

Kopp de dijjicult. inierpret. Vol. I, p. 135 et prae-

sertim $. 502, Vol. 1, p. 593 sqq.

40) Seorsim expressa ex Couiment. Acad. Rcg.

Taurinens. Vol. XXXIIL
41 )

Lezioni archeologiche inlorno ad alcuni mo-

numenti dei Peale 31useo Egiziano di Torino. Augustae
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Tatirinor. 1824. 1825, 4. (Hae qnoqne dissertationes

inter commentatione* T«urinen*e* priuui vice apparuc-

runt.) In Tab. Vlil, fig. 3. delineavimus nomon Psam-

meticlii
,

quale in una ex bis chartis demotice scriptis

deprehenditur; qnod idcirco fecimus, ut intclligatur,

quanta adhuc tunc temporis inter hieruticae et demoti-

cae literaturac elementa similitudo intercesserit. Quod

propter ea
,

quae in tertia huius operis sectione de

origine hieratici et dcmotici Aegyptiorum scribendi ge-

neri* disseremus, notaln dignum est. Utmmque scri-

bendi genus in posterioris aevi monumentis haud rnro

permixtum deprehenditur, cuius rei exempla vide apud

Koscgartcn, de prisca Aegyptiorum literat. Comment.

I
, p. 20. R e u v e n s , , I

, p. 4. 36 sqq.

«2) Ro uvens exiguum tantummodo harum

transcriptionum numerum in prima tabula operi suo v

adiecta delineavit. KxcmpK gratia duas dedimus in

tab. VIII
,
Cg. 1 et 2. Monendum est graecas literas

pro vulgari ratione a sinistra ad dextram , demoticas

contra a dextra ad sinistram legendas esse.

411] Jabrb. fhr wissenschaJU. Kritiii, 1831, Nov.

nr. 96, p. 768.

HH) Duae priores columnae praebent usitatas lite-

ras cum mutationibus formarum saepenumero recurren-

tibus; quinque reliquae formas rariores. Etiam in

Grammatica aegyptiaca
,
quam edidit Angliis Tat tam

(vide Scct. I, not. 148) alphabetum euchoricum de-

prehenditur, quod nonnihil difTert ab eo, quod dedimus

in tab. VIII. Quum demuticae literaturac cursivam,

uti loqui solent rpeentiores, formam tantummodo nove-

rimus ,
facile intelligitur, de primaria uniuscuiusque

literae forma agi. Tota omnino disquisitio virum ex-

spectat palaeographicae doctrinae bene gnarum : alpha-

betumque Aegypti dcmoticum K oppio suo indiget,

qualem denique Parisiis surrexisse speramus — Italum,

quem commemoravimus, Sal vol ini.

H3) Quo ex catalogo intelligitur, vetustissimam,

quae hucusque innotuit, chartam papyraceam demoticis

literis scriptam aetate regis 1’sammctichi priori* esse

exaratam. Inter papyros autem hieraticos longe anti-

quiores deprehenduntur, qui partim ad decimae octavae

dynastiac aetatem pertinent. (Cfr. C batnpo 1 1 ion,

Catalogo dei papiri egiti Vaticani, p. 22. Quadro IX,

p. 25. Quadro XII
,
C.) Ditissimum ciusmodi anti-

quissimis voluminibus papyraceis prae reliquis inuscis

Aegyptiis est Taurinensc. (Cfr. Chain poli ion,

I*ltr. au duc de Blaca* II
,

p. 42 64.) Ex papyris

hieratici* ii potissimum commemorandi simt
,

qui,

maximam partem congruentes, in quavis fere mumia-
rum cista reperiri solent. Quos quum prae cactcris

diligenti cura tractavit Chain pol) ion, unius cius-

demque operis Aegyptiaci iuscripti : xtuss n puioy n».

gopT xx ppo-r pH i. c. liber portarum inservient mani-

festationi luci* esse apographa
,

modo maiore modo

minore elegantia exarata, reperit. Continet libor iste

uberrimam formularum collectionem ad pollincturam

mortuorum , vecturam cadaverum in antra sepulcralia

s. hypogea etc. pertinentium
,

atque ingentem precum

ac supplicationum copiam ad omnes istos deos deasve

directarum
,
quibus aliquid auctoritatis in fatis animae

post mortem tribuebatur, tum in orco (s-sxen^), ubi

iudicium subiit, tum in regionibus istis mystica cali-

gine obvelatis
,
quas habitabat

,
donec novum peregri-

nationis cursum inchoaret. Antiquissimae mumiae ver

sub ligaminibus, quibus sunt circumdatae, vel in una

ex cistis ligneis, quibus recondebantur, ampli illius

operis theologici vel integrum exemplar vel magnam

certe partem
,

quae aut primam et secundam
,

aut

secundam et tertiam formularum sectionem amplectitur,

praebent. Quo rccentior est actos, qua homines vixere,

quorum cistae reserantur, eo rarius chartae istae papy-

raceae deprehenduntur
,

eo minoris sunt ambitus ,
eo

negligentius exaratae. Facile intelligitur, easdem causas,

quae pcdctcnlim Aegyptiacae artis interitum provoca-

vere ,
eodem tempore eademque ratione tum obser-

vantiam populi erga deos ab avis atavisque cultos
,
tum

curam sacrorum caerimoniarum diminuisse
,

quibus

neglectis Dos rcipublicae Aegyptiacae desineret totaque

societas penitus dissolveretur necesse erat. Terra Nilo-

tica sub peregrinorum imperio artes
,

quas coluerat,

interire vidit eadem proportione
,

qua sacri priscorum

temporum ritus sensim sensimque oblitcrabantur ;
lu-

xusque sepulturarum una eum cultu populari evanuit.

Indu ab Hadriani aetate mortui haud amplius in magni-

ficis- illis sarcophagis
,

qui bieroglyphis omnimodisque

picturis ornati erant, componebantur et in locum splen-

didorum illorum papyrorum vix levidensia quaedam

fragmenta, negligentissime exarata, successerunt. —
De papyris funeralibus hicraticis cfr. dissertationem

C h a m p ol 1 ion is insertam operi inscripto: Vayage

it Miroe
,
an fleuve blanc; au deiii de Fazru/l dans le

midi du royaume de Senntlr
,

d Syounh et dans cint/

auires ousis
,
fait dans les anniet 1819, 1820, 1821 et

1822 par Cailliaud (Paris 1827, 8.), Vol. IV, p.

22 — 54 ; P c 1 1 i g re w, History of Egyptian Mummies,

p. 146 sqq. qui argumentum papyrorum breviter expo-

suit partimque explicuit; Guil. dc Humboldt,
Ueber vier Ibwenkbpfge Bildsiiulen iin iigyplischen Mu-
seum xu Berlin in AbhaniU. der Berliner Akademie 1825.

Cl. histor. philol. p. 160; San-Quintino, I.ezioni

Archeologicke
,

II (Jscrixione bilingue sopra una mumia

Egiziana), p. 60 sqq.; lomard in Descript. de V fi-

gypte
,

Antii/. Descript. Vol. III, p. 122 sqq. (edit,

secund. ) ,
qui praesertim accuratam descriptionem

13



98 AD.YOTATIONES AD SECTIONEM SECUNDAM.

picturae dedit, quac in hisce papyria reperiri solet.

Eandem delimatam inveniea apud Dcnon, Voyage

tians. Ia hautc et basse (igypte

,

tab. CXXXVI et expli-

catam a Champollione in Catalogo dei papiri

egiziani della biblioteca Vaticana
, p. 3 — 15 Ct in

liullelin universel des Sciences et des Aris
,
Scct. VII,

nov. 1825 (
Explication de Ia principale scene peinte des

papyrus juneraires egyptiens ). — Inter papyros bicra-

tice scriptos peculiari etiam mentione digna sunt

fragmenta voluminis biatorici, quod indicem regum

Aegypti continebat, in regio Museo Taurinensi ad-

* servata et a Seyffartho ingenti opera ac perseve-

rantia undique conquisita et composita. Opinabatur

V. D. ac Mancthouis opus reperiaae, ipaamque sacer-

dotis Scbcnnytici mumiam aliquanto inventum iri

speravit. Cfr, Cbampoliion, Letlr. au duc de

Iliacas , II, p. 43. Seyffarth, Remarks upon an

Kgyptian history in the R. Museum at Turin (I.ondon

Litterary Gazette 1828) et Ijeipz. 1Atterat. Zeit. 1828,

nr. 5, p. 38 sqq. lloscllini, Monumenti dell' Egitlo

e della Nubia
,

Parte /, itionum, stor., Vol. I, pag.

145

—

149. Pettigrew, Ll., p. 154. — Papyro-

rum graece scriptorum unius adbuc mentionem facimus

a Gallo Linant in insulu Elephantine reperti, qui

fragmunta Iliadis continet. Cfr. San-Quintino,
Iscriziane bilingue sopra uno mumia Egiziana p. 64. —
Omnium

,
quae hucusque repertae sunt , chartarum

papyracearum novissima
,

sub
.
imperatore Ileraclio,

Idib. Iun. anni 616 p. Cbr. nat. viginti quatuor annis

ante Arabum invasionem scripta) in Museo regio Fari-

sienai adservatur. Vide Lctronno, JUateriaux pour

l' histoire du Christianisme en Nubie, p. 105.



SECTIO TERTIA.

FUNDAMENTA HI E R 0 G L YPH I C AE L I T E R A T L' R A E.

Hieroglypha phouetica nuperrima aetate illud vocatum est hicroglyphicorum signorum gemis,

quod non tam integris notionibus exprimendis quam sonis literisque indicandis inserviebat.

Iam ante centum fere annos Francogallus Deguignes haud procul abfuit, quin phonetica

signa inter reliqua hieroglypha exstitisse arbitraretur, quum alphabeti originem ex hiero-

glyphica scriptura deducere conaretur 1
); propius deinde accebat d’Origny, quum animad-

verteret *) , figuras hieroglyphicas quamvis notionibus rebusque indicandis, haud vero

exprimendis linguae sonis inserviissent, tam arcto vinculo cum populi lingua connexas

fuisse, ut absque huius cognitione intelligi vix potuissent. Quibus longe eruditior Zoega 3
),

qui primus 4
)
phoneticorum hieroglyphorum nomen proposuit, certius etiam tulit indicium,

auctoritate usus Ilorapol linis *), cuius tamen verba, quamvis eundem in finem a Le-

tronnio advocata 6
), aliam interpretationem admittunt 7

). Procul tamen aberat, ut ii, qui

eius modi hieroglyphorum usum suspicabantur, opinionem suam exemplis ab inscriptionibus

monumentorum repetitis vel chartarum papyracearum auctoritate comprobarent; qua re

inventoris gloriam meruit, qui primus omnium hoc fecit, Anglus Thomas Young, Medi-

cinae I)r. Londinensis (iam supra in secunda huius operis sectione non sine laude comme-

moratus), auctor capitis Egypt inscripti in supplemento Encyciopaediae Britannicae ®);

quamvis negari nequeat, ea, qua ingrediebatur, via nostrae aetatis homines numquam ad

certain hieroglyphicae literaturae intelligentiam perventuros fuisse, nisi Chain poli ion,

quem ea, quae Youngius repererat, sensim sensimque veritati propius adduxerunt, aliud

iter persecutus esset, quo tandem ipse ciusque discipuli ad finem exoptatissimum pervenerunt.

Controversia inter hosce duumviros de merito ac gloria primae inventionis exorta ac diu

propagata 9
), tandem, rerum ab utroque viro inventarum copia magis magisque increscente,

oblivione exstincta est: nihilo tamen secius vix possumus evitare, quin nostram hac de

lite sententiam enuntiemus, quum nuperrime, re uti omnibus videbatur iamiam confecta,
.

Klaprot.li infelicem istam controversiam denuo excitaverit I0
). Opinamur igitur, absque

ulla disceptatione Anglum gloriam meruisse, quod primus docuerit in ellipticis hierogly-

phicae partis inscriptionis Rosettanae aliorumque monumentorum schematibus, quae omnium

fere doctorum virorum consensu nomina propria continebant *•), nonnulla hieroglvphica

signa literarum vicem tenuisse, et quid singula significarent indagare conatus sit, haud

tamen adeo felici successu, ut errores penitus evitasset: opinamur praeterea, ope disquisi-

tionum huius viri Champoliionem, licet pertinaciter quodvis alius hominis auxilium

13 *
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negantem 12
), in rectam viam, ejua unice ad intciligentiam hieroglyphicae veterum Aegy-

ptiorum literaturae pervenire poteramus, esse perductum 1J
); haud tamen secius Francogallo

meritum nequaquam esse derogandum methodo vere analytica suo iure ista enodasse, quae

tamquam fundamenta hieroglyphiccs Aegyptiacae in Epistola ad Dacerium l4
)
publico examini

subiccit 1S
). Quod dudum viri docti agnovissent, tota etiam fortasse controversia nunquam

exorta esset, nisi Cltainpollion constanter negasset, se ullo modo observationibus eruditi

Angli adiutum esse. Hancce nostram de lite ista inter Youngium et Chain pol lio nem
sententiam brevi ac succincta expositione eorum, quae Anglus reperisse sibi videbatur et

quae Francogallus se reperisse demonstravit , confirmabimus.

Youngii alphabetum hicrogiyphicum (si omnino hoc nomine appellare licet exiguum

signorum numerum, quorum vim phoncticam monumentorum auctoritate comprobavit),

nitebatur potissimum interpretatione annulorum, quibus Ptolemaei et Berenices nomina

includuntur 16
). [Tab. VIII, fig. 7. 8.J Parallelogramma, quod primum est signum nominis

Ptolemaei, literam P exprimere censuit; dimidiam circuli partem Tliteram; fructum

cum scapo retrorsum verso superfluum putavit n) ; Iconem syllabis OLE respondere arbi-

tratus est; quod sequitur signum syllabae 31A

;

duo, quae hoc excipiunt, folia literae I;

ultimum denique signum syllabae OS sive OSCH. Eandem literarum et syllabicorum

signorum permixtionem in nomine Berenices agnoscere sibi visus est. Vas ansatum (coptice

ftip) syllabam MR exprimere voluit; oculum literam E; sequens signum literam N; duo

folia, uti in Ptolemaei nomine vocalem l; scabellum superfluum esse putavit; anserem

denique syllabam hE sive KES significare opinatus est ,8
). Haec tamen signa, quibus alia

nonnulla accedebant, quae interpretatione vocabuli oytmm gfaecus ['Icovios 19
)] nancisce-

batur, ne unius quidem annuli explicationi, si nomen aliunde nondum innotuerat, sufficie-

bat: imo Voungius, quando se ad lectionem ignotorum nominum accingebat, in manifestos

errores incidit, adeo ut loco tituli uutoxqutcoq legeret nomen Arsinoe; luco tituli xatocty

nomen Euergetes, ctc. v0
). Praeterea opinabatur, eius modi scribendi ratione veteres

Aegyptios singulis tantummodo casibus usos esse - 1

), ita ut pboneticum hieroglyphicae lite-

raturae elementum minime perspectum haberet. Champollion contra demonstravit,

systema pboneticum veterum Aegyptiorum longe simplicius fuisse; literas nunquam cum

signis syllabicis permistas esse, sed integrum verumque exstitisse alphabetum, cuius singula

signa singulis literis vel vocalibus vel consonantibus respondissent, neque in scribendis tan-

tummodo propriis alienae gentis nonrinibus hac methodo usos esse veteres Aegyptios, sed

eam iamiam in priscis Pharaonicac aetatis monumentis frequentissime et variis rationibus,

de quibus nunc agendum, esse adhibitam.

In Epistola ad Dacerium Champollion phonctica hieroglyphica in solis nominibus,

cognominibus ac titulis graccorum ac romanorum Aegypti regum adbibita fuisse demon-

stravit; at simul argumenta enumeravit 21
), ex quibus satis evidenter eluceret, iam ante

Macedonum dominationem hieroglypha frequenter sonis exprimendis adhibita esse. Quod
patere dixit, nec sine iniuria, ex corruptione nominum graecortim, quae nulla ratione

explicari posset, si Graeci primi fuissent, qui cius modi scribendi generi ansam dedissent;

deinde ex frequenti commutatione literarum consonantium J et T, K et r, /2 et </>, A et

P, quae mere aegyptiacam huius methodi usuin indicaret. Iam tunc significavit, phonetica
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hiorogiypha inde ab antiquissimis temporibus necessarium hicroglyphicae litoraturae elemen-

tum fuisse 23
). \

Inscriptionis Rosettanae pars hicroglyphica nullum aliud nomen praeter Ptolemaei

praebuit [Tab. VIII, fig. 9], quod iisdem signis scriptum in annulo inscriptionis in obelisco

Philensi 24
) deprehendebatur [Fig. 10] una cum alio Annulo [Fig. 11], quem reginae cuiusdam

nomen continere ex signis, quibus femininum genus indicabatur [Fig. 12 j, patuit. Quam
reginam nullam aliam fuisse nisi Cleopatram, ex graeca inscriptione in podio obelisci

reperta, quam Letronnius 25
) solito ingenio explicuit, inteiligebatur. Ut quivis convin-

ceretur, hieroglypha ,
•
quibus hoc nomen scriptum est, phoneticac esse naturae, nulla alia

re opus erat, nisi comparatione eorum signorum, quae utrique nomini communia etiam in

demotica scriptura iisdem literis erant expressa. Itaque significatio sequentium signorum

phonetica innotuit:

Leo quiescens A.

Penna E.

Penna bis repetita AI.

(in norainu Ptolemaei
,

vocalis pronuntiata more c productae)

Flos (sive fructus) cum scapo retrorsum verso O.

Parallelogramma /7.

Quo ex consensu literarum (excepta litera T, quae in nomine Cleopatrae manu aperta,

in annulo Ptolemaei segmento sphaerae expressa est), ac praeterea quia litcrac, quae nomen

Cleopatrae haud communes habebat cum Ptolemaei nomine (i. c. K et Pin prioris annulo,

M in posterioris schemate) imo unice in illo deprehendebantur, cui propriae erant, phonc-

tica hieroglyphorum hisce annulis circumscriptorum natura manifesto elucebat, ita ut omni

verisimilitati repugnaret, errorem committi ab isto, qui reliquas etiam figuras, quarum signi-

ficatio comparatione nondum innotuerat, literarum vim habere coniiccret. Hac igitur ratione

Champollion duodecim signa reperit, quae Uteris A, AI, E, K, A, M, 0, /J, P, E, T
(duo diversa) respondebant. Deinde ulterius progrediens haecce signa alii annulo, qui in

pariete templi Carnaccnsis (olim Thebani) deprehenditur 36
), adhibuit nomenque invenit

AAxEEvTP sive 'AXt^avSfioQ. Simul ex hisce paucis interpretationibus facile agnoscebatur,

unum eundemque sonum compluribus hieroglyphis phoneticis expressum esse, ct fundamen-

tum huius methodi fuisse principium acrologicum 27
); ita enim, ut p litera figura oris

(aegyptiace po) exprimeretur etc., quod principium Champollion ita enuntiavit, ut minus

esset restrictum, quam postea a Goulianoff et Klaproth factum est 38
). Annuitis, qui

nomen Berenices continet et Youngio primam hieroglyphicum alphabetum proponendi

ansam dederat 39
), novum signum praebuit, scilicet literae B, no vasque figuras, quae literis

K et E respondebant. Denique interpretatio magnae similium schematum copiae integrum

dedit alphabetum hieroglyphorum phoneticorum longamque signorum homophonoruin
seriem. In tabula IX .omnes dedimus figuras literarum vicem tenentes, quae hucusque

innotuerunt, de quibus singulis in fine huius sectionis nonnulla monebimus. Simul cum

hisce signis Champollion, qui nomina annulis circumscripta cum locis, ubi reperta erant,

comparavit, historica quaedam facta detexit *°)
,
ct longam cognominum graecorumque titu-

lorum (ex. gr. avxoxQuxuQ ,
xaioaQ , ot/3ctoxi,s al.) seriem reperit 3I

).
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Haec fere sunt, quae Champollion in Epistola ad Dacerium exposuit 'et postea

ulterius persecutus est in duobus operibus, quorum alterum post mortem demum auctoris

apparuit necdum prorsus absolutum est. Prius inscribitur:

Preci» du tytleme hierog/yphique de» Egyptien», ou Hec-herchet tur eliment premiert de celte

ecriture tacrie , tur Icurt divertet combinaitont et tur te» rapportt de ce tytleme avec /et

autrei mb/hodet graphiquet bgyptieunet. Avec uu colume de planchet. Pari*. 1824, 8. Secund.

edit. 1828, 8. Nos, nisi contrarium monemus (adiunclu litrra A), constanter secunda editione

utimur. — •

posterius:

Grammaire P.gyptienne ou Principct geueraux de f bcriture tacree Egyplienne app/iquee a /a

repreientation de /a /angue par/ee, puh/iie tur /e manutcrU autographe
,
par r ordre de M.

Guizot , Minitlre de P inttruciion pub/ique. Premiere parlie. Paris. 1836, fol.

Primo loco demonstravit, etiam nomina Graecorum Romanorumqiie privatorum

hominum phoneticis bieroglypbis scripta esse, sed absque annulis istis, quibus regum nomina

titulique circumcluduntur 32
). Graeca ac demotica pars inscriptionis Ilosettanae praebent

nomina 'Asms (Atros?) Uvqqu, Jtoysvtis aliarumque personarum, quae non atl regiam

Ptolemaeorum familiam pertinebant. Quodsi hieroglyphica pars huius inscriptionis integra

ad nos pervenisset, quaestio confestim soluta esset, utrum in huiusce modi etiam nominibus

scribendis, quod sane expectare licebat, Aegyptii phoneticis hieroglyphis usi sint an secus,

et num simili ratione (qua in regis nominibus ac titulis, quae annulis circumdedere) indi-

cassent, se non cogitationes sed linguae sonos hieroglyphicis liguris expressuros esse. At

non deerant alia illius monumenta aetatis, qua Lagidae ac deinde Romani imperatores in

Aegypto regnarent, indeque certissimis demonstrari poterat argumentis, nomina privatorum

hominum phoneticis hieroglyphis scripta esse ac serie quidem figurarum non interrupta sine

ulla peculiari indicatione M). In obelisco Rarberino, qui nomina exhibet Hadriani eiusque

uxoris Sabinae (Tab. V, fig. 51), atque igitur Romanorum imperatorum . aetate sculptus

est, signorum complexus, quem in Tab. X, fig. 1 delineavimus, plus semel conspicitur.

Alphabetum ex Graecorum Romanortinique Aegypti regum nominibus erutum et hisce signis

adhibitum praebuit nomen AMTEIN..C , in quo statim agnoscitur Antinous, notissimus

ille iuvenis Hadriano imperatori dilectissimus, qui in Nilo periit ac post mortem divinis

honoribus colebatur 3*). Obeliscus Beneventanus 35
), qui Domitiani 36

) imperatoris nomine

ornatus est, praebuit nomen Lucilii, AOTKJAIOS [Tab. X, fig. 6). In obelisco Bor-

giano 3T
), quem materiae, qua confectus est, natura ipsiusque operis externa conditio sub

Romanis imperatoribus sculptum esse docent, quamvis Zoega 3S
) eum Psammeticho non

multo esse iuniorem contenderet, deprehenduntur nomina 2K2TS [fig. 7 ]
s/'ItlJKAX2;

[fig. 8J, in quibus confestim Sextum Africanum agnosces. Alia huiusce modi nomina

gracca et romana dedimus in tabula V:

fig. 47. T«v*hh
,

Jcicfvrj.

— 48. SlnXamic, Ano).).(oV40S-

— 49. X**nic, Aflfidvtoe.

— 50. KpnXic ,
Cornelius 39

).

*) De operil adomntione vide quae monuimus in Jahrbucher fur witttntchafll. Krilik

,

1837, Ftbr.
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Quum igitur demonstratum esset, hieroglypha, quae Chat» poli ion sonis linguae

exprimendis -inserviisse agnoverat, omnibus alienarum gentium nominibus propriis scribendis

esse adliibita, statim quaestio exoriebatur, utrum hancce vim phoneticam ubivis retinerent,

an alia occasione, quando, non nomina propria alienae gentis hominum scribenda erant,

symbolicam significationem adsumerent. Quod si posterius esset factum, veterum Aegyptio-

rum methodus, nomina propria exterarum gentium exprimendi prorsus similis fuisset

Sincnsium methodo, qui eius modi nomina in partes divellunt, quas solitis notis ideogra-

pliicis exprimere possunt *°). At Champollion demonstravit, hieroglypha phonetica, nisi

signum o
(]

accedebat *>), quo indicabatur notas signiiicatione vel figurativa vel symbolica

esse accipiendas, ubivis sonis exprimendis inserviisse, idcoque, quum certe dodrans inscri-

ptionum hieroglyphicarum iisdem figuris frequenter repetitis constaret, neceqse esse, ut longe

maxima pars hieroglyphicae literaturae phoneticis notis, i. e. literis, composita esset. Quod

ut tanta fiducia contenderet Champollion, primum opere mere mechanico adducebatur,

quum eiusdem argumenti inscriptiones hicrogiyphicas inter se diligenter compararet, diffe-

rentias sedulo enotaret et hac via alphabetum signorum homophonorum componeret, quod

cum alphabeto primitus ex nominibus propriis eruto penitus congrueret. In hisce igitur

inscriptionibus hieroglyphicae figurae idengraphicam significationem habere non poterant.

Idem reperit, quum chartam papyraceam hieroglyphice scriptam cum eiusdem argumenti

papyro hicratico compararet, et duas chartas hieratice scriptas eiusdem argumenti inter se

conferret, unde stadni intellexit, hieraticam quoque scripturam, quam ipse ideographicam

fuisse eo usque contenderat, homophona signa (eaque ut omnes roliquas figuras ex hiero-

giyphis transmutata) admisisse, quod nulla ratione explicari potest, si re vera hocce scribendi

genus ideographicum fuisset, quum nulla idonea causa excogitari posset, quam ob causam

veteres Aegyptii sex vel octo, immo quindecim signis prorsus diversis usi essent ad unam

eandemque notionem exprimendam, dum non difficile erat explicatu, quomodo factum

esset, ut complures phoneticae notae (sive mavis literanim formae) uni eidemque sono
responderent.

Primo loco sese offerebat quaestio, num alphabetum hieroglyphicum , ex graecorum

romanorumque Aegypti regum nominibus erutum antiquioribus etiam inscriptionibus liiero-

glyphicis applicari posset. Frequentissime occurrunt notae hieroglyphicae, quibus varii

cognationis gradus indicantur. Ita filius significatur hieroglyphorum complexibus, quos

delineavimus in tab. X, fig. 10— 16. Ea quae disquisitionibus suis ulterius progrediens

reperit Champollion tantopere cum coptica lingua congruebant, ut nulla dubitatio de

certitudine methodi ab ipso inventae remanere posset. Signa sub num. 10 et 11 secundum

alphabetum phoneticum explicata legenda sunt sive g*., quod oriri, uasci significat, vel gc

filius. Posterius vocabulum agnoscitur in compositis gelu**.-(, gehiurr, gencon, aliisque com-

pluribus. Complexus hieroglyphorum, quos sub num. 12 adseripaimus, significant ci filius,

quod vocabulum iam Ackerblad in nomine awp-ci-xce, Horus, filius Isidis*2
) agnovit.

Locum ovatae figurae, quae in hoc complexu literae c respondet, interdum occupat imago

infantis os manu tegentis, quo hieroglypho etiam in inscriptione Obelisci Pamphilii 7 litcra

in nomine St/3a6v6( exprimitur. Complexus sub numeris 13 — 16 delineati praebent ver-

bum uc sive ucc, quod in coptica lingua significat procreare, ideoque legendi sunt ««.c sive



104 SECTIO TERTIA.

jnice, filius sive proles. Ita in hieroglyphica parte inscriptionis Rosettanae, figurae, quas

sub nr. 17 adscripsimus, respondent graeco vocabulo ytvt&Xta. Constat enim complexus

signo, quod g literam exprimit et h. I. acrologicc gooy dies significat; disco Bolari, quo sym-

bolice dies indicabatur 45
); et figuris, quae natales significant : ideoque respondet coptico

vocabulo goTnice i. e. dies natalis. Monet praeterea Champollion **), u&c sive ui«

magis maternam originem, quae apud Aegyptios propter polygamiam maximi erat pon-

deris 45
), ge vero et « magis paternam videri significasse. Ita praeter opinionem fere

accidit, ut et relicui complexus phoneticorum hieroglyphorum
,

quibus cognationis gradus

indicantur, cum vocabulis copticis magis minusvc consentirent; quamvis exceptionem faciat

ille, quo pater significatur [Tab. X, fig. 18]. Secundum phoneticum alphabetum liierogly-

phicae notae legendae sunt c-rq w). Initio Champollion legit -r<rr« sive -ry«, inque hoc

vocabulo radicem copticam -r«.(rr« producere
,

procreare agnovisse sibi videbatur,

quam ex -r«. (<$) dare et o-rui semen compositam esse arbitrabatur 47
). In prima , huius

operis sectione monuimus, ingeniosum Gallum Thilorier 48
)

hasce notas non, uti Cham-
pollion fecit, -rore, t<>t« vel -nui legisse, sed hut interpretatum esse, quod ad amussim

cum coptico vocabulo, qua pater appellatur, congruit Ut apogogica, quae affert, taceamus

argumenta, hancce unicam, qua utitur, commemoramus causam, quod demotica signa,

quibus patris notio exprimitur, nulla alia radone nisi iott explicari possunt. Restat tamen

difficultas, quod cerastus proprie q literae respondebat, ud licet videre ex tabula IX,

nr. 53 et exinde patet, quod hac eadem nota pronomen personale suffixum tertiae personae

indicatur (v. infra). Itaque etiam Roseilini 49
) legendum esse censet rqe vel -req. Quod

Champollion initio cerastum non q sed oy exprimere dixit, facile vindicari poterat

magna exemplorum copia M) ,
- in quibus oy et q invicem commutatae deprehenduntur *).

Notio matris vulgo symbolice vulturis 51
) imagine exprimebatur, qui secundum varias

dialectos vel «coy vel vel jm&y appellabatur. Cui imagini quum segmentum sphaerae

(t litera alphabeti phonetici) subiici soleret, ut genus femininum indicaretur, vocabulum

integrum legendum erat xii.fr sive noyr, quo nomine secundum Plutarchum 52
)
mater

vocabatur. Iam reliquos complexus, qui huc pertinent, quam brevissime fieri potest, in-

dicabimus :

Tab. X, fig. 21: Frater, cn, Con cum formis compendiariis.

— — ,
fig. 22, 23, 24: c-rn, coyren, Fex.

In hoc vocabulo aegyptiaco Champollion verbum memphiticum coyrum i. e. dirigere

agnoscere voluit. Nullo modo in dubitationem vocari potest, quin Champollion huius

complexus notarum hieroglyphicarum veram significationem indicaverit, praesertim quum

literae demoticae ®) hisce signis hieroglyphicis respondentes in demotica inscriptionis Roset-

tanae parte occurrant atque ibi quoque regis notionem exprimant [Tab. I, fig. 3]. Etiam

Roseilini 54
) et Salvolini 56

) sententiam Champollionis probaverunt. At Klap-
roth 55

) hancce interpretationem phoncticam pluribus dubitationibus obnoxiam esse con-

tendebat, ac nuperrime Thiioricr 57
) ingeniosis combinationibus aliam camque , uti

*) Quod ait Champollion complexum hiero- esse ex alio, quem tal). V, fig. 63 delineavimus, cqui-

glyphorum. quem *rq legit, proprie detruncatum dem non iutelligo.
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opinabatur, probabiliorem harum notarum explicationem proposuit Primum demonstravit

semicirculi figuram non solum sonos t et i, sed etiam ii et v expressisse, ita tamen ut,

quando facile fieri poterat, ut soni illi inter se permutarentur, segmentum sphaerae, quo

soni gutturales indicabantur, maius fuerit, quam illud, quo literae dentales significabantur.

Etiam in demotica scriptura similem affinitatem inter signa hicroglyphicis illis notis respon-

dentia et ' bomophonas litcras intercedere monstravit, quod intelligitur collatis nominum

formis, quas delineavimus in tab. I:

fig. 4. Ptlomes. i

— 5. Kloptra.
)

— 6. K/optr. i .

'

— 7. Ptloms.
)

— 8. Kloptra. }

• — 9. Tiognes. )

— 10. lirnk (Berenike). )

— 11. amans fratrem suum 58
).

)

Hancce signorum, sonos gutturales et dentales exprimentium, affinitatem, quae in omnibus

fere notis alphabetis animadvertitur, minime fortuitam esse tum ex disquisitionibus nostra

aetate de etymologia linguarum indo - germanicarum institutis tum ex ingeniosis observatio-

nibus, quas de ipsorum sonorum gutturaliuiu et dentalium affinitate, cuius causae in linguae

mechanismo quaerendae sunt, deque solita literarum hosce sonos exprimentium commuta-

tione fecit Thilorier. Itaque pro cor-ren legendum esse censuit coyren, unde adhibito

inversionis principio, de quo in prima huius operis sectione disseruimus, titulum regis

Aethiopiae derivat, qui hodienum J7UJ Aegus appellatur 59
). Hinc explicare conatus est,

cur etiam in inscriptionibus, quae a dextra ad laevam scriptae sunt, constanter (ita enim

ait) ordo notarum hieroglyphicarum hocce vocabulum constituentium, directioni reliquorum

signorum fuerit contraria, qua ratione veteres Aegyptii externam nominis originem indicare

voluissent. Atqui minime verum est, quod de contraria signorum, quibus vocabulum c-m

componitur, directione asserit: praetcrcaque Aegyptii, si revera vocabulum illud ex alienae

gentis idiomate petitum esse concessissent, longe rarius eo usi essent, dum in omnibus

hicroglyphicis inscriptionibus ad exprimendam regis notionem constanter deprehendatur.

Commemoratu tamen digna est affinitas literae aethiopicae f cum signo respondenti com-

plexus hicr&tici (Tab. X, fig. 25J. Plures dubitationes, quae sententiae suae opponi possunt,

ipse Thilorier non infeliciter sustulit: ac prae reliquis grave pro opinione sua argumentum

reperisse sibi visus est in nomine Aethiopum terrae a priscis Aegyptiis tributo IlK&hnrfoouj,

quod Champollionem m) perperam interpretatum esse contendit. Auctore Thilorier 61
)

lioc vocabulum nihil aliud significat, nisi terram regis, qui Aegus vocatur, quum « fre-

quenter vim r literae teneat (v. infra), quae coptico alphabeto prorsus defuit 62
). Quod si

Aethiopia et Aegyptus antiquissimis temporibus re vera tam arcto vinculo coniunctae fue-

runt, quam hodie putari solet 63
), vix mirum videri posset, regis titulum in aethiopica

lingua M) et in antiquissimis aegyptiacae linguae monumentis prorsus congruere. Eadem

res esse videtur in titulis, quos alii populi ab alienis gentibus deprompsere v. c. Papst

( ndnaut), Kaiser ( Caesar)
,

empereur (imperator

)

etc. Ita etiam, uti recte monet

14
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Thilorier, Turearum imperator in documentis publicis numisque antiquum Tartaricorum

principum titulum 0L=» Khan sive
(
.ySL> Khahan retinuit. Uti igitur indicum 6i

) retinuerunt

sacerdotes Aegyptii quod tandem aliquando prorsus in populi linguam ita transiit, ut omnes

Aegypti reges Pharaones vocarentur, ita aethiopicum domesticumque vocabulum Negus
retinuissent, quo tamen nunquam nisi in publicis documentis (quo inscriptiones hieroglyphicae

aperte pertinent) usi essent Posset praeterea adiici, alia quoque vocabula aethiopicae -

originis in- linguam aegyptiacam transiisse, v. c. vocabulum Gabbara
,
quo secundum Augu-

stinum w
) Aegyptii cadavera medicata (mumias) appellabant Frustra enim huiusce

nominis etymon in coptica lingua quaesiverunt Lacroze, Jablonski 67
) et Forster 68

);

in aethiopica statim repperit Rossi 6M
). Minime negamus, ingeniosum Thilorier senten-

tiam suam haud ineptis argumentis defendisse. Tamen ingeniosior est quam verior. Aperte

enim refutatur eo hieroglyphorum complexu, quo regina -rc-ru significatur. [Cfr. tab. V,

fig. 64.] Praeterea prorsus falsa est orthographia IlH*hn<rooa), quum potius I1k«.£h<<oo(9 scri-

bendum sit
,
quod nulla alia ratione interpretari licet, nisi 012 (II Rcg. XIX, 9), terra

Kusch i. e. Aethiopia. In hicroglyphicis inscriptionibus Aethiopia vocatur Kuitq, (Tangi,

(To-rtgi
70

)- Sed redeamus ad simplicissimos phoneticorum iiieroglyphorum complexus, quo

pertinet:

Tab. X, fig. 26. l0CH* 7I
).

Sequuntur exempla illius signorum generis, quod grammaticam habet significationem i. e.

generi, numero, personis, temporibus indicandis destinatum erat n):

Tab. X, fig. 27. Nota generis feminini, quae coptico articulo t respondet. Itaque

significatur complexu, quem delineavimus in

,
— — ,

— 28. tci, JUia.

, — 29. Tclt, soror.

— —
,
— 30. TukT, mater

.

, — 31. Nota generis masculini n, quae coptico articulo m sive $ respondet.

Saepenumero solum genus, haud simul numerum indicat, unde

factum est, ut in hieroglyphicis inscriptionibus ne et pronomen

possessivum n& pluralis numeri formas praecedant 73
).

Pluralis numerus in hieroglyphica scriptura, uti etiam in coptica lingua, duplici ratione

indicatur, sive praeposito articulo n [cfr. tab. X, fig. 32, 33, ubi duae figurae, literae n

respondentes adseriptae sunt, quibus hac in re utebantur veteres Aegyptii], coptice «u; sive

additis in fine nominis vocalibus quibusdam literis, vel

tab. X, fig. 34. e sive », vel

, — 35— 37. oyi, prorsus uti in coptica lingua*4).

Genitivus apud Coptos praepositionibus h vel ix vel hie indicabatur; eademque ratione

factum est in inscriptionibus hieroglyphicis. [Cfr. tab. X, fig. 32. 33. 38.] In dialecto sahidica

adiectiva saepenumero formantur praeposito n-r; codemque modo in hieroglyphica scriptura

[fig. 39].

Praeterea Champollion repperit pronomen personale tertiae personae n-roq [fig. 40j.

Ipsa personalium pronominum natura efTecit, ut rarius inveniantur in hieroglyphicis inscri-

ptionibus; praesertim pronomen primae personae «.non, quod non nisi in cius modi enun-

Digilized by Google
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dationibus, qualis erat inscripdo imagini Isidis in templo Saitico subiecta, quam Piutar-

chus 75
) memoriae mandavit, locum invenire poterat. Longe frequentius occurrunt prono-

mina personalia affixa. Ita saepenumero in inscriptione Rosettana recurrunt praefixum et

affixum tertiae personae q, quod cerasti figura redditur: ita praeterea pronomina inveniuntur

itu, n*.K 8ive neu [fig. 41]; nq, ns.q 8ive neq [ fig. 42]; ttc, n*c sive ncc [43]; pq, tpoq sive

j.A.poq [44]. Prae reliquis notamus complexus bieroglyphicos, in quibus pi-onomina haec cum

variis istis vocabulis coniuncta deprehenduntur, quibus cognationis gradus exprimuntur.

Pronomen, uri iam monuit Chain pol lion, haud, quemadmodum in coptica lingua, inter

articulum nomenque appellativum infigitur, sed nomini in fine affigitur. Quamvis primo

obtutu mirum videatur, tantam mutationem linguam veteris Aegypti subiisse, donec eam,

quam in Coptici idioinatis tribus dialectis observamus formam acceperit, ut veteres Aegyptii

conq (frater suus) dixerint, recentiores Copti contra neqcon; tamen hierogiyphicarum nota-

rum ordo" rei naturae prorsus convenit Nullo enim argumento probari potest, veteres

Aegyptios, qui con-q scripserunt, eodem etiam modo vocabulum enuntiasse. Coniunctio

signorum, quibus fratris notionem exprimebant, iis complexus ut ita dicam inseparabilis

videbatur, cuius significationem maluerunt amplecti quam pronuntiationem. Quod si igitur

huic notioni addere voluerunt relationem, quam pronomen illud tertiae personae exprimebat,

hoc simplicissima ratione ita efficiebatur, ut figurarum hierogiyphicarum arcte cohaerentium,

qua notio ista indicabatur, complexui eique uti diximus fere inseparabili, quasi aggregatione

quadam signum adiiccretur, quo relatio, de qua agitur, exprimebatur quidem, sed non ita,

ut simul pronuntiationis ratio indicaretur. Haec non a notarum hierogiyphicarum Online,

qualis apparet, dependebat, seri a populi consuetudine linguae genio ac naturae consentanea.

Primo statim obtutu veteris Aegypti incolae notionem, quam figuris liieroglyphicis expres-

sam viderunt, amplectebantur ita ut genuinum pronuntiandi modum confestim substituerent.

Huiusce modi plurcs complexus dedimus in tab. X, fig. 45 sqq.

Fig 45. ccq, ciq, filius eius (viri).

— 40. ccc, cic, filius eius (feminae).

— 47. -rc*q, filia eius (viri).

• — 48. -rcec, filia eius (feminae).

* — 49. Tii^Tq, mater eius (viri).

— 50. mater eius (feminae).

— 51. cnq, frater eius (viri).

r — 52. cnc, frater eius (feminae).

* — 53. cierq, soror eius (viri).

— 54. cirre, soror eius (feminae).

— 55. -ro-j-cq, irtq, e-rqq ( copticc itrqiiui ), pater etus (viri).

Champollion exemplum huiuscemodi complexuum affert ex inscriptionis Rosettanae 1. 10.

Verba, quae in fig. 56 tabulae X adscripsinVus, respondent graecis: 1/2pog o ri/e fotos xat

XiotQiOi vidf o tnufivvus tu nuxfi 'Ooiqtt. Singularum notarum significatio patet ex iis,

quae hucusque disseruimus, ita ut legendum sit:

• (guip) CI h (oycipe) it (kcc)

Hortis
, filius Osiridis, procreatus ab Iside.

14 *
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<

Ea quaque, quae haec excipiunt verba phoneticis notis scripta sunt, excepto Osiridis

nomine, ita ut legenda sint:

cmr e-rqq (ortipe)

defensor patris sui Osiridis;

quorum verborum id, quod primo loco positum est, in sexta hieroglyphicae partis inscri-

ptionis Rosettauae linea recurrit et ibi quoque graeco verbo snapvvavxoi respondet 7B
). In

tabula V. sub nr. 85 et 86 duplicem tabulam pronominum personalium seorsim positorum

et affixorum dedimus, duce Salvo lini 77
):

Tab. V, %. 85, nr. 1. *.nn (a et b), nn (c). Huius tertiae formae ultimum signum mere

est determinativum
,

quod exinde patet, quia ubi rex loquitur,

regis; ubi deus, dei; ubi dea, deae imago subsequitur. Coptice

knoH
;

egO.

— —
,
— — ,

— 2. mtr (u)

;

ti-ro (b) femin. Coptice Jitok
;

tu.

— — ,
— — ,

— 3. niq Caj

;

inrc (b) femin. Coptice h-roq, h-roc
;

ille
, illa.

— —— ,
— —

,
—— 4. &nit («); nn flj. Coptice Inoti

j
HOS,

—— —
,
— —

,
— 5. rtot n, Coptice irxunrcn

;
VOS.

— — y
— — 9

— 6. trrcit (a); cn (b) compendium; nen (cj orthographia hieratica.

Coptice n-rooT; illi, Hlae.

, %• 86, nr. I. i (a), cum signo determinativo (b). Coptice i (sive f ); ego,

— —
,
— — ,

— 2. k (a); *r (

b

, c

)

femin. Coptice n; c (sive -rc); tu.

— —
,
— —

,
— 3. q (a)

;

c (b) femin. Coptice q ille; c illa.

,
,
— 4. n (a, b). Coptice n (sive -rn, Tcn); «os.

— —
,
— —— ,

— 5. tu (

a

,
b, cj. Coptice -rn, Tcn (sive -rc-vn); COS.

— — ,
,
— 6. cn (V», b), c (c), (d) femin. Coptice oy, sive ce, sive coy [cfr.

supra not. 41 •)]; illi, illae.

Eadem ratione Chain poli ion significationem sequentium notarum grammaticarum indi-

cavit; quas in tab. XII, fig. 26— 48 delineavimus:

Fig. 26: ne. sive nn sive n&i, pronominis demonstrativi genus,' quod nominum appellati-

vorum numero plurali iungitur; ex. gr. in loco sequenti desumto ex inscriptione

Kosettana (1. 12):
.
(ne) othmH ne (h) pnM*re i. e. sacerdotes

,
qui ad templa

pertinent.

— 27: n-r vocabulum coniunctivum
,
quod respondet sahidico m.

— 28: e. Ilaec nota in certis quibusdam conjunctionibus pronomini relativo linguae

copticae i respondere videtur.

— 29: ne. sive <$«., is qui pertinet ad , uti in coptica lingua; pronomen demon-

strativum.

— 30: Complexus homophonus.

— 31: -r*. sive ««. eiusdem pronominis forma feminini generis.

— 32: Alia eiusdem vocabuli orthographia.

— 33 : n-r Pronomen demonstrativum praefix. mascul. sing.
,

quod respondet coptico

ncT sive ne».

— 34, 35: Complexus homophoni.
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Fig. 30: TitT (coptice trut), eiusdem pronominis forma feminini generis.

— 37: k, pronomen simpl. person. sec. mascui. generis.

— 38 : c, eiusdem pronominis forma feminini generis.

— 39: q, pronomen praefixum tertiae personae sing. praesentis masc. generis (etiam

tertiae personae praeteriti masc. gen. sing.).

— 40: c, eiusdem pronominis forma feminini generis.

— 41: n< pronomen affixum tertiae personae pluralis praeteriti. Idem signum respon-

det praepositioni copticae k
— 42: enc, ena (coptice «ne, ccn«>), affixum tertiae personae pluralis futuri.

— 43: c (coptice cc), praef. tert. pers. plur. praes.

— 44: ori, terminatio participii passivi.

— 45: Complexus homophonus illi, quem fig. 42 adseripsimus.

’ — 46: ii, (coptice etiam g*»), de, in.

— 47 : ii sive gk, in.

— 48: gi
(

et.

Ex iis, quae hucusque disseruimus, patet, magnain hieroglyphicarum inscri-

ptionum partem phoneticis signis scriptam esse, quod longe dilucidius emergit

ex nominibus deorum dearumque veteris 'Aegypti, quae prae reliquis vocabulis alia, quam

phonetica ratione expressa esse exspcctasses.

Super imaginibus numinum Aegyptiacorum deprehendi solent inscriptiones hierogly-

phicac, quae a certis quibusdam notis incipiunt, quas Champollion cum formula Co-

ptorum -rjki -rc «c sive -xm «h, haec est imago, comparavit [Tab. X, fig. 58j, et quas deinde

excipit praepositio it, signis supra commemoratis expressa. Praemissis hisce hieroglyphicis

notis sequitur nomen numinis, cui in fine additum est signum figurativum, quo in genere

deorum dearumque nomina determinantur, uti multis cx locis hicroglyphicae partis inscri-

ptionis Rosettanae comparatis tum inter se, tum cum demoticis graecisvc verbis respon-

dentibus apparet. Non solum nomina Aegypti numinum, quorum longe maxima pars

iamiam ex graecis romanisque scriptoribus innotuerat, hoc modo Champollion explicuit,

sed multa detexit, quae ad ordinem dignitatemque relativam diversorum numinum, mate-

riemque cultus Aegyptiaci pertinent, eaque exposuit in opere suo inscripto Pantheon Egy-

ptien 78). Quum explicatio hieroglyphicorum nominum, quae singulis dis deahusque propria

erant, iam perse ipsam spectata maximi sit momenti; quum praeterea, uti iam indicavimus,

haud exigui sit ponderis in expositione phonetici systematis hieroglyphicac veterum Aegy-

ptiorum litcraturae, primo loco nonnulla horum nominum adseribenda esse censui mus.

Numen, quod capite aquilino, rubro disco ornato, pingi solet 79), procul dubio est

Sol, cuius nomen aegyptium RE, RA sive RI tum ex fragmentis Eratostbenis notum

est, tum in gemmis gnosticis vel hasilidicis frequenter deprehenditur. Complexus hierogly-

phici, quos in tab. X, fig. 59 adseripsimus, huius dei nomen expriimuit, quod vel figura-

tivum esse potest, vel phoneticis adnumerandum. Quod si posterior sententia verior esse

censetur, legendum est pH. Alius hieroglyphoruro complexus, qifem in tab. X, fig. 1 deli-

neavimus, aperte phoneticis signis compositus est, idcoquc explicandus pH.
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Aliud dei Aegyptii nomen est Ani inonis, qui capite anetis Thebis potissimum ado-

rabatur, et cuius imago in omnibus fere Thebarum monumentis deprehenditur. Cfr. tab.

XI, fig. 2, ubi uutn scriptum est 80
).

Sequitur alius dei nomen, qui pariter capite arietis pingi solet, at ab Ammone ea

in re differt, quod in capite vel serpens ( ovqccios, basiliscus 8')) supereminet, vel tegu-

mentum variis modis formatum conspicitur. Huiusce dei nomen varia ratione exprimitur,

modo [Tab. XI, fig. 3] au»h-pn, Ammon-Re sive Ammon-Ra, modo [fig. 4] ni, modo

[fig. 5] noiffe, modo [fig. 6] it»*, modo [fig. 7] n<rpu. In quibus variis eiusdem nominis

formis facile agnoscitur deus quem Graeci Kvowp-sv, vel Xvoinp-tv vel etiam Xvovftsp **)

vocarunt et qui in veteribus monumentis idem esse dicitur, qui Ammon *3). latera A' vel

X graecae orthographiae respondet aspirationi, qua Aegyptii in pronuntiatione literarum

** et n utebantur, quemadmodum iam supra in prima huius operis sectione docuimus M.),

Herodoteum ^u/uipa aegyptiaco vocabulo **c«.g respondere M).

Eusebius 86
) huius dei Kvi'i<p filium vocat Phtha {<!)&&), qui tamquam avvvaot

dtot in variis caelaturis templorum, quorum rudera in urbe Xubiae Ibsambul hodie vocata,

Apollinopoli magna (Edfu), in Philarum insula et Thebis deprehenduntur, conspicitur.

Vere aegyptiaca huius nominis orthographia 8") tum ex gracca parte inscriptionis Rosctta-

nae tum ex fragmento sermonis a Sancto Schenudi compositi, quod Zoega 09
) publici

iuris fecit, intclligitur; candemque exhibent hicroglyphicae inscriptiones [Tab. XI, fig. 8].

Huc accedit
,
quod graecis verbis inscriptionis Rosettanac qyaitqftsvoe vito rov &&a, hiero-

glyphorum complexus respondent, qui dei n-r%£ nomen continent [fig. 9. 10. 11. 12]. Legitur

enim ibi vocabulum, quod tamquam nomen proprium saepenumero in monumentis aegy-

ptiacis recurrit n-r«.g***.i, dilectus deo Phtha.

luno Aegyptiorum, Satis vocata 90
), frequenter Ammoni Cnuphi iuncta apparet.

Nomen cius [Tab. XI, fig. 13] continet notas phoneticas, quae respondent literis cth vel

cti
,
quibus nomen illud componitur. Tamquam comes, eius conspicitur in parietibus templi

Elephantinensis dea, cuius nomen hierogtyphis phoneticis «.uk scribitur [fig. 14] eaque nulla

alia est, quam Anukis dea, cuius nomen in inscriptione Sehclensi 9I
) deae Satis nomini

copulatur. Complexus, quos in tab. XI, fig. 13 delineavimus, exhibent nomen Anubidis
dei, quod in priore Xnn, in posteriore 3k.nnui scriptam deprehenditur. Posterior forma

respondet nomini Anebo.

Hisce exemplis quibus longe maiorem copiam ex Pantheo Aegyptiorum Champol-

1 ion is addere licet •*), satis superque evincitur, veteres Aegyptios nomina numinum

domesticorum, quae aptissima ac simplicissima ratione symbolicis signis ope attributorum

indicari potuissent, si hicroglyphica veterum scriptura, uti ad Champollionem usque

omnes viri eruditi arbitrabantur, mere symbolica fuisset, saepenumero in hieroglyphicis in-

scriptionibus notis phoneticis reddidisse; unde simul maiori certitudine, quam omnibus iis,

quae supra disseruimus, demonstratur, notas phoneticas magnam hierogiyphicorum signorum

partem effecisse. Qua tamen in re minime obliviscendum est, deorum dearumque nomina

haud constanter phoneticis notis scripta, sed non minus frequenter aliis signis indicata

esse, vel ipsa numinis imagine (eadem ratione, qua in inscriptione hieroglyphica lapidis
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Rosettani notiones infantis, hominis, regii capitis tegumenti, quod pschent ") apud Aegy-
ptios vocabatur, sacelli, stelae, templi etc. cius moui signis mimeticis expressae sunt), vel

symbolicis hieroglyphis
,

quae potissima numinis attributa exhibebant. Nomina igitur

deorum dearumque veteris Aegypti in monumentis hieroglyphicis triplici ratione expressa
reperiuntur: signis phoneticis, symbolicis et mimeticis.

Nomina phonetice scripta, praeter ea, quae supra iam attulimus, haec sunt:

Tab. XII, fig. 49: nfc-pn
(
noy-xe), qui cum Cnuphi cohaeret eadem ratione, qua Ammon-

ra cum Ammone.
— — ,

— 50. 51: Ph (noyre).

> — 52: C^pi vel Cupi (noyre), Sojapt; Graecis vocatus, forma dei Phtha.

» — 53: P)«c, t5nc, Ujumc
, Pjncoy, tinco-p. Nomen dei Awvf, quod saepenumero

„
deprehenditur in nominibus propriis virorum compositis M).— — ,

— 54: Op« sive Tpn (noyre), Deus Thor sive Thore.
, — 55: Cjue (-rnoyre), dea veritatis et Iustidae.

» — 56: Tq«- T(noyrc), Tafne vel Tafnet, dea comes Herculis aegvptii.

> — 57: H-r-(ne) vel (-rnoyre), Dea Netpe vel Natphe, mater Osi-

ridis. Graeci eam cum Rhea comparaverunt.

> — 58: Iuuio^ vel I«oyr$
,
nomen Aesculapii aegvptii

, a Graecis 'I/uom9tig

scriptum (cfr. Section. I, not. 78). In hieroglyphicis inscriptionibus

constanter appellatur cj mi«p h-re ir-r*.g, Jiiius natu maximus dei

Phtha »5).

» — 59: 06 vel Cq (noyre), Scb, Saturnus aegyptius, pater Deorum.
— — >

— 60: @«.p.aiHpi, idffiotiQig.

— —
>
— 61, 62: Rmuu

-

(-rnoyre ), dea Renno.
— »

— 63: Xmc» sive 3u«ct-

(

noq-rc), ^mscth vel Omseth, unus quatuor ge-

niorum Tartari (tjuicn-t).

— — ,
— 64: Bc (noyre) deus BijOa **>). Diversusnc fuit a deo C6, cuius nomen

est huius inversio ?

— — >
— 65: tie.m sive a.m (noyre), nomen secundi inter quatuor Tartari 97

) genios.

— Secundus complexus hieroglyphicus determinatur figura tauri,

ideoque non genium illum apud inferos, sed sacrum taurum Apin

significat.

— -— ,
— 66: C&n-(noyre), deus Scvek, Graecis Eov^tg vel vocatus.

, — 67: Xnn vel a.n$ (gqo), numen quod serpentis figura adorabatur; apud

Plutarchum ") 'dacoftg.

— —
,
—68: ngrr, dea Bubastis.

— —
,
— 69: Compendium nominis Sevek, quando in homines transferebatur").

— — »
— 70: Coy». -r et (Tab. VIII, fig. 26) Cfcn. -r (noyre), Soven dea, Ilithuya

sive Lucina Aegyptiorum. Inde nomen accepit [Tab. XII, fig. 71)

urbs Coy.n (n«.g), Swan i. c. Eileithuya, hodie EI kab i").

Tab. VIII, fig. 13: lino, Month deus.

— — ,
— 14: Uh®ot, llono, idem numen.
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Tab. VIII, fig. 15: 2u»c® (nor«), Ainseth deus.

— 16: Ope (nor™), Thore deus.

— 17: IWr (norTt), Athmu deus.

— 18: Iloog, ILo^, deus Lunns.

— 19: Hqp «uor, Nofre thmu, forma dei Imuth.

— 20: Torrornn (turpre), Tutunen, forma dei Phtlia.

— 21: Oihott (nffp<), deus Thouth.

— 22: C» (norre), Seth sive Typhon.

— 23. 31: e*»', Selk Dea; filia dei Phre, quae sub nomine formaque scor-

pionis colebatur.

— 24: Sinu, t (nor*e )/ dea Anukis.

— 25: P«»fl.T (nor*-

*)/ dea Rhitho.

— 27: 3nu,«.-r (nor*), dea Anath.

— 28: Sit.cepoe.i' (noyic)) dea Astaroth.

— 29: Hng (-niere), dea Menhi.

— 30: tOiip^HH (morre), Oerihek dea, quae sub forma feminae cum capite

leonino loti florem manu tenentis colebatur.

Huc accedant nomina animalium sacrorum:

Tab. V, fig. 167: e*m; bos Apis, qui Memphidc nutriebatur.

— 168: Une, lino; taurus Mneuis, Heliopoli nutritus.

— 169: IIri, IIric; taurus liabit, cultus in nomis Hermonthitico et Diospolitano.

— 170: 8*.-rgmp; vacca 'A&coq nutrita Aphroditopoli.

— 171: H«, He«, vacca A culta in nomo Saitico.

172: aum, a.n<v, "Ancxpii (gigot), draco Dis inimicus, quem post longam

saevamque pugnam denique interemerunt. Signum determinativum

nonnunquam eam habet formam, quam delineavimus in fig. 173,

serpentis exspirantis sub gladiis deorum. Hinc ni fallimur origo

quaerenda est fabulae de bello Gigantum contra Deos.

Hieroglypha, quibus deorum dearumve nomina symbolice reddebantur, haec sunt:

Tab. XIII, fig. 1. Amnion.

— 2. Knuphis.

— 3. Phre; discus solaris.

— 4. Phre; nisus.

— 5. Phtlia vel Osiris- Soccharis; nilomctrum.

— 6. Phtha-Soccbari8.

— 7. Osiris, rex Amenti ’).

— 8. Idem.

— 9. Isis.

— 10. Isis, regina inferorum.

— 11. Horas.

— 12. Horsicsis.

— 13. Anubis; canis aureus.
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Tab. XIII, fig. 14. Benno.

— —

»

— 15. Apis.

— —

,

— 16. Athor, V
— —

,

— 17. Eadem.

— —

,

- 18. Nepthys.

feminini

— —

,

— 19. Nomen d<

— —

,

— 20. Deus Ile

— —

,

— 21. Horus.

— —

,

— 22. Neith.

— —

,

— 23. Bubastis (

in tab. }

j
— 24. Thoth.

Tab. V, %. 101. Chons.

— — ,
-- 102. Soccitaris.

, — 103. Month.

— 18. Nepthys. Nomen ex symholico signo «hA (domina), nota generis

feminini (+) et determinativo generico dearum constat.

— 19. Nomen deae, quae symholico hoc signo indicatur, nondum innotuit.

— 20. Deus Ileki, gubernator sacrae naviculae (A*., A*.pi) dei Phra.

Bubastis (?). Certius est signum symbo(icum, quod delineavimus

fig. 72 *).

— 104. 105. 106. Haroeris.

— 107. Hat deus (8t).

— 108. ^mmon-ra.
— 109. 110. Seth, Typhon.

— 111. Sevek deus.

— 112. Horus.

— 113. Clinuphis.

Hieroglyphorum mimeticorum, quibus numina veteris Aegypti indicabantur, haec delineavimus

:

Tab. XUI, fig. 25. Ammon vel Ammon-ra.
— —

,

— 26. Clinuphis.

— —

,

— 27. Phre.
—

' —

,

— 28. Phtha.

— —

,

— 29. Plitha - Soccitaris.

— — >
— 30. Schom (TCuui), Hercules Aegyptius.

— —
,
- 31. Taphnet cum capite leonino.

— —

,

— 32. Nethphe.

,
— 33. Osiris, rex inferorum.

— - >
— 34. Isis.

— —

,

— 35. Horus.

— —

»

— 36. Harsicsis.

— -
»
— 37. Anubis cum capite canis aurei.

— - > — .38. Smc. '

— —

,

— 39. Thoth.

— —

>

— 40. Athmu.
— —

,
— 41. Benno.

,
— 42. Sevek (2oi%ie) eunt capite crocodili.

15
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Tab. XIII, fig. 43. Neith dea.

— — ,
— 44. [Eiusdem deae nomen notis phoneticis scriptum, quod paulo ante

omisimus.
]

— — ,
— 44, b. Chons, deus Lunus.

— — ,
— 45. Nephthys.

Longe maxima pars nominum propriorum viris feminisque apud Aegyptios tributo-

rum cum deorum dearumque nominibus cohaerebat 3
), quemadmodum nomina 'Afxwxaiog,

HiraxQtg, MaQift sive Moipig, HtfxrpQovuQutTjg, Gotpuxtrpihx, fldrjOtg, Oavovrptg, IladiQfiovr,

Hkxrjoig, lht6o,Qig, Wtvctfxovv , £tvoOO(>, fItxta()TtoxQ(ixrjg, lltrta(>(Zr/Qig, GutjOeg, Tavovrptg

aliaque innumera satis luculenter docent. Iam hinc vero similo videretur, etiam nomina

viris feminisque veteris Aegypti propria notis phoneticis frequenter scripta esse. Atque ista

quoque nomina, quae non cohaerent cum nominibus deorum ac dearum, qualia infra plura

enumerabimus, phoneticis hieroglyphis expressa esse non sine iure coniicies, quum nulla

idonea reperiri possit causa, cur hominum nomina non' eodem modo, quo deorum, pho-

neticis figuris reddita sint. Re vera monumenta hieroglyphica, praesertim mumiarum cistae,

chartae papyraceae prope mumias repertae, et fasciae, quibus corpora medicata involvi

solebant, ingentem nominum propriorum phoneticis hieroglyphis scriptorum numerum exhi-

bebant, eadem, qua reliquae hieroglyphicae figurae, linea continuatorum absque ulla nota, qua

indicaretur nomen hominis feminaeve cuiusdam delineari, praeter signum determinativum

viri [Tab. XI, fig. 17 J vel feminae [Tab. XI, fig. 1S| in fine additum.

In magna illa charta papyracea hieroglyphice scripta musei regii Parisiensis 4
) saepe-

numero recurrit nomen, quod procul dubio homo ille gerebat, cuius prope mumiam charta

ilia reperta fuit. Cfr. Tab. XI, fig. 10, ubi octo variis rationibus nomen illud scriptum est,

modo substitutis signis homophonis, modo permutatis phoneticis notis, quibus dei deaeve

nomen exprimebatur cum symbolico signo eiusdem numinis. Idem nomen deprehenditur

in mumia gracco - acgyptiaca collectionis Galli Cailliaud; in -statua aenea Musei regii

Parisiensis (Cabinel dti Roi)

;

in parvis hermis encausticis, quales saepenumero reperiuntur

in hypogeis Thebaida. I .egendum est htmui, Ammotri devotus , sacratus, 'Appuvibg, /Itx-

fiftfuov in graecis monumentis. In podio statuae aeneae capite leonino, quae adservatur

Parisiis in musco regio, deprehenditur inscriptio hieroglyphica, viginti sex figuris constans

[Tab. XI, fig. 20], quarum viginti una phoneticae notae, duae signa determinativa sunt

duorum, quae commemorantur nominum, tres reliquae symbolico - phoneticam significatio-

nem habent [fig. 21] et titulo -rnefem (domitus domus) respondent Tota igitur inscriptio

hunc in modum legenda est:

IIc-TdHcg (puucj ci ii Ilciuun iptuiuc) «c ( h )
( *rne£m

)
'IViyx&m.

Petchesch (vir) filius Petammonis (viri), procreatus a domina Tuschetbo.

Similibus dissectionibus Champollion eo pervenit, ut magnum nominum propriorum

numerum tam virorum quam feminarum reperiret et explicaret, quorum haec exempla

adseribimus.

A. Nomina composita cum nomine dei 2Ljuh.

Tab. XI, fig. 22: -rirrajutt, Ammotii consecratus.

— —
,
— 23: aututm-ro sive 3uxnoi«<$; Amenotp, Amenothph, 'Apsvtmptg 5

).
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Tab. XI, iig. 24: Compendium huius nominis.

— — ,
— 25: uitiuuulm sive uux^«ii ; Otpammon vel Othphammon, nomen

femininum, quod antecedenti respondet.

— — ,
— 26. 27: 3u»m, Xwnci; Amoni, Anieni, vel Amonei, nomen viri.

— — ,
— 28: 2u*n*.i; Amenai vel Amonai, nomen viri.

— — ,
— 29: Xuhju&i, dilectus Ammoni.

— — ,
— 30: SuuiiiT, Amontet sive Amentet; Ammone ducta

,

nomen feminae.

— — ,
— 31: HT<uun; Photammon, nomen viri.

— — ,
— 32: Suunc ;

Ainonse vel A mensi; filius Anmxonis®).

— — ,
— 33: auinc-r; Amonset vel Amenset; filia Ammonis.

Tab. V, fig. 95: auihgmeqiguiniH
;
A in enh ipefsc h opsch, Ammon in sua fortitudine,

nomen noni filii Ramcssis - Meiamun.
— —

,
— 96. 97: 2L1MUL12&M; Amenemhbai, Ammon in panegyri ; nomen viri, qui

vixit tempore regis Thutmosis III.

— — ,
— 98: U&ibjudt

;
amans Ammonem.

— —
,
— 99: Suunuux

;
Amenmos, Ammone generatus.

— — ,
— 100: aumiui&i.; Amenhemva, Ammon in bari.

— — , — 114: Siuiiuni^’ t;, Amenhemoph, Ammon tn Oph (Thebarum nomen).
— — ,

— 121: Ctk&ujt; Saamun, Ammoni coniunctus.

B. Nomina composita cum nomine dei n-r^g.

Tab. XI, fig. 36: n-r*.gtn«<|; Phthaothph, deo Phtha consecratus.

— — ,
— 37: Compendium huius nominis.

— —
,
— 38: fl-rg-ap

;
Phthaadjer, nomen ciri.

Tab. V, fig. 127: U«.nnr*g; Maiphtha, amans deum Phtha.

— — ,
— 129: II-r*.gjuiAj

;
Phtharaai, dilectus deo Phtha.

— — ,
— 130: Il-i&giiic ; Phthamos, procreatus a deo Phtha.

C. Varia nomina propria.

Tab. XII, fig. 1. Ocpacn (puiuc), Osortason.
— —

,
— 2. (

puuuK ), Autaui.
— — ,

— 3. SuuptrvpoT ( pome), Amruru.
— — ,

— 4. T<oupiu-j (gi*w), Tamrot sive Tamerot.
— —

,
— 5.6. Komuip, Kmnp, Kuu^mp (piour), Kopor sive Kophor.

— —
,
— 7. Ocpic vel Ocp-ic (guuc), Osortse vel Osorset.

— — ,
— 8. n<oun (

poiuc), Mamon vel Meamon.
— — ,

— 9. 10. CuiTiAnc (ptn**c), So times.

— — ,
— 11. Ilc-oaq vel Ilc-rnq (pnuuc), Psotnef vel Psatnef. Champollion 7

)

comparat copticum vocabulum neooneq, sagitta.

— —
,
— 12.13. nctxTR (puijuc), Psametek, l‘(ruur}ti^o;.

— — ,
— 14. Csancr

( guac ) ,
Samenset

— — ,
— 15. Trt (ptuue), Totes.

— — ,
— 16. ii-Tgpn(pn) (pouxc), Pethorpre. Syllaba (pn) symbolico signo» solis

reddita est

15 0
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Tab. XII, fig. 17.

, - 18.

, - 19.

, - 20.

, - 21 .

, - 22 .

— — ,
— 23.

— — ,
— 24.

— — ,
— 25.

Tab. XVII, fig. 4.

— -
,
— 5.

— -, - 6 .

)
—

Tab. V, lig. 115.

, — 116.

117.

118.

119.

120.

122 .

123.

124.

125.

128.

131:

132;

133:

134:

135:

130:

(£•***)< Tmaume (dilecta matri) vel (lior*)*"1
»
Mouth-

me (dilecta deae Moulh).

3lt

k

(pouuLc), Ate vel Ati.

Cth (giiJLe), Sate vel Sati.

IIcigT Vel ncggTO (pmue), PsOScllt Vel PsOSchtO.

ninTj (
ptutc ), Pevphtlia.

n-r*nc (pouic ), lltre/uvoig , uti vocatur in graccis chartis papyraceis,

p^xupc, Ratores vel Ratorse; nomen virile.

B&.SUUU (pnuuc), Ilapimen.

Cpcpc (
paiAie ), Sarsares.

Lo&i vel Cuxt.1 (
pcojutc ) ,

Im a i ®).

Pui-j i Vel Farrei (pauuie), Roti 9
).

lirae (pmjue), Pipe

Cnu.OY (pauute), Sotepau**).

IUj<»ju.o-|- (pauuic) nomen octavi filii regis Ram essis Meiamun.

Ilurao^raeqgompi ,
Month in sua fortitudine, nomen quinti filii regis

Ramcs8is Meiamun.
Hnliiujj6.pl, nomen sexti filii eiusdem regis.

HHioynnq ,
Nebunnunf, nomen pontificis maximi Ammonis sub rege

Ramesse Meiamun.

CSkoi«^ (ptujuc), Scvekothph, consecratus deo Secek.

Ut.-[rcaio<£ (poaute), consecratus deae Muth.

Ca.giup (pome), Uoro iunctus.

C«.itH&miuft
(
pouxe ) ,

iutictus domino citae.

C&ixuiue f pouxe ) ,
tunctus deo Chotis. .

126. Ile-ipst (paumc), amans deum Phra.

Pstix^i
(
ptujue

)

,
dilectus deo Phra. Nomen etiam feminis dabatur: tunc

autem signum determinativum jmt in fine nominis deprehenditur.

8«,i<uic (puuuie), Hapimos, Apide procreatus.

Fhjulc
{
pmjue ) ,

R hamos, a deo Phra generatus.

Ileeii-xumc (piuxie), filtUS dei Pho/lS.

Tceirxuutc ( oi xit ) ,
filia dei Chons.

ftt.-rguspci
(
puuuie ) , filius deae JIathor.

najHpiiig6.-rgaip (pauuic), filius deae llathor.

— —
,
— 137 : IlnH&uuin»

(
pauuic

)

,
dotMUUS Aloflth.

Haud tamen omnia privatis hominibus propria nomina notis mere phoneticis scripta

sunt: alia multa deprehenduntur, in quibus phoneticae notae symbolicis signis iunctae

sunt. Etenim deorum nomina in hisce etiam nominibus compositis eodem iure symbolice

quam phonetice scribebantur. Huiusce modi nomina phonetico-symbolica haec sunt:

Tab. XIII, fig. 47: H-r (oq-cipc) (puuu.e)
;
Petusire, Osiridi proprius.

— — ,
— 48: n-r (gaip)

(
putAie ) ;

Pethor, Horo proprius.

— —

,

— 49: IIt (hcc) (
paume

) ;
Petise, o ri/( Ioidog.
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— - 51 i

Tab. XIII, fig. 50: Hr*.n (ph) (pome); Petapre, 6 xov 'HXior. Quum nomen hoc se-

cundum analogiam nempii vel ne-renpn scribendum erat, vero simile

est lineam perpendicularem prope nisum a scriba esse omissam, ita

ut n-r^pn (p«), 6 rov "SIqov -UXiov

,

legendum sit. IJiTMppij tamen

• nomen erat patris A senet hae, uxoris Josephi. Cfr. Eustath. An-
tiocheo. Ilexaemer. pag. 26 cd. Allatii, in quibus de Manasse et

Ephrairao, Josephi filiis, loquitur: ol)g tttxtv ausu Aotviit, >yurr)y

fltxKpQt! 'Iifaov (sc. itQtoji; cfr. Commentar, ad Aristotel. Meteorolog.

Vol. II, p. 583).

Alia eiusdem nominis orthographia, quae deprehenditur in charta

papyracea hicroglyphicc scripta Musci regii Parisiensis, quam Cail-

liaud acquisivit.

— 52: IIt (^*>p) n (pu) vel n-r (jmp) n (ph)
{
puiuc )

,

idem nomen.

— 53. 54. 55: Variae eiusdem nominis orthographiae.

— 56: IU (ginp) (pauuc) i. q. jict (guip).

— 57: (Boip) *juih (pauu.c), Horammon. Nomen 'filyd/sfiav apud graecos

scriptores occurrit; inque chartis papyraceis multa alia nomina simi-

liter composita deprehenduntur, v. c. ‘flgd/u/uav
, ‘HfjaxXuftfiov,

XayartdfA/uuv, 2zov%uu utor ctc. (cfr. Champollion, Precis, p. 180).

Tctqaad(j.(xo)v (Pausan. V, 21, 6) ,2
) L e. ZuQanufi/uwv.

— 58: Cn (gmp) (pauu ) ,
Senhor, frater lior*.

— 59: (Bmp) ci ( hcc) (
pauxe ) ,

s/(>oi>i6i{; vide supra.

— 60: 3uuh
(
£uip

) ci (hcc) (puuic), Ammonharsiesi.
— 61: T*. (hcc) (gu*c), Taise, t) tijs 'loido;.

— 62: IU (hcc)
(
punute ) , Paise, 6 xij; Ioido{.

— 6.3: 3lc (hcc) (£uuc), Asisc.

— 64: Cn (hcc)
(
geme ) ,

Scnisc, soror Isidis.

Tab. XIV, fig- 1: Hcc (*p) (^uuc), Isedjcr. Comparetur nomen supra allatum n-T*.^.

— 2: ( tU-Tginp
)
c .t (guuc), Hathorse vel Hathorsct; Jitia deae Ilathor.

— 3: ( iUoujp
)

txt>. . t
(
guxe ) ,

liat horni a; donum deae Ilathor.

Ija.Tcn (hcc) (puuuc), Khatsenise. Nomen deprehenditur in charta

papyracea Fontanae >3).

(CSk)c ( puiuc ) ,
Se ve k se; filius dei Seceh vel Suchis.

(
CSik) ct (fcuuc), Sevekset; filia Suchidis.

Tab. V, flg. 138 f (<Up)x*c (puuuc), llarmise; procreatus ab Horo.

— — ,
— 139: ( Cfcn) ui©$ (puuuc ), Sevekothph; devotus deo Seceh.

— —

,

— 140: 01»$ (e<u»wp) (pumc), Othphhathor, devotus deae Ilathor.

— — 141: IUi (nido); Maineith, amans deam Seith.

— — ,
— 142: (Ooj>) «c sive^ auvgjuc (pneuc); Aahmos, "A/tudis, Auaott, a Luno

procreatus.

, — 143. 144: (eoT-Oicc
-

(pauce)
;

Toir&ficoctt vel Tt&fiatOi{, a Thout procreatus.

, — 145: (3u*n)*xc ( puuuc ) ;
Ammonmos, ab Ammone procreatus.

— 4:

— 5 :

— 6 :

Dlgitized by Google
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Tab. V, fig. 146: ( 8cP )
juc (puuic); II armos, ab Horo procreatus.

— — ,
— 147: (Pk)juc

(
pmuc

) ;
Rharaos, a deo Phra procreatus.

— — ,
— 148: II(ce)n{Kce) ( ptuxic ) ; Psonise, filius Isidis.

, — 149: T(ce)n(i«e) (guue)j Tsenise, filia Isidis.

— — ,
— 150: ( C« ) n (

gi.T£mp
) i puuic); Senhathor, filius deaeJIathor.

— —
,
— 151: Cen(juvj-T) (pome); Se n m au tli, filius deae Muth.

— -— j
— 152. 153: T ( ce ) h ( r

)

(£uit); Tsenmauth, filiae deae Muth.

— — ,
— 154: Cfr. fig. 190. Senhathor.

, — 155: TcenpK (ziixe)-, Ts en r ha, filia dei Phra.

, — 156: T(ce)(n)o$-r
(
guuc ) ;

Tsenopht, filia deae Opht.

, — 157: (£*.-rguip)(ci)- -r Hathor si, filia deae Ilathor.

, — 158. 159. 160: (Ocop)umpi (puume'; Osoroeris, 'Oooqor/qts, Osiris senior.

— — ,
— 161: ( Hce ) *r * uucpi (guue); Isetoeri, Isis senior.

, — 162: ( Hkit

)

ui tcp
(
^iuc )

;

Neitokr, Misuxq,f, Neith victrix.

— — ,
— 163: (Guioq-rJlnoqpt) (puuue); Thoutnofre, Thout beneficus. Signum,

quo nocjpe indicatur, est phoneticum; scilicet prima litera complexus

hicroglyphici, qui vocabulo noqpe respondet In sequenti nomine

vocabulum integrum scriptum est literis nqp.

, — 164: (Hvjt

)

nqp
(
£me ) ;

Monthnofre, Muth benefica.

, — 165:
(
(iiu ) ;

Mu t hem v a, Muth in bari sua.

Nonnulla nomina mere Symbolicis notis constant, ex. gr.

Tab. XIV, fig. 7: (8mp) (pauac); Hor, JIqo{.

— — ,
— 8: (Hcc) (guuic); Ise, lotg.

Tab. V, fig. 166. (Ilumpi) (ptuue); Poeri, Senior.

Ut deinde Chain poli ion obiectionem, quae facile sese offerebat, refutaret, phoneticis

notis vocabula exprimendi methodum haud Lagidarum demum aevo invaluisse
;
eosdem titulos

ac qualiiicationes
,
quae graecis romanisque regibus in monumentis hieroglyphicis graecisque

inscriptionibus (Rosettana, Adulitana **) etc.) tribuuntur 15
), etiam in iis hierpglyphicis inscri-

ptionibus reperiri demonstravit, quae ad ipsos Pharaones tum antiquissimarum tum iuniorum

dynastiarum pertinent, unde starim comprobatur, signa phonetica hicroglyphicae-literaturae

antiquissimis temporibus iamiam apud Aegyptios in usu fuisse. Eius modi tituli sunt

sequentes

:

Tab. XIV, fig. 9: II&c ( imeno-p-x < ) ;
filius (filia) deorum; vel ll&c (rteno-p-re), procreator

deorum.

— — ,
— 10. 11: dilectus deo Phtha.

— —
,
— 12. 13: 2u*mi scripturae compendium pro auuutuci, dilectus deo Ammon.

— — ,
— 14: Suih-npp-q; is quem Ammon diligit.

— —
,
— 15. 16: Sbiiuiu.

— — ,
— 17: Hot&u&i; dilectus deo Chnuphidi.

— —
,
— 18. 19: Complexus eiusdem significationis, in quibus dei nomen signo

mimetico indicatum est.

,
— 20. 2l: Fmwj, Fx (noq-te )«.6.i ;

dilectus deo Hira.
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Tab. XIV, fig. 22. 23. 24: Variae eiusdem tituli orthographiae.

— — ,
— 25: SuuinpiMiti; dilectus deo Ammonra.

— —
,
— 26: 3uuiipi(-c*rn (hneno-pre) dilectus deo Ammonra, regi deorum.

— — ,
— 27: Sunnptt - ( nui

)
- r - h - -vo - ,

dilectus deo Ammonra
, domino trium

circulorum mundi.

— 28: 3uunpH-norTt-nH6-r>-RT--ro-nH{k-ii-me-jLM.i
;

dilectus deo Ammonra,

domino trium circulorum mundi , domino coeli.

— 29: HLuii
.
pK - jut.1. Nomen dei mimetice expressum est, imaginibus Am-

monis et dei Phra. Quod saepenumero factum videmus, ut deorum

nomina composita duabus imaginibus indicarentur, quamvis unum
tantummodo numen, quod utriusque dei attributa coniungebat, intel-

ligendum sit. Ita tab. V, fig, 175: Hq-pn; fig. 176: n-rg - -roiornn

;

fig. 177: Cfca-.pH ««).

— 30. 31 : Aliae eiusdem nominis orthographiae.

— 32: Compendium scripturae pro C-rn-ituenc«T-re-juuvi, dilectus patri deorum.

— 33: Dilectus deo Atmu
,
domino mundi.

— 34: Dilectus deo Atmu.

— 35 : Ukitrmg, diligens deum Phtha.

— 36. 37: dilectus Isidi.

— 38. 39. 40: n*r«.£ (hcc)m«j; fig. 41: (Hce) dilectus ab Iside et

deo Phtha.

42: n-r&£ (hcc) ulm
;
nomen utriusque numinis imagine expressum est.

43:- (Xiau-Hce) u&i; dilectus Amrnoni et Isidi.

44: ( g&ooip) u«.i
;
dilectus deae llathor.

45 : Dilectus potenti deo Haroeri.

46: Cxmux&i, dilectus deae Sme.
,

47: Alia huiusce tituli orthographia, in qua dei nomen imagine reddi-

tum est.

48: Compendiaria eiusdem tituli orthographia.

49: Ouitrpr - nH& - im*.£i - n

-

m*.i ,
Dilectus deo Thout

,
domino octo regionum.

50: C^p - n<rjTe - <rpcipc - nof* c nui «-*»*.«, dilectus Socchari deo

et Osiridi deo magno domino Schenti. Chain pol lio n hnncce titu-

lum ita interpretatur: Socchari- Osiridi deo, magno deo, domino

Schenti dilectus. At repetitum ho-j-tc satis superque mdnstrat, duos

deos esse intelligendos. Copula omissa est, ut supra in titulis Hce-

II-1CO-JU6.I et nT<.{.RcC-U«.l.

—
,
— 5t: Suip - n«.&<| - ci - crpcipe -M».: ,

dilectus Horo magno, Jilio Osiridis.

— , — 52. 53. 54: (ICoum) jum, dilectus deo Djom. Postrema orthographia (fig.

54) mere phoneticis signis constat

—
,
— 55: (HnoT~r«)*»»j, dilectus Diis.

— ,
— '56: Il-kjun, amicus Amrnoni; decurtatum ex u&ituuli. Cognomen magni

regis Ramessis III;* uti elucebit ex sexta huius operis sectione.



SECTIO TERTIA.120

Tab. XIV, fig. 57. 58: IUj (ttitoyr*), amicus Dis.

— —
,
— 59: Probatus deo Phtha

( ov 6 "IhpcuOros idoxi/uuoiv ,
uti dicitur in in-

scriptione Rosettaua; $y 6 "Hycuoxot aQotxQivtv secundum expres-

sionem, qua utitur Hermapion. Vide Appcndic. nr. XXVI.)
— 60: Probatus deo Phra.

— 61. 62: Probatus deo Ammou. In priore complexu dei nomen figurativo

signo, in posteriore phoneticis literis scriptum est.

— 63: Probatus deo Chnuphidi.

— 64: Probatus deo Iloro.

— 65: Probatus deo Amtnoura.

— 66: CipH
,

Pmci, Jilius Solis.

— 67: Ci-«juui, .‘Xjuluci
,
Jilius Ammouis.

— 68: Ci - cuc - n - pu ,
filius dilectissimus Solis.

— 69: Filius dei Atmu. Secundi signi -vis haud prorsus certa est ,7
).

— 70: Ci-pH-jut&iq, Jilius Solis
,

qui ab eo diligitur. 'Hkiov riaig xui in

6

'ID.iov (fiXovfxtvo{.

— 71. 72: Ph-ci, Jilius Solis.

— 73: Hct-ro, nefeoo, dominus mundi.

— 74: Ph-julk, a Sole constitutus.

— 75. 76: n-rgium, a deo Phtha constitutus.

— 77: 3uuiuu«n, ab Animone constitutus.

— 78: Hcrj-rc noqpt, bonus deus.

Tab. XV, fig. 1 : e-rqq [ntqiurr] Xuiu ncrpie-*-rq--i'qn--inoT-re-juipp, dtlectus a patre suo,

deo Djom, et cognata sibi dea Tufnc.

Nonnulli horum titulorum etiam diis tribuebantur, quibus sequentes unice conveniebant

:

Tab. XV, fig. 2: T-xp-jmc-(ncnoT-ic), potens genitrix deorum

:

titulus deae Natfe.

— — ,
— 3: Fh

(

itonpie) i»c (ncnoT-rc), Deus Phra
,
genitor deorum.

— — ,
— 4: Cut ( £oik ) ;

O tu saltator (auxilium)! Ab hacce invocatione ordiri

solent preces in ritualibus funeralibus Iloro directae, qui in inscri-

ptione Rosettana, uti iam supra monuimus, vocatur o inafiveat tu

nat(ii 'Oeiqtt.

— —
,
— 5: Tccpn vel -rgiepx, Jilia dei Phra: titulus complurium dearum.

— — , — 6: ne&- k-<T- kto, compendium tituli: dominus trium zonarum (circulo-

rum) terrae. Idem significant notae, quas delineavimus in fig. 7.

— — ,
— 8: - n iu\£i ,

dominus octo regionum

:

titulus, qui prae reliquis numi-

nibus, deo Thoth, Merturio Aegyptiorum, tribuebatur.

— —
,
— 9: HcAnc, dominus caeli.

— —
,
— 10: Tncfcnc

,
domina caeli.

— — ,
— 11: HcS hnenerpre, titulus magnorum Aegypti numinum

;
dominus deorum.

Omnem denique dubitationem, num Pharaonum iamiain aevo veteres Aegyptii pho-

neticis notis usi sint, sustulit explicatio nominum priscorum regum eorumque comparatio

cum tabulis dynastiarum Manethonis, quas eo iisque viri docti extrema despicientia vili
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penderant ac prorsus mythicas cssc declaraverant Chain pollion tum in opere suo Precis

du systerne hieroglyphique des audens Egyptiens inscripto tum in celeberrimis, quas duci

de Blacas de Musei regii Taurinensis divitiis scripsit Epistolis magnum huiusce modi nomi-

num schematibus ovatis circumdatorum munerum interpretatus est; quem tamen virum hoc

in argumento non magis sequimur ducem, quam Anglos Salt 10
), LordPrudlioe (fratrem

ducis Northumbriae ) eiusque in itinere per orientales plagas comitem Felix 19
), Wilkin-

son et Rurton 20
), Germanum Prokesch v. Osten 21

), Italum Acerbi 22
), aliosve, qui

canones priscorum Aegypti regum monumentorum auctoritate composuerunt In postrema

huius operis sectione, ubi duce prae reliquis Rosellinio 2J
) docebimus, quid hierogly-

phicarum inscriptionum interpretatione in veteris Aegypti historia melius, quam eo usque

fieri poterat, illustranda profecerimus, singulorum regum nomina cum titulis recensebimus.

Postquam viam indicavimus, qua Champo Ilion singulari ingenii acumine atque

indefatigabili perseverantia elementum phoneticum, quod in hieroglyphica scriptura detexerat,

per omnia omnium aetatum monumentorum genera persequebatur, restat, ut uno quasi

obtutu componamus, quid disquisitionibus suis praestiterit; systema eius liieroglyphicas

inscriptiones interpretandi, quantum in superioribus nondum factum est, exponamus; et

obiectionum (potissimarum saltem) mentionem faciamus, quae a pluribus doctis viris, statim

postquam surrexit Champollion, prolatae sunt. Adversarios, qui hodienum deprehen-

duntur, non curabimus: sunt enim capita tribus Anticyris insanabilia. Viri, quibus prae

reliquis, tamquam coryphaeis in comparativo antiquitatis structuraeque linguarum studio,

iudicium huiuscc modi in rebus debetur, Guilelm. v. Humboldt, Silv. de Sacy, Nic-

buhr, aliique magno applausu Chanipollionis disquisitiones approbaverunt, quamvis hic

illic, uti ipsa res ferebat, in singulis minoris ponderis sententiis discederent

Notae igitur hieroglyphicae secundum Champoilionem sunt vel mimeticae, vel

symbolicae vel phoneticae, ita inter ipsas permixtae, ut maxima sit phoneticarum copia,

minor deinde symbolicarum, minima denique mimeticarum 2*). Mimeticorum signorum genus

prorsus respondet illi, quod Sinenses Siang-hing i. e. imagines vocare solent 25
). Divi-

duntur in hieroglypha mimetica (figuratives) proprie sic dicta, quae verae sunt rerum

exprimendarum imagines, decurtata, et arbitraria, more tamen maiorum san-

cita *6). 1'Iu res huiusce modi figuras hieroglyphicas iam supra commemoravimus; alias

inveniet, qui signa complexuum phoneticorum
, de quibus deinde agetur, significationem

detertninantia comparat; nonnullas denique hic enumerabimus:

Tab. XV, fig. 12: Horte, Deus.

— — ,
— 13: Hieroglyphum lineare eiusdem significationis.

-, - 14:

-, - 15:

- ,
- 16:

— ,
- 17:

ttcnoT*xe #
Dii.

TROTfJC, Dea.

Eiusdem significationis mimetica figura, quae a praecedenti non nisi

addito sceptro differt.

(tnc, -f$c, t$c), caelum vel -r*-*po, firmamentum

;

figura arbitraria,

cuius origo quaerenda est in solita veteribus Aegyptiis comparatione

convexorum coeli cum tecto domus vel lacunari templi 2T
).

niqt, <$H<rp (ru$Ko-p), caela ; caelum et mare.

16

18 :
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Tab. XV, flg. 19: p«, Sol.

— —
,
— 20: noo£, niio£; luna.

— — ,
— 21: cicrp, stella. Flg. 22. stellae.

— — ,
— 23: pmxie, vir. Signum determinatiyum in fine nominum viris tributorum.

— — ,
— 24: Pluralis numerus, viri.

— — ,
— 25 : Nota mimetica eiusdem significationis, quae potissimum in fine nomi-

num tamquam signum determinativum apparet, quae viris mortuis

erant propria.

— ,
— 26: 8i, juie, coijuu’

;
femina. Quod si signum est detenninativum , sub

forma, quam in fig. 27 delineabimus, apparet

— ,
— 28: Siouc; feminae.

—
,
— 29: &uulc

;

in fine potissimum nominum feminis mortuis propriorum, tam-

quam signum determinativum.

— ,
— 30: tupome ioj> nigtauc ;

virt ac femtnae.

— ,
— 31: (m), habitatio; etiam in fine complexuum, quibus varia domuum ac

monumentorum genera indicantur, tamquam signum determinativum,

ex. gr. in fig. 33. 34

— ,
— 32 : hi ,

domus ,
habitatio.

— ,
— 33: Magna domus, palatium.

— ,
— 34: Aedicula povdXtfrot, cui imagini accedere solet ea, quam simul de-

lineavimus et in fig. 31 seoreim adscripsInus , nota determinadva.

Eiusmodi aedicula porofo&ot, quae recipiendae numinis imagini

destinata in templorum penetralibus adservabatur, summum decus est

collectioni regiae Borussicae, quam olim sibi comparaverat P.assa-

Iacqua.

— ,
— 35: Aedicula portatilis.

— ,
— 36: Sacrarium cum itnagine numinis.

—
,
— 37 : Pylon. Haec nota mimetica deprehenditur in inscriptione votiva

magni templi Tentyritici.

—
,
— 38: Tirrum ;

imago, figura. (Inscript. Rnsettana, in qua deprehenditur

etiam pluralis numerus, cuius formam dedimus in fig. 39.)

— ,
— 40: Imago regis. — Inscriptio Rosettana. — Mimeticae figurae natura

ac significatio patet ex attributis regiae dignitatis.

— ,
— 41: Statua regis. — Inscriptio Rosettana.

— ,
— 42: Colossus. — Inscriptiones votivae colossorum prope vicum Luxor.

— ,
— 43: TCHpmctfM, i. e. columna inscriptionibus instructa , obeliscus. — In-

scriptiones obeliscorum. Haecce nota mimetica coniungi solet cum

signis in fig. 70 delineatis, quae in inscriptione Rosettana gracco

verbo ori/oat, erigere, respondent.

—
,
— 44: £«.nxHpin«5<u j

obelisci. Pluralis numerus.

— ,
— 45: Sphynx. — In inscriptionibus votivis Sphyngum, quae prope IVady-

Essebua in Nubia inferiore reperiuntur.

Digitized by Google
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Tab. XV, fig. 46: Haecce signa recummt in omnibus inscriptionibus votitis monumen-
torum et aedificiorum videnturque expressisse erectionis actionem.

— — ,
— 47: i**, fccpr, -»oi

;
navicula

,
baris. Saepenumero in hieroglyphicis in-

scriptionibus eius modi navicula attributis numinis cuiusdam ornata,

additoque eiusdem dei deaeve nomine phoneticis notis scripto et

signo praepositionis n repcritur 28
). Complexus tamen phoneticorum

signorum saepe deest Cfr. tab. V, fig. 178: £*-h-«juh-pH. Fig. 179:

fei. - h - ^Sumc.

— 48: ott/Xi/. — Inscriptio Rosettana.

— 50: ojiurp
;

altare.

— 51: Aiuup ;
acerra turaria.

— 52: cincyqt; tUS.

— 53: testa florum.

— 54: vas libationibus destinatum.

— 55. 56: rcukcu; sistrum.

— 57 : Clava victimarum.
t— 58: bos.

— 59: Antiioparum species.

— 60: j>To, equus.

— 61: giuuap, equi. Pluralis numerus.

— 62 :
Quadriga.

— 63 : Testudo.

— 64: cypra, ov(?aios, fiaoiUoxos- Secundum Klaprotli 2y
) apud Aegyptios

hocce serpentum genus vocabatur <u6opi,

— 65 : ju<kup
;
Itbra 30).

— 66; Sih; pondus.

— 67 : ne-r-rc; arcus.

— 68 : ius»nc<|
;

sagitta.

— 69, a. b: Ilicee Itieroglyphorum complexus, qui deprehenditur inter figu-

ras delineatas in fragmento nigri basaltitae lapidis, apud Young,
Uieroglyph. VoL I, tab. IX, ubi unus ex Pkaraonibus conspicitur,

qui Dis varia dona offert, constat ex symbolica, de qua mox dice-

tur, nota, qua verbum dare , exprimitur et mintctico signo, quod

imaginem monilis exhibet.

Quum multae res, praesertim notiones abstractae, mimeticis figuris exprimi non

possent, priscis Aegyptiis facile sese offerebant signa symbolica, quae illi notarum generi

prorsus respondent, quod apud Sinenses hia- tsei vocatur 31
). Quum liieroglyphica litera-

tura magis deinde magisque excoleretur, symbolice res notionesque exprimendi methodo

latior sensim sensiraque patebat ambitus. Apte Zoega totum symbolicorum signorum genus

in quatuor classes distribuit 32
), quarum principium erat vel synecdoche, vel metony-

mia, vel synecdoche et metonymia, vel denique metaphora. Praeeunte Zoega

16 «
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ac ducibus antiquitatis, qui hac de re egerunt scriptoribus, singularum classium nonnulla

iam dabimus exempla.

I) Per synecdochen. Turba populi tumultuantis indicabatur homine armato, qui

sagittas emittit (Horapoll. II, 12). Proelium duabus manibus, quarum altera scutum

tenebat, altera sagittam. (Ibid. II, 5. Cfr. tabulam hieroglyphorum acrologicorum in se-

ctione sequenti, nr. 14. et Tab. V, fig. 180.)

II) Per metonytniam. Ignis exprimebatur fumo ad caelum adseendente M) ;
mensis

ramo palmae vel luna dimidiata (Horapoll. I, 3. 4); nox imagine stellae (IIorapolL

II, 1; cfr. tab. hicroglyph. acrolog.); Nilus omninoque aqua potabilis (juuio-j-) crocodilo (uc«^);

mundities lustratioque aqua et igni (Horap. I, 43); obsessio urbis scala 3S
); risus oculo,

auditus aure 3®), loquela lingua et oculo (Ilorap. I, 27); literae atramento et penna

(Horap. I, 38); concordia duabus manibus iunctis (Ilorap. U, 11); appetitus cibi manu

dextra extensa i7
) ;

conservatio ac depositio pecuniae manu laeva operta (Dio dor. III, 4).

III) Per synecdochen et metonymiam. Virtus indicabatur membro genitali virorum;

ignavia muliebribus **); labor cornu bovis (Horapollo II, 17; quod signum acrologicis

adnumerari potest, cum j>m& opus, rem, actionem, jmtn cornu significet).

IV) Per metaphoram. Vigilantia ac circumspectio oculo 39
)
indicabatur; regia dignitas

api 40
); celeritas accipitre; virtus ac fortitudo leone; agricultura bove; rapacitas crocodilo;

amor parentum upupa; insolentia hippopotamo.

Quod si hasce symbolicorum hieroglyphorum interpretationes consideramus, prae

reliquis statim sese offert quaestio, num a Graecis tantummodo excogitatae sint, i. e. num
sint conamina explicationis a Graecis hominibus tentatac ingeniique acuminis exercitamenta,

an Aegyptii, quando eius modi hieroglypha delineaverunt, re vera eas res ac notiones indi-

care et exprimere voluerint, quas Graeci Romanique scriptores commemorarunt. Quod fere

arbitreris, ubi consideras
,
^quantopere sibi ipsis saepenumero obloquantur; quam facile plu-

rimae sese offerant explicationes huiusce generis: ubi denique in memoriam tibi revocas, com-

plures inter hos scriptores probabiliter nullam habuisse accuratiorem de natura hieroglvphicae

literaturae notitiam, imo hic illic prorsus falsas ea de re proposuisse sententias. Quibus

bene perpensis cautissime utamur neces9e est iis explicationibus, quas apud scriptores

Graecos Romanosque deprehendimus, multaque interpretationis conamina nihil esse aliud

cogitamus, nisi, uti supra diximus, ingenii acuminis ac subtilitatis specimina. Recentissimae

tamen disquisitiones satis superque demonstrant, eius modi symbolica signa apud priscos

Aegyptios in usu fuisse, quibus transitus praeparabatur ab eo hieroglyphorum genere, quod

veris rerum imitamentis constat, ad phoneticum scribendi genus; ac praeter deorum nomina,

quae triplici ratione symbolicis notis exprimebantur, quemadmodum supra iam exposuimus,

(sive enim animalium, quae singulis numinibus sacra erant, imaginibus; sive humanis figuris,

bracchiis modo instructis modo carentibus, quibus capita animalium sacrorum imponeban-

tur; sive denique partibus animalium plantarumve aut aliis numinum attributis, quo ex.

gr. pertinet nota,- quam in tab. V, fig. 182 delineavimus, qua Hori nomen indicatur) magna

notarum huc pertinentium copia in monumentorum hieroglyphicis inscriptionibus deprehen-

ditur, quarum significatio vel re ipsa vel ex addito signo determinativo elucet. Eius modi

symbolica signa haec sunt: .
*
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Tab. XV, fig. 71: Ho^prc, Deus. Imaginis naturam figuraeque originem primus recte

interpretatus est Thilorier 41
). Fuerunt enim, qui dolabrae (-nupi)

imaginem agnovisse sibi videbantur et acrologica ratione numen

(t«p) ea indicatum esse putabant 42
). Est vero intersectio pylonis

templi (cfr. fig. 72), quem a fronte visum delineavimus in fig. 73.

Significationis origo iude repetenda est, quod «oyt simul deum ac

portam significat 43
).

74: itnoyve
;

dii.

75: -ina-pre
;

dea.

76: "bt>e ;
caelum.

77: n&ntgmi
;
regiones superiores.

78: n«jumecK-r; regiones inferiores.

79: K».gi, ax«.
;
regio

,
terra , locus.

80: Pluralis numeri forma; regiones.

81: Dicina mater
,

titulus compluribus Aegypti deabus tribui solitus.

82: Oculus, symbolum notionis filii
44

).

83: Symbolum dominationis de regionibus superioribus.

84: Symbolum dominationis de regionibus inferioribus.

85: njgen-r, ornamentum capitis deorum regumque; symbolum compo-

situm, quo communis de superioribus atque inferioribus regionibus

dominatio indicabatur.

mng, vita ac quidem vita divina. Hicce signorum complexus secun-

dum locum, quem in inscriptionibus occupat, modo substantivi, modo

adiectivi, modo denique verbi vice fungitur,

epne
;
templum.

89: crpii, <rp.i; sacerdos.

Munus sacerdotale. — Inscript. Rosettana.

Sacrificium. —• Ubi verbum est, significat offerre , sacrificare.

Libatio.

Suffitio.

95 : Honores dis ac regibus oblatae ; caerimoniae a legibus praescri-

ptae. — Inscript. Rosettana.

97: Scriptura, scribere; c*»j.

ncc*».! nnerpre
;

literae divinae, sacra scriptura. Ita (iteratura hiero-

glyphica vocatur in inscriptione Rosettana.

8nAe, ocjottc ;
rtctvi/yvQi;: congregatio hominum ad celebranda publice

solemnia.

99 : Magnae panegyriae. Inscriptio Rosettana.

100: or«ii ;
lustrare.

101. 102: mi, rtifcen, mie
;
Omnes.

103: Hui ime-roqpe; dominus bonitatis; ti%cl(>iCiot *5
).

104: nopre mis, deus quisque.

— — 86 :

87:

88 .

90:

91:

92:

93:

94.

96.

98:

— — ,
— 49:
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Tab. XV, fig. 105: thottc mCu, dea quaeque.

— — ,
— 100: nenofn tubi, omnes dtt deaeque.

— — ,
— 107: neinme, domtnus caelt.

— —
,
— 108: ttefern, dominus domus.

— — ,
— 109: -TtttfcHi, domina domus.

— — ,
— 110: mx[i>e ,

bonus
,
benevolus ; benevolentia.

— — ,
— 111: Magnus; coptice n«.«. vel «p, quod phonetice scribitur wp (ump),

unde iure in Inscriptione graeca a Letronnio 4*) illustrata Aycoij-

Qti exponitur &tq> ptyul.w 'AniXXaivt i. e. g*.p - mp 4").

— —
,
— 112. 113. 114: Eiusdem significationis.

— — ,
— 115: Bis magnus; cognomen dei Thoth.

— —
,
— 116: Variae formae complexus signorum, qui in fine nominum hominum

mortuorum, tam regum quam privatorum, adiiciebatur et cuius

significatio erat amicus veritatis, iustitiae.

Tab V, fig. 3: eun-r; occidens.

— —
,
— 4: citfc-r; oriens. '

— — ,
— 1S4: Kfcjcjuirr; regio occidentalis.

— —
,
— 185: R*.giefc-r; regio orientalis.

, — 183: Ki.oiutoygi vel itorgi-R^; terra sycomori i. e. Aegyptus.

Pkoneticis hieroglyphis priscos Aegyptios carere non potuisse (ut omittamus hoc loco

argumenta, unde origo huiuscc res notionesque exprimendi methodi elucebat), exinde etiam

patet, quod symbolica signa, paucis occasionibus exceptis, neque inter se neque cum mime-

ticis hieroglyphis arctius coninngcbantur ideoque alia opus erat methodo, qua fieri poterat,

ut diserte ac perspicue integrae cogitationum series, neque tantummodo singulae ac seor-

sim positae notiones exprimerentur. Ipsi Sinenses, qui imaginibus symbolicisque notis

longe apertiorem, quam veteres Aegyptii, aditum concesserunt, phoneticis signis, quae hing-

ching ab iis appellantur, carere non potuerunt, eo tamen discrimine, ut non literas, sed

syllabas hac ratione exprimerent. Fere dimidia omnium, quae apud Sinenses usu veniunt,

signorum graphicorum pars cius modi phoneticis notis constat Transitum illum ab imagi-

nibus ad literas principiumque, quo docente Champollion 48
) phonetica scribendi methodus

tamquam fundamento innitebatur, acrophonicum faciliorem reddebat usus signorum

symholicorum. Phoncticae enim notae sunt vel mimcticae vel symbolicae, inter quas

sonumque, quem scriba indicare volebat, aliqua intercedebat relatio. Is praeprimis eius

modi phoneticis signis carere non potuit, qui nomina scribere volebat Qua enim ratione

veteres Aegyptii, eius modi methodo destituti, regum suorum nomina hieroglyphicis figuris

scribere potuissent, quorum plurima ita erant comparata, ut vix in singulas partes, quas

imaginibus symbolisve exprimere licebat, divelli possent 49)? Quod bene dudum ante Cham-
po Ilio nent intellexit Heercn indeqno conclusit veteres Aegyptios eius modi in finem

hicratica scriptura eaque alphabetica usos esse °). Quod quamvis falsum sit, negari tamen

Ait enim ( Idccn uber den Handcl ,
Vtrlchr

und Polit ik for altcn Weh> Vol. II, p. 484); Fiir

dic Meinung iihrigens
,

dajs dic hicratischc Schrift

Iiuchsiabcnschrift war , schcint mir noch Jolgcndcs zu
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nequit neminem ante Champollionera certa argumentorum serie adeo prope abfuisse, ut

phoneticum hieroglyphicae literaturae elementum reperiret, quam fleerenium, qui, si uno

pede ulterius progressus nomina in inscriptione Rosettana commemorata, hieroglyphicis

figuris scripta esse intellexisset, Champollionis gloriam sibi ipsi vindicasset.

Fuerunt etiam inter veteres Graecos Romanosque scriptores, qui aliquam certe pho-

netici elementi in liieroglyphica literatura vel notitiam vel suspicionem habebant Quod

exinde etiam manifesto elucet, quod priscis Aegyptiis omnes uno ore alphabeti literarumquc

inventionem tribuerent 50
); praeterque locos, quos supra in prima huius operis «ectione

attulimus, huc pertinere videntur verba Plinii 51
), in quibus non sine iurc aliquis phone-

tica hieroglypha agnoscere sibi videri potest Aperte enim hieroglyphicas figuras Aegyptias

literas appellat, alioque in loco ipse Aegyptiis, uti alii scriptores, Iiterarum inventionem

tribuit 5J
). Atqui quum ea, quae refert, ex diversissimis scriptoribus collegerit, haud

mirum, quod non raro secum ipso pugnare videtur: praetereaque ea, quae de inventione

literaruni per Aegyptios narrat, vel ad demoticae literaturae elementa pertinent, vel ex

fama ilia exorta sunt, secundum quam Aegypti gens inter omnes reliquas orbis terrarum

nationes vetustissima fuerit ac sapientissima. Denique, quamvis hieroglyphicas figuras Aegy-

ptias literas appellet, haud tamen indo consequitur
,
phoneticam earum naturam a Plinio

esse intellectam, quum hieroglypha frequenter apud Herodotum 53
), Diodorum 54

),

Strabonem 55
), aliosque *) yguppata vocentur, qui nullam phonetici elementi in lite-

ratura liieroglyphica suspicionem habuerunt 57
)«

Principium acrophonicum, cuius ope fieri potuit, ut veteres Aegyptii hierogly-

phicis figuris literas indicarent 4
), originem praeterea explicat signorum homophonnrtim.

— Phonetici systematis inventores simul dialectorum rationem habuere, atque ingeniosa

methodo, qua modo omissione vocalium Iiterarum in singulis dialectis differentium, modo

latiore potestate iis notis tributa, quae se invicem qua^i supplebant [commutatione conso-

nantium tenuium et adspiratarum
;
liquidarum, potissimum X et p Iiterarum **); praeterea

Iiterarum h et <s ac similium *®)] omnes fere dialectorum differentias in hieroglyphica scriptura

sprechcn. Wir wissen aus Herodot (II, 100), dafs

die Priesler in ihren Biichern lange Jcrzeichnisse blo/ser

Nomen hatten. Sic lasen Herodol 330 Namen von

Kunigen vor. 1l'ie lassen sich aber solche Eigennamen

mit Uieroglyphen schreiben ? Nur in dent einxigen Falle,

wenn diae Namen noch tine anderweiiigc liedtutung

hatten; sonst wiirden die Bezeichnungen blufx willhiir-

liche Zeichen werden
,

die nicktx dazu beifragen lonnen,

einen Namen in dat Geddchtnifs zuriichzurufen. Der

Name Hengisi z. B, liifst sich hieroglyphisch durch

ein Pferd bezeichnen; aber wie tvili man den Namen

Heinrich mit Hieroglyphen schreiben? Dafs aber

dic Namen der dgyptuseben Kijnige solche anderueitige

Bedeutungen hatten , itl bns wenigstens nichl bekannl,

•) Quod principium acrophonicum hisce verbis

comprehendebat Champollion: Une voix ou une

arliculalion peut avoir pour tigne graphii/uc I' imagt

d’ un objet physique doni le nom dans la langae parlee

commence par la voir ou t arliculalion qu' il t’ agit

d' exprimer. Quum vero inter phonctica signa non

exiguus sit numerus eorum
,

quorum significatio ex

symbolica eiusdem signi potestate derivanda est, (vid.

ex, gr. ur. 22. 27. 49. 55. 71. 82. J03. 104. 108.

115. 121. 122. 123. 126. 128. 171. 175. 194. 195.'

199. 205. 211. 212. 213. 217) quemadmodum crux

ansata litcrac ui respondet
,

quia symbolum est vitae

divinae (nm^ sive umo), Salvolini principium acro-

phonicum paulo latius enuntiavit hiace verbis : Tout

hieroglyphe phonrtique est 1' itnage d' un objet physique

qui rappelle soil direct ement ,
soil indirectement,

un mot de la langue cgyplienne qui cammenqait par la

voix ou l' arliculalion que le signe lui nitme esi destini

d exprimer. ( Analyte grammaticale ei raisonnlt de

differens textes ligypliens , I, p. 81.)
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sustulere, quod co magis erat necessarium, quia inscriptiones templorum palatiorumque a

quovis Aegyptio homine, (nulla nomi, quo natus erat, ratione habita) intelligi debebant

Iure igitur pronuntiare licet inscriptiones hieroglyphicas secundum tres Aegypti dialectos legi

et explicari posse. Quantam vim sibi vindicaverit consuetudo priscorum Aegyptiorum liie-

roglyphicis figuris scribendi ex usu seriorum etiam saeculorum elucet, quum in copticis

libris innumera fera vocabula deprehendantur
;

quae vel partim vel prorsus careant voca-

libus literis, et in quibus consonantes afluies eodemque organo pronuntiandae frequenter

inter se permutentur. Homophona signa, quorum origo facillime intelligi potest secundum

principium acrophonicum, primo quidem obtutu adeo superflua videntur, ut iis praeter

necessitatem artem hieroglyphicis liguris scribendi magis impeditam ac litcrarum intellectu

difficiliorum esse redditam arbitreris : ast veteres Aegyptii huiusce modi signis pluribus ratio-

nibus satis ingeniose utebantur. Etenim
,
quod alia vix fieri poterat ratione, idonea habilique

electione aptorum signorum, figuras hieroglyphicas per singulas lineas adeo aequabiliter

partiri poterant, ut nulla lineam excedere vel maiorem, quam fas erat, relinquere lacunam

videretur, id quod non exigui erat momenti in scriptura architectonicis potissimum usibus

destinata. Praeterea, quod bene iam animadvertit Champollion ®°), ipsis phoneticis,

quae litcras exprimebant notis, symbolicam etiam tribuere potuerunt vim congruam notio-

nibus, quas indicare in animo habebant. Ita, ut nonnulla saltem exempla adferamus, non

sine consilio c literam in vocabulo ci, ch, filius, elliptica figura reddebant, quae vel ovum

( cuicyyo
}
vel germen (crf) indicabat. In eiusdem significationis vocabulo ujc, primam literam

vulpatuere (xipwhSstqg Graecis vocato) exprimebant, cuius optionis inter tot eundem sonum

indicantia signa causam. intelliget, qui Horapollinis verba (I, 53) comparabit 6I
).

Ex acrophonico principio intelligitur edam, cur vaga quaedam exstiterint signa,

quae plures sonos ac literas poterant exprimere. Namque fieri poterat, ut eadem res com-

pluribus nominibus appellaretur: unde manifestum, ut secundum vocabulum, quod in me-

moriam sibi revocaverit scriba, alia et alia litera rei imagine indicaretur 6S
).

Pauca denique verba addenda sunt de complexibus hieroglyphorum decurtatis, quorum

plures iam supra data occasione commemoravimus
;
quum hocce potissimum figurarum genus

Klaprothio 63
) locum dedisset, complurium contra Champollionem obiectationum repre-

hensionumque 34), quas ille minime demeruit, praesertim quum satis luculenter ac diserte

originem usumque eius modi complexuum indicavisset 65
), quos ne cum alius generis scri-

pturae compendiis (cfr. Alphabet. hieroglyph. in tab. IX, nr. 286. 287. 288.) confundas

cavendum est, quibus scribae utebantur, ut vel aliquid spatii lucrarentur, vel symmctricae

adornationi, cui praeprimis studebant, signa accommodarent fi6
). Ac re vera,' cum veteres

Aegyptii 'constanti hieroglyphicae scripturae usu eo pervenissent, ut primo statim obtutu

certis quibusdam frequenter recurrentibus figurarum complexibus certam attribuerent signi-

ficationem (quod eo facilius fieri poterat, quum in scriptura eiusdem vocabuli iisdem signis

uti solerent; unde factum est, ut integros interdum complexus inverterent, ita ut prima

litera postremum locum occuparet *)), facile intelligitur, quomodo satis ducere potuerint,

primam tantummodo literam pro integro vocabulo ponere, atque hac ratione phoneticis

') Qua dc rc supra in soctiono prima, ducc Tliiiorier, disseruimus.
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notis symbolicas jterum substituero. Quod si accuratius secum perpendisset Klaprotli,

procul dubio ea, quam fecimus observatione usus esset, ut certioribus argumentis hieroglv plia

acrologica, quae primus detexisse sibi videbatur Gulianoff, vindicaret. Quum vero

de acrologicis hieroglyphis sequenti huius operis ratione disserturi simus, h. I. uberiorem

expositionem superfluam ducimus, exemplique tantummodo gratia nonnulla huiusce modi

vocabulorum compendia recensemus.

Tab. V, fig. A nr. 1

— 2

— 3

— 4

— 5

— 0

— 7

— 12 :

— 13:

— 14:

— 15:

Alia exempla in <

phonetice scr

Tab. X\

tge, vacca. ,

uius, vita.

oycf, auxilium, fulcrum.

ipi
,
facere. .

sacerdos.

cnHpi, senior, caput familias.

juLcrpi
,
uhk; stabilire.

— 8. 9: JUCT4.0TC, veridicus. ,

—
' 10: «&.*., magnus.

- 11: bonus.

nofijs, deus.

co-pil», rex.

camT ,
ultor.

^hr, rex, moderator.

16: goonp, dtes.

iarta sectione proponentur. Addimus iam vocabula nonnulla Aegyptia

pta, quorum in superioribus nondum mentionem fecimus:

fig. 118. 119: «o vel to, mundus. Eaedem figurae indicant syllabam to in

' nominibus propriis graecis ac mmanis.

— 120: pn, sol.

— 121: ju»., locus.

— 122: ct^6, scribere, scriptura.

— 123: cj6»ti, scribae; oi itQoyQapuu stig:

— 124: cjSm, scriptura.

— 131. 132: *»m, m*j, amatus, si secundum in nominibus compositis locum

occupat: si primum, amans.

— 133: «Kq, juhkj ;
is, qui eum amat.

— 134: «ne, juiuc; is, qui eam amat.

— 135. 136: lui.

— 137 : *5 ip, splendens.

— 138. 139: c-m, electus, insignis.

— 140— 144: jun
,
uhh ;

stabilitus.

— 145: upe, xAcpe
;
amare.

Tab. V, fig. 186: anum, coptice cn; cynocephalus.

— — ,
— 187: hA, «.a, coptice *.iA, antilope.

— — ,
— 18S : fcgior. hyaena.

17
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Tab. V, fig. 189: PPe, PP., coptice P iP; porcus.

— —
,
— 190: g^e-p, coptice egvr, *“)“*» sus -

Tab. XVII, fig. 14: «.g, cg, coptice ege; bos.

— — ,
— 15. 16: ruccju.. t

;
equae 61

).

Tab. V, fig. 191: g«.T; /«/** mas.

— —
,
— 191*: crj-gop, canis. Quod vocabulum Ros si (Etymol. Aegypt. p. 152)

• proprie ovoparoxotqTixdv fuisse censet, sicuti mori ct alia. Com-

parat arabicum />, har, et latinuni hirrire (Sidon. Apollinar.

Epist. VII, 3. IX, 16).

, — 192: orumg; lupi species.

— — ,
— 193: uoif, coptice uirp; Ico.

, — 194: (ceti )); bebr. aut; arab. %-~i; lupus.

— — ,
— 193: ofcg, copt. oho.:

;
dens.

— — ,
— 196: ho£o, copt. Hoog, Rcg

;
cubitus.

— — ,
— 197: juti-r, copt. unor; mammae.

, — 198: Pt, copt. {w.T
;
pedes.

—
,
— 199: cnp

,
c<^P ,

COpt. cmP , c<£ip
;
COSta.

— — ,
— 200: cirr, COpt. cno-ro-p, Cc^o-to-p

;
labia.

— —
,
— 201: Toiu , copt. -regiu; frons.

— — ,
— 202: qoo, copt. qui; caesaries.

—

-

—
,
— 203: gamg; clunis, femur.

,
— 204: cP ;

%r)vaX(Snr]§.

,
— 205: fiHd', tH*; «f*ns.

— — ,
— 206: npeo-p

,
COpt norpe; ruitur.

— — ,
— 207 : <tn<sn

;
species ardearum. ,

, — 208
:
gt

;
"l/3i{.

— — ,
— 209: u^u, coptice ^uu, «.guw; aquila.

— — ,
— 210: -rng, COpt. -reng; ala.

— — ,
— 211: coy^, copt. coorgc; ovum.

— — ,
— 212: gqo; serpens.

— — ,
— 213: o-pptn

;
/3aOt).iOxog.

, — 214: P«a.
;

coptice p*ju.i (af!(>a/uts, dftQupidiuv apud Oppianum et Xeno-

cratem); piscium genus, in Nilo frequens.

— —
,
— 215: untg

;
testudo.

— —
,
— 216: «.«.q, coptice «.q, oi>; musca.

— —
,
— 217: qn-ri, copt. qcn-r; vermis.

—- — ,
— 218: oog, copt. oog, log; luna.

— —
,
— 219: fec. -r. copt V&e.c ;

serra.

— — ,
— 220: o-pcg ;

monile.

, — 221: uti; coptice rc6i; favus.

— ,
— 222: n«.gi ;

libra.

, — 223: cie, coptice CHte, cRfci; tibia.
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Tab. V %. 224

— 225

— 226

— 227

— 228

— 229

— 230

— 231

— 232

— 233

— 234

— 235

— 236

— 238

— 239 :

— 240 :

— 241 :

— 242 :

— 243 :

— 244 :

— 245 :

— 246 .

— 248 :

— 249 :

— 250 :

— 251 :

— 252 :

— 253 .

— 255 :

— 256 :

257

258 :

259 :

260 :

261 :

262 :

263 -

cpH.-r, quod cohaeret cum verbo coptico £U,p ;
flabellum.

igpH, coptice ujitpe
,

njHpi
;
flliut.

gHori; altare.

mAAi; currus bellicus.

eo?, coptice coto; frumentum.

n+/ 'copt. ume, art us.

cp, Copt. co-ppe, cerppi; sagitta.

copt. c*.-rc
;
sagitta.

e<pp vei -app, copt. tfcpo, «cpo
;
furnus.

«.q, copt. iii; caro.

cfcf, copt. cofc-t, cotic

;

murus.

AA, copt. AcAo, AiAoy; infans lactetis.

cicp; stella
, astrum.

-rgp.-r; corona teschr vocata rubri coloris, quae partem efficiebat

inferiorem ornamenti capitis, quo reges utebantur, tgcirr vocati,

crrq
;
ornamentum capitis deorum dearumque.

«a ( Traijg
) ;

ornamentum capitis, quo reges in bello, miliiesque

utebantur; galeae species.

tot*/ coptice To-poiT
;
statua.

nnpc, copt n«.np«; germen, semen.

kAc, Kpc
;

riscus.

iurpg; chorda, funis.

jiwte., coptice per metathesin ne.gi; linum.

247 : c£« vel cg.-r, copt. come vel egi
;
femina.

opp, copt gpHpe
; flos.

Miti.*., ixni, copt. nutrix,

io, fem
;
lignum.

B^lsoT, ujKfitn (quod cohaeret cura verbo coptico ujcfcguifc, acutus esse);

falx.

ocj6 vel mci5
;
falx.

254 : vel **gcrp, norg; corona florum.

gfcmp ; monile.

iino-r (quod cohaeret cum **noi, mamma); monilis species, quod pe-

culiare fuit nutricibis et lactentibus infantibus,

cgg . -r ;
sistrum.

%

aum Vel tbu

;

sceptrum, quo dii deaeque uti solent, capite cucu-

phae ornatum.

aiKn vel tuefxx
;
scutum,

oyum-go) speculum.

othu
;
pectorale.

anal. ^fcC
;

calcei.

gn coptice oHnc
;
unguenta liquida.

17 *
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Tab. V, fig. 264: gon, gno; vas.

— — ,
— 263: gju

,
copt. guc

;
gubernaculum.

— — ,
— 266: cpT, copt. rpwic; lac.

, — 267: coot, cuiot; gloria
,

honos. Determinatur vocabulum symbolice ara

ct lituo.

— — ,
— 268: eAA, coptice cAmA

;
vitis. Determinatur vocabulum vel (268, a) acinis,

vel pampino (268, b).

, — 269: Kfcg, rffcg; libatio.

, — 270: iiAg, copt. uorAg; cera.

— — ,
— 271: rfpg, «pg; nox.

— — ,
— 272: (yytgK (<*) vel kk (b. coptice k«.rc, x>k, )s tenebrae. In fine tamquam

signum determinativum addita est imago caeli cum stella. .

Tab. XVII, fig. 10: goo-p, dies. fig. 11: gpoy vel goyp, dies. De apocope literac p in-

fra dicetur fp. 134].

— — ,
— 12: gorp, &tos iattf.av/jt; cognomen Ptolemaei quinti. Postrema nota

est symbolica, uti patet collatis Horapol linis verbis (II, 3):

dvo auSt; owrjyfisvot xal /St/SrjxOTtg Sqofiov i,h'ou rov iv rais gti-

fit(ttvai{ T(>ortat; arjftaivovoi

,

i. e. diem, gorp. [Cfr. Rosellini,

Monum. stor. II, p. 347, not. : Due gambe che vanno e semplicemente

un caratlere determinatiro
, che si aggiunge a molti verbi di moto

e di quiete. ]

Tab. V, fig. 273: uo-pe. unmfi
;
splendor. Determinatur solis imagine radios emittentis.

— — ,
— 274: pn, p&n; nomen. Determinatur schemate elliptico, quo regum nomina

includebantur.

— —
,
— 275: pngoTi, coptice pe.npi; carbones ardentes.

— — — 276: pui
;
porta. •

— — ,
— 277: cim, ctio-p: ebur.

, — 278: kAc.t (quod derivandum a radice riuA); conditio mumiarum.

, — 279: ge., gH, coptice ge.i; maritus. Imago phalli, tamquam signum deter-

minativum adiicitur etiam in fine vocabulorum, quibus patris notio

exprimitur.

— — ,
— 280: «Re., crh, coptice crm; agricultura.

, — 281: cfc, cfcc; pessulus.

— — ,
— 282 : juute.e., jueen

;
jue.e.iu; nutrix. Cfr. supra ad tab. V, fig. 249. Ibi signum

determinativum erat mimeticum, hic tropicum.

— — , — 283: juute., Aino, mna.
;
mina, uvci (pondus ac mensura). Ex signo deter-

minativo, imagine vasis, elucet pondera olim liquidorum mensuris

constitisse, quod ingeniose principium fuisse metrologiae veterum,

nuper contendit Roeckhius.

, — 284: nc-r (hccht) ;
dorsum (spina medullari determinatum. Cfr. Horapoll.

II, 8); pars corporis posterior.
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Tab. V
, fig. 285: cixx, co*» (cthjul, c«kju)

;
collyrium, cuius usus indicatur nigra linea

infra oculi imaginem, quae signi determinantis symbolici Vicem tenet.

,
— 286: ofc, cfi, copticc oie, eiie; sitis. De signi determinativi origine ac signi-

ficatione cfr. Gcsenii Commentar, ad Jes. Prophet. XXXV, 7.

Vol. I, pag. 926 sqq. Silvestre de Sacy, Chrestomathie arabe
,

Vol. III, p. 38 sq. Arabes enim Indique phaenomenon, Miroge re-

centioribus vocatum, quo sitientes peregrinatores saepenumero in

desertis Libyae Asiaeque eruciantur, sitiu Antilopes appellare solent.

»
— 287: gic, copt. g^fiiuc; vestimentum.

> 288: cefioy (quod cohaeret cum verbo corie, circumcidere); bos exsecatus.

,
— 237: om-r; hippopotamus.

>
— 289: n£i.-r, copt. -J-iicrj-ge

;
sycomorus.

,
— 290: oicp, copt. (gchibci; tamariscus. .

,
— 291: ouj.t; persea 69).

,
— 292 : ofpui ;

faba.

,
— 293: Aing; Colchicorum species. (Planta enim in tabulis pictis delineata

mirum in modum similitudine reddit Colchicum autumnale L.)

•» — 294: T£o, toj; palea.

,
— 295: c*», ceu.; foenum.

,
— 296: gpp, gpKpc; flos. Cfr. Tab. V, fig. 248. Illic additnm est signum de-

terminativum speciei mimeticum; hic determinativum generis.

, — 297: gpp.T; flos.

,
- 298 : jtfUe

,
*cjuc

;
spica graminis.

,
— 299: -r^, plumbum.

»
— 300, a et b: jucjh; cuprum.

,
— 301: ctju, ctrju, c«hju; ontimonium.

,
— 302: jucat, jul&ujx

;
aures.

,
— 303 : (jn-f- ;

nares.

,
— 304: gpo-V ;

narinae.

, 305: a. tempus dextrum; Auuuci-r vel emiiornoju. b. tempus sinistrum;

JUJthcjuier Vel juHh^ioyp.

>
— 306: n^«^, copt. n&gtA; collum.

,
— 307 : xxo’|‘

;
cervix.

» 308: a. humerus sinister •, «ouigiorp. b. humerus dexter; H^worneju.

>
— 308*: (Tn, coptice tgum; palma manus.

,
— 309: £«.n, £0n; phallus.

,
— 310: ^«.pon&Tc

;
testiculi.

> — 311: «.yq, mq ;
testiculi.

>
' 312: nei\XenpfcT

;
genua.

i — 313: (kwc-kckc)
;
symbolica, qua Orionis constellatio indicatur, nota.

,
- 314: tt; constellatio canis maioris.

— 315: CoyltHcc vel Hcccjoy; Canicula.
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Tab. V, fig. 316: nm-r; constellatio cygnii

— 317: ( 6i»p - «pe - ciox ) >
symbolica nota, qua Arctophylax (Bootes) indicatur.

— 318: <s*n, xxi, coptice -»cn vei hora.

— 319: erfn.T, copt foynoT; hora.

— 320: cq, copt. ce.q
;
heri.

— 321 : *tuitq ;
Umes.

— 322: ct; cacumen montis
,
saxum praeceps.

— 323: iu|c vel -jujo; arx, urbs munita.

— 324: «.uiot; aqt{a.

— 325: iouo, £io*»o ;
copt. ^>ioai; mare.

— 326: gnfcj, copt. gonfec
;
fons.

— 327: niuo, mojut
;
mare: cfr. fig. 3 3.

— 328: £&£), copt. fccdfcc; fons.

— 329: ( ujHi)
;
puteus.

— 330: nfig; libatio.

— 331: cnq, coptice cnoq, cn*.q
;
SangUtS.

— 332: 9£-r, copt Rragr; ignis.

— 333: ct, copt. cotc; flamma.

— 334: th, copt. tir; scintilla.

— 335: carbones ardentes; cfr. fig. 275 eiusdem tabulae.

— 336. 337: pn^, copt pumg; calor.

— 338: ump ,
copt ome; lajns, saxum.

— 339: uinfRA», copt. tnncK*juic ;
lapis niger (basanites).

-r- 340: <fk, copt. 4o\ ;
mendacium, fraus, furtum.

— 341: gofe, copt. Ujofei; hypocrita.

342) hjcjt, copt
j
utimtcus.

— 343: ujjuu vel inimicus.

— 344: c£n; coptice croqi; homo profanus.

— 345: scriptura demotica.

— 345 *
: u«.7ot

;
tntles.

Tab. XVII ^ fig. 8: n(TI t, deus. fig. 9: n-rHP ,
deus. Posterior forma est primitiva.

Saepenumero enim p in fine vocabulorum priscae Aegyptiorum lin-

guae interiit, ita ut nullum deinde literae huius in coptico vocabulo

vestigium deprehendi posset. Exempla repcriuntur apud Cham-

po Ilion, Gramm. Egypt. I, p. 63. Cfr. vocabula supra nobis

laudata g-rmp, oto, equus; <*pp, «repo, furnus; goyp, goor, dies; u.cp,

uici, tamariscus

;

ump, ume, lapis; £«mp, {mine, fames; etc. Aliter

iudicat Rose 11 i ni, Monum. storici
,
Vol. II, p. 138, not. 3.

— — ,
— 13: i»cog ; crocodilus.

— — , fig. 125: 3ujl«hi; habitatio Ammonis

;

nomen urbis Thebarum 70
).

— — ,
— 126: ujuth

;
urbs Aegypti inferioris.

— — ,
— 127: ficgiim

;
hodie Wady - llalfa 71

).
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Tab. XVII, fig. 128:
;

olira Wekgtg, hodie JVady - Dakkeh in Nubia 72
).

— —
,
— 129: Tajuu:

;
olim TtU/ttg, hodie Kalabsche in Nubia 73

),

Tab. V, fig. 346: -rogpaui*
;
mundus Romanus.

— 347
: ;

Mesopotamia.

— 348: Hinuft.
;
Ninive.

— 349 : n«.Pc vel <t>&pc
;

Persia. Cfr. Tab. V, fig. 384.

— 350: CfctgK
;
Ebschkc; urbs Nubiae hodie Ibsatnbul vocata.

— 351: ( T. )

,

Tanthur, hodie Dandur; urbs Nubiae.

— 352: Copi, Suan; Syene, hodie Assauan.

Tab. XV, fig. 130: Eiusdem orbis nota symbolica, qua alluditur ad situm cius, quem
veteres arbitrabantur sub tropico circulo 74

).

Tab. V, fig. 353: HJu, Ombi; Ombos, hodie Kum-ombu.
— 354: Qn«, Month; Hermonthis, hodie Errnent.

— 355: Tui^, Tam, Hcui^
;
Thebae.

— 356: Kii-rm, «TfcTtti
;
Kebto; Coptos, hodie Keft.

— 357 : CfiuiT
;
Abydos; copt. tiiux,

— 358: uhnocjp, llhnopjt, Manu phi; Memphis 75
).

— 359: Compendium scripturae eiusdem nominis.

— 360: Cc&«., Ssa; Sais, hodie Sd.

— 361: (II) 0 fc4.iT
,
Pahbait; Isidis oppidum, hodie Bahbait.

— 361*: Citu, Senem; insula prope Philas, hodie 75#
)
vocata.

— 362 (a, b, c, d, e): lUnTum; Philarum insula, apud Coptitas ILA<.k vel

nr.\u2 vocata.

— 363 : 6ptouK; urbs Roma.

— 364 : Ui.ncfecj', habitatio dei Sevek

;

nomen sacerdotale urbis Latopolis

(Ombos).

— 365: Habitatio deae Natphe; Tpih, urbs mediae Aegypti, apud Graecos

AcpQoditoaoXtg vocata.

— 366: Habitatio dei Tholh; urbs Diminhor hodie, olim Ilermopolis parva

vocata.

— 367: Habitatio deae Neith; i. e. Sais.

— 368, a. b: Habitatio deae Hathor; i. c. Tentyris.

— 369: Habitatio genii Scho. Nomen urbis, quod nota haccc symbolica

exprimitur, est in copticis libris mujm vel -r&nujoi; cum igm etiam

mille et translate arenam significet, nomen verti etiam potest: urbs

deserti.

Tab. XVII, fig. 18: Habitatio octava

;

nomen symbolicum urbis a Graecis Ilermopolis ma-

gna, apud Aegyptios gjuoyn (i. e. octo), hodie Aschmin vocata 76
).

Tab. V, fig. 370: Habitatio dei Pbra; nomen sacrum urbis Heliopolis (UJn), oppidique

Nubici, quod hodie Derry vocatur.

— —
,
— 372: Amenopheum, palatium regis (Solis, domini iustitiae) i. e. Ame-

nophidis III. ‘Aptvdnptiov

,

palatium in urbe Thebarum situm.
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Tab. V, fig. 373: Thutmoseum; palatium regis fSolis, statoris mundi) i. e. Thut-

1)103)8 III.

— 374: Menephtheum; palatium regis (Solis, auctoris ivstitiae

)

i. e. Me-
nephtha I. Rudera huius palatii Thebani conspiciuntur prope vicum

Kurnah.

— 375: Rhamesseum; palatium regis Rhamsis Magni.

— 376: Rhamesseum regis ab Aminone dilecti (Meiamun). Rudera huius pa-

latii conspiciuntur prope vicum hodie Mcdinet-abu vocatum.

— 377: £u - «juui - hi ;
Rhamesseum Thebanum; quod se/tulcrum Osytnandyae

vocari solet.

— 378: Rhamesseum urbis Derry (cfr. fig. 370) in Nubia.

— 379: Thutmoseum Thebanum.

— 380: Ope* vel OAo<?>, terra Africae interioris ab Amenophide III. expugnata.

— 3S1 : ITcuio*, terra Africae.

— 382: Tcitppp; Dakror, terra Africae a rege Menephtha I. occupata.

— 383: BoAo; terra Africae.

— 384: ilpcai, «bpcm
;

Persia.

— 385: UUK£^.n; Macedonia.

— 386 : OpeiKcui
;

Thracia. ...
— 387: Utv^tu , nja; Mageddo, urbs Judaeae.

— 388: Be.iooaipn, prura; Bet-Horon
,
urbs Judaeae.

— 389: Ue.g&n».iu, onnn; Mahanaim, urbs Judaeae.

PoStquam igitur demonstratum erat hicroglyphicam literaturam tribus constare ele-

mentis, ipsis rerum imaginibus vel cum fide repetitis vel arbitrario more delineatis (notis

mimeticis, figurativis), symbolis rerum notionuinque (signis symbolicis, tropicis,

acnigmaticis) et figuris linguae sonos reddentibus (notis phoneticis), restitit, ut dis-

quireretur, qua lege veteres Aegyptii tria haec signorum genera inter se connexuerint ac

permiscuerint ita, ut integrum textum componere et notionum seriem ex ordine reddere

valerent. Quam solvere quaestionem haud valde difficile erat: mox enim intellectum est,

in inscriptionibus liieroglyphicis mimeticas, symbolicas et phoneticas notas unam penes alte-

ram esse positas ita, ut absque ullo vinculo mimetica phoneticam vel symbolicam, symbo-

lica mimeticam vel phoneticam , ac vice versa exciperet, immo ut unum nonnunquani

vocabulum plura signorum genera complecteretur. Ita ex. gr. ex mimetico et phoneticis

signis constant complexus:

Tab. XV, fig. 146: Habitatio dei Phtha; quod nomen est hieroglyphicum urbis Mem-

phidis in inscriptione Rosettana 1. 9. text hierogl.

Tab. V, fig. 371, a, b: <j'nc - p^-r vel 3A-p*.-r; flexio pedis i. e. genu.

— —
,
— 390, a, b: <rnc - <r£oi vel <<K - <*koi ; flexio bracchii, i. e. cubitus.

, — 391, a, b: sxclo-go; contemplatio faciei , i. e. speculum.

, - 392:

, - 393:

, — 394:

gtnni - muiot ;
rorago aquae, i. e. Nilus.

. t
;
portans flabellum, flabellifer.

portans calceos, calceatus.
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Tab. V, fig. 393: q«.i£j«t; portans imum, falco narius.

, — 396: portans muscarium.

, — 397: q«.i ;
portans vexillum, signifer.

— —
,
— 398: q*.n<pnTo; portans phallum

,
phalli fer, <pu\\r)rf,6Q0{.

Ex symbolica nota, altera miinctica et plioneticis signis constat complexus in tab XV, fig

147 adseriptus:

(nepne) h«^*n
; habitatio divina (templum) Ammonis.

Ex symbolica nota et mimctico signo composita sunt vocabula:

Tab. XV, fig. 149: itcyyrc cqiuttg», deus rivus. Crux enim ansata vitae est symbolum,

uti iam supra monuimus 78 *).

— — ,
— 150: nofic n*.ncrpj, deus bonus, benevolus. De signo benevolentiae cfr.

Ilorapollin. I, 55.

— — ,
— 131: numen masculum

,

deus.

— —
,
— 152: numen femininum., dea.

— — ,
—

" 153: kAo-i
,
mensis.

— — ,
— 154: Figura, qua indicatur aedilicium, quod simul templum fuit et pala-

tium, qualia erant magna illa aedificia, quorum rudera conspiciuntur

prope vicos Karuak et Luxor. Constat vocabulum cx signo sym-

bolico, quo numen exprimitur, et notis mimeticis, quibus aedificii

et domini notiones redduntur.

— —
,
— 156: Magnum aedificium, palatium.

Tab. V, fig. 401: Habitatio principis, palatium.

, — 399: Stella orientis, Lucifer, tpiootf.oqoq.

— — ,
— 400: Stella occidentis. Vesper, "Lavtt(>og.

Exstat tamen haud exiguus vocabulorum compositorum numerus, quae meris plioneticis

signis scripta sunt. Qualia haec sunt:

Tab. V, fig. 402: copt. ix.vux‘»«T ;
aedificator navium.

— — ,
— 403: ju«.<gi

;
praebens mensuram i. e. libra.

, — 404: juiccH&c
;

tibicen.

— — ,
— 405: cn«itl<q'ni; harptceu.

— — ,
— 406: qwcpit.-r; flabellifera.

— —
,
— 407: q«.uuc££> (copt. q&ui<£i); aTtQ0(fO(J0 i-

Restat, ut pauca addamus verba de origine, usu, necessitate ac forma signorum deter-

minantium, quae in fine vocabulorum adiiciuntur. Quum enim Aegyptii veteres vocalibus

literis raro uterentur (iis exceptis, quae ad vocabulorum radicem pertinent), fieri vix

potuit, quin plura saepenumero nomina iisdem hieroglyphicis figuris exprimerentur. Quod

quamvis ea ratione evitare solerent, ut certis vocabulis certa signa adaptarent, praesertim

eius modi quae symbolica aliqua ratione ad notionem exprimendam alludebant, haud tamen

omnis tali signorum delectu evitari potuit ambiguitas nimisque difficile fuisset, sagacissimo

etiam et ingeniosissimo homini tam complexo ac contorto scribendi genere utenti. Acce-

debat, quod via erat reperienda, qua singula vocabula quae in linearum serie arcte con-

iuncta apparent, facilius segregare liceret. Itaque factum est, ut in fine cuiusvis vocabuli
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rem vel cogitationem exprimentis nota ailiiceretur
,

quae cogitationis reive naturam

determinaret; qualis nota omitti poterat in vocabulis aliorum vocabulorum relationes gram-

maticas indicantibus. Eius modi determinantia signa aut speciei aut generi conveniebant.

Determinativa speciei erant vel mimetica (quibus rei exprimendae imago reddebatur^

vel symboiica, quae hac vel illa ratione, modo faciliori intellectu, modo difficiliori ad

ipsam rem vel cogitationem alludebant. Determinativa generica erant vel prorsus

arbitraria, vel certe ex mimeticis corrupta. Quae signa notionum reruinque integra genera

determinantia delineavimus in Tah. XVII.

Tab. XVII, fig. 17. Quadrupedum.

— — ,
— 19. Avium (umi, anser).

— — ,
— 20. Reptilium.

— —
,
— 21. Piscium.

— —
,
— 22. Arborum.

— — ,
— 23. Plantarum, herbarum,

florum.

— — ,
— 24. Mineralium, gemma-

rum, ornamentorum.

— 25: (nor*, aurum.)

— 26:
(
gN-r, argentum.)

— 27: (•rg'J-= Tft.gT, plumbum)

— 28: cuprum.)

— 29: (temne), ferrum.

ex. er-

Tab. XVII, fig. 30. Membrorum corporis.

— 31. Stellarum, astcrismorum

et decanorum zodiaci.

— 32. Divisionum temporis.

— 33. Situationis locorum.

— 34 (a. b. c.). Liquidorum.

— 35. Rerum ‘ad flammam ca-

loremque pertinentium.

— 36. Lapidum.

— 37. Habitationum, domuum
eiusque partium.

— 38. Rerum impurarum.

— 39. Iterum personarumque

perosarum et inimica-

rum (u|M|'re),

Signorum determinantium origo ac natura plerisque in locis manifeste patet; interdum vero

paulo est obscurior, tam eorum quae species, quam quae genera determinant. Ita ex. gr.

in inscriptione quadam hicroglyphica tabularum historicarum Mcdinct-IIabuensium cyno-
cephalus iratus, tamquam signum determinativum (speciale) ponitur post tria hierogly-

phica, quae respondent literis copticis <Sn-x

,

6ive «t ,
i. c. ira

,
qua de re cfr. Ilorapoltin.

I, 14 (ibique Leemanns, p. 205). Funes vel catenae, quibus vincti apparent in tabulis

captivi barbararum gentium
,

vel in loti florem exeunt vel in papyri fasciculum "). Prior

(Tab. V, fig. 40S) determinat nationes versus meridiem habitantes, i. e. gentes Africanas;

posterior (tab. V, fig. 409) populos versus septem triones, i. c. Asiae et Europae.

Ilieroglyphicae literaturae notitiam soli sacerdotum ordini fuisse reservatam in prima

huius operis sectione contra Chainpollionem, Sey ffarth u

m

78
) aliosque variis argu-

mentis.demonstrare conati sumus. Quod etiam ex ipsa rei natura patet, praesertim quum

symbolicarum notarum explicatio adeo fuerit difficilis, ut a paucis tentari posset. Ipsi

etiam sacerdotes scripturae necessitatem sentiebant, quae, aliis quam architectonicis usibus

destinata, tum facilior erat tractatu, tum disertior explicatu. Itaque nanciscebatur hieratica

literatura ex tachvgraphicis hieroglyphicae literaturae notis in compendium redactis, quasi

cursoriis literis, quibus nos scribendo uti solemus, comparabilis, quae tamen multas etiam

alius, quam ex lucroglyphicis figuris, originis notas, casque maximam partem ab initio

arbitrarias amplectebatur. Ipse ille, cui hieraticac iiterac erant destinatae, finis secum fere-
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bat, ut symbolicarum notarum numerua diminueretur et miineticorum signorum ea tantum-

modo ex hieroglv pliica scriptura in hieraticam transirent, quae absque magno temporis

diligentiaeque dispendio paucis lineis poterant delineari. Ilieroglyphicae igitur figurae vei

integrae servabantur at omnibus ornamentis exutae, ita ut nihil remaneret, nisi nuda quasi

ossium compages, vel ita delineabantur, ut ea sola pars remaneret, quae prae reliquis rei,

notioni aut sono indicando inserviebat. Aliae mimcticac symbolicacque notae aut phoneticis,

quarum urigo sicut reliquarum in hieroglyphica scriptura quaerenda est, locum cedebant;

aliae denique prorsus arbitrariis ab initio signis, quorum haud exiguum in hieratica (itera-

tura numerum invenies. Exempla dedimus in tab. V, /).

Attamen quamvis signorum numerus in hieratica scriptura ad quingenta fere esset

redactus, vix alii homines, quam sacerdotes, ea uti poterant. Itaque hymni in deos, histo-

ricae narrationes, papyri funerales, disquisitiones litorariae, etc. hicratice describebantur;

at communibus vitae tam publicae quam domesticae usibus neque hicraticum scribendi genus,

quippe nimis contortum ac difficile, erat aptum. Unde demotica scriptura sive episto-

lographica tandem inventa est, quae maxima ex parte phoneticis notis, iisque ex hieratica

(iteratura petitis constabat. Inter notas phoneticas eidem linguae sono respondentes (homo-

phonas) exiguus numerus eligebatur, ita quidem ut delectui nunc quoque aliquis saltem

locus daretur, ut tamen interpretandi difficultas minueretur literaeque communis vitae com-

moditati adaptarentur. Mimeticum elementum prorsus fere interiit, paucis tantummodo

figuris exceptis; symbolicarum notarum non nisi eae conservabantur, quae ad sacros ritus,

praesertim deorum nomina pertinebant, quae ex more orientalium populorum 78
)
Aegyptii

quoque diserta pronuntiatione profanare vix audebant.

Ut transitus ab hieroglyphica literatura ad hieraticam et ab hieratico scribendi genere

ad dcnioticum magis pateret, in tabui. XYI delineandam curavimus partem triplicis inscri-

ptionis in mumiac cuiusdam ex collectione Bclzoniana, quae hodie in Museo Britannico

adservatur, ligamentis repertae. Qua in re ducem secuti sumus Anglum Pettigrew, qui

praeivit nobis in opere plus semel in superioribus huius operis sectionibus nobis laudato

eoque inscripto:

Hitlory qf Egyptian Mnmmiet and an Account of Worthip and Enbalming of Ihe tacred

animal» by the Egyptiant ; teith remarkt on the funeral ceremnniet of different nationi, and

obtereationi on the Mummio qf the Canury litandi, qf the ancient I'cruciant, Birman

prieste, etc. (Londin. 1834, 4.) tab. XI. Cfr. p. 111.

Magnum est discrimen inter hieroglyphicam scripturam et anaglypha, quae secun-

dum Herodotum, Diodorum et Clementem Alexandrinum satis luculenter ab

hieroglyphis differebant. Subtilem tamen accuratamqUe anaglyphorum definitionem ne

Chain poli ion quidem dedit Intelligendae sunt picturae symboiici historicive argumenti,

quibus actio quaedam ita delineatur, ut unumquodque picturae elementum primo statiin

obtutu directe referendum sit ad tabulae argumentum. Saepenumero fit, ut magni hiero-

glyphicarum figurarum complexus pro anaglyphis habeantur, quum curatissima operis exse-

cutio, magnitudo singularum figurarum, grata imaginum adornatio, quae artifici architecto-

nicarum legum causa placuit, anaglyphorum naturam habitumque intuentibus adeo in mentem

revocaret, ut hieroglyphorum phoneticorum formas vix agnoscere possent. Quod dilucidius
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fit exemplo a ChampoIIiono 79
)

allato. In plinthide templi versus meridiem siti Karna-

ccnsis deprehenduntur complexus hieroglvphicarum figurarum, quos in Tab. XVII, fig. 1

dedimus repetita vice recurrentes ®°). Quamvis primo obtutu eo inclinemus, ut anaglypha

conspicere nobis videamur, accuratior tamen contemplatio docet, imaginum distributionem

anaglyphorum naturae minime convenire; quo accedit, quod plures deprehenduntur figurae,

v quos inter et reliquas nullus agendi nexus reperiri potest Itaque vides phonetica hiero-

glypha, architectonico aedificii ornamento adaptata. Re vera illi, quos commemoravimus,

hieroglyphorum complexus nihil aliud referunt, nisi scuta nominis ac titulorum Pharaonis

Ramessis III. (Auu<juh), uti ex sexta huius operis sectione patebit et collalis schematibus

ellipticis, quae tab. XVII, fig. 2. delineavimus statim elucet 81
). Anaglyphorum interpretatio,

quorum argumenta erant clarissima regum populique fata, religionis dogmata 82
) ctc., ita

tamen exposita, ut mysteriorum ad instar profanis hominibus occultarentur, maiorem etiam

in modum, quam hieroglyphicae literaturae clavis ac praecepta, soli sacerdotum ordini

reservabatur.

Quibus expositis, vix aliquid addtmdum invenimus, eorum in gratiam, qui uno obtutu

perspicere desiderant, quid Champollion in hieroglvphicarum inscriptionum interpretatione

praestiterit. Fieri non potuit, quin post eum alii surgerent, qui hic illic falsa emendarent,

manca supplerent, inutilia ac niniis confidenter dicta resecarent: at summam eorum, quae

singulari ingenii acumine post diuturnas saeculorum tenebras protraxit Gallus, veram esse

dudum intellectum est, et a primo statim iuitio intellexerat B. Niehuhrius, qui Cham-

pollionis inventum maximam saeeuli nostri gloriam, fertilissimamque, quae nostra aetate

literarum in horto plantata esset, arborem haud cunctanter pronuntiavit 83
). Quem deinde

alii docti homines secuti sunt, qui praeter exspectatiodem nova argumenta afferebant,

Ilcnricns Salt 84
); Italus Gazzera 84

); Angli Yorke et Leakc 8®). Salt enim, qui

primo acris novi inventi adversarius in arenam conscenderat, occasione oblata, ipsa veteris

Aegypti monumenta in solo natali contemplandi, ea quae Champollion in epistola sua ad

Daccrium docuerat (haec enim sola tunc temporis Saltio innotuerat: ignotum ei adhuc

erat opus, quod post illam de hicroglyphica veterum Aegyptiorum literatura idem vir iamiam

conscripserat) cum ipsis hieroglyphicis inscriptionibus comparavit; notarum nonnullarum

significationem melius determinavit, quam Champollion, qui eo facilius poterat errare, quod

tabulis tantummodo usus erat ad magnum opus: Descriptiori de V Rgypte inscriptum perti-

nentibus. Auxit praeterea alphabetum hieroglyphicum magno homophonorum signorum

numero; ciusque ope, non solum Lagidarum Romanorumque imperatorum, in quibus primo

initio acquieverat Champollion, nomina ac titulos interpretabatur, sed ipsa nomina veteris

Aegypti numinum in Pharaonici aevi monumentis vel phoneticis hieroglyphis scripta invenit,

veluti deorum Phtha, Amnion, Anu.bidis, Imuth, Arsiesi, vel symboiicis figuris

expressa, uti deorum Phra, Thoth, Osiridis, deae Isidis, quamvis negari nequeat,

quod deinde demonstravit Champollion, eum plus semel in graves incidisse errores.

Praeterea, quod longe maioris erat ponderis, Pharaonuin nomina phoneticis notis expressa

repperit, quo facto statim omnes sanioris iudicii viri intellexerunt, phonetica signa elementum

fuisse hieroglyphicae literaturae, multaque Aegypti monumenta longe esse antiquiora, quam
eo usque erat existimatum, artemque Aegyptiam plura ante Troiae excidium saecula miro
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vigore floruisse. Saltii nomen eo magis hoc in argumento commemoratione dignum est,

quod propriis studiis eadem in Aegypto invenit, quae eodem tempore ex priscis monumentis

in Gallia eruerat Champollion.

Ea quoque, quae Italus Gazzera, secundo loco nobis commemoratus, disseruit,

eundem in finem disputabantur, ut phoncticorum hieroglyphorum usus Pharaonum aevo

demonstraretur indeque manifestius eluceret, Champollionis inventum totius hieroglyphicae

(iteraturae, tot per saecula spissis tenebris obrutae, esse elavem. Quamvis in dissertatione

illius viri nunc vix aliud' quidpiam inveniatur, quam quae ad prima doctrinae elementa

hodie omnibus notissima pertineant, ideoque nemini in mentem venire queat, hoc libro

tamquam duce vel testo esse utendum, tamen eo tempore, quo liber apparuit, haud exi-

guum erat meritum, recens inventa et ab innumeris siris doctis in dubitationem vocata

novis argumentis exemplisque firmare ac stabilire. Tabulae libro adiectac, in quibus monu-

menta quaedam Aegyptiaca musci regii Taurinensis delineata sunt, hodienum quantivis sunt

pretii. Tertio autem, quem commemoravimus, libro, praeter tabulas, quae monumentorum
veteris Aegypti in museo Britannico adservatorum imagines lapidi inscriptas reddunt, pecu-

liare pretium accessit ex Epistola adiecta Champollionis 87
).

Quod si rite perpenduntur ea, quae ab hisce viris eruditis nobisque ipsis in superio-

ribus disputata sunt, vix opus esse videtur ut obiectioncs refutemus ab aliis viris doctis,

praesertim ab Italo
x
Lanzi ®®), a Russo Gulianoff 89

), a Germanis Pfaff 90
), Kopp 9I

),

palaeologorum decore, aliisque minorum gentium hominibus prolatas. Ea quae disseruit

Seyffarth **) nimis sunt debilia, quam ut aliquem morari possint; ea, quae Itali Jan-
11 e 1 1 i

°3
) et Ilicardi 94

) disseruerunt, adeo cachinnos movent, ut ipsi risum saniorum

hominum concitaremus, si confutatione eiusce modi homines dignos esse arbitraremur.

Ast inter adversarios Champollionis vir exstitit ingenii sagacitate linguarumque Asiae

cognitione prae multis egregius, Klaproth, cuius argumenta, dum ipse inter vivos erat,

refutare necessarium duximus, post mortem superfluum censemus. Vix enim quisquam

infitiatum ibit, Klaprothium nulla alia de causa in arenam conscendisse, quam quia Cham-

pollion eius Epistolam de hieroglyphorum acrologicorum inventione paulo acrius perstrinxe-

rat 9S
). Quod aperte elucet ex ipsius Klaproth ii verbis W). Itaque duo scripta publici

iuris fecit 97
), tanto acumine composita, ut multos (ex. gr. eruditissimum v. Bohlen) a

recto itinere abduceret eaque, quae ex tenebris vix emerserant, novis nebulis obscuraret.

Fuerunt tamen alii, inter quos prae reliquis nominamus Koscgartenium, de hierogly-

phica etiam (iteratura optime meritum M), qui in errores se abduci non patiebantur, hodie-

que vix aliquis erit, qui Klaprothium audeat defendere, ira ac, nisi magnopere fallimur,

etiam invidia obcaecatum.
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A D X O T A
' 1) Cfr. Mcmoires de V Acadbmir det Inscriptione

et belles-letiret, Tom. XXIX, p. 514. XXXiV, p. 35.

Vide etiam eiusdem auctoris dissertationem : F.ssai tur

let moyens de parvenir u Ia lecture et a T inlelligence des

hieroglrphes Egyptiens in eiusdem collectionis Vol.

XXXV, p. i — 55. Quam opinionem impugnavit

Tychscn in commentatione inscripta: Ueber die

Buckstabcnichriji der allen Aegypler in Golting. Iliblio-

thek der alteri Lileratur und Kunst
, 1789, nr. 6. p. 62.

2) L’ £g)‘pte ancienne, Vol. I, p. 286. Cfr.

Scction. I ,
not. 34. — Quin demonstrari potest,

opinionem illam
,

inter hicroglyphica signa exstitisse,

quae phoneticorum nomen mererent, longe etiam liiscc

viris fuisse antiquiorem. Pierius Valerianus
Hieroglyph. lib. XLVI1

,
cap. 27, p. 507), qui cen-

tum annis ante Kircherum vixit, nonnullorum

complexuum singula signa litcrarum vicem tenere,

integrumque olim alphabetum pboncticura ex figuris

hieroglyphicis compositum exstitisse arbitrabatur. Kir-

c herus, quamvis, uti iam supra in prima huius

operis sectione monuimus, fere constanter ideogre-

phicaiu hieroglyphorum interpretationem tucrctnr,

multis figuris mirum in modum divulsis ac laceratis,

tandem eo pervenit , ut integrum alphabetum reperisse

sibi videretur. Cfr. Obelitc. Pamphih p. 130 sq.

Otclip. Aegypl. Tom. IIT, p. 47— 50. Circa annum

1750 Anglus Samucl Shuckford opinabatur signis

idcogrnphicis complexus phoncticos immixtos esse.

Hisloire du morule
, Tom. II

,
p. 262 aqq, Etiam

Gibert (Mimoires de l' Academi* des Inscriptioni,

Tom. XXXV, p. 663 )
npatTa oroiytTa quae vocantur

in notissimo illo Clementis Alexandrini de veterum

Aegyptiorum scriptura loco , literas fuissfc putabat.

Grognet censebat ( Biblioteca analitica Napolitana,

1810, Tom. IV, p. 346 sqq.) hieroglypha nihil aliud

fuisse nisi literas tuaiusculas behrniri alphabeti calli—

graphorum more exornatas
,

ita ut non procul abfuerit

a priore illo Scyffarthi systemate, de quo in

scctiouo huius operis quinta disseretur. Etiam L an-

gi es
(
Voyaget de Norden, Notes et liclaircissemens,

Vol. III, p. 296) minime haesitabundus opinionem

proposuit, literaturain hieroglyphicam plioncticao na-

turae fuisse indeque dcmoticam sive enchoriam Aegy-

*) M u i n ut est forma sdiectivi arubici formata a sub-

stantivo Si ad, /ndia. Arabes hoc vocabulo alphabetum

Aethiopicum, quod igitur indicat- originis esse opinantur, stgui-

TIOMES.
ptorum scripturam esse derivatam. Ipsa doctissimi

iri verba adseribimus : (Juoiqn il n* entre pas dans mon

plan de fnirc des rechcrches sur les differens feritures

hifroglypkiques et alphabftiques des Egyptiens
,

on me

permettra de donner quehjues dftails tur le caradere

mus nude*) dont il est souvent menlion dans let aulcurs

arabes qui ont terti tur les pyramides
t

et aufres nneiens

monumens egyptiens. L* origine de celte denominntion

nous est absolument inconnue : nous voyons seulement

qu* elle sert d designer les hUroglyphes et aut res anciens

carae 12res Egyptiens. „ Ce caradere
,

disent - iis ,
finit

si connais
,

qu* on y renjermait en quelquet Iignes des

sens qui
y

truduits dans une autre langue auraient rempli

un grand nombre de paget. u Ceci me paralt ussez

bien convenir aux hitroglyphes qui devotent, en eff*et,

contenir braucoup de choses en peu de Jigures. Au
reste

y voici quelques dftails lires d' un ouvrage anonyme,

qui Jeront connaitre V itlee que V on peut attacher au

caractere musnade;
, ,

c’ est celui
,
disent -iis, qui appar-

tient aux sept planetes [miror liiscc verbis non usum

case Soyffartkum, quum systema suum apotelesma-

ticum proponeret]; les partitam de la mftempsychose,

qui fondirent les temples et aulres anciens monumens

de l' Egypte , s' en servirent pour ferire leurs secrels,

les principes de leurs Sciences
,

leurs priceplcs , les pro-

cedh de leurs talismans
,

le culte d rendre aux esprits

qui prfsident aux mansions de la lune pendant les

quatre saisont
,

et de ceux qui prfsident aux jours et

aux nuits. On trouve des Jragmens de ces caraete res

dans les anciens livres. t€ L1 ouvrage d’ ou f ai extraii

la citation qu*on vient de Ure
, contieni quatorie alpha-

bets musnades de vingt-huit lettres chacun ,
et divites

en deux series. Chaquc sfrie est composfe ile sept

alphahets , dont les lettres soni disposfes suivant T aU
phabet arabe, avec la leitre de cet alphabet correspon

-

dante d la leitre musnade: celles de la premiere serie

sont purement alphabftiques
,
autant qu* on peut en juger

d’ apres la maniere grossiere dont elles sont tractes.

On y reconnalt pourtant quelques leltres qobtes
f

tclles

que le chima (c*), le dei ("V)» le da Id a (**.), ctc.

;

mais ces dernieres sont beaucoup plus communes dans

la seconde sfrie, qui confient sept alphahets musnades

anciens. On y remarque l
%

Ibis qui ripond ais Jb (tlt),

ficant. Cfr. Lepsius, Ueber die Anordnune und Veneundi-

schaft dft Semilitehen , Indirchen , Alt - Persisehem % Alt-Aepy-

pliiebrn und Arthiophchen Alphahets , Berolioi l$3?i 8» p. 78.
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Ia croix d ause placie au-dessus du J (1), le sca-

rabie au desinit du Dthd ponctui (dt ) , Osiris dans

sa barque au-dessus du ,jj (q), c *c * W »’ en faut

beaucoup que je croie <1 V exaclilude de V auleur et du

COpiste de cet ouvrage ; mais il peut nous servir au

moins d llablir une proposition assez probable
,

c‘ est

qu' an aura Jini par ajphabltiser les hilroglyphes
; et que

peut -cire mime les lettres de t' alphabet egyptien Itaient

derivees des hilroglyphes. In adnotationc biscc verbi»

subiccta Langlrs exemplo utitur alphabeti Coreani,

quod centum sexaginta octo aclcctia scripturae Sincn-

sium ideographicae lignis constat. — Monemus prae-

terea Suecum Palin in commentatione, quae nuper

absque auctoris nomine prodiit
,

inscripta : A'ouvelles

recherches sur fi inscription en lettres sacrles du mo-

nument de Roselte (Florentiae 1830 , 8.) gloriam

C liam p o 1 1 ion is sibimet ipsi vindicasse et conten-

disse nihil ab illo viro esse probatum
,

quod non

dudum ipse iamiam proposuisset atque invenisset.

Qua in rc lectores ablegat ad librum inscriptum

Analysc dc V inscription de Roselte (Drhsd. 1804),

p. 17. 25. 37. 47. 71. 81. »3. 1IX 151. 163 etc.

imprimis ad p. 28. 30. 157. Fragmens de F elude des

hilroglyphes: Tom. I, p. 141. II, p. 16. 65. 67. 72.

101. 148. aiiaque huius voluminis complura loca;

III, p. 6. 16. 20. 45. 47. 113. 213 etc. IV, p. 153.

173. 186. 187. 180. 191. 194. 223. 224. 232. 236.

238. 243. 264. 287. 288. V, p. 139. 151 etc. ubi

docuerat nonnulla signa hicroglyphica olim tonicam

(i. c. phoncticam), alia nonnulla grammaticam
significationem habuisse. — Cfr. denique Spohn
apud Bocttiger, Amalthea, I, p. 83.

3) Discimus ex Horapolline

,

ait in opere SUO

de origine et usu obeliscorum , p. 439 , unam fuisse hie-

roglyphicorum speciem, quam ex sono significabant,

phonetic a itaque appellanda, sive vocalis, quam

Clemens quum expresse non nominaverit sub aenigma-

tum nomine complexus credi potest. Imprimis cfr. p.

454 sq. 552 sqq.

H) Minime enim Champollion primus fuit, qui

hoc nomen proposuit, quamvis in epistola ad Dacerium

(
Ixttre d M. Dacier) dixerit : Le monument de Roselte

nous presente V application de ce systeme auxiliaire

d' ecriture, que nous avons appell phonhique, desi-

ti -dire exprimant les sons. Iam Klaproth
(
Collectiva

d’ antiquitis' de Palin, p. 3, not. 2. Examen eritique

des travaux de feu ]H. Champollion sur les hilroglyphes,

p. 19 not.) vituperavit C ha m pollioncm
,

quod

Zoegac nomen tacuerit.

3) I, 7, p. 10 ed. Pan w : fu yt pf,v xa i tirti-

xpvyrjq b l/qajf tuootuu Ix rf;f roC bvoptnog ipprytlat ’

xuhtiiat yitp nup ‘ Alyvnzloii b </()«£ fi a i i, 9 (hic*;

vide infra), rorro ii rb byoua iiawtOl* ,
spv/fjv aq-

fiairtt xui xaqitav. tini yuQ ro /ily fia l, sfn/yt), rb

il q 9 ,
xuqiia. i' xupilu xux’ Alyvnrlovq tfivyrjf

ttlplfioXog • ibart aqpairtiy xry ovr9totv xov brouurog

sfivyfiv lyxupilav. uq>‘ ov xai b iiptt^ dia xi xai

ttpbg ti;y tfivyqy aifinu&ur, vStOQ ov nlyti ro xa9o).ov,

dU.’ utpu , to xai rj ipv/q rplqnai. Zocga, 1. I.,

p. 553 cum vocabulo flui' 1,9 comparavit copticum

OTOijK-i. Cfr. Jablonski, Panth. Aeg. Prolegom,

p. CXXVI sq. Opusc. Vol. I, p. 47. Adscribiraus

praeterea, quae leguntur apud Ros si in Etymolog.

Aegypt. p. 31 : Iam q9, quod /lorus ait denotare cor,

hodie Copti scribunt Rui autem anima est
,

opinione mea, quam dicunt &£! vita, cum articulo

n«.£i. Etymon tamen sive interpretationem Xov fitui^9

nequaquam probo. Neque enim verosimile est
,
vetustis-

simos Aegyptios
,
quum primum accipitrem fiat f,9 deno-

minare coeperunt, studiose hoc nomen ex fidi atque r,9

composuisse propterea
,

quod fidi an im a m exprimat,

r,9, cor. Equidem non dubito
,
adeo artificiosos voca-

bulorum notationes ab ingenio sacerdotum
,
vel theologo-

rum Aegyptiorum profectas ;
rasque

,
licet interdum

antiquae sint
,
mullo tamen esse ipsa inventione atque usu

vocum
,
quae a prima gentis ac linguae origine exordium

ducit ,
rrcenliores. Habe veriorem

,
ut mihi vitietur,

nominis rationem, fi
dii9 est ab 0'y Ait

,
hebr. DIS,

quod est advolare, irruere volucrum rapacium more.

Nam Xtu Aii praeposito articulo habes Pa'it, Jtait:

quod postea Ha iit scripsere
,

qui animae et cordis

signifcalionem in eo latere commenti sunt, quum veram

vocis originem ignorarent. Deuteron. XIV , 17 ed.

JFilkins scriptum est he. i accipiter pro hs.ii
, et

in Scala fil. p. 167 hsic. Utera T in c commutata.

Ab eodem nomine D'? Ait, de quo supra , etiam utxoq

est ortum. Sed hoc Graeci aquilarum proprium
,

illud

Aegyptii accipitrum fecere. — Haec Kossius.

tf) Apud Champollion, Prlcis, B, p. 398.

1) Dulauricr, Examen eritique d’ un passage

des Stromales de St. Clement d’ Alexandrie, p. 39.

Thilorier, Examen eritique des principnux groupes

hilroglyphiques

,

p. 95.

8) Supplementum quartae et quintae editionis

Eucvclopaedite Britannicae apparuit anno 1819, post-

quam exemplaria commentationis Youngii iamiam

anno 1818 scorsim per totam Europam distributa erant,

quamvis eruditorum virorum animos tunc temporis

vix attenderet. Nos utimur quarto volumine Supple-

menti ad quartam, quintam et sextam Encyclopacdiao

editionem inscripti: Supplemcnt to the fourth, fifth

and sixth editions of the Entyclopaedia Britannica.

11’ith prcliminary disserlalions on-the history of the

Sciences. lUustrated by engravings, Vol. IV. Kdin-
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burgh 1824, 4. Caput, quo dc Aegypto ngitur (Egypt,

p*g. 38 — 74
,

quo pertinent tabulae I.XXIV —
LXXXVIII), inscribitur : Sed. I: Inlroduclory view

of the latet I Publicationi rclating to Egypt. — II. Pan-

theon. — III. Historiograpby. — IV . Calendar. —
V. Customi and Ceremonia. — VI. jinalysis of the

triple Imcription. — VII. Rudimenti of a Hierogly-

phical Vocnbulary. — VIII. Various Monumenti of

the Egyptians. Hinc intclligitur
,

quid caput illud

contineat, satis ingeniosis coniecturii, quibus scruta-

torum sagacitas excitari potest , repletum
;

quamvis

niulta desint, quae invite desiderantur. Iam antea

Youiig conatus erat dcmoticam inscriptionis Rosot-

tauae partem interpretari (.4luscum Criticum or Cam

-

bridge Clnssical Research**

,

nr. VI, 1816, p. 155 —
204 ;

‘ efr. nr. VII, 1821, p. 329— 339), quo de

conamine infra uberius dicetur. Huc quoque pertinent

eiusdem docti viri Remarks on Egyptian Papyri and u

n

the Imcription of Roietta in eirchaeologia
,
or miscella-

neam tradi relating to antiqui!}

,

Vol. XVIII, aliaequc

commentationes, quas enumeratas reperies in brevi

dissertatione dc vita Youngii (p. 58 sqq.) praemissa

Imius viri libro inscripto: Rudimenti of an Egyptian

Didionaty in the ancient enchorial character ( Londini

1831, 8.), cuius supra in sectione huius operis secunda

mentionem fecimus.

9) Cfr. Quarierly Review

,

nr. LV. Febr. 1823,

p. 188 — 197. Young
,

Account of lome recent

discoveriet in the hieroqlyphical /iterature and Egyptian

antiquitiei; iucluding the author's original alphabet , at

extended by M. Champollion. Londini 1823, 8. Vide

contra disserentem C liimp olli one m in Pricit

,

B.

p. 13 — 40. Digna etiam sunt quae comparentur ea,

quae dc hac controversia dixerunt Arago in ftlogc

historique du Dr. Thomat Young et Silvestre de

S a C y in Notice sur Ia vie et les ouvrages de IU. Cham-

pollion (Paris. 1833, 8.), imprimis p. 33 sqq.

10) Examen critique
, p. 3 sqq.

11) Zoega, sagacissimi ingenii vir, naturam

Imiusco modi schcinatnm cnnicctura iamiam erat adse-

cutus. Ait enim (de origine et usu obeliscor.

,

p. 465):

Conspiciuntur passim in Aegyptiis monumentis schemata

quaedam ovata sive elliptica planae basi insidentia
,
quae

emphatica ratione includunt certa notarum syntagmota,

*) Cfr. Tab. V, fig. 22: Iimus nq- pe. j. *. dominus

Cknuph-ea (Cliouhis Sol); fig. 23: Hui» Tn« irio, .Veitk

domina mundi

;

fig. v4 : UsposT mp ntve. ntiA asine

tl&jcx nRTtnoy npu, JIarhal ,
mapnum numen

,
dominus

caeli
,
nisus menti . solaris; fig. 25: Hcc lUinpi VinjSusy

IMl^O ncaxuiOT, his potent, divina mater
,

titijicatrix

aquarum; fig. 26: Oynnqp SUTSOyi (. e. Onnopkris teri-

sive ad propria personarum nomina expri-
menda, sive ad sacratiores formulas designandas. Ex
iiadem autem lusce verbis aperte patet, cum schematum

illorum significationem auboluisse magis
,
quam certis

argumentis demonstrare potuisse. Cfr. Barthclcmy
apud Caylus, Recucil if antiqvitis

,

Vol. V, p. 79.

Champollion, Precii, B. p. 234. Roacllini,

Monumenti tlell’ Egitto e della Nubia , Part. I. IMonum.

slor. Vol. I, p. 113. Guilclmus ab Ilumboldt
in commentatione inscripta : Uebcr vier Ibwenkopfge

Bildsiiulen in der Kbniglichen Antikensammlung iu Bctr-

lin schematum istorum alterum aptissimo nomine appel-

lavit scutum nominis
(
Namenschild )

,

alterum

scutum tituli (''1'itelschild ). Apud Gallos audiunt

cartoucbes royaux, apud Italos earlelli rcati. Ilceren

( Historische JVcrkc

,

Vol. XIV, p. 18) opinionem

proposnit
,

regum nomina ab Aegyptiis idcirco cius

modi schematis esse circumdata
,

ut indicarent hicro-

glypha phoncticam habere significationem. Nuper

J a n n u 1 1 i
(
Hicrograph. cryptic. veter.

,

p. 191 )
con-

tendebat
,

ista schemata nihil aliud continere
,

nisi

deorum nomina. Re vera , uti pluribus exemplis *)

commonstraverunt Rose 11 ini, L I.

,

Vol. I
, p. 142

et Champollion, Grammaire Egyptient\e, I, p. 140.

nomina tituliquu deorum schematibus ovatis interdum

includebantur : atqui tunc deos haud tamquam numina

coeli sed tanquam primos
,

dum in terra degerent,

Aegypti reges. Pronus similibus annulis utuntur Sinae,

ubi alienae gentis nomina propria scribere volnnt (cfr.

Tab. X, iig. 9), aut signum oris apponunt, quo

phoncticam scripturam indicare solent. Cfr. Kopp,
Bilder und Schriften der Vorzcit, II, p. 81. In bie-

ratica scriptura annulorum vicem tenuit autc nomen

signum q , quod deinde numine absoluto suscepit aliud

signum huius formae
: (^^ y. In demotica scriptura

prius signum eiusdem erat formae atque in hicratica,

posterius contra varias ac inter so diversissimas formas

induebat, quas in tab. VIII, fig. 4. 5. 6 apposuimus.

Cfr. Koscgartcn, de prisca Aegyptiorum /iteratura

Commentae. I, p. 22 sq. Spohn, de lingua et litera-

tura veter. Aegypt. II, p. 17. Ne quis cogitet, casuum

flexiones biscc signis indicari
, monemus tam in Copto-

nim quam in veterum Aegyptiorum lingua singulos

casus nulla nominis flcctione esse distinctos. Quod

dictu (nomen Osiridis regis); fig. 27: Hcfcii imp cuinr.

i. c. iXephthyt dea soror, Isxstat Augmine Taurinorum, uli

in scelione imius operis secunda monuimus, charu papyra-

cea liierntico scripta, quse fragmenta continet canonis regum

Aegypti. Ibi plura eius modi deorum
,

quos antiquitus in

Aegypto regnasse fabulae perbibebant , nomina annutis in-

clusa deprehenduntur.



ADNOTATIONES AD SECTIONEM TERTIAM. 145

Varro
(
de ling. latin. VIII, p. 97 ed. Steph.) ila

expressit : Aegyptiorum nomina singulis casibus dicun-

tur. Cfr. A. W. V. Schlegol, JndUcbe Bibliothelt,

Vol. II, p. 316. Monendum est signum, quod tnb.

VIII, fig. 5 delineavimus, notionem numinis inclu-

dere, uti demonstravit Th i lori er, Examen crilique

des principaux groupes hiiroglyphiques
, p. 9 1— 94. —

A scutis nominum ac titulorum diQerunt vexilla.

Unusquisque rex militaro signum habuit
,
quod pecu-

liarem inscriptionum continebat
,
qua is solus utebatur.

Ea inscriptio arcae quadrangulari et inferne llmbria-

tae , superne disco cum serpente et niso ,
Ilori

symbolo ornatae inclusa
,

saepunuuicro annutis istis

supra commemoratis adposita deprehenditur. Cfr.

lloscliini, Monumenti, I. I. I, p. 156. Vexilla,

tamquam insignia militaria , Aegyptii non minus

adamavere, quam ludi. Vide v. llohlen, das alte

Jndien, Vol. II, p. 71. — Obiter monemus Kir-

c herum putasse, annulos istos nihil fuisse aliud nisi

amuleta. Oedip. Aegypt. III
,

p. 464.

12) PrSci*, B. p. 18: Je tlois dirt qu a Ja mtme

tpoquc et sans avoir aucunc connaivsance des opinioni

dc M, Ic docteur Young ,
je croyais cire parvenu,

tVune ma/tiere astez sure , u des rdsuliats <1-peu-pres

semblnblcs,

13) Quod intelligitur pracprimis collato loco

quodam operis inscripti: De l' /criture hieratique des

anciens Egyptiens, quod Gratianopoli
[
Grenoble] 1821,

fo). apparuit, itaque vix anno ante publicationem Epi-

stolae ad Daccrium
[
Lettre <1 71/. Uacier J. Liber iam

nunc rarissimis est adnumerandus, quum Cbampol-
lion omnia exemplaria, quotquot recuperare potuit,

coemit et delevit. Verba huc pertinentia desumimus

ex scriptis a Klaprothio editis
(
Collectiori d' Anti-

qui/et du Cbev, de Palin
, p. 2. Examen critique, p. 4.),

qui non sine iurc certissimum inde argumentum repe-

tiit, C h a m po Ilio » em haud prius quam post editam

Y o u n g i i commentationem
,
nec nisi hoc viro dticc,

in rectam
,
quae ad hieroglyphorum intelligcntiura con-

ducit viam esse ingressum. Verba haec sunt:

Ces manuscrits [hieratiques] ont de bonne heure

attirl /’ attentum des savant. Bigord
,
Muntfuucon, le

comte de Caylus
,

l' abbl Barthelemy *) ,
Zoega , M. de

Humboldt
,

et les memlres de la Commission d' Egypte,

*) Cacienim monendum est, <piod Cii am po Ilio n , nbi

hieraticomm manuscriptoruai mentionem facit
,
quibus tempus

ac diligentiam adliibuissrnt Itigord, Montfaucon, Csy-
las, Barthelemy, notissimam inscrlptioaein Carpento-

ractensem inlelligere videtur, quam Bigord
(
M/maires Je

Treroux. Amslelsed. 6. Juo. 1705. Tom. IX. pag. 438),

Montfaucon
( Antiqui!i expliqnfe, Suppleta. Tom. II, pag.

207), Caylus ( iieruril d
1

antiquitas, Tom. 1, p 74, tab. 26}

ayant reconnu que V ccriture de ces rouleaux dsfftrasl

essentiellement de l' hidroglypbique ,
la considerent, les

uns comme itant r (criture hUratique, les autres comme

r ccriture cpistologrnp/iiqne ou populaire
,

menlionnfcs

par les auteurs grecs; mais tous s’ accordent sur ce point

important que V icriture de ces manuscrits igyptiens est

alphabitique
,
c

1
est - d -dire qur

elle se compose de signes

destines d rappeler les sons de la langue parlee.

Une longue etude et surtout une comparaison atten

-

tive des textes hiiroglyphiques avec ceux de la secunde

espeee regardis comme alphabetiques
,

nous ont conduits

d une conclusion contraire.

11 risulte en effiet de nos rapprochement

:

1°. Que V ccriture des manuscrits cgyptiens de la

seconde espece n' est point alphabetique.

2°. Qrte ce secontl xysterne nesl qu une simple mo-

dijication du syslemr hUroglypbique , et n’ en differe

uniquement que par la forme des signes.

3°. Que celte seconde espeee d’ ccriture est l' hiera-

tique des auteurs grecs, et doil cire considerie comme

une tachygraphie hieroglyphique.

4 S
. En/in, que les caracteres ( et par consiquenl

aussi ceux doni iis derivent) sont des signes de

choses et non des signes de sons.

Verba parenthesi inclusa : et par consequent aussi

ceux doni iis dirivent

,

licet conveniant opinioni a

Champollione propositae, a Klaprothio tamen

addita esse videntur. — Ipse Chain poli ion saepe-

numero ablegnt lectores ad locum qtiendam operis

inscripti : L’ Egypte sous les rharaons

,

quod anno

buius saeculi decimo qnarto apparuit ,
ubi haec veri»

leguntur (1’raefat. p. XVIII); On retrauvera enjin,

sur ces tableaux ou V Egypte n’ a peint que des objets

materiels
,

les sons de la langue et les expressions de la

penses. Notatu praeterea digna sunt verba eiusdem

operis vol. I, p. 24: La Inngue copte peut-itre nous

peul conduire d l’ interpretation des hiiroglyphes aux-

quelles elle dut avoir quelque-rapporl, quibus adnutationc

haec etiam addit : Ceci n’ est point un paradoxe. Atqui

haec verba satis vaga sunt et indefinita
, adeo ut eunt

quavis fere sententia de hieroglyphorum natura con-

gruant, ac Chain poli ion, iis enuntiatis fini haud

propius accesserat, quam d’Origny. Cactcrum in

epistola ad Daccrium Champollion Youngii non nisi

et Barthelemy ( ATimmres Je /' AeaJ/mie Je* Inscriptioni,

Vol. XXXII, p. 725, t»b. I) delineaverunt, et is, quem
postremo loco commemoravimus

,
eruditus vir interpretari

conatus est. Lst sramaicae, non segyptiscae originis, licet

eadrm inepte usus sit Crote fend { 1'unJgmbm det Orienti,

IV, p. 244) in alphabeto, quod segyptiscum esse dicebat,

constituendo. Cfr. Kopp, lliijer unJ Sebriften Jrr Uorxell,

Vol. II, p. 227 sqq.

19
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obiter in aduotationo quadam mentionem fecit. Cfr.

Precis, B. p. 55. — Eam, quam olim de hierogly-

pbicac litcruturae natura habuerat sententiam
, ipse

Champollion
,
vero denique principio detecto, ineptam

fuisse ac falsam ingenue declaravit. Qua in re prae

reliquis commemoratu digna sunt haec verba ( Preci

B. p. 2U9 '
: Ces fatis dftruisent, il est vrai , tous les

systemes avanefs jusqu* ici sur la nature de P feriture

hifroglyphique fgyptienne ; iis frappenl (le nullitf toules

les explicatioris de tcjrtes ou de monumens egyptiens ha-

sardees depuis trois tiecles
;
mais les savans ferant faci

-

lenient
,
en faveur de la verite, le sacrifice de toules les

hypntheses enonefes jusqu* ici, et qui sont en contradiction

avec le principe fondumental que nous venons de recon-

naitre ; et tous les regrets
,

s* il en est d cet fgard , doi~

Veni diminuer et meme cesser entieremenl, A ntesure qu f

on

apprfcicra avec plus de soin et d leur seule vuleur les

rfsultats des travaux des modernes qui se soni livrfs <2

1' elude des inscriptions kifroglyphiques , en pariant du

principe absolu que P feriture saerfe des figyptiens ftait

uniquement composte de signes d* id 4 es, et que ce

peuple ne connut d' ecriture alphabetique ou dc signes

de sons, que par les Grecs seulemenl. J' avais long

-

temps aussi partagc celte erreur, et j* ai persiste dans

celte fausse route jusqu* au monient ou P fvidence des

faits m* a prfsentf P feriturc fgyptienne hifroglyphique

sous un point de itue tout - <2 - fuit innttcndu
,

en mc for.•

qant
,
pour oinsi dire, de reconnailre une valeur p ho-

rte 1 iqu e d une foule de groupes hifroglyphiques compris

dans les inscriptions qui dfeorent les monumens egyptiens

de tous les dges. — J* ai lien de croirc que personne ne

viendra du moins me contestcr encore la prioritf dans

cetle manicre tout- d- faii neuve de consulerer le systeme

hifroglyphique des anciens Egyptiens d toules les epo

-

ques : si jc me trompe donc

,

#P erreur m' appurtient tout

entiire; mais si P ensemble des faits feconnus et des faits

nouveauX vient confirmer de plus en plus ma nouvelle

theorie
f
comme cela arrive tous les jours

, U est juste

qu* on reconnaisse , mfme en Angleterre
,
que ce» impor-

tans rfsultats soni le fruit de mes recherchcs. — liacc

C ha ni po 1 1 i o n
,

de quo dixit Acerbi
( Uihlioteca

1taliana
, Vol. LIX» p. 146): Chnmpollion ha scavato

una miniera che appariva aneor vergine malgrado de*

lavori di tanti dotti uomini che lo precedettero. GP im-

mensi volumi dei Kircher
,

dello Zocga , dei Perizonio,

dei Jnblontlii
,

dei Palin snranno regisIrati fra i sogni

delP erudizione
, c piu di 300 volumi che versano suile

antichiiu egizir si potranno abbruciare senta che la sto-

ria, la filologia , e le buone lettere ne risentano danno

alcuno. Atqui operibus Zoogac per longum ab hinc

temporis spatium viri docti, qui arebaeologiac Aegy-

ptiacae operam impendunt, iiunduin poterunt carere:

imo nova cdittio rarissimi operis de origine ct usu obe-

liscorum ,
caqite aucta et emendata

, valde exoptanda

est.

14) Cettrc d M> Dacier
,

secrftaire perpftuel de

P Acadfmie royale des Inscriptions et belles -lettres, rf-

rative <2 Palphabet des hifroglyphes phonftiques
,
employfs

par les Egyptiens pour inscrire sur leors monumens les

tPres, les noms et les surnoms des souvcraint Grecs et

Homaint
,
par 211. Champollion le Jeune. Paris. 1822,

8. Repetita in opere inscripto : Precis du systeme hif-

roglyphique des anciens ligyptiens
,

Cap. II. B. pag.

41 — 89.

li|) Conferantur verba Silvestri de Sacy
( Journal des Savans, 1825, Jllars): T<es dfcouvertes

que contient la lettre d J\l. Dacier , ei qui
,
avant mime

sa publication , ftaient venues d la connaisspncc de ilf.

*

l'homas Young oni dormi lieu , de la part de ce snvant,

d une rfclamation
,
qu* on peut consulerer comme le prin-

cipal objet d’ un volume ini ituif : E J'po si de quel

-

ques dfcouvertes recentes concernant la

lit erat ure hifroglyphique. 211. Champollion a

repondu <2 cetle rfclamation , dans le premier chapitre de

son Pricis du systfme hifroglyphique des

anciens Egypt iens
,

et il a, d mon avis , comple

-

tement demuntrf que , malgrf quelques Ifgers points dc

coniaci entre les rfsultats des conjectures de 7H. le docleur

Young et ceux qu*il -a d* aborti obtenus de la dfcouvertc

dont P honncur lui est du
,

leurs manieres de procfder

sont estentiellemeni differentes l’ une de Paulre; ei qu en

adoptant pour base du dfchiffrement de Vferiture hifro-

glyphique des Egyptiens les idiesfondamcntales du travail

de jM. Young
,

on se serait fgarf dans une fausse di-

rectiori , et on n* eut fait qu avgmentcr U nombre des

conjectures hasardf.es dont les hifroglyphes oni ftf V ob-

jet. Nous croyons que ce jugernent sera confirmf par

tous les savans
,

de quelque nation que ce soii
,

qui

examineront les droits respcctifs de M. Young et de M.
Champollion

,
<2 V honncur d* avoir dfcouvert la route qui

peut conduire u l' intelligencr des anciens monumens feriis

de P Egypte. Nous ne nions point que les travaux du

savant Anglais n* aient pu contribuer d suggfrer d notre

compatriote quelqu* une des itlfes qui , apris bien des

uUonnemens
,
Pont enfin amenf d adopter certains prin-

cijtet ffcontis en heureux resultats; mais an sait qu un

bon etprit peut puiser quelques hrmieres dans les erreurs

memes de ceux qui Pont prfcfde dans la carriire qu* il

embrnsse. Je n* en dirui pas davantage tur cette rfcla-

mation, qui d* oilleurt semble ftre tlejtt oublife. — Quid

commoverit Y o u u g i u m
,

inventionis gloriam sibi soli

vindicare, maximam partem elucet cx verbis, quae

huic controversiae accommodavit ( Account of some

recent discovenes , Pref. p. X); Corona in sacris cer-
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laminibus non victori datur , srd patria ab ro coronari

pronuntiatur. Vide contra disserentem C h in p o 1 1 i
o-

n e i» in Fricis, B. p. 6.

1«) Ari. F.pypt. p. 62. nr. 56 — 58.

17) Cfr. Cliampollion, Fricis, B. p. 24.

18) Anser apud veteres Aegyptios fortasse etiam

nen vocabatur, quod gracco yir respondisset. In

coptica lingua «enecuio-f audit (non ncnccaioc, uti

legitur apud Kirchcrtnn in Scala magna, p. 164),

quod nomen H ossi
(
Etymo!. Argypt. p. 86) explicare

conatus est vocabulis kcii Ciumoy i., c. pulcro sinu.

Cum ccuioqc ovem significet
, et omnino

,
titi videtur,

quodx ii animal domesticum
,

forsitan non sine iurc

KcnccuiOT anserem domesticum interpretari licet. In

bicroglypliicis' inscriptionibus variae anserum anatumque

species commemorantur, quarum nomina haec sunt:

ura-T (Tab. V, fig. 17), po (fig. 18), -xuipn (fig. 19),

clan (fig. 20). Cfr. Cliampollion, Crammaire

iigyptienne

,

vol. I, p. 85.

1») Nr. 83. p. 64. Apud omnes fere orientis

populos Graeci vocabantur ‘Idnoi. Ita apud Hebraeos

,
apud Arabes Cfr. Scbol. Arislopb.

Acbarn. v. 104. lnlerpp. ad Hesych. »•. v. 'larva.

Vater, Commentor zum Pentatcuch

,

Vol. I, p. 102.

Gesenius, Commentar zum Propheien Jesaios, cap.

LXVI
,

19. Vol. II, p. 311. In Itieroglypbicis in-

scriptionibus legitur (Tab. V, fig. 21 )
Io-ptis-n K&gi,

terra Ionum
,

‘Itbviu , i. C. Graecia. C Ii a m p o 1 1 i o n,

1.1., I, p. 151.

2») Champotlion, Pricis

,

B, p. 33.

21) The phonetic characlers , according to tbe

Iraces which mny be discovered in the wonls Berenice,

Ptolemy, Greek, and some others . will ajfard something

like a hieroglyphicul alphabet
,

trhick howevcr is merely

collected as a specimen of the mode e.rpressing sounds

in some parlicular cases , and not as hax-in% been unit er-

sally rmployed tohere sounds ivere required. L. /.

p. 71 K.

22) P. 40 sqq.

23) Vocale» literse roro inter bieroglvpba pho-

netica occurrunt ita ut mox haec , mox illa oiuissa sit.

Itaque nomen Ptolemaei modo JITOAMHZ, modo
11'L’AOM- , modo HTALM2 etc., inodo alia etiam

ratione scriptum deprehenditur. Quod unum idemque

signum mox huius mox illius vocalis literse vicem

tenet , documentum est , huiuscc modi figuras signi-

ficationem habuisse haud absimilem ii» literis semiti-

carum linguarum
,
quas matres lectionis appellare sole-

mus (et, i, », y\ Ktiam ex charta papyracea Borgiana,

quam Schow edidit (cfr. Scct. II), patet Tctcrca

Aegyptios rarissime vocalibus literis usos esse. Vide

Sebo w in Prae/at.
, p. XLI. Mira est in illa charta

papyracea frequenter obvia confusio omnium vocalium

literarum
,

ita ut nulla certo cuidam sono respondisse

videatur. Cfr. exempla, quae composuit Schow,
p. 88 sqq. lis antiquissimis etiam, quae aetatem tulere,

cnpticac linguae
(
praesertim dialecti sahidicac

)
monu-

mentis Cliampollion similem rationem vocales lite—

ras (imprimis breves) omittendi observavit. Neque

aliter res se habet in chartis papyraceis dcmoticis, ubi

vocales modo desunt modo additae reperiuntur , ita

tamen ut carum vis ac significatio fluctuet. Cfr.

Champollion, 1' figypte sous les Pharaons

,

1, p.

105 sqq. Koscgartcn, de prisca Aegyptior. litera-

tura Commeat. I
, p. 5. Exempla cj inscriptione

Kosettann petita deprehenduntur apud Spohn, de

lingua et literatura veler. Aegyptiorum II
,

pag. 17,

ndt. 12. Seyffarthus
(
Budim . HierogL 5- 20,

p. 29) contendebat, hunc usum vocales litcras omit-

tendi inde esse explicandum, quod litcrac antiquissimis

temporibus non singulos sonos sed syllabas indit assent,

qua in ro lectores ablegat ad ea
,

quae disseruerunt

Paulus
(
Bepert. Vol. II, p. 269) et Koppins

(
Bilder und Schrijten der Torzeit, I, p. 110). Quem

posteriorem virum ipse ego laudare volui, sed contra-

riae opinionis auctorem. — Haec est illa fides! —
Cfr. eundem Koppium,

, p. 115. — Notum

est alphabetum Aethiopicum syllabis non literis con-

stare ; et Nabathaeum quoque alphabetum huc perti-

neret, si fides tribui posset Biittncro, Verglei

chungstnjeln

,

Fasc. I, nr. 3. Cfr. Eichhorn,
Einleitung in das Alte 'Pestamcnt

,

Vol. I, p. 151 sqq.

et quae contra disseruit omnium pnlneograplinruro pri-

mipilus l?lr. Koppins, l.l., Vol. II, p. 326 sqq.

21) Vide supra Scction. II.

23) Eclaircissemens sur une inscription grecque
y

conterant une pttition des pretres d* his dans P ile de

Philae d Piotimce liuergcte secvnd
,

copiee o Philes

par DI. Ca i Ilia ud , en octobre 181«; lus d P Acn-

demie royale des Jnscriptions et Belles - leitres, Paria

1822, 8.

2(1) Descript. de P Kgypte
,

Antiq . ,
Vol. 111,

tab. 38.

27) Cfr. Scction. IV.

2H) On concoit que les Egyptiens voulanl erpri-

rner soit une voyelle soii une consonney soii une syllabe

d’un mot dtranger
,

se soient servis d* un signe hiero~

glyphique e.Tprimant ou reprfsenlant un objet quelconqut

dont le nom
,
en langue parlee, contenaii ou dans .«on

entier
,
ou dans sa premiere partie, le son de la voyelle,

de la consonney ou de la syUnhe qu il $* agiisait

d'dcrire, — Cfr. Leltre d DI, Dacier
, p. 34 sqq.

Infra plura de principio acrophonico disserentur.

19 •
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29) Descript, de F &gyptc
,
Aniit]. , Vol. III,

tab. 50.

30) Huc pertinet ex. gr. commemoratio Pto-

lemaei Neo-Caessria sive Caesarionis, uti

vocatur apud Plutarcbum
(
Caei . 49, p. 731) et

Dionem Cassium (XL.VII, p. 345), filii Iulii

Caesaris et Cleopatrae, quem breve per tempus An-
tonius regem Aegypti declaravit. Cfr. Champol-
lion-Figcac, Annales des Lagides, II

, p. 343 —
381. Annutus in parietibus templi Tentyritici

,
quo

nomen eius continetur, dclincatus est in Descript. de

1’igypte, Antiq. , Vol. IV, tob. 2$, nr. 25. Vide

nostram tab. XXVII, fig. 16. — Praeterea cx in-

terpretatione hicroglypbicarum inscriptionum intelli-

gcbatur, famosissimum Zodiacum Tcntyriticum Humanis

demuin in Aegypto imperantibus constructum esse,

quia continet nomen uvxoxgufup nullo nomine addito,

quem esse sive Claudium sive Neronem exinde

patet, quod numi Lorum imperatorum in Aegypto

cusi nibil praeter hunc solum titulum continent. Cfr.

Z o c g a ,
Numi aegypt. imperator . p. 14. 22. Iam

Stmuel Ilcnlcy
(
Magaiin Encyclopltlique

, 1 803,

Tom. VI
, p. 433 sqq. )

sagacissima disquisitione de-

monstravit , templum Tcntyricum Augusteo aevo esse

constructum, et Seyffarthus quoque ( System

.

astronom. Aegypt. i/uadriparlit. p. 223 sqq.) zodiacum

nuper anno 37 p. Clir. n. vindicavit. Cfr. etiam

Dupuis, Abrlge de l' Origine de tous les Cultes

(Paris. 1821), p. 572. Lctronne, Becherches pour

servir il V histoire de F Egypte sous la domination des

Grecs et Romains (Paris. 1823, 8.), p. XV sqq.

Minutoli, Reise ctc. p. 249 sqq. Description de

Ffi.gyptt, Antiq., Vol. III, pag. 394 sqq. edit. II.

Paravcy
(
Nouvelles considerationi sur le planisphere

de Dcnderah. Paris. 1822 : cum 5200 annis ante Chr.

n. constructum esse consuit.

31) Cognomina Ptolemaeorum modo aegyptiacis

vocabulis reddebautur, ut Epiphanis (Tab. XVII,

fig. 12. goyp i. e. deus diei sive deus splendens)

,

modo sine ulla mutatione rctiucbantur. Ita cx. gr.

cin-rp, i. e. Etotr,!), totidem hicroglypliiris signis

scriptum deprehenditur. Cfr. Cium pol I i on, Gram-

maire Egyptienne
,

I
, p. 138 et vide Tab. V, fig. 28.

32 ) Cap. III, p. 90 — 100.

33)

Attamen ubi de personis defunctis agitur,

ante nomen signum Osiridis
,
post nomen figurae po-

nuntur, quas delineavimus Tab X, fig. 3. Vivorum

hominum nomina excipiuntur imagine hominis genu

inclinantis manumque ad coelum tendentis, uti in

tab. X, fig. 6. De quo signo deter mi nativo infra

dicetur. Tale signum maxime necessarium erat,

quando dc nominibus virorum feminarumque agebatur,

quae ab animalibus, plantis, aliisve rebus repetita

erant. Nonnulla huiusce modi nomina liicroglypbicis

signis scripta dedimus in Tab. V.

fig. 29. uoyi ( puijuti ) , Leo.

— 30. TCtqiu (ouuc), Felis.

— 31. g-ruip (puiuu), Equus.

— 32. noyguip (putui), Cunis.

— 33. •reoyjuip (pusr), Canis femina.

— 34. jou. ~T. (guuc) i. c. tjulhui, Hirundo.

— 35. <*in (gsaac), Capella.

— 36. TCKpxii (guxe), Carlhamus.

— 37. nciqnm (putui), Lotus.

— 38. qmoqpe (purni), Benefactor..

— 39. nuiiipi (puiaai), Natu maximus.

— 40. rusi
(
£iaac ) ,

Amabilis.

— 41. j>s."t pc
(
ptuaxi

)

,
Gemellus.

— 42. nuitu6
(
pulsui ), Vita (Vivus).

— 43. connoqpc
(
putui ) , Bonus frater.

— 44. tmoqpc
(
putui

)

,
Bonus homo.

— 45. icnoqpc (oiuc), Bona femina.

— 46. Th«.moqpc (giue). Bona palma.

Cfr. Cbarnp oli ion, Grammaire Egyptienne, pag.

129 sq.

34) Cfr. Dion. Cass. LXIX , II. Hicro-
nym. contra lovinian. rpist. X. Athanas. contra

gentes, p. 8. Origcn. contra Celsum , III, p. 136.

Chronie. Alexandrin., p. 598. Epiphan. adv. Hae-

res. libr. III, Tom. II, p. 1093. De tempore, quo

Hadrianus Aegyptum visitavit cfr. Zocga, Numi

aegypt. imperator., p. 94

—

100. — Praeterea huius

nominis interpretatione novum signum phoncticum in-

notuit, quod sonis ooti respondet. Esse enim signum,

quod vocalem litcrain exprimeret, patet ex alia idein

nomen scribendi ratione (Tab. X, fig. 4), secundum

quam omnes vocales litcrao, excepta fi initiali desunt.

35) Nomen terrae Beneventanae (Biunc, Bcs

neu-rc K&gi) hicroglvpbis phoneticis adseripsimus in

Tab. V, fig. 52. Cfr. Champolli on ,
Grammaire

Egyptienne
, I

,

p. 150.

30) Cfr. Rosci) i ni, Monumenti dell' Egitto e

delta Nubia, Part. I, Tom. II, p. 443. Scuta tituli

ac nominis deprehenduntur in tab. X, fig. 5 [cfr.

tab. XXVIII, fig. 10), ubi haec verba leguntur:

(<5s.p-<^pK niTHp uc.i mfccu
)
(Toumoc)

(
Hnrus-Sot Dis dilectus omnibus)

(
Domitianus ).

37) Hodie in Museo Burbonico Neapoli.

38) De origine et usu obeliscor. p. 474. 598 sqq.

39 )
Cfr. Champoilion, Gramm. Egyptienne,

I

,

p. 138.

40) Vide Tab. X, fig. 9. Nomen Ma-ri-a

ibi divulsum est iu Ma (
Iaspis )

— li
(
lucrum

)

— ya

(secundus). Etiam Siucnscs annulis utuntur, quibus
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nomina propria hac ratione scripta circumcludunt. Cfr.

supra not. 1 1. Exemplum desumsiuius ex opere Klap-
rotllii inscripto F.xamtn criligue des Iravaux de feu
ili. Champollion sur les hicroglyphes

,

p. 25.

41)

Cii a m poli ion, Grammaire Fgyptienne, I,

p. 58 iq. Salvoliui, Analyse de differens textes

Kgyptiens, I, p. 158 sq. Itaque addito boc signo nota

pbonctica 48 (tab. IX) significat (ipi) oculus;

n. 156 'IOI manus; n. 86 ptu os; n. 5 irtoi bracchium;

n. 188 u|Hi atjuarum receptaculum

;

h. 78 koi campus;

n. 257 giu via. Quodsi idem signum symbolicis hie-

roglypbis adiicitur, ligurativam significationem adsu-

munt. Ita quod tab. V, (ig. 53 delineavimus veritatis

ac iustitiae (-ijuc) signum symbolicum addita illa nota

significat plumam struthiocamelL Alia exempla haec

sunt

:

Significatio *,m-

bolica.

Tab. V, fig. 54. Annus
,
pounc.

— 55. Iubys, $ct, ni.

— 56. Signum lineis ex-

plendis destina-

tum *).

— 57. Symbolum i/uietis.

— 58. Symbolum motus.

— 59. Signum determi-

nativum regio-

num et terrarum.

Significatio figuraliva

addita nola.

Jiamus palmae
,

fea.

Arcus, ncTic,

I olumen
, liber.

Flabellum
, cpn.

Via
,

{in,

Fegio
,

terra.

42)

Uieroglypbicis literis scriptum dedimus boc
nomen in Tab. V, fig. 60. Cfr. Champollion,

Grammaire Bgyptimnc
, Vol. I, pag. 114. Aegyptios

boc uno nomine certam quondam Ilori formam indi-

casse, exinde patet, quod notis quibus scribitur unum
tantummodo insit signum doterininativum. Tribus

enim
, vol saltem duobus opus fuisset ,

si verba Jilius

Isidis non ad ipsum dei nomen pertinuissent. Alia

eiusdem Dei forma est ilap-umpi, ApibrjQig, de qua

infra.

43) Vide libellum : Des principales expressions

qui servent d ia notation des dates sur les monumens

de l
1

ancienne Egypte
, d’apres l’ inscription de Bosctte.

Lscttres d 3J. V abbi' Costanzo Gazzera par Fran-

qois Salvo lini. Ee/tre 1. Paria. 1832, 8. //.

1833 ,
8. Contra hanc commentationem scripsit Ca-

taldo Jnnnclli, Bijietsioni su due leltere dei Sign.

Francesco Sal vol i n i intorno ai gcroglifici crono-

grafici degli Egizii. Neopoli 1834, 8.

44 )
Pricis

, p. 122.

45 )
Cfr. S a n Quintino, Lezionc Archeolo-

giche intorno ad alcuni monumenti dei Begio Museo
Egiziano di Torino (Augustae Taurinorum 1824, 4.).

II. Tscrizione bilingue sopra una mumia Egiziano
, p.

16 sq. 58 aq. Diodorus Siculus contra ait (I,

80): vo&or d * ovdira ruiy yerrq&(rnov voplCovoiv,

ord* «v 1$ UQ^Qtovr-xov /i/;rpdc ytvyqfffj
9 xaSoXov yuQ

vnttX^qaat rox rutr/pu povov aiitox ilvat tqg yiviaitog,

Tt
(
v dl h^tIqu TpaqijV xai yutpay miptyia&ai nji /fpAftt,

Quae procul dubio falsa sunt. Kteniin consuetudo

maternam stirpem putiorem iudicandi tam valida fuit,

ut in catalogo nominum chartae papyraceae Borgiauac,

aaepenumero singulis nominibus adseriptum sit vocabu-

lum anunop. Cfr. Scliow, p. 9 ac saepius.

*/ flocce signum non est unicum, quod explendis lineis

et disinngendis vocabuli* destinatum erat. Sui vol i ni, Ma-
lyse de different texte* Epyptiens , vol. I, p. 154— 172. De-
diimu ea, quorum usum liac in ro demonstravit Salvoliui,
io tab. V, nr. 61. Notae sub num. 1 — 9 retporulent literao
T/ qua etium Copti utebantur ad voces disiungendas, ne

quid ambiguitatis remaneret ex. gr. jitu pro £i-K (gm
veneffeut)

;

c^bfrrq pro eobw-q
;
AiRi-ro-p pr0 JUHi-oy.

Bfum. 10. noT (nr. 11. n) <*st signum panigogicum, quod

additur vocabulis io n desinentibus
,

uti Num. 12. «T voca-
buli* in 'T desinentibus. Notae sub num. 13 et 14 addi
solent in fine nominum actionem exprimentium; num. 13
phonetice scriptorum

,
num. 14 symboiicorum. Notae 15 —

17 ,
quae coq* legendae sunt ( proprie alia forma pronominis

affixi pro CC, quae in ipsa coplica lingua deprehenditur;
cfr. Salvoliui, l. t. p. 122 not. p. 164) non minus exple-
mentis adbumerandae sunt, quam notae 1 — 14, at peculia-
rem significationem habent eam, quod respeclum indicant

ideoque plurali maiestatis, etiam apud Aegyptios olim usitato

(cfr. Peyron, Papyri graeei Tuurinen». I

,

p. 140) respon-

dent. Num. 18. 19. no-y (18, a no^i. 19, a n*i, noi.

nqt» 20. ntt) proprie fuit articulus demonstrativus praefixus

masculini generis, coptice nM hieee
t qui ubi nominibus affi-

gebatur formam ncit accepit (Champollion, Grammaire

Egyptienme p. 183 — 187), Denique nr. 21 xp respondet

explemento Coptis usitatissimo **c. Frequenter enim ubi

in hieroglyphicis inscriptionibus reperitur, io Coptica lingua

deprehenditur vocalis litera c. — In tab. V, nr. 62 dedi-
mus sub nr. A tabulam articulorum demonstrativorum prae-
fixorum ct sub nr. B eorundem affixorum, qui in linguam
Copticam haud transierunt.

I ab. A. I, a. b. «. nci, nw (theb.). n^i, i^m (mempli.)*

Sing. mascul.

II
,
o. b. ttci, (theb.). (memph.).

Sing. feminin.

— — III, a. b. nci, n&i (theb.). (memph.). Plu-

ral. utriusque generis.

Tab. B. I, o. b. e. nn. Singul. mascul.

— — If, a — t. Tit, <Mt. Singul. feroin.

— HI» o. cnit
; b. e. cnoj. Plural. commun.

Cfr. Champolliod Grammaire E^yptienm\ I, p. l8l — 187.
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4C) Champollion, Crammaire Egyptienne, I,

p. 65.

m) 'i'ransitus lilcrac ui in c in vocabulis deriva-

tis ac compositis satis frequens est. Ita pexi in com-

positis
,

quibus alienae gentis incolae indicantur, deri-

vandum est a puixu homo

,

quod iam duduin intel-

lexerat Champollion, L' Egypte tous le» Pharaont,

I, p. 102.

48 )
Examen critique de

$
principaux groupes htf-

roglyphiques
, p. 5 iqq.

JJ9) Monumenti itorici II, p. 304, not. 2: Nel

Copto il vocabolo esprimente il padre e ni »ui*r. Jo

non so render ragwne di una tal diflerenza ; mu ben

mo che quella voce i qc ha nei gerogli/ici signijicamento

certissimo di padre, come ci verrd dimostrato per

mille evidentissimi contesli

.

30) Roscii in i, L l., Vol. II, p. 238.

51.) Hora polio I, II, p. 18.

52) l)e Jsitle c/ Osiride, §. 56, pag. 374: rj

d’ ’/oi{ iaxtr ozt xui IUov9 xui mi/.tv 'A9vqi xal

IUt9vtp TtQoOiCjOQfittut. arrfiuttovtu di xiii ftlv nptuito

KOI- OVOflUTlOV (itJXlQU, IW it ilVXtQtp 0?X0V 'llpOV

xoa/ttor

'

ro <1i xplxov avv9txor ion * q flij

tol’ xboftov. De nomine
y
A9vpi cfr. Lucro ze,

7 'hetaur. Epistol. 111, p. 159. Jablonski, Panlh.

Aegyptior. III r 5, 4 ; de nomine Bli9vt(p, Jablons-

ki, l. 1. IU , 5, 6. Opusc. ed. Te Water I
,
p. 133.

Cbompollion epitheton uaii) in inultis hicroglyphicis

complexibns repperit [cfr. 'l'ab. X, ftg. 20]

,

quas

legit net -xp nsft, hcc Tspusy sive lice ixp-

xis/j-r, •• e. Lis potens mater, unde Therinutkii
nomen ortum est. Cfr. Aeli an. Histor. animal. X,

31. Jablonski, Panlh. Aegypt. I, 5, 10 sq. Voc.

Argypt. p. CCXX ed. Vulp. I
, p. 88. Te Water.

Champollion, Panlh. Jigypt. Livr. VIII, ad tab.

23, a. W i 1 h. v. Hnmboldt, Ahhandlungen der

Uerliner Akailem. 1825. Class. histor. pbilol. p. 149.

Nomine illo composito etiam feminae tamquam proprio

utebantur
,

ex. gr. filia Pbaraonis *)
,

quae Moscn

salvavit et educavit, teste Josepbo, Anti,/. Judaic.

II, 9, 5, p. 99. Cfr. Cpiphan. Haeres. I,XXVII,

nr. 23, p. 1055 ed. Petav. Syncell. Chronogr. p.

120 C. Goar, p. 227 Dindorf. Routh, Reliq. sar.r

.

Vol. II, p. 268. Zocga auctoro (Num. Aegypt.

Imperator, p. 214) Tbcrinuthis nomen explican-

dum est vocabulis aegyptiacis "V - cp - juoy , r, iiiovati

9avux6r.

311 ; \ o u n g ,
Rudiments oj' an Egyptian di-

clionnary, p. 103.

84) Monumenti slorici
, I, p. 114.

38) Analyse grammaticale et raisonnee de diffe-

rens lextes Egypliens, I, p. 256 sqq.

8G) Examen critiquc des Iravaux de feu Mr.
Champollion sur les hUroglyphes

f p. 49 sqq. — Ilcnry

(
Jjfttre d ilJr. Champollion le Jcune

, sur V inccriitude

de P dge des monumens Egyptiens et sur P histoire poli-

tique et religieuse de V Egypte ovant V invasion de

de Cambyse. Paris. 1828, 8.) p. 24 ait: J*c mot

Sol en, qui rcmplace le iiire de Pharaon, semhle ap-

partenir attx temps les moins anciens de la monarchie

Egypiicnnc; — ct in nota addit : 1*e mot }Ojd dans

tous les langues antiques de P orient
, n* ojjre que des

idees defnvorables
,
des sentimens de haine

,
(Paversion

;

c
1

est un adversaire dangereux
;

c* est le Satan des

Chretiens. Soten ne peut venzr de cefie racine que

considerablement modijie par le temps et P usage. 11

paroit empruntl de P arabe, ou il exprime la tyrannie.

le despotisme.

57 )
Examen Critupie des principaux groupes Aie-

roglyphiques , p. 13 sqq.

58) In postremo vocabulo pcnultimum signum

est compendium nominis con, frater ,
ultimum arti-

culus feminini generis *r.

50 )
Cfr. L u d 0 1 f ,

Commeat, ad Histor. +4ethiop.

p. 37. Secundum Salt, Travels in Abyssinia
, p. 4 1 1 :

Negus Neguschi. Letronne, Matcriaux pour P hi-

sioire du Christianisme en Nubie

,

p. 39.

GO) U Egypte sous les Pharaons
, I, p. 98.

ttl )
L. p. 37 sqq.

)
In dcmoticis inscriptionibus ctiain d litcra

adhibetur ad exprimendam ii Iiteram graccorum nomi-

num. Cfr. 'i'ab. 1, fig. 13. Kloptr. fig. 14. iirnik.

Iam supra monuimus, Aegyptios literas, quas gracco

alphabeto adicccrc
, ex demotiea scriptura petiisse,

quo ex mutatis hieroglyphicis figuris pervenerunt.

«3) Cfr. Introduct. not. 1. Ibi monere etiam

poteramus, liieroglypba ab Heliodoro {Aethiop IV,

p. 148) actbiopicas literas vocari: ituXtyi/tijv xfy

xutviur yuup/iuos* Al9iontxotq ov dqpoxixoTg «Xau

fiuo ihtxoT c laxtyplvtyv ,
ubi appellatio /iuaiXixd

ygit/tpaxu non inepte tamquam testimonium pro veri-

tate opinionis ab ingenioso Gallo propositae advocari

posset. Ita enim graecus homo
,
cni vocabuli acthio-

pici Negus significatio innotnit
, literas, quibus

incolae in terra regis Negus vocati utun-
tur, breviter graecis verbis appellare poterat. —
Quod si cui mirum rideretur , vocabulum nceo-pc

directione signorum
,

reliquorum eiusdem lineae hic-

•) Secundum Artspaauiu apud £useb. Praeparat. Esangel. IX, 27 et Chronie. Paiehalr, p. 63 Metris vocabatur. Cfr-

Philo, de vita Mosis, p. tjOt etl. Paris.’
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roglypbornm ordini contraria
,
scriptum esse , id quod

Thilorior, quamvis iniuria contendit : huius quoquo

rei exemplum afferre possumus. Deprehenduntur enim

inscriptiones iu gemmis Abraxeis et amuletis, in qui-

bus formula sole mnis contraria reliquis verbis

litcrarum directione scripta est. Cfr. K o p p ,
de

difficultate interpret. Vol. I
, p. 257.

«4) In ambarico idiomate
,

quo hodie veteris

Aethiopiae incolae utuntur, regis vicarius in provincia

Tigritana liar- Nagaschi i. c. Negus orae mariti-

mae vocatur. Apud Arabes rex Aethiopiae audet F.l

Nagdschy

63) Hitter, Erdlunde, IV, p. 1123.

06) I)e divers. srrmon. 120, c. 12. Cfr. Creu-
rer, Cammentat. Herotlol . ,

I
, p. 361.

67 )
Opusc. Aegypl . ,

I
, p. 60 sq.

OS) De bysso antiquor., p. 73.

00) Elymolog. Aegypl., p. 124.

70) Cfr. Champo 11 ion
,
Gramm. Egyptlcnne,

I, p. 150. 151. Vocabulum phoncticis hicroglyphis

scriptum dedimus in tab. V, lig. 65. 66. 67. In

postremo hieroglyphormn complexu signo terram de-

terminanti clavao, qua barbarae potissimum gentes

utebantur figura addita est
,

quo signo determinativo

indicatur, terram illam barbaris hominibus ejse inha-

bitatam.

Idem signum in fine conspicitur nominum

:

Tab. V, lig. 68: liante, iloee, KAOIIIICJUOIIC
, terrae

pastorum i. e. terrae peregrinae.

— — ,
— 69: Ha.ga.pa.ittA. i. e. Mesopotamia.

— — ,
— 70: Kapo s. Kapoi, terra Africae.

— — ,
—71: UJta. Rl ro , terra a populo

Scheta vocato inhabitata
, i. e.

Scythia.

— — ,
— 72: N-rn, Lodan i. e. Lydia.

— — ,
— 21.: Ioqutan, Ionia i. c. Graecia. (Cfr.

supra uot. 19.)

Ita etiam in line nominum propriorum
,

quae homi-

nibus barbarae gentis conveniunt

:

Tab. V, fig. 73: Kiiu.kh
, Candace, nomen aetbio-

picutn. .

— — ,
— 74 : KAcott-rpA.

— — ,
— 75: NothiAic.

Monendum est praeterea
,

quod si barbara gena ini-

mica erat Aegyptiis, additum esse signum, quo ini-

micorum nuipina determinantur (tab. XVII, lig. 39),

cx. gr.

Tab. V, fig. 76 : UJtponctpo, Schiropasiro.

,
— 77: Tranorpo.

— — ,
— 78: <7pofcf:a.-roycuj.

— — ,
— 79: CiuiiAipoofcui.

— — ,
— 80: llAqtpixsA.

— quae nomina sunt ducum Asiaticorum
,
qnibuscum

Aegyptii bellum gerebant. Contra , ubi amicae foe-

derataeque gentis erant homines, nomina ligura barbati

hominis (Aegyptii enim barbam radere solebant) de-

terminabantur. Ex. gr.

Tab. V, fig. 81 : UIiAcipo, Schelasiro.

— — ,
— 82: llAO-ppocipo.

— —
,
— 83 : llscyatipo.

— — ,
— 84 : Cuiiicipo, Sopasiro.

Cfr. Champollion, Gramm. (igypt. I, p. 150 sq.

p. 138 sq.

71 )
Notam, qua locus symbolice indicatur, infra

alfercmus. Cfr. Yo u n g ,
Art. Egypi, nr. 85. lleti-

vens, Lettre d M. Letronne
, I, p. 35. Secundum

Porpbyriuui apud Proclum in Platon. Tim.

III, p. 216 idem signum
(J, \fntyiy xootttxry signifi-

cavit; sccUndum Eiiscbium, Praeparat. Erangel, I,

10, p. 41 posterioris notionis nota svmbolica graccae

literae 0 similis erat ct hunc in modum formata 0,
Cfr. Jablonski, Panth. Aegyptior. I, 4, 3. Tom. I.

p. 86. Cum signo Aegyptiorum symbolice, Sincnsium

nota
,
qua loci notionem exprimunt, mirum in modum

congruit. Cfir. tab. I, fig. 15 ct 16. Posterior ferina

reccntior est, teste Abel Hcmusat, Eliment- de Ia

grammaire chinoise (Paris. 1822, 8.), p. 4.

72) Exstitisse olim inter hieroglyphica* figuras

signa mere grammatica, ante Champollioncm dudnm
suspicatus erat Toelkcn (cfr. Minu t oli, lleiie

nach Oberiigypten und zum Tempel des Jupiter Ammon
in der Libyschen JPiiste, p. 390), qui, licet ne mini-

mam quidem cognitionem baberet eorum
,
quae Cham-

pollion repererat , singulari ingenii acumine ductus

mirum iu modum hic illic cum sagacissimo Gallo con-

sentit. — Cfr. praeterea finem nutac 2 huius sectionis.

73) Sal voli ni, Campagne de Rhamses le Grand

contre les Scheta
, p. 68.

74) Ubi svmbolicis vel figurativis hieroglypbis

utebantur veteres Aegyptii notam ter repetierunt, cuius

methodi plura exempla praebet inscriptio Rosettana,

vel tres lineas addiderunt. J)e terno numero eiusque,

in Aegypto potissimum, usu cfr. qnae monui ad Alex.

Apbrodis. in Aristot. Meteorol. III, 4, 20. p. 138.

ct Comment. nostr. in Arist. Metcor. Vol. II, p. 298.

584. 782. Pluturch. Quaesi. Sympos. IX, 3, p. 730.

de Iside et Osiride p. 374. Martian. Capella VII,

p. 239. Macrob. Strmn. Scipion. I, 6. Auson.
Idyll. XI. Kopp, de difficultate interpretandi

,

I, p.

313 sqq. II, p. 39. Cory, Ancient Fragmrnts
, p.

245. Quavis occasione tcruus numerus in Aegyptiorum

lingua et scriptura recurrit (ita terna repetitione in

inscriptione prope ll'ady - Dakkeh in Xnbia i. c. Psel-
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cbin a Gau reperta et transcripta, a Lctronnio
deinde explicata *) , et in ritikua sacris. Ter sacros

hymnos in lamlcin deorum cantabant (Jablonski,

Panth. Aegypt. I, p. 20); tres vaccas lunoni (Sati)

mactabant (Manctk. ap. Porphyr. de abstinent.

II, 55); ter quotidie sacerdotes corpus lustrabant

{Porphyr. de- abstinent, pag. 317). Notissima suat

verba Plauti
{
Pseudol

.

Act. II, Se. IV), quibus fre-

quentem ac superstitiosum terni numeri usum irridet:

Jo, io, io, te, te, te, tyranne, te roga, qui imperitas

Pseudolo, quaero: quoi ter trina triplicia tribus modis

tria gaudia artibus tribus ter demeritus dem laetitias

de tribus fraude parias
;
per malitiam et per dolum et

fallaciam in libello Aoe obsignato ad te attuli pauxil-

Inlo . — Mirum est, nonnunqunm complexuum pho-

neticormn primum tantummodo signum multiplicatum

esse [cfr. Tab. V, fig. 87 : ne umpi na \oq-xn,

principes terrae I.ydiae]

,

vel signum deterininativura

[cfr. Tab. V, lig. 88: «tierp i cnxT, duae deae di-

cebant]. Interdum factum est, ut vocabula mere

plionctice scripta in plurali ter vel integra repeterentur

vel detruncata. Ita ciq paler plurali numero scribi-

tur forma, quam in tab. V, fig. 89 delineavimus.

Exempla pluralis numeri terminationibus formati haec

sunt

:

— fig. 90 : a. ofcgc
,
dens.

b, ohgey, dentes.

— — 91 : co-yTcnior, reget.

— — 92 : a. £um, adorator.

b. oumiOT, adoratores.

— — 93: coq-Tcn (n) coq-rciuof gnn it iicoiih.

lie.T regum
,
moderator moderatorum

;

titulus regis Amcnophis II, qui

frequenter occurrit inter inscriptiones

dedicatoris* templi
,
quod Amandae in

Nubia exstruxit,

73) De Iside et Osiride, §. 9, p. 396. Tom. II,

p. 354:' ro d’ ir —uti rqq 'A9qrui
(
i}r xui 'laty ro/ii-

i^ovatr) ntof Intyputpqr tlyt xotulsry lydi tlpi nur
ro yiyoroi xui Sr xui labpirov xui tor Ipbr
n/nXor ovdiiq n io 9rqro{ urixuXvqttv. Cfr.

Proci, in Platon. Tim. I, p. 30:
rOn dl urtoUtv

r, Inixqurtta Tt)f 9iov ruitrqt dtanlrlt pi/qt rtbr la/u-

Twr
,
dqXoiioir

r
£XXqrt{ pix uno r»){ xopvqfi rov Aib{

ctutqr yir*uo9ut Xiyorrof Alyvnnoi di laropoirtli,

ir tui udl-rto r;*f lito

v

npoytypttftplror tlrut ro Int-

yr/uppu rofro * ru brru xai r« labpiru xui r

d

ytyori ro lydi tlpt' tbr Ipor ytrdtru ovdtiq

&rt xuXvif/tr. Zr lydi xapnor frixor, qXtot

lylrtjo. Mosheim. ad Cudworthi System, in-

tellect. I, p. 511 sq. Jablonski, Panth. Aegyptior.

1 , 3 , 7. Tom. I
, p. 66 sq. Similes inscriptiones

apud alios etiam scriptores commemorantur. Cfr.

llcrodot. II, 106: Ix di rov dt/tov l{ xbr frigor

topor d iu rdir arr,9iwr yguppara- iou Alyvnna dtijxtt

lyxixoXapplru , Xlyortu rudi' lyui rs/rdi xqr y dr-

par iupoiat rotat Ipotot Ixr qaupqr. II, 136:

ir rfj ypuppuru Ir Xi9qi iyxtxoXu/i/ilrtt rudi Xiyorta

ioit • Mq pt xar uro a9qt npoc rd( Xt9tru(
nvpuplduf npolyto yitp uirltar raaovror,

Saor o eStvf r di r aUuv 9 1 tor' xbrrqi yup
vnor i nrorrif l{ Xiprqr o ,rt npdo/oiro rov
nr,Xov rtp xbrrqi, rovro avXX/yor rif nXly-

9o v( tfpvaur xui pt rp bnqi rotovrqi f»t-

noiqaur. II, 141: xai yvr ovroi; b fjuoiXiii Taxqxi

Ir rtii !piu roii 'Hqutoxov Xi9tvb(

,

f/tor Ini /itpb{ pvr,

Xiytor dtit ypappentur ruds" il{ Ipl rif bpltor

ivai/3tj( farto. Diodor. I, 47: lmytypuq9ai

d’ In’ uvxoV HaotXtvt fiuatXltov 'Oovpardvut
tipl • il di ri( ildirut flovXtr at, ntjXtxbi

ilpt xui nov xtipat rtxurto rt rdir Ipwr fp-

yior. I, 55, p. 65 Wesacl. : uvrat [ul or;)kui] dt

Intyptupqy tiyor Alyvnxiotq ypuu/tuat roi( UqoTq Xiyo-

plrovf rijrdi rl,r ytopur onXotf xar tax pf-

i/taro roiq tuvrov flttatXtvi fiaatXltor xui

diano rijf dtanortbr — labotaii

.

Cfr. praeterea

longiores inscriptiones apud Diodorum Siculum
I, 27, p. 31 VVcsseling. et Theon. Smyrnaeum,
lilalbemat. ad lect. Platon. II, 47, p. 164 ed. Bullialdi.

Hi ) Hunc secundum hicroglyphorum complexum

[Tab. X, fig. 5] Champollion etiam in aliis mo-

numentis hieroglyphicis invenit; cx. gr. in magna

charta papyracea
,
quae delineato est in Description de

l' (igypte, Antii/, pt. L.XX11I, coi. 78. pl. I.XXV.

77) Analyse de differens te.rtes ligyptiens, I, p.

115 sqq. 122 sqq.

78) Ponthlon (igyptien
,

ou Collection des per-

sonnages Hlythologiques etc. J.iir. I — AT. Paris.

1825 — 1826.

79) Cfr. stelen Musei Taiirincnsis, de qua supra

in huius operis sqctionc secunda disseruimus ,
apud

Pcyron in illemorie della rcale Academia delle sciente

di Torino. Tom. XXXI

V

r
. Yorke et Lcakc, Mo-

numens ligyptiens du Musee Jlritannique
,

Tab. IX,

fig. 25. Mi nuto) i, Beise, tab. XXXIV, fig. 1, a.

(cfr. p. 132 — 134). Hirt, Ueber die Bildung der

iigypiischen Cullbeiten (Berol. 1821, 4.), p. 40.

80) Apud Graecos frequentissime ‘Apovr voca-

tur, quemadmodum apud Plutarcb. de Iside, p. 354.

p. 453. Eustath. in Dionys. Perieges. 211. Jnra-

*) Gau, l^eucntJeetite DrnkmnUr von .Xubicn. imeript. p. 27.
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blich. JlTyster. VIII, 3 ibiq. Calo, pag. 302. De
orthographia

,
etymologia ac significatione nominis cfr.

labio ns k i
,

Panth. II, 2. Vol. l r p. 166 sq. Opusc.

I
, p. 30 sq. 11 o s s i

,
Etymolog. Aegypl. pog. 9.

Champollion, L’ Egypte sous les Pharaont
, 1, p.

217. Crcuzcr, Commentat. Herodot. I, p. 159.

Jt/Iytholoi;. I, p. 526. Kopp, de difficult. inlerpret.

vitiose tcript., §. 669, Vol. II, p. 107. Drumann,
histor . anlu/uar. Untersuch . , p. 63 sqq.

81) Secaiuliim Klapruth ( Ixltre tur Ia dJcou-

verte des hiiroglyphes acrologiques
, p. 27 ) serpens

orpaioc Ilorapollini vocatus (I, 1. II, 61) apud Aegy-

ptios «o6opi vocabatur. 01 puio (

,

quod Cracci

vocabulo /iaaiMoxoq reddere solent
,

aperte derivan-

dum est ab oypo, oypui, rex. Prorsus inepta est

Merceri, quam Pausvius (ori Horapollin. p. 274

cd. Traiecti ad Hbcn. 1727, 4.) probavit, couicctnra,

oifluTo

(

pro olpuiof scribere iubentis. Cfr. etiam

Uocbart, Hierozoiron
, I, pag. 22. II, pag. 402.

Zoega, Numi uegyptii Imperatorii, p. 400. Creu-

ter, Commentat. Herodot. I, p. 399 sq. Lccmans
ad Horapollin. p. 118.

82) Gemm. Abrax. apud Cbifflctum, nr.

71 — 75. Montfaucon, Antiquiti expliqule

,

II,

Tab. 150— 152. Koclier in Miscellan. Observat,

erit. nov. II, p. 143. Champollion, L’ figypte

eous les Pharaont I, p. 183. IJ el 1 crminn ,
Veber

die Genimen der Alten mit dem Abraxasbilde. Faicic.

III (Berol. 1819, 8.), p. 13. Kopp, de difficult.

inlerpret. Vol. I
, p. 387. 574.

83) Cfr. inscriptionem quam detexit R ii ppcl 1

in vicinia primae Nili calarrhactae ( Fundgruben des

Oriente
,

Vol. V, p. 427 — 433. Lctronnc, JRe-

cherches pour servir <1 f histoire de t Egypte
, p. 344.

Vide infra Appendic. nr. IV), ubi in lin. 7 haec verba

leguntur : Xtovflu nji xui 'Atifiairi. Latina etiam in-

scriptio, quam Cailliaud et Helxoni repererunt

inter Syenen et Philarum insulam (Belzoni, Voyage,

Vol. I, p. 270 vers. gallic. I.ctronne in Journal des

Savant, 1820, p. 718 — 720. Hecherches
, p. 361)

incipit verbis : Jovi Hammoni Chnubidi, lunoni reginae,

quorum sub tutela hic mons est 'elc. Huc manifesto

pertinet deus ‘A/uxqfftf vel ‘Aiuviqiq

,

cuius mentio

lit in inscriptione rcjrcrta in templi ruderibus prope

Quasr-Zayan in ousi magna. (Cfr. llydo in Clas-

tical Journal 1821, June

,

Tom. XXIII, pag. 370.'

Cailliaud, Voyage, t) p. 105; Letronne, fie-

cherches, p. 237). Legitur ibi 'Agtvrfii itt/p /itylmtp.

84) Cfr. etiam Jablonski, Opusc. I, p. 387.

83) Alii viri docti literam x vel i? aliam arti-

culi in lingua veterum Aegyptiorum formam fuisse

conteudebant
,
qualem olim exstitisse coniiccre posset

aliquis collatis nominibus
,
quibus vasa illa acgvptiaea

appellabantur, quae hodiemim per totum Orientem ac

potissimum in ipsa Aegypto (cfr. Costaz in Descript.

de 1’ Egypte, Antiq. Vol. VI, p. 114 sqq. edit. II),

practercaque in Hispania (ubi Atcarazias vocari so-

lent
;

cfr. Hleleorolog. veter. Graecor, et Pomanor. IV,

14. not. 13, p. 94) indu a prima Maurorum invasione

ad refrigerationem aquae adhibentur. Modo enim Huv-

xuXtu, BuvxaXiStt (undo nostrum Pohal, Gallorum

bocal derivandum videtur; cfr. Boissonadc, Anec-

dota graeca

,

V, 61), modo HuvxtdlAtf
,

llavxuhu

(quibus in formis vocabulum aegyptium ab articulo

masculino incipiens iure viri docti agnoverunt), inudo

denique KavxuXta appellabantur (Alox. Aphrodi-
siens. Problem. I, 94, fol. 16, b. Olympiodor.
ad Aristot. Meteorolog. 1, 12, 5. fol. 20, b. Vol.

I
,
p. 231 meae editionis). Do vasis bisce conferendi

sunt lablonski, Panth. Aegyptior. Vol. III, pag.

145 sqq. Lctronnc in commentatione, cuius tita-

lum adseribemus in Appendic. nr. XV, p. 18 not.

Quatrenicre, Champollion aliique iure negant,

uinquam articulum aegyptium x Te ' K exstitisse.

841) Praeparat. Evnngel. 111, 11, p. 115.

87 )
J ablonski (Panth. Aegyptior. I, 2. Opus-

cui. ed. Te Wator, I, p. 381) 09u{ scribendum

esse ccnsuit, quum nomen a q>o*.uj i. o. ordinator,

constitutor
, derivaret.

88) Lin. 4. 9 09u

,

quae tamcu forma ctium

genitivus nominis Oddg esse potest.

89 )
Catnlog. Codic. Coptic. pag. 458, 1. 12.

Zoega non intellexit »»•»*£ ibi commemorari tan.quain

synonymum nominis h^mctoc

,

quemadmodum apud

Suidnin, s. v. qdug. Cicerou. de nat. deor. III,

22 aliosque scriptores.

90 )
Jnscript. Sehelilana: Sutu rjj xcu‘Hpu.

91 )
Lin. 8. 'Avoixtt tij xui 'Eaiiti.

92 )
Negari tamen nequit PanUieon a Cbampol-

lione editum , uti alio loco uberius demonstrabimus,

reliquis huius viri operibus longe esse inferius. Tot

enim coniecturas coacervavit , ut nonnisi post cautis-

simum examen iis uti liceat, quae tanta fiducia exposuit.

Cfr. quae disseruit Klaprotb, Examen critique det

travanx de feu ili. Champollion sur les hiJroglyphes,

p. 54 sqq. imprimis p. 61. Keuvcns, Lellre I u

HI. Ixtronne tur les papyrus bilingues et atttres monu-

mens grlco - igypiiens du HIusee' de Ixyde , p. 30 sqq.

durumque liaud tamen iuiiistum
,
quod de opere isto

tulit iudicium Sillig in Boettigcri Amalthea, Vol.

III
, p. 384 sqq.

93 )
D ulaurier, Examen critique, p. 33. in

prima liter» vocabuli nCXENT (ita enim, non lEXEXT
scribitur in inscriptione Iloscttana) non sine iure

20
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agnoscit articulum aegvptiacum n. Hieroglvpbice enim

scribitur cu)kt [vid. tab. V, fig. 174]. Cfr. Chsm-

p oli ion. Grammaire Egyptienne , I, p. 76. Cfr. do

liarcc Pharaonura corona Drumann, Historisch-an-

tiquarische Unlersuchungen
,

pag. 235 sqq. Classical

Journal, Vol. IX, nr. XVII, 1814, pag. 155 sqq.

Vol. X, nr. XIX, 1814, p. 77.

f)4) Cfr. Etymolog. magn. s. v. Xums- Ja-

blonaki, OpuscuL I, p. 415. Inferpp. ad Stepban.

Byxantin. p. 724 sqq. .

93) Salvolini, Analyse grammaticale et rai-

sonnce I, p. 12.

(Hi) Aminian. Marccllin. XIX, pag. 164.

Casaubon. ad Spartiani Adrian. 14. Jablons-

ki, Panth, Aegypt. V, 7, 1. Tom. III, p. 200 sq.

Hinc derivandum ost nomen Bijaupltov. Cfr. Lc-
tronno, Rccherches pour tervir u F histoire de F 6-

gypte, p. 488. Ipsum dei BT,au nomon hominibus

tribuebatur (cfr. Coray ad Heliodor. Vol. II,

p. 203. Quatrcmcrc, MJmoires geographiques et

historiques sur F Egyple

,

Vol. I, p. 14). Ita priva-

torum hominum nomina deprehenduntur
y
Ooi(ug (Co-

ray, l. I. Vol. II, p. 292— 313), ‘Afiovr (Cotclcr.

Monum. Eccles. graec. Vol. I, p. 351, 392, 393),

alia. Karo quidom factum est, ut nomina numinum in

homines translata absque ulla mutatione adbiberentur ac

quaerendum est, an non more familiari ex aliis detrun-

cata sint. Similia quuedam nomina infra nobis occurTcnt

v. e; Isis (infra in Sectione VI), ilorus
, Sevek

(vid. not. 99), etc. (Champollion, Grammaire

Egyplienne I, p. 135, addit Humo, Moiiy9tj(; Otuoq-x
j

(Vapiymnc
;

ils.ouip.
) De nomino RtjOuft/iut» vide

infra adnotat. 111.

97) Ipsum I artari nomen fortasse ex aegvptiaca

lingua repetendum ost , cum R o s s i o ( Elymolog.

Aegyptiae, pag. 218 ), qui derivandum esse censet a

verbo coepocp, tremere

;

laudatu verba Plutarclii

(de primo frigido, p. 948) : Tdprupof ini xpvyQbrtjXog

xlxXryiu xai ru (ityoirxu naO.toJiu xni tpl/uty,

xapxoptZuv. Omnino integer fero dc Tartaro inferia-

que mytlius aegyptiacam redolet originem
,

uti nomina

Charontis (Xspo, .Sileno; cfr. Section. IV), et

Rada mantili
( po - irre - sjuetr)-

; cfr. Sectio». 1,

not. 254, p. 76) indicant.

98) De Iside et Osiride
, p. 375* Cfr. JablottS-

ki, Panth. Aegypt. V, 2, 2. Vol. 111, p. 98 — 102.

99) Rosellini, Monumenti dell' Egillo e della

Nubio. Part. I. Monumenti storici, Vol. II, p. 120.

100) Rosellini, l. I. 1’art. II, Monumenti

civili , Vol. I, p. 127.

1)

Zoega, de origine et usu obeliscorum, pag.

307 sqq. Dic Delire sion der Unterwelt fler Aegypter

und den JHysterien der Isis, erkliirt aus Mumiengemal-

den von Jos. o Hammer in Fundgruben des Orienti

,

Vol. IV, p. 273 sqq.

2) Rosellini, l. A 1’art. I, Monumenti storici,

Vol. II
, p. 93.

3) Cfr. Diodor. Sicul. I, 13. Lncian. pro

imagin. §. 27, Tom. VI, p. 53 Bipont. : xtttxot tu

ftiv rij( popfijt tu pttpitbitpa, ii ti( 9ko lotulras

X/ytxai ' iXXu tu; npoar;)-op/«; aera; nooot Ipiprpstam

tu; xtTrr dttar, Aiovioiot xai 'Htfusorlutrtt , xai Zryoy-

v<f , xai llooubibnoi
,

xai ‘Ep/iatoi npoouyontvousvot

;

Arjxw ii yvrr) Tt; lylttxo EvuyQov rov Kvnqitov flurjt-

X/tof

,

xai oftui( ocx >,yay(txx i,otr r) 9tti(, ivvctftlinj

XJ9or abrtjv etantp xt/y Ntbfhjv untpyuoaa&ai. itu yup

zox'i Alyvnxtov;, o7.it p xai iuotbatuorloxuxol tlot itur-

to>r, butoq xot( 9tiot( bvi/xuotv i( xopoy Iniyptnphovi •

oyiiby yoiv xu nXtToxa exvxoTc 1$ obpuvov loxir.

Solebat Aegyptiorum gens a caelo titulos suos desumere

,

divinist/ue nominibus ad satietatem uti; contineo me ab

exemplis; eundem quoque morem illi secuti fuerunt, qui

ad Christi sacra in bis oris sese contulere; inde habe-

mus Anubios, I s idoros, Ammones, Serapio-
net, Horos et Oriones plurimos. Schmicft

Opuscul. (Carolsruhsc 1765, 8.), pag. 109 sq. —
Solebant Aegyptii sibi suisque Deorum patriorum nomina

plerumque imponere
,

quod ignotum esse non poteit,

moremtyue haec gens illa servare perrexit
,

postquam

salutari luce Evangelica diu iam fruita esset. Nihil

in historia monachorum Aegypti frequentius nominibus

Pi-or, Pi-amun
,
Anub, Isidori similibusque,

quae a priscis Aegyptiorum Diis petita esse, etiam me

non monente, quivis per se satis intelligil. Jabtonski,

Panth. Aegypt., I, 5, 2. T. I, p. 104 sq. Cfr. Raoul-
Rochette in Journal des Savans , 1824, Avril, p.

241 sqq. Gcscnius, Commentar, ad Jet. prophet.,

Vol. I, p. 281 sqq. I.etronnc, Rcchcrches, p. 488.

Kosegartcn, de prisc. Aegypt. lilerat. Commentat.

I, p. 28 sqq. Kopp, de difpcult. inlerprel., Vol. I,

p. 201.

-I) Delincata in IXescript. de l’ P.gypte
,

Antiq.,

Vol. II, tab. 72 — 75. Cfr. tab. 72, coi. 76; tab.

73, coi. 7. 41. 49. IDuplvon b xai ‘Ap/itono; legi-

tur etiaui ia momia
,

quam Parisios transportavit

Cailliaud. Cfr. San -

Q

uin tino ,
Dexioni arckeo-

logiche. II. Iscrizionc bilingue sapra una muxnia Egi-

ziana, p. 18.

3)

S a n- Q u i n ti n o, L h, p. 28.

«) lloc norneu tum aliis in locis apparet, tum

iu vase ex nlabastritide lapide lacto in Musco regii Pa-

latii Parisicnsis Ixtuvre vocato, ubi hicruglyphica dua-

rum linearum inscriptio in tab. XI, fig. 34. delincata

deprehenditur
,

quam Champollion, Pricis

,

B.
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p. 169 (clr. Nolice descriptive det monument Egyptiens

du Muste Charles X, p. 76) hunc in modum inter-

pretatu» eat

:

o-j-hJi tt SUuut 3t*pr*'0TI (
ptunie)

Sacerdos Ammonis Autaui,

itesq Suuhce (puuac)

flio suo Amonse

.

SigniGcatio primi liiuroglypbonun complexus (in tab.

XI, iig. 35 seorsim adseripti) clucot cx inscriptiono

Roscttana. — Caeterum
, ut obiter hoc moneamus,

cryxA in lingua veterum Aegyptiorum etiam muminm

significasse videtur (cfr. P_e y r o n ,
Papyri Taurinens.

groeci, I, p. 88, 125. Rcuvcns, Prem. letlre JE
Letronne, p. 44), quod facile inde explicari potest,

quia prima vocabuli cryaft significatio gracco xuitupaf

respondebat.

7) Pricis

,

B. p. 174.

8) Hosellini, Monumenti dell’ Egitto e della

Nubia, Part. 11. Monumenti civili, Vol. I, p. 35.

9) Hosellini, l. I. 1, p. 71.

10)
Bosellini, l. 1. p. 128.

11 )
Koscllini, i. /. p. 129.

13 ) Cfr. praeterea Bqoufinuiv. St. Didymas,
MS. Copt. Vatican. LAII, fol. 256 apud Quatre-
mfre, Mtmoires giographiquet et historiques sur

f Egyple, Y
r
o). 1, p. 24 sqq. ubi ct alia buiusce modi

composita nomina propria commemorantur. Adde Va-

les. ad Ammian. Marccllin. XIX, p. 227. Huc
etiam pertinet nomen

,
quod uxor Joscpbi babebat,

njSK ,
'Aatrl9 , Genes. XLI

,
45. 50. XLV'1, 20, in

qno facile aegyptium xrenMi-r agnosces. Nomen deae

Ntjttl in boc nomine latere intellexerat iam Jablons-

ki, Opusc. II, p. 209.

13) Copis figurte d'un rouleau de papyrus dant

la postession de M. Fontana par M. de Ha mmer,
Viennae 1822, fol.

14 ) De monumento Adnlitano, cuius inscri-

ptionem servavit nobis Cosmas
,

cfr. Citis hn 11,

Anliquil. Asiat. Christi,tn. aer. antecedent. Londini 1728

fol. p. 73 sqq. Bnttmann, Museum der Alterthums-

toissenschoft , Vol. II, p. 105 sqq. Ukert, Geogra-

phie der Griechen und Bcimer, Vol. I, p. 129. Silv.

de Sacy , Mtmoire tar l’ isucripiion d' Adulis in An-
nales des voyages

,
Vol. XII, p. 330.

13 ) Imprimis conferenda sunt, quae ingeniosis-

simo do xvqIio Tpiaxortusxr,Qlicar inscriptionis Roset-

tsnae exposuit; Prlcis

,

B. p. 211 —217.

1«) Cfr. Champollion, Gramm. Egyptienne

,

I, p. 120 sq.

17) Cfr. Bosellini, Monumenti delT Egitto e

della Nubia
, Part. I ,

Monumenti storici, Vol. II,

p. 109.

18 ) In opusculo inscripto : Essay on Dr. Young

and M. Champollion’
s
phonetic system of hieroglyphies.

Loudin. 1825, 8. Gallicam versionem edidit Deverc.
Paris. 1826, 8.

19 )
Notes on Hieroglyphies with plates lithvgra-

phed at Cairo. 1828, 4 . — Nota topra It Dinastie

dcTaraoni. Fircnzo 1828, 8.

20) (I. Burton) Excerpto hieroglyphica. 1'os-

cicul. I. Cahirac 1825, fol. Fascicul. II— IV, 1827 —
1830. De quibus baec ait Acerbi in Biblioteca Ila-

liana, Yr
ol. LVJ

, p. 140: Ottimo mi parve il pensiero

di dare una raccolta di questi oggetti in piccoloformato

per V istruzione di coloro che non postono giungere a

procacciarsi opere di maggior mole. Alcuni di que'

bassirilievi mi sembrano eseguiti con brio e con leriltl
;

ultri mi parvero o.ssai mediocri , e non alti a prtsentarc

una giusta idea della bellczza degli originali . II merito

principale di siffatti larori per V uso degli studiosi do-

vrebbe essere yuello d* una scrupulosa esattetza de’ carat-

teri g(rugiifici ; ma se debbesi prestar fede ali' auloritd

dei Sign. Champollion, questo merito manca interamenle

alie tavole dei Sign. Burton
,

ed ho vedutn questo dotto

inquieiarsi ad ogni linea, indicando que fautore presa

avea un segno per faltro. — Wilkinson, Materia

Hieroglyphica
,

containing the Egyptian Pantheon and

the succession of the Pharaons and other Subjecte with

plates and noles. Malta 1828, 2 voll. Extrncts from
severa l hieroglyphical subjects found at Thebes and

other parts of Egypt
,
by J. G. Wilkinson. Malta

1830. Topography of Thebes and General l icii’ of
Egypt, by J. G. Wilkinson. Lomlin. 1835, 8.,

p. 504 sqq. De sectione operis : Materia Hierogly-

phica, quao inscribitur: Summary view of the early

history of Egypt

,

hacc leguntur apud Bosellini,

Monumenti dell’ Egitto e della Nubia
, Part. I ,

Monu-
menti storici, Vol. II, p. 196: Sarebbe stato deside-

rabile che il dotto lnglese avesse esposto le tue osserva-

xioni un poco piu estesamente che non ha potulo fare in

quesl' opuscoletto di poebe pagine. Ea eccessisa hrevitd

e la mancanza di cilazioni, rendono quel lavoro spes-

sissimo oscuro , e nun se ne puu trarre quella ulililh che

dalf ingegno e dalla dottrina dell’ aulore si puti preten-

dere. Iisdem fere valent de tabulis dvnastioruni
,
quas

idem auctor dedit in Thebarum topograpliia l. I. —
Cfr. denique Young, On M. Burton and 11'illinson's

travels in Quater/y Journal Science, 1828, Jan. —
April, p. 122.

21 )
Erinnerungcn aus Aegypten

,

Vol. II, pag.

50 sqq.

22) Biblioteca Italiana, Vol. LVI p. 137 sqq.

LIX, p. 145 — 164. 289 — 311.
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23) Cuius bic commemoramus brevem disserta-

tionem inscriptam : Breve Notitia degli oggelli di unti-

Chila Egiziant riporlati da lia spedizione lelternria

Toscann in Egilto ed in Nuhia. Firenze

,

1830, 8.

24) Cbampollion, Grammaire Egyptienne,

Vol. I
, p. 47.

25) Abel Bemusat, filemens dt la gram-

maire Chinoise, p. 1.

26) Cbampollion, Prdcis, B. p. 326. Eli-

gebatur enim certa quaedam imaginis figura qua adbi-

bita res delineanda sacpcmimcro pronus alia sub forma

apparuit
,
quam natura babebat.

27) Cbampollion, l. I. verba sequentia ex

sermone coptico affert : epe -me h nccTcpcuuu*. uk

*.n egpsi nn gen ifrt nusg noe n-rxieAurr

ctkh eat.xx nui
,
caelum velfirmamentum non impositum

est locis terrae
,
quemadmodum tectum domo

.

— Huc

etiam pertinet, quod observavit Zocgn, de origine et

usu obeliscor. p. 132, vocabulum aegyptium niepQci,

templum, derivaudum esse a verbo cp, facere, et

substnntivo ^>0 , coelum, ideoque proprie significare

caelestium rerum imitamentum.

28) Cbampollion, Precis, B. tab. XIX,

fig. 3 — 5 . — ('actorum cfr. quae disseruerunt Gale

ad Iamblicb. p. 280. Cuper. Harpocral. p. 14.

Cusaubon. ad Alhcn. p. 790. Kopp, de difficult.

interpretandi, Vol. I, p. 289. II, p. 139. Eundem

descriptionis modum apud Zabios in usu fuisse
,

de-

monstravit Kopp, Bilder und Schrifien der Vorzeit,

II, p. 74.

29) Letlre sur la dicouverle des hicroglyphes

acrologiques

,

p. 27.

)
De forma librae aegyptiaeae cfr. Dcscription

deVEgypte, Antiquitis, Descriptione, Vol. 111, p. 51

edit, secund.

31) Abel Ilemusat, 1.1., §. 6, p. 3.

32) De origine el usu obeliscor., p. 441 sqq.

33) Horapoll. II, 16. In adnotationibns edi-

tioni nuperrimae subiectis haec leguntur ( quae procul

dubio a Francisco Salvoliui prolecta sunt);

,,Fieri potest, ut Philippus Uorapollinem bic minus

recto verterit
;
nam si statuamus hunc scripsisse vb. c.

OTfujivg cq-^Miuni tnixpnu, vel simile quid, quo

indicaret per flammam pictam ab Acgyptiii ignem
fuisse indicatum, huius quoque hicroglyphici confirma-

tionem saltem aliquam habebimus in eo (quod in tab.

V, fig. 181 depingendum curavimus), in quo flamma
igne ni significat. Error Philippi xa.-iro; vertentis co

facilior fuit, quoniam idem u|«£ vaporem quoque

significat, secundum Lexicographos , et praeterea ipsi

fortasse in mentem venerat proverbium notissimum t

Flamma fumo est proxima *).“ — Omnibus „

hisce non opus est. Ilcs enim ad flammam calorcm-

que pertinentes determinantur signo
,

quod in tab.

XVII, fig. 35 delineavimus, quo aperte fumus ad-

scendeus indicatur.

34) Ignis addebatur, ut hieroglyphon ab aliis

similibus facile dignosci posset. Aquam veteres Aegy-

ptii fracta linea indicabant, quae inter figuras alphabeti

phonetici litcrac n respondebat. Cfr. Lancret in

Description de t (igypte, Antiq. Uescri/>t. Vol. I, p. 70

edit. sec. Costas, ibid. Antiq. Mfmoiret
,
Vol. VI,

p. 128. — Do igne ad scelerum expiationem lustratio-

neiuquo adbibito vide etiam Gescnii Commentar, in

Jes. prophet. VI, 6. Vol. I, p. 262. Ita Isis filium regis

Byblii igni tradidit
,

ut flammarum ardore a terrena

faccc purgaretur. Cfr. Crcuxer, Symbolik
,
Vol. I,

p. 261. — Epiphanius, adv. haeres, p. 1093 di-

serte couiungit aquam cum igne ,
ubi de lustrationibus

agitur. Cfr. Jablouski, Opuscul. Vol. II, p. 354.

35) Ilie quoque acrologiam suspirari aliquis

posset. Verba enim Hora poli in is (II, 28): xlt-

fia'4 sioXtoqxlay [dij-J.of] diu ro urtlipulov eius-

niodi explicationis sunt indicium. Cfr. Goulianof,

Esto i sur les Hieroglyphes d’ Horapollon et quelques

mols sur la Cabala (Faris 1827, 4.), p. 31 sq. Vide

tamen ne cum Fauwio pro Jiu scribendum sit xut.

., 36) Clement. Alexandrini Stromat. V, 7,

p. 671.

37) Zoega hac occasione oblata monet (/. L,

p. 442, not. 25) in bicroglyphicis inscriptionibus con-

stanter dextram manum deprebendi, ubi lineae a dextra

ad sinistram, sinistram, ubi a sinistra ad dextram currunt.

Secundum Apuleium, Metnmorph. XI, p. 372 edit,

iu us. Delphini (Vol. 1, p. 262 cd. Bipont. )
sinistra

manus aliam
,
quam dextra

,
habuit significationem.

38) Hcrodot. II, 102: alJoia yvvaixo; ixqoa-

fypaxpt iijla povloptro; notitiv

,

«off tsrjOtsr uvulxldt;.

Manetho ap. Syncell. Chronogroph.
, p. 59 edit.

Goar: Itt 1 ftlr T0t( ytvralot; urdpdiv, In) 61 roff uyir-

viat yvvouxtS* pigtu xuT; oxsfiat; lyyuQuaatov. D io-

do r. Sicul. I, 55: Tr,v 61 oxifitjv' xuxtaxtiaat*

'iyovour uldoTov, ir fiiv toff payipot; ii) rtot* urigo;,

h ii xoT; uylmai xai Stilor yvruixo;. Cfr. Gesenii
Commentar, in Jes. prophet. XIX, 16. Vol. 1, p. 625.

39) Diodor. Sicul. III, 4. Plutarch. de

Iside, §. 10, p. 398. Vol. II, p. 354. Cyrill.

contra Julian. IX, p. 229 cd. Spanhcm.

*) Plaut. Cureul. I, I, 53; et Aristotelicam flammae definitionem, de qaa cfr. Commentar, nostr. ad jtrisioteU bleleor. I,

p. 367. II, p. 267. 133.
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40) Ammiin. Marccllin. XVII, 4. Locus

Hornpollinis (I, 62), secundum quem apis Aoof npif

(luaiXiu nufrrjviov indicavit vel corruptus est vel a

Philippo male intellectus ac graccc redditus. Fortasse

scribendum est Xaov fiaotX/a nteUrylov. Ulterius hac

do re dicetur in opem nostri sectione sexta. Apis in

fine nominis etrj-Ten apparere solet tamquam signum

determinans. Cfr. Franc. Salvolini, l.eltre d iJI.

ChampoUion - Figeac sur les hieroglyphet de F obllisepte

de Louqsor
,
publiee par /’ Europe littlrairc (Lb-

vraison du 23. Janvier 1834), p. 4.

41 ) E.ramen critique des principaux groupes hM-

roglyphiquet
, p. 85 — 101.

42) Cfr. Zocga, Catalog. codic. Coptic.
, p.

334. 362. 446. 506. Hoscllini, Lellera filologico-

crilica (Pisa 1831, 8.), p. 7.

43) Thilorier comparavit vocabula composita

ot '^juLnonrt
1

,
ianilor et ianilrix

, quao in

pluribus Novi Testamenti coptici locis reperiuntur

;

v. c. Mare. XIII, 34. Evangei. ioliann. X, 3.

XVIII, 16. 17.

44) Etiam apud Graecos res pretiosissimae atque

homines dilectissimi Sp/ea appellabantur. Cfr. Val-
ete na e r. ad Euripidis Phoeniss. v. 809. Rosel-
lini, Monumenti civili, I, p. 52.

43 )
Cfr. Klaproth

,
Examen critii/ue des ira-

vaux defeu M. ChampoUion sur les hilrog/yphes, p. 139.

4U )
Hecherches pour servir <1 t histoire de fjs-

gypte, p. 78.

47) Salvolini, Campagne de Rhamses le Grani

contre les Scheta
, p. 50 sq.

48) Prlcis du systime hilroglyphique, B. p. 360.

70 sqq. Grammaire igyptienne, I, p. 28 sq. Salvo-

lini, sinolyse, I, p. 6— 70.

Nnm. •) Imago •
»pud A«>}ryptio* vo-

cabatur:
itaque literam

indicabat:

»• k
2

Aquilae
tsjf: IUAJL.

OsKOUUJl. «t, o.

/ Pulli CDCSLUI. f

1
/jQndlov «P*- 1

c*

4 . Innci. MIC, OKC. s., t, o.

5. Braccbii • • • • # • n, o, ui (st, s).

6. Bracchii cum • • • • • a., tj, at.

clava.

7.8. o, tu, oo*

9. Nodi funis **). 0, UI.

10. tu.

11. Frusti carnis. sil, ».q (caro). «u

12. Amussis speciei ipt, Ulpi***). oi
; o, as, f.

13.

•) Numeri primae columnae referendi sunt sd numeros
alphabeti hii-rOjjlypliici

,
quod dedimus in tabnb IX.

•*) Rosellini, Monumenti eiitili, Tsb. XLIU, 1.

*•*) Cfr. copi icum Oliu
( psss, HJU ) numerare, rependere.

Nr. Imago •pud Aegyptio* ap-

pellabatur:

itaque literam

indicabat:

14. 1.

15. laculi M
16. Pedunculi. Ab.

17. Pedunculi cum C,

flore.

18.

Leporis.
«, °T> T-

19. °T, T-
20.

21.

Oculi . . . MI* tun, £, a.

0.
22. Signi symbolici, fich-x, ict-r. e, i, »..

quo oriens
denotatur.

23. Pistilli (ludetis?)
€, I.

24. 25.

26. Scalpri, caeli (tor- e.

ni?)

27. IJulbi (qui sym- OC1T * . . db, o, c.
bolum erat, qua

notio clari,
candidi f)
exprimebatur).

28. a, o, ui (dif-

fert a nr.

29. • « • • t • • • • •

140).

o, tu. *

30. Unci
,
quo vesti- O, UI.

menta sitspcn-

31. (Vide nr. 30.) o, tu.

32. Clavae
• • • • . c, o, tu, oy.

33. Pelecani carbo- b., C, O, UI.

ilis ....
34. (Vide nr. 5.) • • • • K, € ,

O.

35. Sycomori .... • • • • . A», C
,

O.
(arboris in uni-

versum?)
36. Canis aurei . . .

.

cA*>ct (aut) C/ u
37. o, tu.

38. bn, f.

39. Thecae speciei .

.

«b, o.

40. Cladii .... • • • • • *b, o.

41. «b, o.

42. bu, c, O, 1.

43. Viri quietu seden- es, o, c.

44.
ti» tt)

Viri manum ori oyro
(
vox , ser- es, o, oy, y.

admoventis. no)
45. Mimosnc speciei y, oy, o, i.

(IU),
46. Hirundinis tu, 0 .

47. Carri bs, O.

48. Oculi .p. tf+). \, e, t.

49. Symbolici signi , oqfui (germen ). O, UI.

quo germen,
stirps indi-

cabatur.

\

f) Salvolini, Campagne de JViamics le Grand, p. 110
— 11«. «•) Ibid., p. 94.

+t+) P 1 u t a r ln de Iud, et Our. , p. 355. Cfr. supra

Section. I.
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Hr.

"5o7

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

;60.

61.

62.

63.

64.

65.

66 .

67.

68 .

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81*

Im*go

Sceptri capite ca-

ni* aurei or-

nati.

Coturnicis.

Litui.

Cerasti anguis.

aquaVasis, undo
profluit.

Viri
,

qui in ca-

pito vas portat

Aviculae ex ovo
prodeuntis

Guttae aquarum.

Acerrae turariae

Pedis Immuni.

Vulturis ....
Mergi

Arietis

(Nisi

Anguli.

Genu.

Throni.
Pastini.

Receptaculi aqua-

runi.

Corymbii.

Duorum brac-

chiorum ele-

vatorum;

Vermis.
Insecti. {

Iiomiiiis lacti se-

que delectantis.

Tauri.

Turris ex argillg

constructae.

•Simiae.

Prati.

Ensis.

«pud Ai

o.

°r, T/

q, tu ii 1.

°/ a)/°T/T/q.

ot> q/ h (;>
i, ).

°T i T-

(qai, portare).

num, t£om
;

{stii

lare).

ipbe.

'«T.

fena; [b»‘i *)].

bennui, ofcnnoT.

fcicx.

kcA-x.

J HcAAcnp*.-r.

|
<rit«pa.T.

tfCT.

J HniHlXI.

(tVniKi-si.

aAsijT.

(k*., hui, offerre.)

itaque

imlical
Itr.

5 , q.

, q/ <$•

tu

fc, T-
6.

tu

tu

i, n.

tu

R, <4.

R, <4.

<*, g.
K, g, A, es.

K, <S ,
*..

K
, 4.

K.

ISOIjl.

fAoqAcq.l

'ipoqpcq.r

( ,
delectari

)

(j,\K, npoSxpiu)

ki in inscriptio-

nibus hierogly

pbicis; quocum
Tocabulo co-

liaerct copti-

cum RiK, hir-

cus.

K, g. P/ *

R, <4, g.

R.

TKcq

KOI.

KiJUL
,

feriro ini- R.

uncum).
. .. > n*.

t

R, g, <4.

K. (Differt a

nr. 57.)

•) Mora poli. I, 7.

e*) Rosellinl, Monumenti delC Egitlo. Par t. II. Monu-

menti civili. Ub. XXI.
***) Champollion, Grammaire Kfyptiennc

, 1 , p. 83.

82.

83.

84.

85.

86 .

87.

88 .

89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101 .

102 .

103.

104.

105-

106.

107.

108.

109.

110.

Imsgo

orpuf xgoxohtl-

Xov, quae se-

cundam Ho-
rapollinem
(I, 70 ubi vide

Leemanns,
pag. 300) no
c tem, t cn o

bra* indicavit.

Pedi. gHR, glK.

Leonis.

Oris.

Floris punicae

granatum.

Lacrimae.

Asilo, Asdboi ***)

.rrsb

po, Ao.

pojus.n.

Locustae.

Folii loti.

Scalpri literarii,

cuinsce formae

plura in museis

aegyptiis ex-

stant.

Receptaculi aqua

repleti.

Noctuae nyctico-

racis.

Falcis.

Rastri.

Plumae struthio- (axe, uatitia.)

cameli
,

qua
symbolice i u -

stiti» indicari

solebat.

Cubitus aegyptii, jaa.gr.

(
Signi

,
quo

symbolice i u-
s t i t i a sxc cx-

primitur.)

•pud Aegyptio* sp-
atiabatur:_gellaj

huic
,

jqiujk

(
obscurus.

)

(xoupg nox.)

e r. *.

t> «t-

p.

piAlH*

xxtuoy.

H*
i

-.3

<VT>'

p.

A, p.

A
, p.

A, p.

P-

P t).

P/ 5L

Aja, pxi.

-te-

Bracchii vas offe-

rentis.

Tecti ( symboli

lod).

Aqnae.

(«.*., ruoi, offerre.)

(ruta., lacus.)

{robi *P- Hesych.

vovv apud Ho-
rapolt I, 21.)

U»n.

aig.

Satrolini, Anntyse I, p. 7. Ackerblsd, Ntmnu Jour-

nal Arialique
, 1834, Aerii.

+) Salvoliai, LeiSre 1. >u r la nolation det doles, p. 24.
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Im»go
apud Aegyptio* ap-

pellabatur:

itaque literam

incidabst

:

Nr. Imago
apsd Aegyptio» ap- itaque litaram

“TiT Vasis. ut. IU 133. k-

112. Parti» superioris n. 134. Repaguli
,

clau- (cAt, obex.) c.

ornatu» ujm atri.

vocati. '» • •« 135. Tibiae. chAc. c.

113. Partis eiusdem in- iu 136. Pueri. ci. c«

ferioris. 137. Ovi. cuionp^i. C«

114. IU 138. Lemnisci. cumg. c.

115. Bracchiorum a- itne. n. 139. Instrumenti, quo c.

potorum
;

si- fnbri seri -

pium negandi. nisrii uteban-

116. Textrinae. lUs-r. IU tur ***).

117. n (non niti 140. c (differt a

in znonu- nr. 28).

mentis 141. Stellae. ciox* C.

graecae o- 142. Caprae. c.

riginis, ex. 143. Feminae. eguue. c.

gr. inter 144. . Graminis. CIJUU c.

inscriptio- 145. Cfr. nr. 144. c.

nes templi

Latopoli-
146. Sagittae.

f coetteq.

l(
C-

tani). 147. Terebrae, C*£. c.

118. Piscis cuiusdam. IU 148. Mallei. .

119. Crocodili. 1 •w
n *). 149. Gladii. cicqc. Co

120. Volucris cuius-
1

' f.

IU 150. Muri •{). ceA-rf. c.

dam speciei. 151.

121. Corbi» (signum, (rurfi, dominus.) n. 152.

quo symbolice 153.

dominus in- 154
dicabatur).

'
1

»t 155. Instrumenti lac-

122. Sagittae vel see- (tts.6., magnus.) IU vigationi vel

ptri (signum politurae inscr-

quo tropicu no- vientis -J-+).

tio magn itu- 156. Manus. TOT. T.

di ll is expri- 157. Amussis.

mebatur). 158.

123. Signum, quo svm- noqpc
,
bonus. tu

Marsupii.

nr. 133)'.

bolicc notio 159. T.
bonitatis, 160. T, «.

benevolen- 161. Scarabaei
(
sym- -roppe (to, oo ; T, «.

t i a o , expri- bolum mundi). mundus).

mebatur. 162. Saxi elliptici ter- THIIC.

rr-124. Straguli. npntg. n, <$, fl. minodeaignan- h •

125. Anatis rusticae. ‘n, 4- do positi.

(162 -f- 7).126. Tecti
(
qua inm-

'
rae

, <$c
;

eae- hn, <$. 163. T, O, TO.

ginc tropice him. ) 164. Cfr. nr. 162. • • • • • T, O, TO.

caelum iudi- 165. T, O.

catur). 166. T.

127. Vasis, unde aqua (non, ^>on
;
ver- n 167.

defluit. sare, Jlutre.) 168.
..

'&
.

•; *, \

*.

128. Trium vasorum n, 169.

(signum inun- 170. Bracchii hnmani, (4, dare.) T,
dationis). donum offeren-

(Hk-xpo, stabili-

tas).
'

!
N

129.

130.

131.

Sceptri.

Scamni, sedflis.

w-r
noi, $01 .

IU

TU
- *

IU

171.

tis.

Columnae i++).
(svmbolum sta-

132. bilitatis).

*) Cfr. t*b. XXVIII, fig. 7.

**) Roscii ini, Moituflimri deU* Bgitto e defla Xubict,

P«rt. I, Monumenti tforici, t«b. XVI. Pert. II, Xtonum. cititi,

lab. lxxvi.

***) Rose Ili ni, Mfonummli civili , tob. XLIV, flg. 3.

f) Salvolini, Campagne de TOxamyh le Grand, p. Iit*

*H*) Ros allini, /. /. Afomsm. crtrflf, tab. XLV, fig. 4,

Kiusmodi columna utebantur sculptores cum in
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Nr.
1 Imago

apud Aegyptios
appellabatur:

itaqn* litrram

indicabat:
Nr. Imago

•pud Aegyptios
appellabatur:

ilaqiio literaa

indicabat

:

172. Mali navis cum TSf. i. 200. Uteri feminarum. pH, venter, ute-

velo. unde fere unice rus•

173. Upupae. exbibetur ini- ...

174. • * • • • *r. tio vocabuli * * , .

175. Schemati* ellipti- (•so, pars.) *T , TO, £ta*C
,
femina • • ,

.. .:S- tt > *t t**
ci, quo rogum 201. Vallis inter mou- •» • • 'S. • • fr
nomina includi tes sitae ; re-

. Hi
•olebant parti- COSSUS. ii . «M: .'•* U»
cula. 202. Unguli. piHjh.

t-
17«. (173?) Volucris • • • • • T. 203. Capitis humani ip»» 2°.

.

J»'#
-T'.- *

cuiusdam. (
faciei ). Iht r

177. T. 204. Delitis.

178. Pedis animalis •21. 205. Pars anterior leo- (pe, initium, *
quadrupedi. nis, quo signo principium.)

179. Pharetrae. «f, K, £. tropico ini-

180. Sceptri cucupha 30U. •s, <<, £. t i u m indica-

ornati. batur.

181. 182. Horti. UJltK. 3' 206.

183. 207.

184. Ponderis
,

quod (jB* » We
. P®"- is-

:

208. Signum inimcti- & 4
librae imponi derare

,
pro- cum domus,

solebat. pendere, coti- habitationis.

Z' («T) *)•

• r U
firuus esse.) 209. Signum eiusdem £• **£•

185. Rami foliis desti- (pjc, planta, 3- significationis.

tuti. lignum.) 210. Pedi. Z’*- Z
186. (185?)

Vanni.

• • • • a IS-
211. Hominis pluiua (p«.K, plaude- £• V'.i;

187. (osi. sSsj, ven- <*'*/ !S/ «t/ Z-
.

strutbiocameli re.)

lilabrum.) cnput decorati

188. Receptaculi aqua- UJHI. 3-
212. 213.

ac plaudentis.

zf^' 1 -mtn. Signa, quibus tro-
fci.» .•

189. Ardeae. • • • • • 3, sS. pice panegyri*
t

#, .

'

190. Piscis cuiusdam. • • • • • 3, s5. exprimebatur,
•

*l
:

191. prius, quia ni£>, -ir! j i.
;

r tw • r
"•

192. Folii loti cum */ Zj 3/ X- nictu annos si- i- ; u'

petiolo. gnificabat ,
id-

It
193. (192?) coque idonei

'•-t

194. Signum quo tro- (jguu, p„rs W populi conjlu-

itj.- •

pice simul ac summa.) xum indicabat
i-1

phoncticc
214.

Cfr. nr. 121.
•tA pars summa Scarabaei alis ex- *•

*. 'indicari solebat pansis*

195. Signum, quo tro- ( qjie, longitu- 3- 215. Z .* i

pice 1 o n g i t n- do.) 216.

Disci solaris lu-

cem emittentis,

d o exprime-
batur.

. 1 >, M'
V •

’
si?-;, e°®T (<?*"•) & . 1

fi; -

196. Cameli. «sjesoyA (s1

*.. »• quo tropice V 1 •

motA . ai*> dies indica- > : r

batur. . . .
ru

197.
. M • • • • #>•••.* 3- 218. Sceptri, gunr, pa-a.

z-

198. p ( infimae 21».
.f.

Vasis inversi. pnm, pus.. .'tk
*

.

(ph&i, narij-

yvfi(.)

aetatis). 220.

199. Signum, quo sym-
bolice panegy-

t«

4») Aliter res *c babuit in nomiuibus sacerdo-

ris iudicaba- V ' . t
tum homiitumque privatorum. Cfr. supra adnotat.

tur. 108. , .

Enem, ut minores statuis, rasa, &li*6r{ue rc* ex ronrmore •) Hinc "T
•
£i n ncfc oynn, e. Habitatio domitorum

sculpta* iuter elaborandum suffulcirent. CCr. Rose Ili ni, Vnun
; gracce Sulvolim, Campapte de

Monumenti civili , tab. XLlX. libam*** U Grand
, p. lOt, tob. II, fig. 75.
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50 ) Ciccr. de natur, deor. III, 22. Plin.

Hist. nat. VII, 56. Arnob. IV, pag. 135. Cfr.

Zoega, de origine et usu obelitcor. p. 556 — 558.

51) Hislor. natura/. XXXVI, 8.

52 )
VII , 56, 192: Interas semper arbitror As-

syrias fuisse : setl alii apud Aegyptios a Mercurio , ut

Gellius
,

alii apud Syros repertas volunt. C’l'r. prae-

terea mytlium notissimum de Theutli deo liturarum

inventore apud Platonem in Vhacdr. p. 274, d:

[ tbr Oti») natator &pi9pbv ti xai Xoyiopby tvptTr

xai ytcoptxplav xai doxporopiay
,

ttt di ntxxtiuf XI xul

stv/hluf xai 6$ xai y(appara. Pbileb. § . 8 , p.

18, b: /ntidrj <foin]y unttpor xuurbqair, tiit lif Otbf

iYu xai Otias ur&Qtonot, tuf Xbyof Iv Alybnxtp Qiv$-

Ttru Torror yi*la&ut et q. *. Tim. p. 23 extr. Obi-

ter monendum eat, pro Qtt-9- scribendum esse &(ov9,

uti recte in suo Platonicorum dialogornm exemplari

olim legerat Clemens Alexandrinus Stromat. I,

p. 303- Apnd Ciceronem etiam de nat. deor. III,

22 recte olim legebatur Thoyt. Cfr. Martian. Cn-

pcil. II, p. 25, qui in nomine numerum 1218 in-

venit; E u se b. Praeparat. Evangel. I, 7, 9, p. 32,

qui Alexandrinorum vituperat orthographiam rcctam-

que , cuius meminimus laudat: [&<o;j c!x Alyunxtos

ixuXtouv ‘AXt^urdptif di 0.1/0, 'Epury di

"EXXsjvtf ptxiqpuaay. — Secundum alios scriptores

Aegyptii liternnim inventionem Isidi tribuebant. Cfr.

Augustin. de civitate Vei. XVIII
,
40. Isidori,

Origg. I, 3.

53 )
II, 102: roixotnt piy mt^Xuf irloxr, 1$ xtif

/tot.>a( dia ypappuxtov Xtyovouf xb,xt itovxov oropa

xai xijf nuxpt;; xai tuf dvyupt xfj itovxov xuxtaxpf-

spaxb oqtaf. Hic quoque plioneticus notas intelligcn-

das esse aliquis suspicari posset
, nisi satis notum

essot, Herodotum nullam hicroglyphonim naturae no-

tionem habuisse (Zoega, de origine et usu obeliscor.,

p. 429). II, 106: Ix di xov (opov l( xbv litpoy ojnov

diu Xtiir axrfttoiv ypuppaxa ipii Alyvnxta dojxci

lyxtxoXappiva Xiyovxa xudt et q. s. Cfr. II, 136.

141 in fine.

5/1 ) 1 , 27 : tlvut di xai axtjXqv ixuxlpov xtur

(hwr imyrypuppivijy x oif itpoTf ypuppuotr. I,

45: iScrs xtjv xuuipuv urayputfnu ioff iipotf yptip-

puatr tlf xbv xov Au)f ruby ly Qr^utf. 1 ,
55 : uvtat

di [«i oxiji.ut] Ti/V iiuypaqry tlyor Alyvnxlotf y puu-
paat roTf iipotf Xtyop/yoif. Cfr. praeterea III,

3, 4, ubi hicroglvpha Alihontxd ypuppaxa appellantur.

55 )
XVI, p. 1114 Almelov. : xai quoiv ivxav&u

oxtjXsjr tlyut Etouioxpiof xov Alyvnxlov pqvrovouv i t-

pof{ ypuppuot xijv dtu/iuatv ulxov. XVII, p.

1139: x«l raura xtdy iipitoy qtXonpayporloxtpOV dra-

qtporxior tif rd lepd ypuppaxa. Posteriore tamen

loco sacri libri intclligcmli esse videntur (Zoega,

I. I. p. 431, not. 20), uti apud Ioscphum contra

Apion. 1 , 26 , ubi inter fontes, unde hauserit Ma-
ne tho, enumerantur etiam tu !tpu yptiftpaxa.

51») Plutarch. de Iside et Osiride
, p. 507:

ypuftpdnoy liptuy xtttf pvpltpotf uyuytyiuoxoutruv.

Diogcn. Laiirt. IX, 49. lamblich. Myster. VIU,

5, p. 161. ed. Cale (Oxon. 1678, fol.) ubi ifpoyl.v-

qtxu ypuppaxa commemorantur. Cfr. Tychscn
in Gbtling. Ilibliothek der alten Lucratur und Kunst ;

nr. VI
, p. 5.

57 )
Solus Lu cianus

(
Hermolim

.

§. 44, Tum. I,

p. 786 Hcitx) hieroglypha Alyvnxtuir yupuxxf, pa;
vocat, non ypuppaxa.

58 )
Permutatio literao A cum allini p praoprimis

frequens est in dialecto bashmurica; eademque in

gracca
,
romana ,

ac omnibus fero reliquis linguis re-

currit. Cfr. Kopp, de difficull. interpretandi, {.379,

Vol. I, p. 459. Thiloricr, Examen critique des

princi/taux grouprs bieroglyphiques, p. 17 sqq. Exem-

pla ex dialectis linguae coplicac petita deprehendes apud

Miinterum, de indole version. sahidic. pag. 77.

Gcorgi, Fragm. evangel. Johann., pracf., p. LVIII.

llossi, F.tymolog. Aegyptiae, pag. 54. Scholtz,
Gramm. ttegypl. p. 7. Didyni. Taurinons. Literat.

Copt. rudiment. p. 56 sqq.

50) Ita commutantur:

a. in textibus Aegyptiacis. h. in texlibni Copticu. . c. Exempla.

1. G et K. H. KH. h, g, A. 1. (AoaiAca* kAoaxAcu.

gquiT.

nur^ sSctjSct.

2. K. G. . . S. st, if ... c. 2. KCxiKtii ccnccn.

goA:< goAx, ooAc.

j6aps.«iuorTc . . . c».pk(*iuojuj.

3. H. K. C. . SCH. KH. g, h, « . uj, *. 3. tfoA -xoA, ujoA.

XXUSJ MlvUJI

Bft (socer) .... ujou.

]3 Ort (octoginta) . gcjutnc,

21
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a. in textibus Aegyptiaci*. b. in texlibus Optici*. c. Kxampl*.

4. G. . . . DJ. & ... . a S. 4. In thebaica dialecto pro -x semper punitur <i.

5. DJ. . . . SCH. 71 ... . . ig. 5. TLt.dK ii)uiifr.

6. DJ. . . . T. 6. -xcast^eg . . . . .

, Tarif.

7. T. . . . SCH. T . . . . . «b 7. ujc-j-ttl (foinile) . ]3n
,
palea

, foenum.

8. T. TH. . K. H. KH. T. ^ . . K. 0. A.

Cfr. Salvo lilii, Analyse grammaticale et raisonnee
, p. 76

60 )
Precii

,

B. p. 370—372.

61 )
Alia exempla (ludit Cbampolliou, 1.1.

p. 371. Ita in nomine dei Xnofh literam b ariete")

imlicaro amabant
,

quia animal hoccc deo Cnuphidi

xnenim erat. Secundum enim inicriptionein Scbclila-

uain (lin. 7. Append. nr. IV) idem erat, qui Aminon.

Leone literas A et p in nominibu» tituliaque (lotissi-

mum gtaueoriim romanorumque Aegypti dominorum

exprimebant
,

ut animum eorum ac fortitudinem laudi-

bus extollerent. In scuto nominis Tiberii
,

quod

deprehenditur in porticu templi Latopolitani
,

it litera

ariete expressa est, quia templum illud Animuiii Chnu-

bidi sacrum erat; dum in inscriptionibus templi Tenty-

ratici deae H n t b o r dicati alia signa eundem in finem

adbibita sunt. In titulo 2tflu<rt6( litera b constanter

acerra turaria indicatur tamquam symbolo divinorum

bonorum
,
qui secundum ipsum illum titulum impera-

toribus tribuebantur. In nominibus tituliaque impera-

torum Romanorum aquila (aj&uixt), symbolum do-

minationis Romanae
,

«. literao vicem tenuit , ut in

scutis Pbaraonum dynastiae vigesimae sextae ,, Salticae)

noctua eaudem literam exprimebat, quia volucris haec

deae Neith, SaVdo potissimum cultae, sacra erat.

Etiam Sincnscs, monento Chain poli ion, l. I p.

374 simili ratione optant inter varia signa mimctica,

quibus potestatem phoncticam tribuunt.

62 )
Aliam etiam rationem

,
certas enim cupho-

niac leges, quas prisci Aegyptii observassent, indicavit

S a 1 v o I i n i
,
Analyse

, I
, p. 75.

63) Ej-amcn criliqne

,

p. 51 aliisque in locis.

64 ) Inter obiectioues, quas contra systema Cham-

pollionis protulit Rlaprotb, et maxima ox parte non

sine ingenii acumine iamiam refutavit Koscgartcn,

ea quoque est ,
nihil posse ineptius excogitari

,
quam

unius ciusdenique rei figuram modo ipsam rem in-

dicasse, modo linguae sono respondisse, modo (quod

addere potuisset) symbolica ratione notionem quandam

expressisse. Cuius rei originem et causam in supe-

rioribus ita exposuimus
,
ut quidqnam h. 1. eodem do

argumento addere minime necessarium arbitremur.

Idem hlaproth
,
quum signorum determinantium

,
de

quibus infra scorsim agetur
,
naturam non intelligeret,

ridiculum esse censui t, quod rerum nominibus ipsae

imagines in line adiiei soleant. Quod cur factum sit,

deindo exponetur: cur autem hoc ineptius, quam mos

veterum Aegyptiorum renitn imaginibus nomina ad-

scribendi
,

cuius muris
,
quem in prima huius operis

sectione tetigimus , exempla obvia sunt iu picturis

hypogeorum inqiie gemmis Aegyptiis (Kopp, de dif-

ficult. interprtt. t'iliose scripta

,

§. 591, Vol. II, p. 4)?

63) Precis, B. Chap. X
, §. 91, p. 372— 374.

66) Precis, Tab. XIX, 15 — 19. luncturae

complurium literarum eius modi , ut unus tantum-

modo complexus clliciatur
(
lilerae nesriles)

,
etiam

apud Graecos occurrunt. Exempla cx inscriptionibus

petita praebet Kopp, I, p. 256 sq.

67) Vocabulum ccax, quo equae indicantur, in

rcccntiorc Coptorum lingua non invenitur
,

at cogna-

tum est bebraico DIO
,
quod ipsum dcrivnndiim est a

Susorum urbis-nominc, quum socunduni disquisitiones

ab crudito Micbaelis
(
Mosaisekes Recht

,

vol. Ili)

institutas
, Persia et Armenia solum natale fuerit

equorum generis. Cfr. V. U obi en, das alie Intlien,

vol. II, p. 73.

68) Cfr. C b a m pol 1 i on ,
Cramm. figyptienne,

I, p. 73. 83.

661 Cardia Hly.ra L. secundum Sp ren gei,

Pragm. Gesch. der Arxneikunde (edit. II), Vol. I,

p. 49. Cfr. prae reliquis de persea disserentem

Silvestrem de Sacy ad Abdallatiph. Relation d’ fc-

gyple, p. 47 sqq.

70) In sacris Veteris Testamenti libris (btj-ifl

vocatur. Jercm. XLVI
, 25. Exccb. XXX, 15.-

Jameson, Spicileg. Antii/. Aegypt. II, 8, p. 33 sq.

(Glasguac 1720, 8.). Pcrizou. Origin. Aegypt. I,

p. 90. Ationoht erat graeca eiusdem nominis inter-

pretatio, uti lovis oppidum, quod legitur apud Pli-

nium hist. natur. V

,

9, 11. Eodem modo ucgyptiimi

nomen Uln vel 'Phs.Kixc^pn
,

urbs solis , a Graecis

'HXtovnohf reddebatur, ab Hebraeis domus

solis (Jcrem. XL1II, 13); ab Arabibus w,—.«£ !!

(
Ayn-el-schcms ), fons (oculus) solis vel O-St-L.

") Aries enim & litrrsm, ovis c expressit. Ctr. Rosnllini, Htonum. sloriet, 1, p. (30.
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, -t. ! I (Meilinet- el-schems) urbs solis. Cfr. Descri-

ptiori de Heliopolis, p. 8 sqq. in Descriptiori de 1'Egypte,

Antii/., vol. II, edit, in io).

71) Ac crbi in Biblioteca Jtaliana , vol. LIX,

p. 148.

72) Acerbi, L /., p. 158. Scorpio, iAh, sym-

bolico nomen loci, quo dea cAs" (cfr. Cba inpol I ion,

Grummaire Egyplienne I, p. 124) venerabatur, red-

debat. Quamvis "VisXm scorpio appellaretur *) , tamen,

quum nusa, nmaji ( at
•
'Jfcs.iti

)
aegyptie diceretur,

urbs liief.Vii vocabatur, unde groecum >l,IXy-iq ortum

eat. Cfr. Klaprotli, Kxarflen critique, p. 12M sqq.

Kosegurten, Jahrb. fur wissenschajtl. Kritib, 1835,

I\Jai, nr. 94, p. 7(i4 «q.

78) Acerbi, I. I.

,

p. 161.

74)

.
Ibid. p. 289.

75) Nomen Mifttfts vere aegyptiaese est origini*.

Explicatio enim vocabuli quae apud Plutarcbum
deprehenditur (de Iside et Osiride, p. 472 ed. Wyt-
tcnbach : op/io; uyaiHur)

,
bene congruit cum etymo-

logia aegyptiacu sxs.-h-noTfqi v*l ju*. - itnotjpe. Cfr.

Jablonski O/msc. II, p. 132. Cbampollion,
UEgypte sous les Pharoont I, p. 362 sqq. Crcuzer,
Commental. Herodot. $.11, p. 105 sqq. Gesenii
Commentar, ad Jes. prophet. XIX, 13. Vol. 1, pag.

622 sqq.

75
‘) Do insula llugeh cfr. Parthey, de Philis

insula, p. 5.

7«) Koscgorten in Jahrb. fur wissenschafll.

Kritik

,

1835, nr. 94, p. 765 sqq. Cum nomine

urbi* Imius aperte cohaeret nomen Ilei ''Eapovrot apud

Damasc. ap. Pliot. Bibi. cod. CCXI.IJ, p. 1074;

quemadmodum nomen deae Bovub **) cum nomine

urbis Boviti, quod derivandum censemus a vocabulo

feuoq-r
,

sepulcrum, procul dubio propter mytlium,

quem narrat Plutarcbus, de Iside et Osiride pag.

375 sq. (Cfr. Heayck. •*. v. ftoviol.) Ium Jab-

lonski
(
Punth . Aegypl. II, 7, $.11 — 14. Opusc.

I, p. 72) nomen Aesculapii aegyptii a ujxsoyn, nixum

octo, octavus derivavit, lioc loco monendum videtur,

quod uberius demonstrabo in Commentario ad Hero-
doti Aegyptiaca, quem favente I)co mox publici iuri*

facere spero, qiioticscunquu urbi» cuiusdam acgypliac

nomen cum deae nomine congruit (v. c. Bovfiuoxif,

nilrovSii apud Epipliau. adv. haeres. III, p. 1093

cum eiusdem nouiinis urbe apud Stephanum By-
zantinum s. v. commemorata, etc.

)
posterius a

*) IIieAll voc-.buliir forceps. Cfr. Rossi, Ktym. Ae.

Itrpt. p. 329.

**) Quamvis panen sini admodum, ipisn de det Jlovxti

nobis innotuerunt, ab Herodoto plus semel cum Latona Grae-

corum comparata, ex his paucis tamen oerto elucere videtur,

prioru esse derivandum
,
quia cultus localis oius modi

nominibus indicabatur. — De urite Aschmin , Asch-

munein cfr. Quatrcnicrc, /Uemoires glographiquei

et historiques sur l' P.gyple

,

vol. I, p. 492 sqq.

76 *) Do significatione Crucis ansatae
(
literae tau-

iicae) cfr. quae discrepantor disseruerunt Kircberus,

Prodrom. Coplic. p. 165. Pauw, Beiherches sur les

Egyptiens et les Chinois, I, p. 29. Zoega, Numi

Aegypt. imperat., pag. 36. Yisconti, JIJus. Pio-

Clemenl. II, p. 146. 149. Jablonski, Opusc. 1,

p. 257. II, p. 231. Panth. Aegyptior. I, p. 287.

Kopp, de dijjicult. interpret. §. 707, Vol. 11, pag.

150 sq. v. Boklcn, das alte Indien , 1, p. 210 alii-

quo, qui laudantur apud Alcxaudr. v. llumboldt,

Examen critique de P histoire de Ia Geographie du No li-

veou Continent

,

Vol. II, p. 355 edit, in 8. Vol. I, p,

545 vers. genium.

77) Cb ampollion, Gramm. figypt. I, p. 161.

78) Quod si hieroglypbicae inscriptiones potis-

simum apotclcsmaticnm Aegypti doctrinam continebunt,

uti nuperrime arbitratus est Seyffarth (cfr. scction.

huius operi» V.)
,
procul dubio a solis sacerdotibus in-

tulligebantur
,
quum veteres astrologi

,
prae reliquis

hominibus secreta sua abscondere solerent
,
omnesque,

quibus aliquid eorum communicabant, •iuramento ob-

stringerent, quod imo pectore recondita tenerent. Cfr.

Salinus, de anno climacter, p. 788. Scldcn. de

synedr. II, 4. Opp. Vol. I, p. 1458. Firmic. VII,

p. 193. 194. VIII, p. 244. Fabric. Bibliolh. graec.

V, p. 76 sqq. primae editionis. — Vide praeterea

verba Origcnis
(
epist . ad Homan. Opp. Tom. IV,

p. 495) laudata iam apud Zoegam (de orig. et usu

obeliscor. p. 460): Sacerdos apud Aegyptios, aruspex,

aut quorumlibet sacrorum minister, vel, ut illi appel-

lant
,

propheta, omnis circumcisu* est : literas quoque

sacerdotales veterum Aegyptiorum
,
quas hieroglyphicas

appellant
,
nemo discebat nisi circumcisus.

78*) Ita Hebraei in locum tetragrammati nw'
substituere solebant vocabulum ’)l(t. Joscpb. Bell.

Judaic. V, 5, 7, p. 335 sq. Grcppo, Essai, p. 112.

78) Pricis, B. p. 428 sqq. Tab. XX.

80) Descript. de V Egypte , Antiq. Vol. III, tab.

57, nr. 7.

81) Cfr. llosclliui, ]\1onumcnti dclt Egitlo e

delta Nubia, Furt. I, Itionum, sfor. Vol. I, p. 257,

Tab. X, nr. 113 p et n. Cfr. Tab. nostram XXIII,

fig. 16.

fuiitfi eam nullam aliam ni*i Itidem , tamquam inferorum

reginam. Inde facium est» ut templum epioddain inter Mem-

phidem et Pyramidas situm, modo Latonae, modo Isidi,

modo tfarapidi ab antiquis scriptoribus tribueretur, Cfr Zoi*

ga, de orig, et utu obelitcor. IV, I, 24. not. 16, p. 38$.

21 •
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82) Aperto enim anaglypha intellexit Iam-
blichus, ile myster. VII , t, p. 150 Cale, ubi ait s

of-toc [ol Alyvnnat] xr
t
v qvoiv jov stttytbf xui ztjv

Sxfitovpyiuv unr 9t<5r lutioiutvoi , xoi urroi itor /c »>—

aztxiuy xui uuoxtXQViiiifriiiy xui tiquvtby YOqQttov tixoyuf

rmif J«i ovfifloXtov ipqulrovoiv
,

loantg xoi f) qvtug

toT( ifafavlatv tiitat zoig ttqayttt Xbyovg J «i ovpfia-

Xtor
,

xponov tixk, unuvniitauzo. i) di Uur Otior

iqptovfyla zt]y dXqthiuy ztor tldwr did Ttur qartgtur

ttxdrair vaiygutputo. (Morte ofv ycupoyta Tturxa rd

xQtitxoyu o/ioubati xiitr vnoi!tiai/(i(or
,

xui /lovXofityoi

utra uyu9wv ovzto nX^goiy diu r

7

t ( xartl zii dvrurdy

fiiiiijono; , tlxuTiog xui utrol iov nQoaqoQor orior;

rponor zrj( xtxgvftftirtjt ir roff orftfioXoif fivazayto-

yluf nponqigovatr. A<1 symbolica bicroglypha

haeccu verba non este referenda ,
cuivis patet. Cfr.

etiam verba Strabonis XVII, p. 1159, B Alinelov.

ubi de templo Ilcliopolituno loquitur: uruyXvquf
tyovaiy oi toT/oi ovroi piyuXtov tldtdXtor.

83) Cfr. Annali <hU' initu Io di corrisponilenza

archcologica. Vol. VI, Fascic. I, p. 87.

84 )
Esmy on Dr. Young and 31. Cbnmpollion’s

phonetic system of Hieroglyphics. I.ondin. 1825, 8.

Ver». Gall. Nancy 1827, 8. Cfr. quae dc boc libro

monuit Chain poli ion in BuUetin universel des Scien-

ces et de r industrie
,
Sect. VII. Jamiar. 1828.

83) Descrizione dei Monumenti Egizi dei regio

jMuseo contenenti leggendi reuli. Taurini 1824, 4.

Seorsim expressa ex qolloctionis commentationum re-

giae Academiae Tatirinensis volumine XXIX , ubi

inscribitur : Applicazione delle dotlrine dei signor Ckam-

pollion minore ad alcuni monumenti geroglijici dei regio

Museo egizio dei Professore Cost an zo G a zze r a.

841 )
lees principatur monumens Egyptiens du Mu-

see Brilannique, et ijueb/ues aulres qui se irouvent en

Angleterre
, erpliques d’ apris le systerne phonetique.

Memoire presenti et lu d l’ Academie royale de 1.itera-

ture le 7. Juin 1828 par le tris-honorable Charles
York e et M. le coldnel Martin Leake, I-ondres

1827, 4. Anglice in Memoirs of the Hoyal Sociely of
iMterature. Vol. I. i.ondin. 1827, 4.

87) Jjfttrc de J\J. Champollion a ,11. Rroxone du

College de la Triniit? de Cambrulge , au sujet du nom

inserit sur le coux.erclc d* un sarcophage apporlc par M.
Belzoni d'une des tombes royale fl 7'hebes, ei quii a

presente d 1* Universite de Cambridge
, p. 20 — 25.

*) 1827, Sepibr. Ibi wli» Iwec rrrba k*gunlur (p.

543): Alalgrf Ia con/ionce tju' cn ne peut pat * empeehrr d* ac»

oorder au tytlime de M. Champollion. il ne faut pat ea ronet»

voir det etperaneet r» o;r'rfVi
t comme il ne faut pat non ptut

le deprftier
f
pareequ il n*a pat encore produit

,
ei ne produira

88) Osservazioni sui Bassorilievo Feaico - Egizio

in Carpentrasso, Hornae 1825, fui. Illuslrazione di

un Kilanaglifo copiato in Egitlo dal B. d’ lcskull.

Hornae 1825, fol. La Serilium Sacra illustrata con

monumenti Fenico-Astirj rd Egiziani. Hornae 1828,

2 voll. fol. Cfr. dissertationem Cbampolliouis
in volumine primo Colleetionis : Memorie Bomane d’an-

iiebita e delle arti, excerptam in ephemeride : Bullelin

universel des Sc. et Arts, Sect. VII, Vol. IV, pag.

85 — 92.

89) [Tb. Ausonio) i]
Opuscules archtogra-

phiques. Paris. 1824, 8. Quod Sch Silius etiam

( Gesch. der griech. Litterniur
,

vol. II, p. 20 ) aucto-

rem huius libri Italum fuisse arbitrabatur, mirum est.

Psettdonymiam explicuerat iatn I.etronne apud

Champollion, Precis, B. p. 378.387.

90 )
Hieroglyphik

,
ihr ll'esen uml ihre Quellen.

Norimbergac 1824, 8. p. 79 sqq. praesertim vero in

commcntaliiinciila : Die lFeisheit der Aegypter und die

Gelehrsamkeit der Franzosen. Norirnb. 1825, 8.

91 )
l)e difficult. interpretandi ea

,
quae vel vitiose

vel subobscure scripta sunt, Vol. I, p. 182 sqq.

92 )
Budim. Hieroglyphic. p. 9 sqq. Conferantur

quae monuit Cbnmpo Ilion in I^etlre d .1/. le duc de

Blacas sur le nouvcau systeme hiernglyphique de MM.
Spohn et Seyffurth (Florentiae 1828, 8.), p. 13 sqq.

93 )
Fundamenta hermeneui. hierogr, veler, gen-

tium (Neapoli 1830, 8.), p. 177 sqq. „

94) Observa!ions criliijucs sur le sysleme AiVro-

glyphique dc ]}J. Champollion le Jcune par F. R i c a r d i
t

Genuae 1826, 8. Compimento e Traduzione dellu paric

geroglifica dclla pietra di Roseiia coi catalogo di lutii i

geroglijici sptegali in iialiano di Franccsco Ricar-

r/i, ju Carlo. Gemine 1833, 8.

95) In Rullctin universel des Sciences publtf par
* yi. le baron de Fcrussac ; Sect. VII, April. 1827*

9«) Secande Lcltre sur les HUroglyphes adrexs&e

d M. de 4
$“** par l\l. J. de Klaproth (Paris. 1827,

8.), p. 44 sq. : J'csp^re que ce ne sera pas la derniere

fois que aurai , V ocension de iraiier ce sujci. /VTr.

Champollion m 9 a jete le gant
,
je r ai ramasst. Je n* ai

pas chcrcht celte discussion
;
mnis je ne doi* pas lajuir

}

si elle peut iourner V avantage de la veritf. Les Ira-

vauar de M. Champollion sur les httroglyphes ri ont pas

encore cie examines en delail et d9 une manie.re un peu

approfondie. JU. le baron Silvcsl re dc Sacy en a

rendu compte dans le Journal des S ava ns *) ;
mais

peut - etrr jamaSt f* intettigenar complitr rF une inteription ov «Tun

ferit ile quelque ficnJue
, l-u que let diffieultft de plus tT un

genre peu veni oppoter det obttacle» intrincib/et aux ejforts det

ravans let plus fruditt ei let plut ingfnieux.
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il n' y en donne qu' un resumi1 rapide. 1J ariditl du sujel,

le manque de clartl qui rigue dans les ecrits de 37r

,

Champollion [en! apertum memluciuin
J ,

et vraisem-

bLibiement Ja crainte de sacrijier peu ulilemenl un temps

precieu.T
,

ricbtme par d' importans travaux
, ont em-

peche V illustre Prfsident de la SocietJ sisiatique de

traiter la queslion d /ond, et de donner d son examen

le caractere d’ un jugement definilif; cependant comme

un tel examen peut Itre utile sous plus d’ un rapport
,

je

ne suis pas floigni de m’en charger. Dans une troi-

sieme Lettrc plus etendue et accompagnie de planches

nlcessaires, j’aurni le plaisir de Vout communiquer let

resultati motivfs ,
et je pense que les hommes vralment

impartiaux et desinleressis n’auront pas de peine d re*

connaltre que c' est un peu legerement que Ton a adjuge

(3 37. Champollion la dfcouvcrte de M. Young et que les

rhullals qu' an peut etpirer de celte tlecouvcrte sont hien

loin de nous conduire u V intelligence des monumens

icrils qui nous restent de l' antique V.gypte.

97) Collection (V Anti//uite< f.gyptiennrs recueiU

lies par 31. le ChevaUer (le Palin, publices par 3131.

Dorow ct Klaprotk en 33 planches , auxquelles on

en a jnint une irente- quairwmc represeniant les plus

beaux scarabees de la colleclion de M. J. Passa -

lacq ua
y
prictdfe d ' observntions critiques sur V alpfux-

bhle hUroglyphitpie decouveri par ISI. Champollio n

le Jeuncy et sur le progrfs fati jusqu* i\ ce jour dans

V ari de dtchijfrer les anciennes ecriiures egyptienne*.

Avec deux planches . Par Mi J. Klaproth

.

Paris.

1829, fol. — Examen crtiique des iravaux de feu

M, Champollion sur les hicrogfyphes
,

par 31. J.

Klaproth. Ouvrage ornt de irois planches. Paris.

1832, 8.

H8 )
Jakrbiicher fiir wiisenschuflliche Krtiik

,

Septembr. 1830, nr. 42 — 44. Mai. 1835, nr. 94

— 95.

l

Digitized by Google



SECTIO QUARTA.

DE HIEH0GLYPH1S ACROLOGICIS.

In tertia huius operis sectione principio acrophonico phoneticorum hieroglyphorutn pote-

statem usumque inniti docuimus: photietica enim Itieroglypha ea diximus esse signa, quae

sono cuidam humanae vocis respondentia eius modi figuras ostendunt, quarum nomen apud

veteres Aegyptios ab eodem sono vel vocali vel consonanti inchoabat. Quam si legem cum

aliis duabus coniungimus iisque iam supra a nobis commemoratis, altera integros interdum

phoneticorum hicroglyphoruni complexus solo charactere initiali indicari; altera Aegyptios

inter signa, quibus in sono quodam vocis humanae indicando uti licebat, ita optasse, ut

aliqua cxistcret relatio inter rem, quae erat designanda, figuramque, qua designabatur; facile

eo pervenimus, ut suspicemur, apud veteres Aegyptius quondam in usu fuisse hicroglypho-

rum genus, quibus res symbolica ratione indicabantur, signis tamen ita comparatis, ut trita

eorum in vulgi ore appellatio, nomenque rei vel cogitationis eiusce modi signis exprimen-

dae ab eodem sono inchoarent. Exstitisse aliquando tale hieroglyphorum acrologicoru

m

genus, quod Lctronnius ') iniuria vocavit ineptum absurdumque literaturae

systema \un systeme absurde d’ ecriture) prorsusque negavit Chain poli ion, qui novum

inde poterat repetere argumentum, quo suam hieroglypha explicandi rationem commendaret,

primus suspicatus est Russus Gulianoff 2
), ac certis deinde rationibus demonstravit Klap-

roth •*), qui docuit, longe maximam partem interpretationum hieroglyphicarum, quae in

Horapollinis opere deprehenduntur,, eius modi inniti principio, illudque opus, de quo

diversissima sunt diversorum virorum iudicia 4
), nihil esse aliud opinabatur nisi lexicon sacer-

dotum usibus aliquando destinatum 3
), quo acroiogica hieroglypha comprehenderentur et

explicarentur. At neque is, quem primum hocce hieroglyphorum genus detexisse diximus,

neque is, qui primus idoneis argumentis novum inventum stabilivit, qualis intercederet

nexus inter placita Chantpo Ilion is novamque, quae falso vocabatur hieroglypha inter-

pretandi rationem ne coniectura quidem adsecutus est, quamvis Klaprothius ®) ingenue

fateretur, sibi non videri, ullum unquam contextum hieroglyphicis signis exaratum mera

acrologicorum hieroglyphorum indicatione explicatum iri. Quo dicto hieroglyphicis acrolo-

gicis unice idoneum in novarum interpretandi rationum serie locum adiudicavit simulquc

pronuntiavit non nisi secundas partes iis esse tribuendas. Addendum erat praeterea, acro-

iogica signa, quamvis eorum naturam perspicere haud exigui esset momenti, eo usque

nullam utilitatem esse praebitura in explicatione scriptorum hieroglyphicorum, donec intel-

lectum erat, quis nexus inter hocce intercederet ac reliqua figurarum hieroglyphicarum
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genera, qualis a nemine hucusque, quantum scimus, indicatus est. Monemus deinde, ab

acrologicorum hieroglyphortim detectione proxime abfuisse Zoegam, quum de leone Nili

symbolo diceret 7): In Aegyptia lingua leo simili fere vocabulo notatur atque aqua: mori

nimirum leo est
, juuuot aqua: — dubium vix est multas Aegyptiorum characterum signi-

ficationes ex vocum homophonia derivari, saltem ea corroborari. Quamvis enim multum

intersit discriminis inter homoeophoniam et acrologiam, vix tamen poterat deesse,

quin ille, qui primam animadverterat, posteriorem quoque perspiceret.

Prima procul dubio quaestionis pars ea est, num praeter argumentum ex universa

hieroglyphicae literaturae natura petitum, historicae quoque adsint rationes, quibus liceat

probare, exstitisse olim acrologicorum hieroglyphortim genus ita, ut vix aliter fieri

possit, quin in ipsis hieroglyphicis scriptis, quae aetatem tulere, deprehendantur, an forte

fortuna tantummodo hic illic acrologiae cuiusdam species, absque ullo firmo certoque

principio, emergat. Iniuria Klaproth prae reliquis argumentis notissima illa affert Cle-

mentis Alexandrini verba, quibus omnes, qui novam hieroglypha veteris Aegypti inter-

pretandi rationem detexisse sibi videbantur, usi sunt, ut suam quisque causam et opinionem

defenderet. Id certum est, rllius loci verbis Sui vior ixQuxav orotgtiav 8
), in quibus cardo

rerum versatur, principium quidem aero phoni cum in universum indicari, at non spe-

ciale illud acrophoniac genus, quod acrologiam vocavimus. Contra negari nequit ex

loco quodam II orapol linis (I, 59) certissimum argumentum, acrologica hieroglypha ali-

quando apud veteres Aegyptios in usu fuisse, posse repeti, si de receptae lectionis fide

prorsus constaret. Postquam enim dixit auctor, ideam mali regis (/3aot).ias xaxitixov)

exprimi circulo a serpente formato (in qua figura acrologiam animadvertas, quum uAon

furorem, uloc^ odium, significet, quae inter vitia tyrannorum potissimum lucum obtinent),

addit verba: ro Se ovopa xov otpsds ioxi peioi 9
), quod nulla alia de causa facere pote-

rat, nisi ut peculiari alicuius serpentum speciei nomini acrologiam inniti indicaret, quum

vulgo serpens vel o;jm audiret. Extra omnem tamen dubitationem positum est, loci

illius verba esse corrupta. Superlativus xuxiaxos adeo ineptus est, ut iam Pierius Vale-

rianus (Ilierog/yph. XV, 8) xd/.Xttixov , Mcrccrus xqdxiaxov, (cfr. Rnchart. Jlierozoic.

II, p. 406), iPauwius aqiaxov legere vellent. Huc accedit additamentum: rd St ovopa

xov ftaOtXtcoQ iv ptau t eo tiXiypaxt yqdcpovoiv ,
atvixxdptvot yQueptiv , xov /SatitXta xov

xoapov xQaxtiv, quo aperte ad scuta nominum ac titulorum regis alluditur. Auctor enim

in hieroglypho symbolico (annulo, quo scuto illa formantur) serpentis caudam mordentis

figuram agnovisse sibi videbatur. Quae num vera sit opinio de annuli illius origine nunc

missum faciamus: arbitramur potius primitus eiusee modi annulos eo inserviisse, ut deorum

nomina a privatorum hominum eiusdem formae ac soni possent dignosci,.ac deinde demum
huncce morem translatum esse in reges, quos tamquam vivos Deos veteres Aegyptii vene-

rabantur ,0
). Procul dubio in vocabulo xuxioxov vitium latet, ac fortasse legendum est

xailoXov ita ut integer locus, cuius haec sunt verba: fiaCuXiu Si xaOdXov SyXovvzss, ocf.ee

CcoyQcecf ovtit xotipotibaj icigypaxitipivov, ov xr/v ovquv iv xa tixopan xtoiovOi’ to Si ovopa

xov /3atiiXias iv pitico xa tiXiypaxt yqceepovtiiv ,
atvixxdptvot ypucpuv, xov ftatitXia xov

xoapov xQartiv. rd Si ovopa xov depsas na(t’ Myvxtxiots ioxi Mittit, hunc in modum sit

vertendus: Quod si regis notionem [i. e. regiam dignitatem, non certum quendam regem]
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indicare volunt, serpentem delineant, quem annuli forma pingunt ita ut caudam ori iungant.

Regis nomen in medio annulo ponunt, quo indicare volunt, regem orbi [i. e. valli Niloticae,

secundum usum loquendi apud veteres Aegyptios n
)j imperare. Nomen autem huiusce ser-

pentis apud Aegyptios est Meisi. Quae postrema verba, si omnino ab ipso operis auctore

profecta, nullum alium procul dubio in finem adiecta sunt, nisi ut hoccc serpentum genus

a basiliscis [ov(iaioe, «tftupi 12
)] aliisque, quorum figurae inter liieroglyphica apparent, discer-

neretur. Quod si autem Hora pollinis 13
) liber, qualem nunc habemus, ex aegyptiaco

sermone in graecum a Philippo vel alio quodam scriptore translatus est, uti elucere vi-

detur ex ipsa operis inscriptione ac compluribus libri locis confirmatur, in extremis laudatae

paragraplii verbis facile agnoscitur interpres, qui pluribus accessionibus opus auxit, iisque

interdum ineptioribus. Cuius rei exempla haec adseribo: I, 17: IjXiog Si 6 'SIqos fwpj dito

xov juv gj()(ov xquxtlv. II, 100: [ xdfojXoi) fidvrj xdv uXXtov ^duv xov /ur/pdv xdiinxa , dio

xal xdurjXo; Xtytxat. II, 10S: xal xaXuxai itivvo<pid.u£ dxoXov>9u>g iu ovo(taxi etc. Ac

diserte interpres ille initio secundi libri ait: Sid Si rijg SiuxtQag nyayfiuxeiu; tu» Xoi-

ndiv tov X.oyov vytr/ oot nuQuoxtjoopai' a Se xal e£ dX.Xuv dvr ly q d<( av ovx i/uvxd

riva igt}yt]0iv dvuyxaiug vniragrx. Fortasse igitur illa quoque verba adiecit, ut lecturo

Aegyptiacae linguae gnaro relinqueret diiudicandum, num vocabulum puoi recte reddiderit

serpentis nomine, qua de re dubitare licet (cfr. not. 9).

Etsi vero neque Clementis Alexandrini locus neque verba, quae modo tracta-

vimus Horapoliinis, argumentum praebent, quo evincatur, acrologica olim in usu fuisse

hieroglypha, elucet tamen hoc ex accurata hieroglyphorum ab llorapolline in opere suo

laudatorum analysi. Dolendum autem est eius modi analysin haud per omne opus institui

posse, quod iam monuit Klaproth *), quum magna linguae veteris Aegypti vocabulorum,

quibus hac in re opus est, desit nobis copia. Forsitan huic desiderio satisfiet explicatione

vocabulorum, quae phoneticis hicroglyphis adseripta sunt rebus figurisque in hypogeorum

parietibus pictis, quorum magnam copiam iamiam eruit Rosei Ii ni 1S
). In opere Hora-

poliinis haec agnovisse sibi videtur Klaproth hieroglypha acrologica:

Re* de«ignantU. Nomen rei.

i
Figunt, i(tia «ecun-

- dum llom |>o 1 li-

: nem indicatur.

1 Vocabulum bioro-

|

glyphi acrologico

rpgpnndens.

Locttx Ho
ru|K>llinis.

AdnoUfiones.

1. Cor. £H*T« Ibis.

•

oin. 1 ,
36. (Cfr. Scbol. Mss. ad Platon.

Phcudr. p. 386 C. apud Wyt-
tcnbach ad Flnt. de Iside el

Otir. p. 381 C.)

2. Amor. JULCI. Funis , La-
queus.

ssottp (Jslfj). II, 26. Symbolica simul est indicabo.

(Aliter G ul ian off, p. 19 s<j.)

3. Mors. xxoy. Xoctua. SSCi-f-AecX. II, 25. Symbolice ct serologice.

4. Scientia (yr«5-

Ol().

Formica. I, 52. Symbolice.

5. Res perpetna

(to noXv/Qiy-

vtov).

cnco (uitvv). Cervus. eioyA. II, 21.

6. Culicum co-

pia.

cCoXaiec. Vermis. «Vrqi. II, 47. Si omnino tale hieroglypbon ex
stitit

,
qua dc re vehementer

dubito, vix aliam cxplicutioncm

praeter acrologicam admittere

licet, Equidem ingenue confi-

teor me non intclligcre, quo-
modo Acg)'ptii veteres culi-
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Res designanda.

7. Impudentia.

6. liorno spur-

cus
(
tiv&Qio-

no( /Jaslijf).

y. Apertio («y-

10. Homo bi-

liosus.

1 1. Mulier abor-

tum faciens.

12. Homo im-
pudens ct vi-

su acris.

13. Homo tibi

cavens ab insi-

diis aliorum.

14. Belli acies.

IS. Custodia (a-

unilclum).

16. Ignis.

17. Voluptas.

J(J. Iiouio tar-

dus iu pedi-

bus moven-
dis.

19. Homo robu-

stus.

Nomen rei.

Figuro, <(Ufe wiciin-

dam Horapolli*
nom indicatur.

Vocabulum Iiiero-

glypho acrologico
rutponduns.

Locas Ho-
mpollinis.

AdnnUtione*.

«.nbm (luxuria).

*

cum copiam aliter quam tri-

bus culicibus vel uno culice

adicctis tribus lineolis (cfr. Sect.

III) indicare potueriut.

Musca. I, 51. Procul dubio liierogl. symb. Cfr.

Iloincr. llitul. q, 570 sqq.

pvWLI. Porcus. ptp. II, 37. Symbol. Cfr. Herodot. 11, 47.

Plut. ile Isule et Osir. §. 8.

p. 353 P.
cfsc (ostium). Lepus. c«tp&ttuiq. I, 26. Uicroglyphi interpretatio monu-

mentorum auctoritate compro-
batur. Secundum Plutarch.
Quaesi. Sympos. IV, 5 (cfr.

Klinutoli, Iirise, pag. 427)
lepus etiam auditum signifi-

cavit (ciutcoi) tymbolica pro-

cul dubio ratione. Cfr. liot ap.

1 , 45 cum iis, quae exposuit

Lcpsius, Letire d M. liusel-

ujsvuji (bilis). Columba, erecta

corporis partu

posteriori.

(Cfr. nr. 20.)

(Vpoosni. H, 48. lini sur V alphabet phonctique
,

p. 54. not. 59.

oy&c (aborlut). Lupus. <yyuinuj. 11, 45.

XUiAcju (cele-

riia*).

Ita na

.

XpoTp. 11, 101.

Trcxpo (securus) Grus. TJSSl. 11, 94.

+ (pu^no). Duae manus

,

quarum altera

scutum tenet,

altera arcum.

TOT (manus). 11, 5. Hierogl. symbolicuin
,

quod in

ipsis monumentis occurrit. Cfr.

. Cba m p 0 1 1 ion , Precis, p.

330.

c«x°A. ( Cfr. Duo capita bo- CsjScrpu (intus). 1, 24. Hoc quoquo bierogl. monumen-
Klaproth,
Lellrt II, p.

19. 20.)

minum, maris

intus spectans,

feminae fo-

ras.

ctcfcoA (Joras). torum auctoritate confirmatur.

Xpunui (crema-

ri)-

Pmnus adseen-

dens.

II, 16.

MM, MCI. Numerus XVI. jULC*rco<rf. I, 32.

xa.aii ( imbecil-

lis).

1

Camelus. HSJUIOtA. 11, 100. Ilicroglyphum synibolicum mirum
in modum idoneum. Cfr. 1) c-

n on, Voyage
,

pag. 183: Le
sahle esi i iUment (ht chamcou

;

dis qu f
il en sort et qu’ il touche

d la boue , d prine il peut se sou-

ienir, ses frequentes chutes et ses

embarras font irembler puur lui t

pour ta charge ou pour son ca-

valier: mais on peut dire
t
que le

chameau dans le. desert est comme
le poisson dans Veau.

'i s.i.po (Jorlis). Elephas.

1

TeAi^tnoc (?) 11, 84. Vehementer dubito
, num tc<V<£i.

uoc sit vocabulum diversum a

gracco dtXtplf , ithfivy cam-
que

,
quam voluit Klaproth

habeat signiliealionem. Hle/ihas

aprnl Aegyptios vocabatur cboy,

22
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Res designanda.

I Figura, qua srcan- I Vocabulum liicro-

Nomeo rei. dum llorapolli- glypho acrologico

|
nem indicatur. I resjsondens^^

Locus Ho-
rapollinis.

Adnotationaa.

20. Homo ingra- 3'iitxonc.

tua ot male

pugnax adver-

•u> bene de ac

moritoa.

21. Homo infir- *<>.<<«.

mua ct temere

agetis.

22. Mcntia alie- CI£I.

natio.

23. Homo evo- U|,'I (vomere).

mena suum
cibum.

24. Lumbuaho- nep (cora).

25. Iuatitia.

26. Homo per

saltationem ct

tibiae cantum
deceptus.

27. Homo iniu-

atua ct ingra'

tus.

28. Opua (ipyoy).

29. Poena.

30. Interitus.

31. Victor.

32. Antiquissi-

mum.

33. Stomachus.

34. Institutio.

cofiutn.

Columba.

Vespertilio.

Fistula, tibia.

Miistcllus aqua-

ticus.

Dorsi spina.

Struthiocamclus.

I

cocxcc (salta-

, >
CH&in-xui

(
ti-

bia).

tfnvxonc.

j>o6.

TgCJULKO.

^tima (delere).

t^uipu
(
exstir-

pare).

$*<«) (
frangere).

(
scindere,

rumpere).

«"po.

ctutOT (saeculo-

rum series).

u]usujm.

nciirr

)

tua>T \

Turtur.

Ungues duo hip-

popotami de-

orsum vergen-

tes.

Cornu bovis ma-
ris.

Cornu vaccao

Mus.

Scorpio.

Sermones ct fo-

lia
,

aut liber

obsignatus.

Annuitis.

Coelum rorem
demittens.

cfpojULiti,

•aclVxoT.

rutirvxui.

JB*>T (/«K»)*

K&C (os).

copoyooc vel

cpox«oc se-

cundum
K 1 a p r o t h

,

I.ettre I, p- 13

vox aegyptia-

cac originis.

<rpo*a.nuj*.A.

tfon (ungula).

!

gon (cornu).

guicrys (ma-

sculus) .

i '<in (cornu),
j

t t. Articul. ge-i

( neris femin. I

<^m.

dll.

I

esui fu, folium, 'i

nuus, liber, f

auncscxi, rcr-?

bum, sermo,
j

jgeroTp.

nn^HOTi, caeli.

Quod vocabu-

I, 57.

II, 52.

II, 117.

II, 110.

II, 9.

II, 118.

II, 54.

v

I, 56.

II, 17.

II, 18.

.1, 50.

II, 35.

II, 27.

II, 6.

.1, 37.

quod cohaeret cnm sanscritico

ibhaIH , et cum latino ebur.

Cfr. Roscii in i, Monumenti

civili
,
I, p. 210. Hinc Ele-

phantine Aegyptiis audiit
’
Ek/)w

,

quod nomen apud Herodotum
deprehenditur.

Etiam Ackiued ben Wasckil
(cfr. supra Scct. I, p. 72) lau-

datus Klaprothio, l^ettre I,

p. 40, columba Aegyptios in-

iustitiam indicasse ait.

cnfct ct tibia snnt vocabula affi-

nia.

llicroglyphon aperte symbolicum,

uti ex ipsis Horapollinis verbis

palet.

Rosellini struthiocomclum in

monumentis invenit quidem

,

liaud tamen vocabulnm ,
quo

appellabatur (Hlon. civili, I, p.

187). lustitiam symbolice pen-

na strntbiocameli indicatam esse,

monumentorum auctoritate con-

stat
,

uti supra in Scct. III.

diximus.

Hicroglypbon aperte symbolicum.

Klaprotk enim pro ddxtvXoj

legit <5axtvXw{.

Symbolica hieroglyphi significatio

neminem fugere potest.
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Res designanda. Noraen rei.

Figura, rpia secun-
dtitn fiorupolli-
nem indicatur.

Vocabulum hieroglypho acrologioo

respondens.

Locui llo-

rapollinis.
Adnotmionr.s.

35. Fullo. P*j5t. Duo bonnnis pe-

des in aqua

stantis.

Ium quamvis proprie est plura-

lis niimeriis vocabuli caelum
{

nunquam tamen absque articulo

apparet.

noY*s&, nox*, (lavuiii’.

pa.T, />es. I, 65. Hieroglyphon

uiimeticum.

Quibus exemplis, quamvis interpretandi rationem in omnibus veram esse minime

affirmare audeam, id saltem perspicitur, secundum principium acrologicum (quod comple-

xuum phoneticorum abbreviationi innititur) plures res uno eodemque signo indicari potuisse.

Quod prae reliquis demonstratur locis Ilorapollinis I, 17. 19. 21. 11, 38. Leonis enim

figura veteres Aegyptios ,ib
) in hicroglyphica literatura expressisse ait hominem vigilan-

tem, irae furorem, Niliquc adseensum. Leo appellabatur axo-p; vigilantia

julkott; irae excandescentia «tonj Nili exundatio juuuot non secundum Cliampol-

lionem [Precis A. pl. et explic. p. 29 *)]. Aliud exemplum offerunt verba Ilorapol-

linis I, 39. 40. Canis in hiemglyphica literatura sacrum scribam (uQoypafsfif/tta),

c»j8 vel ciSoti 00
); risum, cmfti; odorem, c«oi; iudiceni vel magistratum cfiui; ster-

nutamentum, jcpjep, significasse dicitur. Quod si re vera de acrologicis hieroglyphis

agitur, jiatet duas hic intelligendas esse verborum classes, quarum altera inchoaret a litera

a|tcra a £ litera. Cuius rei argumentum statiin sese offert hoc, quod duabus diversis

paragraphis diversas unius eiusdemque hieroglyphicae figurae significationes exposuit Hora-

pollo. Secundum kirchcrum |H
), cuius opinionem contra argumenta a Jablonskio 17

)

prolata probavit klaproth ,8
), canis apud veteres Aegyptios vocabatur co«ic vel cw«i

( a nu( ut xucov a xvui). In hieroglyphieis monumentis appellatur vel conci vel oqrgmp ,9
).

uti docuit Ro8cllini 20
). Posterius vocabulum re vera a g litera incipere dicit Klap-

roth ** a
), quum oy nihil sit aliud, nisi articulus indefinitus ll

), qui tamen cum ipso ioca-

*) Inaltera editione ( B. p. 32, nr. 241. tabi, ct

expl.) indicatur vocabulum net vel noyh. Cultum enim

case Nilum divinis limioribus sub forina sr nomine dei

Ammonia-Chuubidis. Ipsum vocabulum nerj-n,

quod lio rapo Ilo Nili exundationem significasse ait,

in hicroglypbicis inscriptionibus apparet : etenim si-

gnum phoncticum nr. 110 (tnb. IX) bis repetitum

ita, ut altera figura supra alteram posita sit, vix

aliter iuterpretari licet quam iifi i. e. rovr omissa

vocali litera. Iniuria ipse O ha ra pol 1 io n symboli-

cam significationem bic subesse (vix enim aliter aquae

copia imitatione indicari poterat) existimavit. Klap-
roth (Leltre d M. Goulianoff', p. 15) priorem pro-

bavit Cliampollionis opinionem ac re vera probabile

est, vocabulum, qno Nili exundatio indicabatur, vo-

cabulo aiuio-p, aqua, alline fuisse ideoqtic a u litera

inchoasse. Quod illo etiam argnmcnto confirmatur,

eandem rem aliis quoque figuris significatam esse,

quarum nomen ab eadem litera X» inchoabat
,

v. c.

tribus vasibus (coptico aas.-fpnc), vel caeli effigie

terram irrorantis, cuius bieroglypbi obtutu ailimum

confestim subit cogitatio pluviae in bumurn defluentis

(
axuioyhomoy).

•*) Agitur de cane aureo, Dei Thout sym-

bolo
,
quo ro vera sacerdotum ordo metaphorice indi-

cabatur. Praeterea ivxaqutaxqr canis figura expressum

esse ait Hora polio, quod recto sc habet. Fre-

quenter enim in monumentis conspicitur Anubis deus

cum capite canino, qui corporibus condiendis praeerat,

stans iuxta inumiam in lectulo tacentem. Cfr. Cham-

pollion, Descriptiori tlu ]\Jusie Charles X, p. 34.

A. 751 sqq.

*••) In monumentis constanter scribitur oygp.

22
*
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bulo ira coaluit, ut ^uip simpliciter nunquam inveniatur, eadem prorsus ratione, qua nun-

quam po regem 21
) dictum esse deprehendimus, sed constanter oypo, anteposito etiam

articulo definito 23
). Ipsa igitur monumenta duo offerunt canis nomina, alterum ac, alte-

rum a o litcra inchoans. — Etiam crocodilus *), plures significationes habuisse dicitur

ab Horapolline I, 67. II, 81. Quum apud Aegyptios vocaretur xM>°TR,
r «TX* et jhc&g,

res indicare poterat, quae a literis x> c ct inchoabant: itaque tenebras (<J*droc), x**»;
furentem, co» vel c».Ac»; furem, con» vel <rt<yp; aquam (Nili?), *xmoy **). Denique

eadem figura, quae tamen discriminis causa (cfr. tabui, nr. 10. 20) penna ibidis in capite

ornata erat, horno nihil faciens, «wr vel rfenne, indicabatur; ubi litera H literae 7 affinis

offendere nequit (cfr. supra tab. mv 10. adnot.). — Stella, cio-r, secundum Horapolli-

nem I, 10. II, 1. significavit divini numinis notionem (unde factum est, ut in titulis im-

peratorum Romanorum epitheton divi exprimeret, uti in sexta huius operis sectione vide-

bimus), tfioc, quod vocabulum apud veteres Aegyptios proprie dominum significabat 25
);

tempus, choy; et lusu quodam, cuius explicationem a soni similitudine et affinitatem,

quae, inter literas 7 et 7 intercedit, repetendam esse voluit Klaproth, etiam numerum

quinque, tioT- Posterius tamen idcirco factum esse videtur, quia aegyptiacae stellae forma

aperte ex pentagrammatis figura erat derivata 2fi
). Prior et secunda stellae, tamquam ltie-

roglyphicae figurae, significatio monumentorum auctoritate comprobatur; vix tamen de

acrologia cogitandum esse arbitror. — Scarabaeus (Atateuchus sacer), <r*Aoyft vel jg^Aor*,

secundum Horapollinem I, 10 significavit xo fsovoytvit, geouuci vel gopnaatci
;

origi-

nem **), uj&.i

;

secundumque idem principium acrologicum patris expressit notionem, quam

eodem vocabulo uj«.i reddi potuisse Klaproth coniecit; denique mundum t^eneg 2‘) vel

«o, -ro (proprie >) oixovftsvr/) , et virum, sive virilitatem ***), guioy-r. In duabus

postremis significationibus nulla deprehenditur acrologia, ita ut dubitari nequeat, symbo-

licam hic subessc interpretationem, quod ct ipse voluit Ilorapollo. Scarabaeus enim

principium virile (activum illud et procreationi aptum) indicavit; vultur 28
) fgo-rpcq; fe-

mina c£iuij contra foemininum (passivum illud ct conceptui idoneum) expressit —
Phoenix, «.AAoh, significavit ro aoXvxqovtov, longaevum fa.ru.c, vetus] et Nili inun-

dationem [Nilus, «uutiupi 29); 30) ]
secundum Horapollinem I, 34. 35. II, 57.

Atqui, ut taceam, hic quoque allegoriam, unde symbolica hieroglyphicac figurae explicatio

promanavit, satis superque esse manifestam 3I
), monendum est, verba «.aAoh et vjthc

veteribus Aegyptiis procul dubio prorsus ignota fuisse. — Prae reliquis exemplis

acrologiae in hicroglyphica (iteratura frequentatae argumentum affert Klaproth, quod

H orapolio I, 6. 11. accipitre [nogcp] ait indicatas esse notiones divini numinis,

iioq-f; matris, n&K£i; visus, limitis, ttetsT; caeli, (cfr. vocabulum niq,

nubis); misericordiam, ct Minervam, Hhj», Hrr. Praeterea vulturem, go-rpeq

*) De duabus crocodili speriebus ,
altera man-

sueta (oov/fii;), altera voraci ac rapaci (yufvlm), cfr.

G «of froy St. Hila i re in Descript. de P Egyptr,

Vol. XXIV, p. 400 sqq. — i*cs.£, iscooo (ita enim

coplicc ct hieroglypbice frequenter acrilitur) videtur

explicandum e*sc ax-cooyge i. c. [animal natum) ex

ovo. Cfr. Lcpsius, Lettre <1 M. Roscllini surPaU

phabet hierogfyphit/ue. Itoniae 1837, 8. p. 41.

**) Cfr. Champolliotl, Descript. du Musee

Charles X, p, II. A. 215 — 221.

***) Cfr. Champolliotl, L p. 86. nr. 517

— 638.
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significasse Deam Iunonem Aegyptiis, uti supra in tertia sectione monuimus, Satin appel-

latam; altitudinem, ytui; initium, to xqonov, ujopn; humilitatem, igon vel ujhk

;

sanguinem, cnoq-, victoriam, vincere, arpo; drachmas duas, «'nut, quod voca-

bulum secundum Kirchcrum 31
) quartam unciae partem significavit; et futurorum

cognitionem gopn mu, quae secundum Horapollinem avi rapaci (specie et genere non

indicatis) indicabatur. Quum tgo-rpcq (vultur) a ut , nouiep (accipiter) a n litcra inci-

piant, Klaprothius putavit, vocabula composita ita esse indicata acrologica ratione, ut

elementorum, quibus composita erant, literac initiales totidem liguris significarentur, qua-

rum nomina ab iisdem literis incipiebant. Quo retulit, quod Horapollo ait I, 28, Aegy-

ptios silentium (quod compositum est vocabulum ex x*. desinere et po, os)

numero 1095 expressisse, qui numerus erat dierum tres annos absolventium. Quae verba

non addidisset Horapollo — haec enim fuit opinio Klaprothii — ,
nisi acrologicum

principium indigitarc voluisset: ujomt poum enim tres annos significat et
jjj cum Iitera x

adeo frequenter commutabatur [v. c. in vocabulo «.pujiu&noprrHc 33
), aliisque compluribus],

ut eiusdem fere soni fuerint necessc sit 3*,. — Apud Plutarchum 33
) haec verba depre-

henduntur: Ev Ecett yuf/y tv rw npontiXu rov itquv r//ff Aihjvdg t)v ytyXvf/fiivov /3qi<pO(

,

yiquv, xcti fttru tovto iiqcrjf, 8‘ izOi's> t;il nuot Si idnos noTci/utof- iSijXov Si ovfi-

/SoXtxcog ,
tu yivofitvoi xul urtoyivofxtvuL [o &ttig fjtoti d)v uvcuStiu v. SrjXot yitQ ro /Sqsifog

xrjv yivtOLV
,

ri/v <ffl'0(jav'} Si 6 ytqcov. it^axt Si tdv titov tpqdgovoir, Si ftioog,

uoniq iiqtjrac, Sia r t)v &u\ut i u v. 'inna norumio S’ uvaiStiuv. Xeytxat yctQ, dnoxrtivas

r6v narsqa, tjj /urjrqi /3ip /uiyvvoOai 36
). 'Ilieroglypineorum signorum, quae hisce verbis

commemorantur, duo priora procul dubio sunt figurativa; tertium secundum Klaprothium,

uti supra indicavimus, acrologicum. Etiam in quarto acrologiani agnovisse sibi videtur,

quippe quia verba, quae Horapollo adiecit. Sui j>)v &aXcutuv, nullam aliam propter

causam addita esse existimat, nisi ut piscis ligura indicaretur mare, quod nullo alio modo

(exceptis signis phoneticis) exprimi poterat. Prorsus eadem ratione pro unguento myro-

thccium Aegyptii pingere solebant 3T
). Mare autem coptice vocabatur ,oxx. Cum odii

notio verbo ucc-rc (uoc-r) exprimeretur (interdum etiam vocabulo gpouj), Klaproth, ut

acrologiani in hisce etiam verius reperirct, omnino aquam (ju.ui<»t) a Plutarcho signifi-

catam esse censuit, quae meliori ratione, quam pisci, exprimi vix poterat Praeterea, si

quis negligere mavult verba Sid rt/v &<iXuiTav, quae idcirco addita esse videntur, ut qui-

vis statim comprehenderet, rem omnibus exosam minare) facillime sese offerre odii taedii-

que notionem indicaturo, alia etiam occurrit acrologia in verbis nth-x piscis et -iocjuko

xccx-dig De hippupotami signo, quod ultimo loco commemoratur, nihil statuere

licet, quum nomen, quo a veteribus Aegyptiis appellabatur, prorsus sit ignotum 38
).

Equidem longe profecto absum, ut in horum aliorumque hieroglyphorum simili inter-

pretatione Klaprothium veritatem esse assecutum existimem. Sunt ingenii potius lusus,

quam quas probes explicandi rationes. Id tamen certum est, quod supra in huius dispu-

tationis exordio posuimus, occurrere in hieroglvphicis inscriptionibus signa quaedam, haud

magni sane numeri, quibus notiones ea ratione indicabantur, ut vocabulum signo hicrogly-

phico respondens ab eadem Iitera inciperet, quae initium faciebat nominis, quo res notiove

designanda appellabatur. Quod quo iure factum sit supra explicare conati sumus. Etenim
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hieroglyphorum acrologicorum eam esse censemus naturam, ut sint signa initialia comple-

xuum hicroglv pineorum, «pii phoneticis signis constabant, et compendii gratia non integri

adseribebantur, ita tamen ut plerumque aliqua simul intercederet relatio vel symbolica vel

allogorica inter signum acrologicum remque designandam. Quod si hisce limitibus circum-

scribas Klaprothii inventum, eum ineptiisse non est cur liceat contendere: cave autem ab

altera parte, ne totam eius disputationem veram esse iudices. Neque enim tantus est

acrologicorum Iiieroglyplioruin numerus, quantum existimavit Klaproth, quum parce tan-

tummodo verborum compendiis uti liceret, quod neque inscriptionum perspicuitas neque

ipsa.monumentorum natura (maxima enim hieroglypliicarum inscriptionum pars lapidi inci-

debatur) permisit: neque Horapollinis opus, qualecunque sit, lexicon Iiieroglyplioruin acro-

logicorum dicas, quum longe maior copia signorum liierogiypliicorum, quae a scriptore illo

commemorantur et explicantur, symbolicis sit adnumeranda: neque opusculum Arabis Ebn
Wa8chil, quod supra in prima huius operis sectione laudavimus, eum in Unem conscriptum

est, quem voluit K Ia pro t hius, ut acrologicorum hieroglyphorum natura explanaretur

(certe longe probabilior est opinio Silvestri de Sacy, fraudulentum istum ac fere in-

sulsum hominem ineptiarum farraginem impudenter cumulasse et undequavis conflasse):

neque denique hoc invento lacuna illa repletur, de qua locutus est Champollion, quum

diceret 39): II ne resterait plus qu' a trouter une methode pour reconnaitre Ia ealeur des

caracleres symbolique s; et c’ est Id V obstacie qui temble retarder le plus l' intelligence

pleine et enitere des textes hieroplyphiques *°).

At ne hisce quidem tantisque restrictionibus circumscriptam assertionem probavit

amicissimus milii Ric bardus Lcpsius, qui nuper Romae, ubi hodie degit, epistolam

publici iuris fecit ad Cei. Rosellinium de alphabeto hieroglyphico conscriptam 41
), in qua

ciuscc modi phoncticorum complexuum compendia, qualium nos in tertia huius operis

sectione non exiguam exemplorum copiam indicavimus, quorum luculentissimum praebet

figura oris (po), qua partes indicantur numerorum sive numeri fracti, in hicroglyphicis

inscriptionibus occurrere prorsus negavit 4a
), novamque de alphabeti hicroglyphici natura

opinionem proposuit, quam multis viris egregie placuisse video. Itaque de hac etiam re

verba quaedam sunt facienda, praesertim quum amico meo, cuius eruditionem ac sagaci-

tatem lubens agnosco, adsentire nequeam. Plionetica hieroglvpha in plures classes discernit,

quarum prima eas amplectitur figuras, quae constanter linguae sonis exprimendis inservie-

runt et quae nomine alphabeti phonctici generalis comprehendit, altera illud signo-

rum genus, quae nou nisi initio complexuum phoncticorum significationem reliquis con-

sentaneam sibi arrogaverunt: tertia denique hieroglypha, quae in graecae romanaeque

tantummodo originis monumentis litcrarum vice fungebatur. Prima classis complectitur

signa (tabulae nostrae nonae) haec:

t. o. t. nr. 2. 4. S.

2. &i. ei. i. nr. 4 ( dupliciter po-

situm). 13. 9*.

3. o. onf. nr. 51. 52.
4. &. nr. 59.

5. n («•). nr. 65. 69.

6. t (>). nr. 155. 156. 159. 160.

7. p. X. nr. 85. 86.

8. «. nr. 97. 99. 100 •. 96.

9. it. nr. 110. 111. 113.

10.

n. nr. 124.

11. c. nr. 132 *). 234.

12. uj. nr. 181. 188.

13. t|. nr. 53.

14. A. nr. 187. 192.

15. g. nr. 296. 298.

*) Est lorica sellae, nti monstravit Lcpsius, t. 1. , p. 44.



DE HIEROGLYPHIS ACROLOGICIS. 175

Inter prima huius classis signa complura, quae eidem vocis humanae sono respondent,

deprehenduntur, quod idcirco factum esse ait Lepsius, ut calligraphiae rationes, quibus

peculiari opera studebant, qui inscriptiones monumentis insculpebant, rite observari possent.

Sed iure interrogaret aliquis, cur sonis nonnullis maior responderet signorum copia, aliis

minor. Pluribus enim quam duobus signis nunquam opus erat, minime vero talibus, quae

fere eiusdem erant dimensionis. Ad secundam classem pertinent eiusdem tabulae signa

haec:

1. o. e. nr. 12. 246. 44. 23. 20.

2. Ai. ci. i. nr. 48. 235.

3. o. oy. nr. 221. 54. 46. 37.

50. 19.

4. ia. nr. — - — —
5. k (r). nr. 82. 71'. 179'

41. c. nr. 226*. 145. 148. 6(?). 251.

12. u|. nr. 184*). 194. 45(7).

13. q. nr. 56. 128. 253.

14. *. nr. 230. 229. (clavis).

15. £. nr. 210. 200'. 239(7). 203*.

205'. 277*.

6. -r (*.). nr. 173. 232'. 170*. 157*.

7. p. A. — — — — -
8. a», nr. 98. 102*. 105. 101*. 104.

231*.

9. n. nr. 123. 254. (ligo). 122.

10.

n. nr. 131. 125. 129.

Asterisco notatum est in hocce indice illud signorum genus, quae phoncticis ini-

tialibus cognata, modo ideographica ratione res notionesque indicaverunt, modo syllabas,

quibus nomen rei dclineatae compositum erat, expresserunt, quamvis syllabarum sensus

longe procul abesset a primitiva appellatione, ideoque quae certis tantummodo occasionibus

phoneticam significationem habebant. Haec erat methodus illa, qua hodienum Sinenses

utuntur, ubi signis suis ideographiris alienae gentis nomina propria scribere volunt (cfr.

supra Sect. III, not. 1), et qua in simili re olim utebantur etiam veteres Aegyptii

Tertiae denique classi adnumeranda sunt signa:

1. o. c. nr. 11. 260. 20.

2. m. ci. i. nr. 48.

3. a ®t. nr. 9. 57 invers.

4. 6. nr. 58. 62.

5. k (e), nr. 70. 72. 74. 67.

6. t (•».). nr. 157. 170. 163. 161. 232. 234.

7. p. A. nr. 87. 73. 89.

8. n. nr. 237. 114. 119.

9. n. nr. 126.

10.

c. nr. 247. 142. 137. 240. 138. 139. 274.136. 141.

Si verum esset, quod ait Lepsius, signa ad secundam classem pertinentia, praeser-

tim phonetica initialia, natura sua, etiam exculta iam hieroglyphica arte, nihil aliud

fuisse, nisi ideographica signa, quae addito demum phonetico complemento literae

vice functa essent, demonstrandum foret, huiuscc modi signa non nisi unius vocabuli initio de-

prehendi ac quidem illius, quod rei vel mimetica vel symIndica ratione expressae responderet.

Quod tamen minime servatum est. Etenim accurato complexuum hieroglyphioorum studio,

quibus significationem phoneticam singulorum signorum demonstravit Salvo Ii ni, satis

superque elucet, eiusce modi hieroglypha phonetica initialia in capite complurium com-

plexuum eorunique prorsus diversae significationis deprehendi. (Cfr. ex. gr. 224. 45. etc.) —
Id quod alio in loco uberius demonstrabitur.
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1) Apud Cb.mpollion, Precis, B. p. 393.

2 / C1V. huius viri opus inscriptum : Opuscula

archfologiyues
, de quo vido Stet. 111. not. 149.

Nuper idem vir disscitclinncm edidit imeripUin : Ht~

merkungen uber den 'IhUtkrcis VOn Ucntlcrr.h • aus ilent

Russ. iibersetzl. Dresdne J832, 8.

3) JjCttre Aiir la decouverte des hicrogiypfies furi;-

logi'/ues ndressee d JtL le chevolier de Goulia noff,
membre de V Aectdf.mic de Russie par J. de JClap-

roth. Psris 1827, 8.

4) -Ne qui* miretur
,

«it Zorga, ile origine et

usu obeliscorum

,

p. 459 dc Ilorapollinc
,

multum a

nobis tribui scriptori
,

ite quo ita sunt dissona docto-

rum virorum iudicia
,

ut quid de eo sit putandum
,

plerique haereant prorsus. Nos quidem in rehus Aegy-

ptiis eadem ratione utendum esse existimamus libris

Horapollinis
, sive Philippi dicere mavis , atque in

Graecis rebus uti solemus Hesychio
,

Suida aliisque

cius classis auctoribus : at in singulis vocibus curiose

quaeramus
,

anne dicta conveniant cum priscorum Ae-
gyptiorum genio, cum veterum auctorum qui de hisce

rebus scripsere testimoniis
y cumque monumentorum con-

textu quae aevum tulerunt• Quam plurima autem huius

generis ei inesse, neminem fugere potest
,

cui aliqua est

cum Aegyptia antiquitate familiaritas ; alia sunt de

quibus haesitandum reor hactenus
; alia denique quae

Graecos mores et sequius aevum aperte produnt. Ita-

que 1 ychsenii sententia
,
qui in Gotting. bibi. fasc.

VI, p. 59 magicas praesertim sequiaris aevi formulas

ab Ilorapollinc tradi ei explicari ait
y libro diligenter

inspecto ultro coiruit: sed nec D eg uig ni o subscri-

bendum, ubi in Alimoires dc V Aoadimie des
ins criptions et belles-let t res

,

7 om. XXXIV,

p. 12, omnia quae ab eo traduntur cum vetustae do-

ctrinae apud Aegyptios indole perfecte consentire asserit.

Cfr. Cii a m po])i on, Precis du systbme hiiroglyphi-

que, A . p. 299 aqq. B. p. 347 sqq.: J*cs notions les

plus itendues que V antiquisi nous ait Iransmises sur les

caracteres tropi ques des Egypiiens
,
sont renfermies

dans le cilcbre ouvrage d* Horapollon , intituli
tlEPO-

1 A\ (DIKA, iraduit de V egyptien en grec par un

Certain Philippe. On a jusqu* ici consident cel ouvrage

comote devant jeter une grande lumiere sur la marche

et les principes de l' ierit ure hiiroglyphique
proprement dite

,
et cependant V clude de ict auteur n

fa

donni naissance qu* t\ de vaines thiories , et Vexamen

des inscriptions igyptiennes , son livre d la main, n*a

produit que de bien faihles risultats. Cela ne prouve-

rait-il pas que la plupari des signes dicrits et expli-

quis par Horapollon ne faisaieni point exclusivement

partie de ce que nous appelons V ierit u re hiero

-

glyphiqucj et tenaient primordialement d quehjue

autre systerne de representation de la pensie? Je n* ai

reconnu
,
en effet, jusqu* ici, dans les texi es hiero-

glyphiques, que irente seulement des soixante-
dix objets p hysiq ues indiquis par Horapollon

,

dans son livre premier
,

comme signes symboliques de

certaines ulies
;

et sur ces trente caracteres , il en est

treize seulement, savoir, le croissant de la lune

renver si , le scarabie
,

le vautour
,
les par-

ties a niirieurcs du lion, les trois vates
,

le

libvre
, l*ihis ,

7' en cricr
,

le roseau, le tau-

rea u t V oie-che n alopex ,
la lite de coucou

-

pha
,

et l* ah cille, qui paraissent riellement oroir,

dans ces ieries, le sens qu* Horapollon leur attribue.

Rlaix la plupart des images symboliques indiquees dans

ioui le livre Jer d' Horapollon et dans la partie du Ile

qui semble la plus autheniique , se reirouvent dans les

lableaux sculptis ou peints , soit sur les murs des

temples et des pajais , sur les parvis des tombeaux
,

soit dans les munttscriis ,
sur les enveloppes et cercueils

des momieSy sur les amuleties
y
etc.

f
peintures et tableaux

sculptis qui ne reiracent point des scenes de la vie pu-

blique ou privie, ni des cirimonies religicuses
,
mais qui

sont des compositions extraordinaires , ou des etresfan-

tasliques , soit meme des cires riels qui n* ont entr*eux

aucune relation dans la nature, sont cependant unis ,

rapprochis et mis en action , Ces bas-reliefs
,
purement

alligoriques ou symboliques, qui abondent sur

les conslructions igyptiennes
,

furent parliculierement

designes par les anciens sous les noms d* anaglyphes,

(Clem. Alexandr. Strom. V, 4. Vide Scct. I.

not. 372). Cette disiinction ctablie, il est aisi de voir

que r ouvrage d* JJoropollon se rapporte bien plus spb-

cialement d T
1
explication des images dont se composaicni

les ana glyphe s ,
qu*aux ilcmens ou caracteres de

V i criture hie roglyphiqu e proprement dite; le

iitre si vague de ce livre *ItQoy).vqtxu [ sculpture

s

sacrees ou gravures sacrics'] est la seule cause

dc cette meprise. — Hacc C ha m polii on

,

cuius ver-

bis nullum commentarium subiicitnus. quum tertiae quar-

Lnequc 1 uius operis sectionum compluribus locis satis
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superque demonstratum sit , Horapollinis hieroglypha

interpretandi mctliodnm minimo tam arctis finibus esse

drcumscriptain. Nemo acerbius de Horapolline, quis-

quis ille fuciit, tulit iudicium, quam Seyffarthus,

cuius liacc sunt verba
( Rudim . hierogl. Introduct. §. 1.

not. 1}: Inter lateres inclaruerunt Horus Apollo, Cae-

lius Aug. Curio *) , Hcrmapion, Clemens Alexandrinus,

alii, qui quatenus suam sententiam
,

quoil imprimis de

Horo Apolline valet, tradiderunt, disputatores
mihi videntur,

8)

Vide supra Sccliou. 1, not. 189.

G) Examen critique des Iravaux de feu M. Chnm-
pollion sur les hirroglyphes

,

p. 79 i Hi M. de Goulia-

noff, ni moi, nous n' avons jamais cru

,

ou pu croire,

que celte dicouverte pouvait contribuer au dechijf'rement

des anciennes Jcritures igyptiennes

.

7 )
Humi Aegyptii Imperator.

, p. 204. .

8 ) Praeter auctores supra in sect. I. laudatos cfr.
1

Lcpsius in Rhein. Mus. PhiloL Tom. IV, p. 142 sqq.

Letlre d M. Rosellini sur 1'alphabet hieroglyph. p. 44.

9) Jablonski, Opusc. I, p. 133 sqq. 160. IV,

p. 92 noL vocabulum explicuit tuco-a1

! i. e. comple-

mentum capiens. Sal mas. Epistol.l, 60 ap. Goliuin

p. 133, caudam capiens. Sed ssei numqoam
caudam significavit, iiocliarli ( Hieroz. I, p. 1066.

II, p. 764) etScaligeri (de emendat, tfmpor. III,

pag. 194) conjecturae prorsus ineptae sunti verissima

fortasse eat ea, quam proposuit Scyffarthus, System.

Astron. Aegypt. quadripart. p. 164, nomen aiH-ncc,

dilecta Isidi , interpretans.

10) Cfr. Sect. II, not. 7.

11 )
Quem loquendi usum inscriptiones liierogly-

pbicae, quas infra in sexti liuius operis sectione ado-

remus, satis superque commonstrabunt. Neque Graecis

erat alienus, apud quos, praesertim apud Ecclesiae

patres saepenumero occurrit vocabulum xuopo;
,

quo

nihil nisi Aegyptus significatur. Cfr. Clcm. A Iexan-

drin. p. 333 Potter. Origcncs, Vol. II, p. 101 cd.

de la Rue. Quem si loquendi usum non ignorasset

Herodotus, non tam inepta de Nili fontibus nar-

ravisset (II, 28). Quae enim sacerdos Saiticu* Hero-

doto retulit, non de Nili fontibus, sed do introitu

eius in Aegyptum erant intelligenda

12) Rosa i, Elymol. Aegypt. p. 2 vocabulum

dcriTat ab tiKoi
(
pernicies ) vel arui et ipi facere.

Frequens est permutatio litcrarum S ct si, ex. gr.

nono et rSong
,
scalpere

;
xtn^ tt tfurrtttx, inquirere

;

et 6«m, prurire etc. Sonum praeterea litcrae

leniorem quam solitam fuisse, ex orthographia arui

*) Vide, quara mira sit Scyffarthi eruditio, «pii Cu-
rioni, qui Pierii Valerisui hierogtyphica dentio edidit

elucet. Nomen fere congruit cum eo
,
quo aspis voca-

batur apud veteres Aegyptios : •e-ep-axoq-r, q btdovoa

Harurhy. Cfr. Aclian. Hist. anim. X, 31 ct supra

Sect. III, not. 125.

18) Secundum Court dc Gcbelin, Monde

primitif : Origine du langage et de l’ ecriture

,

p. 382

Horus Apollo erat inscripliu opciis, non ancioris nomen.

14 )
Letlre sur la dicouvtrte des hUroglyphes

acrolog. p. 28: Si nous possidions dans Ic cophte la

totalit<f de r anciennc langue de /* tgypte, on pourraU,

d* apres la methode acrologique
,

rctrouver dans son

entier les hUroglyphes expliquts par Horapollon
;
mais

une foulc de mots nous manquent
,

leis que cygne
, <fir-

neille, cynocephale ,
hippopotame

,
cmhryon

,
coin de la

houche
,
tamis

f
lettres tgypiiennes f fossoyeur t

vitement

rcyal
,
manteau de pretre

,
oreille de hoeuf, opv£, %t]-

vuhtunyg, archer, tumuit

c

,
Jiancde ,

astrondme
,
aver-

sionf futur, inigal ((ivtufiaXor)
,
patrimoinef

ichneumoni

mule
,

et plusieurs aut res.

i») Cuins cfr. operis monumrnta Aegypti Nu
biaequr illustrantis partem secundam, quae civilia am-

plectitur monumenta, integram inde a capite ad finem.

18 b) De leone, tamquam bicioglyphico Nili signo

cfr. etiam Zocga, de orig. et usu oheliscor. p. 329, ct

quae confuse magis quam erodite exposuit Seyffar-

tbua, System, astronom. aegypt. quadripart. p. 148 sq.

16) Scala magna
t p. 165.

17) Vanth . degypt. II, p. 46. Opusc. I, p 336.

Cfr. praeterea no/» ad Horapollin. p. 276 cd. Pauw.

Zoegn, de orig. et usu oheliscor. p. 453. Bocbarl,

Bierozoicon
,

Part. I, p. 691. Wilkins, Dissertat,

de ling. Copi. p. 111.

1«) Letlre d 7VJ. Goulianoff, p. 17. 43.

i») Rosellini, Monum. civili, I, p. 203.

20) Ibid. I, p. 199.

21) Rossi, Elymol. Aegypt. p. 153.

22) Jablonski, Opusc. VoL II, p. 42 sq. nol.

23) Scboltx, Gramm. aegypt. p. 17.

24 j
Aclian. Hist. animal. X, 25. Porphyr.

ap. Eus e b. Praepar. Evangel. III, 11, p. 115.

23) Compar, graccum 9io(, cuiua forma dorica erat

atof. Clr. Koen. ad Gregor. Corintb. p. 589.

Ista forma recurrit in ZtflvXXu (Aio; (lovXr), Siavqo;

(Qtoootfo;) et ait.

26) Do origine, quam dicunt indicam, buiusce

significandi methodi, ex amuletis numerorum derivanda

cfr. r. Uohlon, das alte Indien, II, p. 226.

27) Quatrcmirc, Recherches sur la langue et

la Iiterature de F igypte, p. 74.

et .bsolvil, inter Horapollinem et Ilermapioncm locum tri-

buit. Cfr. supra sect. I, udnot. 8.

23
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28) Cfr. Zooga, de orig. et usu nbeliscor. p. 448.

uot. 38. p. 45! not. 43.

2f>) Kircher, J-ing. aegypt. restitui, p. 214.

30) Secundum Chain pollioncm
(
L' igypte

sous les Pharaons, I, p. 132) vocabulum lioc corru-

ptum eat cx graeco utrof. Quam opinionem lubenter

probamus, quidquid contra dicat Klaproth, Leltre

II. sur les hiiroglyphes
, p. 37.

31) Do Phoenicia mytho cfr. v. Bohlcn, dat

alie Indien, Vol. II, p. 240 aqq. Idclcr, Haudb. der

Chronolog. I, p. 183 aqq.

32) Prodrom. coptic. p. 146.

33) Liturg. Basii. §. 297.

34) Cfr. Rossi, Etymol. Aegypt. p. 294, quem

iam laudavit Klaproth, Leltre. p. 27. Adde Thi-

loricr, Foramen critique, p. 46.

35) Ide Iside et Osir. §. 32, p. 436. Tom. Ii,

p. 363.

36) Verba parenthesi inclusa iamiam addidit

Zocga, de ohelisc. p. 439, not. 3 ex loco parallelo

apud Clementem Alexandrin. Slromal. V, 7, p.

670: vesi ftijr xai lv AtoaitoXu rijf Alyvnxov ht\ xov

Upov xaXovulrov stvXcuro( biaurvniouu auiSlov ftir

ytxlatuK aiufioXor
,

<p9opu; SI o y/pw», &tov xt av

o Wna'i , u 50 ly&bf ftlaovf, xai xax’ ciXXo nuXiv

orjfiaiybptvor o xpoxbStiXof ivuiSflag. tpa/nxai xoirvr

ovrxi&tfttrov x6 ndv ovftfloXov StjXwxixoy tirut Tocdf

(u yiyifUVOi xai uitoytvofttroi , i)ih( piati ayaiitlav.

Quod Clemens loco hippopotami crocodilum comme-

morat, errori tiibucndum eat. Cfr. Horapollin. I,

56. Damaac. apud Pliot. Bibi. p. 1048 ct quae

disseruit Seyffarth. Rudim. hierngl. p. 6, not. 14,

qui rem omnino in dubitationem vocavit.

37) Klaproth, Leltre sur la dScouv. des AiJ-

rogl. acrologiques, p. 41.

38) De hippopotamo, signo bieroglyphico , cfr.

Zocga, de orig. et usu obeliscor. p, 445. Deprehen-

ditur, ut exemplum afferam, ili parietibus tompli prope

K o m - O m b o s. Cfr. v. Prokesch, Erinnerungen aus

Aegypten und Kleinasien, VoL I, p. 221.

39) Prtcis, A. p. 397.

40) Lepsius, leltre sur V alphabet hiiroglyph.

p. 26 — 32 has adert rationes, quibus ideographicorum

hieroglyphorum (i. c. mimcticorum ct symbolieorntn

)

significationem et pronuntiationem aguoscorc liceat :

1) ipsam hicroglyphici signi ligaram; 2 imagine* vel

tubulos, quas signum comitatur; 3) Graecorum Roma-

norumque scriptorum diserta interpretatio; 4) tradu-

ctiones veteres inscriptionum hicroglyphicarum ex. gr.

Hcrmapionis; 5) ipso inscriptionum contextus; 6) vo-

cabula phoueticis tignis adseripta; 7) scripturae in

textibus eiusdem argumenti varietates; 8) initialium

phoncticorum studium
; 9). usus

,
quem Graeci Roma-

nique ideographicis signis admisere in linguae soni*

exprimendis; 10) transcriptiones denique Graecorum

Komanorumque.

41) Isciire d M. I* professeur Hippolyte Hosel-

liai sur V alphabet hieroglyphUjuc. Avec dcujc planchei.

Home J837, 8. pp. 89.

42) L, I» p. 50. p. 56, uot. 63.



SECTIO (VIITA*)

CONAMINA SPOHMI; SYSTEMATA SEYFFARTHI.

Priusquam ad recentiores illas do antiquissima Aegypti historia disquisitiones transimus,

ct quid hac in rc veterum monumentorum ope nuper sit praestitum exponimus, restat ut

paucis saltem verbis quam brevissime fieri potest illud quoque systema tangamus, quod nulla

ratione cum inventis Chain pol I i on is coniungi potest, calligraphicum Seyffarthi. l.i-

cet enim in novissimo suo opere:

Systema Astronomiae Aegyptiacae quadripartitum. Conspectus astronomiae Aegyptiorum ma-

thematicae et apotelesmalicac. Pantheon Aegyptiacum sive Symbolice Aegyptiorum astronomica.

Observationes Aegyptiorum attronomicae hierogfyphice descriptae in zodiaco Tentyrico, tabula

Isiaca sive Bcmbina ‘), monolitho Amusis Parisino, sarcophago Sethi Londineasi ,
sarcophago

Hamessis Parisino, .papyrisque funeralibus, annis 1832, 1693, 1631, 1104 a. Chr. ; 37, 54, 137

p. Chr. cum corollariis chronotogicis
, historicis, mythologicis, phi/ologicis ,

ea egetiris, astro-

nomicis et palaeographicis. Lexicon astronomico - hierog/yphicum cum permultis Jiguris hiero-

glyphtcis impressis. Accedunt index universalis atque tabulae X lilhogruphicae cum colorata

tituli. Lips. 1833, 4.

calligraphicum systema prorsus reliquerit, aliudquc in cius locum substituere sit conatus,

quod arctius certissimis nostri temporis iu hoc studiorum genere inventis sese applicaret,

attamen, quum (p. 367) contendat, novum, quod protulit systema a priore illo vix aliter

differre nisi in rebus minoris momenti ct quae ad ipsam systematis naturam haud pertine-

rent (quod dictum quantopere a veritate recedat deinceps demonstrabitur), necesse esse

arbitramur, ut diligenter etiam priores illas disquisitiones consideremus, quod operis nostri

consilium, quid rccentiori aevo praestitum sit in hieroglyphicae veteris Aegyptiorum litcra-

turac explicatione exponendi, imperiose elTIagitare videtur. Prae reliquis illi operum eius

parti animum mentemque advertemus, quae in hieroglyphorum interpretatione versatur aut

arcte cum ea cohaeret, quamvis evitari nequeat, ut fundamentum, cui Seyffarthus mi-

•
)

Par* haec operis nostri iam ante Iro» an-

uos apparuit iu ephemeride inscripta: Jahrbiichcr

fur wissenschajiliche Krililt

,

1835, Jttiirz
,

nr. 41 —
47. Iterum cain impiimcndoin curavimus, quum ju-

dicium dc conaminibus Spolinii ct duplici Scyf-

fartlii systemate hoc loco deesse nequeat: formam

tainrn imiiaviimm, multaque adieciinui, quibus indicium

nostrum stabiliretur. Nisi bodiruinu caistercut viri

docti, qui .Seyffarthi cxplicalioncs iis adiungrre

solent, quas C b a in p o ] I ion dederat, ita ut, utra

vera sit, incertum relinquatur (inlcr quo* viros unum

h. 1. nominamus nuperrimuro Horapollinis editorem,

Conradum Leemana, Batavum )
totam hanc dis-

putationem missam fecissemus: nani, de mortuas nihil

nisi bene.' Ac vero tanquam mortuum considerandum

esse SeyQsrthnm , omnes largiuntur, qui graviore

animo arcbarologiam rt palacographiam Aegyptiacam

illustrare eouanlur.
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rum suum operosumque aedificium superstruxit, diligenter inspiciamus paucaque moneamus

de abstrusis illis propositionibus, quas veras esse vel sibi ipsi persuasit vel aliis voluit per-

suadere. Quae cum adeo sint monstrosae, ut vix ciusce modi portentorum genus post

Kirchcrum archaeologiac Aegyptiacae studiosis videre contigerit, ipsa, me etiam non

monente, cuivis sanioris ingenii viro Procrustis notissimum illud lectum in animum revo-

cant: vereorque ne multi existant homines, qui dicta adeo inepta, qualia Seyffarthus

emisit, refutare, non superfluum tantummodo, sed ipsis etiam illis dictis ineptius censebunt.

Atqui levitas illa ingenii, quae arrogantiae solet esse comes, severam exposcit repulsam,

ubi agitur de frugibus in campo plantatis, qui ad nostram usque aetatem fere incultus iacuit

ac desertus, ne primae sationes impudenti ac temeraria manu protervi cuiusvis invasoris

deleantur. Talemquc declaremus Seyffarthum necesse est, quem Spohnii mors infelici

tempore ad hieroglyphorum interpretationem antiquitatumque Aegyptiacarum percontationem

a trita eo usque via abduxit, quippe quia omnis generis iu eo desiderantur cognitiones,

quae eum cius modi disquisitionibus aptum reddere possent.

Fridcricus Augustus Guilelmus Spohnius, praematura morte VI Cal. Februa-

rias anni MDCCCXXIII amicis litcrisquc, quas singulari ingenii acumine colebat, abreptus,

dum inter vivos erat, nihil quod ad archaeoiogiain Aegyptiacam pertineret in publicam

lucem emisit praeter brevem commcntatiunculam inscriptam: Uebcr Hieroglyphen
,

ikre

Deutung und die Sprache der alten Aegypter. Erstes Fragment *) — ,
quae prodiit Lipsiae

1820 . Qua perlecta vix perspicere licebat, qua via vir doctissimus ad hieroglyphorum inter-

pretationem procedere vellet. Quo deinde mortuo, amicissimus illi ti.ustavus Seyffarth

tamquam religionem sibimrt ipsi imposuit negotium, chartas quas ille reliquerat ad archaco-

logiam Aegyptiacam, praesertim ad interpretationem inscriptionum voluininumquc papyra-

ceorum dcmoticis literis exaratorum pertinentes publica luce donandi et systema, quod

proposuerat, ulterius persequendi. Itaque anno MDCCCXXV prodiit Lipsiae Iprima pars

operis inscripti:

I)e lingua et literit vetirum Aegyptiorum cum permuttit tubulis lithographicit literat Aegy-

ptiorum tum vulgari tum tarenlolali ratione teriptat explicantibus atque interpretationem Ro-

tellanae aliarumque intvriptiunum et aliquot voluminum papyraceorum in tepuleris repertorum

exhibentibus. Accedunt grammatica atque glottarium aegyptiacum. Edidit atque absolvit G.

Seyffarth. 4.

Altera demum parte, quae sex annis post viris doctis dudum avide eam exspectantibus

tradebatur, principia exponebantur, quibus Spohnius «ad dcmoticae litcraturac plenam onnii-

busque numeris absolutam interpretationem pervenisse sibi videbatur, adiunctaequc erant

tabulae, duodecim numero, quae accuratissimis imaginibus archetypa monumentorum a

Spohnio illustratorum ante oculos posuerunt. I.icct ipse editor ingenue fateretur, Spohnium

saepenumero in explicandis singulis signis, interpretandis vocabulis etc. ctc. in errores inci-

disse 5
), iustam tamen debitamque laudem systematis huius auctori recusare non possumus,

propria eum via caquc longe diversa ab illa, qua Young, Champollion, et Kosegar-

ten incesserant, eodenique tempore inultum novi verique reperisse idcircoquc meruisse, ut

inter primos palaeographiac Aegyptiacae conditores haud ultimum locum occuparet *).
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Chartae, quarum hucusque meutionem fecimus, a Spohnio relictae et a Scyffar-

tho editae fere unice in demoticis inscriptionibus explanandis versabantur. Pauca tantum-

modo protulerat de hieratico scribendi genere, nihil fere quod ad hieroglyphicam spectaret

litcraturam. Idem deinde argumentum (demoticum scribendi genus) tractavit adhuc Seyf-

farthus in fasciculo, cui titulus: Beilriige zur /ienntuiss der Literatur
,
Kunst, Mytho-

logie und Geschichte des alten Aegyptens. I/eft l mit vier lithographirten Tafeln (Lips.

1826, 4.), in quo praecipue egit de voluminibus papyraceis bibliothecae Dcrolincnsis, quae

hodie in Museo eiusdem urbis Aegyptiaco adscrvantilr. Certus deinde Champollionis adver-

sarius novique systematis, quo hieroglyphica veteris Aegypti literatura illustraretur, auctor

prodiit in opere splendidissimo: Rudimenta Ilierogiyph ices. Accedunt explicationes speci-

minum hieroglyphicorum
,
glossarium atque alphabeta. Cum XXXVI tab. lithogr. Lips.

1826, 4. 5
). Quatuor in hoc opere distinguit systemata inter se discrepantia, vel potius

methodos, quibus usi erant viri docti, qui eo usque hieroglyphicis inscriptionibus explican-

dis operam navaverant: symboliccn, secundum quam singula signa singulis notionibus

symbolica ratione responderent (Rirchcrus); ideologiam, quae singulis quidem signis

itidem tribuit significationes symbolicas, at notionum originem explicat ex signorum con-

iunctionc coruniquc inter se diversis relationibus (Palin 6
)); paronomasiam, qua me-

thodo significatio cuiusvis signi hieroglyphici ex scmitica figurae denominatione elucet

(Sicklcr 7)); et iconoprotophoncsiam (Chainpollion), quibus suum denique

systema adiunxit, cuius fundamentum calligraphiccn esse volebat, quum contenderet,

hicroglypha, aeque ac literas maiusculas Armenorum ex minuscularum calligraphica exor-

natione, orta esse ex studio, demoticas literas, quas antiquissimas esse dicebat, variis orna-

mentis exstruendi 8
). Cuius opinionis argumenta protulit, quod eaedem literac diversis

imaginibus exprimi potuissent, et hae imagines vel figurae varia ratione exornarentur; quod

singulae hiernglyphorum partes essent mutabiles; quod singulae literae hieraticae iisdem

saepenumero vel prorsus similibus formis gauderent, quibus signa hieroglvphica 9
). Quae

ut probaret argumenta, primo loco attulit notissima illa verba Herodoti (II, 36): Myv-
anoi XQtcovxcu ypuuieaoi Sitpuoiotoi xu\ rei fiiv aincov t\>d, ru de dijpotixu xuhetrae,

quibus demonstrari arbitrabatur, tunc temporis exstitisse quidem litcraturam hieroglyphicam,

sed nondum eum in modum fuisse excultam, ut ab hicratica penitus discreparet. At

Herodotus quum itQu ypuppuxa commemoraret, procul dubio nihil aliud nisi hicroglypha

indicare voluit l0
), uti iam in prima nostri operis sectione exposuimus, ita ut hieraticam

litcraturam vel prorsus ignoraret, vel vera ratione nihil nisi meram hieroglyphicorum signo-

rum tachygraphiam esse indicaret ideoque silentio praeteriret u
). Deinde verba attulit

Cosmae Indicopleustac (Cosmograph

.

p. 161 apud Montfaucon, Col/ect. nova Pa-

trum
, voL II), quibus enuntiatur, Mosen in Aegypto didicisse ypuppaxet ttQoyhvepixu,

pahhov Si ovpfioha ypappeexeov

,

quibuscum coni ungit locum Cassiodori 12
), ubi haec

leguntur: Obeliscorum in circo prolixitates ad caeli altitudinem sublevantur: sed potior

Soli, inferior Lunae dicatus est. Ubi sacra priscorum Chaldaicis signis, quasi literis

indicantur. Ex utroque loco elucet tantummodo, scriptores hosce serioris aevi hierogly-

phicac literaturae naturam minime perspexisse, quod nemo flagitare, ne exspectare quidem

poterat n). Praeterea Seyffarthus argumenti loco attulit inscriptiones rudioribus minus-
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que excultis figuris compositas, quales deprehenduntur in obelisco Florentino l4
), et saxo

quodam insculptae in deserto Thebas inter et Rubrum mare sito, quod detexerat Gallus

Cailliaud > 5
) ,

quibus transitum ab hieratica literatura ad hieroglypliicatn agnovisse sibi

videbatur. (Cfr. nostram tab. V, fig. 10). Hieroglypha autem prodiisse ex hieratico scri-

bendi genere, neque contra, uti hodie concedunt omnes viri docti (inter quos illi quoque,

qui cum Champollione minime consentiunt in reliquis), hieratica signa ex hieroglyphicis

figuris, exinde demonstrare conatur, quod varia hieroglypha ex una cadcmque litera essent

orta; quod hieraticac litcrac, quae compluribus particulis separatis constant, duobus vel

pluribus etiam signis hieroglyphicis redderentur; ac vice versa duae hieraticae literae pror-

sus seiunctae saepenumero una tantummodo figura hieroglyphica exprimerentur. Ut tacea-

mus, cius modi argumentis non nisi eum uti posse, quem veram hieroglyphicae literaturae

naturam penitus perspexisse constat, nemo infitiabitur, tale indicium cuiusvis hominis

arbitrio esse permissum, ita ul quamvis alius aliter de iisdem rebus sentiret, nemo tameu

posset demonstrare, reliquos in errores incidisse ,r
'). Secundum systema huc calligraphicum,

Seyffarthus in figuris hieroglyphicis tria elementa agnovisse sibi videbatur, quibus una-

quaevis constaret: prima hieraticac literae rudimenta, ex quibus nata esset figura hierogly-

phica; lineae secundariae, quae imaginem finibus circumscriberent ac determinarent; denique

ornamenta; quamvis sit coactus, ut concedat, saepenumero unum alterumve horum elemen-

torum desiderari. Quod licet obiter tantummodo observaret Seyffarthus, maximi tamen

erat momenti. Etenim, si studium calligraphicum erat fundamentum artis hieroglyphicae,

et unumquodque trium illorum quae commemoravimus elementorum ad ipsam hierogly-

phicac figurae naturam pertinebat, nullum eorum pro lubitu scribentis omitti poterat.

Quam incertum esset systema Scyffarthi, quantas offerret difficultates, praesertim

cx sequentibus elucebat observationibus: Non solum vocales literae poterant omitti, addi,

cum aliis commutari, sed etiam consonae; optio inter hieroglyphica signa, eorum mutua

dispositio, coniunctio, separatio, exornatio, variatio perpetuis mutationibus ansam praebuit;

nullum signum hieroglyphicum unam tantummodo habuit significationem; contra plurcs

erant figurae, quae sex et compluribus etiam literis poterant respondere. Quae ut discerni

potuissent, Seyffarthus veteres Aegyptios certis quibusdam notis diacriticis usos esse

dicebat, quas propter ignorantiam non vidissent ii, qui monumenta veteris Aegypti delinea-

verunt. Ita serpentem cum squama litcram I
1

,
absque squama TH 17

), cum corona literam

F indicasse contendebat. Porro Seyffarthus admisit metathesin empho hicorum, quae

vocavit, signorum i. e. eorum, quae linguae sono cuidam respondebant; eamque metathesin

interdum unius eiusdemque vocabuli finibus circumscriptam, interdum vero etiam propa-

gatam esse per compluria vocabula non solum sese excipientia, sed etiam quae aliis voca-

bulis essent divulsa ac separata, causamque tam mirae ac fere ineptae adornationis esse

quaerendam in elegantiae quodam locumque aliis figuris lucrandi studio. Incertior etiam

ac difficilior intellectu tota haec reddebatur methodus, quum apocopen liieroglyphicorum

signorum statueret, qua tot litcras omittere licebat, ut integra verba duobus signis vel

etiam una solummodo figura exprimerentur. Denique scriptorum pictorumve arbitrio vique

imaginandi largum, quo exspatiari licebat campum aperuit l6
).
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Praeter signa emphnnica Seyffarthus statuebat symphonica et aphonica. Priora

ea osse dixit, quae non nisi cum uno vel pluribus aliis signis hieroglypliicis coniuncta lite-

ras indicavissent, ortaque essent tum ex iis literis liieraticis, quarum singulae partes sepa-

ratae magis fuissent quam arcte connexae, aut mutationibus calligraphicis, quibus essent

subiectae, in plures partes fuissent divulsae, tum ex ipsis hieroglypbis singulorum elemen-

torum diruptione. In hoc quoque signorum genere frequenter obvias fuisse dicebat permu-

tationes, immutationes positionum, separationes, iunctioncs, omissiones elc. Signa apho-
nica (aphona) Seyffarthus distinguebat in mimctica, veras rei significandae imagines,

tropica, ubi imagine alius rei notiones cognati generis exprimebantur; denique allegorica,

ubi notiones diversi generis indicatae diversas explicationes admittere debebant.
I

Quae brevis systematis cal I igra pii ici expositio 1M
), quale ab auctore in Rudi-

mentis Hieroglyphices explicatum est, huius operis consilio sufficit 30
). Obiter tantummodo

mentionem injicimus eorum, quae contra monuit Cliampollion ->), quibus defensio

Seyffarthi provocabatur, quae tamen nihil aliud continet, nisi succinctam repetitionem

et verbosam commendationem principiorum, quibus in systematis sui adornationc usus est,

minime vero, quam omnes uno ore desiderabant, accuratam demonstrationem, ex qua

novao hieroglj phicas inscriptiones interpretandi methodi certitudo eluceret M)

Priusquam transimus ad immutationes illas, quibus systema suum in novissimo suo

opere, cuius titulum initio huius sectionis adseripsimus, subierit Seyffarthus, necesse

est, ut paucis verbis de principio apotclesmatico agamus, quod per omnes archaeo-

logiae Aegyptiacae partes persequi conatus est. Notiones astronomicae veterum Aegyptiorum

procul dubio non erant eiusce modi, ut apud cos astronomiae origines sint quaerendae; id

quod iam «ludum suspicatus erat Ilcilbfconncrus 23
), summa nuper evidentia exposuit

von Boliicn 24
). Accuratam huiuscc rei explicationem in aliud tempus differentes, nihil

hoc loco monemus praeter hoc unum, etiam eam ob causam non vero simile videri, veteres

vallis Niloticae incolas magnos fuisse astronomos, quia caelum Aegypti, praesertim in par-

tibus finitori circulo propimpiis vaporosum observationibus astronomicis minime erat faustum

ac propitium, quod Nouet, qui in celeberrima illa Gallorum expeditione astronomi vice

fungebatur, diserte affirmavit 2S
). Silentio praeterimus controversiam virorum doctorum,

num Babylonii 2<i
)
astronomiae, quae non solum in observationibus, sed in numeris etiam

et computationibus versatur, primi fuerint auctores, an alia quaedam gens: id vero certum

nobis esse videtur, etiam ea, quae de prima certarum quarundam notionum astrologicarum

in Aegypto origine monuit Herodotus (II, S2) ne tanta quidem attentione digna esse,

quantam huic loco impendit Ritterus (Erdkunde , Totn. I, p. 880), miniine vero sufficere,

ut systema tanti ambitus iis superstruatur, quantum suo dedit Seyffarthus. Nostram

de astronomia veterum Aegyptiorum sententiam vix melius exponere possumus, quam verbis

viri doctissimi Stuhr, in quibus dc Sincnsibus Indisque agit 27
}, et quae infra apposui-

mus *). F.a, quae Stuhrius monet, eodem iurc de Aegyptiis valere, ex uno illo patet

*) ,, Eine griindliche Untersuchung lebrt
,

dajs

allcrdiiigs dic Chincscn und Jndcr scit sckr alien Zeiten

ihren Blick der Beobachtung des gestirnten Himmels

und der Ertcheinungen desselben zugetvendel haben,

dafs indejs von citer urs/iriinglichen cttntinsamcn Qucllc

der Slernkunde der bstlicheren und wcstlicheren VoU.tr,



184 SECTIO QUINTA.

argumento, quod neque Hipparchus, neque alius quidam graecus astronomus unquam

Aegyptiorum observationes commemoravit, detectionuinve, quae ab iis profectae essent,

mentionem iniecit, imnio constanter ecclipsium observationibus a Babyloniorum gente factis

usus est pressoque pede Chaldaeos sequebatur 58
).

Nihilosccius Seyffarthus opinionem profitetur, principium quoddam astrologicum

vel apotclesmaticum in veteri Aegypto fundamentum fuisse omnium rerum ad religionem,

liturarum culturam, et vitae communis societatem pertinentium; quod ut demonstraret, in'

prima Operis sui parte astronomiam apotelcsmaticam
,

qualis in paucis quae ad nostram

aetatem pervenere fragmentis antiquiorum iuniorumque Craeci Romaniquc aevi scriptorum

contineri perbibetur, quasi denuo ab imis fundamentis exaedificat, inque prisca Pharaoni

imperii tempora transfert, ita ut nulla plantari potuisset arbor, nisi loco, quem arbitrariae

apotelesmaticae doctrinae leges permisissent 29
). Quo tamen in opere eum saepenumero

videmus labantem et coactum, ut ad coniecturas maxime arbitrarias et ad explicationes

audacissimas atque interdum vere portentosas confugiat; nonnullisque iam exemplis demon-

strabimus, quantopere sit erraturus is, qui arbitretur, omnia, quae protulit Seyffarthus,

ex antiquis scriptoribus esse petita; quomodo omnis generis contradictiones, in argumen-

torum serie inconsequentiae, delicta adversus simplicissimas logicae artis leges, errores in

locis ex scriptoribus allatis, aliaque peccata per totum opus sese excipiant.

Domini trium anni tempestatum (Seyff. p. 14, §. 7) soli coniecturae innituntur,

nam in loco Procli, p. 56, quem affert Seyffartbus, non nisi de trigonorum dominis

sermo est. — Ex verbis Laurentii Lydi, de mens. p. 87 (p. 19, §. 13): tov de rirag-

TOV [flF/fu] XUXGC Tl)v TUV OXO!/ti(OV (pVOlV *« TtTCfQXG) CtQt&fKO dvidtVXO, T0VTS6TIV 'AcpQO

-

dltjf *
j) y(tQ tov tiuvtos aio&rjxov q>vOt( ex TtoactQav ioxl 6tot%tiov, avrrj (in editione

Schowii legitur avxiJ) 8' av e'iq xuxa roxig cf.voioXoyovg 'Ag>Qo8irr) — minime consequitur,

$ dominium tetragonorum cum $ commune fuisse, quod vult Seyffarthus. — Unde Seyf-

farthus hausit d)QoxQ(ixoQa( p. 36? Eodem loco dominus hemisphaerii superioris dicitur 0,

dum p. 13 o" indicaverat. — p. 40, p. 32, ubi Aegyptiaci epagomenorum nominis mkio-i

itKcrpii t
parvus mensis, mentio erat iniicicnda, quarta columna, quae etymologias nominum,

quae apud Aegyptios singulis mensibus tribuebantur, a Seyffartho propositas continet, pror-

sus omitti poterat Quum enim constet inter omnes, etymologias tunc demum qualiscunque

esse pretii, ubi vocabula notis syllabis radicalibus explicantur, neque vero, quod hoc loco

factum est, syllabis partim pro libidine confictis, nihil sani in hoc Seyffartlii conamine

ja selbst nur der Chinesen und der Jndtr so tvenig die

Bede sein diirje
,

wic davon
, dafs Chinesen und Inder

durch sich selbst in eigenthiimlicher Entwickelung ohne

fremden Einjlujs von IVesien her es auch nur zu einer

gewissen Ari von wissenschaftlichcr Ausbildung der

Sternkunde gebracht hiilten. UebcraU auj' der Erde,

unler allen T blkern hai man sehr Jruhe sebon ange-

Jangen, die F.rtoheinungen des geslirnlen Himmels xu

bctrachlen. Dies isl indejs iiberaU nach sehr verschie-

denen Auffassungsweisen geschehen
,
und es sind dabei,

tun die Erscheinungen zu ordnen
,

sehr vcrschiedene

7'"crjahrungsweisen in Antvendung gekommen. Anders

Jafsten in ihrer Jielrachlung die Chincsen die Erschei-

nungen des Slernhimmels auf, ais die Inder, und an-

ders wiederum ais diese die Aegypter , Chaldaee und

Griechen. Zu riner eigenllich wissenschajtlichen Aus-

bildung der Sternkunde indejs
,

ivodurch eine Berech-

nung der Bewegungen der Himmelskijrper sncglich svird

ist es erst in Alexandrien gtdiehen
,

und die durch

llipparch geordnete Jdssenschajt ist auch den Chine-

sen und Indern zur Quelle hilherer Ausbildung ihrer

Sternkunde getvorden. “
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invenies. Ita «uk>tt explicatur (columnae enim inscriptionem: explicatio, non ad

romanorum mensium addita nomina esse referendam patet ex iis, quae exposita sunt p. 82 sqq.)

vocabulo «<rro+, quod quid hoc loco sibi velit et significet, ne ipse, vereor, Seyffarthus,

quidem indicare poterit, «un respondet gracco tvxqaoiu (La Croze, p. 26). H&om vel

n&uim explicatur vocabulis et uu|i (prius est pronomen possessivum primae personae

singularis; posterius significat: punire, castigare), vel vocabulis n*. et mfc, quorum poste-

rius lactucam significat. Fortasse nomen derivandum est a <$c'(saliid. ne) caelum et ofci vel

«Ac sitire. *.«uip deinde idem esse dicitur, quod g*. ^ uip, quae verba nemo profecto inter-

pretari valebit. Neque ego etymologiam nominis Athyr, quae aliquatenus sufficiat, indi-

care possum. Negationem tamen inseparabilem *.t ab initio vocabuli agnoscere licet; in

reliquis fortasse quaerendum est vocabulum pn, sol, cuius alia forma erat u>p, ita ut inte-

grum vocabulum responderet gracco avr,\tot i. e. mensis nubilus 30
). x°,&K significare

dicitur x111 iok. x«' vel x*- significat ponere, locare; sed quid ion? Nominis initium fortasse

cohaeret cum &*<., ultimus, reliqua cum vocabulo geno-p, imber. Tuiti Seyffarthus divellit

in o-pte
,
quorum vocabulorum posterius non est aegyptiacum. Nomen huius quinti mensis

aperte cohaeret cum ^or, quinque. ncx>p vel *»g,p derivatur a mong, , tristitia

,

et mp.

Quod quid sibi velit ad explicandum mensis nomen, nemo intelliget. I.ongc absumus, ut

interpretationes nominum quorundam mensium anni aegyptiaci, quas nos proposuimus,

aliud quidpiam esse censeamus, nisi coniccturas, quarum tamen priores non procul forsitan

a veritate abhorrebunt 3*): in reliquis explicandis demorari nolumus, quamvis minime sit

difficile, meliores, certe intellectu faciliores explicationes etymologiusque horum nominum

invenire 34
). Seyffarthi interpretationes originem suam debent studio, ex ipsis nomi-

nibus planetas mensium dominos agnoscendi. Quodsi hanc propter causam nomina ista

accuratius consideramus, fieri non potest, quin statim intelligamus, quam inepta sint ac

fere insulsa Seyffarthi decreta. Quum enim dicat: Domini mensium, quamquam ab Hero-

doto, qui obiter de iis loquitur, non afferuntur, facile tamen eruuntur e.v eorum nomi-

nibus; intelligi nequit, qua ratione in nomine Athyr, quod, uti supra diximus, divellit in

g». }• oip, planctam <*" mensis huiusce dominum invenire potuerit; dum, si omnino planetae

nomen in eo potest agnosci, hoc vix aliud esse potest, quam planctae 9, Athyr, vel

II ori, mp, de quo p. 106 legimus: Profecto I/orus nunc ©, nunc $, nunc $ ,
nunc horum

possessiones exprimit (id quod p. 107 sqq. multorum locorum auctoritate comprobatur; cfr.

p. 194, ubi wp nomen fuisse demonstratur planetae 5, p. 191, ubi idem qui Q fuisse, et

p. 195, ubi planetae $ respondisse dicitur). Undenam igitur explicari potest, quod h. 1.

0" planctam indicat? Signa zodiaci, quibus singuli menses respondent, derivavit ScyfTarthus

ex mytho apud Plutarchum (de Iside et Osir. p. 377) servato, secundum quem Isis

mense Paophi se gravidam sensisset, et tempore solstitii brumalis Horum filium peperisset.

Mense ergo, qui proxime ante mensem Paophi antecessit, mense igitur Thoth, eam vir-

ginem adhuc fuisse, idcircoque mensem Thoth signo Virginis respondisse. Quo quid

ineptius excogitari potest? At nihil profecto aliud elici potest ex verbis, quae deprehen-

duntur p. 41: Caeterum mensem Thoth respondere, signo np ex eo daret, quod Aegyptii

tradunt, Isidem (2>) mense Paophi (£b) se gravidam vidisse, eamque Horum **) sive Q ex

solstitio hiberno prodeuntem sub solstitium hibernum peperisse. Quae explicandi ratio si

24
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vera esset, non sine iure veterem Aegyptum puQOTQorpsiov appellares. — P. 41, §. 33. De

planetis, quibus fuisset dominium 52 hebdomadum anni, nihil notum est. Iterum igitur

Seyflartho ad coniecturas confugiendum est, inter quas naturae prae reliquis congruere

videtur ea, ut planctae secundum eum ordinom dominium exercuissent, quo sese excipie-

bant (3> SS O cf 2*-^), iit igitur prima dierum hebdomas a luna 2, quinquagesima secunda

a Venere $ pependisset. Atqui non vero simile est, primam sequentis anni hebdomadem

iterum 3>, ac quinquagesimam secundam $ dominam habuisse, sed planetarum ordinem

proximo anno a sole (q) inchoasse, et in finivisse, ita ut idem cyclus octavo quoque

anno rediissct, quod etiam Eo uri er factum esse censuit. — P. 45. Ut coniecturae cuidam

maiorem procuraret veritatis speciem, Plinius appellatur diligentissimus antiquitatis scru-

tator. Eundem in finem Eusebius vocatur p. 79 egregius antiquitatis scrutator ;M
), iirnno

Sextus Empiricus p. 56 audit venerandus pater h. e. ni fallor ecclesiae! — Etiam

planetae horarum diei domini, quos p. 44 recenset, merae coniecturae innituntur. — In

§. 38, p. 45 disseritur de divisione horarum in minutiora temporis segmenta, minutas quas

nos vocamus partes (nm^) et secisndas (g6.no«>Y?), itorumque mera conicctura planetae indi-

cantur, qui singulis ex ordine praefuissent Quid igitur in fine §. 37 sibi volunt verba:

Caeterum coniicere licet
,

Aegyptios alias quoque diei partes fecisse praeter noctem et

diem, trihoria et horas, quas pro more suo diis planetaribus subiicerent
;
praesertim quum

ecclipticam in minutas adeo partes diviserint
,

atque astrorum motus accuratissime cum

temporum lapsu cohaereant : sed de his nihil certi a veteribus traditum legitur. Quod

enim in hisce verbis tamquam coniectura dubitanter proponitur, in sequenti paragrapho

tanquam certissimum enuntiatur. An fortasse alia etiam eaque abstrusior tempora dividendi

ratio intelligenda est ! — A p. 58 usque ad p. 67 deprehendimus indicem singularum quae

planctis tribuuntur proprietatum. Quam leviter hic ex omnibus scriptoribus, qui hoc argu-

mentum tractavere, sit conflatus, ex nonnullis exemplis manifestum flat. P. 64 inter erentus,

actus, conditiones planetae $ recensentur: liciti et illiciti coitus, adulteria, stupra ,

Coitus; p. 59 inter facultates et effectus animi planetae % enumerantur: malignitas, ne-

quitia, perfidia, vilitas, longaque deinde vitiorum nequitiarumque series. Neque desunt

in hoc indice proprietates, quae manifesto inter se repugnant, nec tamen indicatae sunt

occasiones, quibus haec vel illa a planeta provocatur vel defenditur; ex. gr. p. 60: aequi-

tas, iustitia, ardor crudelitatis
, ultionis aviditas. Ncqne repetitiones evitatae sunt P. 6 ‘2

inter eventus, actus, conditiones planetae enumerati sunt gibbosi; et in sectione, quae

imperium et patrocinium inscribitur, iterum deprehenduntur gibbosi. Fures adscribnntur

imperio b (p- 60) et deinde etiam planetae & (p. 62); haud tamen expositum est, quando

huius, quando illius imperium praevaleat. Huiusce modi exempla, quale ultimo loco posui-

mus, praeprimis sunt frequentia; ex. gr. p. 62 ad imperium <? ablegatur epar (cum 2|.):

et p. 65 ad imperium $ epar (sine ullo additamento). 3Iercatores p. 65 sub planeta $

deprehenduntur et sub 5 (p. 65 inter opificia et artes, et p. 66 in sectione inscripta impe-

rium et patrocinium): eodemque modo oratores invenies in p. 64 2» *n P- 65 5 planctae

adseriptos. Ex magno exemplorum grege, quo demonstratur, quam leviter totus ille index

sit compilatus pauca tantummodo selegimus, quae prae reliquis sunt conspicua; attentoque

relinquimus lectori copiam hancce pro lubitu augendi. Ne iniusti videamur obtrectatores,
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monendum est, ipsum Scyffarthum in §. 54, p. 67 sqq. indici, de quo agimus, adno-

tationes quasdam tabulamque adiecisse affinitatis conmiunisque compluribus planetis imperii;

adeo tamen manca est, ut instituto minime sufficiat. — Deos veteris Aegypti antiquitus

fuisse niliil aliud nisi 'planetarum imagines et formas 3i
) et hac ratione explicandum esse

transitum a monotheismo ad polytlieismum (p. 55, §. 46), Seyffartbus inde comprobare

conatur, quod apud complures antiquas gentes septem primitus dii culti sint, populique

etiam in aliis dictis dogmatibusque -mythologicis consenserint. Qua in re praeter alios

utitur loco Firmici (Astronom. I, 4, p. 14), ubi plancta 24. habitator rupis Tarpeiae

appellatur, indeque concludit, lovem Capitolinum primitus nihil fuisse aliud, nisi formam

planetae 24.. Quod si etiam concedere velimus Scyffartho, Firmicum hanc opinionem

re vera tueri voluisse, id tamen cuivis erit manifestum, ex verbis tam novi ac saepe inepti

scriptoris (quem tamen SeyfT. p. 67, §. 54, uti omnes reliquos scriptores apoteiesmaticos

graecae romanacque antiquitatis, ante oculos habuisse ait Aegyptios magistros eosque

antiquissimos
,

imo astronomiae auctores, ut ipsi profitentur, quae postrema

verba salis caute adiecit), qui ubivis, quoliescunque Iovis mentio flebat, planctam 24. agno-

scere et deprehendere arbitrabatur, huiusce opinionis argumentum derivari non posse. Inuno

verisimile est, planctam 24. tunc demum defensorem et dominum rupis Tarpeiae esse decla-

ratum, quum astrologia, aucto quod Romam inter et Aegyptum intercedebat commercio,

praesertim sub imperatoribus, Romae firmiter constitit. Certo primitiva haec non erat

explicatio cultus Romani. Qua occasione oblata monendum videtur, Seyffarthum in

multis operis sui locis secundum cousuctudinem inde a Creuzero receptam, res longe

diversissimas confundere et permiscere ac saepenumero ex comparationibus quibusdam con-

clusionum seriem conficere, cui tamquam firmo tutoque fundamento novum superstruere

conatur aedificium. Quam tamen ob causam minime eum impugnamus Quicunque enim

systema vult vel novum exstruere, vel perditum restaurare, coactus est, ut ad eiusce modi

comparationes, multiplices variasque opinionum factorumquc combinationem tamquam lar-

gissimum coniecturarum fontem confugiat. Quodsi tunc quasi certissimum proponit, quod

ipse exploratissimum esse sibi persuasit,- postquam contigit, longa coniecturarum, quarum

alia ex alia nexa est
, serie concordiae cuiusdam speciem iu singulis aedificii ex varia

materia constructi partibus provocandi, in hoc nihil aliud agnoscimus, nisi proprietatem

illam animi humani, se ipsum tamquam centrum universi suamque persuasionem tamquam

unice veram extraque omnem dubitationem positam considerandi; longequc absumus, ut

errores, quibus ipse succubuit, totidem fraudes, ut systema omnibus numeris clauderetur

commissas appellemus. — P. 76 Seyffartbus ait, astrum •‘jV’3
3fi

) esse planctam At

in §. 21, p. 198 sq. Iiocce nomen inter reliqua planetae tj non deprehenditur, neque verba:

Astrum vero psj est tj planeta ullo alio argumento confirmantur. Conieclura petita est

ex comparatione loci Act. Apostol. VII, 43, ubi in simili causa deus 'Ptfupdv commemo-

ratur, qui planetae
1j respondebat. Nomen secundum codic. L. Bibi. Reg. Paris, (cfr. SeyfT.

p. 12) p£<^».n vel scribendum est et a Jablonskio po u rex caeli, aptissime ex-

plicabatur 3T
). — Quomodo Seyffartbus veterum scriptorum auctoritate, ut opinio-

num suarum argumenta congereret, sit usus, cx sequentibus elucet exemplis. P. 77 haec

legimus verba: Quid dicam de eo, quod Homerus ipse Oceanum dicit lavacrum Deorum,

24 *
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scilicet planetarum ,
signorum zodiaci et reliquarum stellarum (Iliad. 423. Ilymn. in

Lun. v. 7)? Quotidie enim sidera caeli ad Oceanum Homericum descendunt eoque lavan-

tur. Annon clarum est, etiam es Graecorum
,

quippe ab Aegyptiis doctorum, sententia

non esse Deos praeter planetas et zodiaci partes l Concedamus duorum
,

quos attulit,

locorum posteriorem aliquatenus saltem huc referri potuisse, quamvis nihil aliud contineat

nisi imaginem omnium populorum, eorum etiam qui planetas minime tanquam deos vene-

rabantur, poetis usitatissimam facillimcque sese offerentem; quonam tandem modo Scyf-

farthus huc trahere potuit verba Homerica (Iliad. a, 423):

Zfiif yuQ l( 'ibaavur fui' uuiuorcig silthonrjug

Xth$o( iflti scitu ituxu — — — ?

Posito tamen atque concesso, in hisce locis et omnino apud graecos poetas Oceanum tam-

quam lavacrum Deorum significari, quibus tandem argumentis inde consequitur, Graecos

poetas nullos alios cognovisse Deos, nisi planetas et signa zodiaci 39
)
I Nonne iure eius modi

loca laudare improbi 40
), huiusce generis argumenta afferre insulsi ac fere vesani homi-

nis esse dicas? Accedit, quod aperta et explicata hac auctoris agendi et argumenta con-

quirendi ratione totum systema corruat necesse est, uti ex ipsius Seyffarthi verbis patet.

Pergit enim: Iam haec gravissima sunt. Ab hoc enim argumento (dicto, Aegyptios nullos

alios novisse deos nisi planetas et zodiaci signa) tota pendet explicatio scriptorum astro-

nomicorum, quotquot supersunt Aegyptiacorum. — Ambiguitas proprietatum facultatumquc,

quae planetis attribuuntur deosque singulos indicare solent, eaque quae incerta manent in

relationibus, quae inter nomina deorum corumque significationes astronomicas intercedunt,

hisce verbis a Seyffartho tolluntur: Theologiam in mysteriis habitam fuisse apud

Aegyptios quis est qui ignoret l Atque haec est mysteriorum veterum ratio, ut ambigui-

tate impediat nocitios atque profanos. Quod egregie exposuit Me y erus. Vir S. V.

(B/dtter fur hohere Wahrheit, V, p. 113). Ut de Meyero taceamus, quem piissimum et

ingeniosissimum quidem virum putamus, in hisce tamen rebus arbitrum minime idoneum, iure

quaeras, quomodo fieri possit, ut post tot saeculorum decursum initiatis tantummodo huiusce

modi relationes sint manifestae, et quomodo factum sit, ut Seyffarthus initiatis sit ad-

numerandus, qui mysteria profanis, quibus nosmet ipsos accensendos esse ingenue fatemur,

patefacere nolit? Tandem, quid in fine sibi volunt ampullae illae et sesquipedalia verba:

Nulla vero est ambiguitas, quin in se ipsa habeat solutionem suam f Quaenam eorum sit

significatio, non sine iure quaeras. Nonne consulto tenebris sunt obvelata, ut qui ea legat,

computatorium numulum numeratos numos esse arbitretur? Videtur, quasi in hac argu-

menti specie solutio difficultatis sit quaerenda, et — fato invido carbonem pro thesauro

invenimus. — Singulare ingenii acumen probavit Seyffarthus, ubi ingeniosis coniecturis

narrationumque veterum scriptorum apta combinatione labyrintho astronomicam tribuit

significationem. At quomodo conciliari possunt verba, p. 91: Largum hoc aedificium cum
divisionibus suis et caelestibus et geographicis Aegyptiacis, n o n ab oriente ad occidentem,

ut zodiacus pergebat, sed, ut ipsa Aegyptus, a meridie ad septentrionem cum iis,

quae deinceps sequuntur: Ergo Labyrinthus imago est zodiaci atque Aegypti. Iam id

ipsum huic coniecturac contradicere videtur, quod zodiaci imaginem expressisse, nihilo tamen

secius soli (©) tantummodo sacer fuisse dicitur. — Quomodo porro ad verba: Hanc ob
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causam recte reteres iterum iterumque monuerunt, Aegyptiorum deos quosdam ad Nilum

ortos esse, pertinet vaga illa laudatio: Jlomer. II. 14. in adnot. 75, quum in tota rhapsodia

nihil deprehendi possit, quod ulla ratione huc spectaret? Ea autem est Scyffarthi scri-

pta veterum laudandi consuetudo. Ita, ut exempla quaedam afferam, p. 20, not. 56 lau-

datur: Manilius c. 8, p. 168. — p. 17. 1. 2: Manilius p. 170. cfr. p. 57. not. 26 etc. —
p. 4: Simplicius de caelo lib. II. c. 46. p. 123. I. 18. — p. 99: Lucian. Tox. Hom. Od.

x, 277. Op. II, p. 75 (sic!). — p. 146: ut Ovidii locus docet Met. V. fab. 5. — Alia

huiusce modi exempla infra afferentur 4I
). — Lt Aegypti in minores partes divisionem

secundum leges astroiogicas defenderet (p. 92sqq.), Seyffarthus veteri monumento, quod

hodie in Museo Taurinensi adservatur, usus est. Magnopere dolemus, quod nullum de

interpretationis veritate iudicium ferre nobis liceat, quum Seyffarthus non fidam monu-

menti imaginem delineandam curavit, sed adumbrationem interpretationis suae dare maluit,

quod patet ex verbis notae 79: ride infra Tab. II. No. II, ubi periculum fecimus, 12

singulas Aegypti provincias ad XII signa referendi. Nullo igitur iure in ista delineatione

quaerere licet, quod inscriptio promittere videtur, Specimen Geographiae Aegypti Mytho-

logico - Aslronomicac in altari regii musei Taurinensis repertum, sed nihil aliud nisi cona-

men interpretationis a Seyffartho tcntatac 42
). Monumentum illud in hac forma com-

parare licet cum opere interpolato veteris cuiusdam scriptoris. Quantopere hic omnia sint

incerta et ancipitia, elucet ex comparatione eorum, quae dc eodem monumento disseruit

Champollion (Lcttr. au Duc de Btacas, II, p. 111). Ne in scuti quidem regii explica-

tione uterque consentit; quum Seyffarthus nomen regis Seth, Champollion regis

Arthout legisse opinetur. Eo magis necessaria videbatur fida ipsius monumenti delineatio.

Haud vero solum hisce similibusque argumentis Seyffarthus probare conatus est, veterem

Aegyptum in provincias esse divisam secundum signa zodiaci, sed auctoritate etiam vete-

rum scriptorum graecorum et romanorum. Postquam ea, quae de Thebis et Memphidc

enotata reperiuntur, urbibus statim ab exordio sese offerentibus, de quibus inter omnes

reliquas minima erat dubitatio, exposuit, haec addit verba: Quae quidem omnia adeo

consentiunt cum Geographico Taurinensi, ut vix opus sit, aliarum urbium exempla

afferre. Si tamen ullo loco, hoc profecto maximi erat momenti, ut plora afferrentur

exempla eorumque cum reliquis consensus demonstraretur. Cur gloriam adspernatus est

Seyffarthus, systema suum magna exemplorum copia stabiliendi et contra aliorum dubi-

tationes firmandi ac vindicandi? Adeo hebetis nos esse ingenii minime haesitabundi fate-

mur, ut eum iterum iterumque imploremus, ne Amaltheae cornu, quod ipse manibus tenere

videtur, nobis amplius occlusum esse sinat. Qua occasione oblata, pauca verba de divisione

Aegypti ad exemplar zodiaci **) addere volumus, qualenrin minimis etiam rebus agnovisse

sibi visus est Seyffarthus. Quo tandem modo cogitari potest, populum quendam cum-

que minime insipientem constitutionem suam vivendique rationem sacerdotum suorum nugis

ineptiisque penitus sacrificasse, quod in Aegypto factum esset, si vera sunt, quae Scyf-

far thus exposuit. Concedamus, sacerdotum imperium nullis finibus fuisse circumscriptum

adeo, ut soli in rebus interioribus adornandis ius suffragii habuissent, num verisimile est,

artificiosam eiusce modi divisionem, quae minutissimas etiam terrae particulas esset am-

plexa, antiquiorum illam non tam a vetustissimis terrae incolis, quam ab ipsa natura
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institutam ct per longam saeculorum seriem conservatam, prorsus submovere potuisse

I

Accedit, quod nos saltem intelligere nequimus, qua ratione systema adeo complicatum per-

fici potuerit, imo, quod maioris est momenti, quomodo eius origo sit explicanda. Etenim

talis divisio non potuit excogitari, nisi doctrina apotelesmatica omnibus numeris absoluta,

quod profecto non erat opus exigui temporis spatii sed longae annorum sacculorumque

seriei. Quod si ponimus, quomodo cogitari potest, singulorum deorum cultum in locis,

quae tamquam emporia cultuque suo locali, quod maximo orationis nitore exposuit Hce-
ren, sensim sensimque ad summum potentiae divitiarumque fastigium adseenderant, pro

libidine saeerdotum, etiamsi sensim et pedetentim, esse oppressum et alius cuiusdam divi-

nitatis, cui secundum systema apotelesmaticum hic vel ille locus erat adseriptus, cultui ces-

sisse? Fortasse autem tota ista divisio non nisi theoretica erat, neque exstitit nisi in

voluminibus papyraceis et doctrina sacerdotum, ita ut nunquam in communi vitae consue-

tudine illius ratio sit habita; fortasse nihil aliud erat nisi pars doctrinae siderum nataiitio-

rum notationi rerumque venturarum computationi accommodatae; fortasse comparanda est

.

cum divisione terrarum secundum fines naturales, qualis in rcccntioribus geographiae com-

pendiis deprehenditur, quorum finium, quamvis in rerum natura inveniantur, populi tamen

ipsi fere nnllam rationem habere solent; fortasse arcte cum cultu divino coniuncta erat

inde ab illo tempore, quo sacerdotum ordo omnia ad se ipsos referre seque quasi centrum

totius populi rerumque omnium in vita tam publica quam domestica cardinem considerare

adsuevissct? Quae omnia quamvis aliqua saltem ratione probabilia videri possent, minime

congruunt cum opinione Scyffarthi, qui eius modi divisionem etiam in minutissimis rebus

effectam et observatam esse contendit. Atqui, quando divisio ista non tamquam systema

artificiosum consideratur, quod sacerdotes aliquando suos in usus excogitavere, sed tamquam

institutio popularis, quae omnes veterum Aegyptiorum mores ac consuetudines invertisset,

non haesitamus quin Scyffartho obloquamur, quum minime intelligamus, quomodo fieri

potuerit, ut nugae istius modi systcmaticae (et quid tandem aliud fuisset divisio illa?)

totius populi vitam tam publicam quam domesticam pertransiissent Neque sententiam

meam idcirco mutandam esse censeo, quod video etiam v. Schmidt virum non medio-

criter eruditum w ) similem tuitum esse sententiam, quum dicat: Aegyptiorum sacerdotes

unicuique pago singulare numen, proprias plautas et animalia dicarere ; sic paucis bestiis,

quae unicuique sanctissimae erant, exceptis caeterae omnes in iis tantum regionibus gra-

tae fuerunt, in quibus id numen, cui dicatae erant, colebatur 45). I]jc certe nulla pla-

netarum mentio. Seyffarthus eo usque ineptiae processit, ut singulos nomos eiusdem

fuisse magnitudinis, maiores urbes prorsus aequali intervallo separatas esse (p. 96) conten-

deret, qua in re Herodoto (II, 109) utitur auctore, quamvis is nihil dicat eorum, quae

reperisse sibi visus est Seyffarthus, divisionem Aegypti in itumos a geometricis mensio-

nibus pependisse, sed quemvis terrae incolam suam soli portionem reliquis aequalem ab

agrimensoribus accepisse. Quod deinde addit Seyffarthus: Hoc autem per se intelligitur,

in maximis Aegyptiorum urbibus et dominum aliquem signi, rei provinciae
, et Decanum

aliquem rei Nomarchum cultos fuisse. Quod reteres etiam testantur, — nonnullis certe

locis argumentisque probandum erat — Infelicissimtis est Seyffarthus in vocabulorum

originibus investigandis, quod iam supra nonnullis exemplis demonstravimus. Alia repetere

*
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possemus a nominibus vetustissimorum Aegypti regum a Mancthonc commemoratorum,

quae mira dissectione ad planetas referre conatur (p. 83): at ne longi simus: alia quaedam

exempla, quorum ineptia primo statim sese offert obtutu, afferimus, unde simul patet,

quam parum Seyffarthus linguae copticae gnarus sit, cuius «accurata cognitione nemo
hodie carere potest, qui antiquitatum Aegyptiacarum studio sese dedidit *). P. 81 ‘Ep/urjg

ab cp-jm.M, xxmi, xxi, purum, rerum esse derivandum censet, vel ab «iP et xx&o (auro abun-

dare) Posterius vocabulum mihi ignotum est; abundare exprimitur verbis u|*t et cp-goro.

Quodsi revera graeci Dei nomen derivandum esset ex aegvptiaco sermone, qua de re ego

quidem vehementer dubito,
'

Epulis foret uip-xxxi, f/orus iustus , vel secundum Zoegam 4**)

cp-ejui, paler scientiae. Latinum Sol secundum Seyffarthum compositum esse dicitur

ex ciot, stella, et Xi vel A* (mcmphiticc pi vel p&), sol. Quod idem fere est, ac si Gallo-

rum Sire derives a titulo regum Aegypti cipH, filius Solis, vel Hispanorum Senor a ceitoip,

filius Ilori **). Quibus explicationibus licet vix quidpiam excogitari possit ineptius nihilo

tamen secius Seyffarthus p. 80 ait: De nominibus Deorum Aegyptiacorum Jab/onskius

disputavit in Pantheo suo, quorum multa nimis incerta esse videntur: certiora infra
afferantur ! Nomen Veneris $ in p. 11. not. 40 co-ypo-r vel coypuie fuisse dicit et stel-

lam ursae interpretatur. Ursa coptice appellatur A&loi 4?) vel -r&pcr; 4«), quorum posterius

secundum ingeniosam Klaprothii explicationem derivandum est a graeco Tagdoouv, rd-

pagit, ideoque quamlibet bestiam rapacem potuit indicare. Quum puri respondeat graeco

iftavaTtkXeiv (Psalm . LXIY, 10), non dubito quin co*ypoT , co-ppuio [ccppurr ] Euciferum

significet, quamvis Psalm. CIX, 3 eadem significatione legatur nicio? g*.n*TooTJ, dori/Q rov

itQui’ 49
). ‘Xiipi simpliciter positum non stelen indicasse videtur, uti vult Seyffarthus

•) Sunt tamen hodienum viri docti
,
qui magna,

uti primo videtur obtutu, eruditioni» copix exstructi,

licet ne minimam copticae linguae notitiam habeant,

indicium «ibi permittunt in rebus ad mchaeologiam

Aegyptiacam perlinentibus et quod alii magna opera

exstruxerunt aedificium, temere demoliuntur. Quibus

iris admimcrsndos rst 8 a muci Sharpo Anglua,

qui anno 1838 Londini edidit librum inscriptum:

The early history of Fgypt
,
from the old Testamen (,

Herodotus, Maneiho and the hieroglyphical inscriptions

,

4. et anno 1837: Lexicnn Hicroglyphicum

,

4. Nul-

lam huiusce viri ciiisque librorum mentionem fecissem,

uisi co auctore mipcr usi essent
,
qui Manclhonis dy-

usstias paitim coaetancss fuisse contendunt (cfir. Scct.

VI ;. Quanta illi tribuenda ait auctoritas cx paucis

exemplis patebit. 11«., neo, n, ait esse articulum

definitum
;

ni, ruo eundem pluralis numeri, cuius

exempla afiert : Pi-bcseih, Pilh-om, Pi- habiroth

!

- 85 interpretatur magnum No; csxscirf scribit

pro sxxeit'1-; Tsybs. vel Tsnc ait fuisse antiquum

Thebarum nomen , compositura ex articulo -r et snc,

caput, civitas (.'); Memphidis nomen derivandum esso

censet a xx*. xx MIC, the place tfApule or of Pthah

iu,oi (quod aperte, ut obiter id moneam, cohaeret

cum graeco ytuct, quod ism vidit Hossi, Etymol.

Acgypt

.

p. 82 ) agnoscit in nomine regia XwpuufQu
apud Eratoatlicncm commemorati; hi, domus, in

ultimis syllabis vocabuli Miproy-itoy agnoscere sibi

videtur (horrendum dictu!); ptTaqnmxa ex coptica

lingua derivandum ait , ut x»cta.cc&hc a olfiat;,

pinus (!.'')

,

xxc-vai^Aiioy (quod saltem xxctci^Ahot

scribendum erat) a nlsof, futi ( ctc.; denique

in terminatione nominum Romanorum iu ius
(
ex. gr.

Quinctilius, lulius, Fabius etc.) agnoscit grsccum vlof,

ut cx. gr. Fabius sit fabae filius, vel lulius

lovXov vibt;
,
filius lanuginis, quibus tamen exemplis

ipse non utitur. En, buiuscc modi est virorum illo-

rum eruditio, qui in Cbampollionem ciusque

discipulos quotidie grassantur

I

e#
) Quis etymologorum non noverit ineptias?

Castera, qui Brucii relationem itiucris per Aethio-

piam facti in galbeum sermonem transtulit, etesios

ventos a gallico Itl derivavit. Notumque est fuisse,

qui Nebucadnezar et Jacob , semper et ult, Fuchs et

<Uubii;£ cognata case contenderent.
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j>. 4. not. 22, quod patere videtur ex verbis -xitpi nc*M (Exod. XXIII, 24). — Porro Aegy-

ptii non dicebant -pruricp (Scyff. p. 29, §. 23), sed nrrui-rcp. — Nomen horoscopi (p. 36,

§. 38) ^icitwoy «najmi, cuius nullam interpretationem tentavit Seyffarthus, non dubita-

mus quin explicandum sit q>n m<o-f c mujuu, arcus reniens in altum, rpti/xa inavartlXov.

$i r proprie arcus ( rogov), deinde arcus circuli; hinc <^httc arcus caelestis. — P. 93

tamquam reris nomen indicatur «ynonuipon, in quo nomine quivis statim agnoscit graecum

{ffhvonuQOv. Ver apud Aegyptios vocabatur initium aestatis, Ps. LXXIV, 17.

Notum enim est, eos tres tantummodo habuisse anni tempestates. Dies rarissime vocabatur

»*cpi (Seyff. p. 43) vel jumpi (secundum lexicon vetus a Woydio comparatum); vulgare

vocabulum erat gooy, vel goyp. Posterior forma in bieroglyphicis inscriptionibus frequenter

occurrit 40
). Quomodo gMioT-muo-p annum magnum potuerit indicare (Scyff. p. 48, §.41)

vix inteliigendum est. Job. XXIV, 1 pluralis numerus significat temporum seriem. — P. 90

Seyffarthus tamquam nomen Aegypti inferioris profert vocabulum «.oht vel cjuSjit,

in quo statim agnoscitur superioris Aegypti nomen arabicum Aegyptus inferior

nat' iSoxnv x,luu vocabatur SI
). — ««.it-Tumi

,
quod Seyffarthus p. 143 capri nomen

fuispe ait, nihil est aliud nisi corruptum vocabulum Mirdi/g, ex loco quodam Nonni 42
).

Sed iam satis de coptica lingua 43
). Redeamus ad maioris ponderis argumentum atque

«xponamus rationem, qua Seyffarthus logicam artem exercet locisque veterum scripto-

rum utitur. Ut planctas inveniret, ad quos singulae res in rerum natura obviae, vita tam

fruentes quam carentes, quarum figuras in bieroglyphicis inscriptionibus deprehendimus,

essent referendae, plures arcbacologiae Aegyptiacae scrutatorem ingredi posse vias, opinatur

Seyffarthus p. 142, cumque posse vel uti veterum scriptorum locis, in quibus indica-

tur, cui numini haec vel illa res sacra fuerit, quippe quia in numinibus planctas agnoscere

liceret, vel sidus, cui sacratae fuissent, intelligere saepenumero ex ipsa animalium planta-

rumque natura et conditione, vel denique ex patria rerum sacrarum secundum opiniones

de geographia Aegypti astrologica in superioribus propositas. Ex hac operis sectione non-

nulla, quae nostrum iudicium probent, exempla petimus. Primum animal, quod Seyf-

farthus in medium producit, est aper, quem symbolum planetae b esse ait, quia omnia

animalia obnoxia planctae b sacra fuerint, aperque obnoxiis bestiis sit adnumerandus.

Contra monendum est, obnoxia animalia p. 59 sqq. non enumerari inter res ad imperium

et patrocinium t, pertinentes, neque reperiri illo in loco nisi animalia aerea rationalia,

quae qualia sint ego non assequor. (Deest enim eiusce modi animalium horrendum dictu

genus in zoologiae compendiis); commemorari autem animalia silcestria ferocia, ad quae

nisi magnopere fallimur, aper pertinet, in sectione inscripta: imperium et patrocinium Q,

p. G3. Itaque secundum eam, qua Seyffarthus utitur, argumentandi methodum aper

soli (©) sacer erat. Praeterea, aprum b symbolum fuisse, Seyffarthus elucere dicit

ex verbis Macrobii (Saturnal. I, 21): Adonin solem esse non dubitatur. Ab apro autem

(b Typhone) tradunt interemtum Adonin (Q), hiemis (X et xx, b domiciliorum) imagi-

nem in hoc animali fingentes. Atqui ex hisce verbis nihil aliud eluceret nisi aprum sym-

bolum fuisse hiemis; hiemi autem praesidebat 2«. (Scyff. p. 39); ergo aper aj. planetae

sacer fuisset. Firmicus (Prof. relig. error, p. 21 sq.) affirmat, fuisse Martem (</), qui

apri iormam induisset; ergo aper d" sacer fuisset. .Veruntamen, Seyffartbo auctore,
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Firmicus, qui aliorum voluit corrigere errores, ipse in errorem incidit. Firmicus, doctus

ille Firmicus, diligentissimus antiquitatis scrutator, tj planctam permiscuit cum Marte
Typho nio (S. p. 123), quem nuper novum Aegyptiorum deum creavit professor Lipsionsis!

Sed taedet plura monere. Quanto enim saniora sunt, quae de mythi huiusce, secundum quem

Osiris a Typhone interemtus est, iusta explicatione protulit Zoega 4*), quam cunctae

Seyffarthi meditationes mysticae et apotelcsmaticae! Denique Typhon, ita enim pergit

Seyffarthus, aprum persecutus corpus Osiridis invenit (Plut dc Iside, pag. 334).

Constat autem, animalia eorum deorum esse simulacra, cum quibus commercium habent.

Ergo aper tj sacer erat. Atqui si verba paulo aliter pronuntiamus, ne ipse quidem Seyf-

farthus aliquid poterit proferre, quo neget aprum symbolum O fuisse. Scribimus enim:

Denique Osiridis corpus a Typhone, quum aprum persequeretur, inventam est. Con-

stat autem, animalia eorum deorum esse simulacra, cum quibus commercium habent.

Accedat, quod aper Adonidem 0 interfecit, quod sane est commercium cum 0 ad mentem

Seyffarthi. — Ab apro transimus ad arietem. Magna est Seyffarthi confusio,

quum coactus sit concedere, animal hoccc tam 24. quam sacrum fuisse; ac 24. quidem,

quia Iupitcr arietis caput sibi imposuisset (!), ne ab llcrculc (0 ) cerneretur. (Cfr.

Ilerodot. II, 42, quem locum laudare neglexit S.) Nonne iurc mireris, h. 1. Herculem
significare 0 ,

quum secundum Scyff. p. 102 £ planctam indicet? Cfr. p. 177

,

ubi inter

alias res dictu mirabiles hanc quoque invenies conclusionem : Calceus £ significare vide-

tur Ilinc vestigium pedis Herculis [£) ia saxum impressi apud Scythas (Ilerodot

.

IV, 82', ut apud Aegyptios duas ulnas longum monstrabatur Quid quaeso cogitandum est de

tanto philosopho! Deinde, quia aries Thebis veneratus sit, idcircoque 24. sacer fuerit: secun-

dum enim argumenta, quae Seyffarthus protulit p. 94, Thebae domicilium 24. fuere,

quia inter alia templa lovis etiam Hammonis ibi templum exstitit. Denique propter alias

causas complures, quas tamen tamquam superfluas non attulit Scyffarthits. Hinc igitur

explicandum censet, cur lana ac quidquid ad lanae fabricam spectabat; 24. sacrum fuerit

(cfr. p. 60).
%
Atqui (p. 59) lanarii et lanarum textores tj tutelae adseribuntur. Arietem

praeterea etiam £ sacrum fuisse, elucere videtur Scyffartho exinde, quod Saide et

Athenis venerabatur, ubi Minerva vel Neith imperium tenuit, quae Marti feminino (en

ingenium scriptoris nostri!) vel Marti (£) attributis femineis condecorato respondebat (p.

136), quipjie enim quia £ bellum significet, Minerva et Neith eadem sint numina, etiam

Minerva belli dea fuerit, praetereaque Minerva cx capite 24. prosiluerit i. c. cx Y> primo

zodiaci signo. Ergo esse Neith aequalem £

,

ac quidem Marti feminino. Ilinc factiqgi

esse, ut Y sit domicilium <?: hinc Indorum Martem ariete vehi (Creuzeri Symbol.

tab. XXXI): hinc secundum Aelianum (llist . animal. XII, 40) ovem sacram fuisse

Iunoni (J) in' insula Samo. Qua de re conferenda sunt haec ipsius Seyffarthi verba

p. 142: Cueterum praemonere licet, in animalibus sacris definiendis discernendum (sse

inter masculina- et' feminina. Sic catus aliud significat quam felis, p. 14G: Monendum

autem, quod saepius animadvertimus, discernendum esse inter genus animalium mascu-

linum et femininum, p. 148 : Demeo observandum
,

Aegyptios discrimen fecisse inter

animalia mascula et feminina. Eadem observatio valet de ariete et ove (quibus, uti

in tertia huius operis sectione monuimus, prorsus diversae linguae soni indicantur). Prac-

25
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terea allegamus ad Seyffarthi verba p. 120 : Ergo fimo seu Urania, femininum signi-

ficat ,
vel ea, quae io p. 133 leguntur: luno est 9 nomen. Insulam autem Samum vocatam

esse ait Seyffarthus a -suua Aegyptiorum Hercule, cuius nomen p. 125 sqq. in complu-

ribus vocabulis compositis agnovisse .arbitratur. Quaerisne, quid I». I. sibi velit Hercules

«uux? Audi Seyffarthum: Puto Samum dictum (sic!) esse a Som, «m, Aegyptiorum

Hercule. Maxima enim Samiorum dea luno erat. Eheu! qualis cogitationum argumen-

torumque nexus! Voluitne Seyffarthus alludere ad inimicitiam, quae Iunonem inter et

Herculem intercessit! Priusquam vero ad aliud animal transimus, paucis verbis tangamus

neccsse est rationem, qua Seyffarthus ambiguitatem in significationibus arietis removere

eiusque originem explicare conatus est. Scilicet Amnion capite arietino ornatus tam cae-

ruleo quam rutilo colore pingebatur. Itaque, quum caeruleus color ad d pertineat nempe

in p. 143; nam in p. 62 illi attribuitur color ruber, leucotheus, riridis

,

ubi quaerendum

est qunlisnc sit ille color leucotheus f et in p. 61 inter rires proprias J' planetae recensetur

color rutilus

)

et rutilus 24. attribuatur (in p. 61 tamquam patrocinium 24. planctae color

ruber seu croceus indicatur) — consequitur caeruleos arietes d, rubros 24. significare.

Caerulei et rubri arietes!! ‘Ati Aifivo r* xaivov, ait Aristoteles, llistor. ani-

mal. VIII, 2S, p. 006, I»*). Ne quis autem cogitet, rubro et caeruleo colore pictas

arietum imagines in veteris Aegypti monumentis indicare voluisse Seyffarthum, monemus

h. 1 . agi de distributione rerum in natura obviarum inter varios deos plauctasquc M).
—

Asinus erat symbolum 24. tum propter alias causas fortasse non prorsus ineptas, tum quia

Typhon
( 4 , supra tj> aliis in locis d) otitri colorem prae se ferebat, qua de re SeyfTar-

thus provocat ad locum Plutarchi de Isid. p. 363. Quum autem ibi haec verba legantur:

ioiOQOvCu Aiyvmtoi rdv Tutpuea rij xqou uvqquv, Xsvxuv Si rue \Hqov et q. s. (cfr.

p. 359, E. 364, A. Diodor. II, 88 . Jablonski, Panth. Aegypt. III, p. 40 sq.), quaerere

licet, mim ammo( sit eoior asini, et, si re vera asini nvQqoi vocari possent, num iis solis

inter cuncta animalia color ille conveniat! — Camelum fuisse symbolum solis (O) tali-

bus argumentis comprobatur: Sacerdotes Q sacri erant *6
);

^ud Persas sacerdotes vesti-

bus utebantur ex camelorum pilis confectis; ergo (apud Aegyptios) camelus 0 sacer erat.

Quo accedere ait., camelum auctore Horapolline (II, 100
) tarditatem indicasse i7

J,

quae '• conveniret, quamvis inter attributa solis in p. 63. nulla tarditatis mentio sit facta.

Quum ibi commemoratae sint omnes primariae virtutes , iure suspiceris secundum Seyf-

farthum hisce adnumerandam esse tarditatem. Pigritia
, tarditas enumerantur inter facul-

tates T.t proprietates t> p. 59. Aliquid de d siinulque de praeterea habuisse camelum,

Scyfiarthus inde coniicit, quod cius carne vesci lege vetitum erat. (Lerit. XI, 4; ubi nihil

eiusce modi legitur.) Quid quaeso negotii planetis ^ et d cum animalibus immundis!

Etenim in tabula eorum, quae planctis attribuenda sunt, ad quam perpetuo ablegamus,

nihil deprehendimus, quod ulla ratione huc trahi posset, nisi fortasse excipere velis cloa-

carum mundatores p. 59 et religio nulla p. 63; quamvis diiudicarc non audeamus, num

*) t)i Aiyvntos, uXV oztiy ttxoi, pro Aeyvnrof. Vulgare Graeciae, didunt : Semper
zii zi/ttiv litazi,ai *(>• nuQOifttay nli./idd navi Africam aitferre commemorat Plinius,

M a 11. Pliil. Cami. V. ia Canlacuzen. v. 64 «j. p. 140 Hiet. nat. VIII, 16, 17.

cd. W e r ii idiir f. Niri ibi legendum e«t ui)t:)os

V
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vel illos, vel religionis defectum Seyffarthus ante oculos habuerit. — Cervus secun-

dum Aelianum (Histor. anima/. XI, 7) Apollini sacer erat. Ergo hoc animal erat

symbolum g, quum Apollo g responderet At p. 100 legimus: Graea' Horum constanter

interpretantur Apollinem, atque constat Phoebum Apollinem O esse, et p. 150 Apollo
Sminthius (cuius nomen secundum Scy ffartlium derivandum est a ! fortitudo

in pugna

)

idem esse praedicatur qui o*, cui fortitudo prae reliquis convenit Aliud Sevf-

farthi argumentum est, quod cervi musicam ament, et musica ars ad g pertineat- At

non solum ad g, seri etiam ad Q (p. 63) et g (p. 04). Praeterea g planetae, si } exci-

pias, brevissimam esse revolutionem, cervumque esse celerrimum animal. Celeritatem in

tabula eorum, quae singulis planctis conveniunt, nusquam commemoratam deprehendimus,

neque quidquam huc \ irletur pertinere, praeter fugam ac timorem, qui inter eventu* et

actus p. 02 enumerantur. Cervum praeterea, vel potius cervam, g sacram fuisse,

secundum Seyffarthum multis argumentis constat. Apollinem enim et Dianam (i. c. g

et g, uti h. 1. vult Seyff.) curru vehi, duobus cervis iunctum ( Creuzeri Symbol. U, p.

180); eodemque pertinere, quod veteres Indi in zodiaco suo t>, domino stationis 3> 14.,

damam tribuant!

Quae exempla prorsus sufficient, quum satis superque ex iis intelligatur, quanta con-

fusio et mixtura dogmatum mythologiae Aegyptiacae, Indicae, Persicae, Graecae, Romanae,

aliorumquc populorum M
) quavis fere linea deprehendatur; quomodo Seyffarthus res,

quae ne minimam quidem inter se relationem habere videntur et cum iis, de quibus disserit,

longissime repetat; quomodo perpetuo sibi ipsi obloquatur vel adeo vagis et ambiguis utatur

expressionibus, ut verbis.eius qualemcunque sensum inesse suspiceris; quomodo sibi placeat

in exacervatione coniecturanim vere monstrosarum : ut uno denique verbo dicam, quomodo

aedificium ab eo exstructum nihil sit aliud nisi horreum sordibus crudae eruditionis reple-

tum. Quibus expositis, ecquis erit, qui quaerat, quid frugis hinc repeti queat?

Redeamus iam ad mutationes illas, quibus Seyffarthi systema, hieroglyphicas in-

scriptiones interpretandi, novam formam accepit *). Pauca supersunt eorum, quibus tam-

quam fundamento calligraphicum systema superstruxerat, et quae in superioribus exposui-

mus: eaque fere haec sunt (p. 3GG— 378):

1) Ilieroglyphicae figurae non tam literae sunt, quam literarum sonorumve linguae

illis respondentium signa vel symbola.

2) ilieroglyphicae figurae omnes referendae sunt ad alphabetum veterum Aegyptiorum,

quod XXV signis tunicis constiterit.

3) Alphabetum veterum Aegyptiorum erat hehraicum (phoenicium) tribus signis au-

ctum w
).

4) Utrumque alphabetum non differebat in ordine signorum.

5) Inter signa alphabeti hcbraici figurasque hieroglyphicas magna intercedit affinitas.

G) Plerumque uno signo hieroglyphico aliquis vocis humanae sonus exprimitur.

7) llaud tamen raro etiam compluribus signis non nisi una litcra exprimitur.

*) O dtgli uomini infirma e (Ubii mente

Come sian pretii a varia r pemitro Ariosto.

25 *
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8) UnuiiKjuodvis signum hicroglyphicum non solum uni literae, sed aliis etiam soni

prorsus diversi respondet.

Quibus octo enuntiatis totum systema calligraphicum contineri Scyffarthus asserit 60
),

licet primo pateat obtutu, desiderari omnia principia fundamentalia, neque quidquam aliud

in illis thesibus contineri, nisi ea, quae in apotelesmatici systematis expositione nullo modo
omitti possunt, exigui vero sunt momenti, ubi de calligraphico agitur. Fueritne improbitas

an metu9, absoluta sententiae mutatione famam suam adeo laedendi, ut restitui nulla

posset ratione, quo Seyffarthus cohiberetur, ut systema suum calligraphicum, quod tot

dissertationibus defenderat ac commendaverat, lectoribus tida expositione ante oculos pone-

ret, diiudicare nolumus: at fere risum movet, quod contendit, comparatis fere innumeris
monumentis Aegyptiacis 6I

), manifestum esse, quod nullum maioris momenti errorem com-

miserit; id unum a veritate recedere, quod tamquam fundamentum Iitcraturac hicroglvphi-

cae principium calligraphicum proposuerit, quum potius astrologicum vel apotclcsmaticum

appellandum fuisset 6i
), qua in re iterum provocat ad verba Cosmac Indi copleustac

supra iam a nobis commemorata, quae in priore suo opere longe alia, quam in posteriori,-

ratione interpretatus est. Atqui hac, quam indicavimus et quam ipse levissimam vocat,

sententiae suae mutatione totum systema calligraphicum prorsus corruere, cuivis patebit,

qui aliqua animi attentione sequentem explicationem principii apotelesmatici, quod hodie

in litcratura hieroglyphica agnovisse sibi videtur, perleget.

Quemadmodum omnes mundi quem cernimus res vita tam fruentes quam carentes,

tam eae quas sensibus percipere quam quas sola cogitatione adsequi possumus, secundum

Scyffarthum uni ex septem planetarum numero sacrae erant, ita etiam soni vocis huma-

nae. Quod ut demonstraret
,

primo loco veterum scriptorum testimonio utitur, ac prae-

sertim verbis Dionis Cassii (XXXVII, 18), in quibus de nominibus septem hebdomadis

dierum, quae a planetis petita sunt, disseritur. Ei xtg r>]v iiQpovluv t>)>' 8td ttoouQUv

xaXoufxtvijv (//,t

.

loi/ xal xo xvyog i><i /uoutitxtjs ovvi/^tiv ntnioxtvxat) xal ini toi>( doss-

(tttf xovxavg ,
vrp’ o>v 6 rt(i{ rov 0V(>ai’0V xoripo; SttiXtjntat ,

xuxd tt)v xd^tv ,
xai}' >}» ixa-

oxog aiixuv ntQtnoQtvtxat
, inaydyoi , xal riygdfttiv; dnd r//; i£u ntpnpopu; tijg rc3 Kqovu

StSo/usvqg, infixa StaXtnuv dio rdg iyofttvag ,
xuv xi/g xtxd(irr}g Stonoxi/v droudottf xal

fitx' avxov Sio av itSQag u.xtQ/Sdg in2 r;)v ij8doft>p> dxpixOtxo- xuv xm aixto tQona avxdg

rh intoiv xal xoi/g icpo(jovg aqcov O-foi/g dvaxvxXHv imXiyoi xaig t)ftspatg, tvQtjOtt ndoag

ctvxdg ftovOtxco; ruo; tij xov ovquvov SiaxoOfiifist naQijxovOug. Lig piv Si/ ‘ovxog Xeytxai

/,oyog • txiQog Si oSt Locum adseripsimus integrum, ut demonstraremus, nihil

in eo deprehendi posse 63
), nisi indicationem methodi, ordinem planctarum:

3> $ ? © d” ap %
cum ordine dierum hebdomadis:

. . O 3> d" S at. $ t>

conciliandi; haud vero quod Scyffarthus (p. 307) in eo reperisse opinatur, quum diceret:

Ex Dione Cassio constat, septem sonos septem planetis hoc ordine adseriptos fuisse.

Quod Dio mentionem facit intervalli musici Sta xeoadycov, mere fortuitum est; eodem enim

iurc dicere potuisset, a sole esse incipiendum et quartum quemque deinceps planctam tam-

quam Stondxxjv diei insequentis esse declarandum, elc. Musicum intervallum idcirco tan-
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tummodo commemoratur, ut ordini dierum hebdomadis maior vis, et quasi mystica signi-

ficatio tribui possit: quod patet ex verbis: 'ijatq ntnioitvxai, Quodsi igitur

Seyffarthus pergit p. 368: Quum tero soni rocis humanae musici septem planetis site

diis subiecti fuerint; claret, idem accidisse vocalibus
, falsitate propositionis demonstrata,

nullo modo coacti sumus, ut apodosin veram esse concedamus Attamen Seyffarthus,

ut huius veritatem probaret, veterum scriptorum auctoritate utitur, ita ut locos laudatos

paulo accuratius perpendamus necessc videatur. Primo loco posuit verba auctoris libri ntyi

SQuijvtia; iniuria olim Demetrio Phalereo adseripti (ii
) : Ev Aiyvaxa be nui rov( &tovg

vuvovai 8id tcov tara cpavrjsvruv oi itQiig, egt>t£i/s qxovvrtf aind ’ nui uvxi avXov nui

nt&aQug tcov ypajupctxcov 6 /\yo; unovtxat ia t vcfavias , iiOxs 6 i£ui(tdtv it]v ovynqovOiv

oi/bsv riXXo i} ut/.Qi axtxvus i&aiQtt xov Xoyou nui fcoiienr. Quocum loco duos alios statim

coniungimus, quos latine conversos adseripsit etiam Seyffarthus, et quorum primum

iarniam laudaverat Zoega, posteriorem Toelkenius nostras. Nicomachus enim Ue-

raseuus ait 65): oV uv puXiOxu oi oguvot 66
) xd iltiov Gtfiu^covxcu oiypotf xe nui aon-

itvopoti nui avu(;il()oit nai dovpcpavots ijgois GvpfioXtncog iainaXovvxut. Et apud Euse-

bium epigramma deprehenditur 67
):

'Entu [U (ftarr'cvta-\hoY fityuv Kq&aov uhtT

rpuuuaxci
,
xov nuvxtov vLXiiftutoY nuxlQa.

Elfii 3’ lydi itclruov ytlv; uqthxog, fj tu Xvpui 3tj

‘HgftoouftV/V 3lrijg otpawoio — —

Quibus ex locis, si absque praesumta opinione perpenduntur, nihil consequitur aliud, nisi

quod in iis repperit Zoega: Hoc ita accipio, usitatam fuisse sacerdotibus in Aegypto

cantus quandam rationem, sola oris dilatatione accentuumque et spirituum intensione,

modificatam ,
sine literis syllabisque distincte prolatis, qua de re provocat ad not. Span-

hemii ad Callimach. p. 478. 606, ac prae multis aliis 66
), lapidis pracprimis insignis

mentionem facit {olim in dactyliotheca Card. Borgia Velitris, hodie Neapoli in Mus. Borbo-

nico adservati), quae Harpocratis loto insidentis imaginem et in aversa parte hanc exhibet

inscriptionem :
•

IEOYKHIAHA1HM
YOYJEOYKHIA1IAI
HlV. YOEOYWHIA \

HAIHUlYOYltiEI
AHAllita YliiHIA

. IIATHIiiHIAHA
1HIAHAIAHA

H
Paulo aliter eiusce modi cantum vocalibus literis comprehendit Toclkcn, ita tamen ut

non procul a Zoegae sententia recedat. Refert eum ad antiquiorem illum Hermetem,

quem Aegyptii nefas habent nominare, uti ait Cicero (dc nat. deor. II, 22), et quem

adeo sanctum censebant, ut hymni huic numini cantati, verba nulla continerent, quae

nimis quasi terrena fuissent, ut digna deus ratione laudaretur, idcircoquc rhythmica varia-

tione septem vocalium Aegyptiacarum i, a, d e 6 v u constarent, quarum quaevis uni ex

septem sphaeris caelestibus sacrata erat, ita ut ex eiusce modi mystico concentu forsitan
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opinio nata esset de musica sphaerarum fi9
). Quodsi igitur apud serioris aevi scriptores re

vera vocalium iiterarutn adornationem secundum septem planetas reperimus 70
), ex diver-

sitate opinionum 71
j confestim intelligere licet, eos ex variis fontihus hausisse, neque immu-

tabilia systematis cuiusdam literarum apotelesmatici, quod apud veteres Aegyptios exstitisset,

fundamenta reddidisse; immo cogitandum esse de mysticis illis opinionibus, quas pluribus

Guosticorum sectis egregie aliquando placuisse scimus Ti
). Omnium vero minime compre-

hendere licet, quomodo Seyffarthus sphaerarum harmoniam huc trahere potuerit, de qua

in plurimis locis ab eo laudatis disseritur 73
J.

Eum, quem statuit vocalium literarum secundum planetas ordinem esse verum, Seyf-

farthus hisce argumentis probare conatur:

1) Ordinem vocalium naturae congruum esse

,
a a e e i o u

quam sententiam hoc certe loco impugnare nolumus. Quum sonus imus ad t>, acutissimus

ad 2> pertineat — cuius rei explicationem frustra quaeres — , neccssc esse, ut vocalis a <£,

a g etc. u denique tj planetae sacra sit

‘i) In Hebraeorum alphabeto vocalium ordinem fuisse : N n 1 n , V, indeque patere,

quod apud veteres Aegyptios vocalium ordo nullus alius fuerit nisi:

N >t a H u (t) e H t/ e 1
t i V « o ut* 7*) —

('I cur omissum sit non indicatur). Quum vero hae vocales literae sex tantum sint numero,

dum septem vocalibus opus sit Scyffartho, huc trahit notitiam, quam apud Plutar-

chum deprehendimus*), primam alphabeti Aegyptiaci litcram Ibidem esse appellatam.

Quum igitur hebraicum f
]

I

/N (aurum significet (qui q et interdum $, frequentius 2) sacer

fuit; cfr. Seyffarth. p. 153;. numquam vero 2 ), septimam exstitisse vocalem, quae tam-

quam Ibidis symbolum 2) sacra fuisset, et sono u respondisset, quia 2 et 2) eodem modo

cognati sint planetae quam soni a et a. Cuius demonstrationis argumentum forsitan inde

aliquis possit repetere, quod quae vulgo indicari solet forma literae Ibidis aperte nihil sit

'nKud nisi litera Hebraeorum N calligraphica ratione exornata 7i
). At contra afferendum est,

quod prorsus neglexit Seyffarthus, Plutarchum diserte monuisse, iiteram Ibidis fuisse con-

sonantem, (tevavSov xul citp iV oyyo v ypet/e/ua). Ait enim: 3td xul xd xajy yyafi/jtttuv

Aiyixtxioi xquxuv ifiiv yfjdipov ty, 'Epptt x(/o0ijxot/0ar, ovx ogdag xuxti yt xrjv ipijy

Sdiav dvmiSo) xul dq&nyyu ft(toi8piay ev yQCtpuuOiv uno8ovtt{ 78
).

3) Quae argumenta ne nimis incerta et inepta viderentur, Seyffarthus. provocavit

ad chartam papyraceam in musco Lugdunensi adservatam, ubi hunc vocalium secundum

planetas ordinem indicatum esse contendit:

u tt uti **) uoooo vvwvv WWOWWwW

2 $ O o" 2*. 1
>

2>

At diagramma illud ordini, «piem defendit Seyffarthus, aperte obloquitur, quod cuivis

patebit delineationem illius, quam dedimus in tnb. XIII, fig. 3., in tuenti. Quo accedit.

*) De Jsitle et Osir. p. 374. Quaetl. Sympo»• IX,

3. p. 738. Piutarchi verba de XXV Aegyptiaci

alphabeti literis secundum Geo rgiu m
,
fragm. Evtwg.

Sancti Jnh. Theb. praef. p. XLV,' de alphabeto Graeco

iutclligeoda sunt, cui Inlar^iov xtmnu additum erat,

ita nl literae q reapmidei et.

**) Ita enim legendum pro tjtpj.
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quod nemo ia hac gnostica meditatione (gnostlcae enim originis esse hanc tabulam Reu-

vens illius e<litor certissimis argumentis demonstravit), apotclesmaticam veterum Acgyptio-

rum doctrinam reperict, quae sonos vocis humanae planetarum symbola appellasse perhibetur.

Qua de re suum cuique remaneat iudicium.

Totam hanc disputationem Scyffarthus hisce verbis concludit: Itaque septem

vocales septem planetis adseriptae erant et subiectac , inque iis quae deinceps sequuntur

demonstrare conatur, etiam cunsonas literas secundum planctas fuisse adornatas, quod iam

per se sit adeo manifestum, ut nullo argumento opus sit Quum N g planctae conveniat,

consequi ait, ut 2 J, 1 Q, 1 ^ ctc. sacrae fuerint Totum hoc systema veram esse, con-

cludit Scyffarthus ex verbis in Etymol. Gudian. p. 59. 5 (Sture.), ubi dicitur 7 referen-

dum esse ad quartum caelum (sphaeram planetae secundum Sey ffarthu m), ~X ad

septimum (sphaeram planetae ^). Ecquis in hisce literis aliud quidpiam invenire potest,

nisi signa numeralia? Aliud argumentum petit ex verbis Aeliani (llislor. animal. X, 21), _

secundum quem numerus LX planetae fc sacer erat. Atqui nihil ciusce modi in loco illo

commemoratum videmus, ubi de crocodili» haec verba leguntur: xt'/u de dga to £biov tomo

eV itqxovuz i,utQuig xal rixxti ud ii/jxoera, xal rooavxatg ijfiegacg -d-aXuu avxd. 0<fov-

dviong re ‘tgti exi xyg gdgteog xooovrovg. vtdgotg re airxdv xoaovxotg tpaol ditXcba&ai. Xngtia

it uiirdiv ig rooovxov agdttOiv dgi&fidy, xal trrj filio! eg/jxovxu ( Xtyco de eyo) ruina Aiyv-

nriovg tpq/sag tt xal niatttg), uagtoxi di UQa xa&‘ "txaoxov ixog i}r/xovxa fatQue dxgtutt

it xal dxgorpti. Quibus in verbis id solum agnoscimus, numero LX mystica ratione vim

quandan» crocodili naturae congruam indicari, quae aliis etiam in locis haud raro occur-

rit 77
. Sevffarthus contra talem proponit argumentorum seriem: Quum crocodilus h

sacer fuisset*), numerus LX crocodilo conveniret, O litera hunc numerum exprimeret, O

litera ad f> pertineret necesse erat. Quid vero signo numerali 0 cum litera O? Praeterea

secundum systema Seyffarthi vocalis v ad planctam t> pertinebat, cuius rei opportunum

argumentum reperisse sibi visus est Seyffarthus in alio quodam Aeliani loco (llift.

animal. XVII, 15), ubi haec leguntur: AgeCxortXijg Xeyu, ntgdtxu iti/Xvv, Ijxay xaxee vdxov

yivrjxat xov dggtvog, iyxvpova yivtui/ai (piati xivl dggi/xu. Aiun/.ixti Si dgu a dgvig

oi/xog ev i)uigaig xrjv vtoxxeiav iitxd, xal ev exta ftevroi xixxtt, iv di xatg n-oadxaig xal

ixrgetfti td vtoxxia. lit enim ipsa Seyffarthi verba adseribamus: ^ sacer est perdix,

qui u pronuntiatur atque numerum septenarium significat. Kiuscc modi in disijuisilionibus

archacologicis coniecturas nonne iure dicas contemtum cuiusvis studii literarii artisque vera

a falsis diiudicandi probare ?

Quibus argumentis prolatis, Seyffarthus duas, quae sequuntur, tabulas construxit.

*) Al non 1j tantummodo i sed etiam 7 planctae. Cfr. supra p. 172 not. *). Heber, Narrative of a

Cfr. Sey ffartli. p. ISA. Qua in re fortasse ijeyf- Journcy through the iippcr proiinccs of India
, etc.

farthus dc duplici crocodili specio agi opinatus eat. (Londin. 1828, 8.), Vol. 1, p. 228.
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L

1 Ordo iitera-

1 rnm iu al-

phabeto

i 2 3 4 5 $ 7 8 9 10 tt 12 13

1

1"
» n 18 10

\

30 21 22 23 24

•
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llcbraic» K N 3 a i
1

n T n n C ’ 9 b 5 : C * E S P 1 10 n

|

Graeco (t a fi y <1 i
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C n n » 1 X X /‘ * — 0 n —

(' 0 T t»
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—
q r B t u
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llb

(c) 4 (i) k 1 m n 8 (o) r
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t& q r »ch t

Planctae 'V
7*7"

11)
2 o (9)

3
2 T> D (o;

4 b
2 O cf a b 6 3> $ 2 G % 7

II.

Cle*»c» i 11 m IV

D a (Ibi») b p

• e a («) ib t»

2 c b k q

G & g I r

c?
.

i a m «cli

2 o f n t

b u a» 8 —

l*rior indicat, cui planetae unaquaevis quinque alphabetorum, quae inter se comparantur,

litera respondeat: altera literas, quae ad unum eundemque pertinent planetam, quorum

septem tantummodo innotuerant veteribus Aegyptiis
,

viginti quinque autem literae
’8

).

Postquam praeterea, ut systema suum novis stabiliret argumentis, commemoravit, Hero-

dotum 's
') hieroglyphica signa rtmovf «9tuv vocasse, eadeinque in Ilosettana inscriptione so

i

u{ju yatifitiuta et apud Syncellum 8I
) r<ov xftiov yQufi^azu esse appellata, quod fieri non

putuisse opinatur, nisi deorum rcriunque illis sacrarum symbola bicroglypha fuissent; post-

quam monuit, iisdem figuris liieroglypbicis usos esse veteres Aegyptios in delineatione pro-

blematum astronomicorum et apotelesmaticorum, et in enotanda quavis alius generis notitia,

quod ea solummodo conditione fieri potuisset, ut astronomica signa simul vocis humanae

sonis exprimendis inserviissent, Seyffarthus figuras hicrogiyphicas, quibus Youngius,

Chain p o 1 1 ion ipseque eandem tribuere significationem, ad originem suam apotelesmaticani

reducere, complurium aliarum amphiboliam ex tabula secunda demonstrare, secundum quam

plures alphabeti primitivi soni uni eidemque planctae adseripti erant (ex. gr. / et r, met

sc/i, t et xch) , et explicare conatur, quomodo factum sit, ut signis, quae symphona vocat
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(homophona secundum Champollionem), unus idemque saepenumero sonus expri-

meretur.

Quae supra de systematis huiusce fundamentis exposuimus, sufliccrc nobis videntur,

ut quisque sanioris indicii homo, quid de eiusce modi disquisitionibus sentiendum sit, probe

intelligat. Nihil igitur addendum esset, si a nobis impetrare possemus, verba quaedam silentio

praetereundi, ex Programmate operis sui novissimi ab ipso Seyffartho gcrmanice conscripto

petita (Lips. 1833. LXVI pp. 8.), quae idcirco adseripsimus, ut absurditas systematis apo-

telesmatici magis etiam magisque pateret, et demonstraretur, quo usque ineptiarum eiuscc

modi coniecturarum nugarumque omnis generis farrago ducere posset. I.ibelii igitur com-

memorati p. 50 et sqq. haec verba leguntur: Diescs Princip der Hierog/yphik
,
ais tidchster

Sch/ussel zur ganzen Uteratur der Aegypter
, darf um so mehr auf Zustimmung rechnen,

veil es nicht bloss mit den ausdrucklichen Zeugnissen der A/ten (1) und deti Bt obachtun

gen (!?) ubereinstimmt
,

sonderii auch der ganzen Theo/ogie und dlythologie der A/ten

entspricht. Aur darau kdnnte man sich stossen, dass dieselben Hieroglyphen bistreilen

verschiedene Tone, Buchstaben ausdrucken. Dies Geheimniss irird sicb spiilcr aufkldren.

Fur jetzt nur so viel. IVenn vine Figur einen Voca/ bezeichnet
, so irird das Zcichen J

hinxugefugt ,
veit dem g alie Laute zugeschrieben verden 8-). Uebrigens entspricht das

alte Alphabet eon 24 Ituchstaben **) den 24 Stunden im Thierkreise, dessen 4 Quadrantes

t

4 Planeten vorstanden. Soli daher eine Zveideutigkeit vermieden verden
,

so wird zur

Ilieroglyphe der Vorsteher des, Quadranten hinzugefiigt
,

in dessen llereich der auszu-

druckende Konsonant fallt. Auf demselben Principe beruht nun auch das alte Hebraeischc

oder Phoenizische , Cha/dacische Alphabet. Uebersetzt man die Aamen der JIebraeischen

Ituchstaben
,
so erhdlt man Dinge, ve/che nach derselben Heihe den 7 Planeten zukommen.

Das Haupt bedeutet r, und dieser Buchslabe fiillt auf die Q, irelcher das J/aupt

zukommt, u. s. ir. Ja sogar die Zi/ge der a/ten Hebraeischen Buchstaben entsprechcn den

einzelnen Hieroglyphen
,

trelche Symbole der Planeten sind. llierdurch irird der Ztreifel

beseitigt ,
ob Moses schon dama Is (1908) habe schreiben konnen. Dieselben Hieroglyphen,

m,it denen Moses schrieb
,
Jlnden vir auf veit alteren Denkmd/ern , vodurch Hug'

s

Uy-
pothese bestatigt irird. Beruhen die A/phabele der Aegypter

,
Phoenizier, Griechen, Latei-

ner, Chaldaeer und die mit ihnen rerwaudten auf einern und demselben Principe, so ist

hochstirahrschein/ich das Princip aller Schrift kein auderes
,

a/s das astronormsche. Die

Schrift ist nur einmal erfunden tcorden. Dieselben Hieroglyphen (t) finden vir in Acgypteu

und Mexico**), in Japan und China (?) 85
), vievohl zusammengezogeu. In der Zeit, iro

der allgemeine Thierkreis entstand, muss auch das al/grmeine Alphabet entstanden sein.

Getriss nicht ohne Grund huben die A/ten selbst Aoah die Evfindung der Schrift zuge-

schrieben. Man druckte Begriffe durch Bilder aus, so veit es giug. Die iibrigen schrieb

man alphabetisch und phonetisch nach dem astronomischen Principe. — Haec Scy ffarthus.

Quae contra opinionem, semel tantummodo et ab uno homine inventam esse scribendi et

vocis humanae sonos signis quibusdam vel literis exprimendi artem, moneri possunt, ego melius

exponere nescio, quam verbis amici mei Richardi l.cpsius*), quae integra adseriho:

Ilie man schon scit geraumer Zeit irohl den Zusammenhang der rcrschiedencn Sprachen

vahrnahm, aber immer nur die einfache Dimension der Abstamini/ng zu erkennen glaubte,

26
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bis dic fUissetSchaft unsercr Zeit sicli immer bcstimmter dafur cutschied, vielmehr ein

schwesterlichos Verhdltniss der uus bekannten Sprachstamme unzunehmen : so luit man auch

scbo/i longe die Verwandschaft der rcrschiedenen Alphabeti' trahrgenommen
,

beguiigt sich

uber noch immer den bekannlen Sagen im strengtten Simie Glauben zu schenken, doss die

Griechen ihre Schrift ron den Phoeniziem , die Rotner u/id Etrusker ron den Griechen,

die Osker ttnd Umbrer ron den Etruskeru, die Gothen und Slacen ron Griechen und

Romern u. s. w., trie eine Jlande/siraare empfangen haben. Man lassi sich ron dieser

Meinung durch die 11'ahrnehmung uicht abbringrn
,

dass alie Alphabeto
,

die wir kennen,

mit einer wunderbaren Genauigkeit
,

die tresenllichen Charaktere ihrer Sprache ron den

univesentlichrn zu scheiden und darzustellen teisseu , treil man meistens diese lUahrneh-

rnnug noch uicht gemacht hat, sondern meiul , es iedre uichts leichter , ais eine Sprache

in ihre grammatitehen Laute zu zerlegen
, und diese mit geirisxen rerstiindlichen Lette.rn

zu bczeichneu. Freilich uird es uus
,

dic wir ron Kiudesbeinen an gcwohut sind, ansere

IVorte a iis lluchstaben zusanimenzubauen
,
schwer uus rorzustcUen

,
tcas dem Chinesen sein

1f'ort ohne lluchstaben ist, und irie eiuem jeden Volke
,
welches noch keine Schrift kennt,

seine lforte, wie u nzertrcnnliche Lautcomplexe erscheinen mussen. Es wiirde sich

ohne Zweifel heut zu Tage jedermann vcrtpgndern, wenn er die Frage horte
,
wann und

ron icem denti eigentlich die Sprache erfiinden sein tnochte, aber ron Erfinduti

g

der Schrift hiirt man noch oft und in collem Eruste reden; ja man betrachtet sie wohl

ais eine frtihe Vorlduferin der llnchdruckerkunst.u

Quum Seyffartlius de Chain pollionis systemate haec pronuntiaret: Studia eius

,

ut ridetur, non coeperunt faustis auspiciis; quam ob causam vaticinamur fore ,
ut systema

eius hieroglyphicum
,

quo maiori cum strepitu superbo amicorumque suorum applausu in

eruditorum orbftn ingressum est, eo citius in oblivionem redeat, ipse vix arbitrabatur fore

ut eadem verba suo etiam systemati, quod post sex annos ipse aspernaturus erat, iure

applicarentur* Quae novi systematis ab eo propositi fuit sors? Opinionum commenta de-

let dies.

Adscribiinus denique in fine Imius sectionis egregia Frontonis verba: Omnium

artium, ut ego arbitror, imperitum omnino esse praestat, quam semiperitum ac semido-

ctum. Nam qui sibi conscius est artis expertem esse, minus adtemptat
,
eoqne minus prae-

cipitat; diffidentia profecto audaciam prohibet: at ubi quis leciter quid cognitum pro

comperto ostentat, falsa fiducia multifariam labitur. — Malitiosissimi sunt, qui in

vestibulo artis obversati, prius inde averterint, quam penetraverint.
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1) Tabula sive menta Isiaca vel Bem-
bina posterius nomen a primo possessore , Cardinali

Bombo, accepit, qui eam anno MDXXX cmtione

tibi comparuvit. Piguorius, qui eruditum de ea

commentarium composuit (Tabula Isiaca
,

qua

sacrorum apud Aegyptios ratio et simulacra subiculis

tabulis aeneis simul exhibentur et explicantur, Am-
stclacd. 1669, 4.), incertus haesit, num eam iurc

Aegyptiacae artis monumentum praedicaret, quod fe-

cerat Kirclicrns (Oedip. Aegypt. III, I), au serio-

ris aevi imitamentum liomanae originis, qusui poste-

riorem opinioucm defendit Jablonskiu6 (Specimen

novae interpretationis tabulae llembinae in lMiscetlan.

Berolinens. Tum. VI, p. 14 1 sqq. et ili Opusc. ed.

Te Wutcr, Vol. II, p. 227 sqq-)- Secandum Cay-
lus (Becltei/ d ’ Antiquitus

,
Tom. VJ1

,
pag. 36) et

7. o eg

a

(de orig. et usu obeliscor. IV, 2, 7, p. 545

not.) ad Ptolemaeorum aetatem referenda est. Dcli-

ncatam deprehendes eliain apud Montfaucon,
Antitp explii/iee

,
Vol. II, P. 2. Cfr. p. 332.

2) Cfr. Bdttigcr, Amalthea, Vol. I, p. 77
— 91.

4)) l)e probro, quod in Spobnium jactaverat

C It s m p o 1 1 i o n
(
I,cltrc d ,4/. le duc de Iliacas

d ' Aulps sur le nouveau systeme hieroglyphique de

A11M. Spohn et Sey/fa t th. P/orence 1826, 8. p, 6),

documentum quoddam
,
quod explicuisse hymmimqno

in Osiridem continere praetendebat Spohnius
,

nihil

esso aliud nisi pactum emtionis cfr. Scvffarth,
Brevis defensio hierog/. I.ips, 1827, 4. p. 6 sqq.

Conamen Spohuii volumen illud interpretandi depre-

henditur in libro de ling, et literat. veler. Aegyptinr.,

Vol. 1 , p. 37 — 43 : delineatio chartae papyraceae

Pirisiensis dcinotice scriptae, de qua agitur, ibid.

Vol. II, tab. III. Quantum in cactcris differant

systemata Cb a mpollio n is et Scyffarthi, licet

nonnulla utrique sint communia, optime perspicitur,

ubi comparatur utriusque interpretatio septem inscri-

ptionum hicroglyphicarum eiusdem argumenti ,
in

quibus tomen nonnulla signa cum aliis eiusdem signi-

ficationis sunt permutata. (Chain pollion, Frecis

du systeme hiirogfyphiijue, A, p. 138, pl. VIII. B, p.

190, pl. XII. In secunda editione errores
,
qaos in

priore commiserat, emendavit. Seyflarth, Budi-

menla Hieroglyph.
,

pag. t>3 *q.) — Clr. nostram

tab. XVI II.

fl )
Cfr. Spohn, de ling. et literat. veter. Ae-

gypt. 1, p. XV. II, p. 31 sqq. Seyffarth, Hudim.

Hieroglyph. p. 3, not. 5.

5) Vide etiam brevem commentatinnculani, quae

Budimenta praecessit
,

inscriptam : de hieraglyphica

Aegyptiorum scriptura dissertatio, cnm IV tabulis.

Lips. 1825, 4.

6) Analyse de P inscription en hieroglyphes de

Bosette, Dresdao 1804. I^ettres sur les hieroglyphes

,

Casse). 1802, 8. Essas sur les hieroglyphes

,

Vimar.

1804, 4. Fragmens de V elude des hieroglyphes
, Pa-

ris. 1811, 5 voll. 12. Nnuvelles recherches sur V in-

scription en lellres sacrles du monument de Bosette.

Florentiae, 1830, 8. (Alii contendunt, biiiusee,

quod postremo loco nominavimus, upusculi auctorem

fuisse (rrabergum de Heinsd, quod nomen legi-

tur in titulo exemplaris bibliothecae Rcg. Bcroliucnsis.

At res du Succo P a I i n certa est.
)

Quemadmodum

auctor anonymus (Pater Lacour) operis inscripti:

Essai sur les hieroglyphes Egyptiennes ( Burdigalae

1821), etiam Palin in bieroglypbicis monumentis

psalmos Davidicos reperisse sibi visus est: eo tamen

discrimine, quod hic Hebraeorum carmina exemplaris

Aegyptiaci vei-sioncm
,

ille in hioroglyphicis inscri-

ptionibus Sacrorum bibliorum rersiones reperisse sibi

videretur.

7) Thoth. Ilildburghus. 1819, 8. Auflosungs-

und Erkliirungsversuch der zehn hieroglyphisohen Ge-

mrilde auf einem iigyplischen JUumienhasten etc. in ephe-

meride ab Okcnio edita ct his inscripta, 1821.

Fascic. I. Die heilige Priestersprache der altrn Ae~

gypter , uls ein dem Semitischen Sprachstamme nahe

verwandter Dialeht aus hislorischen Qucllen erwiesen.

Vol. 1, ilildburghus. 1822. Vol. II, ibid. 1824.

Cfr. imprimis quae disseruit Paulus in indicio quod

tulit de opere Sicklcri: Hermes Ilymnui an die

Demeter in Heidelberg. Jahrbiich. 1821, nr. 35 sqq.

ct quae monuit Spob nius iu Bocttigeri Amal-

thea, Vol. I, p. 85 sqq.

8 )
Cfr. imprimis Budim. Hieroglyph. Cup. I,

5. 8, p. 15 sqq.

») Similem opinionem de nexu bicraiicitm inter
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ct dcmoticum scribendi genus intercedente profiteba-

tur Zoega, de origine et usu obeliscorum
, p. 435 sq.

Cfr. etiam supra Scction. III
,
not. 2.

10) Cfr. Zoega, l l.

,

p. 431.

11) Vide Lctronnc apud Champollion,
Precis, B

, p. 384.

12) Variar. ad Theodoric. rcg. III, 51, p. 109

cd. 1’ariaicns. 1583. Cfr. Zoega, l. p. 30. Apud

Seyffarlhum locus vere corruptus ct adeo incerta

ratione indicatus est, ut vix a quopiam reperiri posset.

I.audavit enim Cnssiodor, Chronie, ad Theodoric. reg.

13) Quid Ii. I. sibi velint loci, quales Pla-

tonis de legg. VII, p. 819, b. Diodor. Sicul.

I, 55. III, 33 aliique
, equidem non adsequor.

14) Apud Kircherum, Oedip. Aegypt. Tom.

III, p. 348. Cfr. Zoega, 1. L, p. 84 sqq. p. 599.

13) Voyage d 1’oasis de Thebes, Tab. III,

fig. 3. Vide etiam delineationem apud S p o Ii n
,

de

ling. el literat. vel. Aegypt. Tab. XI, nr. 2 ct quae

interpretationis gratia disseruit vol. I, p. 48. Jomard
in Voyage de Cail Iia ud

,

p. 59 liasco inscriptiones

iuvenum artificum exercitationes esse censuit
,

qui in

hoc scribendi
,
pingendi ac sculpendi genere proficere

voluissent. Cfr. denique Cailliaud, Voyage d

Dlcroc et au fleuve Illanc au-dehl de Fuzoql, Tom.
II, cop. 30. Ueurjr, Letlre d HI. Champollion,

p. 49.

1«) Quud iurc etiam observavit Champollion

(
I^eitre d 1)1. le duc de Blacas

, p. 5). DI. Seyffarth

a conr.u
, pour P interpretatio» det Icxlct I‘'gyptiens,

un tysteme tout -u-fiit arbitraire et qui
,
comme celui

de Kircher
,

ne repone sur aucune siri* de faits posi-

lifs et n*est fande que sur des asser/ions ou des ma-

nieres de voir purement personeUes.

.i?) De affinitate
,
quae intercedebat inter sonos

linguae Aegyptiacae TU et F, cfr. Heuvens, Leltr.

n ftf, Lelronne, I, p. 15. Ita et in dialectis Graecis

commutabantur o ct p. Cfr. K.ocn. ad Gregor.
Corinth. p. 614. Graecum ollhtp npud Latinos

transiit in uber. — Hluiihuoc, Maffeo.

18) Iniuria, procul dubio. Cfr. Platon, de

legg. II, p. 656 : rtuhti yuq dijnort, tof toixir, bjftb-

othj u«p’ avroTf [roif xas' Afyvirtor] orrof o Xbyoq,

ov zavvv Xiyouir ori xaXd fttr ayij/tutu, xal.it

ii fiilij iti fiixu/HQi^iaUut ttu( ovrglhiui; robe l*

Tuff TtnXtat riovf zuSdftiroi il ravi a utra tari xal

Inoi' tizza unhpgrar Ir zoi( ttpoic xui napit zuvztt

oix £rpypuipot( , orr’ «Uoi( unot oyi.uuxa xui

bnoi* urru untQyui/artai , xairorn/itir , obi' Iniroiir

IU’ urru q ru ndrpio. obii rvr ijiarix

v. B ohl en, dat alie Jndien, Tom. II, p. 200. Huc
quoque pertinet locus Herodoti (II, 79), ubi lo-

quitur de veterum Aegyptiorum observantia eorum,

quae more maiorum tradita erant ac recepta
,
quam-

vis non in hicroglyphicac litcraturac expositione sed

aliis in rebus illo in luco versetur. Inter reliquo»

accuratissime bac de re disputavit Gallus L aneret
in Dcscript. de l' iigypte

,
Antis]. Descript. Vol. I,

p. 105 — 108 (edit, in 8.), cuius verba huc perti-

nentia integre adseribimus : Comment , avec tant de

perfectiori dans le Iravail du ciseau , tant d’ immobili!

i

dans les potes, tant d’ ignorance de Ia pertpective?

Car les figures de cet idi/ice (Typhonii in insula

Pliilarum] ne sont poinl differentes de celles des autres

temples, et les unes et les autres semblenl avoir ili

trades d’ apris les memes modiles. Four expliquer

cette contradiction
,

In meme idie se prisenle d lous

les esprils. Ixs legislateurs egyptiens, qui redoutaient

toute espice d’ innovations
,

et parliculierement celles

qui pouvaient avoir des rapporls avec Ia religion, ar-

rctirent eux - memes les progres de 1’ ari, en consacrant

dis les premiers pas
,

des formes et des atiitudes dont

il ne fut plus postibit dt s’ ecarler dans Ia suile.

Comme Its figures des (lieux ei des hommes rtaient ct

qu * il y avait de plus rtmarquable et de plus important
,

les formes adoplJes dans V tnjanct de tari en furent

aussi maintenues plus invariablcmcnt : de Id ces fgures

humaines dont les tpaules soni de fuce ,
la icte et le

reste du corps de Irois quarts et de profl; de Id aussi

le petit nombre (V attitudes differentes admises dans les

representations sacrees. Cepcndant il devait n1cessa i-

rement resulter quelque perfection de la pratique de

lant de siecles
;

mnis ellc ne consistait que dans la

maniere d’ exteuier les formes prtscrites.

Cette explication me parait le seul moyen de con-

cevoir Petat de la sculpture des bas- relieft cbez un

peuple qui avait fait lant de grandt progres dans la

statuairc. Ce qui vient encore d V appui c
r
est que P on

avait aussi bien mieux imite les objets accessoires
,

et

tout ce qui avait un rapporl moins direcl avec la re-

ligion. l*s figures d' animaux sont
, en gtniral, d'un

dessin tres~vrai. Les sculpteurs tgypiiens ont surtout

pnrfaitcmcnt saisi
?

en figurant un animaf le trait

principal qui le caractcrise. La suite de cet ouvrage

montrera aussi qu* iis ont su varier de mille maniere*

les attitudes des figures humaines
, lorsqit il ne s* agis-

sait plus de sculptures saerdes.

Les regles invariablct introduiies dans les sculptu-

res des temples avaient du devenir un moyen de les

mulliplier et d ' en accelerer P achevemeni
, en permcl-

iant d*y employer un plus grand nombre de maint

;

Car ,
d moins que V on n* imagine que le travail d' un
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mime cdifice durati pluticurs siccies ")
,

on ne peut

qu* ctUribucr d V cxistcncc (V une multtiude d' arititet la

grande quanlilj de sculpture
s

qui decoreni un seul mo-

nument. On conqoti en efflet que les formes de tous

les signes, de ioutes les fgures f
flant dflermin^es de-

puis long • tempf , on pouvait donner d ckaque sculpleur

une seule sorte d’ objci <1 exfcuter , el employer ainsi

un grand nombre d* homines d- la-foti. Bien plus,

quand on considere que
,
dans un meme edifce

,
ioutes

les iftes des dieux , toutcs celles des dcesses, ont un

caractcre unique
;

que les animaux de mime cspcce se

ressembleni ious parflatiement j
qu enfin chaque classe

d' objets a de mime son caractcre propre et constam-

ment observi, on est condttii d penser qu* une figure

n itait pas confis d un seul sculpleur pour la com-

mencer et la finir en son entier, el que plusieurs artu-

stes y iravaillaient successivemeni
:

par cxemple
, une

fgure itati d* abord Sbauchfe par celui doni c* flati la

fonctioni un autre arrivait ensutie et l’ avanqait davan-

loge, et successivemeni ainsi jusqu* au dernier qui venati

la fnir. C* esi alors que les peintres arrivaient <2 leur

tour , e! appliquaient chacun la couleur convcnable et

selon les regles itablies.

Par ce moyen , dix figures, que dix sculpteurs

auraient execulees sipari-ment dans un certain espace

de temps , et qui auraient toujours eti differentes les

unet des aut res , se trouvaient achivies dant un temps

rgal, el peul-elre meme plus court, ayant tautes le

meme caractcre
,

et itant Jiniet au meme degre.

Un pareil procedi ne pouvait pas, tans doute,

conduire a la haute perfection de l' arti mais, dans le

tysteme cgyptien , c’ itaii une chose raisonnable de

vouloir que les minies personnages , les mimes objets

Jussent toujours represenlis sous les minies traits
;

el

P on peut ajouter que la distribution reguliere des bas-

reliejs
, leur execution semblable

, leur composition

prcsquc uniforme, conviennent peut-elre miruX quand

il s' agit de decorer des faces entii-res de muroilles,

que ne feraient des bas - reliefs de forme , de compo-

sition et d ’ exn ution irop differentes. — LIacc

Lancrct.

1») De SeyfTurthi systemate* ealiigraphico vido

praeterea quae laudans disseruit Jalin in Jahrbiicher

fur Philologie und Padagogii, 1826, Vol. I, pasc. I,

p. 158 sqq. et vituperantes mouuerunt Silvestre
de Sacy in Journal des Savans

,

1827, Oclobr. p.

589 — 604 ;
Piaif, die^fl eisheil der Aegypier

,
die

Gelehrsamkeit der Franzosen und der Verstand der

Deulschen. Zweitc Peilage zur Hieroglyphih , worin

Iiericht gegeben uiird, wie Seyffarth den Champollion

nuf den Kopf stellt. Norimb. 1827, 8. (quam com-

mentationem attico sale eonditam silentio praetermisit

ScyfTarthus in rclatiouc sua : Uebersicht der iigypti-

schen Lileralur seit F.ntdeekung der Jnschrift von

Bosette 1799 bis zum Jahre 1834 in N. Jahrb. fiir

Philologie und Piiilagogik von Scebode
,
Jahn und

Klotz, Vol. III, p. 186 sqq.) et auctor recensionis

insertae in Edinburgh Review, 1827, March, p. 528—
539. Nemo adversariorum infestius systema calligra-

phicum impugnavit quam Jannc Ilius
(
Fundam

.

hermeneut. hierograph. crypt. veler, gent. Neapoli

1830, 8: p. XVIII), cuius hacc verba adseribimus

:

Systema huius modi est evidenter non falsum tantum,

sed prorsus impossibile. Nam si datae inscriptionis

ignotum est alphabetum, et ignota est lingua, neque a

potestate ulla humana intelligi illa potest et explicari.

Atqui Seyffarthus de nihilo condit linguam suam hie-

rogfyphicam ,
non coplicnm, non hebraicam, non abyt-

sinicam
,

non (irabscam ,
non chaldaicam; de nihilo

eruit mille liieras demoticas et similitudine nihili cum

mille schematibus hieroglyphicis confert. Iterum im-

possibile
, quia etsi tum lingua ,

tum potestas schematum

hieroglyphicorum esset data, quum singulis schematibus

tribuat Styjfarthus quatuor, quinque, octo, novem

potestates diversas, syngrammata Jiant omnino inde-

terminata et indefinita, neipte est aliqua potestas hu-

mana, quae ea valent definire el determinare. Ita si

tu vis, ut vocem hanc AMO recepto myre inlelligam,

scio quul dicas : sed si vis ,
ut in A esset etiam potestas

B
,
C, D, E, in M potestas F, G, II, I, L, in O

potestas N, P, Q, R, S, neque ego, neipic alius qui-

vis homo natus inveniri potest, qui vim vocis definiat

el certo capiat. — De lingua Cbainica, quam lite—

raturac Hicroglypbicac fundamentum fuisse dicebat

Sev ffarth us
,

in prima huius operis sectione dis-

seruimus. — Minim est, ncmincin eorum, qui nu-

perrima aetate arcbaeologiae Aegyptiacae explanatione

excelluerunt, SeyfTartbum ducem in interpretandis

liicroglypkis esse socntum
, neque eum esse laudatum,

nisi ab eiusce modi viris, quibus bac in re nullum

erat indicium. — In line huius adiiotationis adseri-

bimus denique verba sequentia viri in boe argumento

haud exiguae auctoritatis, Kosegartenii, qui do

systemate ealiigraphico hoccc tulit indicium : Seyffiarth

glaubl nicht , iuie Champollion, btofs Kinzelnes lesen

und vcrstchcn
,
sondern schon zusammenhdngende hierO-

glvphische Texte richlig nussprechen und iibersetzen

zu kbnnen. Zu diesrm Unde erlaubl er sich in der

*) Qnori rc rcr» fnclum est, uti intelligitur ex scutis diversorum regam, qase in rurii* eiusdem atrdificii partibus ^depre-

henduntur.
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Ueutung der einz<dnen Hiercglyphcn tine weit grofserc

Freihcit und JFillkurlichkeit ,. Er nimmt nicht nur an

1 } dafs Ein Buchstnbr durch tine Anzahl verschiedener

Hieroglyphcn bezeichnet umrden ist ,
sondcrn auch 2)

da /v eiae unci dieselbe Hicrnglyphc e ine grofse Anzahl

ganz verschiedener Bnchslaben an verschiedenen Stellen

muMgeuruckt ha/re. Ferner 3) dafs die Aegypter mit

moglichst abwechselmlcr Orlhographie ein und dasselbe

/Fort gctchricben
,
daher denn das Fine IFori bald so ,

hald andert buchslabirl erscheine. Uesgleichen 4) dafs

die Aegypter hdufig von einem 1Forte manche Buch~

ntaben iveggelassen hiitten , nicht blofs die End- und

Dlittel- Buchstaben , sondern auch sogar die Anfangs-

bnchstahen, Rechnet man zu diesen einflufsreichen

Freiheiten noch den Umsfand
, dafs auch die Sprnche

der Urkundc zicmlich dem Ermrssen des Erkliirers

uberlassen bleibt
,

so scheint zu fiirchten , daft diese

Theorie es crlauhe , aus einem hieroglyphischen Texte

jedes Beliebige zh lescn .
M

20) Sey ffarth us in co perseveravit, calli-

graphici systematis Spohnium fuisse auctorem.

Cff. Rudim • Hieroglxph. §. 2 , p. 2 &(]q. : Quod sibi

indetur hic libellus rationem tradere, t/ua hierog/yphica

scripta legenda sint
,

id Cuius nomini adsrribi debeat,

tacere, moxime impium et invidiosum esset, Scilicet

Spohnius , vir immortalis meriti , omnia praeparavit

,

iptac ducunt ad intcHigcntinm etiam hiernglyphicorum •

Quodsi concessum ei fuisset
,
pergere in via

,
quam i/r-

gressus eraly plura Aegyptiarum scripta inspicere
,
per-

legere
,

inter se comparare , quod mihi contigit
,

non

potuisset, sed debuisset leges etiam invenire
,

quibus

hberoglyphica scriptura constat. Quae quum ita sint,

velim hae schedae accipiantur famqurrm placita Spoh-
nii

,
vel tamquam fructus, qui ex segclc eius prodie-

runt , quem instauratorem Uterorum Aegyptiacarum

veneramur. — At magnopere vereor, ne Spohnius
maximam partem eorum

,
quae Soyffarthns in

operibus suis tradidit et exposuit, nulla unquam ra-

tione, tamquam a se profectam et excogitatam agno-

visset.

21) IsCllre (} M. It duc de Blacas d’ Aulpi sur

le nouveau systeme hicroglyphiguc de IUM. Spohn et

Seyffartk. Florent. 1826, 8. ( Opusculum prima vice

prodiit in ephemeride inscriptu : Bibliotcca iialiana,

1826, Oclobr.)

22 )
Brevi» defensio Hieroglyphices inventae a

F. A. G. Spohn et G. Sty ffarth, Lip*. 1827, 4.

Di/esa dei sisiema geroglifico dei Signori Spnhn e

Seyffarlh. Tarino 1827, 8. Bcplit/ue twx objectioni,

de HI. Champollion contre le syflente hicrogfyphiyue de

IUM. Spohn et Seyffarlh. Lip*. 1827, 4.

23 ) Ilistor. mnlhes. uniter*. p. 67 : Ontnia de

Aegyptiorum astronomia testimonia fabulosa nominari

possunt.

24) L. Vol. II, p. 238 — 242.

25 ) Mimoirn sur les antu/uites de Denderah in

Oeuvres de I’ o l n ey ,
Vol. V, p. 425 (Idclor,

Humlb. der Chronolog. , Vol. II, p. 594). Cuvier,
Unvelt , iibers. con Nbggeralh, vol. 1, p. 163.

26) Tat ia n. Orat, ad Graecos, c. I: l^ti-pox

uaipovoptiv Bnflvlriirtot
, yn»fUXQttr Alpiniioi. For-

phyr. Prolegom. apud Brandis, vol. IV
(
Aristot

.

eil. Acad. Berolin.)
, p. 9, a: T fv yitv/iirp/ur ligor

Aiyvmiot diu xb uriortu ibr XtiXor avyyiTr iit upo~

Moiu airtbv. n)r Jl aotporo/tiav tepor XaXdaioi tug

xulhtpiir olxoirng titpa, x. r. I. 1’ h i I o ,
de migrat.

Abrahami, p. 415 cd. lloeaclicl. Clcni. Alexnn-
drin. Strom. I, p. 306, C: Afyvmtot nptviot iarpo-

Xoyluv tlq urtlpianovg l^fytyxuv. bftoltap 61 xoi XaX-

6uwi. Iamblicb.
,
de vi/. Pythagor. 29, p. 135 cd.

K ii s t c r i : tu orpuna ttuuoffiuru xuxu xotrov urtg

Alyvniioii xui XuX6u/otp arutffpovat. Cfr. aduotat.

nostram ad Aristntcl. Meteorolog. I, 6, 9. p. 393.

Etiam Joaephn* Antiguit. Jud. I, 8, 3, pag. 30

ait
,

Aegyptios primas notiones astronomicaa a Chal-

daeis accepisse. I.ucianus Astrolog. c. 3, Toni. V,

p. 216 Bip. arbitratur, astronomiam nb Aethiopibus

esse inventam
,

ab Aegyptiis drindo excultam. Cfr.

Ma rshum ,
Can. Chronie. Sace. XVI, p. 47.5 sqq.

van Goona ad Porphyr. Antr. Nymphar

.

p. 113.

In magno operum ot commentationum numero, quae

dc astronomicis veterum Aegyptiornm notionibus pro-

dierunt , et quae hoc loco enumerare longum foret,

prae reliquis lectu digna est sectic huc pertinens in

opere Jotusrdi, Exposition du systeme mbtriqut des

anciens Egyptiens
,

Chap. XII, §. 3 ( Descripiion dc

V Egyptc
, Antiq . M4m. Vol. VII, p. 449 •— 470'».

27 ) ljntersuchungen iiher dic UrspriingUchkeii rwd

das Altcrthum der Stcrnkundc unter den Chinesen und

Indcrn und iiber den Einfbfs der Griechen auf den

Gang ihrer Ausbildung. Bcrol. 1831, 8. p. 7 sqq.

)
L ii d. I d e 1 e r . Histor. Vntersuchungen uber

dic astronom. Bcobachiungrn der Alten

,

p. 185 sqq.

Handb. der Chronolog. Vol. I, p. 199 — 206. Qui-

huseiim conferenda sunt quae exposuit Parthey,
Comment. de Philis insula

, p. 17: Omnino probabile

est, Aegyptiarum artem astronomicam nihil fere nisi

anni solaris rectam (?) cognitionem constituisse. Si

ndi.\ et planetarum motus lege artis astronomicae com-

pulastent Uterisque mandassent , Ptolemaeus Alexandri-

nus, homo diligentissimus
, observationum Aegyptiacarum

mentionem fecisset. Sed praeter gracens Hipparchi,

caeleris omnibus praecellentes, inter antiquissimas , tres

tantum Chaldaicas lunae defectus
, octavi a. Chr. n

.
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taecidi, laudat in Almag. U r
,
H, Cuutra Jablons-

kius, qucin prae reliquis omnibus ducem sibi elegit

SeyTfarthUs, ait iit Panth. Aegypt. II, fi, 13.

Tom. 1, p. 270:, Observationes nslranomicas in Aegy-

pto multo putem fuisse antiquiores
,

et maioris etiam

momenti, quam vulgo existimatur.

28) Quod elucet ex verbis p. 174 sq. : Diserte

autem tradit Strabo (XVII, p. filO), palmam non

nisi in Thebaide crescere ‘ quo innuit, 1^, Oecodespo-

tae X sacram esse hanc arborem. Quippe eniui quia

ili TbcbaVdc Diospolis erat sita.

80) Nubes in Aegypto superiori non nisi aestate

non cernuntur. Cfr. Meteomlog, veter. Graecor, et

Homan. p. 106: imprimis locum ibi laudatum Ari-

stidis, Tom. II, p. 339. Olini putabatur, nullam

unquam Aegypti |>arlem pluviis irrorari. Vide Ma-
nuel. Philae Carrn. V. in Cantacuzen. V. 700 sqq.

p. 206 cd. Wernsd orfii

:

IIuxTutHii; ovii; laii xtti AitXof glatr

koI yijv Ipiy Alybnxov ugdtitoy ihttjr,

tfituv 31 Uoibr oi nurodguaov qvtt,

uqtupuiixov Ttva dttxrvq xbr flior,

xagnoig di notii Tty 9tta rtitoyoigoq ovt

jq{ 3t^ia( toy nqyyy ixnltuty /cJr-y,

olf o/tflgo ( ovdtif rii{ yoruq uyuqtv-

*»<•

Cfr. Leo Africanus VIII, 4, p. fifio. Sicard,

in Nouv. Ulim. des Ulissions
,
Tom. VII, pag. 117.

Tott, fllcmnires sur les Turcs et Tortares, IV, p.

19. 57 aliiqnc
,

quas iudicavit Ilartmanni diligen-

tia, Africa, p. 32 sqq. Fabula bodie merito explosa

est, quamvis rarissimi sint imbres in Aegypto supe-

riori.

81 )
Contra liasce etymologias moneri potest,

Aegyptios anno vago usos esse, cuius menses

sensim seusimque per omnes anni tempestates decur-

rerent ,
idcoquc in nominibus eorum nibil deprehendi

posse
,

quo uti caeli in singulis conditionem allude-

retur. Atqui procul dubio Aegyptiaci anni auctor pro

certo arbitrabatur
, se solis in obliquo per raelnm

itinere decursum accurate expressisse, firmamquo quae

caelestibus phaenomenis responderet tempora suppu-

tandi rationem condidisse. Seriore demum aevo

t
Aegyptii anni sui mobilitatem agnoverunt, post-

quam menses statim ab initio illius ebrouologiae

nomina sua acceperunt. Spero , neminem mea verba

iniusta ratione ita esse explicaturum
,

ac si putarem

Aegyptios unquam annum fixum habuisse, quem-

admodum Hhodc aliique arbitrabantur. Cfr. Idclcr,

Handb. der Chronolog. Vol. 1, p. 174 sqq. Patris

mei opinionem absque ulla haesitatione iam Jablons-

kius erat professus (Panth. Aegypt. I, t, 14. Tom.

I
, p. 25 )

: Diffiteri nequeo
,

ea
,

quae scribit auctor

laudatissimus ( 1’lutarchua de festo Aegyptiorum dic,

mense Alliyr celebrato , de Iside et Osiride p. 366]

referenda esse ad annum gentis Aegyptiae fxum, qui

tempore Augusti imperatoris introduci demum coepit,

quum vetusta gentis huius sacra , ad annum antiquum

vagum pertinerent
, odeoque menses omnes successive

percurrerent. — Opusc. I
, p. 142: menses Aegyptio-

rum ab initio non fixos ,
sed vagos fuisse ,

hodie omnes

norunt. Itaque prorsus falsum est, quod Wytten-
baebius ad Plutarcbum de Iside et Osir. p. 362,

F (Tom. VII, p. 213; cfr. ad p. 368, C. p. 231)

ait, mensem Payni respondisse luuio, Phnophi
Octobri.* Cfr. denique iliot, Rechcrches sur Pan-

nee vague des P.pyptiens
,

lues <! I' Academie des In-

scriptioni, le 30 mars , et a PAcademie des Sciences,

le 4 avril 1831 in MJmoires de l' Institui de France
,

1831.

32 Inter reliqua conamina ,
mensium anni

Aegyptiaci nomina etymologica rutionu explicandi,

placet prae reliquis coi omen Galli Raige
(
Descript

.

de C Fgypte ,
Antiq. 3/em., Vol. VI, p. 391 sqq. cd.

ili 8.) ea ex arabica lingua derivandi.
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Nomina mrn.inm Nomina mensium Aegy-
Nomina mensium anni Aegyptiaci Signa

arabice scripta explicalrtAegyptiaca Iptiaoorum graece scripta
literis diaci

1. CriHn. 'Enccfl

,

*).

. v. » *>.

hcbhcb
,

heb- caper* To

hebi.

2. Hecuipn. Uliaop/, fiinaopt, pc-
> # V

mesur
y
misr. vas aquae.

acopi, fiiaopr,.

3. Ouicrpr. 0w3 ,
9cob& ,

9co9i, tuhut , ambulatio pi- K
(fdco. scis.

4. IKuim. 0aco<f(, nuocfi, rteteo-

»v» » »»

£***> £Ui fofo, foafi. Iiacdua. V

5. 3c<*uip. 'A&vp , u&vpt , &co

cop ••).

jjZ, plur.;'^'

o »

thuer
,
alhucr. taurua. V

6. Xuii&h. Xvax, xoiux , x°“Z> ^r- schuk. more fla- n
xijxos ••*). grantus ttj

.7. Tuiti. Tvjil. ieb . reversus est. 25

8. Iltofip. Mt/Jp, fiiX.t‘0 . (**- schtry
,

mt- luo. SI
X.iiQ . wyt t)- cum<*figuretivo ichery.

9. 4.&JULCIUU9. 0ClfllVibt}. viJuL* famtnoth. mulier fecun- irp

da ut pul-

cra.

10. <t>«.puoY<>. 0UpfCOviH. faramuth. mensura. -TU

11. II«uqonc. IJu/cuv, nu/cox. baxehomy. venenum ,
a-

culcus
Mt

scorpionis.

12. IIa.tbni. ricciiyi, n cicuri. xJU:

,

jaynt, fennt. extremitas T
saeculi

,

temporis

,

hora.

AdnoUtiones*

) De nomioibus mensium
Aegyptiacorum conferas si

placet: Nic. A v erani

i

ditt. de mrniib. Aegyptiorum,

adiretis nolis JUenrici No <•

ri» t eu/ante Ani. Frane.
Gorio primum ediL Flo-

rent* 1737, 4. Jublonski
Opusr. I . p. 65 K|, 141 sq.

143 8*j. 199 *q. 352 *j. 371.

376. 4l 1 sq* Panih. Aegypi.

V, 5. Vol. III, p. 157. 162
— 164. Misrellan. Heroi. VII,

p. 426— 428. 441 sq. Geo r-

gi, Fragrn. F.vang. Joh.Theb.

pag. XXXVI. XXXVIII -
XLII, LUI, CXXXIV, CXL.
La Croze, The». Kpltt. III,

p. 133 sq. M i n g a r e 1 1 i

,

Aegypi. ood. reliq. p. CXC*
G« Iterer in Commraf. Soc.

reg. scient. Gotting., vol. VII,

p 33. Matthaei, Anecd.
graee. YOl. 1, p. 86.

••) E u s e b. Praep . Evan -

gei. 1, p. 36.

•••> Fabric. McnoUg.,

p. 22.

f) Fabric., ?. I.

Arabes aslnnn Gemi-
norum constanter imagine
iri et mulieris repraesentant,

vucantque idcirco

gau:a i e. coniuge*. 8i-

milem imaginem fuisse Ae-
gyptiis

,
ex nomine Aegy-

ptiaco concludere liceret, si

vera esset etymologia a

Itaige proposita. Cfr. Jol-
lois et Devillicr» in

Deseript. de l' Egypte, Antiq.

M m., vol. Vili, p. 459.

Quum a nostri operis consilio paulo sit alienius, rem

ulterius persequendi
,

nostraque opinio valde recedat

ab ca, quam Kaigc professus est, invitamus lecto-

rem, ut in libro laudato perlegat, quomodo is, quem

nominavimus
,

scriptor in nominibus mensium inte-

grum zodiacum reperent, qua ratione cx nominum

adoniatioue coramque relatione ndj phaenomena at-

inospliaerica concluserit, Aegyptios zodiacum invenisse,

15000 annis ante aeram nostram *)
,
quum mensis

Hpiphi fere responderet mensi Julio ctc.

88) Cactorum in verbis Plutarchi de Iside

et Osiride , p. 377 non de Horo sermo est, sed dc

Harpocrate. Cfr. Jablonski, Patiifu Aegypt,

II, 6, 7. Vol I, p. 255.

3£) Interca etiam Jom ardus ait (i)cscr. dc

C Egypte
,
Antiq, Descr. Vol. I, p. 207): Eusebe

,
ii

pari les uhfes et les opinions qui lui sont propres
, a

puise dans de bonnes sources lout ce qu* il dii de

V figyple.

85) Aperte ad theologiam Aegyptiorum astro-

gicam spectant octo numina, quae commemorantur

apud Herodotum II, 46 **). Istud theologiae

*) Nuper Letronnius ( /ferve det deux mandes, 1837,

Aout, n r. 15. Cfr. Creuzeri Symbolice» gallicn versam a

Gu igniant, Vol. I, p. 928 sqq } zodiaco graccam originem

vindicare conatus est. Pater mens Chaldaicam tuelnr et in

peculiari commentatione mox gravibus argumentis defendet.

**) Ad verba eiusdem capitis yvtxunl rpayoc tuioytxo

•rsfstAlr ut obiter id moneam, cfr. Slrabon. XVII, p.

802 et Aelianum de nat . animal. VII, 19 (ibiq. inlerpp.)

Pindari verba aiyiflaxo) *»3« rpmyol ycvasUl tiioyovxas re-

spicientem. Simile* infamiae Thnitii fieri solebant , teste

Ciem ente Alexandrino Prairept. p. 27. Cfr. omnino

F orber g. ad Antonii Punormilao /termaphro<lit . (Co-

burg. 1824, 8.), psg. 369 sqq. L obeck. Aglaopham. I,

p. 345 '
•
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genus optime exposuit Catterer in Commenta! . Soc.

Iieg. Scient. Giitling. ann. 1784 et 1785. Cl. historic.

et iihilolog . , p. 1 — 57. Die Weltgescbichte in ihrem

gnnzen Umfange

,

(Gutting. 1785) Vol. I, p. 211 —
215. Addo Vogol, Vcrsuch uber ‘die Religion der

ailen Argypter
, p. 109 sqq. Cavendum autem est,

nc ipsius religionis Aegyptiacae originem, uti Seyf-
fartbus aliique multi fecerunt, ex astrorum cultu

ipsaque astrologia derivandam essu arbitremur: quum
nihil boc fuerit aliud, nisi systema theologicum a sa-

cerdotibus inventum ct popularibus superstitionibus

eum in finem adaptatum
,

ut ne satis plana ct aperta

fierent omnia , ipsisque aliquando populus carere dis-

ceret. Aliquam similitudinis speciem praebet scientia

dogmatica
,
quae eo tendit

,
ut singulorum dogmatum

interiorem nexum anquirat, ct systema, ex quo omnia

tamquam necessaria defluxisse videantur, exstruat.

Uti nemo dubitabit, Christianam religionem posse con-

stare absque omnibus hisce dogmaticis disceptationi-

bus
,

ita et suam populus Aegyptiorum religionem

conservabat
,
quam tamen sacerdotes , ne supervacanei

fierent (quod repetendum censeo, quia boc tenenti

multa
,

quae spissis tenebris obvelata videntur , cla-

riora erunt et faciliora intellectu ) , modo in hanc

modo in illam svstcmaticam formam (dc philosophico

enim systemate, quod alio tempore viguit, alio loco

dicendi sese olferct opportunitas) redegerunt. Octo

illi Dii, quos 1. 1. commemorat Herodotus, sunt

septum planetae cum caelo (Mendes, iunirfi,

unitas; sive 'Eafiovuoi, apuit, octavus). Cfr. Platon.

Epinom. Vol. IX, p. 262 cd. Bip. Cicero dc nat.

deor. I, 13. Obiter moneo, septem planctarum

nomina Aegyptiaca, quae a Graecis differebant (cfr.

Achill. Tat. Isngog. in Arati phaenom. p. 136 apud

Pctav. Uranolog.) longe alia olim fuisse, quum

quae recensentur a K irc hero, Oed. Aegypt. Tom. I,

p. 385. 11, b. 415. 431 eoque auctore a Reimaro
ad Dion. Cass. XXXVII, 18. Cfr. Kopp, de

difficult. inlerpret. §. 282, Vol. I, p. 333. Firmi-
cus II, 3 et Laurentius Lydus de mens. pag.

184 cd. Roetberi, aliique contendunt graeca no-

mina aegyptiacae fuisse originis. — Deorum ogdoadas

iom olim (testis est Iamblichus Mystcr. Vlll, 3)

in tetvadas syxygiarum distribuerunt Aegyptii. Cfr.

Mattcr, Hist.du Gnotlicisme, II, p. 22. Rcuvcns,
Ijettres d IU. IsClronnc

, I, p. 33

30) Amos. V, 26. Quid iutcr reliquos locos

sibi velint Deuteron. IV, 19. Job. XXXI, 26. 27.

Exod. VIII, 25. 25 equidem non assequor.

37) Vide do co Jablonski, de Jiempba Deo,

§. X in Opuscul Vol. II, p. 30. Edita est dissertatio

illa etiam in 'I hesaur. Antup Sacrar. Ugolini Tom.

XXIII, p. 571 sqq. — 'Putquv legitur etiam in cod

Alcxaudr. Act. Apostol. VII, 43. Cfr. Ilumphrcd.
llodius, de bibi. teri, origin., version. graecis

,
et

Jjatina vulgata. Oxon. 1705, fol. p. 115. Christ.

Zocga, disseri de Molech et Chiun Israelitar. Lips.

1686 Ct Gottlieb. Jahn, dissert. I. II, de ji|>3

Amos. V, 26. Vitcberg. 1705, laudatos Sturxio,

de dialect. Macedon. et Alerandr. (Lips. 1808, 8.),

§. 10, p. 94.

38) Cfr. ex. gr. mythum de lavacro deae Her-

tbac apud Taciti German. c. 40; deae Kali Indo-

rum in sacra insula ltamcsvora apud auctorem TrripL

maris Erythr. p. 175 Blanc.
( 7'uct. graec.); deao

Yainunac in sacro lacu prope fontes Jumnae iu

monte Jumnotri, etc. Adde Hcsiod. ap. Strabon.

IX, 5, p. 657. 608 ed Tzschucke (p. 443 Cas.).

XIV, 1, 40, p. 647. H. Voss, Uebersctz. hesiod.

Frngm., p. 217. K. Ritter, TrorhaI!e Europ, I’oI-

berg., p. 434 sqq. Erdbunde. IV, p. 261.

30) Minime ignoro, Chacremonem aliosquc

Aegyptios scriptores opinionem proposuisse, quod Ae-

gyptii nullos alios noverunt deos , nisi zodiaci astra

et planctas (cfr. Forphyr. epist. ad Anebon. apud

Iamblichum ct Euseb. Praep. Evangel. III, 2, 4.

p. 92. Kopp, de difficult. inlerpret .
,

Vol. I, pag.

289): hoc autem loco quaeritur , nuin cx inductio-

nibus a Seyffartlio allatis opinionis huiusce veri-

tas eluceat.

JIO )
Eius modi adjerre argumenta

,
quae profecto

nulla sunt, boc utique est lectorum abuti patientia.

Verba sunt Koppii,
,

I, p. 376.

41) Equidem promitto atque in me recipio, una-

quavis libri pagina
,
quodsi octo in ea scriptorum loci

laudantur, quinque falsos esse, me demonstraturum,

Cfr. not. 73.

42) Veteres Aegyptios geographicis tabulis usos

esse patet cx Apollon. llhod. IV, 272 sqq. Ku-
stalh. epist. dedic. praem. commenl. in Dionys.
Perieg. p. 6. Cfr. Zocga, de origine ct usu obelisc.

p. 458. 530.

43) Ex loco primario apud Diodorum Sicu-

lum I, 54 minime patet, Aegyptum antiquam secun-

dum principium aliquod apotelesmaticum in partes

esse divisam. Cfr. Champollion, I.’ Egypie sous

les Pharaons , Vol. I, p. 70. — Obiter moneo ro-

go; (Hero do t. II, 164 FJin. Hist. natur. IV, 5)

non esse graccum vocabulum, uti voluit Diodorus
I, 73. Cfr. Hieronym. ad Jes. XI, 15. XIX, 2.

Opp. V, p. 45, A. p. 78, B. Aperte cohaeret cnm
acgypliaco no vel nog, pars

, quod vocabulum iu ipsis

hioroglypbicis inscriptionibus frequenter occurrit. Huc
pertinet timosissimum illud Thebarum nomen ]iSN-tt3

27
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in sacria V. T. libris plus semel obvium. Cfr. not

45. Mulla <lu boc vocabulo disseruit J ab 1 on ski m,
Opuic. I, p. 169 — 17ti. Ailtlc Biel, Nov. 'Vhes.

philolog. V. II, p. 390 sq. Bonjour
(
Exerc. in

monum. Copi. p. 13 *)) opinabatur, rofiov; Aegypti

ab ipsis terrae incolis vocatos esse nuuciqujo^ ivrc

jCHjuii, qua expressione utitur auctor literac syno-

dicoc, lingua Aegyptiaca exaratae et a Bonjurio editae.

Sunt simpliciter agri Aegypti. Cactorum Aegypti

divisio in nonius constanter eadem mansit, qua de re

cfr. Heu vena, Lettr. d M. Lelronne III, p. 30 sq.

In numero nomorum veteres scriptores non consen-

tiunt. Cfr. praeter llerodot. II, 164, IMin. V, 9.

Strabon. XVII init, et A ga tha rc ll id e m apud

I’ lio t. Cod. CCL, p. 1338.

/14) Opusc. p. 82.

45 )
Huc trahi posset

,
quod LXX interpretes

in loco notissimo Xahum III, 8 JtaN-il:, quod

aliis in locis nomine gracco Aioonoh; reddunt (cfr.

Sect. III, not. 134), verbis (ttpif 'A/i/nux expressere.

Alii dubitaverunt, num h. i. nomen illud ad Thebas

sit referendum. Cfr. Akerblad, Letire au Citoyen

Silvestre de Sacy
, p. 34 sqq. Jablonski, Opusc.

I, p. 162 sqq.

40) Dc orig, et usu obeliscor . , p. 211.

47) Klaproth, Examen critique des travaux.

de feu M. Champollion
, p. 117.

48) Zoiiga, Calai, coti. Copi. p. 530.

4») Koscgarten, V. D.
,

in linguis orien-

talibus, quod omnes sciunt, versatissimus
,

nominis

coTfpoT originem in arabica lingua quaerit , derivon-

, . -

»

dtimquo esse censet a vocabulo VJ splendens (quod

in Luciferum transferri solet), a radice j?j splendere.

Quam etymologiam iamiam dederat II o s s i
,

Etym.

Aegypt. p. 205 sqq. ubi et eam
,
quam nesmet ipsi

proposuimus
,
postea invenimus. Ait enim : Quod si

puir aegyptiace denotans ctxaxlXXttv, id esi exoriri,

pariter de orlu solis et siderum diceretur; tum vero

etiam, ut alias corieiuihe, la stella dei Mattino,

Venus denominatur in Aegypto, ita eadem plane eodem

tensu coyparr, quasi stella ortus seu diluculi

appellata videretur. In Addendis 11 ossi tertiam pro-

pouit etymologiam coq-orpui-r, stella laetitiae,

quae minus placet. — Cfr. J a b I o u s k i
,
Opusc. II,

p. 36 ,
qui prorsus negat

,
co-ypo-r antiquum esse

vocabulum. Blumbcrg, Fundam, ling. CopL praef.
'

p. XXIII, inepte, ut solet ,
-fcorpupr derivandum

consuit a nomine deae Astaroth {lud. II, 13. X, 6),

in Aegypto etiam cultae ,
qli vidimus in Sectione III,

ubi nomen eius bicroglvphicis literis adseripsimus (tab.

VIII, fig. 28). Adde denique Almclovcen ad

Strabon. p. 1329.

50 ) Cfr. Salvolini, des principales expres-

sione qui servent d la notatiori des dates sur les monu-

mens de V ancienne Egypie. Lettre 1

,

p. 20. et supra

Sect. III, p. 117.

51)
Cfr. La Croze Lex. s.v. inspue. Cham-

pollion, V F.gypte sous les Fharaons, Vol. I
,
pag.

101 sqq.

52 )
Jablonski, Panth. Aegypt. II, 7, 1.

Vol. I, p. 272 sq. UlMrj; coptiee nunquam caprum

significavit. Cfr. Wilkins in Thes. Epist. Ixtcroz.

Vol. I, p. 379. Jablonski, Opusc. I, p. 138.

Secundum v. Bohlen, tlas alte lndien, Vol. I, pag.

235 JUMijf est acgyptiacum iinToys., unitas. Addo

Gattcr.er in Commentat. Soc. Gblting. VII, p. 16

et supra not. 35.

53) Vix maiorem esse Seyffartho Graecae

linguae notitiam , magna exemplorum copia probare

licet. Ita reperies v. c. vnoyqv pro vnoynov p. 37.

54. formam nominativi Siuptxnov Atoxtxov pag. 38.

(dttliuTpof ivuxt]?), ytrimoc p. 54. xaxrjpappmf

p. 55. §. 45. uvuto&ixov p. 78. i/iquvo; p. 81. ot

alia innumera. Neque rarius occurrunt latina voca-

bula, qualia tlisordo (dlsordre)

,

p. 73 etc.

54 )
De orig. et usu obeliscor.

,

p. 577. — De
festo Osiridis inventi ac dc dio in anno Aegy-

ptiorum festo huic proprio cfr. Jablonski, Opusc.

Vol. II, p. 243 sqq.

55) Mirum est Seyffartli 11 m

,

qui ct ipse

aliquando se naturae scrutatoribus admuncrari voluit,

iu zuologia minime esse versatum
;

cuius rei plura

sese offerunt exempla. Ita in p. 148 Ichneumon

(
Herpesles Ichneumon, animal Viverris udnumeran-

dum) murium genus vocatur.

56 }
I’ tolem. Telrabibl. I, p. 50 Basii.

57) Scilicet secundum sententiam Seyffarthi.

Ilorapollinc teste (/. I. p. 140 cd. Pan w.
) ca-

melus significavit artlptnaov bxrovvxts n)r iiu xtav

ttoitov xluqatr. Cfr. supra Sect. IV, p. 169, nr. 18.

— Camelum in aegyptiacis monumentis re vera deli-

neatom esse
,

hodie nemo dubitat. Cfr. D/script. de

t Egypie, Antiq. III. FI. 33. Minutoli, Reise, p.

293 (Tab. XVI, fig. 1 .). Ilecrcn, histor. JVerke,

Vol. XIV, p. 365. — Walckenacr
(
Journ . des

Savans, 1822, Flvr. p. 106) contenderat, camelum

ante Arabum expugnationem in Aegypto non exsti-

tisse. Quomodo autem antiquissimi Aegypti incolae

desertum Libyae percurrere potuissent, quod sane

fecerunt
, uti tum multis uliis argumentis coustat,

tum Hammonis cultu in oasi, quae antiquis tempo-

libus illius dei nomen tulit hodioque ISI Siwah vocatur.
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tmn commemoratione populorum interioris Africae

( fcVnu Sudnn Arabibus vocatae
) in monumentis aevi

1’haruonici? Unde tandem ingens auri copia in Aegypto

confluxisset, nisi commercio cum interioris Africae

incolis, quod nisi cameli ope, quem deserti navem
iure vocant oriuntalcs populi, vigere non potuisset?

Kt re vera ingentem fuisse splendorem in templis

veteris Aegypti, praesertim auri argentique et pretio-

sorum lapidum copiam, patet ex verbis Clementis
Alexandrini Paedagog. III , 2. Lnciani Imag,

§. 11. Opp. Tom. II, p. y ed. Schmicder. Plin.

HUl. nat. VIII, 46. ( Cfr. Salmas. lixcrcit. Plin.

p. 441). Quamvis Cambyses templorum thesauros

diripuisset (Diodor. Sicul. I, 46. Strab. XVII,

p. 805) ,
et post cum Artaxerxes (Dio d. S ic. XVI,

15), in Thebarum tamen templis tauta copia vel

remanserat vel denuo aflluxcrat
, ut tempore Ptole-

maei VIII. Lachyri, Delphi et Orchomenos divi-

tiis longe essent inferiores. Cfr. Pausan. I, 9, 3.

Iniuria Diodorus I, 46 spoliationem sub rege Cam-

byse solam arbitratus est fuisse causam, ut eo, quo

Aegyptum peragravit
,
tempore , neque aurum argen-

tumve neque lapides pretiosi in Thebarum templis

invenirentur. Dapides pretiosi tum commercio cum

Indiae gentibus comparabantur, tum smaragdorum

*) Quod certe nimis confidenter dictum est, quamvis

bene sciam, etiam nliot eandem tueri senlenliam. Cfr. PaI-

tereon in Atintic ftrsearehn VHI, p- 47: The rctemhlanoe

i» strihing
;

ihry mulunllr serve Io rxptain earh Othrr and leare

no doubt in my mind of Iheir eannexion or ralher itfmlily (coli,

p 73). Et iam Phi lostra tus dixerat (ai/. Apollon. Tya-

nent VI, 1): loyo* ii opyfmv in* aixoit isoi, nolia ii ry

7riT, na i Nsfiy J»rri.?«ja"f»rai. Quamvis ipsi qnnqne (cfr.

.Sed. I.) vestigia cnllns Indici in Aegypto reperisae nobis •

videamur ,
eo tamen usque procedere noluimus

,
ut niliil

Aegyptiis proprium relinqueretur. Quod fecit r. Rohlen,

vir sane ingeniosissimus. Ia Horum comparat cum Ileo

Titchnu , cuius epitheton perpetuum est haris, viritUs (cfr.

•lar alie tndien, I, p. 305 sq, p. 234. Graecam nominis ety-

mologiam commendavit Vofs, Mytholcg. Ilriefe, 111, p. 46).

Osiridem reoXvotf&aXfiov Indonun Sivae Trilochanar
,

Romanorum fovi Trio eu Io (I. U I, p. 207), monetqne s

Plutaroho Quarti. Syap. VIII, 8 Titiier 'italpiiet airep-

porjv vocari eadem prorsus ratione
,

qua ex AiVirr capite

saar/a (ianga prodiret, et Apidem constantem esse Osiridis

comitem et symbolum (Jablonski, Panih. Argypi. II, p.

180), uti taunim Sieae (I. 1. p. 211); Hermetem rpropf-

ytexor , ter »« (cfr. Plntarch. de ftide A Otir. p. 472)

componit cum Indorum Trlmurti, quae ea Diis llrahma,
-

riielss et Sioa constabat (p. 212 sq.) etc. Cum Persa-

rum mythologia congruere videtur
,

quod Aegyptii quoquo

mundum ex ovo prodiisae opinabantur (cfr. Diodor.
Sio. I, 21. Hygia. /nb. 197. Jablonski Panih. I, p. 41.

Lobeck, Agtaophum, I, p 475), sed nisi fullor post Per-

sarum demum invasionem. Eliam Typhonis mythum a

fodinis , in deserto Berenicen inter ct Syenen sitis,

originem debebant. Do quibus cfr. Jablonski Opusc.

Vol. I, p. 313 sqq. cum adnotationibus Te Wateri.

Arabum de iis relationes excerptas reperiy apud

Q uat r c ni er e
,
Ulemoiret giagraphiquci et hisioritpict

tur l'£g)ple, Vol. II, p. 136. 173 sqq. Prosperi

Alpini Hixl. Aeg. natur. Vol. I, p. 144 sqq. Notum

est, nostra aetate eas iterum repertas esse a Gallo

Cailliaud. Quamvis tanta fuerit in veteri Aegypto

auri argentique copia
,
mimos tamen ante Alexandrum

non habebant (Wi nk c I m a n n’ s Werke
,

Vol. III,

p. 143), si Juf/tlxovg Persarnnt excipias. — Sed

haec obiter. Camelum antiquissimis temporibus Ae-

gyptiis minime ignotum fuisse patet cx sacris V. T.

libris. Cfr. Gena. XII, 16 XXIV, 10 sqq. XXXVII,

25. F.xod. IX, 3. Minutoli Nachtrdge

,

p. 257.

38) Mylholugiam Indicam nemo iam credit dif-

ferre ah Aegyptiaca
, p. 145 *). Persarum mythologia

non differt ah Aegyptiaca

,

p. 145. Ad Sinenscs ct

Jnpanenses provocatur p. 35 , ad numos Mauretaniae

p. 145 etc.

39) V. Boblcn, dat alte Indien, Vol. I, p.

84, pracpriniis eo attendendum esse monet, quod

secundum Platonem Thot, Naucrati oriundus (qua

in urbe ad Psainmitichi usque tempora omnes aliarum

Persis accepisse Aegyptios, sententia erat Moslieniii ad

Cudworthi System. intell. psg. 418 sq. qnain probavit v.

Doli Ion, I, p. 189. Quod nunquam ego crediderim, quam-

vis Typhonis nomen in veleris Aegypti monumentis non

occurrat. Etymologia supra proposita (*Vgq°i cfr. (1 alte-

rer in Commenta!. Sae Gotting. Vol. VII, p 32) omnium

facillima et verissima videlnr, magisque arridet
,
quam J a-

blonskii cnoy-q-^uioy , rrnlut malignus, vel Oltoy-

C^UIlt, oenius erersor

,

vel -OHOIf - , renlut eorruplor,

[Opuse. I, p. 354. E orsi er. Tpitt ad Miehael. p. 29),

vel quam graecn origo, quam cum aliis defendit Drumann,
Htslor, nntiifunr. Cnlrrsueh. p. 139 144. De furmn Typhonis

anguinea cfc. v. Boltlen, I I.. I, p. 248 sq. Veram Ty-
phonis nomen apud antiquos Aegyptios

,
quod frequenter

recurrit in hieroglyphicis inscriptionibus, erat —t]

J

(cfr.

8ect. IIL et tab. VIII, fig. 22. C»), quod bene noverunt

Kpiplianius ndv. hartet. Tom. II, p. 1093 ed. Pelav.

P Iui arebas de ftide et Osiride p. 367. 371. 376. — Quum
elymologiarnm menlionem fecerim ,

obiter monere volo

Anglum Sani. Sliarpe. qui nuper librum edidit inscriptum,

The tarly hislory of Jlgypt, from ihe old Teslamrnl, Herodotus,

Manetho, and ihe hieroglsphieat fnteripiions. ( I.ondini 1836, 4.

Hnroerl» dei nomen interpretatum esse (p. 129) utp-oq-po,

//orni rex , et comparasse cum Phoebo rege Homerico (/I.

36: linoit.otrt Svaxvt), quod falsum esse palet ex iis, quae

in tertia hnins operis sectione monuimus. Etl tap-ump,

florus magnus (tab. XII, fig. 16). — Sed haec liactenus

quum minime nostrum sit consilium, in hoc opere mytho,

logiam Tetennn Aegyptiorum enucleandi.

27 *
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gentium ,
Ioniorum et Phoenicum praesertim navi-

gatores conveniebant), anetor fuerit omnium doctri-

narum et literaturae inventor. Quod argumentum,

cui alia praeterea nonnulla accedunt
,

gravissimum

cuc arbitratur ,
ut iurv dixeris

,
Phoenices fonuatioui

alphabeti Aegyptiaci (dcmotici) et hicroglyphonmi

phoncticorum introductioni non prorsus alienos fuisse.

Cui tamen viro eruditissimo nos adstipulari nequimus

propter argumenta
,

quae attulimus in prima huius

operis sectione (quam cfr. cum adnotationibus ad cum

pertinentibus), quamvis etiam E ich lior n (
Einleitung

i/i da s alte Teslamcnt
,
Vol. I, p. 147) similem tuitus

sit opinionem.

ttO) In capite enumerationis leguntur haec verba

(p. 366); Ilieroglyphices meae haec fere tumma fuit.

At mutatis mutandis hac theses de Cha m p o Ili o n i s

systemate non minus valent, quam de Scyffarthi,

ita tamen ut neutrum iis suOicienter explanetur.

«n In his quidem omnibus , ait Scyffarthus,

ut etiamnum mihi persuasum habeo, nihil erravi. Quum

enim postea mihi contigisset
,

innumera fere literarum

Aegyptiacarum monumenta eaque ad instruendam hiero-

glyphicen aptissima , ut bilinguia
,
conferre et examinare

,

intellexi, systema meum hieroglyphicum in genere qui-

dem recte se habere. Quibus verbis videtur refutaro

voluisse, quod monebat Chain poli ion
(
I.ettre d

M. le duc de Blacas, p. 8), systema Seyffarlhi nullis

historicis argumentis inniti
,
nullam veteris Aegypti re

vera rationem hebere
,

sed meris coniccturis a priori

esse superstructum.

02) Figurae hieroglrphicae omnino sunt imagines

rerum septem diis vel planetis consecratarum

,

p. 371.

03) Cfr. Moebitis, de planetario dierum deno-

minatione. Lips. 1687. 4. Selden. de iure nat. III,

9. Opp. I, p. 313; imprimis 20, p. 394. Kopp,
de dijficuh. interprel. Vol. I, p. 360 sqq. Idcler,

Uaridb. der Chronologie
,
Vol. I, p. 178 sqq. Lobeck,

Aglaopham. II, p. 941 sqq. imprimis p. 946.

04) §• LXXI, p. 253 ed. Gale. p. 68 cd.

Victor. Florent. 1594. Quem locum multi tra-

ctarunt. Cfr. Jablonski, Panth. Aegypt. proleg.

p. XV sq. de Memnone p. 94 sq. V. Schmidt, de

sacerdot. et sacrif. Aegypt. p. 177 sqq. Didymua
Tauri n ensis [ Valpcrga - Cal uso ] ,

Rudim . literai.

Copt. p. 44. Barthelemy in Memoires de V Aca-

dimie des Jnscript. Tom. XLI, p. 519 sqq. Zocga,

de orig. et usu obeliscor. p. 435 sq. Toclkcn apud

Minuto! i, Reise nach dem Tempel des Jupiter Am-
mon, p. 139.

03) Enchirid, harmon • II, p. 37 ed. Mei boni.

m) Secundum coniccturam certissimam Zoc-

gae. Alii legunt ol htptvol, alii ol Stovpyo t. Postre-

mam lectionem tuetur Scyffarthus.

07) Praeparat. Kvangel. XI, 6. Cfr. Brunck,
Analect. veter, poetar, graecor. III, p. 209.

00) Cfr. dc cius modi gemmis Grutcr, In-

script. Append. p. XXI, Fundgrubcn des Orients, Vol.

III
,

p. 84 sqq. Kopp, de dijficuh. interpret. Vol. I,

p. 300 sq.

00) Cfr. tamen quae exposuit Aristoteles,'

de caelo II, 9, p. 290, b.

70) Ex.gr. apud Laurentium Lydum, de

mens. II, 1, p. 14 : IIurxa( roef pv9ftov( ix Tr,( Ttbv

nXuvi
l
r<u> xirijotbi; thus av/tjuint. b ftiv yiip t) r,P

Aioptus , b ii "fi Ttu ©ptrflta, o ii Ttu Aviltp, xal

Oi Xotnoi roff XotnoT; xtvovriat xaid ror Ilvthayupuu

npbc ror t,yov tujy qeovrfiniov. b ftiv ydp 'Eppov »o

u, b it 'Aqpoiiiqf io «, o ii fjlsog rb ij xal b piv

roC Kpovov to i, o ii rov "Apion io o xai otliyn)

to ?, S yt pry roS dtof uarijp ror di (ivtlpim uno-

rtlovotr. b ii r/of jwv pv9fiwv <lig s,fta( obx uqt-

xuunt itu rqr unooxuotv. Unde talis prodit lite—

rarum ordo

:

u t S) t o v (0

8 2 0 t> <? d %
qui prorsus differt ab eo, quem voluit Scyffarthus:

a a c c i o u

d 8 9 O <3 % t>.

71) Cfr. locos
, quos composuit L o b e C k

,

Aglaopham. II, pog. 932 not. Quinctilian. de

Music. III, p. 158. Plutarcli. de EI apud Delph.

IV, p. 419. Bckkcr, Anecdot. graec. p. 796. Cfr.

Kopp, de difiicult. interpret., Vol. I, p. 307 sqq.

Mysticae eiuscc modi nugae in copticis etiam codici-

bus (quales Oxonii et Parisiis adservantur et a La-

croxio et Woydio collati sunt) deprehenduntur,

Volcntinianorum et Basilidianorutn doctrinae accom-

modatae.

72 )
P. 368, not. 18. Qua nota paulo accu-

ratius considerata, cuivis patebit
,

qua ratione Scyf-

farthus veterum scriptorum locos compilaverit ac cor-

•raserit. Integram idcirco eam adseribimus : Jablonskii

Panth. Aegypt. Proleg. p. LP~I al. (? Fortasse addito

al. indicare voluit
,

Jahlonskium aliis etiam operum

suorum locis hanc rem tetigisse
,

quod re vera fecit.

Cfr. Opusc. Vol. I, p. 409). I.obeciii Achlaopham.

( sic
! _) p. 932 not. 941 sq. et sub finem (ubi nihil

aliud deprehenditur, nisi Struvii nota de serie die-

rum hebdomadis p. 1356, quo unice spectare potest

haec prorsus superflua indicatio). Mullerus in Gbt-

tinger gei. Anzeigen. 1830. Sept. \o. 144. Fischerus

Rhetores elect. Lips. 1773. a. Galaeurn. (Qua lau-

datione quid ineptius excogitari possit, dictu difficile
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est. Bene tamen ex ea intclligitur, quomodo fontibus

usus sit .Seyffartlius. Aperte laudare voluit locum

Demetrii Phalerei, quem iam in textu laudaverat

et mox iterum in hac adnotationc affert
,

secundum

Collectionem: Rhetores selecti ed. Cale. Ilerum edi-

dit I. F. Fischer. Lips. 1773, 8. quae omnium

editionem Demetrii longe est pessima). DidymiTau-

rinentis Rtitlim. ling. Cupt. p. 44 (ex opero Zoegae).

Irenaeus Lil>. I. c. X. (ex opere Didymi Taurinensis).

Demetrius de elocutione §. 71. Quinclilian. de Mus.

III, 158 (ex Lobeckii Aglaapham. p. 932 not.).

Lydus de mens. p. 14 (indidem). Plularch. de u
Delphico IV, 219 (indidem, quod stutiin intclligitur

ex modo laudandi ). Etymolog. Gudian. ed, Sturtz

(sic!) p. 595. Kopp
,

Palaeographie (sic!) p. 303.

Gessner de laude Dei per septem vocales in Commcntat.

Gotting. I
, p. 245. BecXeri ( sic

! )
Anecdol. p. 798

(ex Lobeckii opere). Nonne igitur veram inferunt

contumeliam verba
,

quae in fine aduotationis adiccit

Scyffartbus: Plurima haec loca debeo viro doctis-

simo
,

Bernh. Gotth. IVeiske, Prof. Lips iens i
, amico

carissimo.

7S) Ut vocalem hanc literam peculiari signo

indicare possit, Scyffartbus in fasciculo sexto

operis inscripti : Beilrdge xur Kennlnifis der Geschichte,

J.iteratur, Kunsl und Mythvlogie des alten Aegyptens *)

utitur litcra Hebraica f
]

,

quum apertu desumsit ex

Psalmi XXXIV versu ultimo

:

:vnVM6 bs-a binar-ns m-e
* * • •• » i* v rt ••

quae similis est formula ac Christianorum : Gloria in

excclsis Deu
,

vel aliae eiusce modi complures. De
perturbatione ordinis litcrarnm in nonnullis psalmis

alphabeticis cfr. de Wette Commentar iiber die

Psalmen (Iluidelberg. 1823, 8.), p. 78 sqq. — Ma-

gnum prueterea est ausum
, versum quendam a litcra

C finali inchoandi.

75) Cfr. figuram apud Wahl, Allgemeine Ge-

schichle der morgenldntlischen Sprache und I.iteratur

,

tab. IV.

7«) Vide Kopp, Bilder und Schriften der Vor-

zeit, Vol. II, p. 365- Secundum Jablonski Panth.

Aegypt. V, 5 ,
6. Tom. III, p. 163 sq. respondebat

litcrac a : secundum Tychson, Bibi, der alten Lite-

ratur und Kunst, Fasc. VII, p. 79 literae x. (Cfr.

•) De fasc. I .cfr. Seet. II, not. 24. Fasciculi II — V
continent Systema astronomiae ae^yptiacae quadripartitum.

Fasc. VI peculiarem etiam habet titulum, quem ipse mirum

vocat Seyffartlius: 1'ruer Alphabel
, ein Abbild des Thier.

kreises mtl der Ceurteltalion der sieben Ptasrten ^ 9 $ O cT *U. t)

am 7. September des Jahret 3446 vor Christus, angebiich lu

Unde der Sundfluth , tcahrscheialich naeh eigeneti Ikobaehlungen

tab. I, fig. 1.) Frcquentqr in gemmis occurrit. Cfr.

Chiffleti Gemm. Abra.r. nr. 16.

77) I amblich. de Myster. V, 8, pag. 123.

Cfr. adnotationum Wy ttenbachii ad Plutarch.
de Iside et Osir. p. 381 B. Vol. VII, p. 261.

78) Mirum mihi videtur, Seyffarthum non

esse usum traditione illa upocryphica, cuius men-

tionem fecerat N i e b u h r i u s Beschreihung von Ara-

bien, p. 91 et quam viris eruditis commendavit Wabl,
l. L, p. 626 , linguam Pharaonicam septem habuisse

litcras primarias carumquc unamquamvis tria signa

diversa. Cfr. etiam Mahn
,

Darstellung der Lexi-

kogr., p. 401. Quae pertinere videntur ad alphabeta,

quae Arabes musnad vocant. Cfr. Sect. III, not. 2.

79) Herodotus nihil aliud dicit, nisi quod

templum deae Bubastidis tt notui ifamfciot laxivttJuru

uilotai Xbyov, ct quod templum ntQtlllti cupaatrj ly-

ytyXv/tpIvr, xenotat. At rvnovf 9twr, quo nomine

anaglypha secundum nostram sententiam intelli-

genda sunt (cfr. II, 124. 136. 148. 153. 75. 46.)

minime commemorat.

80) Lin. 54 (cfr. Appcml. nr. II). Etiam in

inscriptione graeca
,

in vicinia magnae Sphyngis ante

maximam pyfnmidem detecta
,
quae decretum continet

incolarum Busiridis in honorem Neronis
(
cfr. Qualerly

Reiiew, XIX, p. 413. Letroune, in Journal des

Savans
, 1821, p. 179 sqq. Becherches p. 388 sqq.)

hacc verba leguntur I. 22: ioyfiutHju yuQ [o BtitX-

fttXXofj xti; laaD/ov; txlxov Introitu; , Ir OfrjXrj

i t d r, I toft/ra; xoTf !ipot( yQa/tpant, ultuvt

ftrtjuovtbtoOui navxl, scc. restaurationem Letronnii.

81) Chronolog. p. 40 cd. Goar. Hic quoque

nihil ad rem facit locus.

82) Quod si Scyffarthi tantn fiducia prolata

verba legis
,

non iniuria arbitraberis
,

cius modi vo-

cales litcras indicandi methodum re vera in monu-
mentis veteris Aegypti deprehendi, vel certe Seyf-
farthum, dum hoc assereret, veterem quendam
scriptorem ante oculos habuisse. Illud profecto erat

demonstrandum
; cx antiquis autem scriptoribus nul-

lum alind allatum videmus argnmcntnm
,

nisi quod

no ipsum quidem h. 1. commemoravit Seyffar-
thus, planetae $ aves oscines sacras fuisse. (Seyff.

p. 66.)

jYoqAV Tirste Grundtage tu einer tcahren Chronologie und

Culturgesehichle aller Volker. - Mit einer liihoRraphirten Tafel .

Lips. IR34, 4. Io fine libros ct commentationea recenset

arii generis, quotquot eo usque in publicam lucem emiserat,

nc quis ignoraret, quantae tir «it eruditionis ct quam rarae

assiduitatis!
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83) Omissa scilicet litura Ibidis, nonnunquani

incoiumoda, nonnunquam grata.

8-*l) Cfr. contra Heercn, historuch* IFerke,

Vol. XJV, p. 40 sqq.

83) Praeter ea, quae in sectione huius operis

prima monuimus de conumiuibua virorum quorundain

doctorum
,

veterum Aegyptiorum (iteraturam hiero-

glypliicain cum Sincnsiuni notiones exprimendi me-

thodo comparandi
,

cfr. etiam J.ettre de Pekin tur It

Gfnie dt Ia langue Chinoise et Ia Nature de leur Meri-

ture syml>oli</ue comparle avec celle des anciens Pgy-

ptiens. Hruxellis 1773, 4.

88) Palaeographie ais Miltel jur die Sprach-

jbrtckung zuniichst am Sanskril nachgewiesen. Heroi.

1834 , 9. p. 3 sqq.



SECTIO SEXTA.

DISQUISITIONES DE VETERUM AEGYPTIORUM HISTORIA AC REBUS GESTIS AD FIDEM

ANTIQUORUM MONUMENTORUM ')•

Quod vulgo in compendiis historiae universalis inscribi solebat caput nomine historiae

veteris Aegypti, vel eorum solummodo auctorum innitebatur testimoniis, qui Veteris

Testamenti apud Hebraeorum gentem libros cofnposuere, vel rerum gestarum apud Graecos

Romanosque scriptorum qualicunque auctoritate vel denique, quod appellari solebat critico

fragmentorum, quae operis Manethuniani tulit aetas, examini *). Quod si utriusque generis

notitiae inter se componebantur eoque facto tentabatur, ea, quae Herodotus, Diodorus
Siculus, Josephus aliique, quibus plures etiam essent adnumerandi, nisi invido eorum

intercidissent opera fato, narravere, conciliare cum iis, quae Scbennyticus antistes retulerat,

mira prodire solebat confusionis farrago, in qua nemo a fabula veritatem secernere ausus

erat, eaque eius modi, ut paucis, quos merito inferiorum ordinum eruditis adnumeres,

videretur, in tanta tot ineptiarum improhabiliumque rationum congerie deprehendi posse

veram, qualem decebat fatorum veteris Aegypti sub Pharaonum dominatione expositionem

Quemadmodum ea, quae nupera aetate detecta sunt in monumentis, quorum parietibus

inscriptae deprehenduntur aureae illae hieroglyphicis liguris conceptae de rebus antiquitus

gestis narrationes, iam nunc tanti ponderis sunt inventa, ut vix ullus audeat dubitare

quin exinde vera mythologiae archaeotogiaeque Aegyptiacae facies possit agnosci, quod ante

haec quatuor fere lustra nemo ne audacissimus quidem homo nisi omnium contendisset risu,

ita etiam prae reliquis yeterum Pharaonum ex imis quasi tenebris ad lucem prodiit notio,

nomina cum fatis innotuere, quae sub eorum dominatione Nilotica subiit tellus, etiam poste-

rioris aevi sub Persarum, Graecprum Romanorumquc iugo historia veterum inscriptionum

in templis sepulcrisque superioris et inferioris Aegypti Nubiacque iusta, quam censemus,

explicatione in cum usque modum dilucidata est, ut iam prorsus a novo sit inchoandum

novaque sit contexenda historia, quam varii generis in Europae museis nunc conservata
'

interituiquo erepta monumenta Augustae Taurinorum, Neapoli, Romae, Lutetiae Parisiorum,

Londiui, Rerolini, Lugduni Batavorum, omnium oculis proposita, mirum in modum illu-

strant. Quas ob divitias, quibus laetamur, praecipue Francogallis grates sunt agendae,

quorum infausta illa, si rerum gestarum unice consideratur eventus, nec tamen infecunda

vel infructuosa, excunte superiore saeculo expeditione primus hocce studium renovandi datus

est impulsus. Dum vero Pharaonum regum historia, qualis prodit ex monumentis iliis

prorsus alia eaque comtiore quam hactenus veste ornata in plerisque certe satis apte con-

Digitized by Google
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gruat cum narratiortibus, quae in l eteris Testamenti libris nobis sunt ailservatae 3
) ,

saepe-

numero e contra pugnat cum iis, quae Herodotus, Diodorus Siculus aliique graeci

nobis tradidere scriptores 4
), ita ut prae reliquis respondendum sit ad eam quaestionem, qua

ratione possit explicari, quod scriptores illi a veritatis via bodienum omnibus aperta de-

flexerint, ct unde originem ceperint narratiuncularum dispersi illi ac mirum deinde in modum
consuti panniculi, quorum acervi Milesiis Tabellis non absimiles magnifico nomine Veteris

Aegypti historiae bucusquc vocari solebant.

Prisci Aegyptii peregrinis, qui ut terram viserent advenere, cuiusvis generis impe-

dimenta obstruere solebant 5
), iis praesertim, qui penitiorem sacrorum rituum caerimonia-

rumque notitiam adipisci vel sacerdotali eruditioni initiari conabantur ®). Ilaud igitur mirum,

si Pythagoras '), Plato 8
), Eudoxus aliique 9

), quos singulos recensere longum est,

haud adeo accuratam archacologiae Aegyptiacae cognitionem nancisci potuerunt, quantam

secundum studium ipsorum, vera ct genuina a falsis ac subdititiis dignoscendi, exspectare

licebat. Herodotus ,0
), cuius narrationibus ad hanc fere diem usque vetus Aegypti

historia tamquam fundamento superstrui solebat, terram Persarum suh, dominatione vidit.

Concedamus licet Jablons-kio n
) ac Zoegae 12

), hac in re, quod raro fieri solet, consen-

tientibus, Persarum reges, praesertim Darium eius nominis primum, quantum fieri poterat

ac per rudes saevosque Persarum animos licebat, Aegyptiaci populi tam domesticos mores

quam gentiles ritus caerimoniasque multis modis esse tuitos; fatendum tamen est, quod

diserte exposuit Rosei lini < 3), confusionem illam, qua tunc temporis ceu pestis labe

Aegyptus erat infecta, sacerdotum ordinis ea aetate humilem conditionem ac multis in rebus

ad vitae sustentationem necessariis stupendam ignorantiam, aut, ubi maior, quod hic illic

fieri sane potuerat, superstes erat doctrinae eruditionisque copia, anxia dissimulatio cauta-

que taciturnitas studio patris historiae,’ qui iure solet appellari, tot obstruxisse impedi-

menta, ut, si alio tempore, vel anteriori vel posteriori, easdem terras potuisset visitare,

longe maiorem inde posterior actas cepisset fructum. Quae ante Herodotum Hippys Rhe-

ginus, Ilecataens Milesius l4
), qui peculiari studio Thebarum civitatis origines historiam-

que explanare conatus erat, Hellanicus Lesbius lS
) in hac arena praestiterant, si pauca

eaque. exigui momenti excipias fragmenta notitiasque non maioris ponderis ab aliis posterioris

aevi scriptoribus in suos usus advocatas, prorsus interiere, quemadmodum et ista quoque,

quae post illos Democritus ,fi
) et ilecataens >7

) Abderitae, Theopompus Chius l8
),

Ephorus Cumaeus *9
), Eudoxus Cnidius 20

) , Philistys Syracusanus 21
)» Aristago-

ras 22
) aliique in scripta sua retulerant.

Quum Ptolemaeis in Aegypto regnantibus literac artesque Nilocolis olim cultissimae

denuo florescere ct quasi reviviscere coepissent, quum schola Alexandrina succederet in

locum scholarum, quae a priscis inde saeculis Thebis, Heliopoli ct Sai exstiterant, quum

novum regni Lagidarum caput. Alexandria, quasi centrum fieret vel cardo, si mavis, com-

mercii per totum terrarum orbem undequaque illic confluentis doctrinaeque et omnium

eruditionis generum
,

prodiit historia quaedam Aegypti
,

quae
,

anteaquam successit,

nominum titiilnrumquc regiorum scuta in monumentis hieroglyphicis interpretari, vel pror-

sus fabulosa indicabatur, vel, quasi nullius ponderis, et omni argumentorum auctoritate

destituta raro nec nisi tunc in usum advocabatur, ubi apta videbatur novo cuidam syste-
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mati vei illustrando vel corroborando. Manet lio, sacrorum antistes (itQoyQaftfiax&vs) in

templo Sebcnnytico (urbis Xruno-rt) utebatur libris, qui in templi illius tabulario depositi ad-

servabantur in concinnando opere suo, quod Ptolemaeo Philadelpho dedicavit S4
). Graecos

etiam legerat rerum scriptores, qui tum aliarum gentium tuin Aegypti historiam narraverunt,

quod luculenter patet ex locis compluribus Joscphi, unde eum Herodoti errores plus

semel refutasse discimus 25
). Neque nuda in cius opere regum nomina enumerabantur, quod

multi docti viri ex hodierna fragmentorum, quae actas tulit, conditione aperte elucere

opinati sunt, imo copiosa fusaque narratione tradidit res sub Pharaonibus regibus in Aegypto

et ab Aegyptiis gestas, cultumque deorum ac mores incolarum amplo commentario illustra-

vit 26
). Quod proprio etiam iudicii acumine utebatur in refutandis vel explanandis Graecorum

fabellis mythisque, patet — ne alia nunc afferam testimonia — ex verbis Joscphi 2?), in

quibus Sethosin-Ramessen et Armain eosdem fuisse contendit cum Aegypto Danao-
que Graecorum. Canon regum, quem confecit, fere integer nobis est conservatus ab Eusebio
in Armeniaca versionc M

) ) et in fragmentis Iulii Africani apud Syncellum ,JS
). Praeter

haec Manethouiani operis fragmenta vel potius excerpta antiquissima veteris Aegypti historia

illustratur etiam Catalogo Regum Eratosthenico M) et Excerptis ex Veteri Chronico apud

Syncellum 31
), quorum tamen neutri magna est tribuenda auctoritas.

Ex serioris aevi scriptoribus nominandi sunt soli Diodorus Siculus et Strabo.

Quorum ille Aegyptum regnante Ptolemaeo Auleta peragravit ct monumentorum quidem

accuratas fideque dignas dedit descriptiones J2
), at, quamvis Herodotum nc flocci naucique

quidem habendum esse plus semel dicat 31
), mere Graecorum traditiones recoxit aniles,

ut cius operis illam, de qua hoc loco agitur partem fabellam potius quam historiam appelles **'.

Strabo, qui circiter viginti annis ante Christum natum Aegyptum vidit 35
), constanter ocu-

latissimum observatorem iudicioquc plenum criticaequo artis non ignarum se prodit virum;

at geographica ubique historicis anteponit, ut haec interdum plus quam fas erat neglexisse

videatur. Serioris aevi Judaeorum scriptores, Josephus, Philo aliique referunt haud

pauca de Aegypto, qualis fuerit illa aetate, qua Israelitarum gens in valle Nilotica commo-

rabatur, caquc minime contemnenda, uti luculentissime commonstravit Jabionskius 36
),

quae partim fama hominumque continuo sermone posteritati erant propagata, partim tradita

in libris scriptorum Judaicorum, quorum nihil ad nos pervenit nisi mera notitia 37
). Plu-

tarchi, Porphyrii, Jamblichi aliorumquc opera maximi sunt ponderis in explicatione

mysticarum illarum, quae ad cultum divinum pertinebant, doctrinarum, in illustrandis populi

moribus vitaeque consuetudine, lingua literisque veteris Aegypti diiudicandis; at non nisi

pauca exhibent, quibus ipsa Aegypti historia possit dilucidari. At multa eaque non exigui

momenti fortassis ad lucem protrahere licebit ex scriptis Arabum Taky-Eddin-Ahmed,
qui notior est sub nomine El-Macriay, Murtadi, Zacuth, Syri Abulpharagii (Bar-

Hcbraei) aliisque, quibus antiqua Niloticae vallis historia admodum fortasse iuvabitur,

quando in modum Abdailatiphi a Silvcstro de Sacy editi doctis erunt commentariis

illustrati.

Ilodic longa monumentorum, quae ex illa aetate supersunt, inter se collatorum

serie effectum est, ut historiam Aegypti nova ratione enarrare possimus, quae a veritate

haud adeo procul aberrabit, quam omnia ista, quae eo usque viri docti somniavere. Con-

28



218 SECTIO SEXTA. DISQUISITIONES DE VETERUM AEGYPTIORUM

cedendum tamen est, ne insto videamur iniquiores, illis vix aliquid melioris praestari potuisse

temporibus. Itaque in hac sectione eaque huius operis ultima quantum fieri potest succincte

veteris Aegypti historiam ducibus praesertim Champo Ilione et Hippolyto Ros e Ili ni

dabimus, iis non spretis, quae ah aliis viris doctis ad augendum granorum acervum, qui

pyramiduin sensim sensiinque ad instar excrevit, sunt adlata. Ipsa sunt monumenta, quibus

potissimam tribuimus iidem, neque tamen ncglignntur a nobis M anetho et reliqui rerum

gestarum tum apud Hebraeos tum apud reliquas nationes scriptores. Certiorem Cham-
pollione hoc in argumento Rosellinium (quem latina ratione fortassis melius Rosel-

lanum dixeris) esse ducem nemo infitiabitur, cuius rei causa non tam in auxiliorum

ampliore, quae huic ad manum erat, quam in ingenii diversitate est quaerenda. Quodsi

cnint cuivis concedamus Champollioni, quum Epistolam ad Ducem de Iliacas (Lettres

a 31. /e Duc de lilacas

)

componeret, nondum tantam inspicere licuisse monumentorum

seriem, quam posthac factum est 38
), idcircoque esse excusandum, quod hic illic protulit

nonnulla, quae certis argumentis comprobare non potuit ac semel ipsum saepenumero refu-

tavit, vix tamen excusari potest iniqua illa cupido, cuivis rei et prae reliquis inter dubias

recensendae veritatis speciem induendi, et quae eo usque certa fuisse videbantur et extra

omnem posita dubitationem iterum iterumque dubiis adnumerandi, ut novis nimirum con-

iecturis nova prodiret ansa! Quod studium, systema quoddam proponendi omnibus numeris

absolutum, id quod saepenumero ab iis adpetitum videmus scriptoribus, qui literarum quen-

dam campum de novo in se suscipiunt irrigandum atque excolendum, immo qui recentioris

luminis fuere auctores, comparandum esse videtur cum ineptiis illis %aQToyQU(fuv qui terras

incognitas, mariumque nunquam a nautis adpetita litora qualibuscunque lineis circumscribere

tentant. Semper semperque vituperandum est studium illud, quando quale (proh dolor!)

extremis vitae suae annis persecutus est Chain poli ion, arrogantiae tantum sccum fert

speciem, ut ab iniquitate et pessimo aemulationis genere vix possit discerni 38
). Hippo-

lytus contra Roscliinius, vir prae reliquis cautior, rarissime tantummodo descendit in

coniecturarum latebras w).

Priusquam ad Manelhonianum Dynastiarum transimus indicem, quem ducem sequemur

per vastum veteris Aegyptiorum historiae labyrinthum, restat ut ad quaestionem respon-

deamus, utrum familiae istac dynastarum, quod nonnulli censucrunt, ex magna saltem

parte coaevae fuerint 41
), an alia aliam ex ordine exceperit. Rosellini 42

) posteriorem

sententiam, quod iam prius fecerat Perizonius 43
), unice veram esse censet. Argumenta

in eius gratiam prolata revera maximi sunt ponderis, contrariae autem opinionis probationes

adeo sunt debiles, ut facillima ratione possint explodi.

Ac primo quidein loco advertendum est, Manet lionem, qui inter omnes rerum

gestarum scriptores accuratissimam acgypliacae historiae cognitionem sibi poterat acquirere,

dynastiarum seriem ita enarrasse, quasi alia aliam exceperit; ipsumque Eusebium 44
), qui

primus complures familias coaetaneas fuisse atque in diversis Aegypti partibus regnasse

opinabatur, eius modi opinionem certe non ex opere Maucthoniano hausisse, quippe quum
in line excerptorum ex singulis libris summam annorum constanter addidisset, per quos

unius cuiusvis familiae reges imperio potiti essent. Quo accedit, quod si plurcs unquam

regum familiae uno codemque tempore in Aegypto exstitissent, Manet ho non solum
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nullam habuit causam, cur hoc reticeret, sed c contrario satis idoneam, cur disertis verbis

enuntiaret Etenim opus suum dedicaverat Ptolemaeo Philadelpho: quomodo censeas,

eum inter tot alia, quae grata et assent atoria Lngidarum stirpi protulit, illud unum prae

reliquis honorificentissimum silentio prorsus transiisse, Aegyptum ab antiquis inde tempo-

ribus inter complures regulos divisam, iam sub nova stirpe unius tantummodo nutuiobedire?

Ac quomodo factum esse opineris, ut idem ille, qui synchronismum duarum familiarum uno

certe casu disertis verbis retulit, aevo enim, quo Pastores (gHtgmc) Aegyptum invaserant,

omnino per omne tempus coaevas fuisse plures in Aegypto dvnastias reticuisset! Nullum

igitur proferri potest argumentum, cur agnomina familiarum, taniticae, mcmphiticae,
saiticae, diospolitan ae etc. de locis interpretemur, ubi regnaverint, inuno uniuscuiusvis

familiae per totam Aegyptum dispersa monumenta manifesto probant, agnomina ista de-

sumta esse a locis, unde familiae illae primam originem duxerint 4*). Accedit, quod inter

se congruunt Pharaonum monumenta in constructionis ornamcntoruinque ratione, quod

eiusdem generis sunt, quae ubique cernuntur hieroglvphicae inscriptiones; quod iidem fue-

runt inores ritusque, caedem in quotidiana vita consuetudines omnibus Aegypti incolis 'inde

a catadupis ad Nili usque ostia. Ipsa terrae natura eius estinodi, ut non nisi unam gentem

sub uno rege eam incoluisse nobis persuadere possimus. Unde enim illae vires regulo cui-

dam, ut ingentes pyramidum moles ad caelum extolleret, unde diversarum gentium farragini

tanta concordia, ut communi labore monumenta exaedificarent in terra uni tantummodo

earum propria neque omnibus aequo iurc incolenda! Quod nunquam crediderim. Patet

praeterea ex narrationibus Herodoti et Diodori, regum, quos enumerant, alterum tfltcri

successisse neque plures uno exstitisse eodemque tempore. Neglecto etiam Herodoti
loco 46

) prae reliquis memorabili, quo ait post Me nem in Aegypto regnasse trecentos triginta

reges, quomodo mente potest recomprehendi, inter tot regulos haud sempiternam fuisse

discordiam bellaque exstitisse perpetua, quorum nulla apud rerum gestarum scriptores superest

memoria, unumque eorum per Africam, Asiam Europarnque duxisse exercitus, quod omnes

testantur omnium populorum scriptores ipsaque monstrant monumenta; quomodo fieri potuit,

ut tantae accumularentur divitiae, quantas Thebis adservari praedicavit Homerus 47
)?

Etiam Strabo, qui ipsam peragravit Aegyptum, ubi singulas urbes, quales Buhastin, Sain,

Tanin ct rcl. commemorat, procul dubio disertis verbis indicassct, eas aliquando peculiarium

regnorum capita fuisse. Quibus argumentis praeterea accedit Sacrorum Veteris Testamenti

librorum auctoritas. Sine iure procul dubio provocatum est 48
) ad locos tales, quales Genet.

X, 13 sqq. Jes. XIX, 13. Etenim posteriore in loco D'10 minime denotat principes

regnantes, in regni solio constitutos, sed urbibus praefectos. Ita Lutherus

noster, quamvis primo obtutu mirum videatur, prorsus tamen congrue in loco I Reg. XXII,

26. verba hebraica: -pyn - Hffl ‘jbftt vernacule reddidit: Amon der llurgermeister. Aulici

simpliciter indicantur eodem vocabulo in loco Genes. XII, 13: nSHS 'HO- Prior ille locus,

quocum conferas velim /. Chron. I, 11., pertinet ad fabulosa ista ac vana genealogiarum

somnia, in quibus maxima ex parte originem ceperunt mirae Hebraeorum partimque

insulsae de terrae forma regnorumque ac populorum per terrarum orbem distributione opinio-

nes, quae coniecturac nullo argumento probatae opinioni de origine tolius generis humani ex

uno connubio (semilicac stirpis) innituntur. Quam coniccturam recentioribus disquisitionibus

28 *
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minus minusque probabilem reddi, satis notum est, neque cuiquam nisi fidissimo orthodoxae

fidei sectatori eam facile persuadeas. Ea, quae iam exponemus manifesto ac diserte doce-

buut, axtvxQOvioixov familiarum regiarum, quas Manetho recenset, nullis posse probari

argumentis; ipsaque etiam sufficit parum accuratior leviorque carum inspectio, ut primo

obtutu coniecturam illam omni fundamento destitutam esse facile intelligas.

In obelisco Ramcsseo, cuius inscriptiones bieroglypbicas graece ab Hermapionc

redditas servavit nobis Ammianus Marcellinus, deprehenduntur tituli fiaGilevs olxov-

Stolonis oixovutvm «*), quibus etiam Ptolemaei reges Romanique imperatores ute-

bantur. Eiusdcmmodi titulum invenimus in monumentis Pharaonum aevo constructis (nc£-»o

dominus mutuli
,
Tab. XIV, fig. 73), cui non absimilis est alter ille titulus: dominus Aegypti

superioris et inferioris ( tab. XXVI, fig. 30), cum terram suam mundum
, xoo/uov, vocare

solerent Aegyptii, qua dc re iam supra locuti sumus in Sectione huius operis III. Qua

quisquam ratione sibi persuadere potest, dominos exiguae partis Aegypti, ex. gr. nomi

Saitici, ciuscemodi titulos sibi adrogasse?

Vir generosissimus Riilrle von Lilienstern 5I
) protulit argumentorum seriem, qui-

bus systema collaterale (venia petenda est expressioni francogallicac magis quam latinae)

possit probari. Quorum primum est illud, nullo modo posse demonstrari, Manethonem

regum familias suas eadem ratione numerasse, qua ab Julio Africano nobis sunt traditae,

quem et Josephum solos fuisse ait, quibus licuisset , ex ipso Scbennytici antistitis opere

suos rivulos derivare. Quod argumentum tum iis est explosum, quae supra exposuimus,

tum negantis est naturae (sive negativum, ut cum serioris aevi grammaticis loquamur),

eodenique iure opponi posset, nullis probari posse argumentis, Manethonem regum stirpes

coaetaneas recensuisse, excepta tamen decima septima. Sequitur alterum argumentum,

ex ordine consecutieo prodire numerorum seriem, quae omnibus traditionibus fide dignis

repugnet, quod tamen adeo exigui est momenti, ut verbis quibusdam Hippolyti Roscl-

lini facile queat repelli 52
). Syncello duce numerus quem Manetho dicitur indicasse,

sine longa opera ita potest emendari, ut familiarum humanarum, quae in Aegypto regnave-

runt, initium anno MMDCCXII. a. Chr. nat. statuatur. Quum igitur secundum Rosci li-

ni urn 53
)

primordia imperii familiae decimae sextae ad annum MMCCLXXII. a. Chr. nat.

referenda sint, restat annorum numerus quadringentorum quadraginta, quibus quindecim

priores familiae imperium in Aegyptum exercuerint Qui computus optime congruit cum

veteri chronico apud Sy nccllu in 54
) superstito, in quo quindecim illae familiae quadrin-

gentos quadraginta tres annos regnasse dicuntur. Ast vero omnia superiorum sacculorum

systemata chronologica tamquam unico fundamento superstructa sunt Sacrorum labrorum

V. T. auctoritati, dum disquisitiones criticae de historia Aegypti, Indiae et Sinarum 54 *)

regni (Catbaiac, Chinae), observationes et animadversiones a gcologis factae de diuturni-

tate conditionis, quam post ultimam, qua in hodiernam formam redacta est, revolutionem

orbis noster terrarum adeptus est; opiniones cosmogonicac 55
) notionibus nostri aevi de cae-

lestium corporum ordine ac natura superstructae; meliores, quam antehac fieri solebant,

disquisitiones de natura mythi et historiae *«), nostra demum aetate dubia provocaverunt de

fide traditionum gentis illius nomadicae Judaeorum, quae serius atque alii multi populi ad

illius culturae fastigium est evecta, qua sola comite veterum rerum potest stare stu-
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dium. Nc hodie quidem aliqua cum certitudine negare possumus, an non de parietibus

templorum Aegypti et Indiae (ut alias gentes nunc taceamus) voces audiantur illa etiam

aetate antiquiores, quam Moses theoriae quam proposuit cosmogonicac initium fecit. Atque

ut verbo dicam quod sentio, tota illa in libris Mosaicis narratio tunc tantummodo aliqua

consideratione digna est, ubi in philosophia naturali tractatur problema de rerum

prima origine, quippe quia simplicissima ratione terrae originem connexit cum dogmate

monotheismi, cui ipsi eiusque fundamento adeo coniuncta est, ut ab eo divelli nequeat, et

quod quasi postulat et efflagitat. Mihi certe videtur nefarium cunctisque contrarium legi-

bus criticae artis et historicae doctrinae, vim inferre historiae populi cuiusdam propter

alius cuiusdam nationis genealogicas traditiones.

Tertium etiam produci solet argumentum, omnia, quae de prisco aliarum nationum

statu innotuerunt, ostendere nobis primitus multitudinem gentium ac civitatum minorum,

quae ex membris priscae cuiusdam familiae sensim sensimque essent enatae, donec tandem

vi rerum gestarum in unum quasi corpus coaluissent. Quod si ponitur (id quod mihi a

veritate minime recedere videtur), sacerdotum stirpem in veteri Aegypto non eiusdem

fuisse originis ac reliquos ordines, sed ex Indiae finibus immigrasse
:
quod si perpenditur

praeterea, hunc ordinem litcrarum dominium solum tenuisse veterisque Aegypti historiam

per tot saeculorum seriem posterioribus aevis nobisque mandasse, cuivis patere opinor,

quomodo periodus mythis fabulisquc referta imperium OtoxQcttixov, melius nota et,

ut ita dicam, historica, quae deinde successit, monarchicas offerat institutiones. Nunquam

ex QioxQtxxitf prodire potest noXvxQuxia neque vel unquam vel usquam prodiit. Quartum

deinde argumentum prolatum est, geographicam Aegypti conditionem origini complurium

regnorum quorum aliud ab alio non dependeret, favuisse, moremque populum in plures

castas (vetiia sit peregrino vocabulo) segregandi, et fabulam de coloniis sacerdotum, qui

diversorum deorum aecum ex omnibus, ut videtur, terrae plagis attulerunt cultum, eius

modi formam rei publicae apud Nilicolas vero magis similem reddere. Atqui iam supra

monuimus, omnino in valle Nilotica deesse omnes limites naturales, quibus populi

segregari solent, ita ut unuin populum sub uno rege totam vallem incoluisse arbitrandum

sit. Segregatio incolarum in diversos sui quemque iuris ordines nullum praebet argumen-

tum pro opinione illa, secundum quam compluria uno eodemque tempore in Aegypto ex-

stiterint regna, innno e contra, quod ex ipsa eius modi divisionis natura et gentium, apud

quos similis viguit segregatio, historia facile demonstrari potest, novum idque certum argu-

mentum pro fiovuQziy, quam a primis inde temporibus in Aegypto floruisse pro certo con-

tendimus. Denique quintum argumentum, quod propositum est, tempore irruptionis ct

expulsionis regum Pastorum (gngtnc) complures civitates una cademque aetate re vera in

Aegypto exstitisse, quod, si extra omnem dubitationis aleam esset positum, omnium

gravissimum censendum esset, nobismet ipsis, qui Thebanorum familiam ct Fastorum reges in

Aegypto - coaetaneas fuisse teste Mancthone concedimus, omnium argumentorum, quae

prolata sunt, maximo infirmum minimique ponderis esse videtur, quum nihil aliud nobis

factum esse videatur, quam quod accidit in Francogallia saeculo aerae nostrae decimo

quarto, quum Caroli huius nominis septimi regis, auctoritas in provinciis trans Ligerim

agnosceretur, Angli autem septentrionalem terrae partem cum ipso totius regni capite,
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Lutetiis Parisiorum, integram tenerent. Sat supersunt in rerum gestarum historia exempla,

legitimam auctoritatem a gente suhiugata iitbenter laetoque animo esse agnitam, ubi armo-

rum vi potuit sustineri usurpatamque expulsare valuit, camquc ex angulis, quo se re-

cipere atque abscondere erat coacta, victricem tandem aliquando prodiisse atque inimicos,

qui legitimam usurpaverant, funditus stravisse. Ast ubi talia accidunt, nemo, qui sciat,

quid in historia vocari solet ovyxQoviopot;^ de eiusmodi complurium regnorum uno codem-

que tempore vigentium aequalitate cogitabit. Iure igitur Rose Hin i i7) ab hac ipsa regum

familia argumentum contra perversam ovyxQoviOpov opinionem repetiit. Videbimus enim

infra, ultimum gentis decimae septimae ciusque legitimae regem, qui vel Aahmes vel

Thutmes appellatur in monumentis QAftaate o'ff xa\ Girpuoif apud Syncellum, Miiuppa-

&ovrfianit Manethonis apud Josephum, pastorum gentem ex valle Nilotica expulisse

eosque ad Avarin usque (Ilcroo po Ii n) fugasse, ubi vallo se contra Aegyptios praemunire

coeperunt, quo facto rex monumenta Thebis et Mcmphide sub illorum dominatione vel laesa

vel prorsus diruta restituere ac restaurare coepit. Quod satis superque demonstratur ex

inscriptione hieroglyphica, quae cum anaglypho eiusdem argumenti deprehenditur in omjXjj

quadam, quam Hippolytus Rosellini invenit in lapicidinis montis Mokattam versus

austrum ab urbe Cahira, et in opere suo interpretatus est Ex illa procul dubio consequi-

tur, ultimum gentis septimae decimae eiusque diospolitanae regem, cui propria sedes erant

Thebae, totam Aegyptum nuper ab invasione barbarorum rapacium deliberatam sibi pro-

priam evindicasse et Memphidem Thebasque restaurasse, priorique illi urbi forsitan maiorem

etiam curam tribuisse, quam posteriori, quum prae reliquis a barbaris incurrentibus nullique cul-

tui divino parcentibus demolita esse videretur, qui et ipsi indesinenter a Pharannibus in Aegypto

superiore commorantibus iidisque ipsorum adseclis infestabantur. Aliud praeterea argumen-

tuhi contra ov/xQoviafiov derivari potest a stirpe regia Elephantinensi (dynastia quarta), quae

ducentos quadraginta quinque annos imperium de Aegypto exercuisse cuiusque auctor ex

ipsa illa insula fertur fuisse oriundus. Quod si igitur ponimus, reges esse intelligendos, qui

hac in insula ducentos quadraginta quinque per annos imperium exercuissent, prorsus

absurda prodiret conclusio, quod iam dudum monuit Jomardus 58
).

Anteaquam transimus ad interpretationem scutorum, quibus regum nomina ac tituli

continentur, restat ut explicemus, qua ratione sit factum, ut regum nomina apud graccos

scriptores in ipso indice Manethoniano supenumero differant prorsus ab iis, quae in monu-

mentis coaetaneis ita deprehenduntur, ut nulla restet dubitatio vel ambiguitas. QnodCham-
po!lio 5u

) ingeniosissima maximeque probabili coniectura explicare conatus est ita, ut

ad instar Sinensium imperatorum Pharaoncs nomen privatum nomenque regni publicum ha-

buisse affirmaret. Comparat praeterea Champollio 60
) non sine veritatis quadam specie mo-

dum atque rationem, quo apud rerum gestarum scriptores mentio 6t Lagidarum regum
;
quippe

quia praesertim produci soleant ludibria ab Alexandrinorum cavillossa gente in eos terebrata,

ex. gr. Physcon, Auletes
,
et quae sunt eius generis plura cognomina, dum in ipsis monumentis

vera retineantur caquc publica nomina. Quo etiam pertinet, quod celeberrimum illud no-

men Ramscs sive Ramcsscs inter tot, qui de Aegypti regibus et historia egerunt graecos

romanosque scriptores apud solum Tacitum commemoratur ac tali etiam ratione, ut nemo

dubitare possit, quin in ipsis monumentis sit deprensum. Ipsos, qui Pharaoncs nomine
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appellativa vocantur reges in orc vulgi cognomina accepisse, inde cuivis erit manifestum,

qui considerat, quantopere nccessum fuerit, ut aliquod adesset subsidium, quo in communi

loquendi ratione alter ab altero posset discerni. Idem ille, quem iam indicavimus, finis

pertingebatur in publicis, quae hieroglyphicis inscriptionibus tegebantur, monumentis ope

scutorum, quibus tituli consignari solebant 61
). Ex ipsis etiam titulis aliquando nomina,

quae posteritas tulit, originem cepisse infra, pluribus demonstrabitur exemplis-

De scutis regiis, quibus regum nomina ac tituli comprehenduntur, supra iam

diximus (Sect. III, not. 11). Supra scutum tituli deprehendi solet compendium complexus

illius, quem Champollion co-p-rcH rex interpretatus est et de' quo supra fusius disseruimus

in Sectione Imius operis tertia, p. 105, ct apis, regiae dignitatis symbolum, quod patet

ex loco Ammiani Marceliini quem adseripsimus in Append. nr. XXIV.- Quamvis enim

dicat Horapollo (I, 62): Xaov ttyog /'JaocXia stti&ijviov Si/XovvTtg /ttXiaocev ^coyqdcfovat,

unde consequi videtur, apem populi potius gubernati quam regis populum gubernantis

fuisse, tamen ex iis, quae in laudata paragrapho sequuntur verba, quibus origo symboli

explicatur: xal yaQ ftovov ruv (i).Xcov flaOtXta 'eyei , « to Xoinov ruv fuXtoouv 'ene-

tat aXi/Ooi, xa&o xal oi civitQconoi ntiiiovictt /3aocXti. uivixcovcai Se sx rijs tov /xiXnot

[ yX.vxvxtjTOi xal] ex rijs tov xevrQOv tov £ioov Svvdftius ,
[Sit %q>) tov /3aoiXia~\ yw Qi\c>Tov

litia xal svtovov tlvat rtQOi [r«» xal SioixrjOtv 62
)
— aperte patet paragraphi ini-

tium esse corruptum, finem esse mancam. Itaque facimus cum Hippolyto Rosei lini 63
),

qui Ammiani probat explicationem, quum manifesto optime cum monumentorum con-

sentiat auctoritate. Scutum nominis vulgo habet pro inscriptione superscriptum yr/vaXojxtjxa,

eu/jxinxerem ,
quo signo hicroglyphico filii notio indicatur, ct signum mimcticum solis.

Itaque complexus iste signorum interpretandus est apn, filius Solii, respondetque titulo

Pharaonis, in quo nihil agnoscimus aliud nisi acgyptiacum <j>pH (quod exprimi solet signo

mimetico, longe rarius eiusdem significationis symboiico), quo inscriptiones in scutis titulo-

rum, vix una alterave excepta, incipiunt 61
). Alios bonorum titulos partim in Sectione

huius operis tertia recensuimus ct interpretati sumus, partim infra eo, quo occurrunt loco

explicabuntur. Titulorum scutum, quod iam monuimus, eum in finem addebatur, ut eius-

dem nominis reges facilius secernerentur. Rarissime factum est, ut reges tituli scutum sibi

adrogarent, quod iam antecessorum aliquis publice in monumentis gestaverat fis
). Vel anti-

quissimi reges, quum nulla prisco illo aevo metuenda esset ambiguitas uno tantummodo

scuto utebantur, quod verum esse censet Roseilin i
6S

), vel, quod mihi certe videtur vero

similius etiam exinde patet, quod hic illic, qfiamvis raro, utrumque deprehendatur scutum, in

monumentis nonnisi titulorum scuta conservata sunt. Esse enim titulos, qui hisce annulis

comprehenduntur, non nomina, inde manifestum est, quod omnes a titulo ^pH initium

habent. Itaque vero simillimum est, nomina veterum Pharaonum quindecim priorum gen-

tium, paucis exceptis, nobis hodienuin latere. Reginis nullum erat concessum tituli scu-

tum, nec nisi unum mihi innotuit exceptionis exemplum reginae Tajae, quae erat uxor

Pharaonis A m eno p his III. Memnonis 67
), de quo infra disseretur.

Regum quindecim priorum familiarum haec supersunt scuta ac nomina:

1) Tab. XXI, fig. 1. Regis Ilnu, Menis, cuius nomen recte graeco verbo reddidit

Eratostbenes, quum Jiovto; interpretaretur (Aftftdviot). Scutum reperitur in proces-
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sionc, quae insculpta est parieti cuidam Ramessei Thebani, de qua iam plus semel diximus.

Secundum Flavium Joscplium regnavit dudum ante Abrahamum *).

2) Tab. XXI, fig. 2. UJirptui in hypogeis prope Djizeh, Xoinftt Manet boni, SawptQ

Fratostheni. Secundum hunc nomen est interpretandum xo/ua<frrj(, quod cum aegyptiaca

congruit lingua, in qua significat multum, qui, quu, caesariem, comam. Anglus How-
ard Wysc nuper scutum nominis in una camerarum interiorum magnae pyramidis prope

Djizeh detexit**). 'Vexillum eius a doctoro Ricci repertum in antro prope Wady-Ma-
gara continet nomen ^uip-niert, Ilorus caelorum. — Manet bone teste auctor erat operis

sacri (cfr. supra Introduct. not. 10) idcircoquc annulo cuidam regio, quo nomen eius con-

tinetur superscriptum est signum sacerdotis (<r{nf>)- Quum M anetho Supbin vocet condito-

rem maximae pyramidum molis, quum praeterea in aliis etiam monumentis prope Djizeh

vicum detectis scutum huiuscc regis sit repertum, nemo dubitabit, quin idem sit ille, atque

Xtduf/ Herodoti, Xip/Stis Diodori 68
), quod etiam si non certissima essent argumenta a

nobis allata, ex ipso nomine patuisset.

3)

, — 3. Cnujoyq
;
Sensufis, i. e. quod recte iam monuit Wilkinson 68

),

frater Suphidis, apud Manethoncm vocatus Suphis alter, aput Eratostbenem Sen-

saophis , Chephren Herodoti, qui erat frater Cheopis. — Huius quoque annulus reper-

tus est in hypogeis prope Djizeh, ubi etiam deprehenduntur tres sequentes:

4)

,
— 4: PHgoy, Phujiu (UJotph, Sori») caput familiae regiae quartae. Quod cer-

tissimis argumentis demonstravit Hipp. Ros e Ili ni (fll. St. III, 1, p. 3), qui ei locum

tribuit ante S u p h i n.

5)

, — 5: p» - noqpc - ipi

-

h«.

,

secundum Roscilinium, (M. Stor. I, p. 131),

qui cuncta signa censet esse symbolica, Sol beneficus oblationum.

6)

, — 6: Ut nomen possit interpretari, deest vocabulum aegyp-

tiacum, quo appellabatur statua sedentisJiomiuis.

Praeter haec, quae iam commemoravimus, nomina Chainpollio et Rosei lini lon-

gam aliorum nominum seriem reppercrunt, quibus reges quidam quindecim priorum famili-

arum nuncupati sunt, quod patet tum ex monumentorum (si technicam adornationem spe-

ctas) natura, in quibus sunt inventa, pim ex ipsa forma ac significatione nominum. Alia

in serioris aevi aedificiis sunt reperta, obiter commemorata in inscriptionibus hieroglyphicis

iuxta nomina regum, quibus in binioribus familiis certus dari potest locus, alia in ruderi-

bus antiquiorum aedificiorum, quibus usi sunt reges serioris aevi in novis operibus constru-

endis. Prae reliquis Roscii ini longam eius modi nominum regiorum seriem detexit in

parietibus conclavis, quod pertinuerat olim ad palatium Karnacensc, quorum ea, quae in-

terpretari licet, a nobis adseripta sunt in tab. XX, nr. 7 sqq.

7) Pn

-

xxe - pit ,
Remeran, Sol nomen dilectum. Cfr. Rurton, Excerpt. hieroglyph.,

nr. I, tab. XIV. In scuto titulo praeprimis observandum est, iam illa aetate occurrero

*) Antiq. Judaic. VIII, 6, 2: <<ml Murato i> 70v **) Cfr. Hicb. Lcpsius in IJullttine drll’ in-

Miittfir cixoinuirutrTo; , of ixtai no/.loif i/ionoo^iy tiiiuio cli corriipondenza archeologica

,

1837, nr. VII.

lyhtxo tov nunnov iuujv 'A{iqiqi<jv. VIII. p. 121.
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titulum domini superioris et inferioris Aegypti. In vasibus ad communem vitae usum

pertinentibus nomen huius regis plus una vice repertum est. [Cfr. Rosci Ii ni, M. Cie.

Tar. nr. LIII, fig. 24. Vol. II, p. 336. |.

7 6) Ph -itM, dilectus Soft

,

cuius titulus, quem adseripsit Burton
(
Ejcc. hieroglyph.

tab. X.) interpretandus est: guip sive eipn -fums xnj Horus Sol amans

utrumque mundum
,
filius solis dans vitam in perpetuum.

8) PK-«(i*-rOi Remetauo, Sol vocatus ad iustitiam.

9) Pk - rtoqpe - ii»*.

,

Renopbranka, Sol dementia oblationum. Idem scutum praenominis

cum vexillo inscripto n-rp syuuor, deus dominantium , deprehenditur in monumento musci

Parisicnsis. [Cfr. Iloscllini M. St. III, 1, p. 15. Tab. adnexa pag. p. 46. illius voluminis,

fig. 9.]

10) PH-iitfc-niigT (siVC njwk. vel uiulA- ) ,
Sol magnus dominus. Cuius regis annuitis

etiam secundus est in processione Ram&ssei, qua producuntur reges, familiae decimae octavae.

Ante primum illius stirpis regem tres alii commemorantur, qui procul dubio inter omnes

anterioris aevi Aegyptiacos reges huic familiae quodam vinculo erant connexi. Quorum

primus est Menes, secundus, si vera est conicctura Rosellinii (M. St. I, p. 136) ca-

luit undecimae familiae, quae in Aegypto regnavit, i. e. Diospolitanac primae, octavus

omnium Aegypti regum, tertius Thutmosis, ultimus regum familiae septimae et decimae.

Ac re vera nullius hoc loco aptior poterat fieri mentio, quam illius, qui longum Diospolita-

rum regum (ab undecima inde usque ad vigesimam, excepta decima quarta, quae erat

Xoitica) exorsus est. Angliis Felix arbitrabatur, contineri illo scuto agnomen Menis

regis, quod duobus argumentis idoneis refellit Roscllini, altero, quia in illo monumento

omnes reges uno tantummodo annulo (quo praenomen vel titulus continetur) indicantur,

tum quia antiquissimi reges non nisi uno utebantur nomine, cum peculiare scutum, quod

titulos contineret, superfluum esset illa remota aetate. Quorum argumentorum prius iam

sufficit, ut opinio ab Anglo Felix proposita prorsus refutetur; alterum certe supervaca-

neum est, ac nisi magnopere fallimur, siquidem vera sunt, quae supra exposuimus, pror-

sus erroneum.

11) PH-hnor&- io, uureus sol mundi.

12) Pn-..‘, Sol vigilantiae [custodiae].

13) Pn-cnwiiijT, Sol victor.

14) Px-cKnn, quod nomen Rosellini vertit Sol submittens.

15) Pjl -u».-nro, Sol mundo oblatus. Quod scutum nominis proisus congruit cum scuto

tituli regis Osortascn I, familiae regiae decimae octavae.

16) Pk -camg (ii) Sol vivens in iustitia.

17) Fh Sol sacra offerens , secundum interpretationem Rosellinii.

18) Fk-jum- ni-itj,
,
Sol, amicus oblationibus.

19) Ph Sol, praesidium dominantium in regione inferiori.

20) PH-raqe-iiTo, Sol castigator mundi.

21) PH-juM-mq-r, Sol, amicus perfectioni.

29
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22) Hoc sub numero coniunximus scuta nominis (n) et tituli (
b
) regis cuiusdam Icc

vel rXcc vel Occ, cuius cognomen erat Sol derotus stabilitati. Reperta sunt in sepulcro viri

cuiusdam Menophres appellati, quod exstat in hypogeis prope Sukkarah 70
).

Regibus quindecim priorum familiarum, quibus certus secundum ordinem adsignari

nequit locus adnumerandi etiam sunt ii, quos iam recensebimus:

23) fimi, vel 4>$hi, in sepulcro prope vicum Zairiet- el- Meitun in limine He-

ptanomidis situm.

24) Ph-uicjc, Sol castigator, in sepulcro, quod est inter pulcherrima, prope vicum Beni-

Hassan. Nomen insertum est titulo loci cuiusdam, qui vocatur: ^uoiut IipH-uiqe (-««.g), tu-

trix terra (regis) Rcophe.

25) Tria scuta, quae dedimus sub literis a, b, c, sunt scuta tituli et nominis regis

cuiusdam eiusque uxoris:

a. Co*j"rcn umg gjU-rue (Ph - nocjpc - nitiTo - cm-rn hpn), Rex virens tn instilla (Sol beneficus

mundorum ,
approbatus Soli).

b. Ct-pH-uiuo ojul-i juc (Itn pH
)
Filius Solis, vivens in iustitia, (discus solaris ).

Quid tria extrema signa indicent, haud liquido constat.

c. CoyTca - oijuc - -ruip (Itu nmotjpc Horjp^n), Regia uxor, magna (discus solaris beneficio-

rum Nofrait).

26) Co-p-ieu (Pk-k*.-m*j), Rex ,
Sol amans oblationes. Repertum est scutum in se-

pulcro prope Sint, Lycopolin veterum.

27) Praenomen, quod continetur in hoc scuto, per Hippolytum Rosellinium in

vetustissimo sepulcro prope Eilythuiam invento, explicari potest hisce verbis: Sol, Tutela

inferioris regionis mundi i. e. Aegypti inferioris. Supra scutum deprehenditur unus ex

titulis vulgaribus regum Aegyptiorum: THp-noqpc, Deus beneficus.

28) Duo scuta literis a et b indicata continent titulos et nomen regis C&kum»$, Scvek-
othph, quem Salt et Wilkinson false eundem esse dixerunt, quam regem familiae

vigesimae quintae, qui Sabako vocatur. Utrumque scutum una cum tertio (c), in quo

nomen dei Sevvek symbolice crocodilo indicatur (vide supra Section. III.) in ruderibus

Abydi urbis repertum est. Huius regis duae in museo Parisiensi adservantur statuae, qua-

rum altera fere naturalis magnitudinis continet inscriptionem *): nTp-noqpc ncft-h-To-To

(pi<-ui [uii]-not|pc) cipn (Cfennt<Mii)
(
Deus bonus , dominus utrimque mundi (Sol dominus be-

nignus) flitis Solis (Sevekothpb) altera formae colosseae granite roseo (granilo rosso) con-

structa titulum offert a superiore paulo discrepantem. Cave, ne cum confundas cum alio

quodam eiusdem nominis rege, cuius scutum repertum est in stcle quadam Lutetiis Pari-

siorum hodie adservata. In vexillo eiusdem regis deprehenditur inscriptio: 8*.p-uuip-aitjc-

io- to, /lorus magnus, corrector utriusque mundi [Aegypti].

29) Duo scuta, quae Roscliinius (p. 145) interpretatur: Rex faciens iustitiam,

dominus mundi (Terei vel Nutci, siquidem signum, quo divinitas indicatur duplici ra-

tione legere licet, vel thp vel no^Y) divinus moderator regionis beneficentiae et aequitatis.

') Cfr. Roiollini, Monumenti ttorici P. III, T. I, p. i3 iqq.
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in sepulcro inchoato sed non absoluto prope vicum Eilan -et- J\lotuk [sepulcra regum]

reperta suut.

30) 1 -rniii'n vel A.-rnfccgii
,
Itcnboschen vel Atcnboschen *), cui titulus fuit: Domi-

tius mutuli (So/ lotius utrimque. mundi, prolatus Soli). Uxor eius vocabatur: un nmoqpc,

Tnoqpwr i. e. discus leuevolcntiac , Tinofrait.

31) Coy-xn (Pu-n-Ocp vel Oq-cp), Rex, Sol custodiae, quod praenomen una cum ve-

xillo delineavit Ricci prope vicum ff'adff-Magara'c‘ a
). Quod si perpenditur, a familia inde

regum decima sexta frequenter occurrere nomen Osortasen, cuius primae syllabae cum

illo nomine congruunt, vix licet dubitare, quin decimae quintae sit ille adseribendus.

Scuta regum familiae decimae quintae deprehenduntur in tabula Abydena, quae (proh

dolor!) temporum hominumque iniuria adeo est laesa, ut unum tantummodo aliqua certi-

tudine interpretari liceat. Quae tabula (quam rectius parietinam appellaveris picturam )

anno huius saeculi decimo octavo ab Angio W. John Bank es reperta est, qui ut Abydi

urbis rudera melius investigare ac perscrutare posset, propriis sumtibus prope vicum EI-

IJarala (ita enim hodie vocatur Abydus antiquorum) solum perfodi iussit. Accuratam ar-

chetypi descriptionem ad fidem delineationum inter se congruentium Anglorum Rankcs et

\V i I k i n s o

n

dedit Young in Collectione, quam paravit, inscriptionum hieroglyphicarum 7
-).

Eliam Gallus Cailliaud 73
) quem iniuria critici nonnulli negligenter rem egisse dictitabant,

eam, dum in Aegypto degebat, delineavit, quamvis negari nequeat, cum omisisse scuta

nonnulla, ita ut Champollio 7*), qui huius exemplaris ope decimam octavam regum

familiam reproducere conabatur, repetita vice in errores inciderit. Ast turpis erat ac con-

tumeliosa criminatio ista, qua innocentem Cham poliionem vilis obtrectator Klapro-

thius insectabatur (de quo iam diximus in fine sectionis huius operis tertiae), consulto

eum adulterasse, depravasse, interpolasse tabulam, qualem Cailliaud delineaverat 75
).

Qui nuper matura morte vivis est ereptus Mimaut, Consul princeps Francogallomm in

Aegypto, rudera transtulit Lutetiam Parisiorum ubi hodienum adservantur ***).

Tabula, quam secundum delineationem Roscliinii dedimus in tabui, nostr. XIX.

tribus constat scutorum ordinibus, quorum non exigua pars periit laeso pariete, cui erat

insculpta. Ordo praenominum, quibus indicabantur reges Pharaonici dynastiae decimae octa-

vae inchoatur a nr. XLI. Sex priora (nr. XXXV - XL) scuta continent titulos regum ex

familia decima septima oriundorum; in quinque illis, quae ea praecedunt, de quibus dixi-

mus, reperta essent praenomina quinque, qui fuerunt, regum familiae decimae sextae, nisi

lacuna exstaret in ipsa tabula. Restat scutorum numerus XXIX. Quae, quod evidentis-

sime, ut solet, demonstravit Roscllinius (/. /., p. 152) nullius alius familiae nomina

praebere queunt, nisi decimae quintae. Etenim decima quarta composita erat septuaginta

septem regibus Xoitibus, quibus nuifa intercessit consanguinitas cum regibus familiae

Diospolitanae, quibus procul dubio adnumerandus est Ramesses ille huius nominis tertius,

cuius scuta, tam nominis quam titulorum, totam explent imam figurarum seriem. Accedit,

*) Ro soli i ni, l. I.
, p. 8 sqq. elc.

,
composant la collection de feu M. J. F. Mi-

*•) Rosellini, /. I. p. 15 sqq. maut, par 7. 7. Duhois. Paris 1837, 8. Vide prae-

***) Cfr. Descriptiori des Antiquiies figyptienhes tere* Rosellini, ii'Ionum. St, 111, I, p. If) 19.

29 *
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quod non omnibus vacabat locus, neque ullum excogitari potest argumentum, cur ordo

regum ab eorum ullo inceperit, qui caput familiae cuiusdam non fuisset. Minime vero

puto, qucmquain certis probare posse argumentis, quod facere conatus est Roscii i ni us,

numerum regum, quibus quindecim priores familiae componebantur *), non maiorem fuisse,

quam XXIX. Facillime enim fieri poterat, ut quod supra factum vidimus in processione

Ramessei; tab, XX.) series maiorum Ramessis tertii a Mcne inchoassct, quem statim exci-

piebat auctor generis undecimi, fortassis etiam capita familiarum duodecimae et decimae tertiae.

Mihi quidem, si omnino fides tribuenda venerando illi antiquitatis monumento, qua de re

nemo, nisi infaustae vanitatis homo, hodie dubitat, luce meridiana clarius videtur, nume-

rum regum familiae decimae quintae haud maiorem fuisse quam XXIX. Atqui supre-

mus tabulae Abydenae ordo adeo est lacsusj ut unum tantummodo scutum aliqua cum

certitudine interpretari liceat (ur. XXVI). Rosei Ii ni us praenomen, quod dedimus in ta-

bulae nostrae XXI. fig. .'10, «noqpc-n-m., italice reddit: il benefico delC offerta. Syl-

laba no-f, qua clauditur scutum, nihil ait esse aliud, nisi vulgare quoddam artificium,

quod saepe recurrat, ut scutum expleatur, ideoque esse absque omni significatioue, qua ili

re nullum fore critici ingenii hominem opinor, qui ei adstipulctur. Wilk insonus prae-

terea affert nomen regis familiae decimae quintae, cuius scuta dedimus in tab. I. fig. 31. a. b.

Clariorem lucem praebent monumenta regum ex familiis inscqucnlibus, atque iam in

decima sexta successit Hippolyto Rosei linio, ut duorum postremorum regum nomina

in sepulcro prope vicum lieni- Ilassan detegeret, quod erat gentilicium tribuno cuidam

militum Ncvothph appellato. Deprehenduntur ibi quatuor scuta titulorum, quorum duo

postrema congruunt cum scutis nr. XXXVI et XXXV tabulae Abydenae, quae titulos con-

tinent duorum priorum regum familiae decimae septimae, unde patet, duo reliqua scuta

duobus postremis regibus familiae decimae sextae esse adseribenda. Praeterea in sepulcro

paulo ante commemorato plus semel apparent scuta titulorum, quibus unice opus erat, ut

reges alter ab altero distingui possent, iuncta cum scutis suis nomina ipsa continentibus.

Exinde intclligitur, quarto decimae sextae familiae regi nomen fuisse Ocp-rcn, Osortascn (I).

Antcaquam vero exponimus, quae de hoc rege nobis innotuerunt, paululum commoramur

apud patrem eius, cuius facta est mentio in inscriptione statuae cuiusdam, cuius hodie

fragmentum tantummodo superest, pedes enim cum sedili. Primus statuae postquam haec

Aegyptum patriam deseruit, possessor fuit Caprancsi, nobilis Romanus, deinde cinta est

a Runsenio. In inscriptione deprehenditur nomen patris huius primi Osortasen, tertii

igitur regis familiae decimae sextae. Iam ante Rosellinium Richardus Lepsius huius

statuae descriptionem dederat **). In uno ex lateribus illius sedilis deprehenditur haec in-

scriptio***): Ccnprit (Ph - k*. - it - to) "ftuitg s.-z-r n*.qeipe juuu.it -
<j St ».-jq [hncqiuii] coyrii (pH-n-ocp Vel

o-fcp) a-qeipc « to-jt [Tffjm] jii jiiier — (uiite) qcipe itc| fuitt£ «t i. C. Jies (Sol oblatus mundo)

largitor vitae in perpetuum, fecit hanc durabilem constructionem patri suo regi (Soli

custodiae), fecit statuam lapide durabili facienti se iugiter vivificatorem. Eadem repetita

•) Index eorum dec»t in catalogo Maiictbonii. *•*) Iloscllini, M. St., Tom. Iit, P. I,

**) Tiulltiino dtlf Jsliluto di Corritpondensa ar- p. 21 sqq. coli. tab. adnexam paginae 46 ciuadem

cheologica
,

luglio 'e agoslo 1837, p. 120 »q. tolumini», nr. XI.
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est in altero sedilis latere ita tamen, ut nonnulla differant. Praesertim loco scuti, quo

titulus patris continetur, ibi deprehenditur scutum nominis, quod legendum est &.i*.n vel 0«.«.

latn redeamus ad regem Osortasen I. Scutum tituli, uti iam ex adlata inscriptione patet,

continet titulum Sol oblatus mundo (32, a. b. Fig. c. praebet vexillum eiusdem regis. Qui

rex haud alius esse videtur, atque A messes vel Amusis, cuius obiter mentio facta est

in verbis quibusdam Eusebii 'K
), qui eum circa annum centesimum sexagesimum primum

stirpis decimae sextae vixisse ait ”). Per longum temporis spatium cum regnasse exinde

patet, quod in sepulcro quodam prope lieni- Hassan annus regni eius commemoratur qua-

dragesimus tertius. Supersunt innumera monumenta ab hoc rege constructa, quibus elu-

cet, quantopere artificibus praesidium fuerit ac fautor. Quo pertinent duo obelisci, alter')

Crocodilopoli in nomo Arsinoitico (Fayyum), alter Heliopoli**); sepulcra prope Brni-llas-

san eo regnante constructa et excavata, quae tanta perfectione omnibus numeris sunt ab-

soluta, ut, quantopere sub hoc rege floruerint artes manifesto eluceat; praeterea stclc prope

secundam Nili catadupain in Nubia in lucem protracta, quae hodie adservatur in museo

Florentino 7fl
), cuius inscriptione demonstratur, hunc regem bello non minus quam pace

cxcclluisse. Quibus monumentis nuper alia quaedam accesserunt: quae recensuit et inter-

pretatus est Rosellinius (/. /.), quae inter notandae etiam sunt stelae, quarum nonnullae

adservantur hodie in Museo Parisiensi, aliae Lugduni Batavorum, descriptae a Conrado
Leemans °- a

). Omnium pretiosissima est stele illa argumenti historici, quae hodie adser-

vatur in musco Florentino, accurate descripta et explicata ab Hippolyto Rosellinif).

Commemorantur in inscriptione eius quatuor populi prorsus ignoti Libyae interioris, quo-

rum nomina haec sunt: njucm ( Scfiatneik), Pm-icm«.-K«g terra llotsoa, vel terra gentis

Soa [quando punr sumitur pro appellativo, race, razza]
; nj*.*.-r vel UJuu.-r, et a.ujp-cin (sep-

tem signorum quartum est ignotum). Quintum etiam adest nomen, sed adeo deletum, ut

legi nequeat.

Successor cius, quem Wil kinson ,9
) appellat Amun-iu -gori, vocabatur 3u*h-ii£e

Amenemhe. Scutum tituli (33, a'
,
quod Rosellinius interpretatur: Sol perfectus in

iustitia, deprehenditur inter quatuor illa, quorum supra mentionem fecimus, scuta enn-

iuncta in sepulcro prope Beni- Hassan, paululum truncata fig. 34. Vexillum dedimus

°) Burton, F.xc. hierogl., II, tab. 29.

**) Rudera cius conspiciuntur obelisci prope ho-

diernam vicum Mataryeh. Quatuor facies iam publi-

caverat Burton, Excerpta hieraglyphica
,

nr. II;

unam reproduxit Rosei lini, IW. Rei. Tab. XXV,
1, ct interpretatus est in Monum. Stor. III, 1, p.

33 — 37. Alterum etiam obeliscum
,

prioris comi-

tem ibi aliquando stetisse , tum cx moro Aegyptio-

rum fit probabile, tum cx traditionibus vulgi fere

certum est. Cfr. Wil kinson, Topography of The-

bes
, p. 316.

*’*) Monumcns Egyptiem , ctc. (Lugd. Balavi

1838, 8.), p. 32 sqq.

J") 3Tonumenli Storici , III, 1 , p. 38 sqq. I,

p. 159. Monumenti Religiosi, Tav. XXV, fig. 4.

Apud Cliampollion, Monumens iVEgyple et Ac Nu-

bie, Toin. I, Pl. I, p. 1, eadem delineata est

stele, sed talem in modum defignrata, ut vix agnosci

possit. Quae negligentia non est Champolli oni s,

sed editorum, quibus omnis deerat liicroglypbicac li-

tcraturac cognitio. Etenim repetitum est vetus exem-

plar, quod in prioro suo per Aegyptum itincro suin-

tibus Summi Anglorum consulis Salt suscepti, lecit

Dr. Ricci.
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(ig. 33, c. Regem Amenemlie, qui quarto regni sui anno cecidit in proelio contra pastores

(phujujc), Manetho vocat Timaum
, Syncellus 80

)
Conchariu.

Epocha huius familiae regiae, quam Rosci lini us derivare conatus est ex observatio-

nibus quibusdam, quas fecerat de numeris a Manethone tanquam summa regni uniuscuius-

que familiae indicatis, nobis, quThus id potissimum curae est, explicandi, qua ratione hie-

roglyphicae inscriptiones sint legendae atque interpretandae, ac demonstrandi, quibus inde

repeti queat fructus in explicatione antiquitatum Aegyptiacarum, exigui tantummodo est

momenti, necnisi obiter commemoramus, Rosci liniunt initium huius regiae familiae po-

suisse in anno .MMCCLX.XII a. Clir. nat. eiusque finem in anno MMLXXXII. Quaestio de

chronologia Pharaonum procul dubio partem efficeret hieroglyphicae doctrinae, si fieri pos-

set, ut ex aliqua bieroglyphica inscriptione repeteretur initium indicis chronologici
,
quod

nunquam fore pro certo fere affirmare licet. Ad hunc usque diem historia Aegypti non

nisi ovy/QoviOftois vel absoluta quadam temporum notatione eaque Graecorum scriptorum

auctoritate nixa, cum reliquorum veteris mundi populorum historia connecti poterat, quod

complures docti viri, suo quisque iure, instituere ac perficere sunt conati. Omnes disqui-

sitiones, quae tanquam fundamento superstructae sunt numeris a Josepho, Euscbio,
Syncello aliisque ex deperdito Manethonis opere repetitis nobisque hac ratione conser-

vatis, propter dubiam eorum fidem, quae non nisi accurata omnium, quae aetatem tulere,

fragmentorum collectione removeri potest,- vel prorsus infaustum habuere eventum, aut

certe de novo sunt inchoandae. Quo pertinent ea, quae disseruerunt Perizonius 8 '),

Potocki 82
), Pri chard 83

/', Rask 84
), aliique 81

), qui ov/ygoviopov ope finem adsequi sunt

conati, quum eius modi uterentur datis, qualia sunt exitus Israclitarum ex Aegypto, demigratio

Danai, Cecropis aliaque huius generis similia. Champollion- Figcac 80
) alteram iniit viam,

quum ope loci cuiusdam apud Syncellum 87
), in quo periodum Sothiacam commemora-

tam esse opinabatur, eorumque, quae Graeci Romanique scriptores, praesertim Censo-
ri nus 89

) et Theon 89
) de periodo illa nobi? tradidere 90

), absolutam quandam epocham

constituere conaretur. Atqui Runsenius 91
)

alium quendam locum Syncelli S2
) compara-

vit, ex quo liquido demonstrari potest, non de periodo Sothiaca disserere scriptorem, sed

de regiis cynici circuli familiis. Nos quidem in iis, quae sequuntur, constanter temporum

definitiones a Rose II in io datas obiter indicabimus, nullis tamen additis argumentis, ita

ut facile sit perspectu, nos certam iis minime tribuere fidem.

Ultimo rege familiae decimae sextae regnante irruerunt, quod iam supra commemo-
ravimus, £Ktgcuc in Aegyptum 93

). Certus fidusque unus tantum modo in hisce historiarum

tenebris exstat dux Manetho, cuius verba invasionem populi pastorum spectantia et

illustrantia, integra ad verbum tenus servata sunt apud Josephum (cfr. Append.

nr. XXVII) et in versionc armeniaca operis Eusebiani w). Prima, quae sese nobis offert

quaestio, naturam huius populi meris pastoribus, uti dicitur, constantis (ut recentioris aevi

vocabulo utar, nomadici) indagaturis, est de origine eius instituenda. Fuerunt, qui ara-

bicam gentem fuisse arbitrarentur, quod ex ipsis Manethonis verbis non elucet: Joscphus
contra omnes criticae artis leges populi sui atavos fuisse perhibet, ita ut iteram scmiticae
stirpis eos fuisse legamus. Quam opinionem veram esse ccnsuit Pcrizonius 91

); falsam

esse ex Pentateucho certissimis, nisi egregie fallimur, probari potest argumentis. Aegyptiis
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i

populo agros suos colenti pastores erani exosissimi"); nihilo tamen secius Abraam, prin-

ceps quidam Beduinorum, benigne ac liberaliter exceptus est 97
), imino etiam Josephus

Pharaoni, cum familiam suam eius in fidem ac clientelam traderet, pastores esse diserte

dicebat 98
). Cum chronographis igitur statuendum videtur, patriarchas

,
qui vocari solent

Hebraeorum dominantibus in Aegypto regibus pastoribus vixisse ac Niloticam vallem fre-

quentasse. Josephus autem, cui procul dubio lingua erat familiaris, qua regi^ domus ute-

batur, interprete usus est"), quum fratres alloquebatur; unde manifesto patet, linguam

semiticae originis non fuisse, licet nomen a Pharaone Josepho datum, quod aegyptiacae

aperte est originis l0
°), minime probet, aegyptiace cos esse locutos, sed nihil aliud, nisi

secundum morem omnium, qui terras expugnavere populosqtie subiugaverunt, cos lingua

populi esse usos, ubi cum populo esset agendum. Caerulei oculi, caesaries flava, in rubrum

fere vergens colorem, quibus statim agnoscuntur captivi in monumentis familiae decimae

septimae et decimae octavae delineati, qui secundum adpositam inscriptionem hie-

roglyphicam erant tgtuc i. e. Hyhsos (gmuyoic, quemadmodum scribere solebat Champollio),

gentem istam Scythicis populis affinem fuisse probat, eosdemque agnoscit Bosellinius 101
)

non sine iuro in rubris Idumaeis Qstfw» rubrisque Phoeniciis» adtXyol <Z>oirix((

qui apud Syncellum vocantur. Atque hic loci mentio facienda est essedi, quod in pro-

nao catacombarum thebaicarum repercrunt docti Florentini, qui una cum Champollione
et Rosei linio Aegyptum frequentarunt. Quod essedum, longe diversum ab aegyptiacis,

quorum imago toties recurrit in parietibus palatii Karnacensis aliisque in locis Scythicae

fuisse originis ab omnibus fere eruditis viris nec sine iure contenditur 102
).

Peregrinae regum familiae nullum remansit vestigium in monumentis veteris Aegypti,

quod nemini mirum videbitur (quamvis fuerint viri docti, qui hoc argumento demonstrare

volebant, reges illos minime tam longum temporis spatium in Aegypto regnasse), at vesti-

gia adsunt familiae legitimae in Aegypto superiore Nubiaquc inferiori, unde indesinenter

peregrinos hostes infestabant. Quibus continuis pugnis proeliisque in superiore mediaque

Aegy pto multa illarum regionum monumenta interiere *). Quamvis nihil de ea dictum sit

in fragmentis operis Manethoniani, quao familiam spectant regiam decimam et septimam,

tamen regnasse illius familiae reges coaevos regibus pastoribus, elucet ex verbis disertis

Julii Africani apud Syr ncell um ta)
). Nomina ejuae illic loci non sunt indicata, ex

tabula Abyrdena agnoscimus, vereque durasse legitimam familiam concludere licet ex ra-

tione, qua regum pastorum desiit imperium: ex bellicoso Aegyptiorum animo sub regibus

familiae decimae octavae, quem aluerunt continuae pugnae contra peregrinos pugnatae.

Annuitis cui numerus XXXIV. in tabula Abydena continet praenomen regis Timai

Concharis vel Arnen em hc I. ultimi regis familiae decimae sextae; deinde qui sequitur

annulus numero XLI indicatus nomen regis Amenophtep vel Amcnophis, a quo ini-

tium cepit familia decima octava. Hinc consequitur, sex scutis, quibus numerus est, a

XXXV. usque ad XL., praenomina sedecim regum legitimorum familiae regiae decimae

septimae ( diospolitanae vel thehanae) comprehendi. Primum illius familiae regem fuisse

*) Cfr. Rosolliui, IU. C. , T . p. 73 sqq.
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filium infelicis illius regis Timai Concharis*), patet, demonstrante sagacissimo Anglo

Felix, ex inscriptione stelcs cuiusdam, quae olim erat Consulis aliquando Suecici in Aegypto

Equitis Anastasi i, hodie vero cum reliqua eius collectione adservatur in Museo Lugdu-

nensi Ratavorum. Ihi deprehenduntur imagines regis Amenemhe I duortimque, qui eum

proxime exceperunt regum, tresque illi aperte praedicantur nominibus avi, patris ac

filii, ita ut ipsa familia re vera non sit remota a regno vel interierit. Videtur potius

eum tantummodo in finem novae statutum fuisse initium familiae, ut manifestius pateret, reges

huius familiae coaevos fuisse regibus pastoribus, quibus decimae septimae familiae nomen

deinceps invaluit. Primus, a quo familia originem cepit, rex contra solitum morem 104
)

nomen patris sui infelicissimi adsumsit. In sepulcris prope lieni- llassan titulus integer

cum nomine legitur (33), ita interpretandus: caj-tm (Pu-noTt-tu-na.) opu (SuunAigM), Rex

(sol splendidus oblationum) filius solis (Amenemhe). Vexillum (33, c) continet in-

scriptionem phoncticis signis exaratam: Suip-pn j>mi ii-raie, Ilorus Sol in iustitia.

(Quid £HH significet, ignoramus). Wilkinson inde nomen effinxit regis cuiusdam A mu na m-

gori II., qucin familiae regiae decimae sextae adnumeravit. Scutum tituli, quo utebatur

regis Amenemhe successor deprehenditur in tabula Abydena (fig. 36), scutum nominis in

sepulcris prope Beni-Hassan, et in stele illa, cuius paulo ante mentionem fecimus, colle-

ctionis Anastasianae. Inscriptio integra (3) ita est legenda: cov-rtn (P»« a....
'r°) e»p« (Ocprcn),

Rex (Sol dominus mundi), /dius Solis (Osortascn). Vexillum eiusdem regis (36, c) non-

dum est explicatum.

Tertius familiae huius decimae septimae rex eodem nomine utebatur: appellabatur enim

Osortascn (III). Scutum tituli (37, a) verba continens: Sol (dominator oblationum) deprehen-

ditur in tabula Abydena (nr. XXXVII), sentum nominis repertum est in rupe sita in Jitorc

occidentali Nili prope primam catadupam. In templo vici hodierni Semneh Ricci descri-

psit inscriptionem hieroglyphicam ad regem Thutmosin IV. familiae decimae octavae

pertinentem, ex qua elucet, memoriam huius regis in Xubia Aegyptoque diu temporis vi-

guisse. Multa praeterea alia exstant documenta, quibus demonstrare licet, hunc regem

prae reliquis a regibus successoribus suis maxime fuisse aestumatum. Etiam Thutmo-
sis V. rex praenomini sui regis Osortasen III. praenomen adiecit in parastata templi

Amadcni (in latere septentrionali). Procul dubio Osortasen III. unus erat exigui regum

ad familiam decimam septimam pertinentium numeri
,

qui fortiter atque indesinenter proe-

iiavere contra reges pastores (gngmc) eorumque incrementis pertinaciter restitere, unde intel-

ligitur, quanta cius posteriore etiam aevo fuerit nominis reverentia. Regni illius regis unum

tantummodo superest monumentum, funebris lapide calcario constructa, asphalto hic

illic maculata et variegata, quae pertinuit ad militem quendam nominis Eihanofrot ser-

vitio regis Osortascn Iil. addictum. Quod monumentum maximi procul dubio pretii nuper-

rime adquisitum est Regio Museo Aegyptiaco Berolinensi, ubi hodie adservatur. Wilk in-

sonus huic regi adseribit etiam scutum nominis a nobis delincatum in tab. XXI, fig. 1,

*) Stelae duao hujus regis adservantur in Musco Aegyptiaco Parisicnsi ( in veteri palatio Galliae regum

Louvre vocato). Cfr. Koscllini. HI. Slor., III, 1, p. 46.
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quod continet nomen Hoqpc-q-rcn, Nofre-ftep. Vexillum (tab. XXI, fig. 37, c) secundum

R o 8 e 1 1 i n i u m interpretandum est
:
fortis mundi.

Scutum nominis, quod cohaeret cum scuto tituli nr. 38 tabulae Abydenae (cfr. tab. no-

stram XXII., fig. 2.) est regis, qui successit regi Osortascn III. ac deprehenditur in in-

scriptione quadam prope JVady - Magara : quam descripserunt Nobilis Angliis Lord Prud-

hoc ciusque in itinere comes F'clix, unde scutum et quae in eo continentur transscripsit

Wilkinson °). Patet exinde, Pharaonein hunc eodem usum esse nomine, quo superiores

quidem reges, Amenemhe (III., apud Wil kinsonum vocatur Amunamgori III.). Titu-

lus fuit PH-n-Tiie, Sol veritatis et iuttitiae. Certum est, eum diu temporis regno

praefuisse, quippe quia in magna inscriptione prope vicum hodiernum Subat - el - Quadim

indicatur regni illius annus quadragesimus quartus. Stelae funebres sub cius regno erectae

adservantur in Museis Aegy ptiacis Florentiae, Lutetiae Parisiorum et Ilolmiae Suecorum ••).

Scutum tituli quinti regis huius familiae (fig. 3.) continet praenomen PH-.»ieTr*.To, Sol voca-

tus in iustitiam vel Sol iustificatus, quod congruit cum praenomine regis cuiusdam, cuius

supra fecimus mentionem (tab. XXI, fig. 8.) ac saepenumero comparet in stelis Aegypti

superioris. Scutum nominis ignoratur.

Ultimus huius regiae familiae rex, quo dominante pastorum gens ex valle Nilotica

pelli coepit, nomen tulit Misphragmuthosis secundum Manethonem. Propter ea,

quae fortiter gessit ac viriliter contra inimicos patriae suae, quam a barbarorum iugo libe-

ravit cosque ita fugavit, ut Avarin 105
), urbem deinceps ab Aegyptiis obsidione cinctam,

sese reciperent, ct pacto foedere cum primo insequentis familiae rege in Asiae deserta

priscaquc incunabula reverterentur, cum Mcne rege primo, quem vel fabula vel historia

fert, et cum capite undecimae (primae diospolitanac) familiae, tamquam unus inter opti-

mos fortissimosque Aegypti reges ante decimam octavam regum familiam in processione

illa supra iam plus semel a nobis commem6rata Rames se i Thebani (Tab. XIX.)

commemoratur, quae res adeo decepit AVilkinsouium, ut proximae quae deinde sequitur

familiae cum adnumeraret Nomen eius iamiam Champoliio ,M
) dederat (cfr. Tab. XXII,

fig. 4, 4). Incertum tamen est, qua ratione sit legendum. Symbolicum enim lunat

•

signum

quum pronuntiari queat vel (Oog) vel Oo-j-», iurc dubites, num nominis forma fuerit

&.«.£*ic an OoT-riic; ac re vera utraque huius Pharaonici nominis forma in excerptis, quae

supersunt ex opere Mancthoniano, occurrit, ubi verba (apud Syncellum) leguntur

haec : 'A(i6)0tt og xai Qtfrfioxsig. Nomen tituli Rosellinius interpretatur: Sol dominus

vigilantiae. In templo prope Semneh repetita vice recurrit nomen huius Pharaonis, comite

scuto, quo continetur nomen uxoris (fig. 5) cum inscriptione: cor*" £«*»« (X^u.c noqpc-

^pi), regia uror, Aahmes [filia LuniJ Aofrc Ari. Regnante Thutmosi templa Meinphide

et Thebis restaurari coeperunt, quod prae reliquis patet ex inscriptione monumenti supra

iam nubis commemorati, exstructi a Thutmosi eius regni anno vigesimo secundo. Reges

igitur huius familiae decimae septimae fuere:

*) Cfr. Burton, Exc. hieroglyph . ,
nr. I, piate

XII.

**) Cfr. Ko sci lini, Idonurrenti Storici III, I.

p. 70 »q.
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I. Amcncmhe II, filius regis Amonemhel. (Timaus-Concliar is Graecorum).

II. Osortasen II, illius filius.

III. Oso rtasen III.

IV. Amcncmhe II.

V Rex quidam, cuius praenomen tantummodo innotuit.

VI. Amosis vel Thutmosis (Misphragmuthosis vel Misphrathutmosis vo-

catus apud Mane tho nem. Nomen, quod ultimo commemoravimus loco, de-

prehenditur in variis Syncelli Euseb iique codicibus. Apud Josephum
vocatur .Misphragmuthosis).

Regnavit familia ab anno inde MMLXXXII. usque ad annum MDCCCXXII. a. Chr. n.

Sequitur familia decima octava omnium reliquarum longe celeberrima et clarissima,

ita ut fama cius ad ipsos Graecos post longam saeculorum seriem pervenerit. Cuius fami-

liae historiam, statim postquam eo pervenit, ut hieroglyphica signa posset interpretari,

enucleare ac dilucidare conatus est Champollion, quum Augustae Taurinorum degeret et

musci Aegyptiaci monumenta explicare conaretur. Quamvis magnus fuerit numerus mo-

numentorum ,
quibus utebatur, plus tamen semel in errores incidit, qua de re nemo aequi

animi iudex eum vituperabit. Felix 107
) et Wilkinson ciuscemodi errores acerbe per-

strinxerunt iain ante Rosclliniu m, qui huic regiae familiae prae reliquis peculiarem ope-

ram navavit. Ac digna fuit profecto ciuscemodi opera ac studio haec familia tum propter

res praeclare gestas domi forisque, tum propter 'i£obov filiorum Israel, tum denique propter

ingentem, quae omnis generis supersunt, monumentorum numerum.

Limpidissimus, ex quo in historia huius familiae hauriri potest, fons est fragmentum

quoddam Manethonis, quod ad verbum tenus servaverunt nobis Josephus l0S
) et Eu-

sebius 109
). Seriem regum huc pertinentium talem fuisse inde cognoscimus, qualem se-

quens tabula offert:

I. Thetmosis, expulsis pastoribus, regnavit . .

Annos
. XXV

menses

IV.

II. Chebron, cius filius . . XIII —
III. Amenophis . XX VII.

IV. A messes, cius soror IX.
V. Mep lires IX.
VI. Misphramuthosis . XXV X
VII. T h ni o$is» • • * • • • » • • • • IX VIII.

VIII. Amenophis X.
IX. Ilo rus V.
X. Akenchres, eius filia XII I.

XI. R a tli otis, illius frater IX —
XII. Achencheres Xll V.
XIII. Achenchcres II III.

XIV. Armais I.

XV. R am e s s e s IV.
XVI. Armcsscs Mciamun II.

XVII. A mc no phis VI.

Summa CCCXXXIII
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Haec Manctho.

Praeterquam in tabula Abydena, de qua dictum est supra, deprehenduntur scuta

titulorum, quibus indicabantur Pharannes huius regiae familiae, in processione Ramessci

Thebani, ubi undecim illa scuta a nobis numeris XLI — LI signata exhibentur, in sepul-

chris prope OurnaA, ubi leguntur scuta XLIV — XLVII, denique in processione quadam

delineata regnante Se t hos i, primo familiae decimae nonae rege, in ruderibus prope vicum

Medinet-Abu , ubi scuta nr. XLVII — LI tabulae Abydenae sunt repetita. Secundum ho-

rum monumentorum auctoritatem familia regum decima octava constitit quatuordecim , se-

cundum canones Iulii Africani et Eusebii sedecim, secundum verba Manethonis
apud Josephuni septemdccim regibus, quae differentia numerorum nonnisi accurato monu-

mentorum studio ab hac regia familia constructorum et hodienum superstitum potest

explicari.

Caput huius familiae fuit Thutmoais, quo nomine appellatur apud Manethoncm
filius ultimi regis familiae decimae septimae, qui propter insignes victorias de Pastorum

populo (tRmuic
) reportatas, quos tandem penitus fugavit ex Aegypto , apud posteros pecu-

liari modo venerabatur, unde explicandum est, quod toties in monumentis eius sit facta

mentio. Scutum nominis (fig. 6, b) frequenter occurrit cum scuto tituli ex tabula Abydena

noti. Utrumque coniunctum haec continet verba: Deus beneficus (Sol distributor oblatio-

num 9
)) filius Solis (X»utuiiTi vel Amenotp, Amcnothph vel Amenophtep.

Nomen proprium vulgo compendio scribitur hunc in modum (cfr. fig. 7, ubi addi-

tus est titulus: moderator regionis beneficientiae et iustitiae), quod Graeci sub forma

'Afiivaqnt saepenuinero commemoravere in
). Monumenta, quae ab eo sunt constructa,

reperta sunt prope Ibrim, prope Silsilin. Apud posteros divinis gaudebat honoribus. Ita,

ut exemplo utar, in sepulcro prope Thebas, ubi Pharaonum regum series inde a familia

decima octava usque ad regem Mcnephtha I. delineata est, deprehenditur inscriptio in

honorem defuncti cuiusdam sacerdotis hunc in modum concepta: O-rcipe lerp-gon-r

*

.nc

it Xumui-m Xtxhixc
, Osirianus (i. e. defunctus), diriuus sacerdos-princeps regis Ametioftep,

Arnen m es CB
). Qui regum Aegyptiacorum divinus cultus usque ad Lagidarum Romano-

rumque tempora viguit, quod infra magno exemplorum numero demonstrabimus, manife-

stoque elucet ex inscriptione Rosettana, in qua (/. 5) commemoratur d&XotpoQos reginae

Berenices Reperimus eundem regem
.
Amenophin delineatum cum attributis dei

Phiha Soccharis (cfr. Sect. III. p. 113), quemadmodum in sepulcro quodam Thebano

(Rose Ili ni, 31. R. nr. XXIX, fig. 3), ubi praeterea singulari miraque ratione nigro

cutis colore depictus est, quasi Aethiops fuisset Alia huius regis monumenta reperiun-

tur Augustae Taurinorum f) , Londini, Lugduni Batavorum ff), in collectione amplissima

consulis Saltii, quam anno huius saeculi vigesimo sexto emit Carolus X. Galliarum rexff-j-).

*) Ita enim eat explicantium. Cfr. Lcpsios,

Lrltre *ur Vatphabct hilroglyphiqut
,

p. 54, not. 58.

**) Ctr. Roaellini, M. Stor. 111, 1, p. 81.

••*) Cfr. infra Apptntl. nr. II, p. 12. Roiollini,

/II. St. I, p. 71, not. (1). III, 1, p- 81 sqq.

frj Cfr. Gazzera L l. p. 22. tnb. IV.

+•{•) Leenuns, l. t. p. 46 iqq.

f-ff) Roaellini, M. St., III. 1, p. 107.
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Uxoris regiae scutum (fig. 8) amplectitur haec verba: ™p-gi«c, coT-rcn--T*x<kT) corren-guxc,

•nucp, mct-oo (3Uljmcc Hoqpc-Xpi ‘)), dirina sponsa
,

regia mater, regia uxor, magna,

mundi domina {A ahmes-Nofre- Ari). — Nomen igitur ilii fuit Ari titulusque benevolae

filiae Lunae. In monumentis constanter nigro dclineata est colore, ita ut vpro simile iit,

fuisse eam Aethiopum regis cuiusdam filiam, quibusrum Pliaraones, Pastorum regibus in

Aegypto dominantibus, familiaritatis societatisque vinculo iuncti vixerant. Paene divinis

post mortem culta est honoribus: consecrabatur illi sacra navicula /3uqis m); imago cius

supremorum Aegypti deorum dearumque imaginibus intermiscebatur hac cum inscriptione

(fig. 9): THp-guuLt it Xuit -iHp-Ti»«.T/ divina sponsa Ammonis, divina mater. In eodem se-

pulcro prope Gurtiah altera etiam regis, de quo ultimo loco diximus, uxor dclineata est,

albo cutis colore, quae vocatur (fig. 10): coyttn tch, corren {-isse, cottcii -vasat

regia filia, regia uxor, regia mater, Aahothph. In altero illo, cuius supra mentionem

fecimus monumento inscriptio huncce profert titulum: nxp-^u»* co-p-rit-pixic, -rui (cp) it Xxxn

3k.s.puio^>, (vel Oo£ui©<$, Oo^ui-m) -Hunu* +po«nc ••) n-r-r i. e Dirina uxor, regia coniunx, magna

per Ammoncm ,
Aahothph (vel Oohothph, Oohotp), vivificatrix virgo in perpetuum.

Scutum, quod titulos regis successoris continet (fig. 11) in tabula Abydena et

in processione Ramcssci hunc in modum est interpretandum: PH-ntA-Rk-ino, Sol magnus

oblatus mundo. Deprehenditur una cum scuto nominis (11, b) in ruderibus prope vicum

El-Asassif a Thebis occidentem versus situm; in minore quodam obeliscorum Karnacensium,

in colosso ex granite lapide sculpto, qui hodie in museo Taurinensi adservatur et aliis plu-

ribus in locis. Nomon regi fuit Oo-priuicc, cui additur titulus uje$pn i. c. dominus qualis

Sol, ex quo ortum est graccuin nomen Xs/Squv 1,s
) secundum ingeniosam Rosellinii

coniecturam. Vexillum regis dedimus in fig. 12. in quo haec leguntur: amicus fortis ve-

ritatis (iustitiac
;

fig. 13: amicus Solis dominus regionis superioris

;

fig. 14: fortis domi-

nus regionis beneficentiae et iustitiae. Magna superest monumentorum copia ab. hoc rege

exstructorum, inter quae austrum versus primo loco sese offert architrabs camerae cuius-

dam eiusdem naturae ac tot aliae innumerae, quibus montium tractus occidentalis Gebel-Sil-

silis vocatus abundat *••). Praeterea in valle El-Asassif f) exstant rudera templi partim

saxis constructi partim excavati in ipsa illa rupe, quae Thebarum planitiem dirimit a con-

tinuo montium iugo Arabibus Jlibdn -el- Moluk vocato Quod templum unice regis Tlmt-

mosis, de quo agimus, memoriae dicatum et a rege Moeride (Thutmosi IV.), de quo infra

dicetur uberius, absolutum est. Templum illud iure appellare potes pvppa rcov Govtpdotiov.

In pariete sinistra primae i'monxvXov conspicitur rex Thutmosis IV. (Moeris) genibus flexis

ante altare prostratus magnaeque navi Ainmoni consecratae (/Sagig quae vocatur) vinum offerens.

Post terga eius stant Thutmosis I. rex cum uxore sua. Adposita est illi haec inscriptio f-}-):

*) Vel Hoqpr - Ipi. Cfr. Roscii i ni, lUon.

Stnr. III, 1, p. 02. Vocatur in inscriptione l. I.

explicatu -icipn, flia Solii, more prorsus insolito,

forsitan ut origo cius cx gente meridiana indicetur.

**) De vocabulo "hponne c J'r. Rosei lini, 71/ . C.

vol. III, p. 204 sqq.

*•*) Cfr. Hosclliui, Ilion. Stor. III, I, p.

110 sqq,

T) I» parte occidentali ruderum urbis Thebarum.

J"f) Rosclltni, l. I. , p. 111.
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trrp noqpe itcft--ro nth ipi c-rh [pn-na.*. luino] cipii «jctbpiij un (*>oyo) gp (os.) n-ip

i. e. Deus beneficus , dominus mundi, dominus peragens cuncta, quae regem decent*),

rex [ Sol magnus oblatus mundo] filius Solis [ Thutmosis ,
qualis Sol

\
veridicus in facie

magni dei (i. c. Osiridis). Idem fuit rex, qui fundamenta posuit palatii Karnacensis, quod

absolvit Thutmosis IV. Superest obeliscus lapide granitc roseo confectus, qui rectus hucus-

que stat in basi sua ac paulo minor est duobus celebratissimis obeliscis Luxorianis, quibus

tamen, si artem sculptoris spectas, vix est inferior**). In sculptura illa parietina in vico

Asassif conspicitur etiam regiae uxoris scutum (fig. 15), quae vocabatur cui cir-

cumscripti sunt tituli: cor-rm tccdiu (regia soror) regia uxor, magna, quae eum amat

scilicet coniugein), domina superioris et inferioris Aegypti, ius/a matrona. In

sepulcro quodam prope Gurtiah Rose I lini us invenit titulum fdii natu maximi regis Thut-

mosis I: c<»T-rcn ch, aicp h (Pi«-tt*.».-K*.-uTo) Ajuhui-rn, regius filius primogenitus ( Solis ma-

gni mundo oblati) Arnenophis. Qui si diutius vixisset, legitimus fuisset successor regis

Thutmosis I. ac rc vera tertius huius familiae rex in tabula Manethoniana appellatur

Arnenophis, qui in ipsis monumentis (quod statim videbimus) Thutmosis patrio no-

mine vocatur. In latere imaginum regis Thutmosis I. reginaeque Aahmcs conspicitur in mo-

numento Asasiphiensi puella cum inscriptione ^ciq j. «. ncq-rci, filia eius. Nomen eius

comprehenditur literis hicroglyphicis, quae appositae sunt: ico-prii- «moqpe
, regina bonorum,

titulusque qui additur iustam denotat. Rosci linius arbitratur, fuisse eam virginum nu-

mero adseriptam, quae nalXdSt; ***) apud Graecos vocabantur, unde sit explicandum,

quod regina i. e. sponsa, nupta Ammoni appellatur.

Regent successorem titulo usum esse Pit-u*.a.-hro ( magnus Sol mundi, monumenta do-

cent. Una cum hoc scuto in colosso quodam Karnncensi, in aedificiis quorum rudera su-

persunt prope vicum Medinet-Abu aliisque in locis deprehenditur scutum alterum, quo con-

tinetur nomen Thutmes (II) titulusque: devotus Ammoni (fig. 18), qui tamen aliis in locis

deest (cfr. fig. 19). In vexillo regis huiusce (fig. 20) haec leguntur: Fortis custos vel Prae-

sidium vigilantibus. Quum secundum indicem Manethonianum Idpsvtmpie sit vocatus, et

supra viderimus, eodem nomine appellatum esse filium regis Thutmosis I. natu maxi-

mum, qui si non ante patrem obiisset iure ac legitime in regnum successisset, ita ut nulla

ratione in dubium vocari queat, 'Apivwpiv illum et Thutmosin II. unum eundemque fuisse

*) Cfr. Roscllini, M. Sl. III, 1, p. 14.

liot. 2. ubi haec leguntur: frequento ncllc Icg-

gonde rcali il titolo che si compone di tre caratteri,

l’occhio cipc, ipi, faciens, faccrc, c la pa-

rola JCTi Xt_r
/ 8'* nota Pcr riscrizionc di Rosetta

e per un gran numero di esempi, ad esprimere, comc

in copto, altor, alius (cfr. Mon. Civ. III, p. 90).

Sembrami portanto probabile che questo titolo signi-

fichi
,
faciens alia; cioe, il re, clic domino il

ui o n d o ( 1'EgiUo ) e che fa futte lc altrc cose , le

quali a ro si compctono. Simili formule abbreviate

lianno altri esempi nci testi egiziani
, comc quolla

frequentissime nclle isrrizioni funebri XCT n>bcu

ninoqpc tutti gli altri beni, cbe secondo luso

atiguravasi ,
od offerivansi ai defunti." [M. Civ. T.

II, p. 430. III, p. 90.]

**) Cfr. Rosci lini, Tati. Id. E. nr. XXX.
Descriptionem et inscriptionum interpretationem vide

apud llosellinium M. Slor. III, 1, p. 114 — 123.

Eximia regis Tlmtmosis I. stalua adservutur in museo

Taurinensi. Cfr. Gazzora, JJescr. dei monum. Egiii

dei R. Musco di Torino L supra /. R o s e 1 1 i n i M.

St., III, 1, p. 121.

•**) quae Dis (i. e. sacerdotibus), nol-

f, quae hominibus inserviebant.
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regem, vero simile est, signa, quae nomini in scuto nominis adiecta sunt , !dfteva<pte esse

legenda, unde simul patet signo, quod postremo loco positum neque aliunde notum est,

indicatam esse syllabam urrn vel “>•»<$< quae in monumentis multis iisque diversis modis

scribi solebat ,,s
). Frequentissima cius mentio fit in monumentis, quorum auctor fuit rex

Tli ut mosis IV. cognomine Moeris ex. gr. in ruderibus iam supra commemoratis templi

prope vicum El-Atatsif in parietibus camerae interioris aedificii, quod intra muros palatii

Mcdinet-Abu idem ille rex exstruxit; inprimis in tertiis propylaeis, quae a parte meridio-

nali palatii Karnacensis excurrunt. Ibi deprehenditur truncus statuae sedentis summa arte

sculptae, in quo haec legitur inscriptio: «nr™ 0« («) to] **»n twftt-r *) to-io (u»i)

(n&qipi?) jk vel touj nc^pnc Sx pou.no. h& (n) ouiiyjT **) goo-r kS nu n tt it -hj (mii) n-rp

noqpc (pi« n*.*. iero] i. e. Rex [So/ stabilitor mu udi] dilectus Atnmoni domino soliorum

Aegypti (construxit l) rersus meridiem anno quadragesimo secundo ***), mense Thoth,

dic rigesimo secundo nominipatris f), dici benevoli, [So/is magni in tnutido]

i. c. regis Thutmosis II f+). Uxor regis nomen gessit quod patet ex inscri-

ptione cistae sepulcralis in regio museo Taurinensi adservatae. Inscriptio ea, quam deli-

neavimus in fig. 21 hunc in modum transscribenda est: cor-ren -ren, cor-rtn gissc, -imcp

•mefi-vo, £ier i» c«.pKc (*.tid) nctdtciitHgiT
,
Xrxiuita. -r. i. e. regia Jilia ,

regia uxor, magna

domina mundi, imperatrix regionis superioris atque inferioris , Amonmai. Inscripta est

sepulcro, quod hodieitum superest Thebis in ralle Reginarum, et in antris prope Eiley-

thuiam. Conspicitur haec regina in quadra quadam, ubi regum more sacra Osiridi et deae

Athyr, diis infernis, ofTcrt-f-f-j-). Quamvis similia non desint exempla reginarum sacra Diis

ofTerentium, raro tamen occurrunt. Hic loci minus mira est eiusce modi oblatio, quia regina

tamquam defuncta sacra sua offert, neque desiderentur exempla imaginum, in quibus

uxores filiaeque privatorum hominum inferorum Diis sacrificantium conspiciuntur. Accedit,

quod monumentum illud deprehenditur in Valle Reginarum, de qua iam supra est

dictum infraque plus semel dicetur.

Tabula Abydena et pompa regia in Ramcsseo et in sepulcris prope Gurnah praebent

titulum, quo utebatur rex, qui successit Thutmosi II, Ph

-

um-so i. e. Sol, conditor mundi.

Sed ante hunc Pharaonem regnavit, quae proxime successit Thutmosi I. regina, mortui

regis filia, cui titulus fuit (vide scutum delineattim fig. 22): Ph-r*.-

I

rrue,- Sol devotus (a)

veritati ( iustitiac ). Quam revera proxime successisse regi Thutmosi II., patet non solum

ex indice Manethonianu apud Joscphuin et Synccllum IVtt), sed ex sculpturis etiam

in palatio prope EI- Asassif. Quod omissa est in monumentis supra commemoratis facili

modo explicatur inde, quod soror fuit regis Thutmosis II, non filia eius. Quum igitur

*) Cfr. Roscilini, IH. Stor. III, 1, p. 157,

not. 4.

**) Signa mensium dedimus in (ab. VI. Cfr. Ro-

scii i ni i)Ionum. Civili, T. III, p. 560 sqq.

***) Scilicet inde ab inauguratione regis Tliut-

mosis II ,
qui annus primus fuit regni regis Thut-

mosis IV. Moendis
,

qui monumentum cum statua

erigi iussit.

-j-) l*~u. antecessori*
,
antenati.

+{) Cfr. Roscilini, M. Sl, III. t
,

p. 123 sqq.

ttt) Cfr. Roscilini, M. H. tab. XXXV, fig. 1.

M. Stor. III, 1, p. 126 sqq. Ante Deos inferorum

stant quatuor illi genii
,

Osiridis ministri
,

de quibus

lio se 11 in i, HI. Civ. Tom. III, p. 468. 496.

•J-J-ff) Aptid Euscbium nulla eius facta est

mentio.
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successio Pharaonum regum in monumentis veteris Aegypti constanter servare soleat seriem

a patre ad filium propagatam, vel, ut ita dicant, generationum ordinem
,

fratres sorores-

que vulgo omittebantur ideoque locum scuti, quod reginae A mensos titulum continebat,

obtinuit scutum filii, qui illi successit. Scutum tituli deprehenditur etiam in maiore obe-

lisco Karnacensi, de quo mox dicetur, scutum nominis cum illo iungenduin in cista sepul-

crali regii musei Taurinensis, cuius supra fecimus mentionem. In vexillo cius (fig. 23)

legitur inscriptio: Custos sacrificiorum. Coniux cius in monumentis appellatur «mortue,

Thutmosis III., cui titulus fuit: F« irio neti iic<witeu£rr , i. e. magnus sol mundi
,
do-

minus regionis inferioris. Iniuria Wilkinsonus arbitratus est, hoccc scutum (fig. 24)

nihil continere aliud, nisi variam lectionem tituli, quo usus est rex Thutmosis II. Re

vera eum fuisse coniugem reginae Anienses exinde patet, quod scutum nominis, cui ad-

iuncta sunt attributa generis feminini cum scuto reginae coniunctim apparet (cfr. fig. 25).

Mentio etiam fieri solet regis Thutmosis III. in monumentis, quae erigi iussit filius Thut-

mosis IV. Moeris, de quo mox agemus. In obelisco Karnacensi quem commemorabimus,

deprehenditur etiam nomen regis HuuA-ii-gi» (fig. 26): qui procul dubio alter fuit coniux

reginae A menses, uti prae reliquis argumentis exinde apertissime patet, quod nusquam

peculiare eius reperitur scutum tituli, sed nominis scutum constanter iunctuni est titulo

reginae. Thutmosis IV. filius ac successor reginae Anienses scuta vitrici sui, ubicum-

que ciusce modi erant insculpta, deleri iussit, ita ut sua eorum in locum succederent,

unde factuin est, ut pauca tantummodo eaque dispersa reperiantur vestigia ciuscemodi in

locis, quae calce, cui regis Thutmosis IV. scuta erant impressa, forte fortuna sunt de-

nudata *).

Chain pol lio et Rosellinius in paucis, quae nostra aetate supersunt, ruderibus

templi deae Suan **) prope Ilithuyam veterem, invenerunt fragmento inscriptionum, ex

quibus elucet, reginam Amensen templum illud monumentis aedeficiisque auxisse. Prostant

etiam monumenta, in quibus filii (Thutmosis IV. Moeridis) nomen cum materno iunctum

deprehenditur, ita ut vero sit simile ciusce modi monumenta illius esse aetatis, qua filius

iam adultus una cum matre regni sceptra potuit tenere. Exstat sepulorum splendidissime

exornatum (quo nunc Arabes tamquam habitaculo utuntur), in quo praeter scuta regis

Moeridis etiam matris tituli conspiciuntur ita interpretandi: n_rP noqpe pH k*. (h) -rxxe

fcjuit itKrtei-To- ju*.i i. e. Firws deus beneficus,. Sol devotus veritati, dilectus Ammoni

domino soliorum utriusque mundi. Quamvis desit signum, quo genus muliebre indicari

solet, dubitari tamen nequit, reginae, de qua disserimus, hoc esse scutum, quum titulus

*) Adscribimus verba Rosci lini i, Mon. Slor.

III, 1, p. 165: Quanto aThutmes ///, primo marito

di Amense, fu manifestamenle di abharrila memoria

al secondo marito Amenentheni tuot, ii quale per suo

potere sulla regina, non lascib che alcuna onoranza

se gli facesse sui monumenti di lei. Delia qualcota

semlra acer poi voluto far vendella ii figlio Thut-

mes IV. Moeris, allorquando , recatosi nelle sole sue

mani il supremo potere
, fe distruggere a coipi di mar-

tello tuiti i nomi esistenli dei patrigno , come altrovi

(M. stor. I, p. 229 *•!<].); e al contrario spesso con-

giunse ai suoi propri cartelli quelle dei pndre Thut-

mes III ,
onde farne onorevol memoria sui monumenti

ch’egli innalzu. — I soli risparmiati furnno quelli che

si trovano suit obelisco
,
forse perche ivi stanno so-

stantialmente in luogo dei nome proprio della madre.

—) Cfr. supra Scct. III, p. tll et not 100.

p. 154.
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legatur: Sol derotus veritati, quo nullus regum veteris Aegypti usus est praeter solam

reginam Amenscn. Eadem una cum lilio suo condidit templum plus semel a nobis

commemoratum in valle El-Asassif. Supersunt praeterea duo maximae molis obelisci /uo

-

voh&oi, quos erigi iussit in palatio Karnaceusi *)
,
quorum alter hodienum stat in basi

sua, alter fractus iacet ac dispersus humi**). In museo Vaticano adservatur praeterea

Otijkrj quaedam huius reginae iussu posita, lapide calcario exsculpta.

Nunc demum ad illum progredimur regem, cui titulus fuit Ph-ami-to ct cuius nomen

Ouurr-rjuLC noqpeiueo, Thu linosis benefactor mundorum (fig. 27). Apud Mancthonem
filius et successor reginae Amcnscs vocatur Mirpyct, MiyQig

, MttpQrjs , Muqijq, idem qui

MolQit nfi
)

appellatur apud Herodotum ac Diodorum. Ac re vera in scuto tituli

(fig. 28) regis Tliutmosis IV. in obelisco Lateranensi, qui eo regnante constructus est, ad-

ditus est titulus Urpii vel U«$p« (lUpx, xuu^px), i. e. dilectus, amicus Ammoni, qui in ore

populi (cui regis huiusce memoria prae reliquis fere omnibus erat carissima, unde factum

est, ut frequentissime a graccis etiam scriptoribus, ad quos nominis fama pervenerat, com-

memoretur) nominis proprii usum suppressisse videtur. Simile quiddam factum esse vidi-

mus supra, ubi de Pharaone Chcbron locuti sumus***). Idem nomen U‘p»‘ deprehen-

ditur etiam in vexillis (labaris) regis (iig. 20. 30.), quorum priori inscripta sunt verba:

fortis amicus dei Phra
,

alterius autem inscriptio a Rosellinio hunc in modum explica-

tur: colui che ra lieto defla regione superiore. Tertium quoddam eiusdem regis, quod

repertum est, vexillum congruit cum labaro, quo utebatur rex Thu tino sis I. (fig. 12.)

Innumera fere est copia monumentorum, quae hic rex construxit, inde a Nili ostiis

usque ultra secundam Nili catadupain +). Nulla in Aegypto vel superiore vel inferiore

vel in Nubia, quam hodie vocare solemus, inter primam secundamque catadupam

fuit urbs civitasve paulo clarior, quam non aedificiis tcmplisque, quorum hodienum

ubivis loci supersuut rudera, ornassct, quamvis nostra aetate primi, quod peregrinanli-

lius sese offerret monumenti ab illo rege exstructi, templi deo Phtha Memphitico dicati

quod quamvis iam sub antecessoribus inchoatum sit, septentrionem tamen versus magni-

ficis propylaeis ornavit, hodie nulla supersint rudera. Neque magis conspicitur vesti-

gium celeberrimi lacus Moeridis, de quo Herodotus (II, 101) ct Diodorus (1,51)

sunt conferendi. Templa in urbe Semne, praeprimis illud, quod erat constructum in sini-

stra Nii ripa (ultra secundam Nili catadupam) sculpturis ornavit, in quibus ipse delincatus

est sacra offerens deo luco Tatoun (TVruiorn) j. e. Nilis ff). In Nubia magna monumen-

torum hoc rege iubente constructorum, quas summa cura artisque nitore et elegantia exccl-

°) Rosellini, IMon- Sior. III, l,p. 132 — 165.

W ilki nsoli ,
Tupography uf Thebes

,

p. 174.

•*) Delineatio prioris obelisci summa cum cura

facla deprehenditur apud Hoscllinium .17. fi. la-

vole XXXI — XXXIV, quarum singulae singulum

obelisci latus exhibent. Obelisci illi sunt monumenta

cius aetatis, qua arte» summum fastigium erant ad-

secutne
;

neque ullum hucusque aliud mouincntuin

est repertum, quod curatius atque elegantius omnibus

numeris sit absolutum.

”*) Cfr. p. 236.

f) Cfr. H o se 1 1 in i, 1\Ion. Slor. III, 1, p. 169

— 191.

Vide C a i 1 1 i a ii d
,

Irnyage d fllcroe I' ol. II.

p. i. XXVII. XXV11I. XXIX. Hicroglyphicac in-

scriptiones in opere illo mendis fere innumeris scu-

tent.
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lunt, deprehenditur copia v. e. prope Ibrim in vicinia urbis GfcigK (hodie Ibsambul) *)

duo sanctuaria in monte orientali excavata (primum et tertium eorum, quae ibi conspici-

untur), dedicata piis loci, deae Sate (Iunoni Aegyptiacae; cfr. supra Sect. III, p. 121) et

I-Ioro. Idem inchoavit templum Amadensc, quod filius eius Amenophis II et nepos

Thutmosis II ad fmem perduxerunt. Exstant praeterea monumenta huius regis inter

rudera urbium Ambos, Si/silis, Edfu , Eilcithuyae, Thebis (prope Medinet-Abit et in pala-

tio Karnacensi), prope vicum El-Asassif, de quo iatn supra diximus, in sepulcris prope

Gurnah
,
prope Snios ‘.dQTipiSog +*) in neptanomide. Palatium Kamaccnsc duobus obe-

liscis exornavit, quorum alter hodie Romae conspicitur in foro Sti Johannis Lateranensis**®),

omniumque est maximus, qui in Europam sunt transvecti. Etiam in muscum Rcrolincnse

nuperrime cum collectione Drovcttiana altera provenit quaedam lapide calcario

exsculpta in qua conspicitur Thutmosis IV. Moeris, caput galea tectum, duo vasa vino

plena offerens deo Amonrc, domino soliorum Aegypti, regi Deorum, cui Thebae domi-

cilium, deo magno, domino caeli.

Regina coniux eius nomen gessit Hw^pKji, Maiphrehi, quod patet ex scuto reperto

in palatio prope Medinet-Abu a Moeride constructo (fig. 41). Fuit et filia cius, cui nomen
FK-ninoqpe (fig. 32), inter naXXadces -{-) recepta, quod elucet ex titulis, qui nominis scuto

sunt suprascripti: cor-*'1 ’rc“/ -riipguM, filia regis, quae eum amat deo nupta.

In tabula Abydena, in pompis solemnibus delineatis in parietibus Ramessci sepul-

crorumque prope Gurnah, et templi exigui, de quo iam diximus, prope Primin urbem

( Ibrim
)

in Nubia hodierna "f-f) denique in ruderibus aedificii antiqui prope vicum Karuak

inventum est scutum nomen continens regis, cui fuit titulus PK-iu.-nrro, Sol magnus mun-

dorum (sive utriusque mundi i. e. Aegypti superioris et inferioris). Qui titulus fuit regi

Amenophi II. (fig. 33), filio ac successori regis Thutmosis IV., qui in indico

Manethoniano appellatur Misphragmuthosis vel Mephramuthosisf-}-+). Templum

Amadense in Nubia hoc rege regnante exaedificatum est, in quo fastos annalcsquc regni

sui describi iussit. Longe maxima sculptilium operum pars, quibus auctor fuit, sacri est

argumenti. Etiam in magno illo templo Talmitano (hodie vicus vocatur Kalabschch

,

in

Nubia situs; cfr. supra p. 135. tab. XVII, nr. 129), quod Romanorum demum aevo variis

sculpturis ornatum est, regis, de quo iam nunc disserimus, mentio est facta, ita ut vero

sit simile illo in loco constructa fuisse aedificia iussu huius regis, destructa deinde forsitan

tempore invasionis Persarum. Nomen regis occurrit praeterea in ruderibus prope vicos

Sifsilin, Gurnah, in destructorum «aedificiorum parietibus, quibus palatium Karnacensc

auxit, in ruinis prope vicum Med-Amud

,

haud procul a Karnak situm. In musco Tauri-

nensi adservatur columna pretii egregii, in qua ccrfiitur Amenophis II. genibus flexis,

*) Cfr. Tab. V, fig. 350. Scct. III, p. 135.

**) Dcac Pascht, nuj-r
;

cfr. supra Suet. III,

p. 411, ct Roscliini, M. Civ. T. I, p. 77.

***) Cfr. L e psilis, l.ellre sur talpha bet hierogfy-

phiqut (Rom. 1837, 8.) Tnb. I, nr. XI.

I) Vide supra p. 240, not.

}f) Quatuor ibi hodiuiium cernuntur sanctuaria

rupibus excavata, quorum unum dcac. Sati diisque

Chntipbidi atque Iloro consecravit.

-J-J-J-) Error procul dubio fuit illius, qui titulum

nomini addidit aiHt-qipH dilectus Soli.

31
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obfcrens duo vasa rotunda vino plena eiusdem formae*, quae adhiberi solebat in sacris obla-

tionibus *). Monemus praeterea huius regis nomen etiam vel A^nui^-rn haud

raro in monumentis esse scriptum, quarum formarum prior est compendiaria.

Successit rex, cui titulus Pa-aia-niro, Sol stabilitor mundorum
, et nomen OtuoyTJuc,

Th ut mosis quinti (cfr. fig. 35), quo eodem nomine in indice Manethoniano appel-

latur. Scuta eius conspiciuntur in ruderibus templi Ainadensis in Nubia 0 °) et in obelisco

Lateranensi. In scuto, quod nomen continet, reperitur praeterea titulus dominus domi-

nantium; alterum illud, quo titulus continetur, hic illic paulo diversa ratione scriptum est,

quale descripsimus in fig. 30. Uxor illi fuit nomine Tmpe, cuius scutum (cfr. fig. 37) de-

prehenditur in sepulcris prope Gurnah. In musco regio Ilolmicnsi adservatur columna,

in qua conspicitur duplex sacrificium, alterum Osiridi, alterum Anubidi oblatum a viro no-

minis Tot»»-, regis Thutmosis V. ministro.

Filius successit Thutmosis V., cui titulus PM-ncfc-h-rwc , Sol, dominus iustitiae

,

et

cui nomen Xi»nut$ (fig. 38), Amcnophis III., quo eodem appellatur apud Manethonem.
Scutum nominis continet praeterea titulum: Moderator regionis beneficentiae ac iustitiae,

scutum autem tituli ea etiam ratione descriptum apparet, quali delineavimus illud in

fig. 40, in OTtfl.t) quadam musei regii Taurincnsis. Vexillo (fig. 39) regis inscripta sunt

verba: fortis dominus in veritate. * 0 ®). In parietibus templi Luxoriensis, cuius hic quoque

rex partem quandam construi iussit, series deprehenditur tabularum pictarum, quibus de-

scripta sunt vitae eius acta et res gestae. Ibidem conspicitur etiam scutum matris, quam

habebat, (fig. 41) cor-rcn -tajl&t Tmau/iemva vel Mutbemvaf) i. c. mater in

bari (navicula sacra), quae uxor fuit regi Thutmosi V., unde elucet, lninc regem pluribus

quam una usum esse uxoribus. Nomen coniugi, quam duxerat IMiarao Amcnophis III.

Memnon fuit T*.i*.-j-j-), quod patet ex scutis, quae reperta sunt in columna Memnonis

vocali (cfr. fig. 42.). Una ex iis, quas habebat, filiabus vocabatur Amense (fig. 43).

Monumentorum seriem ab hoc rege conditorum nuperrime enumeravit et interpreta-

tus est Rosellinius-j-f*}*). Iu Nubiae superioris illa regione, qua Nilus provincias Sobhot et

El-Mahas hodie appellatas eo percurrit modo, ut alteram alteramve mox deserat, mox
perfluat et irriget, magna hodienum superest ruinarum copia, quarum origo ad vetustissima

illa Pharaontim tempora est referenda. Inter quae excellunt templi rudera, quod incolae

Soleb appellant in ripa fluminis sinistra sita. Primus rudera illa detexit, descripsit ac de-

lineavit infatigabilis Gallus Cailliaud-f-fff); atque egregie ex imaginibus, quae parietibus

sunt inscriptae, prodit, Pharaonum Aegypti regium dominium, familia decima octava rc-

°) Descripta est a Constantio Gaszera,

Dcicrizione etc. tav. VIII,

**) Construxit enim Ln/jozvXov in templo A niadcnsi,

quod construi coeptum est a rege Thutmosi IV.

continuatum deinde ab eius filio Amenophide II.

Inscriptiones in epistylio hypostyli delineavit ct in-

terpretatus est Rosellinius JUon. Slor.
,

III, 1,

p. 202 — 20S.

a**) Cfr. lloscllini, Mon. Stor. III, l,

p. 229.

t) Cfr. M. St. I 1. p. 224.

{••{•) Taia vel Tcryc*. vocabatur etiam mater re-

gis Ramcssis III. Cfr. Lepsius, Annali ilclF Isti-

iuto tli CvrrLtpontl. archeologica
,

Vol. IX, a. 1837,

tab. XL, A. Jl osclli ni, 71lon. Stor. III, t, p. 95.

ttt) L • l- P- 213 —271.

tttt) 1'oyage d Mirot, Vol. II, tab. XIV.
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gnante, extremas terrae, quae hodie Dongalah appellatur, fines attigisse. Alia victoriarum

de variis gentibus inimicis reportatarum specimina reperiuntur in Philarum insula, in parva

insula Hegh, quae hodie vocatur ac versus occidentem a priore illa sita est: in vastis lapi-

cidinis prope Si Isi Ii n, quarum iam supra plus semel mentionem fecimus, ubi in inscri-

ptionibus: dilectus deo Sevek, centro Si/silis appellatur. Duae ibi reperiuntur sacrae aedi-

culae fiovokt&ot, inscriptionibus ornatae, quarum in altera rex Amenophis appellatur:

deus bonus, grandis in .aedificiorum constructione, dominus fortitudinis, dilectus deo

Secek. Praeterea celeberrimum Eilithuyae templum novis constructionibus auxit, quod ex

inscriptionibus, quae in eius ruderibus sunt repertae, elucet. I 11 Memnonio (i. e. 'Apitveo-

cptiu
,

pK-tui h-Ti*e, domo regis domini veritatis) regi, de quo agimus, a peculiari sacer-

dotum ordine divini honores reddebantur, qualem quorundam defunctorum Aegypti regum

cultum iam in superioribus deprehendimus atque infra, praeprimis Ungularum aevo plus

semel deprehendemus. In aliis inscriptionibus appellatur c<rp£ h to-io, pacificator utriusque

mundi, [i. c. Aegypti], et £> nu»nn*^tu», percussor vel domitor [gentis] Mmnachom, de

quo populo supra disseruimus. In palatio prope vicum Imxor imagines Iapidi sunt inscul-

ptae, inque iis delineatac Amenophis regis hora natalis, educatio et inauguratio. Attribuun-

tur ei in hac imagine insignia dei Hori, quem iurc typum primitivum *) Pharaonum regum

appellaveris. Magna superest copia scarabaeorum, quorum inscriptionibus historia regis

Amenophis III. eiusque uxoris reginae Taiac egregie illustratur. Ex argumento historico

duorum ex numero ilio, qui prae reliquis eximiae sunt magnitudinis, patet scarabaeos

apud veteres Aegyptios eidem inserviisse fini, cui apud hodiernas gentes numi memoriales

i. e. numi in memoriam vel personae cuiusdam vel rei egregie gestae sunt destinati. Ame-

nophis III. etiam in orientali Thebarum parte magnam ambulationem construxit, in qua

arborum vicem arietes capite leonino tenuerunt: quod erat symbolum, quo Ammon divinis

honoribus colebatur. Sculpti erant arietes illi saxo arenaceo atque egregia erant summae

artis documenta. Initium viae ab utraque parte hisce animalium figuris munitae erat a

palatio Luxoriano, unde erat continuata usque ad templum dei Chons **), cuius rudera

hodienum conspiciuntur prope Karnak. Eiuscemodi ambulationes non solum figuris arie-

tum ktovioxitfu/.ov, sed colosseis etiam imaginibus deae XtovvoxtqdXov Pascht erant ornatae.

Innumerae hodienum in Europae museis fere omnibus supersunt eiusmodi deae Pascht sta-

tuae, quibus olim procul dubio locus fuit in talibus, quales descripsimus, ambulationibus ***).

Longe etiam maior in ipsis illis, quibus olim steterant, locis cius modi statuarum vel in-

tegrarum adhuc vel magis minusvc laesarum prostat copia.

Scutum nominis, quo usus est rex Amenophis III., in tabula Abydena, in deli-

neationibus pomparum, quae conspiciuntur in Ramcssco et in aedificiis prope vicum J/e-

dinet-Abu

,

excipitur ab alio, cui inscripta sunt verba (tab. XXII, fig. 1): Sol, distributor

terrarum f), constitutus a deo Phra, et quocum coniunctum est in aliis monumentis

}•) Cfr. Lepsius, Ixtlre sur l'nlpfwb. hierogfy-

phiijur, p. 54, not. 18. Roiellini, Mon. Slor.,

III, t, p. 274, not. 5.

®) Cfr. Roscllini, Mon. Slor. III, i, p. 273.

**) Cfr. supra Sect. III, p. 113. 114.

**) Vide W, V. Humboldt, Veber vier 16-

wenkop/ige Jtildsuiilen ctc. in sthhandlungcn iler Jler-

liner Akadcmic , hin. phitolog. Kl. 1825, p. 168 aqq.

31 *
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(ex. gr. in antro Silsilitano
,
in throno magnifico ante palatium Karnaccnsc erecto, eximiae

artis opere, Iapide granite facto, et in longa imaginum serie, quae adservantur in museo

Taurinensi) scutum alterum, quo continetur nomen JXaiaaxn-Suip-is-giifc, /forus, serrus Am~
monit in pantgyriis. Etiam in tabula Manethoniana filius ac successor regis Amenophis III.

appellatur Ilorus. Monumenta eius, quorum inagna aetatem tulit copia, testantur, hoc

sub rege non solum pacis artes eodem vigore floruisse, quo sub regibus eiusdem familiae

prioribus, sed bellicis eum claruisse etiam expeditionibus ac domuisse complures Africae

interioris gentes. Est templum exiguae molis (oniog), excavatum in rupe quadam montium

iugi, quod situm est in orientali Nili ripa hodieque Dschebel-Addeh °) appellatur, ubi inter

alias imagines complures conspicitur rex Ilorus, cui mammas suas porrigit dea loci Anuke*

*•),0
/
'.

Auctore Manethone Horum regem excepit filia cius Akcnchcres, cuius nomen

non magis in scuto quodam occurrit, quam reginae supra commemoratae A menses, filiae

Th ut mosis I., cuius neque in tabula Abydena neque in descriptione pompae in Ra-

messco reperta, neque in altero eiusdem argumenti monumento in ruderibus prope vicum

Medinet-Abu mentio est facta. C h a m p o 1 1 i o n ait 118
), reginae, quae Iloro regi in regnum suc-

cessit, in charta papyracea musci Taurincnsis hicraticc scripta nomen TuifjuT, Tmauh-
m ot, tributum esse idque revera in compluribus monumentis arcte iunctum est nomini

regis Ilori. Scutum descripsimus in tab. XXII, fig. 44. Cactcrum nullum aliud hucusque

repertum est monumentum, in quo huius reginae mentio est facta vel quod ab ea esset vel

constructum vel inchoatum, praeter duas iunctas statuas casquc mutilatas in museo Tauri-

nensi, quas descripsit Gazzera***). Monumentum, quod delineandum curavit C ham pol-

ii on in folio, quod titulo respondet operis ab eo de musco Taurinensi conscripti (/Wfrrs

au duc de Blacas), repetitum deinde aRosellinio ad fidem archetypi f) rarissimis ac

*) Monumenta prope Dschebel-Addeh et Jllns-

chiahil locuin implent, ubi olim steterat urbs Amen-

heri

,

cuius in ipsa inscriptione illa mentio est facta.

JVasn-gcpi interpretandum est
:

Quies Ammonis.

*•) Cfr. Rosci lini, Mon. ReL nr. XLIV,

fig. 5. Idem ait (illos, Stor. III, 1, p. 273) ••

Questa rnppresenlanza di che allahono i re, non I in-

vero esclusiva dei nostro Ilorus
,
poiche di altri Fa-

raoni, come vedremo ,
ugunlmente si figura, e cib de-

riva da quclla dottrina che assomigliava i re d'Egitto

al loro tipo divino, al dio Horus figlio d'Osiride

c d'Iside, il quale da Iside stessa e dalle dee nutrici

fu allallato. Ma a questo Faraone per doppio titolo

una somigliante appresentanza si conveniva ,
e come so-

vrano d'F.gillo
,

e come insegnito dei nome stesso dei

dio ch'era suo tipo. Percio vedremo che quest' atto

medesimo piu volte di lui si rappresenta. Similis eat

imago in specu prope Silsilin. Cfr. R oselli n i, ilIon.

Relig., nr. XLIV, lig. 4. Dea praedicatur ibi tst-
uinp Tenoyre Y* 1 ; Tatocr, dea dalrix. Nouicn

ipsum magnam significat. Dea illa alia est dearum

Isidis, Atlivr, Suan omniumqno reliquarum, quae

tamquam matres delineabantur, forma, quod sym-

bolo vulturis supra caput cius alis expansis involi-

tantis indicatur. Eodem in loco conspiciuntur tabu-

lae historicae, quibus dclincata sunt bella a rego Iloro

cum gentibus Africae meridionalis gesta. In ruderi-

bus palatii Karnaccnsis gens Bcrberorum (epfcp)

depicta est, quam Horus devicerat. Thebis (in pa-

latio Luxorienti) construxit ingentem illam porticum,

duobus columnarum ordinibus formatam
,
qua ambae

magnae cortes aedificii illius inter se i unctae erant.

Praeterea in palatio Kamacensi magnifica illa nporro-

bua construxit
,
quorum iain supra plus semel feci-

mus mentionem. Cfr. denique Gazzera, descrizione

de' monufncnti Egizi dei I\I. R. di Torino, p. 45 sqq.

Tab. XI.

•••) L. I. p. 49.

T) itfon. ReL nr. XLIV
,

quinquies A.
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maxime peculiaribus est accenscndum idcirco, quia regina delincata est sub imagine sphingis

femininae*).

In tabula Abydena monumentisque eiusdem generis, facta mentione titulorum Flori

regis, sequitur scutum, in quo legitur titulus: Sol stabilitor vigilantiae, quocum coniunctum

est in sepulcris prope Biban el Moluk scutum nominis Pm-mccot, Ra messis I. (Cfr. Tab.

XXIII, fig. 2.) Qui rex haud est diversus ab illo, qui in indice Manethoniano appel-

latur Rathotis vel Atlioris diciturquo fuisse frater reginae Akencheris. In museo

regio Parisiensi exstat or>,'A>? quaedam olim posita a fdio ac successori regis huius Mencph-
tha I., in memoriam rerum a patre fortiter gestarum. Effossa est ex humo, in qua dudum

iacuerat sepulta, in expeditione franco gallo- toscana, Champollionc et Rosellinio ducibus,

prope Wady-Half

a

in vicinia secundae Nili catadupae, ubi olim exstiterat templum Am-
monis it hy phalli ci, cuius hodienum aliqua supersunt rudera. Summa fide monumen-

tum illud temporis iniuria laesum ac corrosum delineari iussit Roscllinius**). Monemus

denique, nomen regis, qui primus Pm**cc vocabatur, vulgo scribi Phxiccot cum syllaba par-

agogica, quae deest in nominibus eiusdem soni regum posteriorum*99).

Regi Rathoti vel Athori successerunt secundum indicem Mancthonianum
duo reges Aketicheret appellati. Champollion 119

) opinatus est, duos illos reges, quibus

in tabula Abydena unum tantummodo scutum tributum est, in quo legitur titulus Pn-uit-

h-rjuie, Sol stabilitor iustitiae (cfr. fig. 3.), fratres fuisse atque uno eodemque usos esse tituli

scuto. Longe facilior alia erat coniectura eaque haec, alterum tantummodo fratrum, qui

generationem repraesentaret, esse commemoratum, alterum, quum ad eandem pertineret

generationem, silentio praetermissum, cui opinioni illud favere potest argumentum, Aegy-

ptios directam solummodo successionem a patre ad fdium filiam ve, omissa cognatione late-

rali, in tabulis notare solitos esse. Quam opinionem exinde probari posse arbitratus est,

quod duobus scutis, quae, uti ferebatur, duorum erant regum, unum idemque iunctum est

scutum nominis, in quo eaedem litcrae diversis figuris' erant depictae. (Cfr. fig. 3. 4. 5.

6. 7.) Quas, ut ita dicam, varias lectiones in duas quasi classes segregari posse arbitratus

est, ita ut in altera legendum sit nomen Otcijxi, in altera nomen Ua.n-a.oTci -}•). Atqui de-

monstravit Rosei lini usf-{-. 120
), unum eundemque fuisse regem, qui quinque illis nominum

scutis iisque eiusdem prorsus significationis usus est. Nomen illi fuit n-ra.g-ju.cn i. e. Serens

°) I)o spkingc, symbolo regiae dignitatis ct

auctoritatis, cfr. Roscllini, Mon. Civ., II, p. 177 sqq.

In Ptolemacornm scutis frequentissime occurrit.

**) Mon. liet., tab. XLV, fig. 1. Exactius ad

fidem exempli ab amicissimo mihi Ric bardo Lcp-
sio descripti deprehenditur ili tabula quae adnexa

est paginae 202. operis Roselliniani, Mon. Stor.

Vol. III, P. I.

*•*) Cfr. Roscllini, Mon Stor., III, 1, p. 294.

not. I. Comparctor appendix paragogica nor, de qua

vide eundem Roscii itiium /. I. , p. 199 not.

-f) Fornm nominis, quo deus Mendes appella- .

batur, genuina eaque vere aegyptiaca fuit ain-TOT.

Delineabatur capite nisi, quod disco solari ureoque

ornatum est. Suprn disenm cernuntur plumae. Cac-

torum non est Mendes deus, cuius imagines in in-

scriptionibus hicroglyphicis sunt deletae, quemadmo-

dum Champollion opinabatur (Lettres au duc de

Macas, II, p. 22 sqq.), sed alius quidam ,
cuius cul-

tus posteriore aevo est suppressus ac cuius nomen ad

nos non pervenit. Cfr. Roscllini, Ilion. Stor., I,

p. 246 not. I. cernant, 3Tonumtns fcgypticnt p. 84 sqq.

Champollion i, Gramm. igyptienne

,

p. 114,

deus ille eo i. c. Seth, —r'0-, appcllaltir. Cfr. su-

pra Sect. III, p. 112. Tab. VIII, fig. 22.

fi") Cfr. etiam Lcemans, /. I. , p. 78 sqq.
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dei Phtha, vel Utn-n-ri.g, Menephtha (I). Rosellinius hac posteriori ratione nomen

pronuntiatum esse censet, neque rara est in hieroglyphicis inscriptionibus figurarum con-

versio quaedam vel confusio eum in finem admissa, ut elegantius adornatae apparerent.

Cuius licentiae supra iam plura commemoravimus exempla, alia occurrent infra. Accedit,

quod nomine Manephtha (cui avu).oyov est Menrphrc
, supra iam commemoratum) alii

quoque Pharaones sunt appellati, et quod in chartis papyraceis hieratice scriptis, ubi nulla

admittebatur litcrarum neque inversio neque confusio, cadent ratione dilucide ac diserte scri-

ptum occurrit. Causa et origo ciusce modi inversionum partim quaerenda est in calligra-

phicis rationibus, partim tribuenda cuidam vel observantiae vel reverentiae, qua permoti

veteres Aegypti incolae signa, quibus Dei nomen constabat, reliquis praemittere solebant.

Nomina O-pcipci et Hmiwj», quae in variis huius regis scutis promiscue reperiuntur, erant

tituli ipsuntque nomen proprium in quibusdam scutis non IIcn-irr».£ vel II-r*g -**««, sed

Xuii-Aiit exhibetur. (Cfr. fig. G. 7.) Iam supra (p. 240) monuimus, uni cidcmque Pharaoni

saepenuntero plus quam unum nomen fuisse *). Vexillum regis continet inscriptionem
:
for-

iis dominator regionis bcneficientiac et iustitiae (fig. 8.). Uxoris reginae, quam habuit,

mentio est facta in sepulcro cius, appellatae nomine TcipH, Tsire, i. e. filia Solis *c
).

Rosci Ii nius reperit sepulcrum cius in valle reginarum hunc in modum inscriptum (fig. 9):

oycipe cop-rcit ouue, THp-guuic, co-prcrt -vtxff, T«ncp, Titci-ro, gn-r hc».pHC (j.Tftu) ncfchcjugrr, TcipH,

i. c. defuncta regia contus, divina uxor, regia mater, magna, domina mundi , domina-

trix Aegypti superioris et inferioris, Tsire.

Menephtha I. fuit procul dubio rex Aegypti inter maximos enumerandus, ita ut

praeprimis mirrim sit, eius apud Graecos Romanosque scriptores nullam unquam factam esse

mentionem, quamvis commemoraverint reges fama longe inferiores. In Nubia Aegyptoque

superiori a viris, quibus a rege Gallorum et magno duce Hetruriae demandata erat cura,

antiqua Aegypti monumenta describendi atque interpretandi, aedificiorum ab hoc rege con-

structorum magna reperta est copia ** 9
). Mentio eius facta est in templo Amadensi, quod

construere coeperat Thutmosis I. eiusdemque familiae reges, huic, de qua agimus, an-

tecessores, deinceps exaedificarunt. Appellatur ibi titulo regis dilecti deo Phre-Atmu.

Plus semel iam in superioribus commemoravimus sacella rupibus occidentalibus excavata,

quorum primum opus fuit huius, de quo disserimus, regis. Hodienuni in ruderum, quae

supersunt, farragine cernitur inscriptio regis votiva, qua templum consecravit diis Amonre,

Atmu, Mandu aliisque auQtSQOis. Maxima autem, quae construxit aedificia eo erant de-

stinata, ut regiam Thebarum sedem, immensam illam urbem vix a Roma, orbis aliquando

capite, superatam exornaret. Palatium Qurnacense (Gurnah

)

quod hodie vocari ' solet,

ab illo rege exaedificatum est, cui deinceps filius ac successor Ra messes III. alia in latere

adiecit aedificia, ita ut, quum reges huius familiae fere omnes alius aliam addiderint par-

tem, iurc a Rosei linio appelletur pvyfsa regiae huius familiae, iniuria vero Mtfivovtiov,

Cfr. Lu<l w. I dei er, Ueber du 7.*itreeh-

nung der Chinesen. Ucrolin. 1839, 4. p. 35 »q. uot •**) Cfr. It 0 a C 11 i n i , Mon. Slor. III, 1,

•*) Hoc qnoquo nomen secundum ordinem aiguu- p. 311 sqq.

rum proprie legendum esset Fh-tci.
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de cuius vocabuli etymologia alio a nobis iam dictum est loco. Frequens ibi est inscriptio:

mrp -&.T fctg (it) [^tjiuk noq-h+o] ii iu-2Uuu p cjuut (it) iOTfeo-*.Ttu-TMC-Ki.g j. e. divina habita-

tio *) consecrata regi Menephta Nubtiei **) in sede Ammonis [Thebis], in regione

occidentali terrae puritatis atque iustitiae. Qua ex inscriptione manifesto elucet, palatium

illud Gurnacense iure appellandum esse Mtvecpduov. Praeterea rex Meneplitha com-

memoratur repetita vice in sepulcro hereditario familiae illius Poeri, qui tot tantisque

officiis sub regibus dynastiae XVIII. functus est***). Titulo rex ibi ornatur Solis Libyam

illustrantis, <bp>' *'”), et Hori dominantis regionem puritatis ac iustitiae (i. e. Aegypti),

8tup tgaii ix -ro-pto - i-ftu - tjuc - k&j. Palatia Luxoriensia et Karnacensia novis constructionibus

auxit ac praeprimis in muris Kamacensis palatii amplissima huius regis hndienum conspi-

ciuntur gloriae ac virtutis documenta. Priorum regum multa restauravit opera ac restau-

ratis nomen suum inscripsit, quod
t
in aliis etiam, quae sana erant nullaque egebant

medela, facere amabat, unde factum est, ut eius scuta in innumeris fere monumentis con-

spiciuntur f). Prae reliquis commemoratu digna est longa sculptarum imaginum series in

inuris exterioribus palatii Karnacensis, quibus huius regis historia egregie explanatur, unde-

que patet, quot quantasque de populis peregrinis victorias reportaverit. Gentes enim Ito-

nienen et Ludin vocatas, de quibus supra est dictum, devicit Asiae occidentalis popu-

lum Qfuic, i. e. Pastores tH*) vocatum (I/yksos) idem superavit. Patria gentis subiugatae

in tabulis laudatis appellatur ni«.ii*.Ki.-H<.g, quae nulla fuisse alia videtur, nisi ^33 vel

Kanaan vel Kananah, cuius nomen in libris copticis scribi solet X«.nk*.n. Suo etiam

imperio subiecit territorium
, cui nomen fuit lU-ruj, provinciam terrae ni-UIu^p-K^ appella-

tae f
-

f

-
ft). Antcaquam ad successorem regem transimus, commemorandus videtur occqxo-

(fdyos splendidissimus alabastrite lapide constructus, quem in sepulcro huius regis repperit

infelix multisque flebilis Rcizoni. Adscrvabatur ille per aliquod temporis spatium in

Museo regio Britannico, cmtus deinde a Johanne Soane, cui vendidit ilium Saltius.

Denique testamenti iure una cum amplissima ac splendidissima Soan ii collectione pervenit

in Museum Britannicum, ubi hudienum conspicitur a York e et Leake descriptus. Quod

pulcherrimum artis Aegyptiacae monumentum innumeris fere tectum inscriptionibus hiero-

glyphicis a Conrado Leemans Londini summa cura delineatum est, ac sperare licet,

superbi illius monumenti inscriptiones mox publica luce frui

*) Cfr. Ito se Ili ni, Mon. Civ.

,

77/, p. 458.

**) Cfr. Oiusdein JMon. Slor. III, I, p. 303. 333.

Cbampolli on
,
Lettres ecrites d' ligypte it de Nubit,

XIII, p. 247. Conr. Leemans, Montem. figypt.,

p. 83. 87 sq.

**") Vide Rosollini, Mon. Civ., Tom, III,

p. 456 sqq. et supra ScCt. III, p. 118. Tab. V, fig. 1 1

6

.

**w
) I. e. Populus novem arcuum, quo signo ac

nomine indicari solent omnes barbarae gentes. Cfr.

Rosellini, Mon. Slor., III, i, p. 335 not. 1.

p. 420, not. 3. Sunt Beduini, qui hodie urabico uo-

tnine appellantur.

f) Cfr.R o s e 1 1 i n i , Mon. Slor. IIT, 1 ,
p. 3 1 7 sqq.

ff) Rosellini, l. I. , p. 321 sqq. JII.it. Tab.

XLVI, fig. 1.

fff) Dc populis istis aliisquc Asiae occidentalis

cfr. Rosellini, M. Si, III, i, p. 433 — 445.

f-fff) Cfr. Rosellini, Mon. Slor., III, I,

p. 441 sqq. Mon. Beali, tab. L1II.

j i i i i) ,,/i m'a fallu ait I. comans 7. 7. p. 82,

plus de quinx* jours de iravail pour prendre une copi*

de toules les inscriptione pretque innombrables
,

qui

couvrent 1'intirieur et Vextirieur. L’ensembl* des re-

presentations nous ojfre la marche du dieu Soleil au-
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Pharaoni, A rm esses vel Armais qui vocatur in indice Manethoniano in hiero-

glyphicis inscriptionibus respondet rex Xm»-«-Pk*»cc

,

Amonmai-Ramcsses, cuius com-

prehenditur, cui titulus fuit (fig. 10): Sol custos veritatis. Variae sunt formae, quibus

titulus ille scriptus deprehenditur (cfr. tab. 1. fig. 11. 12. 13). Vexillum eius (fig. 14) con-

tinet titulum
:
fortis amicus veritatis. Secundum indicem Manethonianum rex ille nonnisi

quatuor per annos regnavit; atqui demonstratum est a Rosci linio ex inscriptione sacelli

cuiusdam prope Silsilin, regnum cius minimum quatuordecim durasse annos. Elucet prae-

terea ex tabulis caelatis in parietibus cavernae splendidissimae, quae conspicitur in loco

lieitwalli hodie appellato prope vicum Kalabscheh in Nubia, expeditiones bellicas ab eo

rege esse factas in Asiam Africamque interiorem, eumque rediisse victorem. Uxorem illi

fuisse appellatam Nofreteri patet ex inscriptione templi votivi prope Silsilin, cuius feci-

mus mentionem, ubi haec legitur inscriptio titulos eius exhibens: cor-ren gi*»e, -ru<cp mtito

carrA nnrrHp, Hoijpc-rcpi, regia coniunx magni mundi domina, diis comprobata, Nofre-teri.
Sequitur in serie regum depicta in processione palatii Medinet-Abuensis et in RamesSeo

scutum regis, quo regnante nata est tabula Abydena, cuius series tertia caquc ima unum

idemque tituli scutum continuo ordine repetitum praebet idque hunc in modum legendum

:

P« in**c cm-xn hp«, Sol, custos veritatis, approbatus Soli. Quo cum scuto sexcenties

et quod excurrit in innumeris fere veteris Aegypti Nubiaeque inde a secunda catadupa

usque ad Nili ostia monumentis iunctum est alterum scutum, quo continetur nomen Xuh-

ax-Pojucc, Amonmai (dilectus Atnmoni) Rain esses, huius nominis tertii regis. Ilacc etiam

scuta diversissima ratione sunt composita. Unam ex variarum lectionum numero delineamus

in fig. 17. 18 tabulae supra laudatae. Vexillorum eiusdem regis, quae dedimus in

fig. 19. ct 20. prius continet inscriptionem: forte columen vigilantium, alterum: fortis

amicus dei P/tra. Scutum tituli, quo hic rex utebatur a scuto antecessoris in eo differt,

quod adduntur verba currn it pit; scutum tituli fere congruit, nisi quod alia ratione hicro-

glyphica signa sunt adornata. Quapropter fuerunt viri docti, ex. gr. Felix et Wil kin-

son, qui duos illos reges unum eundemque fuisse arbitrabantur. Demonstravit tamen

Rosellinius '- 1

), fuisse eos unius ciusdemque quidem regis filios eosque tamen inter se

diversissimos, quorum posterior priori in regia dignitate successerit. Cuius opinionis argu-

menta depromsit tum ex tabula Abydena, tum exinde, quod familiarum membra (uxores,

filii filiacque) diversi sint numeri, (pium illius intiotuerint duo liberi, huius viginti tres, quorum

etiam nomina novimus. Accedit, quod scutum, quo nomen regis Ramcssis II. conti-

netur, saepenumero ab eo est contectum, quo additamentum illud conspicitur; denique

quod oris vultusque lineamenta adeo sint diversa in imaginibus, quibus hic, ab iis, quibus

ille depictus est, ut aperte duo fuerint reges, duobus iisque diversis titulorum scutis usi l2i
).

datus de Phorizon
,

durant les douzss heures du jour,

rcssemblant assez bien aux 'secnes dans les tombeaux

royaux mimes, dicrites par IIT. Cbampollion dans set

Lettres ferites d’ligypte et de Nubie (pr. id.),

p. 288 «uw. Si tous les morceaux du couvercle, dant

guch/uesuns ont ili trouvis pres du sarcophage, et

transponis avec ce monument en Anglelerre, poucaienl

cire joints ensembte, nous y verrions la continuation de

ect secnes. s4u moins les fragmens r/ue j’en ai vus dans

le musee Soane, porlaient la barijue du soleil, comme

sur les diverses parties da sarcophage.
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Quodsi aliquis vellet etiam coniicerc, regem Ramessen III. in posterioribus regni sui

annis titulum carri h p« reliquis, quibus antea erat usus, addidisse vel a sacerdotibus aliqua

de causa accepisse, obstat tamen huic coniecturac satis, ut primo obtutu videtur, probabili

monumentorum auctoritas, quorum ex anno huius regis secundo ac posterioribus usque ad

sexagesimum tertium innumera fere superest copia, quibus omnibus inscriptum est scutum

cum additamento illo, dum e contra superessc vidimus supra monumentum ex decimo

quarto regni anno regis Ramcssis II., in quo conspicitur scutum tituli sine additamento

illo. Praeterea facile est explicatu, cur in tabula Abydena alterum scutum alteri sit adpo-

situm, in processionibus autem Ramcssci et palatii prope Medinet-Abu regis tantum Ra-

messis III. scutum conspiciatur. In monumento enim, quod proxime pertinebat ad regem

Ramessen III. omnium minime praetermitti poterat ille, qui nullo interveniente, anteces-

serat rex, dum in aliis monumentis, ubi de successione generationum regiarum agebatur,

Rantcsscs II., qui vivos filios reliquit nullos et cuius imperium idcirco transiit ad fratrem,

cui natali iurc debebatur, apte poterat ac merito debebat omitti secundum legem illam,

quam sibi constanter observandam posuerunt veteres Aegyptii a nobis plus semel comme-

moratam, regum tantummodo generationes esse describendas in monumentis. Recte se

habere ea, quae in tabula Abydena sunt dsllneata, elucet ex intlicc Manethoniano, in

quibus tamen regi R a messi III. tribuitur tantummodo regnum sedecim mensium. Vero

simile est, confusos esse numeros, quum successori eius sexaginta sex annorum imperium

tribuatur. Rosellinius igitur, quum annus regni sexagesimus secundus commemoretur

in otrjXfl quadam, quae adservatur in musco Santoniano Liburni, et in qua continetur

inscriptio de morte regii scribae vel ministri ,23
) Nofrehi, numerum LXVI censet verum

esse annorum, quibus Ramesscs III. in Aegypto regnaverit.

Procul dubio Ramesscs III., qui Sesostris vel Scsoosis appellatur apud Hero-

dotum et Diodorum aliosquc romanos graccosquc scriptores, maximus fuit omnium re-

gum, qui unquam Aegypti regnum tenuere. Gloriae eius potentiaeque prostant eximii

testes templa saxis rupibusque excavata prope Ibsambul, ingentesque colossi, qui hodienum

ibi cernuntur; templa prope Derry
, Seboa, Djirjeh- Jiassan in Nubia; palatium Karna-

ce/ise, Ramcsscum ,24
), palatium Abydenum. Omnia Europae musea®) repleta sunt

omnis generis monumentis, quae eo regnante ab artificibus opificibusque sunt confecta.

Imagines in eorum, quae commemoravimus, aliorumque aedificiorum parietibus sculptae

intuentibus referunt famam 'victoriarum, quas de Asiae Africaeque populis reportavit 125
).

Monumentorum bieroglyphicis inscriptionibus ornatorum non infimi ordinis, iramo

prae multis aliis commemoratione dignissimum, nuper inventum est prope Berytum (
Bt(ior)v

,

Bi/Qvroy, Felicem Iuliam Romanorum), veterem Syriae urbem, hodie Beirut appellatam.

Est inscriptio, in qua celebrantur victoriae regis Ramessis Meiamun, ita ut hac quoque

de re vera narraverit pater historiae saepenumero mendacii accusatus Herodotus, ubi

de bellicis regis Sesostris expeditionibus, victoriis deque columnis (orr/Xais) locutus est,

quas ut famam suam posteris traderet, in variis orbis terrarum partibus erigi iussit. Quae

hac de re narrabimus in iis, quae proxime sequuntur, excerpta sunt ex commentatiuncula

") Inprimi» Britannicum ct Lugdunense. Cfr. Lccmans, /. I.

,

p. 90 sqq.

32
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conscripta*) ab amicissimo mihi Richardo Lepsio: Aoiice'snr les bas-reliefs egyptiens

et persant de Beirout en Syrie (Romae 1S3S, S.). Iam ante hos triginta annos monu-

menta illa detecta erant a Gallo Guys ce
) illius regionis loca peragrante et delincata; atta-

men anno demum huius sacculi vicesimo innotuerunt viris doctis epistola Hiberni Wyse
ad Anglum Sir W. Geli*8

*), qui statim Sesostridis regis nomen iis inscriptum esse suspi-

cabatur. Eiusdem opinionis fuit Yoimg ****). Champoll io nem 7) quoque hac de re

monuit Gellius. Novis deinde imaginibus a pictore quodam, cui nomen fuit Levinge,

delineatis, illustris praeses instituti archacologici, quod auspiciis Friderici Guilelmi princi-

pis heredis regni Borussorum Romae floret, de iis commentationem conscripsit doctissi-

mam fi) ,
qui aliis permultis f+f) originis fuit ansa. Deerat tamen eo usque accurata

monumenti inscriptionumque effigies, quam denique Pater Ryllo ex societate Jcsu societati

archacologicac Romanae transmisit, quarum tabularum ad fidem suam, quam ante oculos

habemus, tabulam sumina diligentia et exactissime aeri incidi curavit Ricli ardus Lep-

sius. Veteres Graeciae scriptores corumque ad fidem Romani referunt de magnis illis bel-

licis expeditionibus, quas susceperit Ramcsscs III. (Sesostris). Aethiopia tota peragrata,

devicisse eum narrant gentes rubri maris accolas, in freto maris australi iu Asiam trans-

iisse, per Arabiam ad Indiae usque fines prorupisse, deinde Asiam septentrionem versus

ad Scythiam usque et Tanain fluvium transcucurrisse ipsamque Thraciam superasse. Po-

suisse eum ubivis ctt)Xug, victoriae suae documenta, praesertim in Ionia +-{•-{-}•), coloniam

quoque reliquisse in Colchide, unde factum est, ut docti exstiterint viri (Sic ardus, W ah-

ii us), qui linguam veteris Aegypti armeniacae, georgicae ac mingrelicae fuisse affinem con-

tenderent
,
qua de re diximus in sectione huius operis prima. Inscriptio in monumento

Aegyptiaco Berytensi prorsus fere deleta est iniuria temporis neque permittit idcirco concin-

nam perpetuamque explicationem.

Mater lVamcssis III, uxor igitur regis Mencphtha I., appellabatur (fig. 22 ).

coyicn TMfcf-, c07101 gu»c, imcp, Topc.x Tveah, quod patet ex scuto in Ramcsseo et in

statua mulieris gigantea ,
.

quae erecta est Romae in cavaedio musei Capitolini. Rosel-

lini duas fuisse huic regi uxores demonstravit, alteram ccjpren jmc (1) uefixo, Icw-uoqpe

(fig. 23), i. e. regia uxor, domina mutuli, Isis benevola (Isinofre); alteram (fig. 24):

Y-u.ii HoYpc-fXpi, i, e, serra deae Muth, Nofre-Ari. Praeterea in monumentis detexit

nomina viginti trium filiorum et sex filiarum huius regis, quarum una nomine Boy-sitjiic

fuit regina, quod elucet ex scuto eius (fig. 23) in maiori antro prope Ibsamlul et in ralle

reginarum, quae vocatur, reperto.

:
-• . .

’
£ .- \

*) Scortini expressa ex collectione inscripta:

.Innoli cie11' Jslitulo tli CorrispnnilcnZtc archcvlogica,

Vel. X, p. 12 — 19.

.JlulUiin ile ihalitui ile Corr. Qrcheol.

,

1837,

p. 138.

**») Ibici. 1834, p. 155

**•*/ Uitcovtrus, etc. p. 62.

f) Precii B, p. 272

ff) BuUelin, 1834, p. 30.

+tt) Bullet., 1834, p. 151. 155.— 1835, p. 20.

23. 25. — 1837, p. 134. 135. 1.38. 145. 147.

•Hti) Hcrodot. II, 102. 103. 106. Diodor. I,

35. .Strabo, XVI, p, 769. XVII, p. 790.
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Magno ht||jtjjpgi successor fuit ^Tejieph tna II., cuius scutum cum titulo deprehendi-,

tur in proces&ft>ne palatii prope Mediiiet-Abu et haec verha continet: P« A*it-a_uii-Hor&,

Sol, serrus dei Atnmouit Chnuphidis (fig. 2G), vel varia quadam lectione: Pk -*»«-« -&«a-

iutiTHp, i, e. Sol, famulus spiritus *) Deorum. Alterum scutum praeter ipsum nomen con-

tinet titulum in-rn-fci-Tiie
,
perfectus in iustitia. Monendum, est praeterea, decimum ter-

tium **) trium et viginti, de quibus diximus, liliorum regis Ramcsssis III. eodem usum

esse nomine, quod, ut regia dignitas indicaretur, scuto inclusum solitisque attributis ex-

ornatum est, quibus reliquorum fdiorum nomina carent. Scripta enim sunt illa reliqua

nomina lineis perpendicularibus, unde patet regem Menephtha II. fuisse filium Ra mes-

sis III. Idem elucet ex indice Mancthoniano ,
in quo Armesscs (Phcron Herodoto,

Sesostris II. Diodoro appellatus) fdius regis Miammon successisse dicitur regi Ra-

me ss i, III. Re vera Rain esses III. saepenumero in monumentis titulo ornatur &**«*»*•,

qui eiusdem est significationis, quam Hci»juui. Regis Menephtha II. nullum aliud in

Aegypto prostat monumentum artis architectonicae praeter sepulcrum magnificum prope

Bibdn -el- Moluk , terti usque eius regni annus est ultimus, quem Rosci linius poterat in-

venire. Uxor illi fuit xor-rcu £UM, (-r)mep, ( *r )ndi-«o ,
(rjcum' iuuritp Icimoqpe, Isinofrc

(fig. 2S), cuius imago iuxta imaginem mariti delincata cernitur in parietibus unius aedicu-

larum votivarum, quae exstant in iugo montium occidentali prope Silsiliu.

In pompa illa, quae in palatio prope Medinet- Abu est delincata, sequitur scutum, quo

continetur inscriptio: Sol, columen mundorum, dilectus Atnmoni (fig. 29), pertinens illud ad

Pharaoncm appellatum Oycip»! Titulus, qui nomini est adicctus Oycipci non nisi in

iis deprehenditur scutis, quae erant defunctorum ***}. In reliquis monumentis scutum hu-

ius Pharaonis Menephtha III., filii regis Mencphta II. constanter exhibetur ea ratione,

qua delineatuni est a nobis fig. 30. Champollio, qui in figura erasa dei Mendetis

imaginem agnovisse sibi videbatur, qua de re iam supra a nobis dictum est, nomen legen-

dum esse censuit Ue-n^oyci, regemque eundem esse ccnsuit, quem Graeci 'OovttavSiccv ap-

pellaverant. Vexillum (fig. 31) continet inscriptionem: fortis amicus dei P/ira

,

interdum

additur complexus figurarum hieroglyphicarum (fig. 32) qui significat Xuiici, A mens i i. e.

filius Ammonii. Statua regis Menephtha III. eximii artificis opus conservatur in Museo

Britannico f).

Rex Menephtha IIT. (Amcnophis) fuit ultimus familiae decimae octavae secun-

dum indicem Mancthonianum: in pompa illa depicta in palatio prope Medinet-Abu

sequitur praeterea scutum tituli (fig. 33), quo continetur inscriptio (fig. 33): Sol, columen

dominantium ,
dilectus Atnmoni. Variae huius nominis sunt formae (fig. 33. 34-. 35. 36.), unde

probabilissima ratione Oi-cppi legendum esse videtur. At P»*pp, i. c. Rhamerre, nomen

esse pronuntiandum, mox videbimus. Singulorum, quibus constat signorum, duo tantum-

*) mft&i spiritus, genii, vocantur famuli Deorum.
Cfr. II o s e 1 1 i n i ,

jl/on. Civ. 111, p. 328 not. 1.

Mon. Utor. 111, 1, p. 235, not. 2.

**) Cfr. Lcemnns, 1. I.

,

p. 97.

***) Obiter monendum cjt
,

pro jucrayo fre-

quenter scriptum esse vocabulum noy vel noyi (cfr.

Salvolini, Analyse grammaticale

,

p. 139, not.*)).

Utrumqnc TavToloyixtn; interdum coniimctuin est, at

raro. Cfr. Lecmans, l\lonumens Egyptiens

,

p. 82 sqq.

f) Yorkc et Leake, Pl. III, fig. 6. Lee-

mans, l. 1.

,

p. 98 sq.

3
'2

*
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modo F in tribus scutis* reperiuntur, ideoque certum est, hancce literam duplicatam par-

tem nominis effecisse. Reliquae adeo titulis sunt involutae, V. c. dilectus Osiridi, amicus

Ammoni,
confirmatus deo Phra, aliisque, ut difficillimum videatur, aliquid accuratius de-

finire. Vexillum (fig. 37) continet titulum
:
fortis vigilantium. Scuta, quorum mentionem

fecimus, reperta sunt in sepulpro regis huiusce prope Bibdn-el-Moluh ,
quod tamen minimo

cius ipsius iussu est constructum, sed proprie eum in finem erat destinatum, ut exciperet

corpus reginae Taosra (tab. XXII. fig. 45) vel Tasscr, ciusquc mariti Mcnephtha-
Siphtha, cuius scuta varia ratione scripta exhibuimus in fig. 38. 39. 40. Quamvis mi-

nime certum sit regem hunc reginamque uxorem suum locum obtinuisse inter reges fami-

liae decimae octavae et re vera vixisse interreges RamessenIII. etRhamcrre, nuperrime

tamen Ucemans*) demonstrare conatus est, fuisse eum regem huiusce, de qua agimus,

familiae ultimum regnumque eius adeo breve fuisse, ut ipsa monumenta alicuius ambitus,

quae temporis iniuriis obstitissent, relinquere minime potuisset. Eius scutum cum titulis,

quibus ornari solebat, cernitur in ottfXj] quadam musei Britannici, quam indiligenter descri-

pserunt Yorke et Leake **). Est columna lapide granile rubri coloris sculpta, quindecim

pedum altitudinis, cuius in capitulo alterna vice leguntur nomina regum Amenophis
(III) et Rhamcrre (ita enim legendum pro Ucrri***).

Constabat igitur familia decima octava regibus in tabula, quae sequitur, enumeratis:

*) L, I. p. 99 *qq. ***) Cfr. Lee mana, /. /., tab. XXI. nr. 198 —
200 . Champollion, IstUrct tcrites d'tlgypic et ile

PL VII. > Vubie, XVIII, p. 354. 362.
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Tabula regum Aegyptiacorum familiae decimae octavae.

Nomina regam secundum monumenta. Nomina secundum auctoras gracco* et

romanos.

Anni
|

mentes

regoi coram. '

1. Anieno [ih, Amenophtep vel Ani e- Amosis, Thetmosis, filius regis XXVI. IV.

nophis I. Misphra-Thutmosis.
(Uxores Ari et Aahothph.) t

2. Thutmes I, filius. Chebron, filius. XIII.

(Uxor An limes.)

3. Thutmes II, filius. Amenophis I. XX. VII.
j

(Uxor Amonmai.)
4. Aniense, cius soror. Anienses, soror. XXI. IX.

sf ... ( 1. Thutmes III. 1 cuius regno comprehenditur filius no-

1
2. Amencmhe.

)

mineM e p hr e s, Mi p hra, Moeris. XII. IX.

5. Thutmes IV., filius Amcnses et

Thutmosis III.

Uxor: M eiphrehi.
6. Amenophis II. Mephrathutmosis, filius Moeridis. XXV. X»

r. Thutmosis V. Thmosis, eius filius. IX. VIII.

IT l 1. Tore.
ti *ui ca \ _ . f *

/ 2. Muthemva.
8. Amenophis III. filius Thutmosis V. Amenophis II. Memnon

,
filius re-

reginaeque Muthcmva. gis Mepliratliutmosis. XXX. X.

Uxor: Tai a.

9. Hor, I lorus. Ilo rus, eius filius. XXXVI. V.

10. Tmauhmot. Achencheris, filia. XII. L
11. R am c s s e s I. itathotis vel Athoris, eius frater. IX. IV.

12. Menephtha I. eius filius Ambae Achencheres. XXIV. VIII.

IT 1 1. Twea.
Uxorea: l m .

|

/
2. Tsire.

j

13. Ramesses II. Armais, Armesses. XIV. —
Uxor: Nofreteri.

14. Ramesses IU. frater Ramessis II. Ramesses, i. e. Sesostris Hero-

1T t 1* Nofre-ArL doti, Sesoosis Diodori. LXVL n.

(
2. Isinofre.

15. Menephtha II. filius Ramessis III. Armesses, filius regis Miammo;
Uxor: Isinofre. P h e r o n apud Herodotum , S e s o-

16. stris II. apud Diodorum appellatus. IH. —
Menephtha III. (Siphtha) Amenophis III. filius. XIX. VI.

17. ( Taotra et Siphlha.)

Rhnmerre (falso Uerri appellatus). II. V.

Uxor: Nofrei.

Regnavit familia regi* decima ocUvt ancis
|

CCCXLV1II. —

Itaque Pharaonum familia decima octava regnavit in Aegypto inde ab anno MCCCXXII.

usque ad annum MCDLXXVII. a. Clir. nat Anteaquam transimus ad decimam nonam,

pauca, duce Rosei linio, nobis dicenda sunt dc rebus illa regnante gestis.

Patet ex verbis sacrorum librorum Veteris Testamenti *):

ia» tnn-^n
V t * * | » — V • #v V » V—

s^p-rwt
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i. e. Exstitit novus rex in Aegypto, qui nihil scivit de Josrpho patet, inquam, liisce

ex verbis, manifesto indicari restaurationem legitimae regum familiae post pulsam ex

Aegypto pastorum gentem gHguic appellatam In sequentibus versibus indicatur causa,

cur populus Israel a regibus Pharaonibus sit oppressus:

"32 oj> n:n tey-V» -miri— ••• — v v -

nasnnD n2n naan dix?i an

nnn^B nasnpn—o rpni na^-tB
“Dn*>31 «in- 03 00*131

lynyn-ta n^i m
i. c. Dixit populo suo: ecce populus Jsrae/itarum numerosior et potentior Jit (nobis].

Agedum, sapienter nos geramus adversus illum; ne augescat, eveniatque, si quando inci-

derint (occasiones] belli
, ut adiungat se ipse quoque inimicis nostris

,
vel pugnet contra

nos, vel ascendat ex hac terra. Quemadmodum enim pastorum genti (gnujuic) erat exo-

ptatissimum, si gens quaedam maioris numeri auxilia in bellis proeliisque ferre poterat, ita

etiam Pharaonibus curae erat, ut gentem eiuscc modi naturae vel expellerent vel eum in

modum subiugarent, ut nullum ab iis sperandum esset inimico auxilium. Bene etiam in-

tellexerunt Hebraei,, nihil iis morae esse relictum in Aegypto ulterius commorandi, ita ut,

servos se esse sentientes, non liberos regionum, quas inhabitarunt, accolas, post CCCC
annorum servitutem ,2S

) denique eo pervenerunt, ut vel armorum vi Niloticam relinquerent

terram. Quam i£oSov rege quodam, cui Ram essis nomen fuit, regnante esse perfectam,

exinde patere censet Roscllinius 13
°), quod secundum sacra V. T. biblia paulo ante

urbs Raemses I3t
) condi coepta est, et quod Ramesses III. fuit rex, cui tunc Aegyptus

paruit. Quod chronologicis argumentis confirmatur iis, quae a nobis supra sunt adlata ®).

Primus rex familiae decimae nonae secundum Manethoncm ,32
) fuit Sethos-

Ramcsses, qui bellicis inclaruit expeditionibus ideoque et propter similem nominis sonum,

sacpenuinero a viris doctis pro eodem habitus est rege, quem Graeci scriptores Sesoosin

vel Sesostrin appellarunt, quem tamen nos nullum alium fuisse demonstravimus, nisi

magnum regem Ramessen III. familiae decimae octavae. Scutum tituli, quod cernitur

in pompa 3fedinet-Abuensi (ftg. 41), continet inscriptionem: Sol
,

columia veritatis,

dilectus Ammoni (Ueiaain), jnque monumentis huic titulo respondet nomen Ph-oocc. Utrum

de hoc rege Ramessc III. dicta sint verba Taciti, quae infra adseribimus ,33
) pro certo

definiri nequit: inclaruisse eum vero bellis feliciter gestis non solum ex verbis Manethonis
apud Josephum, quae modo commemoravimus, elucet, sed ex sculpturis etiam, quae

hodienum cernuntur in palatio, quod partim exstruxit, Medinet-Abucnsi. In Veteris Testa-

menti libris bellorum ab eo gestorum nullam factam esse mentionem, Rosellinius 134
)

illo explicare conatur argumento, quod hoc rege regnante Hebraei in deserto Arabico

*) Ne quid silentio
,

iniuria socordinve prneter-

iisse videamur, mentionem facimus dissertationi* in-

scriptae: Unler welchtr Dynatlie h.ahtn die Israiliten

Afgyptcn itrlatsen? auctore J. CJl. C. llofmaun.

('Ullmann und Umbreil
,

thtolog. Sludien und Kri-

'tihfn

,

1839, p. 393 — 428). Isue scivit, qui fuerit

Ra messes McVamnn?
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erraverunt per quadraginta annos. Fratrem Anna in -Danaum (Pn-**fci), dum procul esset

rex ab Aegypto, conatum esse regiam sibi ipsi vindicare dignitatem, deinde autem eo re-

deunte coactam esse, ut in Peloponnesum fugeret, graeci scriptores narrant. Vexillum

regis (fig. 42) continet inscriptionem: Har-phre (Iforut Sol), fortis , magnus inter reges 9
).

Sarcophagus magnificus syenite lapide confectus, in quo eius aliquando condita erat imimia,

adservatur in Museo Caroli X. Parisiensi
(
Musee Charles X): operculum, quod ad eundem

pertinebat iam antea in Angliam fuit translatum hodieque adservatur in Musco Cantabri-

giensi. Secundum M anetho nem rex Ra messes IV. Sethos- Aegyptu s viginti quin-

que per annos regnavit; hucusque tamen ex monumentorum auctoritate nullum alium,

nisi annum regni eius decimum sextum indicare licet.

Uxor huius Pharaonis appellata erat Isis (Hce), quod eo patet argumento, eius no-

minis reginam titulo coy-rtn tai&t , regiae matris, ornatam esse regnante successore Ra-

messc V. in sepulcro, quo condita est, in ralle Reginarum sito (fig. 43). In magno pa-

latio Medinet-Ahuensi, quod construere coepit Sethos rex, conspiciuntur imagines**) ac nomina

decem eius filiorum. Titulos quatuor natu maiorum, qui patris in regno Aegypti fuerunt

successores, quod ex ipsis scutis elucet, quibus nomina sunt inscripta, delineavimus in

tah. XXIV, fig. 1 — 4.

Natu maxilllo fuit titulus: niqfc.i-tu.uj-* ***) £« Cottii g&o-fp, fan, «ry-rn c«fci, **erp ime-

juktojc, coq-rii ct neqiurr (Ph-mcc), i. e. 'AfiXoyoQog ad sinistram regis, iutenis, regius scriba,

caput arcitenentium, regis filius ex ipsa stirpe eius (Ra messes):

Filii secundi haec legitur inscriptio: ni<jfcitu.gT c-* cor-rn oftorP/ cor-*it ctffci, «or-rh ci h

ncqptuT ,
Jutfciq Ph-*icc (PK-mifc-irrne Xmtit-itfci) i. c. 'AOXocpuQog ad sinistram regis, iucenis,

regius scriba, regis filius ex ipsa eius stirpe, qui illum deligit, Ramesscs (Sol, dominus

veritatis, dilectus Ammoni). Cfr. fig. 2.

Tertio filio hocce datum est scutum (fig. 3): niqfcinfcgi oi coq-rn £&otp, conptn c*fc«,

jui<rj-p nece (ju), uicp coq-rlt, coq-rh ci neqpurr jufciq (Duuii-gumg Fk - ju.ee, -rnp ), 'A&XocpoQog

ad sinistram regis, regius scriba, inspector equorum [praepositus stabulo], regius filius

ex ipsa stirpe [regis],- qui eum amat, (vis Ammonis, Ra messes, dirus dux ).

Quarti denique filii scutum iisdem fere titulis est compositum (fig. 4) ct hunc in mo-

dum interpretandum: AilXor/vQog ad sinistram regis, regius sciiba, inspector equorum,

regis filius ex ipsa [eius] stirpe z Smcqguing, Ifipefschopsch. Ut nomen inte-

grum posset pronuntiari, neccsse esset, ut naturam nomenque nossemus bestiae ignotae,

cuius capite ornata solet esse imago dei illius iam supra in scutis regis Mencphtha I.

reperta, quae per totam Aegyptum mallei, caeli scalprique ope in monumentis deleta est
-
}-).

In opposito eiusdem cubiculi latere, ubi eadem filiorum regiorum series est depicta, huic

*) Imaginum in vexillis Plinrnnuum omnino ea

erat ratio ,
ut hoc vel illo n>odo reges cum Horo deo

compararentur. Cfr. Roscii ini, 31on. Stor. 111, 1,

p. 229. 245.

**) Delineatac sunt apud Rosci lini um. Cfr.

not. 35.

***) De quo titulo cfr. Roscllini, Ilion. Stor.,

I, p. 273 aqq. II, p. 8 sqq. III, I, p. 323.

]-) Do deo c«-, Scth cfr. stipra Scct. III’,

p. 112. cttali. VIII, 22; imprimis autem Leeuians,

31onumcns Ugypticnt

,

p. 84 sqq.



256 SECTIO SEXTA. DISQUISITIONES DE VETERUMP AEGYTIORUM

quarto filio quintus est additus (cfr. Tab. XXIII., fig. 44), cui nomen ac titulus: Ph-mcc-

ii-ncqigumuj -Jamtf, Ram e s se s - hem - pefs c hop se h dator vitae. lam exoritur quaestio,

utrum scuta nominum titulorumquo, quae regum erant in iis, quae praecedunt, commemo-

ratorum, in aliis etiam Aegypti monumentis repedantur. Quemadmodum plus semel iara

vidimus, scuta Pharaonis cuiusdam esse contecta iis, quae ad alium quemquam pertinent

regem huic successorem ,3B
) ,

ita etiam in secundo atrio Ramcssei Thebani deprehenduntur

scuta regis Ramcssis IV. primum contecta iis, quibus ipsius successor utebatur his (cfr.

tab. XXIII, fig. 45): Co<prh (Ph n-rjue, canA h IXami) cipa (Xuiuuu.i Fh-jucc h-xjuc ),

i. e. Rex ( Sol veritatis, confirmatus ab Ammone ), filius Solis ( dilectus Ammotii, Ra-
tnesses V. iustitiae rector), deinde scutis duobus, quibus nomina titulique leguntur fratris

eiusdemque in regno successoris (cfr. fig. 47.): Co-rin (Ph nefc h tue Xuuui&i) cipM (Ph-jucc

auuuoui-ncq-stujiuj ) j. c. Rex ( Sol
,
dominus iustitiae, dilectus Atnmoni: filius Solis

(Ramesses VI., Ammon in fortitudine sua w) ). Ramesses V, cuius scuta fre-

quenter occurrunt in monumentis Aegyptiacis, in fragmentis Manethonianis appellatur (apud

Syncellum) Rapsaches vel Rapses, (apud Euscbium) Ratnpses. Ramesses VI. apud

Manethon em Ammenephthes appellatus, utebatur vexillo, cui haec verba erant inscripta

(tab. XXIV, fig. 5): Fortis, magnus heros victoriae. In palatio Karnacensi deprehenditur

scutum nominis paulo diversa ratione scriptum (cfr. tab. XXIII, fig. 4S). Vocabulum enim

uu totidem literis exhibetur, in reliquis contra monumentis ax(>oXoyix<b{ prima tantummodo

litera indicari solet (fig. 47).

Scutum nominis, quo tertius filius Ramesses IV. utebatur, idem ille, qui secundo

fratri successit, ab eo, quo hic utebatur, non nisi unius signi additione differt, pluma,

quae in fine adiecta est. Itaque interpretanda est inscriptio (fig. 49): «p* (Pkaacc a.*xnncq«

ojmnu]
,
TKp....) i. e. filius Solis (Ramesses, Ammon in fortitudine sua, divus modera-

tor ). Scutum tituli inscriptum est: coyru (Pk iitjuc
,
Xuiuim

,

currn n Ph). Rex,

columen iustitiae, dilectus Ammoni, confirmatus per deum Phra). In indice Manetho-
niano rex eodem nomine Ramessis appellatur.

Post Ramessen VII. rex est constitutus quartus Ramessis IV. filius, cuius scuta

tum aliis in locis conspiciuntur, tum in duabus osi/Xais in museo acgyptiaco Bcrolincnsi

adservatis, quo ex Passalacquae quae olim fuerat collectione pervenerunt. (Fig. 50):

Rex, dominus mundi {Sol, praesidium Ammonis), filius Solis (dominus dominan-

tium, dilectus deo Phra et deo Ramses) vel diversa ratione (fig. 51): dilectus

Ammoni et deo Atmu. Apud Mancthonem rex appellatur Amcnemhes.
In sepulcro quodam prope Biban-el-Mo/uk Rosellinius repperit scuta (fig. 52)

regis cuiusdam, quae continent inscriptionem: cor*™ (P* cm-rh h Xtxii) ciph

(Ph-mcc ajjnuw), i. c. Rex (Sol, distributor iustitiae
,

electus ub Ammone), filius Solis

(Ramesses IX., dilectus Ammoni, bis iustus ,38
)). Rosellinius arbitratur, fuisse haec

scuta nominis titulique, quibus utebatur ultimus familiae decimae nonae rex, Thuoris

apud Manethoncm vocatus, qui Kamcssi VIII. successit. Cuius opinionis argumenta

repetit exinde, quod nomen titulique congruant cum iis, quibus reges familiae decimae

nonae uti solebant; deinde ex loco, quo inventa sunt, denique quia reperiuntur etiam in

templo Karnacensi dei Chons, quod a primis familiae vigesimae regibus est absolutum,
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ubi inscriptio longe est simplicior hunc in modum legenda (Tab. XXIV, fig. 6): Sol, mo-

derator iustitiae
,
Ramestssex. Vexillo (fig. 7) inscripta sunt verba

:
fortis qui diligit veritatem.

Reges igitur Pharaoncs familiae decimae nonae, quae secundum Eusebium regnavit

annos CXCIV, ideoque ab anno inde ante Christum natum MCDLXXIV usque ad annum
MCCLXXX. fuerunt hi:

R a inses IV. (Sethos- Aegyptus).

Ramscs V. (Rapsaches, Rapses, Rampses).

Ra inses VI. (Amenophtep).

Ramscs VII. (Ramesses).

Ramses VIII. (Amenemhe).

Ramses IX. (Thuoris).

Unus ex regum, quos enumeravimus, numero fuit fortasse Rampsinitus ille ab Hero-

doto commemoratus, cuius de filia mira ibi narratur fabella, apud alias etiam gentes, quem-

admodum alio Joco commonstravimus, obvia *).

Secundum indicem Manethonianum ultimus huius familiae rex idem fuit, qui

Polybus vocatur apud Homerum 139
). At dubitare licet, num verba: 6 rtaQ '0/er,Qu

xaXov/etvog UuXvfiog, 'AXxdvbQag dvi
tQ, trp' ov ro 'IXiov idXco ab ipso Manethonc sint

profecta, veroque est similius ea esse intrusa ab excerptore quodam operis ManethonianiN

vel Iu lio Africano vel alio quodam, quemadmodum supra intelleximus, nomini regis

Amcnophis III. perperam adseripta esse verba: ovxog ioxiv 6 Mi/uveov tlvai vo/u£o/ievog

xui cpdeyyo/xtvog Xidog.. Polybus autem Homeri appellatur tantummodo Thebarum incola,

minime vero rex Aegypti. Alii sunt arbitrati, fuisse eum Proteum, quem Menelaus

naufragio ad Aegypti litora delatus de fato suo interrogasse narratur: atqui apud ipsum

Homerum manifestis verbis Proteus deus marinus fuisse traditur 140
).

Familiae regiae vigesimae ciusdemque originis thebanae, secundum Iulium Afri-

canum et Eusebium duudccim fuere reges, qui CXXXV per annos in Aegypto regna-

visse perhibentur, quorum tamen nomina in indice Manethoniano interierunt, imo fortasse

Bilentio erant praetermissa, quum aperte hi reges sint iidem illi, de quibus apud Diodo-

rum haec leguntur verba**): xoviov Se xeXtvxifiavxog (agitur de rege Remphi, qui regis

Ketis nominati dicitur filius) enl ytvtdg tara' SttSegavio tt]v uq^I,v fiaOiXttg dgyol ixav-

reXug xai «(idj dvtotv xal XQV<ft]v cenavxa XQurxovxeg, Stdrug ev xatg itQccig dvayqaijaig

ovStv a irruiv tQyov aoXvreXig ovSi nQcegtg loxo(>iag dgia nuQabeboxui, rtXi/v ivog /SaOtXeug,

dtp ov avfijSatvet xov aora/tov drvo/iaOxXai NttXov xo itqoxov xaXov/ievov Aiyvnxov. Qui

Nilus etiam in fragmento Dicaearchi 141
)
commemoratur: /UxaiaQxqg ev xto nqoneo [xov

'EXXdSog /3iov\ /.mu xov "IOtSog xal 'Oo/qcSo; 'SIqov ftaoiXiu ytyovevat 2.iooyxaotv Xtyei'

loOre yiyveodat duo' xijg 2eooyxridiSog /SaotXeiag /<i%Qi rijg KtiXov ‘ix>) SiCxiXtu gr’, dnd Si

xov JitiXov jSaOiXtiag /te/Qt xijg ttfftoxrjg 'OXv/intdSog irtj vXg
,

d)g elvat xct rtdtxa o/iov ixtj

SiOxiXia ewsaxdoict Xg'. Nomina, quae dedit Syncellus ,4J
)

prorsus arbitraria sunt ex

*) Cfr. commentatio no.itra : Die Snge vom Schuss
det 'Veli. Berol. 1835, 8., p- 83. Valkenacr ad

Ilorod. II, 12I.Baehr, Eic. VII. ad Horod. Vol. I,

p. 912. Ottf. M ii lier Orchomenos und die Minyer,

p, 97 «qq. Bnttmann, Veler die Minyer, p. 203.

llgen. ad llymn. Homerie, p. 304.

”) I, 63.
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iis antecessorum regum desumta sine ulla historica auctoritate. Rosei linius huc pertinere

arbitratus est seriem regum, qui omnes Ramcssis nomine in familiis regiis Diospoljtanae

originis frequentissime neque in ulla alia regia familia obvio usi sunt. Quae coniectura

idcirco est vero simillima, quia in reliquis familiis nullus hisce regibus tribui potest locus,

praeterea scuta eorum ad unum omnia deprehenduntur in sepulcris prope Uibdn-el-Moluh

,

ubi thebanae originis reges tantum modo scpulti sunt, dum reliqui reges vsxQoaoltv sibi

elegerunt illam prope urbem, in qua auctor generis erat natus, memphitici Memphin, sal-

tici Sain, tanitici Taniu ete l4J
). Primo huc pertinent loco reges Pharaones:

Tab. XXIV,. fig. 8: tOT™ (Pii-noqpe (it) u«>, curru it Ph) ctpit (ttj it .Tuunxipp Frjucc),

i. c. Rex (
Sol beneficus oblationum

,
electus a deo P/tra), filius Solis (dominus regionis

puritatis ac iuslitiae
,

dilectus deo Ammoni, Ra messes), quem Roscllinius nuncupat

Ramesscn X, ita tamen, ut pro certo contendere nolit, fuisse eum huius familiae pri-

mum regem. Omnino monumenta illius aetatis nihil continent, unde certi aliquid de ordine

concludi posset, quo reges huius familiae alter alteri successerint. Scuta nominis titulique

Ramcssis X. frequenter occurrunt v. c. in sepulcro quodam prope Eilcitbuyam, prope Gur-

nah
,
in palatio Karnacensi et in magna rupe calcaria, qua usi sunt Arabes, quum sacram

aedem Ilibarieh in Kahirae urbe exaedificarent. In sepulcro eius prope Ribun-el-Moluk in

scuto tituli varietas illa lectionis occurrit, quam delineavimus in fig. 9.

, fig. 10: Coytm (Ph h-rjute noo, cui-ih ii Ph) cijik (3ul»h ouuqinumiii Phjucc), Rex

(Sol veritatis in mundo, constitutus a Sole
) filius Solis (Amnion in fortitudine sua, Ra-

messes ), quem Roscllinius appellavit Ramcssen XI.

, fig. 11: Co-j-in (Pk x» coitti ii Ht) cipH (uj it.i.,, 2Uu.itjupp Piuucc),

Rex (Sol constitutus a confirmatus a dea jSeith), filius Solis ( dominus regionis

puritatis ac iustitiae, dilectus Ammoni, Ra messes). Scutum nominis, quod huic

Pharaoni, quem Roscllinius Ramcssen XII. appellat, congruit cum eo, qtto utebatur

Ramesses X. id quod factum est interdum, quum reges potissimum titulorum scutis

discernerentur. Ita et supra Ramcssen VI. et VII. eodem nominis scuto usos esse

vidimus.

, fig. 12: Coyrii (PK-*dwge vel si singula, quibus nomen constat signa simili

ratione inversa ac confusa esse mavis, de qua supra iam nobis dictura est 144
),

Uh-tgc-pH,

carxft h Ph) ciqH (Awimcc, gj h ), rex (firmiter constitutus ceu Sol, confirmatus

a deo P/tra) filius Solis (Amonmesses
,
dominator regionis puritatis atque iustitiae ).

Tum ex nomine Amonmesses, quod eadem compositum est ratione,' qua nomen Ra-

messses, tum exinde, quod sepulcrum regis huius repertum est prope Ribdn -el- Molui,

Roscllinius cum huc pertinuisse arbitratus est, id quod eo etiam confirmatur argumenti»,

titulum esse congruum titulis reliquorum huius familiae regum. Matri huius regis nomen

fuit Tascha, id quod intelligitur ex scuto, quo nomen continetur (fig. 13), a Rosellinio

reperto in sepulcro eius. Inscriptio hunc in modum legenda est: O-pcipe -™p corvh

E0dcm in loco inventum est scutum (fig. 14), quo uxor eius utebatur:

CoTfih (t) «icp (-r) ne&To (Tinuicpuipo), regia uxor, magna domina mundi, Tebekoerniro.

, fig. 15: (Pk h-ijue pn iito) cipii (2k.Ju!iornctpyumuj 2uuluu&.i Phjucc)

Rex (Sol praesidium veritati, sol mundi), filius Solis (Ammon in fortitudine sua, dilectus
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Ammoni, Jiam esses). Quem regem propter nomen titulosque huc referendum esse cen-

suit Ramessvnque XIII. appellavit Rosellinius. Scuta nominis ac tituli conspiciuntur

in colosso prope Silsilin.

, tig. 16: Confiit (..... irrue Pit cuin\ n pit) cipK (Ouuitu. Phucc), i. e. Rex (Sol,

columen veritatis, confirmatus a deo P/ira) flius Solis (dilectus Atntnoni, Ramesses).

Quae huius regis scuta, si illud unum excipias, prorsus insolita ratione signum Solis fit/itj-

rtxov tertio loco esse positum, congruunt cum scutis regis -Ramcssis III. et inventa sunt

a Iloscllinio in fragmentis azrjktjt cuiusdam prope Jiarnak. Fuisse hunc regem rc vera

diversum a rege Ra messe III., patet ex scuto in eodem monumento obvio, quo nomen
reginae uxoris continetur, quae appellata est (fig. 17): Cor-rh-^uue Pn-nmoqpc. Ramessis
autem III. (Sesostridis) uxores appellabantur Ari et Isi no fre. lam igitur adest exemplum

luculentissimum, regem quendam, quod rarissime fieri solebat, non solum nomen, sed

titulos etiam praedecessoris cuiusdam usurpasse, ita ut manifesto pateat, violentam illam

in hoc scuto inversionem ac confusionem nulli alii causae, nisi eiuscemodi usurpationi esse

tribuendam. Pef longam annorum seriem regis huius Pharaonis regnum durasse neccssc

est, quum in ori/lt) illa, cuius fecimus mentionem, annus regni trigesimus tertius com-

memoretur.

, — 18: Co-prit (Ph-»jl (n) cui-rn n Tjac) cipK (oj n...... JXjuucupp

Fhaxcc), i. e. Rex (Sol, servus dei Phtha, confirmatus a dea Tme), flius Solis ( dominus

regionisjpuritatis atque iustitiae, dilectus Ammoni, Ramesses) fuit ultimus huius nominis rex.

Magnum templum dei Chons Karnacense, quod Ramesses IX. ultimus familiae

decimae nonae rex coeperat construere, a regibus familiae vigesimae, imprimis ab eo,

quem modo commemoravimus, rege Ramesse XV. continuatum est. Absolutum est de-

inceps a duobus regibus, quorum imagines in pronao delineatac demonstrant, fuisse eos

ex ordine sacerdotali, quippe quia conspiciuntur capite raso, veste longa, pelle pardalina

humeros tecti, eo, quo sacra diis oderunt, temporis momento. Prior in scuto appellatur:

Ccry-rii (morfuii uicp « &.**«) cipn (Xu.no Ucgrop) i. e. Rex (Sacerdos magnus Animanis) filius

Solis (Atnettsi l>ehor). Alterius scuta regia in summis pronai trabibus conspiciuntur

hancce continentia inscriptionem: Comen ( Xuneto-rf) opu 4»igj Rex constitutus

per Ammonem) filius Solis (dilectus Ammoni l*his chiam). Esse enim «m nihil nisi com-

pendium nominis patet ex varietate lectionis, quam dedimus in fig. 21. In aliis eiusdem

aedificii locis idem nomen apparet cum omnibus titulis atque attributis regiis, scuto tamen

ipso caret, quemadmodum ex. gr. in inscriptione, quam delineavimus fig. 22: niovHi-mcp

n-A^xiipx - co-prh-hiu-THp 4>iuj jmc-Ti.crpc>, ci (h) iliuut£, sacerdos magnus dei A mmo /ira, re-

gis deorum, Phischiam, iustus, flius Pionc/i, unde simul patet, minime eum fuisse

filium regis praecessoris A mensi Pchor, cui tamen, quum magni sacerdotis in Thebarum

urbe dignitas in una eademque hereditaria fuerit familia U5
), aliqua ratione cognatus fuerit,

necessc est. (Fortasse eius erat frater). Vexillum regis huius, qui illis etiam in locis,

ubi nomen scuto non est insriptum, titulis «nrrn, cun-n-iini-r»ip (fig. 23) utitur, continet in-

scriptionem (fig. 24): Vivus Horus-Sol (flarphre) fortis, dilectus Ammoni. In muris ex-

terioribus portae, quae ducit ad pronaon templi illius deo Chons consecrati conspiciuntur

etiam imagines et scuta filiarum regis Phischiam, quae naXXudts erant Ammonis dei.
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Maior natu appellatur: (fig. 25): Corih -ic«, influe n -nuiito (t. -«<p ciot, Ph-r*.-

Kt**c) i. c. regia filia, divina sponsa Ammonis, domina mundi (stella divina, Reliant me
l. c. Sol devotus veritati)

,
minor (fig. 26): Coq-in icn mtfe-io (X®uipcioy «cfc (n)-ro), regia

filia ,
domina mundi (Athorsiu

,

i. e. stella deae Athor, domina mundi).

Reges familiae* decimae octavae quum essent imbecilles hebetisque ingenii, quod ex

diserto Diodori testimonio patet, quo supra usi sumus, tum exinde, quod Manetho
eiusce modi reges indignos habuit, quorum nomina in indicem suum referret, tum quod

duo illi sacerdotes paulo ante commemorati audere poterant, regiam dignitatem sibimet

ipsis vindicare monumenta a Pharaonibus regibus inchoata ad fmcni suis sumtibus, pro-

prioque nomine inscripto, perducere, posterior etiam regii honoris attributa, quamvis non

in aprico sibi adrogare, denique quod Pharaonum regia auctoritas ad Ta niti eam transiit

familiam, fieri sane potuit, ut regia familia decima nona extincta, sacerdotum summorum
Diospolitanorum, quae princeps in Aegypto huius ordinis erat familia, regnum sibi adro-

garet, ita ut prior quiete auctoritatem exerceret, posterior ob ordine militari, qui iura

sua laesa vidit ac violata, si non prorsus abrogata, multoties infestaretur, ut regnum de-

nique Aegypti ad aliam familiam eamque vel novi generis vel Diospolitanis consanguineam

transiret. Quae argumenta solito acumine exposuit Rosellinius.

Tanis vel X*.iih), urbs Aegypti inferioris, in sacris Veteris Testamenti libris

appellatur Tzoan , nomi eiusdem nominis caput, Josephi U6
)
aetate fuit nihil nisi

woMxvri, paucaque tantummodo eius hodienum supersunt rudera, quae tamen offerunt

scuta regum Ramcssis III., Amosis, Menephtha, Osorchon (familiae vigesimae

secundae) et Taraka, regis dynastiac vigesimae quintae, unde licet sane concludere, fuisse

eam aliquando urbem magni ambitus ct antiqui splendoris ’ 47
). Atqui rudera huius urbis

non magis, quam ullius alius monumenti in solo veteris Aegypti hodienum superstitis,

vestigia exhibent regiae familiae vigesimae primae taniticae.

ChampoIIion 148
) arbitrabatur, in OTijXf) quadam Abydi reperta et nunc in museo

Galli Cousinery adservata, qua infantium liberorum numerus est delineatus, qui defunctis

parentibus divinos offerunt honores, nomen primi huiusce familiae regis deprehendisse.

Patri nomen fuit Aasen (fig. 27): filius primus (fig. 26) appellatur filius eius primo

genitus Osortasen, qui eum amat, ntqci uicpi Ocp-Tci» (puuu) wu-q, secundus (fig. 29):

filius, qui eum amat, Manduftep, "«qci *x*.i-q Un-rorq-rA. (Reliquorum nomina silenti»

praeterimus). Posterior ottfi.vjv in patris honorem dedicavit nomenque eius, ut regium

imperium, quod in Aegypto exercebat, indicaretur, scuto est inscriptum. Putat Cham-
poilion, patrem Aasen fuisse plebcia gente ortum, eumque ipsum, secundum patris sui

filium, deinceps vel populi voto vel alia quavis via in regni solium adscendissc. Respon-

dere eum igitur censet regi, qui apud Mancthonem Sinendis (Cuuuvro-r?) appellatur, quod

ex ipsa elucere opinatur nominis forma. Rurton ,49
) anno huius sacculi decimo octavo

inscriptionem publici iuris fecit in via, quae ad ficum hodiernum Kosseir in litore rubri

maris situm ducit, reperta, in qua iterum deprehenditur scutum illud nominis, quod delineavimus

in fig. 30 addito titulo: coy10" (
,,|'-nc£,'ro

) i. c. Rex {Sol, dominus mundi). Monet praeterea

Rosellinius aptum fuisse hunccc titulum praeprimis regi cuidam, cui nullus sacer fuit

titulus ab avis atavisque acceptus 15°), ita ut contentus esse debuisset communi regum
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titulo, quo omnium familiarum reges promiscuo et ad lubitum quasi utebantur. Alia adser-

vatur attjXrj in musco regio Taurinensi, ea quoque Abydi effossa, quae erecta est anno

quadragesimo sexto regis®) cor1» (Pn-nc^-n*».) cipn (&.*cn) i. e. rex
,
(Sol; dominus magnus)

JHius Solis (A as en), quem Champoilion successisse opinatur regi Manduftep, qui

Aegyptiaco more nomen avi sui acceperit, eundemque esse ac regem qui Wovotvrjg appel-

latur Manet lio ni iliique secundus est huius familiae rex, ita ut articulus « vel 'V ($)

et gracca nominis terminatio sint delendae. Scutum tituli congruit cum illo, quo utebatur

rex, quem Roscliinius tanquam caput familiae undecimae enumeravit. Restant tamen

aliquae dubitandi ansae, num vere disputaverit Champoilion necne, an si vera sint,

quae disseruit Rosellinius **), quocum facere maluit Leemans ***). Qui viri utrum-

que regem ad priorem quandam familiam pertinuisse censent. Praeter ea, quorum men-

tionem fecimus, ad hunc usque diem nulla alia sunt reperta, quamvis Manetbo primum

huius familiae regem viginti sex, secundum quadraginta unum vel quadraginta sex per

annos regnasse dicat Vix credi potest, quin reges, quibus tantum per spatium fuit

Aegypti imperium, antecessorum exempla sint imitati et templa vel alia maioris molis mo-

numenta exaedificaverint. Aegre enim argumentum repetas a devastatione illo, quam Per-

sarum invasione subiit Aegyptus, quum nulla in promptu sit causa, cur furor sacrilegus

contra huius potissimum familiae insanierit monumenta
,
quum tot aliis pepercisset et fami-

lia demum vigesima sexta regnante Cambyses Aegyptum devastaverit. Imo longe proba-

bilius est, reges illos- regnasse ante Pastorum (gnujuic) invasionem, ac pertinuisse eos ad

familiam quandam priorem
,

fortasse decimam quintam vel sextam
,
quod eo magis fit ve-

rosimile, quia inscriptiones in illa supra commemorata Galli Cousinery et in mo-

numento prope Kosseir reperto mentionem faciunt virorum, quibus nomina fuerunt Osor-

tasen , Amenemhe, Enentoph, quibus praesertim homines, illa familia in Aegypto regnante,

utebantur. Fuerunt praeterea duo illius aetatis reges, qui iisdem vel similibus fere uteban-

tur scutis. Praenomen regis A as en ilii prope simile est, quo utebatur atavus quidam regis

Ram essis III. in processione Ramessei, qui secundum probabilem Rosei Ii nii conie-

cturam fuit caput familiae undecimae -}). Idem praeterea scutum deprehenditur in

numero eorum, quibus T luitmu sis IV. (Moeris) ornavit parietem quandam palatii Karna-

censis ac quibus ibi sacra offert ff).

Familia Tanitica secundum Manethonem regnavit per annos CXXX, itaque ab

anno MCII. usque ad annum DCCCLXXII. a. Chr. n. Fa regnante fugit Hadud, Edomita, in

Aegyptum, cuius Pharao f+f) nuptum ei dedit filiam suam T/iachpenes OMEHn ,
cuius no-

men fuit etiam deae antiquis Aegyptiis cultae et urbis' 54
) in Aegypto inferiore ,5i

). Eadem

•) Cfr. fig. 31.

••) Mon. Stor. Tom. II, p. 69 — 73.

***) jYlonumtns Sgypiunt, p. J07 — 109.

f) Cfr. Rosei Ii ni Monum. Stor., I, p. 136

(Cfr. Tab. II, 13.). Tom. II, p. 73. Burton, Ex-
cerpi. hieroglyph. tab. II, Ser. I, nr. 13.

tt) Cfr. Burton, /. L, tab. I*, scr. IV,

nr. 6. Rosci lini, Mon. Stor., I, tab. II, nr. 30.

l)c rego Manduftep vel Monthothph (ita enim

appellat eum Lecmant) cfr. quae disseruit T lio ni-

li na on in Transactione of the licynl Socitty of J.ite-

rature, 1837, Vol. III, I>. I. p. 138 — 142.

-f-J-fO Numen in sacris V. Testamenti libris non

commemoratur.
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familia in Aegypto regnante Salomo in matrimonium sibi adseivit filiam Pharaonis cuiusdam,

cuius nomen ex sacris libris non elucet l54
), cui dos erat urbs Gaser in terra Canaan ,5S

).

Familia regia vigesima secunda erat oriunda ex urbe Bubasti in Aegypto inferiore,

celebri illa culta deae IIjbt, Pascht *), quam Graeci Artemi ab iis cultae comparabant 1Sfl
).

In sacris V. T. libris urbs appellatur nD3“',B secundum punctationem Masoretharum ,i7
),

in copticis libris Ea quoque quemadmodum Tanis, hodie nihil est, nisi indigesta

ruderum moles, neque ulla forsan in monumentis veteris Aegypti superessct memoria amplior,

quum taniticac familiae, nisi in prima magni palatii Karnacensis area, opere regum huius

familiae, hodienum conspicerentur sculpturae ad illius historiam pertinentes cum hierogly-

phicis inscriptionibus. Ibi deprehenditur scutum (fig. 32): cot™ (Pk hc«.pnc currA h

Ph) cipH (Xuu xi U|iquK), j. e . Rex (Sol meridionalis mundi partis, constitutus a deo P/ira)

filius Solis (dilectus Amnioni Schischionk), qui statim agnoscitur esse idem, qui apud

Mancthonem primus appellatur huius familiae rex £tooyx<oaig, in sacris V. T. libris

Sesak vel Schischiak nominatus. Ilunc fuisse regem illum, qui quinto anno

regis Rehabeam Hierosolyma expugnavit, templumque spoliavit lSS
), tum ex ipso nomine

patet, tum exinde, quod inter captivos in sculpturis illis, quarum supra mentionem fecimus,

delineatos reperiantur, qui aperte Judaeorum prae se ferunt vultum, cum inscriptione

(fig. 33); (**g) i. e. regnum Judae **). Quo rege vivente novo splendore fulsit

Aegyptus eoque fere tanto, ut tempora Pharaonum familiae decimae octavae in memoriam

hominum redirent. Exercitum enim habuit qui constabat CC curribus, sexaginta millibus

equitum et innumera peditum caterva, Aegyptiorum, Libyum, Suc/iirn (i. e. Troglodytarum'

et Aethiopum i*9
).

Nomen, quod frequenter in operibus artis Aegyptiacae occurrit, variis compendiis

scriptum est, qualia dedimus in fig. 34 ct 35. Gravissimi momenti est comparatio chro-

nologiae, quam Rosci linio dncc ad fidem indicis Mancthoniani in hoc opere sumus secuti,

cum temporum ratione, quae in sacris V. T. libris est observata. Quum enim exodus

filiorum Israel ex Aegypto anno adseribenda sit a Chr. nat. MCDXCI, et Sesak Hiero-

solyma caperet anno CMLXXI, inter utramque rem gestam interfuit spatium annorum DXX.
Atqui inde a Ha messe III., quo regnante Hebraei Aegyptum reliquere, usque ad regem

Schischiak elapsi sunt anni DXXVII, qui numeri adeo congruunt, ut in huiuscemodi

computationum genere vix aliquis maiorem postulare queat consensum. Etiam exigua ilia

differentia tolli vel certe diminui potest, si cum Cavcdonio ,6°) statuimus, filios Israelis

ex Aegypto demigrasse regnante rege Mcncphtha II. (successore llamcssis III.), cuius

regni breve tempus melius etiam videtur congruere cum iis, quae in sacris V. T. libris de

rebus illa aetate gestis enarrata sunt.

Mortuo Scsonchosi in thronum adseendit auctore Manethone rex, cui nomen

Osoroth (secundum lectionem Iulii Africani) vel Osorthon secundum Eusebium,
quae scribendi ratio ad fidem codicum quorundam manuscriptorum mutanda est in Osorhon.

Rc vera ita scriptum deprehenditur nomen in scutis regis huius, quae conspiciuntur in

*) Cfr. supra Sect. III, p. 113. Tab. XII, fig. 72.

XIII, fig. 23, not 102, p. 164.
•*) Notetur vocabulum scmiticum gwAu.
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monumento eius Karnacensi eodem, unde descripta sunt scuta nominis ac titulorum regis

antecessoris (fig. 36). Scutum tituli continet inscriptionem: Cor-™ (Pn 2uuu\c<n-rfi)

i. e. Rex, (Sol, columen veritatis; constitutus ab Atnmone), et scutum nominis verba:

cipn OcopKti), filius Solis (
dilectus Ammonis, Osorkou). Probabile est, hunc regem

fuisse filium regis Schischinnk, quamvis certi aliquid hac in re nequeat definiri. Fuit

enim illi unus certo fdius, qui Uschopt appellabatur ac summus erat sacerdos Ammonis,

quod ex. sculpturis in parietibus interioribus cortis in palatio Karnacensi elucet, ubi inter

alia haec verba leguntur (fig. 37): «v6 u,tP « &»*npH co-pih («)nru<p ( motp (h)nusig«, mep

o-nuon-r (puun) txcT*.oy'o, co-ptit ci (i«) nch-zo ii U]tgim, j. e. summus sacerdos (dei) Am-

monra, regis deorum, caput arcitenentium (satellitum?) magnus princeps Uschopt, ami-

cus veritati, regius filius domini mundi, dilectus Atnmoui, Schischo nk. Minime quidem

vero simile est, filio cuidam regis Schise honk dignitatem sumini Thebarum pontificis esse

translatam, nisi alius exstitisset regni heres, ac iure igitur hac ex re, quam Rosellinius

non satis accurate secum perpendit*), argumentum repetimus, regem Osorchon anteces-

soris sui fuisse filium. Senta huius quoque regis in compluribus artis Aegyptiacae monu-

mentis conspiciuntur, ex. gr. in magni templi prope Tel-llastah (i. c. Bubastin veterem)

ruderibus. Scutum tituli, si sensum spectas, congruit cum scuto 1'haraonis Ramessis V.

familiae decimae nonae. — Arbitratus est Champollion 161
), hunc secundum Rubastiticae

familiae regem eundem esse, qui Zarach Aethiops, soiffifj HIS» in sacris Veteris Testa-

menti libris nuncupatur m) et quem Assa, rex Judaeorum proelio superavit in valle Ze-

phatha prope Maresam urbem, cuius opinionis argumenta desumsit tum a temporum

congruentia tum a nominum similitudine. Atqui in nomine Zarach deest litera « nominis

Osorchon, quae ad ipsam pertinet radicem, quo, auctore Roscii in io, praeprimis accedit,

quod Zarach in Veteris Testamenti libris minime vocatur Pharao Aegy pti, ac ne Aegyptius

qnidem homo, sed Aethiops. Quod si rite perpenditur, ne ea quidem potest proponi

opinio, regem ducemvc Zarach imperium Aegypti superioris (quae latiore nominis

significatione Aixhonia etiam appellabatur; cfr. Introd. not. 1) tenuisse idcircoquc prae

reliquis huncce sibi imposuisse titulum, quum ciuscemodi praedicamentum vile et

exiguum debebat esse regi, cui in publicis monumentis documentisque titulus: dominus

mundi, ne&-io, dari solebat. Quodsi titulus Aethiopis eum in finem erat additus, ut impe-

rium Aethiopiae indicaretur, nullus Aegypti regum meliori iure eo esset ornatus, nisi Sisak

(Schise Ii io nk), de quo disertissimis verbis narratur lfl3
), duxisse eum tum alias gentes,

tum Aethiopes contra Hierosolyma. Nullo tamen is alio gaudet titulo, nisi Pharaonis

Aegyptii. Itaque censet Rosellinius 164
), Zarach fuisse nomen principi Aethiopiae, Pha-

raonibus tributario, qui propria auctoritate sua bellicas susceperit expeditiones. Praeterea

meridiana luce est clarius, regem Aegypti tunc temporis potentissimum ac validissimum,

minimo esse superatum ab imbecillo invalidoque Hebraeorum rege.

*) Qui enim aliter esset factum , ut coniccturam

proponeret, principem Uschopt forsan anteaquam

in regni tolinm esset elatum, alio nomine esse usum,

quam postquam rex esset factus. Quod quamvis fre-

quenter fieri solebat (exempla dedimus in superioribus)

hic certe factum non est.
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Ait Iulius Africanus, hanc familiam novem constitisse regibus, quorum tamen

trium tantummodo priorum ipsa attulit nomina, ac per centum viginti annos imperium

in Aegypto tenuisse. Eusebius vero, qui, ut systema suum chronologicum congrueret

cum tabulis dynastiarum Manethonianis, has saepenumero truncavit, non nisi tres recenset

reges, qui per quadraginta novem regnassent annos. Monumenta ab ipsis illis regibus con-

structa, vera docuisse Iuliuin Africanum demonstrant. Regnavit igitur in Aegypto fa-

miliae huius rex nomine Schischionk (II.), cuius scuta ( fig. 38) hancce continent inscri-

ptionem: Co-j-™ (Pk iiTiie, cunn h P»i) cipx ci Ihg-i
, UJpjnn), Rex, ( Sol columen

ventatii; confirmatus a deo P/ira), filius Solis ( dilectus Ammoui, filius deae Bubastis,

Schischionk). Scutum tituli iterum, varia lectione nullius momenti excepta, congruit

cum scuto magni Ramessis III., quod iam usurpaverat Rantesses XIV. Rosellinius

eius est opinionis, fuisse hunc regem filium ac successorem regis Osorkon I., quippe quia

hic quoque veterem Aegyptiorum morem observatum esse putat, filiis avorum nomina im-

ponendi, uvaXoyiavque urgendam esse censet, quae in utriusque scuto primo obtutu ob-

servatur. Regnavit si non plus, certe non minus viginti novem annis, quum in vestibulo

palatii Karnacensis illo, quod constructum est a regia Bubastitarum familia, inscriptio de-

prehendatur ad hunc nostrum pertinens regem, in qua annus eius regni vigesimus nonus

commemoratur.

Nisi recte suspicatus est Leemans (cuius opinionem mox adferemus), duo qui illi

successerunt reges hodienum sunt ignoti. Sextus huius familiae rex, quem Eusebius

tertio loco enumerat, fuit Takellothis, qui hisce utebatur scutis (fig. 39): Coyrn [Pk

(n) c*pnc (h) -ro cmili hpii] cipn [3unnH, IchU, TkA-o-J j t e . Rex

,

(Sol meridionalis mundi re-

gionis, constitutus a deo Phra), filius Solis (dilectus Ammoui, dilectus Isidi, Takeloth).

Tituli scutum congruit cum illo, quo usus est rex Schischionk I., quapropter in par-

vula quadam, quae in Taurinensi museo adservatur erqXt) lignea, quam delineavit,

descripsit et interpretatus est Chara p o Ilio n ,65
), solum nominis scutum est ad-

scriptum, quum nulla fieri posset ratione, ut rex de quo loquimur, cum alio quodam con-

funderetur, quippe quia solus veteris Aegypti regum hoc nomine esset usus. Nomen ibi

scriptum est ThcAt (cfr. fig. 40). Praenomen vel titulus (fig. 41) deprehenditur in scara-

baeo murrhino musei Florentini. Notandum tamen est, omissum esse ibi discum solarem,

cuius in loco substitutum est signum
,
quo exprimi solebat titulus n°qpc, benevolus. Utrum

scarabaeus ille regis Schischionk I. mentionem faciat, an regis Takclothis, pro certo

nequit definiri. Posteriorem regem minime viginti quinque per annos regnasse constat. Exstat

imago eius in corte palatii Karnacensis
; cui addita est inscriptio, unde, quae fuerit eius

uxor, qui illi, unus saltem, filius, perspicitur. Leguntur enim verba ibi haec (tab. XXV,

fig. 1): OT'1^ •••• **°TP nitiujtge, mtp gK Ocopnit «c-rt.oyb, MC h co-j-rn gme (t ) racp (
Tutk-pS

Kpou&u.&) mng-Y tci hoTHfe it SUuut- pK, coyrh imrrHp, ucrpp (it) rnuigc it coyxit-gtpc nngi-

K(.g Tnitiupo-r
,
pouu, ccrp-in ci (h) nefc-ro (3Uunu ci-Ich 'FkX®) aing (ts-t-t) j, <>. Sacerdos libatio-

num (?), caput arcinentibus
,
magnus princeps Osorkon

,
amicus veritatis, progenitus

a regia coniuge, magna (dilectae [deae] Muth ,
Keromama), datrice vitae, filia an-

tistitis sacrificantis (?) deo Ammon-Ra, regi deorum, arcinentibus praefectus
, filius regis

in regione Tannimrot (viri regius filius domini mundi ( dilecti Ammoui, filii
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Indis, Takeloth) in aeternum viventis. Qui Osorchon successit patri suo, quod intclli-

gitur ex scutis nominis ac titulorum (tab. XXIV, fig. 42), in quibus haec leguntur: «nr-rit

[Pk..... (b) oo, currit II Pk] cipK (Duilli OcpKu)
, Rex, (Sol, columen mundo, constitutus a

deo Phra), Jilius Solis (dilectus Ammoui, Osorchon).

Nomina Osorchon et Schischionk in hac familia prae reliquis in usu fuisse vi-

dentur. Champollion l6fl
) in charta papyracea funerali, quam primus delineari curavit

Denon 167
), liacc repperit verba (Tab. XXV, fig. 2): ornh h cor-rit nm-iHp Ocpnn

Ofcipii, ci UJcgnH o-pcipii, cor-rit ct (r)rc&-vo, SumuH OcpKR, (it-t),

Reges, quos enumeravimus familiae Bubastiticac, quae regnavit in Aegypto inde ab

anno DCCCCLXXII. a Christ. nat. usque ad annum DCCCL1I. secundum monumentorum

auctoritatem fuerint hi *):

I. Schischionk I., Sesonchis, Sesonchosis Mancthonis,

Sesak vel Sisak in sacris V. T. libris regnavit annos XXL
Filius illi fuit Uschop

t

II. Osorchon I., Osoroth, Osorthon XV.

III. Schischionk II., qui minime regnavit annos . . . XXIX.

IV. Osorchon II. (?)**) ....
Uxor Pasicht.

V. Schischionk III. (?)**•)

VI. Takeloth, Takellothis, qui minime regnavit per annos XXV.

Uxor fuit illi Keromana.
VII. Osorchon II. (III. ?)+).

VIII. (Takeloth II. ?) ff).

IX. (Osorchon IV.

'% >
- ;•

Buhastiticae regum familiae iterum successit familia regum Tanitarnm, quorum in mo-

numentis Aegypti nulla remanserunt vestigia, quamvis Champollion ,Bd
)
nonnulla scuta

huc trahenda esse arbitraretur, quibus deinde in aliis familiis suus locus est adsignatus.

Secundum indicem Mancthonianum haec regum Aegyptiacorum familia his quatuor consta-

bat regibus:

*) Nomina uncini* inclusa reperta sunt in mo-

numenti*, quae hodienum adservontur in mu*eo Bri-

tannico ct Lugdunensi. Scuta regum illorum dcli-

ncata sunt apud Lccmans, Mon. Egypl., tab. XXII,

nr. 214 — 229. Scuta nr. 228 et 229, idcirco

etiam peculiari commemoratione digna sunt, quia loco

solitorum titulorum, qui supra scuta poni solebant

(Rtgis ct filii Solis), discus basilisco ornatus inscripti-

onem inchoat
,

quem deinde excipit Solis imago

(Pn).

**) In statua regi* Schischionk II., quae in

museo Britannico adservatur. Cfr. ibid. , p. 110.

***) In eodem monumento.

() In scarabaeo et duabus in vittis sacerdotis

cuiusdam in museo Lugdunensi. Cfr. Lccmans,

p. 122.

ff) In tribus vasis funeralibus musci Lugdunen-

sis. Ibid. p. 112.

•J-j-j-) In sigillo
,
quod in eodem adservatur Mu-

sco. Ibid. p. 113.

34
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I. Petubastes, qui regnavit annos XL.

IL Osorchon III. (V.) .... VIII.

III. Ps animus X.

IV. Zet (coi) XXXI.

Quum undenonaginta igitur per annos regnarent, imperium quod in Aegyptum exercuere,

duravit ab anno a. Cltr. n. DCCCLII. usque ad annum DCCLXIII.

Quae sequitur familia regia vigesima quarta, ea unum tantummodo regem eumque

Salticae originis est amplexa, Boccii orin nomine, qui quadraginta quatuor per annos regnavit,

itaque usque ad annum a. Chr. nat. DCCXIX. Sais, urbs antiquitus celeberrima propter

templum deae Neith l6S
), hodie nihil est nisi indigesta ruderum moles, quorum in fragmen-

tis non magis, quam in ullo alio veteris Aegypti, quod hodie supersit, monumento regis

Bocchoris ullum apparet vestigium.

Familia vigesima quinta secundum Mancthoncm constabat tribus regibus Aethio-

picis, quorum primus (tab. XXV, pg. 3) inscriptione utebatur: «rprn (Fh noqpcfn)*».) cipu

(UJ6k). Jlcx (Sol benevolus sacrificiorum) filius Solis (Schabak). In fragmentis indicis

Manethoniani appellatur Sabako vel Sabbakon. Cfr. Ilcrodot. II, 137 sqq., qui a

Mancthone discrepat tum ea in re, quod Pharao rex, qui acthiopico regi successit, alio

nomine utebatur : tum quod alium regum successorum statuit ordinem aliasque enarrat res

eo tempore gestas*). ‘Wilkinsonus **), ne ambae illae dissentirent narrationes, conicctu-

ram proposuit, duos fuisse reges aethiopicos, qui Sabaconis nomine usi sint, ac quorum

alter fortasse regnum ab altero acceperit. Nulla tamen, quae sufficiat, reperiri potest causa,

cur etiam alter huius nominis rex imperium in Aegypto exercuisse statuatur. Fortasse no-

men Sabacon erat appellativum, quemadmodum Pharaonis nomen, cuius opinionis a Dea-

mans* 0
*) propositae argumentum repeti potest exinde, quod Herodotus Sahaconi suo

quinquaginta tribuit regni annos, longius igitur temporis spatium, quam per quod integra

familia vigesima quinta regnavit. Se t hos Herodoti, qui Sabaconi successit, fortasse non

est diversus ab illo rege, quem Manetho appellavit Zet. Quod Iulius Africanus et Eu-

sebius referunt, Sabaconem antecessorem suum Bocchorin vivum combussisse satis pro-

babile videtur, ubi ferocem peregrini expugnatoris consideras naturam, minime vero qua-

drat in regem, qui capitis poenam abrogasse traditur, et regno maluit abdicare, quam
sanguinem effundere humanum. Itaque Bocchoris regis nex referenda esse videtur ad Sa-

bakonem, qui throno regnoque infelicis illius Pharaonis potitus est; contra quae sapienter

et humane egisse narratur, mitis animi indoles pacisque amor, spectant fortasse ad ultimum

huius familiae regem Tarrakaf). Duo Sabakonis successores, qui ceu ille in monumentis

acgyptiacis delineati sunt vestitu peregrino et vultibus alienigenis, secundum Manetho-
nem appellabantur Sevecbus et Tarachus. Prior hac usus est inscriptione (fig. 4) Coy-in

(P*4 mu».) cip« (^.xxnti UJ6tk), Rex (Sol sacrificiis) filius Solis fiilectus Ammoni,
Scbabatok), posterior altera illa (lig. 5): Coyrii (Ph-^tmot noqpc, <u«je) cip» (TopR), Rcx

•) Cfr. etiam Diodor. Sicul. I, 65. **“) L. I., p. 117.

**) Extracti /rom serent ] hieroglyphical suhjects, +) Vexillum regi» Ulii; delineavit Leemans.
p. 18, not. 1. , l l , tui). XXIII, nr. 235.
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(Sol, Atmu benevolus, vindex) filius Solis ( Tahrak ). Nomen etiam pluribus scriptum

deprehenditur literis hoc modo: TVym». (cfr. fig. 6). Apud Graecos scriptores appellari

solet TettQxuv 17
°), in sacris V. T. libris: QIO “jVp npmn '• c. Tirhaka rex Aethiopum 171

).

Eodem eum tempore in Aethiopia regnum exercuisse, inde patet, quod scuta eius reperta

sunt etiam in ruderibus, quae supersunt in monte Rarkal. Eadem scuta deprehenduntur

in lamina quadam aenea, quae in Britannico adservatur museo, ubi variae lectiones com-

memoratione dignae occurrunt *). Uxor illi fuit nomine A-ixHfc, Amentieh (fig. 7), duas

praeterea, quantum nos scimus, habuit filias, quae virgines erant xaXXd$i{. Id quod patet

ex inscriptionibus, quas delineavimus in fig. 8: s«p ci°r divina stella A mertatis

et in fig. 9: T**».Tgninoqpe, divina sponsa Tmausch nino/re.

In ruderibus, de quibus paulo ante diximus, in monte Rarkal Nubiae superioris sitis

Doctor Ricci in arqXji granite lapide constructa repperit scutum (iig. 10):

vel HIc$p(t), Rex Aspelt vel Osphert; praeterea in throni, cui insidet rex humanae

figurae ac magnitudinis, lorica scutum (fig. 11): cor-™ Iliuingei, Rex Pion chei, in basi de-

nique leonis, syenite lapide
(
granite rosso) sculpti duplex scutum (fig. 12): wfA (Ph umj>

) cip« (Xuiit-cin) i. e. Rex ( Sol rivus, benevolus ) filius Solis Amonaso.
Manifestum tamen est, hosce reges in sola Aethiopia, minime vero etiam in Aegypto

regnasse, ita vero, ut certis nequeat defiuiri argumentis, utrum priori vixerint aevo an

successerint regi Tahrak
,
quam secundam opinionem defendit Roscllinius. Id unum

inde procul dubio extra omnem positum est dubitationem, Aegyptiorum et cultum divinum

et linguam, mores artesque in terris longe ultra catadupas versus Nili fontes sitis viguisse

ac diuturno quondam temporis spatio floruisse.

Tres reges aethiopici familiae vigesimae quintae regnaverunt secundum Mane tho-

li em in Aegypto per quadraginta quatuor annos, ab anno igitur DCCXIX a. Chr. n. usque

ad annum CCLXXV. Secundus huius familiae rex Schahatok ( Serechus) fuit Pharao

Sua, a quo Hoscas, Judaeorum rex, auxilium petiit contra Assyriorum regem Salmanas-

sarcin 172
), id quod elucet ex chronoiogia hebraica. Rosellinius apte monet, nomen dei

Sevek, quando in mortales homines transferebatur, Seee scribi esse solitum, quae scribendi

ratio cum hebraica «10 prorsus congruit Punctatio enim Masorctharum hic loci ut saepe-

numero alias prorsus est falsa. Praeterea est certissimum, aethiopicos reges multos per

annos Aegyptum superiorem occupasse suoque suhiecisse iuri, ac post longam demum

proeliorum pugnarumque seriem regibus familiae decimae sextae successisse, ut cos prorsus

ex antiquis regni Nilotici finibus expellerent. Quod ex ipsis monumentis luculentissime

demonstravit Lecmans®*).

Dodecarchia, ex qua secundum Herodotum **®) et D i o d o r um f) solus denique prodiit

rex Psammetichus, neque in fragmentis indicis Manethoniani neque in canone Eusebii est

commemorata, qui eiusce modi procul dubio minime silentio praetermisisset occasionem, quae ar-

gumentum offerret, quo suam de ovyxQovtopd regiarum Aegypti familiarum fulcire potuisset doctri-

*) Cfr. Lcemmi l. I.

,

p. 118.

*•) L. 1.

,

p. 119 sq.

***) II, 147 sqq.

t) I, »3.

34 *
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nam. ItaqueRosell inius 173
) iure, ut mihi videtur, arbitratus est, narrationem de dodecarchia in

fabularum regnum esse relegandam. Quaeiuscemodi fabula ratione oriri potuerit, hic disquirendi

non est locus, praesertim quum eandem quaestionem aliis iam in locis plus semel tractaverimus171).

In monumentis veteris Aegypti nullum est ciusce modi SubixaQ^iag vestigium neque uspiam loci in

valle Nilotica, omnium locorum minime ad litora lacus Moeridis aliquid est repertum ruinarum,

quae labyrinthum ab hisce duodecim regibus— ita enim fert fama— coniunctis viribus exae-

dificatum in memoriam possit revocare. Secundum Manethonem, auctor labyrinthi,

si quis omnino exstitit unquam labyrinthus, fuit Lacharis rex familiae regum duodecimae *).

Trium regum priorum familiae vigesimae sextae, qui in fragmentis operis Manetho-

niani apud Iuiium Africanum et Eusebium commemorantur, quibusque fuere

nomina Stcphinatcs, Nereptus et Nechao I, nullum in monumentis remansit vestigium.

Nomen primi regis gracca vel interpretatio vel certe transformatio aegyptiaci nominis esse

videtur. Vero est simile, hosce reges niniiunr in modum Aethiopum infestatos esse incur-

sionibus, qui procul dubio multa fecere conamina, Aegypti regnum iterum occupandi,

quam ut nova monumenta posteris relinquere potuissent. Quartus rex, Psammetichus I.,

scutis usus est (fig. 13): cox-rn (P« noqpe g» £ht vel £« r>p« (IIcmtr) Rex (Sol, bene-

volus corde — vel: Sol benevolentiae ac iustitiae), filius Solis Psamtik. Esse haec

scuta nominis ac titulorum regis Psammctichi I. 17S
), patet exinde, quod in duabus

pulcherrimis otijXats> quas quondam possederat Consul generalis Anastasy, in quibus

reperiuntur, Nechao II. tamquam filius et successor eius laudatur. In collectione Saltiana,

quae in muscum Britannicum transiit, adservantur quatuor vasa funebria alabastrite lapide

sculpta in honorem defuncti cuiusdam H«<j, Neithsi, qui sagittariorum cohorti fuit prae-

fectus 0o
). Vexillum (fig. 14) continet inscriptionem: Horphre (Horus Sol) confirmator

iustitiae in mundo. In musco Britannico hodienum magnificus adservatur naQxoquyog,

quem in Galliam transferri curavit Comes de Verniac inscriptionibus ille abundantissi-

mus, in quibus plura commemorantur nomina, quae ad Psammctichi I. familiam pertinent.

Ipsi Psammetichi nomini praefigitur ibi nomen proprium patris Hmu ••*). Praeterea ibi

conspicitur scutum reginae cuiusdam Taschot (cfr. Lecmans, I. 1., nr. 244), quae

vel filia fuit reginae Nitocris vel eius mater. Nitocris enim appellabatur uxor regis Psam-

metichi I., quod patet ex scutis in fig. 15. 1G. 17. delineatis, quorum postremum conti-

net nomen reginae, duo priora nomen titulumque regis coniugis amplectuntur, ita

tamen ut ex signis suprascripds et attributis, quae ibi conspiciuntur, eluceat, uxoris

esse scuta, non mariti.

Scuta nominis ac tituli regis successoris Nechao II. (cfr. fig. 18 et 19, quarum poste-

rior nonnullas offert varias lectiones), quae inscriptionem continent coT-in (Ph..... (g»s) gm-)

cipn (Hkot vel Hkui), i. e. Rex (Sol. in corde) filius Solis, Secho ,7fi
), non nisi in exiguae

molis monumentis quibusdam nec nisi obiter plerumque commemorata sunt. Novissima,

*) Cfr. Appendit
,

nr. XX, ibique not. 1. Ve
Cretensi labyrintho, cuius ad instar fabula efficta est

fortassis a Graecis hominibus, conferenda sunt prae-

primis, qtiac disseruit Sicbcr, infelix ille vir, in

opere suo : Hciic nach der Intel Krela.

**) Cfr. Leemans, l. I. p. 123.

**•) Cfr. Leemans, /. L, nr. 242.
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quae ex aetate huius regis hucusque innotuit, temporis indicatio, tertii est, quo regnavit

anni. Herodoto auctore 4
) canalem inchoavit Memphiticum, cuius hodienuin supersunt

vestigia 177
), bellumque gessit contra Syros (i. e. Palaestinae Phoeniciaequc incolas) terra

raarique, de quibus victoriam reportavit prope May&aXov, urbem Aegypti
.
inferioris in

vicinia Pelusii sitam, Uejg-ruA Aegyptiis, in sacris V. T. libris appellatam ,78
). Ma-

nifesto agitur ibi de bello, quod Necho contra Assyrios gessit, quum neccsse esset, ut

se contra impetum inconsideratum ac temerarium regis Josiae defenderet, qui in pla-

nitie prope urbem Megiddo •*) cecidit 179
). Secundum Manethonem rex Necho ipsa

Hierosolyma expugnavit regemque Joahan captivum duxit in Aegyptum, quod prorsus con-

gruit cum narratione sacrorum librorum V. T. 18°), unde comperimus etiam, quarto anno

regni regis Joiakim Nechonem ab Assyriorum rege A'ebucadnezare prope Carchcmin ad

Euphraten fluvium proelio esse superatum adeo, ut omnes illas terras iterum amitteret,

inter Euphraten et ritum Aegypti (D"'“5213“^n3) sitas, quibus potitus erat antea ,fl
).
—

In museo Lugdunensi (olim in collectione Anastasiana) duae adservantur orijkai lapide

calcario factae, cum inscriptionibus, in quibus scuta deprehenduntur huius regis ac multa

narrantur commemoratione digna, quae ad familiam regiam vigesimam sextam pertinent.

Omnibus tamen rite perpensis opinionem proposuit Lecmans***), positas esse ar/fiag

hasce in honorem Psammetichi cuiusdam, qui vclut multi alii privati homines, hac familia

vigesima sexta regnante, eodem illo nomine utebatur, ac cuius nomen reverentiae contra

reges causa ab liierogrammate scuto esset inscriptum, haud tamen additis regiae dignitatis

attributis +). ,

Successor regis Nechao II. nomine titulisque avi sui est usus (fig. 20), eo solo discri-

mine, quod medium differat signum in scuto tituli, quamvis utrumque aperte sit opoepavov.

Apud Herodotum Psammus appellatur. Scuta frequenter sunt reperta, praesertim in

octQxo<puyu Musei Luteticnsis, ubi, qui nomen scripsit, varietate lectionis illa est usus,

quam delineavimus in flg. 21. Scutum tituli tum aliis in locis conspicitur tum in obelisco

Minervae (Romae) secundum Zoegam 1M
). Is tamen vir doctissimus egregie falsus est,

quum scutum ibi legatur regis Hophraff). Uxor regis Psammetichi II. appellata erat

(flg. 22): Tnuin. nui fff).

Filius Psammi, qui Psametik II. appellatur in monumentis, apud Herodotum
vocatus est A p r i c s ia3

) ,
in indice Manethoniano Ovaipyqs >

in sacris V. T. libris JHDfr,

Chophra vel Uophra. Rosci Ii nius inter lapidum moles, quibus usus est Sala/ieddin,

quum Cahirae exstrueret arcem, lapides quosdam quadrangulos, quibus inscripta erant

scuta regum Psammetichi II, Amasis et Pharaonis illius, qui inter utrumque regnavit

*) II, 158.

••) Cavo legas JUigJoL Aut ipse Herodotus
ut codicum scribao utrumque locum confuderunt.

«**) L. p. 127.

j") Alia etiam eiusdem generis ac temporis oxifa

conservatur in atrio operum antiquorum musei Flo-

rentini
,
quam Roscllinius delineari curavit, illon.

Slot. II, tab. X, B.

•j-j") Lepsin Lellre tur Talphabtt hUtogfy-

phiqut

,

Tab. A, nr. XI. fig. 5.

fff) Quid signum illud a nobis omissum signi-

ficet, minime certnrn est. Monumenta hoc Pliaraonc

regnante constructa plura descripsit Lcemaus, /. /.,

p. 132 — 134.
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medius ac nullus alius fuisse potest nisi A pries. Scutum nominis (fig. 22), cui superscripta sunt

verba: **"P uotlPc < divinitas benevola
,
hunc in modum interpretatur: Sol qui laetatur corde

suo (Sole che si allegra nel cuore), indicare tamen nequeo, qua hancce interpretationem

ratione velit defendere. Scutum tituli congruit cum illo, quo usus est antecessor (Rosei*

linius legit <Hp«> orthographiam librorum V. S. secutus), quod quidem raro factum

est ,8J
). Etiam in obelisco Minervae, cuius fecimus mentionem, utrumque scutum depre-

henditur, quamvis seorsim in diversis lateribus.

Cahirae ilosel linius statuam repperit, quae sacerdotis cuiusdam reddit figuram,

hieroglyphica ornatam inscriptione, in qua narratur ille officio suo compluribus sub regibus,

quorum alius alium excepisset, functus esse, primum regnante eo, cuius scutum dedimus

in fig. 24; deinde Amasi regnante, denique sub Cambyse ac Dario ,85
). Antecessor Amasi

autem nullus fuit alius, nisi Apries, ac re vera in eum optime quadrat nomen, quod in

scuto continetur Phamcto, Rem esto, a Rosei linio derivatum illud a verbo “«it, odisse,

ita ut sit interpretandum Pharao exosus 0
). Secundum enim Herodotum, cuius narra-

tio integra veritatis prae so fert speciem, victima fuit furori plebis 18 '1

).

Post Apri en, populi ut videtur ac sacerdotum consensu, regnavit Amasis, &*£***

Hooci
, Aahmes, Jilius deae Neith (flg. 25), cuius titulus interpretandus esse videtur: «

Sol iustitiae l87
). In fig. 25. posterior titulus symbolica ratione est expressus, in

fig. 26. phonetica sive acrologica, prima enim vocabuli **c (itera. Vexillum (fig. 27) conti-

net inscriptionem: 8tup cewne -r«e (A)to, /lorus, stabilitor iustitiae in mundo.

In quadam musei Florentini, qua nQoaxvvijoit, adorationis actus, est delineatus,

deprehenditur inscriptio, cuius in fig. 28. eam delineavimus partem, quae alicuius ponderis

est in quaestione dirimenda, quot per annos ultimus ille huius familiae Pharao regnaverit.

Dicitur ibi: Anno tertio, mensis Patjni, Calendis, regis {Sol, fortis in iustitia) filii Solis

jVeio (II) natus est Psametik. Vita functus est annorum octoginta unius, quatuor

mensium, dierum sex; mortuus est anno XXXV. mense Paophi, die sexta, regis (Sol

iustitiae) , filii Solis (Aahmes filii deae fteith). Quod eo lubentius adiecimus inscriptio-

nis fragmentum: quum luculentum offerat exemplum numerorum hieroglyphicorum , de qui-

bus disseruimus supra in huius operis sectione II. et quos illustravimus in tabula peculiari "*).

Mortuus est Amasis brevi ante Persarum sub Cambyse rege in Aegyptum invasionem.

Filius eius, Psainmenitus qui vocatur Herodoto ,88
), Psammacheritus appellatus

in indice Manethoniano
, a Persa debellatore victus, filias vidit stupratas, filios necatos,

amicos ad mortem ductos, ipseque, quamvis initio venia vitaque donatus, quum atavorum

regnum sibi recuperare conaretur, interfectus est. Sex tantum per menses regnavit. Ro-

sellinius scutum tituli (fig. 29) reperit hoc modo inscriptum: ( vivus sol obla-

tionum) in oti/kr) quadam musci Vaticani. Utrumque scutum et nominis et tituli in palatio

Kamacensi invenerunt (fig. 30) Felix 189
) et VVilkinson l8°), coniuncta illa cum scutis

regis Amasis. Patet inde, vocatum fuisse eum in monumentis neu.-™, Psainmctichum III.

*) Cfr. LnJov. I dei er, Uebtr di* Ztilrcch-

nung der Chinttcn (Berol. 1839, 4.), p. 36, not.

Computura Roacllinii (IUob. S/or., II,

p. 1 58) correxit Le e mani (Mon. Egypt., p.!28— 132).



HISTORIA AC REBUS GESTIS AD FIDEM ANTIQUORUM MONUMENTORUM. 271

Regnavit haec regum familia in Aegypto per CL annos, ad annum igitur usque

DXXV. a. Chr. n.

Iamiam sub ultimis originis diospolitanae regibus sensim sensimque expalluit splen*

dor, quo veterum Pharaonum solium quondam ac per saecula fulserat; abiit evanuitque

etiam Aegypti potentia, quae licet Schischionk eam aliquo saltem modo iterum adaugere

esset conatus, intestinis sub rege Aprie motibus et Amasis usurpatione adeo erat diminuta,

ut exterioribus etiam infirmitas regni innotesceret; neque dubitare licet, quin causa, cur

Cambyses, Persarum rex, Aegypto adeo invalida potiri cuperet bellumque contra* Niloticae

vallis incolas moveret, quaerenda sit potius in ipsius regni debilitate, quam in iis, quae

narrata sunt ab Herodoto, quamvis vera sint fortassis 0
). Felici confirmatum est suc-

cessu, vera cum coniecisse. Cecidit Aegyptus neque unquam posthac patriis regibus, anti-

quis suis sub legibus, partiit. Prodeunt quidem post longam annorum seriem reges nonnulli ori-

ginis Saiticae, Mendesiae et Sebennyricae, qui omnibus enitebantur viribus
,
ut inevitabilem

differrent ruinam; at nihil amplius valuerunt efficere, nisi ut aegre ac sollicite vitam in

continua contra irruentes omnis generis calamitates sustentarent. Ab hoc inde tempore, si

novum excipias florem, quem Uagidarum priorum tulit imperium, qui tanquam ramus ali-

enigena arescenti arbori insitus, ab initio laeta capere videbatur incrementa, quam-

vis deinde intelligcretur, languido stipiti haud amplius inesse vim, succum, quo erat

opus, vitalem progenerandi ac transformandi, vallis Nilotica ad nostra usque tempora bar-

barorum fuit arena, exusta quasi domus, saevorum turbinum habitaculum, ubi in vastis

fenestrarum cavernis horror habitant terrorque. Tunc a terris ad caelestem patriam recur-

rerunt dii deaeque veteris Aegypti
,
quemadmodum praedictum erat in antiquo illo Herme-

tico oraculo: vallis Nilotica, sepulcrorum mortuorumque peritissima, in vastum mutata est

coemeterium, sanctissimum Nili flumen torrenti sanguine plenum ad mare usque erupit,

undaeque divinae non solum pollutae sunt sanguine, sed totae ruperunt, et vivis deinceps

inulta maior fuit numerus sepultorum; neque lingua quidem, qui superstes est, cognosci

potest Aegyptius actisque videtur alienus *°).

Regum Persarum non nisi obiter hic illic in monumentis, quae ab ipsis Aegyptiis sunt

constructa, factam esse mentionem, in ipsa rerum natura est positum ,#l
). Fragmentum

quoddam hieroglyphicae inscriptionis***) prope Kosseir ad litora Rubri Maris a Bur-

tono 192
)

repertae, ab eo primo publica luce donatum, trium regum nomina continet.

Unior» vel lUniw» (cuius sextus regni annus commemoratur), H-rpioytg, Ntariusch (annus

regni est trigesimus sextus) ac tertii cuiusdam regis appellati: dominus mundi p

qui nullus potest esse alius, nisi £)a‘PS Chtchirsch ,
Xerxes Graecorum. Quam og&oyQu-

epiav nominum Persicorum pronuntiationi Persicae melius esse adaptatam, quam Graecorum

. haccce nomina scribendi rationem, aliunde etiam patet, quum nomen Darii in sacris V. T.

libris scriptum exhibeatur flpPnl» Xerxis in inscriptione cuneiformi a San-M arti no expli-

cata, de qua mox dicemus, scribatur £)se*ps*« Cambysis nomen deprehenditur etiam,

quum iulcgruiu adseripti luprn iu Scctiono huiut ope-

rit prima, p. 40.

*'•) Cfr. tab. XXV, fig. 31.

°) III, 1 . Cfr. Athcn. XIII, p. $60 tqq.

**) Utut tum in kitee ferbit loco Apulcti,
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paulo aliter scriptum in statua sacerdotis Cahirae inventa, de qua iam supra diximus,

ubi scriptum est KasActt vel K*a*£ui<h>
(c fr. fig. 31). Ipsius Cambysis in Aegypti regno

successor fuit Darius Hystaspis (magorum enim regni, quod fuit intermedium, nulla

fit mentio), qui propter clementiam suam ac benignitatem et quia populi Aegyptii et reli-

gionem et mores tuebatur, narrante Diodoro Siculo, ab Aegyptiis insignibus honoribus

est cumulatus 193
), quod ipsa confirmant monumenta. Scuta tituli ac nominis reperiuntur

in parietibus templi, cuius rudera supersunt in oasi hodie Dl-Chargyeh vocata (fig. 33),

ubi haec legitur inscriptio : co-p-Tn (Xsaiip»» n«t gut ««.$> *) a**.i) opit (H-rpioruj) i. c. Rex
(dilectus deo Amtnonra

,
domino terrae Heb) filius Solis Ntariusch. Simpliciori etiam

forma scutum nominis forma ea, quam Wilkinso nus delineavit et nos dedimus in

fig. 34., hac: a-mtp« dilectus Ammoui. Paululum discrepat scutum, quod descripsimus

in fig. 35. Exstant hodienum in museo Taurinensi ac Parisiensi complures chartae papyra-

ceae, quae Dario in Aegypto regnante scriptae sunt **), quarum una incipit verbis : Poasuc Ac

«^»icmno itcoyren T&pioytg, i. c. anno trigesimo quinto: mense Phamenoth , regis Darii
(cfr. fig. 36, ubi addita est interpretatio in signis hicroglyphicis). In exiguo quodam frag-

'inento vasis murrhinae (porcellaneae)
,
quod adservatur in museo Florentino, conspicitur

inscriptio, quam dedimus in tab. XXV, fig. 1: thp noqpe nni.-»o (H-ipio-ng) umg •st-r-T, deus

benevolus
, dominus mundi {Darius), virens in aeternum. In statua sacerdotis, cuius

repetita vice fecimus mentionem, prope Cahiram inventa cernitur scutum nominis (fig. 2)

hac ratione scriptum: Hipuj («), quod ad nullum alium pertinere potest regem, nisi ad

hunc, de quo disserimus, Darium. Additam esse literam « scribae lapsui tribuit Rose II in itis,

cui peregrinum nomen paulu alienius fuerit. Idem error saepenumero recurrit in nominibus,

quae leguntur in scutis graecorum Aegypti regum romanorumque imperatorum. Quarto post

pugnam ad Marathonem anno, trigesimo quinto regni Darii I93
), anno ante eius obitum,

rebellaverunt Aegyptii l9
*), duobus tamen annis post a Xerxe iterum sunt subiugati, qui

fratrem suum Achaemencn provinciae Aegypto praefecit. Scutum tituli, quo usus est

Xerxes rex deprehenditur in egregio vase alabastrino musei archaeulogici Parisiensis, quod

primus delineavit ac publici iuris fecit Caylus 195
), in quo nomen et hieroglyphicis signis

(fig. 3) et cuneiformibus scriptum est literis (fig. 5) Jjsa^ris*" ***)• Alia eiusdem nominis est

OQ&oyyaepict in scuto, quod dedimus in fig. 4: £>sj'ph. Inscriptio, unde repetita est, eadem

est illa, quam prope Kosseir invenit ac descripsit Burton ,9fl
) pertinetque ad inscriptionum

classem illam, quam Roseliinius ovopaoxixui; appellavit, et quae constare solent scuto

quodam, addito regni anno et nomine quodam, quarum origo peregrinantibus tribuenda

esse videtur. Qualium inscriptionum magna reperitur copia in rupibus Philarum insulae

et Elephantinae oppositis.

Xerxes anno regni vigesimo primo ab Artabarto est interfectus. Aegyptii iterum

rebellarunt, Achaemenes Icari gladio est percussus 197
), quem Herodotus et Thu-

cydides filium appellant Psammetichi regis. Haud vero simile est, eum regiam nactum

*) Quod fortasse nomen fuit antiquissimum

illius Oasis.

**) Cfr. Append. nr. 1.

"*) Cfr. opus Lasscnii de inscriptionibus cu-

neiformibus, in quo huius quoque monumenti statim

ab initio mentio est. facta.
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cssc dignitatem, quum neque in monumentis ipsis neque in indice Manethoniano ulla eius

factasit mentio. Initio Aegyptii auxilio Atheniensium adiuti regem Artaxerxem Longi-

manum, qui Xerxi successerat, superaverunt, postremo tamen ab Artabaze et Mega-
byze ducibus sive dolo sive armorum vi denuo in Persarum potestatem sunt redacti atque

Artaxerxi subiecti, cuius nomen apparet in inscriptione quadam prope Kosseir inventa,

quam delineavit ediditqueBurton* *98
), hac: copii ndio (a.p-*«iscgi), i. c. Rex dominus

mundi Artchschessch. Duo Artaxerxis in regno successores, Xerxes II. (Sogdiauus) et

Darius II. (Nothus) in acgyptiacis monumentis non sunt commemorati, omniumque Persarum

regum, qui in Aegypto inde ab anno DXXV. usque ad annum CCCCIV. a. Chr. n. regna-

verunt, solus Darius Hystaspes scuto tituli ornatus est, cuius honoris revercntiacque

argumentum supra a nobis est expositum.

Amyrtaeus Persas superavit thronumque occupavit Pharaonum, quod ex indice

elucet Manethoniano’ 99).' Obiter eius mentionem facit Herodotus 200
). In porta,

quae ex ftQovaa templi dei Chons Karnaccnsis ducit ad vuoojvXrjv conspiciuntur ea, quae

in fig. 8. et 9. delineavimus scuta regis cuiusdam; quae et Rosellinius et Wilkin so-

nus 201
) ea fuisse censent, quibus rex Amyrtaeus est usus. Praenomen interpretandum

est co-j-r«t (Ph cuj £fcr, cm-rn (h) a_uut) i. e. Rex ( Sol aequitatis, constitutus a deo Ammone).

In nomine proprio agnoscere licet praeter titulum « H-r i. e. filius deae Neith , verba

£wp -r, dilectus Horo, ex quo ortam esse censet Rosellinius graecam nominis formam

'Apvqxaios, praemissa litera d, quae saepenumero vocabulis a consonanti litcra inchoantibus

solebat anteponi*). Reliqua signa esse interpretanda censet n*uj-r (bracchium armatum) et

£Rt, igitur: Victor prope J/eb **), qui titulus, si vera est interpretatio, referendus est ad

victoriam quandam a rege, de quo agimus, fortasse de Libyae gentibus reportatam. Pul-

cherrimum Aegyptiacae .artis quod in Musco Britannico adservatur monumentum, est oaq-

xoipayog magnificus viridi lapide aegyptio sculptus, quem Francogalli repercrunt Alcxan-

driae in sacra Muhammedanorum aede, quae olim Sti Athanasii fuerat basilica ***), et qui

diu sarcophagus Alexandri Magni fuisse putabatur 202
). Iloskinsf) nomen Amyrtaei re-

perit in parietibus templi in oasi El-Khargyeh constructi: quod a Dario Notho inchoatum,

ab Amyrtaeo continuatum deinde atque absolutum est. Praeter oaQxotpceyov illum, cuius

modo fecimus mentionem, in museo Britannico duo etiam adservantur obelisci basanite

nigro facti, quibus inscripta sunt Amyrtaei scuta paulo discrepantia illa ab iis, quae nos

delineavimus ff). — Amyrtaeus regnavit ad annum usque CCCLXXXXVIII. a. Chr. nat

Familia regia vigesima nona secundum Manethonem Mendete urbe erat oriunda.

Aegyptiacum huius urbis nomen fuit secundum Champollionem 205
)

UJsiorn-h-«pxi«.n (Sche-

*) Cfr. supra Scct. I, not. 65. 308, ac saepius.

*’) Sub proprie significat navtjyvpiv, uti docui-

mus in Sect. 111., hic tamen loci terrae est nomen,

quod elucet ex addito signo determinativo rs.g. lam

supra docuimus Sh&-k<.£ fuisse antiquum nomen
oasis hodie El-Kkargyeh vocatae.

•
***) fiynof}tis Musei Britannici

, nr. 10. Obelisci,

de quibus diximus paulo post, numeris 2. ot 33.

sunt indicati.

f) Voyage to the greal Oasis, p. 101.

++) Cfr. Lecmans, L l., tab. XXVII, nr.

271. 272. Idem gravissimis demonstravit argumen-

tis nomen proprie esse legendum g*.p--®un>Tri- Cfr.

etiam Champollion, Letiret au duc de Blacas,

II, p. 110.

33
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mun-an-Erman), numen quod in hodierno urbis nomine arabico: Oschemun-Arromtnan facile

agnoscitur I°<
). Primus huius familiae rex secundum Mancthoncm appellabatur Nttf.tfti-

r>js< secundum Diodorum NttptQatos, in monumentis Hoqpcunrr vel Ho-j-qpui^®, Nofreoph
vel Nufropbtb, quod elucet ex inscriptione, quae conspicitur in statua basanitea in mu-

seo Instituti Bononiensis. In prima linea haec leguntur: utp noqpc neA--ro (Pn-uja-neA-mug)

Cthen. asg-r-r (-THp)gorn u*.t

,

i. e. deus benevolus, dominus mundi ( Sol
,
potens, domi-

nus vitae } dilectus deo Seveh Mehtiti *), deus, centrum **). Secunda linea

eandem continet inscriptionem, ita tamen, ut in orthographia nonnullis iit locis discrepet,

et loco scuti, quo titulus continetur, scutum nominis, quo appellabatur is, de quo agimus

Aegypti rex. Regnavit sex annos.

Successor Imius regis Achoris diutius quidem regnavit (trcdecim per annos), at non

adeo tranquillus, quam ille, quum perpetuo contra Artaxcrxen M nemo na illi esset

pugnandum, ita ut regis Cypri Euagorae auxilium imploraret et copiosum mercenario-

rum militum exercitum sustentaret. In Thutmoseo (aedificio illo, quod construxerat Thut-

mosis IV. Moeris, cuius rudera hodienum supersunt prope Medinet - Abu

,

in columnis

nonnullis ab eo restauratis et in conclavi quodam, quod ipse addidit, conspiciuntur imago

eius, scuta nominis et tituli ac vexillum. Quae si una comprehenduntur inscriptione, haec

continent (fig. II. 12.): «Suip Itu> *aeai*.i (ii)-to, cOT"iit ucAto (Pm-u-tam) cipn ohA iim-iyci (<5knpi)

i. c. /forus magnus, amicus veritati in mundo, rex, dominus mutuli ( Sol iuslitiae), filius

Solis, dominus dominorum, J/akori. Sine ulla vocali scriptum deprehenditur nomen

ca sub forma, quam delineavimus in fig. 13. Variae in tituli scuto lectiones conspiciuntur

in parietibus antri, quod excavatum est in monte Mokattam prope Cahiram urbem (fig.

14. 15.), in basi sphingis, quae adservatur in museo regio Parisiensi (fig. 13) et aliis in locis.

In sphinge ilia additus etiam est titulus: currit k HA, confirmatus a deo Chnuphi.

In ruderibus aedificii cuiusdam Karnaccnsis reperta sunt scuta successoris regis

Psammuthis (fig. 17), quae continent inscriptionem: coy-rn (Ph oc n-rg cui-rn) cipn

t) i. c. Rex (Sol, praesidium constitutum a deo Phtha), filius Solis: Psimaut
i. e. filius deae Mut +). Ibidem deprehenditur scutum tituli cum varia, quam in fig. 18.

dedimus lectione et vexillum (fig. 19) cum inscriptione, quae secundum Roselliniura

significat: il grande dei vigilanti delle regione , de qua explicatione certum mihi non

stat iudicitim.

In sphingis statua, quae adservatur in musco Parisiensi, deprehenditur scutum tituli,

quod dedimus in fig. 20. argumenti eiuscemodi: Sol, ( servus spiritui deorum) quo iam

usus erat rex Menephtha II, filius Ramcssis III. (Cfr. supra, p. 253) addito nominis

scuto, quod Champol lion ws)
H«.iqpoyo consuerat esse legendum, idcoque regis fuisse illius,

qui a Graecis scriptoribus A'ephereus est appellatus. Confudit tamen is signum in fig. 21.

*) Quod fortasse c»t epitheton dei derivatum

illud a nomine urbi* Mendetis, si omnino praeter

nomen supra laudatum aliud fortasse exstitit graeco

uriXoyov.

•*) Nulla est in ipsa inscriptione lacuna, sed no-

men vel terrae cuiusdam
,

vel aedificii vel alius cu-

iusdam rei svmbolico scriptum
,

quod interpretari

nondum licuit.

f ) Nomen llsy, v. gaa ts ,
Iduthonva complu-

rium reginarum fuisse vidimus in superioribus.
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dclincatum, quo p litora indicatur, cum eo, quod dedimus in fig. 22., et quo incipit voca-

bulum <*«.*. magnus (fig. 23), ita ut » potius indicet literam. Itaque nomen, quo fortassis

est usus quartus huius familiae rex, qui apud Mane tho nem appellatur Anaphentes vel

Nepherites, cum Roscllinio legendum est H*iq«\oyt vel H^jqiwp-r, siquidem omnino postre-

mum nominis signum phoneticum est.

Quinti et ultimi huius familiae regis Mu t his appellati nullum in monumentis cer-

nitur vestigium. Regnavit familia ab anno inde CCCXCVIII. usque ad annum CCCLXXVII.

a. Chr. nat.

Familia trigesima, Scbcnnyto (Xcixno-pb 20fi
) ,

urbe Aegypti inferioris oriunda, eaque

patria Manethonis, hoc teste tribus constabat regibus Nectanebo I., Teo vel Tacho,

et Nectanebo II., qui regnaverunt ab anno inde a. Chr. nat. CCCLXXII. usque ad an-

num CCCXXX1X. ubi tandem evenit, quod praedixerat propheta 507
) : Nullus erit amplius

rex in Aegypto. Scuta primi regis Nectancbi I. (fig. 24) deprehenduntur in magna illa

porta, quam construxit in templo magnifico insulae Philarum. Scutum tituli congruit cum

titulo regis Osortasen I. ac legendum est: P« nt.(h)'ro, i. e. Sol, mundo oblatus; scutum

numinis, cui praemissus est titulus HcAhniujci, dominus dominantium, constat brachio ar-

mato, quo indicatur verbum ngpj-r, vincere, sphingis figura, quae o/uoepovo; est vasi, quo

titulus dominus, exprimitur, et ceraste, q, affixo tertiae personae masculini generis

in singulari. Nomen itaque est pronuntiandum JQtg-rqnnfc et interpretandum: dominus vincit.

Iu variis fragmentis templi Philensis a nobis commemorati et in rupibus vicinae insulae

Beg eadem scuta sunt reperta, quae tamen lectionis in nominis scuto varietate differunt.

(Cfr. fig. 25. 26. 27.). Egregiae artis Aegyptiacae opera, duo illi leones, qui hodie Romae

cernuntur prope silanum Fontana di Termini appellatum, hoc rege regnante sunt sculpti,

quod patet ex inscriptione in illis conspicua (fig. 28): co-rrh imA-io (Pk-r«. (n)io) cipH (Hotg-x*

qiiH& *) 8mp) umg -x-t-t, i. e. Rex, dominus mundi (Sol, oblatus mundo) Jilius Solis (Nacbt-

fneb lior) vivens in aeternum. Rosellinius praeterea alia nonnulla affert Aegyptiacae

artis monumenta, quae scuta huius Pharaonis, ultimi regis, cuius nomen in ipsis apparet

monumentis**), ostendunt. Caetecum intactam relinquimus quaestionem, utrum scuta no-

minis titulique, quorum fecimus mentionem, ad primum regem pertinuere huius familiae, quae ab

anno inde CCCLXXVII. usque ad annum CCCXXXIX. a. Chr. nat. in Aegypto regnavit, an

ad tertium. Anno huius regiae familiae ultimo Ochus Nectanebum II. superavit ad Pelu-

sium 208
), Aegyptumque Persarum iterum subdidit imperio. Ochus, Arscs et Darius

Codomannus a Manethone tamquaih reges familiae vigesimae primae enumerantur, nul-

lum tamen eorum in monumentis Aegypti remansit vestigium.

Priusquam cum Roscllinio transimus ad graecos Aegypti reges, mentionem facimus

adhuc scuti regii, a Wilkinsono commemorati (fig. 29), quem ad decimam sextam perti-

nuisse familiam Rosellinius ,oy
) ex titulorum concordantia coniecit: coyrn (4>yii hniH*.)

(Oc-rp-r), Rex (Sol sacrificiorum), Melek Osterot, quae inscriptio Roscllinio pracprimis propter

semiticum regis titulum mentione digna esse videbatur, quem in aliis etiam inscriptio-

’) Vel HJytg-r(nnfc)q. *•) Cfr. cti«m Lccmttns, l. I.

,

p. 138.

35»
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nibus ex aetate Persarum in Aegypto regum prope Kosseir sibi agnovisse videbatur ex. gr.

in ea, quam dedimus fig. 30 huiusce argumenti: (quod sequitur signum determinati-

vum esse coniecit auctoritatis regiae quum hac significatione repedatur in inscriptione

Rosettana)

(*

0 C&P«C (
kT™ «) ca-neaipt-r, quam interpretatus est: Rex Aegypti superioris.

At Salvolinius *) iure demonstravit, ipso deinde Rosei I i n io •*) consentiente, legendum

esse «°TP KU1'r
/ praepositus aedificiorum, ita ut hoc in loco de nullo cogitandum sit rege

AEGITTI REGES GRAECI ET IMPERATORES ROMAXI
IA IPSIS MOAEMEATIS COMMEMORATI.

( Supplementum ad sectionem sextam.)

Praeter auxilia, quae ad nostram usque aetatem praesto erant viris doctis, quibus

Lagidarum historiam conscribere curae erat, veterum scriptorum narrationes maximam

pariem non consulto, sed data occasione oblatas, nummos, graecas inscriptiones in templis

repertas, quae a Ptolemaeis vel de novo sunt exaedificata vel restaurata, chartasque papy-

raceas, quibus omnibus usi sunt Noris 210
), Vaillant 211

), Champollion-Figeac 21J
),

Letronne 215
) et Pcyron 214

) in disquisitionibus hac de re institutis, hicroglyphicae in mo-

numentis Aegypti inscriptiones nuper novum maximi ponderis obtulerunt.

Quam diu vixit Alexandri Magni frater stupidus, Philippus Aridaeus, eius

nobiine Aegyptum gubernavit Ptolemaeus Lagi filius, inque omnibus, quae exstruxit,

monumentis scuta eius poni iussit, hunc in modum interpretanda (Tab. XXVI, fig. 31):

coyrn (Pk «<^)crpH (<t>Xmoc) i. e. Rex ( Sol constitutus et dilectus ab Arnmone) filius

Solis Philippus. Nomen etiam peculiari vocalium abusu scriptum deprehenditur, qua

simul demonstratur re, quam difficile fuerit Aegyptiis Graecorum pronuntiare nomina.

Descripsimus illam nominis formam in fig. 3‘2. repertam eam in itQovaa templi Hermo-
politanif). Ibi enim exhibetur nyoyXmoc. Sex per annos inane fuit regis spectrum in

solio Aegypti constituti, deinde ab ipsa matre Olympiade una cum uxore sua Eurydice
occisus est, eaque mulier, iure iam a temporis sui scriptoribus Megaerae comparata, Po-

lysperchontc auctore, nepotis prodire voluit tutrix Alexandri II. 2 *5
). Cuius regis

scuta (Ptolemaeus, Lagi filius, eius nomine summam exercebat auctoritatem, qui nondum

audebat regio diademate caput suum ornare sacrumque sibi imponere *>• reperiuntur

in monumentis sacris Luxoriensibus, quae eius sub regno, vel ipso vel aliis faventibus)

sunt restaurata. Quae legenda sunt (fig. 33.): rmfe--ro (P*-X»aJt-«arrit-ii*») nM Rnijgu (XA*ckirrpc),

i. e. dominus mundi ( Sol constitutus et dilectus ab Arnmone) dominus dominantium.

*) Anatyte, p. 215.

**) Cfr. Hoskini, p. 74.

***) Alio» incertae sedi» rege» enumeravit Lec-
man», /. /. , p. 141 — 151.

{) Ilcrmopolin magnam dicimus, Coptititi»

Asc/umunirt appellatam, de quo nomine momiimu»

supra.
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Alexander. Scuta regis tamen reperiuntur eaque paulo diversa lectionis varietate,

liocce enim inscripta modo in insula Elephantine (fig. 33): «hA-to (PK-Xwi-caitn-u&i) mdi

hiuajei (9k.AKC4.nTpc). Scutum tituli aliud cum eiusdem regis nomine paulo tamen aliter scripto

iunctum deprehenditur in insula Elephantine (fig. 37) hoc modo inscriptum: (*0

TAie, ccun\ h X*ih, 3kAKc*.mpc, Sol, qui gaudet in iustitia
,

constitutus per Ammonem,

Ale xandr os, et cum eodem nominis scuto in hypogeis prope Beni-IIassan-el Ahmar

coniunctum etiam tituli scutum ex duobus illis compositum (fig. 36.). Quamvis vix vero sit

simile, uno vel altero horum, quibus tituli sunt inscripti, scutorum designatum esse Alex-

andrum M., quippe quia summus titulus, quem prae omnibus exspectasses reliquis, filii

Ammonis desideretur, haud tamen ausus est Rosellinius, omnes tollere difficultates aliis-

que reliquit diiudicandum , an non potius duo eiusdem nominis reges his diversis titulorum

scutis sint indicati, praesertim quum signa, quibus nomen constat, variis literis opoipuvoie

diversis in locis sint exhibita.

Postquam quinque per annos nomine tantummodo non re vera regnavit Alexan-

der II., interfectus est a Cassandro, Antipatris filio, inque regni solium adseendit

Ptolemaeus Soter (quod agnomen illi tributum est a Rhodiis, quibus auxilia praebuerat con-

tra Antigonum et Demetrium Poliorceten) anno CCCIY. a. Chr. nat. iussitque, ut

regno suo viginti illi anni adnumerarentur, per quos regis vices tenuerat, id quod aperte

patet ex nuinis hodie superstitibus J16
).

Cuius regis integra scuta in monumentis Aegypti non sunt reperta, quod non nisi

fortuito factum esse videtur. At in inscriptionibus, quibus ornata est tabula quaedam in

pariete templi exigui Thebani sculpta, quod Ptolemaeus Euergetes II. antecessoris sui

nomine deo Thoth .dicavit, deprehenditur (fig. 34) scutum nominis t«p (HtoAxuc), cui

addita sunt duo signa, quibus cognomen historicum Otog redditum esse videtur.

Infra positum est scutum nominis, quo postrema cius uxor, mater Ptolemaei Philadel-

phi utebatur (fig. 35.): tai*t, additis signis quibusdam, quae graeco Oiov SazijQOs

titulo respondent 217
).

In magno templo Philcnsi, cuius maxima pars Ptolemaeo Philadelpho regnante con-

structa est, minimo natu Ptolemaei Soteris filio, cui hic duobus, antequam mortuus est,

annis regnum tradidit, reperta sunt scuta, quae in fig. 38. delineavimus huiusce argumenti:

HeA-To (PK-ajumji H».) imi nniujci (IItAauc), Dominus mundi {Sol, dilectus Ammoni, sa-

crorum tutela), dominus dominantium {Ptolemaeus). Nomen historicum jucicok j. e.

<pi).uSt/.(fos (fig. 38, b) deprehenditur in tabula parietina Thebana, cuius paulo ante fecimus

mentionem. Eodem usa est uxor eius, cuius nomen in scuto repertum est in sacrario

Philensi (fig. 39.), quo haec continentur verba: cottii £u*c, (t)cjpk, (T)ntATo (a.pcn)T. T«p

Aieiconc , j. e. regia uxor, filia Solis, domina mundi {Ara in oe), quae fratrem suum amat

{% (pikabtXtpoi). Nomen Arsinoe cum omnibus fere vocalibus literis scriptum (A.p<mc) re_

peritur, addito titulo «cT4.oyo, in muris exterioribus templi Edfuetisis (fig. 40), ubi etiam

praenomen mariti scriptum est, forma tamen paulo diversa ab ea, quam dedimus supra

(fig. 41).

In statua gigantea regis Philadelphi syenite lapide constructa deprehenditur integra

inscriptio uxoris eius, cui ibi inter alios titulos, attribuuntur etiam illi, quos indicavimus
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in tab. XXVII, fig. 1: coyrh ^con («.ym) ZtiXC > t1'"1" C«.p«c (a-fm) ncMitufiT IchtuttA Xetupuai

(-r)neATo (3k.pcm»<) -r«.cicou -f-rHp j. c . regia soror et uxor domina Aegypti superioris atque

inferioris,
derota Isidi, dilecta deae Athyr, domina mundi, Arsinoe, dea fratrem amans.

Titulus sororis, qui frequenter apud orientales gentes tribuitur mulieribus, quod Letron-

nius pluribus exemplis comprobavit 218
), hic tainen loci ipsam consanguinitatem iure indi-

cat In fragmento colossi, quod Kosellinius Alexandriac vidit, reperit scutum in

fig. 42, b dclineatum, cuius inscriptio duplici ratione legi potest, vel t«p comi, i. c. dea

soror, ita ut sit tituli scutum, vel Xpcm, ut nomen exprimat Qui facilis erat in hiero-

glyphica Iiteratura verborum lusus. Scutum, quod in statua quadam Villae Albanianae

prope Romam additum est scuto Ptolemaei Philadelphi, interpretandum est: +thp neqcon,

diri/ia eius soror. — Reperiuntur praeterea regis Philadelphi ciusque sororis Arsinoes scuta

in magnifico oaQxotpuya sacerdotis 8u>p-gi», quo Alexandri M. corpus quondam adservatum

esse, diu putabatur*). Dictum est ibi, Suip-^i* illum fuisse sacerdotem Arsinoes reginae

(deinde deae) in templo cius Mcmphidco, quod situm erat in parte urbis Alexandriae

X tvxov rsegoi appellata*®). Praeterea in museo Britannico adservatur otyXij prope Sakka-

rah reperta, ubi regina Arsinoe titulo Otd$ tpiXaSslrpou ornatur ***).

Ptoicmaeus Philadelphus quum duas habuisset uxores, quae Arsinoes nomine usae

sunt, primam sororis suae Arsinoes regisque Thraciae Lysimachi filiam, deinde ipsam so-

rorem, eius marito Lysimacho mortuo 220
), hic quoque dubitare licet, ad utram earum sin-

gula perdneatit scuta. Quum tamen prior tantummodo uxor eius deinde repudiata liberos

progcncrasset, vero est simillimum, scutum nominis paulo plenius, quod dedimus in fig. 40.,

fuisse scutum prioris ciusque iunioris Arsinoes, quippe quia, paucis tantummodo mutatis

in 6(io(p(bvcov signorum varietate, repetitum est in tabula parietina Thebis reperta, cuius

supra fecimus mentionem, in qua inter maiores regis Euergetae II. longe aptior erat

locus reginis, quarum ipsi successores, qui hereditatis naturaeque fuere iure, in regno

successerunt.

Refert Diodorus (III, 6), sacerdotes Meroenses eo processisse impudentiae, ut a rege

postularent, ut sibimet ipsi mortem adscisceret, praetendentes, tale iussutn Deos dedisse

ipsisque per oraculum communicasse. Omnes reges ad Ergamenen usque, qui tempore

Ptolemaei Philadelphi vixerit, tali iussui maiorum more obedivisse, hunc vero iuris a sacer-

dotibus sibimet ipsis adrogati pertaesum magno exercitu collecto ipsum templum intrasse,

omnes sacerdotes necasse eaque ratione antiquum illum morem abrogasse, qui re vera

regibus nihil reliquit potentiae, nisi quantum a sacerdotibus iliis concedebatur. Scuta no-

minis titulorumque, quibus rex ille usus est, Roscllinius repperit in magna porta templi

Pselchitani in Nubia, quod sub Ptolemaeis regibus Romanisque imperatoribus Augustis

absolutum est: Leguntur ibi haec (tab. XXVI, fig. 43): co-rrh (X»xirroi umg, Fnorrn) cipn

(Cpnftjuii j. e. Rex ( viva manus Ammonis, dilectus deo Phra) filius Solis

*) Ex collectione Saltinna tran»iit iu muscum Campagnt dt Rhamses It GranJ, p. 112. Analyse,

Britannicum
,

cuius hodie pretiosissimum c*t orna- p. 95 «q.

mentum. ' - ***) Cfr. Young, Hieroglyph., tab. L.XXVII

—

**) Cfr. Thucydid. I, 104. Solvolini, LXXVIII.
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Erhamon, semper virens, dilectus Iside), in cuius nomine Ergamenes ille Diodori

agnoscitur. Unde patet, sub prioribus duobus Ptolemaeis, Aethiopes suos adhuc reges,

qui ab Aegyptiacis non dependerent, habuisse, ac tunc etiam temporis in regno eorum

Aegypti linguam, (iteraturam
,

artes et religionem floruisse, quamvis ex Arabia felici semi-

ticae iamiarn affluxerint immigraverintque gentes. In vetustissima parte templi, cuius rudera

conspiciuntur prope vicum hodiernum Dtbodeh in Aubia, quod pariter sub Graecis demum
regibus Romanisque imperatoribus est absolutum, Rosellinius repperit scuta alius cuius-

dam regis acthiopici (lig. 44), cuius nulla apud rerum gestarum scriptores facta est mentio,

ltuiuS argumenti: coyin ( PK-n-uraT , conii nnmip) cipK (3L-rpp«. sxn, omj it-i, Ichjjhu), Rex

(Sol perfectionis ,
constitutus a Diis *) filius Solis Atarramon, dilectus Isidi, semper-

vivus). Utrum antecessor fuerit regis Ergamenis an successor eius certis stabiliri nequit

argumentis.

Mortuo Ptolcmaco-Philadclpho in regno successit Euergetcs I., qui ut violen-

tam sororis suae Berenices, quae secunda fuit uxor regis Syriae Antiochi, ulcisceretur

mortem, Syriam provinciasque circa Euphraten fluvium sitas occupavit, Persiam usque ad fines

Bactrianes cum exercitu peragravit, indeque deorum Aegypti imagines reportavit, quas

Cambyses in Persiam abduxerat 221
). Scuta huius regis conspiciuntur in templo Latopoli-

tano. contincntque hanc inscriptionem (lig. 45): neirro (nnnp mensor ujumuj (?) nX«ii, 4q>nrui*

•ti» h uing) nefc imiuje (H-toXaiic uinj *t--r 11-rgjui.i) i. c. Dominus mundi (0tol dSiXpol'222),

vis Atnmonis, confrmatus a Sole, columen vitae), dominus dominantium (Ptolemaeus

,

sempervivus, dilectus deo Phtha). Uxor cius Berenice usa est titulis (Tab. XXVI, fig. 2):

Tnefc-ro ( Bpitmc. -x) Tguu* ( &rul ) ncon (cotni) n cipK ( II-xoAxuc omg xt-t n-xgjut*.i), j. e. domina

mundi (Berenice), uxor et soror filii Solis (Ptolemaei, in aeternum virentis, amici

deo Phtha). Inter captivos, qui in sculpturis templi Latopolitani infra imaginem Euergetae regis

sunt deliueati, conspiciuntur etiam, qui apefte vultum arabicum vel certe asiaticum prae se

ferunt, addita inscriptione 4q>c «&g, qU0 nomine vix alia potest indicata esse terra,

nisi Persia.

Aegyptum, patre et matre interfectis, ait Iustinus (XXIX, 1), occupaverat Pto-

lemaeus, cui ex facinoris crimine cognomentum Philopatori fuit. Philopator vel Eu-

pator (nam hoc quoque nomine 223
) in publicis monumentis appellatur), "™p «.vqcq, vel

<$+ ***< neqiorr, Qid$ (fiXonurcoQ in tabula parietina templi dei Thoth Thebani, de qua

supra plus semel diximus, nuncupatus (fig. 3), eiusque uxor Arsinoe *rn<rj-xc *» -iqfc vel

•Inori- nccraiT (fig. 4.) usi sunt scutis, quae delineavimus in fig. 5., repertis in epistylio

portae, quae ducit ad sanctuarium ttfmpli Pselchitani in Aubia (prope Tfady Pahkek)

inque aliis monumentis compluribus hodienum obviis, quibus continetur inscriptio: cor*™

(niTHpn».*.r tgomuj n-rg-cm-rii hkj., 3k.ju.ii (^r01) Et-rg ning) cipit (UtoTUuuc tting*-r-T lenii', i. e. Rex

(Giol MtyaXot, constitutia deo Phtha, columina sacrorum, viventesperAmmonem et deum Phtha),

flius Solis Ptolemaeus, dilectus Isidi semper vivetis). Tertium scutum (fig. 6) cum titulis:

cor-rn gii*c (*.rm) cuwi -tnchto i. c. regia uxor et soror, domina mundi, continet nomen

’) I. c. a «acerdotibui.
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uxoris &-pcin, Arsinoes, additis signis, quibus femininum genus indicatur, tam detcr-

minativo quam iigurativo. In hoc etiam rctvroXoyias genere agnoscitur nimia ista literarum,

verborum titulorumque abundantia, quibus scatent scuta Lagidarum imperatorumque Ro-

manorum. Artis corruptae perversique in huiuscemodi rebus iudicii nullum disertius pro-

ferri potest argumentum.

Mortuo Ptolemaeo Philopatori successit unicus fdius, Ptolemaeus Epiphanes,

qui quum in thronum adseenderet infans erat quinque annorum et dimidii. Quo regnante

eiusque in honorem composita est inscriptio Roscttana 2**), in cuius parte hieroglyphica

illa quae aetatem tulit 225
), nomen Epiphanis septies recurrit iunctum constanter praenomini

EvxctQMfro; 2 '*8
). Scuta huius regis frequenter occurrunt in monumentis Aegyptiacis, Thebis,

Latopoli, Oinbis, Philis aliisque in locis hanc continentia inscriptionem (fig. 7): cor-rit (m-rap

8ofp, ujurmq n IIm*.j>-Taip
,
currit h 3Uuh, iprriie h 4>p>t)cipK (HtoAjuhc, uitt£ ht-t, Ilig-xi), Rex

(Qtol imepavii;
,

robur dei Phtha- Tore, confirmatu» ub Ammone, largitor iustitiae per

deum Phra ) filius Solis ( Ptolemaeus , sempervivus, dilectus deo Phtha). Quae scuto

fere semper coniuncta esse solent cum illo, quo continebatur nomen uxoris eius (tig. 8):

R ** +norV (t)hcAto (RAcon-rp*.. -r) i. e. Dea moderatrix
, domina mundi, Cleopatra.

Filia fuit regis Antiochi Syrorum.

Epiphanes anno regni sui vigesimo quarto veneno est sublatus. Duos reliquit

filios pupillos, quorum maior natu Philometor, matre sua Cleopatra regni frena tenente,

in thronum adseendit. Quae quum Romanorum auxilium adversus Syrorum regem

Seleucum imploraret, Roma alius missus est regis tutor, M. Aemilius Lepi-

dus, qui regno praefuit usque ad nonum Philometoris annum, quo facto is ipse regnare

coepit 227
). Quae rerum gestarum scriptores de regno eius, quod partim solus partim una

cum fratre suo minore natu Euergeta II. gessit, narraverunt, adseripsimus in Append.

nr. XXX. Supra portam conclavis cuiusdam In magno templo Ombitano legitur graeca

inscriptio, ab Anglo Hamilto

n

22a
) et Germano Gau delincata, illustrata deinde a

Letronnio 229
j:

' TniQ /3a0tXia( IJroXtpaiov xal flaOtXioorjc KXtonchpae tijs d8tXq>ij{, Oicov <I>tXo-

itaroQeov, xctl tuv tsmvcov
, 'Aquiiqu 6tew utydXeo AnoXXuvt xal roi{ ovvvdois 0tot{,

rov otjxbv oi iv reo 'Oftftirt) ruOOoptvot nt£ol xal iitfulg xal oi ciXXot tvvoiaq 'ivt-

xev rrjs tl{ airrovt-

Ipsa portae corona continet inscriptionem hieroglyphicam ,
in qua leguntur scuta tituli

et nominis, quibus usus est rex Ptolemaeus Philometor (fig. 9) huiusce argumenti:

THp noqpe, Ph nefi--ro (-ritp ii iquimq curi n tpi-rue tt 4>pH i.qru it umg
)
TKp

noqpe cipH ncA suuujc (IItoAjjlhc, umg st-t II-r*.
5> (

*toi )
Hce-S), j. e. deus benevolus, Sol

,
do-

minus mundi (deus fortitudinis constitutus a deo Phra, largitor iustitiae per deos Phra

et Ammonem, vivens ) deus benevolus, filius Solis, dominus dominantium ( Ptole-

maeus ; sempervivus, amicus diis Phtha et Isidi). Eadem scuta deprehenduntur etiam

in corona pronai, addito tertio scuto, in quo continetur nomen sororis eiusdemque uxoris

(fig. 10) : ctrj-rit cami ( «.-p<u )
230) (RAcon-rp*.. t).

Evergetes II. interfecit iuvenem Eupatora, qui tres tantummodo per menses in

Aegypto regnavit , filium fratris sui Philometoris
, cuius viduam Cleopatram in matrimonium
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sibi duxit, at paulo post repudiavit, ut filiam illius Cleopatrani Coccen uxorem sibi

adscisceret In inscriptionibus, quae ad eius reguum pertinent quarumque magna supcrest

copia in Aegypto et in Aubia, scuta eius coniuncta conspiciuntur cum illis, quibus et ipsa

eius soror usa est, quacum deinceps in gratiam rediit, ipsiusque uxoris. Ex. gr. in pronao

templi Apollinopolitani (Edfueusis), ubi haec leguntur (fig. 11); cor-™ (mT«p eronem (?)

igtuniq it n-T£, curxu (h) 4>pti
,
iprrue (it) 3uuui...... mng) cipH ( fl-roAxiitc utng -xi-TT IItj.IIcc-um)

pp -rcqcumi T (t) ncfc-io ( KAeonct-rp*. -r) <; m-rnp Bp-gA (m) jut&i j. e. Rex (Gtol

inupavtts, robur dei Phtha, constitutus a deo Phre, largitor iustitiae per Ammonem,
rivus ) filius Solis (Plolemae us, sempervivus, amatus deo Phtha et deae Isidi)

cum sorore sua, regina, domina mundi (Kleopat ra) et uxore sua, regina, mundi do-

mina Cleopatra) tres magni di, dilecti deo Harhat i. e. deo Edfuensi). Eadem fere

ratione tres illi coniunctim commemorantur in inscriptione graeca, quae reperta est in po-

dio obelisci Philensis. (Cfr. Appendic. nr. III). Cognomen Euergetae, quod Alcxandrio-

rum cavillosa gens •) mutavit in KaxiQytztjg, in huius regis scutis non magis repCritur, quam
in iis, quibus usus est Euergetes I.

In Appendice, nr. XXX., ubi de chronologia Lagidarum est disputatum, monuimus

Cleopatrani Kokken, post mortem mariti in thronum adseendisse, quem primo tempore

divisit cum filio suo maiore natu Ptolemaeo Sotere II., et, hoc brevi tempore post

expulso, cum altero suo filio, Alexandro. Qui matrem suam sustulit, idcircoque ab

Alexandrinis propter scelus indignatis regno pulsus est, quo facto Soter II. qui inferioris

aevi Ptolemaeorum, si mores spectas atque ingenium, longe erat praestantissimus, iterum

Aegypti regnum suscepit. In propylaeis templi, quod exstructum erat in urbe Apollinopoli

Parva (Kus hodie vocata', graeca inscriptio legitur haec:

BuaiXioou KXtonctrQa xctl /SatSiXti/g IltoXifiaiog, 0toi /uiyuXot (I>iXojxt]roQSS , xul

tu isxva 'AQouijQtt Git3 fttyiora xctl rolg Ovvvdoig Ototg.

Est igitur aqovuog ille monumentum aetate Cleopatrae Cocces eiusque filiorum constructum,

ac re vera in illo conspiciuntur tum scutum nominis cum titulo illius alias inaudito atque

insolentissimo Tpi«, Sol femina, additis aliis titulis iisque solitis: (•*) ntt-ro, ino-pA, tuutuw

i. e. Qtd <fi).oftquoQ (fig. 12), tum scuta filiorum eius, Ptolemaei Soteris II. (fig. 13):

(Anort it*.*. (<.Tm) n&«.. . ... U-rg-coi-rn ipi*»e (n),i'pK 3umn umg) (II-ioXaihc umg xt-t

n-rgjLi&j)
,

(magna dea et magnus deus confirmatus a deo Phra largitor iustitiae

per deos Phra et Ammonem, rivus ) (Ptolemaeus vivens in aeternum, dilectus deo

Phtha), addito infra scutum titulo: «"«p nn\u.<vj\u^' > Gtol q^tXoft/iTOQtg, — et Alexandri

(fig. 44), in quo haec Scripta SUnt: (t«P ci hAnor+ n*.a. ig“nug(?) iiH*(?), n-rgcurrA ipi

Aie (nSUuit («.yin ri) <t>pn mng) (IItoXaahc -so-pv Hor-SeAnc^mpc ,
umg «t-t, IWg-Ami)

xAiA.yAA&i, j. c. (magnus deus, filius magnae deae, robur deae Aeith, confirmatus adeo

Phtha, largitor iustitiae per deos Ammonem et Phra..... v ivus ) Ptolemaeus voca-

tus 232
) fitog AXiScrrS(jos ,

in aeternum virens, amatus deo Phtha Gtdf cpiXoftiitcoQ. Ma-

tris quum hoc loco nulla fiat mentio, patet Alexandrum eam aedificii partem, ubi scuta.

*) Quod denique male iis successit. Cfr. Parthoy, das Altxandriniscfic Dluscum, Bcrol. 1838, 8., p. 95.

30
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quae commemoravimus, sunt reperta brevi illo temporis exaedificasse spatio, quo, matre

sua interfecta, solus, anteaquam ex Aegypto est pulsus, regnavit

De stirpe Ptolemaeorum legitima soli remanserunt Berenice quae appellatur apud

Pausaniam (I, 9), vel Cleopatra, qualis et apud Porphy riuin M3
) est vocata et in

ipsis monumentis, filia deinde Soteris II., uxor Alexandri I., denique filius eius Alex-

ander, qui a Sylla protectus 234
) in thronum conscendit et Berenicen novercam suam in

matrimonium duxit, quam tamen brevi tempore post interfici iussit. Haud diu ipse post

a populo Alexandrino propter flagitia illius extumescentis tamquam piaculo scelerum oc-

cisus est 235
). Monumenta ita, ut nulla remanere possit dubitationis ansa, demonstrant,

utrosque per longius temporis spatium una in regni consedisse solio, quum iis regnantibus

constructus sit magnus ille murus sculpturis tectus qui magnum templum Apoilinopoli

magna integrum circumdedit, et cuius hodie maxima pars arena est sepultus. Deprehen-

duntur ibi scuta (fig. 15): (t) ntfcio (£"« (-*) utcp (n) BccpniK. t.) gi*»c cor-rh (*-TuO c<“«u

sicipii (HtoA»xic noTinq ScAucn-rpc mng »t-t ll-rg-j<ji*.i) nnnp i. C. domina mundi

invenis Berenice ; sacrorum dives) ,
regia uxor et filii Holis ( Ptolemaei

,
appellati

etiam Alexandri, amati a deo Phtha, in perpetuum viventis) Qioi (pi/.op/jtOQt;. Sororis

titulus hoc loco non vera sua significatione est accipiendus, qua de re iam supra monui-

mus. Tributum autem esse illum praeprimis Berenicae, patet ex verbis, quibus usus est

Cicero 236
): Atque illud etiam constare rideo, regem illum, cum reginam, sororem

suam, caram acceptamqne populo, manibus suis truddasset, interfectum esse, impetu

multitudinis.

Quo mortuo populus filium Soteris II. spurium Ptolemaeum Neo-Dionysum
vel Auleten regem sibi constituit, cuius in ipsis Aegypti antiquis monumentis nulla alia

remansere vestigia, praeter duas iuscriptiones graecas in Philarum insula, ex quibus patet,

usum eum esse etiam cognominibus Philo/mtoris et Philadelphi W). Wilk in sonus 238
)

illi attribuit duo quae a quovis alio Ptolemaeo profecta esse possunt. Leemans*) in

ovriXri quadam Musei Britannici satis amplam repperit hieroglyphicam inscriptionen , cuius

in scutis qui commemoratur rex nullus alius videtur fuisse, nisi Ptolemaeus Auletes.

Rex ibi appellatur: Deus Philopator et Philadelphus, filius Osiridis et Apulis
, filius Solis,

dominus superioris et inferioris Aegypti, Ptolemaeus semper vivus, amatus a deo Phtha

et dea Iside.

Filia maior natu Cleopatra, quae primum cum fratre suo maiore, deinde cum mi-

nore, denique cum filio suo, quem ex Caesare conceperat, Ptolemaeo Caesarione

regiam exercuit auctoritatem: seque ipsam post infelicem illam prope Actium promonto-

rium pugnam interfecit, ne Romam captiva duceretur Augustiquc exornaret triumphum,

ultima fuit regum reginarumque Aegypti ex Lagidarum stirpe. Qua regnante constructa

sunt templum deae Athyr Tcntyriticum et templum Hermonthinum. In priore illo depre-

henduntur nominis ac titulorum scuta ipsius et filii eius. Illa (fig. 16) continent inscriptio-

Uem: T (i)neirxo KAeonvrp*. t) gp nceci pnci nefcujtv (UtoAuhc -soyT Ho-|--Kfcicpc enng S1-T,

*) lUonumens Kgypluns, p. 139. Cfr. t«l> XXVII. nr. 277. 278.
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II-rg-Hce-jut*.i) J. e. Moderatrix, domina mundi
( Cleopatra ) cum filio suo, filio Solis,

domino regnorum ( Ptolemaeo ,
qui appellatur Aeo • Caesar in aeternum virente, di-

lecto deorum I*htha et Isidis). Priore sub scuto hacc leguntur: ^«p nec Teq«*».i, f-jta tfiXo-

ndxuQ, sub altero '™p ***•» (*-tui) Tcquvr (&»&), Otoq xpshoadxtoq xa\ tpiXofttjxuQ. Scu-

tum, quod Caesarionis continet titulum, hac interpretandum est ratione: d>pR mu-io (II-to\iukc)

i. e. Sol, dominus duorum mundorum (i. e. Aegypti superioris atque inferioris) Ptole-

maeus; nominis scutum continet verba: cipn ncfcg*. (K«.ic«.pc omg st-t Hv£-Ich-ju.*j)
( filius

Solis dominus regnorum (Caesuros, semper ticus
, dilectus diis Phtha et Isidi). In basi

utriusque scuti scripta sunt verba: v«p ncqiurr -reqei&q- u&i, quae respondent grae-

cis : 6hoc quXonuxoQ xal qt?.ou>/ro>(t.

Iain ad- exitum pervenit regum Graecorum series in Aegypto, quae ab hoc inde tem-

pore Romana facta est provincia. Populus ad imam depressus est servitudinem, ita ut

Euscbius dicere posset 239
), esse superfluum ullo verbo enarrare, quomodo Aegyptii

Romanis trepide pavideque, feminarum ad instar obedirent. Caesaris facta est provincia:

praefecto administrata est, et, si exteriora spectas, lacta fruebatur conditione 240
), si inte-

riora, quiete, 'qualis est in umbrarum regno!

Iam in fine huius sectionis proferenda sunt scuta Romanorum imperatorum, quotquot

in Aegypti monumentis, quae hodie supersunt, deprehenduntur. Patet ex iis satis et

abunde, Aegypti sacerdotes hieroglyphica literatura in publicis monumentis usque ad Ca-

racallae usos esse aetatem; praeterea etiam, Romanos de modo ac ratione, quo hicro-

glyphicae inscriptiones essent legendae, vix cogitasse, quippe quia, si id fecissent, fieri

non potuisset, ut genitivi vocibus Avxoxqutoqos, KttiouQoq aliisque eiusdem modi generis

compluribus, quibus in numis, unde sunt deprompti, certa quaedam erat significatio, in

scutis etiam uterentur. Frequenter reperta sunt scuta nominis ac tituli Octaviani Au-

gus-ti, v. c. in ruderibus prope vicos Dohteh, Dandur
,
Kalahscheh, Delodah

;

in Phila-

rum insula, Latopoli, etc.
, in quibus haec leguntur (fig. 18): P* «w&io (X|-rKp-i p) p«ci nefc

iuuju (lUtcpc umj> x-r-T n-rgin.i), Sol, dominus mundi (Avxoxquxcoq), filius Solis, dominus

dominantium (
Caesar

,
semper vivus, dilectus deo Phtha), quae inscriptio eadem est aperte,

quae numorum: AvioxQuxoQoq KaiaaQoq 241
)• Uterque titulus, Avxoxquxwq et Kaloap in

uno etiam eodemque scuto coniunctum reperitur, quod rarissime faetmn est, Veluti in

templo Latopolitano (fig. 19). In iisdem aedificiis, quibus Augusti scuta sunt inscripta,

deprehendi solent etiam Tiberii scuta, unde lucidissime patet, hunc ea, quae vitricus

construere coeperat, monumenta continuasse. Inscriptio iterum congruit cum illa, quae in

numis occurrit 242 ): Titpic K&.icpc n-rig 243) (cfr. fig. 20), additis titulis: co-piii nefc-ro, cipH

nc& mujei. Philis conspiciuntur scuta nominis titulique ea sub forma, quam dedimus in

fig. 21: CTtpic K«.icpc uing st-t n-rg-IcH-A**.i). Praeterea eadem reperiunlur scuta

in monumento quodam, quod hodie adservatur in musco Britannico, in quo delineatus est

imperator, genibus flexis Isidem deumque Chons adorans *). In eadem Philarum insula

') Cfr. Lccraans, /. I, p. 140. Tab. XXVIII, nr. 282. 283.

36 *
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reperta etiam sunt scuta Caii Caligulae (fig. 22), quae raro omnino occurrunt: ntAro

(Jfc/j-rKp-rp) p«ci (K6jc uing «t-t I1t£-Ich-a*sj). Longe frequentius occurrunt et diversissima

ratione scripta scuta Claudii successoris, ex. gr. in frontispicio templi Latopolitani (fig. 23)

cum inscriptione: F« (Tipioc KA-rioc Rcpc cci.) pkci (HpssniKc tX-T^Kp-rop), quae ad amussim

respondet numorutn inscriptioni 244
): TI. KAAT. KsllC. 2Eli. FEP. ATTOKP. Auctores

liicroglypliicorum scutorum re vera usos esse nuinorum inscriptionibus, exinde elucet, quod

contra omnem veterum Aegyptiorum morem, tituli nominibus non sunt praemissi, sed

postpositi, quamvis hic illic singula reperiantur exempla, ubi antiqua ratio est observata;

ex. gr. in scutis tituli et numinis Claudii imperatoris, quae reperiuntur in xqovccu templi

Tentyritici (fig. 24), in quibus haec legitur inscriptio: Dominus superioris atque inferioris

Aegypti (AvxoxQurUQ,
dominus), filius Solis, dominus dominorum (Ttpc KXotic). Eodem in

loco Neronis ctiain scuta reperiuntur (fig. 25), quae luculentissimum praebent exemplum,

ad quantas ineptias calligraphiaeque, quam arbitrabantur, artificia Romanorum aetate

Aegyptiorum descenderint scribae. Vulgaris enim ille titulus «ei-ro, ut hoc utar exemplo,

quinque signis liieroglypliicis est redditus, quorum duo priora sunt regum imagines, caput

contectae diversis regii diadematis ipxsvr appellati partibus, quibus imperium in Aegypto

superiori et inferiori significatur; quae eadem notio iterum in iis repetita est, quae sequun-

tur, ita legendis: neti « tT -ro, i. e. dominus utriusque mundi. Itaque inscriptio est inter-

pretanda: Dominus Aegypti et superioris et inferioris, utriusque mundi ( confirmatus a

dominis dominantibus, amatus diis Phtha et Isidi), filius Solis, dominantium ( A-yroRp-rp

Hepuim). Inscriptio nuinorum haec est: JSEPJ2.N. KAAT. KA1C. SEDA. rEP. ATTO. Ui
)

repentur in scutis, quae Philis repperit Roseliinius et quas delineavimus in tab. XXVIII,

fig. 1. Legitur ibi Hpu KAtoc Ka.icpc (ccUct.) Kpuinmc ^T'IKP'r P'

Galbae nulla in hieroglyphicis monumentis facta est mentio, quamvis in magna
vasi ad nostram usque aetatem conservata sit inscriptio, eius sub regno lapidi insculpta 244

).

Scuta Icontra imperatoris Othonis repperit Roseliinius in parvo quodam, quod ille

construxerat, Isidis templo, congrua illa inscriptioni nuinorum, qui eo regnante sunt cusi.

ATTOK. MAPK. O&SLNOS KAIS. SEB. 247
) Leguntur enim in scutis haec (fig. 2.): Fk

ucfc-io ^llpuc Oyxronc) phci ncAiugei (K&icpc ceA&c. «.yTORpip) , Sol, dominus mundi (M. Otho),

filius Solis, dominus dominantium ( Caesar Augustus Imperator). Vitellii nullum in

monumentis exstat vestigium, quamvis hodienum in museis adservantur numi eius Alexan-

driae cusi 284
). Contra reperta sunt scuta Vespasiani, qui ipse Aegyptum peragravit, in

porta templi, cuius paulo ante mentionem fecimus, Isidi consecrati, quae inscriptionem

continent (fig. 3 : ikIito (iV-yroRp-rop K*.icpc) cipn nefc niigci ( Oycncin. n-rc ujoji *)) i. e. dominus

mundi Avtoxquuoq Kcuouq), filius Solis, dominus dominorum (OvtcJnaOiavo; Imperator),

eainque prorsus similem illi, quae in numis deprehenditur in ipsa Aegypto cusis: aTTOK.
KAI SEJIA. 0TESI1AS1ANOT 249

). Latopoli repertum est nominis scutum, in quo va-

•) Pro irre ujuii Roseliinius, Mon. Slor.,

Vol. II, p. 433, legit ccfci.cT; quod ad sensum qui-

dem verum est, liaud tamen, si litcrarum singula-

rum spectas pronuntiationem. Cfr. Sal volini, Ana-
lyst, p. 32.
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riae illae deprehenduntur lectiones, quas delineavimus in fig. 4. et 5. In fig. 4. enim
scriptum est nomen Orcncinc n-rc gmi

; in fig. 5 : orccncmc «tc huii. Capra, quae agnoscitur

defectu membri genitalis, litcram ~n indicat, quemadmodum in scuto, quo usus erat rex

Sensuphis (tab. XXI, fig. 3.); crocodilus literae 17 respondet. Etiam in obelisco Pamphilio»

qui sicuti duo illi, qui Beneventi sunt erecti, a Domitiano ex Aegypto in Italiam sunt

translati, reperitur nomen Vespasiani, addito thov titulo, qui etiam in Domitiani

munis illi addi solebat 250
). Leguntur in illa inscriptione haec verba (fig. 6): jguni-q ctci

h-rqeq fivrcnequu-r] OTcnc&ncnecior i. c. accepit imperium a patre suo Vespasiano, stilla

(i. e. diro).

Etiam Titi scuta Latopoli sunt reperta, hanc continentia inscriptionem (fig. 7): domi-

nus mundi (XrronpTop Tnot Kcpc), dominus dominantium (O-jtncmc ccfUc t), quae prorsus

congruunt cum inscriptione numorum: ATTOK. T1TOT. KAT2. OTtEUASIAS0 T.

SEB. 25 ‘). Latopoli in columnis pronai conspiciuntur etiam scuta Domitiani (fig. S)

addita inscriptione: dominus mundi (^-rr0KP‘*°P K*t-cpc) dominus dominantium (TVpArrinc.

ce£.). Circumscriptio numorum: ATT. KAISAP. JOMIT. TEPM. 252
) accurate reddita est

in scutis templi Tentyritici, ubi haec leguntur (fig. 9): (X-proK-rop lUcpc) ( Toutuic

,

ccfe.

Kp^iiuHc). More veterum Aegyptiorum, i. e. scutis nominis titulique accurate separatis, in

uno ex obeliscis Beneventanis (fig. 10) haec legitur inscriptio: (8*.p$pK nrT«p ju*.i mfcen)

(Tojurnoc) i. e JIorus Sol dilectus ab omnibus dis, Domitianus.

Tituli nomenque Nervae in monumentis Aegyptiacis non occurrunt; eo frequentius

repetita sunt illa, quibus usus est Traianus, ex. gr. in maiori templo Philensi inscripta

(fig. 11): PK »* ii to (a.TTKpip K*jcp) (Bpo-p TpMitc Cfcc-xc uui£ 2iJ) -x-r-i Ickju*.i). NlimOrUlll

inscriptioni 254
): ATT. TPAIANOC. CEBACTOC respondent scuta in Typhonio, templo

Tentyritico minore (fig. 12): (^vr0KP'TP) (Tp*mc «£.). Tituli etiam rmfuivtxov, Jaxixov,

quibus ab anno imperii sui nono in numis usus est 255
), reperiuntur tum aliis in locis tum

Philis (fig. 13) :
(c&ct. nmg it-t) Kp*uurot Trikox). Scutum hoc etiam idcirco commemora-

tione imprimis est dignum, quia accipiter, qui aliis in locis ovftfioluxwff deum Phra indi-

cat, phonetica ratione literam T exprimit 257
).

Numi .
Alexandrini Hadriani, quorum magna aetatem tulit copia, inscripti sunt:

ATT. KA12. TPAlATiOS. AJP/AMOC. SEB. 25H
) quacum inscriptione prorsus congruit

hieroglyphica inscriptio scutorum huc pertinentium in minori Isidis templo, quod exstat in

parte meridionali stadii prope 3Iedinet-Abu (fig. 14): Sol, dominus mundi, ( &.*rro,‘P*rP

K&icpc Tpo-moc), JiUus Solis, dominus dominorum (X-rpmnc atk.). Inter varias huius nominis

formas, quae in monumentis apparent et quas composuit Rose Minius, prae reliquis com-

memoranda est ea, quae conspicitur in obelisco Barberino Romae, quod monumentum hoc

sub imperatore sculptum est (fig. 15): Filius Solis, dominus dominorum (<i-rp*.nc Hcp).

Reliquis in locis aspiratio omissa esse solet. In eodem obelisco reperiuntur etiam scuta

imperatricis Sabinae (fig. 16): -rmcp, **pp--), £irr wio -t) -r(umg) -rc

(cfec-iH, um^ j. c. magna uxor, quae eum [coniugem suum] amat, moderatrix mun-

dorum {Sabino), feliciter virens ( Augusta , virens in aeter/ium. In obelisco Barberino
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deprehendi etiam Antinoi nomen (tab. X, fig. 4), iam supra monuimus in Sectione

huius operis III. p- 102. Adscribimus iam in adnotatione verba huc pertinentia Dionis

Cassii
I

In magno mimorum numero, Antonino Pio imperante, in Aegypto cusorum, muiti

sunt, qui inscriptionem praebent hanc: ATT. KAI2. TIT. AIA. AJR AiiTJ2MNOC.
SEB. ETS-, quacum ad verbum fere tenus congruit inscriptio in scutis huius imperatoris,

quae conspiciuntur in prima corte palatii Medinet-Abuetuis (fig. 16): Sol, dominus mundi

(A-T'rRP'TOP ®»>icpc Ttc CAic ), filius Solis
, dominus dominorum (IV-rpinc IXmnmc Ccbc-r.

Cyci-rc). Nomen frequenter occurrit, varia ratione scriptum, de qua re conferendus est

Rosei linius.

Ad successorem cius Marcum Aurelium pertinent quatuor ilia scuta in fig. 17.

dclincata, quae in corona minoris templi Philensis reperiuntur et verba continent haec:

(a.TP*«) C^n-toiuc) (ctc-rc) &.r™p-rp)”). Praenomen, quod deest in hac inscriptione quem-

admodum frequenter in nuniis 259
), Philis (fig. 18) additum est, ubi vel DAroc vel Hpiioc

scriptum reperitur. Ibi etiam inveniuntur tria illa scuta, quae dedimus in fig. 19. nomen
continentia successoris (\otki,| (OtppO (

Kcpc)< Lucii Veri Caesaris. Scuta nominis et

tituli imperatoris Commodi (fig. 20) inscripta: dominus mundi (3.-prKP"IP ) filius Solis

(Koxx-tc, in aeternum vivens) conspiciuntur etiam in ruinis parvuli templi Contralatensis

et aliis in locis.

In parietibus pronai Latopolitani reperiuntur scuta Septimii Severi (fig. 21): Sol,

dominus mundi (^T'tkP'iP Kcpc), filius Solis, dominus dominantium (TcoTP' crftc.), Cara,

c aliae (fig. 22): Sol dominus mundi (iX-j-roKp-ropc Ktt.jcft.pc)
, filius Solis, dominus dominorum

(a.n-ronnnc cefc.)
, et infelicis eius fratris Getae (fig. 23), cuius nomen, ubicunque loci

*) ‘Ev il r
fj

Alyvnxtp \ASpiovo;] xai ti 'At-

jivoov (urofiuofitrijv uniixoioftijat noi.iv. o yap 'Avxlyaog

rjv (*iv lx Bi9vvlov, nuXuog BtOintSog , t/V x«i K/.ov—

dtovnohv xui.oiptv. nutdtxd rt uvxov lyiyovti, xu2

ly xtj Aiyvnxtp ittltinijotv , iix' olv dg xbv NiiXov

Ixruotbv, <t>g'Abatavbg yauqtt, elrt xai Upovpij&ttg, ibg (f

&).r,ihta iyti . ia rt yap uXXa nepupybxuxog 'ASptuvbg,

&amp ilnov, lylvtxn, xai puvxuaig puyyavtlaig u
narxobanaig l/pijxo xai ovtut yi xov ‘Avilroov, i

t
Toi

iid r'or iptoxu avxov , *j on l9iXovxr;g l&avaxtiilh)

[ixovoiov yup tyv/JiS *pbg u inputtiv litlvo) hlfitjoiv'

ibg xai fiui.iv Iv tru ytopito
, Iv io xoart' inalh, aw-

otxloai xai bvo/tuotu uti avroS. xai Ixitvov uvbptav-

xag Iv nitoji, uig tlnttv , rjj oIxovplvfl ,
puXXov df

ayaXftaxa, itvlQ^xi . xai rli.og daxlpa xrvu abxbg xt

bpuv uig xov Aruvhov bvxa VXiyt

,

xai xwv ovrovxtov

avxia itiDoi.tiyoivuor f/Jlag tjxoviv , Fx re xijg yrvy.rjg

xov 'Avxtvbov Sviaif xbv baiipa ytytvyoihu, xai roxt

npwxov uvaiuqryvtvou. Dio Casi.
, LXIX, 11,

p. 1159 sq. Rcimar. Do Antinoo conferendi

«unt: Pausan, VIII, 9, p. 617. Euacb. Hist.

Ecclesiast. IV, 8. Aurei i ui Victor, XIV, 7.

Spanhcmiua, de U, N., II, p. 329 sqq. Wci-
seling. not. ad Antonini Itinerar., p. 200. Ca-
aaubonus ad Spartian, Hadrian., cap. XIV.
Inacriptio exstat apud Grutcrum LXXXVI

,
1-

ANTINOQ. XYNQPONSL TS1N EN AirYIlTQ.
GE12N. M. OYAlllOC ATIOAAUNIOC JIPOOH-
THE. Addo Epiphanii Opp. II, p. 109, C., ed.

Colon. 1680. fol. Scaligcri not. ad Euscbii
Chron.

,

p. 214, o. Iuliani .Caesar., p. 835. 38.
lati an., Orat • ad Graecos

, p. 41 cd. Oxonicnsis.

**) U* oculo cum superciliis, quo in boc nomina
syllaba tt.n denotari solat cfr. Hoscllini Mon. Stor.,

III, 1, p. 91 sq.
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monumentis erat inscriptum, erasum est, quamvis hodienum duo, quibus constabat, signa T**

agnosci possint *).

Iamiam invaluit religio Christiana, quae denuo ultima, quotquot remanserant hicro-

glyphicae literaturae eaque parca vestigia delevit. Nulluni nomen Romani imperatoris

post Caracallam in monumentis Aegypti in literis est scriptum illis, quae per tria fere

annorum millia, si paucas excipias mutationes, quae cuiusvis saeculi moribus et pulchri vc-

nustique sensui tribuendae esse videntur, secundum unum idemque principium erant adhi-

bitae. Quamvis illud argumentum nullius imperatoris post Caracallam nomen in hierogly-

phicis monumentis esse repertum, non eiuscemodi sit ponderis, ut solum ac per se sufficiat

ad demonstrandum, hieroglyphicac literaturae in illa, quam diximus, aetate et usum et

sensim sensimque etiam cognitionem interiisse, quum ea forsan maioris fuerit ponderis

causa, serioris aevi post Caracallam imperatores et Cacsares Romanos nimium turbatos

esse procellis, quae a septentrionalibus regionibus centrum imperii Romani imminitabantur,

quam ut publicis aediliciis in valle Nilotica exstruendis operam impendere et vacare po-

tuissent, omnium autem minime eiusce modi monumentis, quae sacris ritibus caerimoniis-

que celebrandis essent destinata, quippe quia amor religionis publica lege per totum Aegypti

regnum sancitae et morum in dies crescens corruptela, eiuscemodi monumenta, certo lmic

fini destinata, redderent supervacanea Atqui, quum supra animadverteremus, Romanos

non secus ac Graecos hieroglyphicam literaturam minime curasse aut cius interpretationem

esse conatos, sacerdotum ordini monumentorum conservandorum, literaturam interpre-

tandi, religionis praecepta docendi; sacros ritus instituendi cura soli erat relicta, ita ut,

quum ipsa evanesceret religio et, qui eam tuitus erat sacerdotum ordo interiret, quum

omnia sursum deorsum everterentur, quum varia elementa, quorum aliud repellebatur ab

alio, de summa certarent auctoritate ac dignitate, quum orientales plagae novo vigore

efflorescerent, occidentales magis magisque languore torperent, etiam minima interierit hie-

rogiyphicae veterum Aegyptiorum literaturae notitia, donec hac nostra tandem aetate felici

casu et virorum doctorum pertinaci cautoque effectum sit studio, ut longinquas canae an-

tiquitatis regiones iam denuo possimus peragrare, exstinctaquc cognitio ex sepulcris, ubi

condita latebat, sensim sensimque exsurgeret. Quidquid igitur dicatur de Champol-

’) Ne quid dicar omisisse, adseribo ea, quae de

Septimii Severi in Aegyptum itinere (de quo con-

feras Spartinn.

,

c . XVI sqq. Suid. s. v. SY/ii]qo()

retulit Dio Cassius (LXXV, 13, p. 1265 sqq. cd.

Rei mari): luxoai ovv tjfiifat rjj noXwpx/if hqooi-

Vqivous h *’)* JluXonrr/wj» fuiu rovio tjX9t, xal rtp

Ilotimfio Ivrfltoiv . xul l{ i r;r Aiyvntov, f irt v uveo,

ita toO SilXov uvlnXivat, xal tidi nunuv aMj*,

nXijx (ioaykov . Ov )«<? ijiwlftr, npog tu Ttjf AUho-

ntug f/t&vQia Siit Xoifuuitj vooov loftuXttr.] xul Ino-

Xvttgayfi&njot navia xal tu nurv xixpvft/tiva . ijv

ydp olo; jiridir (itjii uvDtjumwv (ir
t
u Oiiuv ubtfQiv-

xijrov xaiaXiniir, xax tovtov tu tc fiifiUa navia ia

bnbpgr/ior u Yyovia
, ooa xal ivQitv iJvinj&tj , ix

navicov tvf ilnitv uivioiv uvttl.t, xul r<p iov AXigav-

inov ftvr^uho ovvixYttoir
,

Iva fiijdtlf i'u (Jtf-zi 16

tovtov adifta IVf, , fx^Tl tu Ix Ixttvoig yiynam.tlva

uvuXtgr,Tai.
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lio ne, errasse cum in singulis, id quod verum esse in ipso edam nostro opere complu-

ribus comprobavimus exemplis, negari tamen nequit, viam eum et aperuisse et munivisse,

et iam venturis relictum est saeculis, ut grato erga cum animo in via ab illo strata novis

novisque pergant viribus, novaque huic doctrinae addant incrementa! Nos, quae nostri

erant officii, peregisse nobis videbimur, quod si nullus, hoc opere perlecto, surgat, qui

iterum illud saepenumero repetitum poetae verbum: Prodiere oratores novi
,
stulti, ado-

lescentuli, in illos quadrare viros arbitretur deque iis pronuntiare audeat, qui secundum

nostram opinionem, archaeologiam Aegyptiacam primi solidis firmisque superstruxerunt

fundamentis.



ADKOTATIOXEI
1) In tradendis iis

,
qua. nunc mcliui, quam

oliui, nubis innotuere de antiqua Aegypti historia rius-

qiic fatia aub 1'haraouum dominatione ope hierogly-

phicarum ,
ad quaa aditus iam patet , inscriptionum,

prae reliquia ducrin secuti sumus Hippolytum Uo-

aellinium, Professorem Pisanum, qui in Operis sui

splendidissimi
,

quod inscribitur : I Monumenti dell’

Egitto
,

e siclia A tibia disegnati dalla spetlizione sciro -

lijico- letteraria Toscana in Egitto distribuili in ordine

di materie, interpretati ed illustrati, parte prima, qua

Monumenta historica continentur (Vol. I. II. III., I.

Pisae 1832, 1833, 1838, 8.) annutos istos delineavit et

interpretatus est, quibus regum nomina in scriptorum

aerfe circumcludi solent. Ilaud tamen presso pede eius

insistimus vestigiis , ita ut vehementer sit erraturus,

qui iu hac ultima operis nostri sectione nihil aliud

contineri opinetur, nisi excerpta quaedam ex volu-

minibus paulo anto laudatis. Occasione oblata iam

supra diximus, opus illud esse fructum expeditio-

nis litorariae, (venia sit vocabulis iu aliam quam

solitam significationem deflexis), quae Magno Tusciao

duco auctore et fautore, ducibus Cliam polliouc et

Hippolyto Rosollinio anno huius saeculi vige-

simo sepliino tribusque insequentibus suscepta est et

cuius succisam relationem praebent epistolae a Cbam-

pollione ex Aegypto ad fratrem suuin
,
Ducem de

Blacas almsquc viros missae, quae prima vive lucem

viderunt in Ephemeridibus literariis ab III. Forus-

sac editis *) ac deinde in unum corpus sunt coniun-

ctae, quod volumen inscribituri Letlrcs leriles d ' fc-

gypte et de Nubie par Champollion le Jeune

(Paris. 1832, 8.). Editores iniuste fecerunt, quod

litcrarum istarum novam instituerunt collectionem, de

qua non sine iurc hoc acerbum protulit Roscllinius

( Monumenti civili, 1, p. 61 not.
)

iudicium eo minus

suspectum, cum ex amici sinceri Cdiquc **) manu sit

profectum : liloltu mi duole de dover dire che quei,

cosl delti, extrails de leti res di Champollion

pubblicati nei giornali di Francia, sono pienistimi d ’

*) Cfr. Introdnet. not. 1. Ii, quibus non snppelit

Epistolarum
,

quas Io hoc itinere fratri suo Lutetiam Pari-

siorum scripsit Chain pol lio, collectio, haud aegre hic in-

dicatos deprehendent fasciculos Ephemeridum ( llullelin det

Sciences hsstsirsques
, $rcf. /'//, jtntiipsiles , Mlalogie ) , ubi

singulae epistolae prima vico io lucem prodierunt : 1828, Sepi.,

p. 273. _ 1829, /an . , p. 133. l ebr. , p. 295. — Mosi,

inesattezzr intorno ai nomi e intorno alie cose. Certa-

mente se alcune di queste inesaltezze sono procedutt

dall * overe scritto prima de poter fare un esame accu-

rato dei monumenti
,

molle io non dubito etservi state

inlrodotte per colpa ed imperizid di chi mutilando
, o

aggiungendo
,

o male leggendo unn materia sconosciuta

,

qurlle letlere diede alie stampe. Uo inleso io medesimo

dire alio Champollion, dopo il suo ritorno
, ch’ era

stato mal servito per la pubblicazione de’ quegli estratti

;

tanto piis ch ' egli aveva avuto allora in animo di dare

un primo pascolo alia curiosild de’ suoi amici, piut-

tosto che di far degli articoli per il puhblico. Or io

non ovrei di citi fallo menzione, se la smania di mer-

canteggiare anchc a siapito della fama di nomi illustri

,

non avesse rnccolto in un volume e ripubblicalo recente-

menle in Parigi questi stessi extrails de lettres

di Ch am p o 1 1 ion- le-Jeu n c , ove naturalmente ri-

produconsi tuiti gli errori della prima edizione. Questo

nuovo libro irovandosi non di rado , colle sue offer-

mozioni, in discordia coi falli che per me si dimo-

strano, sono stato mio malgrado cotlrollo ad aggiun-

gere questa breve avvevlenza. Di altre cose intorno

al medesimo potrebbero essere avvertili coloro che non

conoscono le veri cagioni e il modo per cui si fece dai

Francesi e dai Tuscani la Spetlizione in Egitto
,

cose

che gli editori si sono studiosamente adoprrati di dis-

simulare; ma cib non appartenendo alia scienza (unico

ogetlo di quest’ Opera) io lo passo volentieri in silenzie.

Nullo dimeno
,
poichc queste cose son pisi note a molli

,

io non porro oslenerrni dall ’ tsternare la mia dispia-

cenza pei caltivi ujfsei che rendonsi ali’ onorata me-

moria dei Champollion
, e dai protestare sollennamente

ch ’ egli aveva gin al suo ritorno disapprovato la pub-

blicazione di quegli seritii; nei quali per coipo della

loro fama , e dai modo con cui furon deitati
,

e per

esser fatli puhblici la prima e la seconda volta senza

la revisione dell* au tore, Irovansi molte cose da lacerti,

molte altre da correggersi. Cfr. Magazin fur die In-

teratur des Auslandet, 1834, nr. 7, p. 25 aqq. —

p. 128. — Junii, p. 242. — Sept. , p. 128. — Odobr

p. 255. Deeembr., p. 443. — 18.10, /w., p. 133. Iunii, p. 188.

••) Comparetur libellua : Tiibuio di rieonosetnxa e d' amore

reto alia onorata memoria di G • V. CfinmpnUiom it minore da

Ippotii o Rotellimi, ‘ Pf$6, eo
% caratteri di F. Didot. 1832,

29 pp. 4. Accedit Champollionis imago habitu Bedutnomm

ac eatitu, quo ulebstur, dum io Aegypto degebat.

37 .
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Nuperrimo prodiit opus dirissimi l. cernant, Dlonu-

mens Egyptiens portant des lAgendet Royalet liant Ict

illusdes de I.eide tl . de 1.ondres , et dans quelques «in-

tres collectione parliculicres en Angleterre
, avec det

Observationi concernant 1’ histoire, Ia chronologie et la

langue hieroglyphique des h.pyptiens
,

et une appendice

tur les mesuret de ce peuple. Avec 32 pl. lilhogr,

Lugd. Ratavor. 1838, 8.

2 )
Cfr. imprimis Gattercr, Synchronislische

Univcrsalhistorie
, Vol. II, p. 295 sqq. [Paul Dom

Pciron]
,

Antiquiti des temps retablie et difendue.

Contre les Juift et les nouveaux Chronologistet. Ain-

itdicdami 1687, 8. p. 168 — 261. Jickson, Chro-

nalogische Alterthiimer der dltesten Konigreiche, iiber-

setxl von C. E. v. 11'ind h eim (Norimbcrgie 1756,

4 .), p. 416 sqq. Jac. Bryant, Ohtervatinns and

lnquiries relating to various parts of antient history.

Londini 1767, 4. Vitringa. Comment. de Aegypto

et regno Aegypti in cius Commentar, ad les. , XIX,

p. 535 sqq. D'Origny, in opere, quod iam supra

laudavimus in Srct. I, nol. 17, inscripto: L’ figypte

ancienne, ou JUJmoires historiques et critiques sur les

objets du grand Empirc det Egyptiens, Taris 1762,

2 Voll. 1 2. und in opusculo : Chronologie du grand

Empire des fcgyptiens
,

Paris 1765, 2 Voll. 12. Quae

acripta hodie fere omnia nullius sunt momenti, lau-

danda tamen erant, no quis cliain ciusccmodi librorum

indicem desideraret.

U) Leltre d Jlf. Charles Coqueret sur le sy-

steme hieroglyphique de IU. Champollion
,

contidcrl

dans ses rapports avec V histoire sainte par A. Ie. C.

Coquerel. Amstclaad. 1825, 8. Grcppo, Essai

sur le systeme hieroglyphique de J\l. Champollion le

Jeune et tur les avantages qu ’ il offre d Ia Critique

sacrae, Paris 1829, 8. (anglice auctore Stuart, Bo-

Stonii 1830, 12.) Questo libro, ait liosellini (iMo-

numenti tlell’ Egitto e della Nubia, Part. I, Vol. I,

p. 299 not. ) , non va essente da inesallezze ,
non gid

per colpa dei suo autore
, ma per ilijetto tfegli ttudj,

che non erano peranche arrichiti di una pili vatia e

migliore applicazionc ai monumenti originali. I.icet

demonstrari possit, Aegypti historiam liicroglyphicam

in potioribus rebus concordare cum narrationibus, quae

in Veteris Totamcnti libris continentur, nullus tamen

cautior criticus, qui intellexit, quomodo ab historia

fabula mylhusquc sint dirimendi, exspectabit, quod

singula ubivia singulis respondeant. Omnino Pcnta-

tcuclius, quum seriori aevo Hebraicae literaturae or-

tum suum debeat, miniino limpidissimus est fons, cx

quo haurire possint, quibus cordi est, veteris Aegypti

historiam exponere et illustrare. Quodsi Italicoi uin

scriptorum summa conamina in eo posita esse solent,

ut, quae disquisitionibus suis eructe, constanter et

exacto respoudcaut iis, quae in Veteris Testamenti

libris leguntur , cave ne iaiustuin feras iudicium,

quippe quum eorum auimis non sine iurc obversetur

Galilaei exitus; neque vituperemus igitur Roael-

li nium, virum ab omni falsa auperstitioue, quam

catholicam s. universalem lidem hodie vocare solent,

longe alienum
,

qui longo ea de re excursui ( Monu-

menti tlorici, Vol. I, p. 37— 39) denique hisce ver-

bis finem faciat : Do tuito cisi e manifesto che lo scan-

dolizzarti di questi nove doltrine, che da falli monu-

mentali derivano, sarebbe proprio saltante di coloro

che Jbssero della sacra erudizione non mediocremente

ignoranti. Ast in terris ciuscemodi, quales Gcrmauia

nostra et Francogallia, Succia, Danit ac Britannia,

ubi cuiusvis critici examinis ingenue in publicam lu-

cem possunt proferri fructus et unuiqoixpie absque

metu, quid credat ipso profitetur, neque, quid alii

credant, ulli sit curae, nemo fortasse tamquam du-

biam proponet eam sententiam, quam certissimis mi-

iiimrquc obscuris verbis ita protulit aliquando Hie-

ronymus, contra Helvitl. Tom. IV. Opp. Part. II,

p. 1 34

:

Sive fllosen dicere volueris auctorem Penta-

teuchi ,
sive Esram eiusdem instauratorem operis non

recuso, sed unusquisque quautuin fici i licet couGdcn-

tissime huiuscemudi opinionem veram esse pronuntiabit,

quemadmodum fecerunt Vatcr ( Kommentar uber dtn

Ventnteuch, Halau 1802 — 1805, 3 Voll. 8. De Ae-

gypto cfr. praoprimis vol. III, p. 605 sqq.), Bcrthold

( Hislorisch - kritische Einleiiung in die siimmllichen

kanonischen und apokryphischen Schriften des A. und

N. Testamenls

,

Erlang. 1812 — 1819, 6 Voll. 8.

Part. III, p. 195 sqq.), Blacck (apud Rosen-
miillcr, Repertorium I, 1822. p. 1 sqq.), dc Welle
( JLehrbuch der hislorisch- kritischen Einleiiung in die

Ribel

,

Bcrol. 1829, 8., Vol. I, p. 216 *qq.) aliique

contra Micbaelis ( Einleiiung in die gbtllichen Sohrif-

ien des allen Bundes
,

Ilainb. 1787, 4., Vol. I, p. 189

sqq.), Eichhorn (
Einleit. in das alte Testament,

I.ips. 1823, 8. Tom. 111, §. 435. 439. Commentat.

Beg. Soc. Gotling. rec . , Class. hietor
.

philolog . , IV,

p. 35 sqq.) rcliquosqiie, qui eandem tuentur opinionem,

fecere. Vide praeterea, quae scripsit Volney, vir,

quod negari uequit, sagacissimus, sed iusto audacior

iisque propterea prae reliquis exosissimus
,

qui pro

veteribus et antiquatis pugnant tamquam pro ara et

focis , in libro minime contemnendo
,

qui inscribitur

:

Recherches nouvelles sur l’ histoire ancienne, P. I,

Paris 1814, 8., Cap. VI— X.

4) Fgregic advertit Bandi irius, in Aegyptiis

rebus tarde credendum esse Graecis scriptoribus, quip-

pe qui, ut iaccrc solent peregrinatores, linguae gentis
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morumque nescii in pugillsres suo* retulerint, quae-

cunque acceperint ab interpretibus saepe male instru-

ctis, saepo malo fidis, et nunquam non magis sollicitis

circa peregrinantium aures vellicandas quam circa rei

veritatem prodendam. Idcoquc consulenda esse ipsa

monumenta iigurasqtie in iis propositas, quao licot

explicaii nequeant, aliquam tamen lucem argumento

obfundere polliceantur. — Zoega, de origine et usu

obeliscorum

,

p. 182.

5) Strabo, XVII, 1, p. 1142: 01 ftir ovr

itQUTiaoY ru/v Alyvmltov fluaiXtig uyunturrti °h ti/.ov

xal ov trartt Intiuuxiair dtii/ttvot
, 3tafitfiXrjft/rct nnbc

linarius loi'( nXlovtug , xal /itiXtaui TOtf "EXfojvaq

(nng&rjral yuQ luar xal lat&r/tr-Tal t%c dWorp/oC

xal ii uniti'iv yfjg ) irrttnqnar yrluxr' v jtu ronei tovtio,

xtXtiaavr«f iintloyitr ioi{ npoawvrus' xcrtotxlar d’ ttv-

ToTs tioauv r r,r itQOoayOQtvo/tlrt;* 'PaxtuTtv (cfr. Plin.

His/, natur., V, 10, 62. Tacit. Histor. IV, 84.

Bonjour, Nonum. Copt.
, p. 12 sq. Jablonski,

Panth. ylegypi ., II, 5, 4, Vol. I, p. 231 sq. Opusc. I,

p. 225 sq. Georgi, Fragm. Fvangel. Joh. 'Pheb.

Praef.
, p. XXXIX. Langlis, Voyagt de Nortien,

Notes et Kclaircissemens
, Vol. III, p. 155 sqq. it.

Qua tremere, Mcmoiret gengraphiques et histori-

tptes, Vol. I, p. 266 sqq. Champo Ilion, L’ igypte

sous les Pharaons
, II, p 263 sqq. v. Prokcscb,

Erinnerungen
,

I, p. 15.), f) ver /tiv tij{ hi).l%avt(fwv

7toXtii; lavt ft/pos To iniQxtl/ttvor r/iir ritoottoV ibn

di xibitr, vrtijpxt. Cfr. Champollion, L L, l, p.

3 sqq.

<J) Cfr. Jablonski, Panth. Argypt . ,
Pioleg.,

p. CXLI sqq.

7) Cfr. imprimis Zooga, de origine et usu obe-

liscorum, p 542.

8) Vid. Cicer on. de Jinib. V, 29, 87.

8) De Graecia, qui itinera per Aegyptum fecere

cfr. Strabon. XVII, p. 115y D. Diodor. Sicul.

I, 96 — 98, ibique Wesselingii notam: Plutarch.

Solon, p. 92 E. de Iside et Osiride, §. 10, p. 354 D.

de genio Socratis, p. 578 F. C1 ement. Alcxan-

drin. Stroma/. I, p. 303 C. D. D iog e u, L a er t. VIII,

90. Isocrat. Encom. Busiridis, Tom. II, p. 402 cd.

Auger. Aegyptiorum graudiloquentiam hac quoque in

rc multa nimium in modum exaggerasse, monuit iam

Plessiug, Osiris und Socrates, Beroliui 1783, 8.

p. 433 sqq. «

10 ) Cfr. Heyae, Quaestion, Ilerodot. Spec. I.

De vita et itineribus Herodoti, Berol. 1827, 8.

11) Pantheon Aegyptiar. , Prolegom., §. 62 sqq.,

qui potissimum Diodori (I, 95) sc Polyaeni
(
Stra-

trgem. VII, 11,7) auctoritatibus innititur. Vide tamen,

quao contra monuit Walil, Allgem. Oesch. der mor-

genliindischen Sprachen und Litieraturen

,

p. 382.

12 ) p. 542, praesertim p. 606. Notum

tamen est, Arlaxeixen III. cum Aegyptii ultima vice

contra Persarum iugum rebellarent, imprimis eo stu-

duisse, ut sacerdotes eorumquo cultum publico ludibrio

exponeret. Templa expilabantur, sacra volumina in

Persiam abducebantur; Apis etiam cius iussu interfe-

ctus est asinusque in illius vicem sacro loco substitutus,

quem incolae adorare cogcbautur (Aeliani Histor.

animal. X, 28 ibique nut. Srhneideri, Vol. II,

p. 356 ed. Jacoba), itumo, ut apud nonnullos rela-

tum est scriptores, ipse cum aulicis suis Apidcra co-

medit. Cfr. Diodor. Sicul. XVI, 51. XVII, 5.

Plutarch. de Iside et Osiride, p. 355 B. C. 363 C.

Interpp. ad Aelia n. Var. Histor. IV, 8. Idem iam

fecerat Cambyses, testibus Herodoto II, 29 et

Plularclio, de Iside et Osiride, p. 368 F. Vide

etiam Drumann, histor. antiquor. Untersuch. uber

Aegypten, p. 160 sqq.

13) Jnirod.
t p. 111« ubi haec verba leguntur:

Erodoio, il massimo degli Storici antichi, consacro

una parte dei suo libro delle Siorie a dcscrivere tutto

cib che aveva veduto ed imparato in Egilio. fila giti

a quel tempo il furore persiano ne devastava da parec-

chi anni le amenissime e ricche contrade: il' popolo

gemeva sotto il peso di una dominazione straniera
; il

Sacerdozio antico auiore e custode di dottrine tanto

vaniaie
,

instituto allora e spregiato agli ocohi di un

padrone diffidente e crudele
,
poco pensiero si prendeva

di coltivare quella Snpienza antica che piu non frutta-

vagii auloritd ed opulenza. E la rovina deu egiziano

Sacerdozio (nerbo principalissimo di quelt impero) segul

tanto piu d* oppresso t invasione persiana, inquanto il

rilassamento delle patrie isliiuzioni
,

e il largo ospizio

concesso agli siranieri ollre V usato, e le intestine di%-

cordie tra i diversi ordini della nazione, nvevano gici,

fno dei regno degli Esammetici . scosxo ed infacchito

quellc solde colonne , suile quali stetU per tanti secoli

ferma ed imperturbata V egiziana potensa. Ond* * che

loccarano ad Erodoio lempi infelici a poter conoscere

addentro le cote delt Egilto : a nel consideror molii

fatti

,

o dottrine che si presentano orn chiare a noi per

V insegnamento dei monumenti contemporanei
,

vedremo

come la gelosa ignoranza dei sacerdoti d’ hgitto ait

epoca persiana
,

lascib talora digiuna
,

e talor iraste

in inganno la curiositcl dei grande Storico d * silicar-

nasso. — Alia etiam exstat cauta, cur historiam

Aegypti talem, qualem nobis protulit Hcrodotua, mi-

nus veritati congruam esse, primo statim obtutu *

quovis intclligitur, ea enim, quod omnia, quae de

anterioribus Aegypti fatis retulit, sacerdotum narratio-

37 #
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nibus innituntur, quibus nulli alii erat reges iudicandi

ratio, nisi quaestio, num templa condiderint, donis

amplissimis sacerdotes donaverint, vectigalia iis aliaque

onera publica omiserint, prorsus uti medio aevo sa-

cerdotes Christiani de suis regibus et impcratoiibus ju-

dicaro solebant. Quod praepriiuis llru mannus,
Histor. anti/uar. llntersuchungen iibtr Aegypten, p. 42

sqq. ex multis Herodoti locis luculenter commonstravit.

Accedebat, quod Herodotus patriam Aegyptiorum

linguam non intellexit
,

quod patet ex verbis cius

(II, 125), ubi iuterprete so usum esse fatetur: tirj

Ifii il ft/prqo3at tu o 'Ef/trytv; /tot, ini).iybfttro; t

«

•/Qu/iftUTu, tqq. Cfr. Dabltnaun, Ilerodot. Aus
seinem Jiuche sein Leben. Altonac 1823, 8., p. 64 sqq.

14) Fragm., p. 21 sqq. ed. Cremer. Cfr.

etiam Hero do t. II, 143 do Hccataci in Aegypto

commoratione.

1») Cfr* Fragm., ed. Sturz, edit. II, Lips.

1826, 6.

16) Scripsit opus ntpl tiuv Ir Miqbtj Itptbr

ypappuxtov secundum Diogenem Laertium IX,

4». Cfr. Zoega, /. L, p. 49.

17 )
Thebas adiit regnante Ptolemaeo Sotere.

Cfr. Creuzcr, Fragm. Histor. graec. antiquor., p.

28 sqq.

18) Dt Theopompi Chii vita et scriptis auctore

Pflugk. Berol. 1827, 8. Pralegomena ad Theopont-

pum Chium scripsit Koch. Scdin. 1803, 4. Eysson
Wichors, Fragmenta Theopompi Chii, Lugdun. lia—

tav. 1829, 8.

16) Fragm. ed. Marx, Carlsr. 1815, 8.

20) L. I doler, Ueher den Eutlo.ru*, in Ab-
handlungcn der DerL Ah. d. Jf

r
. hist. phil. Al. 1830.

21) Scvin , Recherches sur la vi* et les ecrits

de Philistus in Mlmoires de P Academie des inscripiions

et belles - leltres

,

Tom. XIII.

22) Cfr. Plntarch. de Iside et Osiride, p. 352

F. Aclian. Hist. animal. XI, 10. Vos s. Histor.

Gr. III
, p. 332.

23) Indicium eorum, quae lata sunt de Mane-

thonc, minimo iniquissimum tulit Zoega, de origine

et usu obeliscorum, p. 600. Jablonski, Opusc., Vol.

II, p. 317 sq. dixit: IU a ne t ho aut rerum Aegyptia-

carum ita peritus non fuit, atque videri voluit, aut

monumenta antiqua patria studio deditaque opera cor-

rupit

,

ut Ptolemaeis velificaret. — Acerbissima procul

dubio sunt verba Petavii, Doctrin. tempor., IX, 15,

ubi inter alia etiam liacc leguntur : Uynaslias istas

confictos et ridiculas este temporum longinquitas osten-

dit. Omnium aequissimus
,

qui non exiguo modo

Manelbonem commendavit, fuit Dubois-Ayme in

Vescript. de V Egypte ,
Anliq. Memoirct , Vol. I, p.

301 sqq. Conferenda sunt praeterea, quao contra eius

fidem disseruerunt Henry, Leti re a HI. Champollion,

p. 68 sqq. Cuvier, Discours sur les rlvolutionsfie

la surface du globe (Paris. 1826,
4.J|,

p. 95. Vol. I,

p. 179 sqq. versionis vernaculae, quam confecit ct

adnotationibus illustravit Noggcrath, Bonnae 1830,

8. Pro fide Mancthonis stant Euscbius, idoneus

iudex (cfr. Vcrs. armeniac. ed. A uchcr., Vcnet.

1818, 4.. Vol. I, p. 200 sq.), Prichard, Critical

examination of the remains ofi Egyptian chronology,

in libro inscripto: Analysis of Egyptian Mylhology

und Chronology, Londini 1819, 4. Itoscllini, JIo-

numenti storici, II, p. 182 sq. 233 sq. Taccmu*, quae

ante hos viros disseruerant Marsh a m, Fourniont
aliique

,
qui quid iudicavcrint diserte ac luculenter

exposuit Riihle von I.ilienstcrn, Groph. l)ar-

stell., I. p. 104 — 134. Fragmenta Mancthonis collecta

deprehenduntur in libro inscripto: Mancthonis Solitis

resurgens sive Mancthonis Sebennytae series regum Ae-

gypti nunc primum instaurata et in lucem edita, studio

et opera I. V. D. Galateaji. Ilamb. 1815. Cfr.

Appcnd. nr. XVI, not. 1. XX, not. 1.

24) Cfr. Appendic. nr. XXV.
25) Contra Apion. I, 14, p. 444 cd. Haver-

k a m p.

• 26) Cfr. Aeli an. Hist. animal., X., 16, ubi

M anetho no auctore causa indicatur, ob quam cau-

sam Aegyptii suem immundam esse bestiam ceiuuerint

coque tamquam alimento uti sub gravi poena in-

terdixerint. Cfr. Herodot. II, 47. Plutarch.

de Iside et Osiride, §. 8, p. 353 F. Proci, in He-

siodi Opp. et dies, v. 767. Vide praeterea Plut-

arcb. de Iside ei Osiride, §. 32, p. 376, 11. Por-

pliyr.
,

de abstinent. II, p. 223 ,
ubi eo auctore

disseritur do Iunone Aegyptia (cfr supra Scct. III. ct

II o r a p o 1 linis Uieroglyph.

,

I, 11). Praeterea in

opere suo disseruit de hostiis humanis. Cfr. Mars-

ham, Can. chronie. Saec. XI, p. 317. Jablonski,

Panlh. Aegyptior., III, 3, 8. Tom II, p. 72 — 77.

Costaz in Description de V f.gypte
,

Antiqui!Is Mf-
moires, Vol. VI, p. 148 sqq. — Laudanda sunt prae-

terea verba Euscbii, Praeparat. F.vangel. II, prooem.,

p. 44: nuaar plv olv xry Aiyvnxtaxfiv ioxopiav tl{

nXuxog Tijs ‘EXXqrtay fttxtlXqqt qtorfjC, lilotf T l xit

trtpl T ijt xui’ avxovg 3 toXoyluf Ma*l9<u( o Alyb-

nxto; tv r
t fi

typutpiy ttaq filfXtp xoi Iv tt/poif avxov

ovyyptiftftaat.

27) L. L, I, 15.

28) Edid. A ueher. Venct. 1818, 2 Voll. 4.

Latine etiam prodiit boccc sub titulo: Eusebii Pam-
phili Chronicorum Canonum libri duo. Opus ex Hai-

cano codice a Doctorc J oh anne Zohrabo Collegii
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Armeniensis Venetiorum alumno diligenter expressum

et castigatum Angelus Maius et Joh. Zohrabus
nunc primum coniunclis curis latinitate donatum notis-

que illustratum adililisque graecis reliquiis ediderunt.

Mediolani 1818, fol.

29) Chronograph.
, p. 54 sqq. Goar, p. 100

sqq. D i n d o r t

30) Cfr. Appcndic. nr. XX.
31) Chronograph . , p. 51 cd. Goar, p. 95 tq.

cd. Dindorf.

32 )
Deseri/,lian de V ligypte

,
Ant. Discript .,

Thebes, p. 59.

33) I
, 69, p. 80: "Oou piv oly TfpoioI0f xui

xtvif jwr r«f Alyvnxltuy npiigii; ovrxasu/tlytoy ia/t-

Siuxaoir, ixovoitof npoxpiyarxtq Tq( uXqlhbaf tu rta-

puioioXoyiir xui /ivdovq nX.uxxtty spvyuywyiuq irtxu,

napqOOfity * alti di rd ttupu roij ItftCot roT( xux'

ATymnov ly ruif uyayqatfaiq ytyqup/itva , (piXoxiftio;

ligjiaxbxtf ixSqobpi&a. Cfr. Zocga, l. I. , p. 545.

34 )
llcync, de Jide Diodori Siculi

,
in com-

menta t. Societ. Deg. Gdltingens. , vol. V, p. 104 sqq.

33) Quemadmodum videtur inter annos XIX.

vel XVIII. ad VII. usq^e ante Cltr. natum. — Epo-

cha itineri* certius definiri nequit. Cfr. Letroune,

Statue vocale de Memnon

,

p. 2 1 not.

30) Opusc., Toni. II, p. 23.

37 )
Huc pertinent loca

,
qualia Aci. Apostolor.

VII, 43. II. Tim. III, 8.

38) Quod prae reliqui* urget Ilosclliiiiu*, I,

p. X sqq.

39) In ipsum Chain pol lio nem quadrare no-

bis videntur, quae dc Kirchcro aliquando cflatus

est (L’ Egypte sous les Tharaons

,

I, p. 12): Tout en

respectant ses travaux
, et en rendant justice d ses con-

naissances , on peut lui reprocher
,
avec Jondement

,
la

manie de tout expliquer • et celte manie a souvent mis

sa bonns foi en dejaut
, en le Jorqant d inventer c*

que ses recherches ne pouvaient lui faire dicouvrir. —
Ast quantum intereat inter Kirchcrnm, malae ohini-

no fidei bominem, et Chain polliouem, vera si non

ubique reperientem
,

certe repertui studiosum!

«0) Cfr. quae dixi de opere Hippolyti Ro-
scllini in Jahrb. fur wissenschaftl. Krit. 1833, ApriL

nr. 65 sqq. 1834, Jul. nr. 15 sqq. 1835, Aug. nr.

37 sqq.

41) Prae rcliqnis d' Origny et Gatterer.

Cfr. Riihlo v. Lilienstern, I. L, p. 138 — 162.

Eliam Gesenius, Kommentar Uber den Pf. Jesaias,

Kap. XIX, Vol. I, p. 595, aliquando acriter r d» ovr-

XQoytopor defendebat, qua de rc virum ingeniosissi-

mum hodie aliter iudicaturum ctsc existimo.

42) Monumenti siorici
,

I, p. 98 — 111.

43) Origin. Aegypt., p. 62 sq. 94 sq. 102. 138.

44 )
Chron. cod. armen.

, p. 201 sq

43) Eadem ratione rcccDtiore etiam aevo dici-

mus: Uohenzallern , Hnhenstaufen , Salier , Dourbons

,

Orleans, Hannover, Habsburg
,

et quae cius generi*

similia sunt nomina. — Seyffarthu* secundum sy-

stema suum apotclcsmaticum prorsus aliam huic regum

ordinem recensendi modo significationem substruere

potuisset. Vix enim credideiim, quin ingeniosissimus

ille homo singulas regum familias (dvrumilaf ) carum-

quo seriem secundum systema planctarum (caelestium

corporum ordinem) di*'ribucre possit, Ast dimittamus

ista leviuscula

!

43) II, 100: ptxu ii xovxoy [ror xtexi-

Xiyov ol ipltq ix iiijihjv [cave ne cum inepto emen-

datore scribas fttjiXov] uXX.tov faatXqtov XQtqxooltav xt

xui iptijxorrct otrrbfiaxu. Iv xoouixfiot ii yirtfjot ds-

&qtunu>y oxxwxuliixa /tiv Aldipniq fjauv [qnod verum

est], ptq ii yvrrj Int/mqiq [iterum recte dixisti He-

rodoto!] 01 ii tiXXoi usiqt; Alyinxtot. Cfr. Dio dor.

Sicul. I, 45: *!;<;{ ii uqgut Xlytxat xov nqoitqqplrov

flaoiXIatq [roe jllijsu] roc{ unoyirovs ibo rrpoff xot(

ittrxqxovxa xuv( unurxut, txtj nXlico xtur yiXlcoy xui

xtxtUQuxovxu, Minime infitior, haec verba esse cor-

ruptissima
;

at certo exinde clucct, Diodoro nihil

innotoisse ,
unde recentior quidam veteris historiae

narrator aliqua rationo ovyypoytoftby stirpium regiarum

probare posset.

47) Iliad. t', 381 sqq.

obi' oo' ‘Op/Ofitrox noxniaatxat, obi' Sua

©ij/Jaf

Alyvnxlas, odi nXtTcrra iopotf lr xxqpaxa

xtixat •

a"d' ixuxiftnvXol tlai, iiqxboiot t' ux' ixdoxqy

uy/qif i^otyytvejt- oly Innoioir xai oyiaqiy

ord’ u ftot xioa iolq, Saa xpupa9o(xi xbytqxt,

obii xiy w( siri Ovftbv frior ittlott 'Ayapt-

ftrtay. r— —
48) Riihlo v. Lilienstern, I. L, p. 130.

49 )
Quo vocabulo indicatur Praefectus praetorio

in Genes. XXI, 22. Hiob. XXXIX, 27. Potiphar

(nc*r-<^pK) in Genes. XXXVII, 36 appellatur Satel-

litibifs praefectus: trr.ltfl “ Iffl
,
quod Lutherus no-

ster vernaculo transtulit: Hofmeister. Cfr. praeterea

Genes. XXXIX, 21. 22. et XLVII, 6.

90) Am inian. Marcellin. XVII, 4. Qiodor.

Sicul. I, 47, ubi Osymandyas so appellat /JaoiX/es

ftuoiXltov eiusdemque scriptoris verba I, 55, in quibna

Sesostris sibi dat titulum- ftuoiX/to; fiaotXfoor xui

itanbtav itonoxwy. Quae vanorum titulorum ambitio

etiam apud Ptolemaeos posteriores deprehenditur; prio-
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rea enim sanioris erant iudicii. Cii. Oruminn,
Hislor. antiquor. Untersuch. iiber Aegyplen

, p. 39 sqq.

31) L. L, p. 127 sqq.

32) L. L , I, p. 110.

33) L. I, I, p. 164.

34) Chronograph.
, p. 51, Goar.

34 *) Imprimis comparanda sunt, quae nuper-

rime pater meus de Sinarum cbronologia tam tccliuica

quam chrouologica solito ingenii vigore cl acumine

disseruit. Commentatio deprehenditur in Collectione

inscripta: Abhanillungen der Uerliner Akademie, hisl.

philol. Kl, 1639. «
33) Kant, Vermischte Schriften, I, p. 283 aqq.

La Place, Exposition du systime ilu mande, Vol. II,

p. 433. L i n k , Urwelt und Alterthum, I, p. 266.

B(i) Cfr. dissertatio JacobiGrimm, Gedanken

iiier Mythos, Epos und Geschichte iu ephemeride a

Frid. Schlcgel edita, quao inscripta est Ueulsches

Museum, Vol. III, p. 58— 75.

37) L L, VoL I, p. 197., quod sane fecerunt,

uti tum multis aliis argumentis constat, tum Ham-
monis cultu in oasi

,
quao antiquis temporibus illius

dei nomen tulit hodreque EI Siwnh vocatur, tum com-

memoratione populorum interioris Africae
(
EI Sudan

Arabibus vocatae ) in monumentis aevi Fbaraoiiici ?

Unde tandem ingens anri copia in Aegypto confluxis-

set , nisi commercio cum interioris Africae incolis,

quod nisi cameli ope, quem deserti navem iure

vocant oricutales populi, vigere nou potuisset? Et re

vera ingentem fuisse splendorem in templis veteris

Aegypti, praesertim auri argentique et pretiosorum

lapidum copiam, patet ex verbis Clementis Ale-

xandrini Paedagog. HI, 2. Luciani Imag. $. 11.

Opp. Tom. II, p. 9 cd. Schmieder. Plin. Hist.

nat. VHI, 46. (Cfr. Salmas. Exercil. Plin. p. 441).

Quamvis Cambyses templorum thesauros diripuisset

(Diodor. Sicul. I, 46. Strab. XVII, p. 805), et

post cum Artaxerxes (Diodor. Sic. XVI, 15), in

Thebarum tamen templis tanta copia vel remanserat

vel denuo affluxerat, ut tempore Ptolemaei VHI,

Lathyri, Delphi
a
ot Orchomenos divitiis longe erant

inferiores. Cfr. Pausan. I, 9, 3. Iniuria Diodorus
I, 46 spoliationem sub rege Cambyse solam arbitratus

est fuisse causam, ut eo, quo Aegyptum peragravit,

tempore, neque aurum argeutumve neque lapides

pretiosi in Thebarum templis inveuirentur. l.epidrs

pretiosi tum commercio cum Indiae gentibus compa-

rabantur, tum smaragdorum fodinis, iu deserto Bere-

nicen inter et Syenen sitis, originem debebant. De

quibus cfr. Jablonski Opusc. Vol. I, p. 313 sqq.

cum adnotationibus Te Wateri. Arabum de iis

rclatioDcs excerptas reperies apud Quatremere,
Mimoires geagraphiques et historiques tur V figypte,

Vol. II, p. 136. 173 sqq. Prosperi Alpini Hisl.

Aeg. natur. Vol. I, p. 144 sqq. Notura est, nostra

actato eas iterum repertas esse a Callo Cailliaud.

Quamvis tnnta luerit in veteri Aegypto auri argen-

tiquo copia, numos tameu ante Alexandrum non

habebant
(
Win k e 1 m anui JPcrke, Vol. III, p. 143),

si Aaptixov; Persarum excipias. — Sed haec obiter.

Camelum autiquissimis temporibus Aegyptiis minimo

ignotum fuisse patet ex sacris V. T. libris. Cfr. Genet.

XU, 16. XXIV, 10 sqq. XXXVII, 25. Exod. IX, 3.

Minutuli Nachtrdge

,

p. 257.

38) Description de P P.gypte, Antii] . Discr. (8 ),

Vol. I, p. 208: Presque tous ceu.T qui ont ierit sur It

gouvernement de V iigyptc ont admis qu’ il avait existi

dans cettt rigion un royaume particulier sous It nam

dt royaume d' tiliphantine
,

et cet divers auteurs l' ont

regardi comme circontcril dans V enceinte de T ile qui

est devant Syene. Tout lecteur senti conviendra que

cetle opinion est inadmissible gi eUc-mcmc, d pari let

dijftcuhes que prisentent ces pritendues monarchies con-

temporaines enire lesquelles on a voulu partager V E-

gypte. Que penser d’un royaume qui n’ aurait eu que

qualre cents mitres de long sur quatre cenis metres de

large ? Est-il d croire qu’ il eut pu rester indipendant

et libre durant neuj' g/nirations ,
nombre qui est celui

des princes d’ Eliphantine
,

selon Jules Africain et qu’

Eusibe mime porte d trente-un? Qu’ une maison ori-

ginaire d’ Eliphantine ait ite assite sur le trine d’ i'.-

gypte, c' est ce qu’ il serait casei naturel de penser pour

expliquer celte dynastie, et c' est ainsi que l’ a imagini

M. de Pavio. Attamen Jomardus, minime probat

opinionem a Pavone ') (ita enim iure virum super-

bissimum et audacissimum vocaveris) emissam , sed

aliam in eius locum sufficit. Loci enim veterum scri-

ptorum. in quibns tura sitos insulae Elephantines, tum

ambitus eius, tum denique monumeuta ibi exstructa

describuntur et recensentur, tunc demum congruunt

cum hodierno statu, ubi referuntur ad Philas insu-

lam, cuius nulla facta est mentio apud Herodotum,
qua de re ssepenumero viri docti stupuerunt. For-

tasse tamen agnoscenda est, uli Rosei linius putat

( Monumenti storici

,

Vol. H, 199) mihiqno probabile

videtur, in nomine insulao ‘Ekflw

,

ubi Herodoto
teste (n, 140) exsul degebat caecus illo rex Auysis
(an-lsha, qui aanacritice vocaretur, cuius nulla fit

*) Qui , ut obiter moueam, regnum Klrphsntinense comparat cum regno Vurtof, poetae Gallici Johannis Beranger
lusibus celebratissimo.
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mentio ia regiarum familiarum Ubuli»), praesertim

quum cin« nomen, quod ex hieroglyphicis inscriptio-

ni bu* demonstravit Koscllinius, ait e&ui. Quum
enim fil in linguis semilicis clepliantem denotet, id-

coque num'cn Elephantines nihil esset aliud nisi

interpretatio uominis Philarum (cfr. Coray ad

Heliodori Aelhiop., p. 256. Creuzer, Commen-

tat. Herodot. , §. 14, Vol. I, p. 175 sqq., qui prae-

terea monet, Herodotum fere omnis, quae geographiam

Aegypti spectabant, nomina gracac esse interpretatum),

quum deinde numerus pluralis, quo Philarum nomen

unice occurrit, plures insulas indicare videatur, H o-

sellinius censet, omnes, quae in vicinia cstaduparum

Nili luto formantur, insulas uno codemque nomine

esse comprehensas, cunctasque communi sui iuris im-

perio fuisse coniunclas, quod secundum grandiloquam

orientalium gentium gloriationem regni nomen sibi

adrogssset. Attamen dubitamus, quin vera sit haec

opinio a Jomardo proposita. Concedamus licet, nu-

merum pluralem nominis 01Xai indicasse nexam, ut

ita dicam noXtttxbr cunctarum eiusdem coguomenli in-

sularum
, minime tamen etiam hoc argumento coacti

sumus
,
ut peculiari regno insulas illas aliquaudo com-

prehensas esse statuamus. Quodti quis peitinaciseimc

defendere velit opinionem supra commemoratam, ob-

iicimus illi nomina eius generis, qualis est 'Adijrai

totque sunt alia omnibus notissima. Cogitandum igitur

videtur de proviucia quadam Aegypti, quum obieclio-

ues contra regnum Aegypti prolatae et a nobis

supra longa argumentorum serie refutatae etiam in

regnum Philarum quadrent. Etenim duae tantum-

modo illae iusulae (Philae et Elephantine), cao-

que exigui ambitus, magnis, quae inde ab antiquissimis

temporibus contra perniciosum fluctuum Nili impetum

exstructae sunt , molibus conservatae suui ; reliquae

Nili luto formatae insulae quotannis fere formam, si-

tum, magnitudiucm mutant ac citius fere destruuntur,

quam enatae suul. Minime vero certa, ut hoc quoque

moneamus, est aflimtas nominum Elephantines et Phi-

larum, quum in coplica lingua vera sit appellatio ne-

As.it , niAs.it
,
finit, finis remotus. Cfr. Qua tremere,

lllemoires sur V Egypte, Tom. I, p. 387 sqq. Cham-
pollion, V Egypte sous les Pharaons, I, p. 158. Par-

they, de Philis insula eiusque monumentis commentatio,

p. 63 — 66. Secundum Zocgam, de origine el usu

obeliscorum , p. 286 not, nomen cataduparum cohae-

reret cum verbo t^cAg sive (JjmAg, perculere, allidere,

Cfr. praeterea Rochart., Geograph. Sacra, I, 4, 26.

Te Water ad Jablonaki Opuscula, Vol. I, p.

455 sq. Micbaelis, Supplemcni. l.ex. Hebraic.
, p.

2005. Foraterus
(
Epist . ad Michaclis, p. 36) no-

men iulerprctatus est vocabulis copticis t£oyH£-&Ai<i,

<$o-pog - &Ahi ,
habitatio alta, quod cuivis ineptissimum

videbitur. — Si Graecos audimus scriptores nomen
derivandum est a vocabulo tfO.of. Quod ille non

mirabitur, qui legit, quae supra in Sectione I. huius

operis (noL 131, b) disseruimus. Quodsi vero Pro-

copini, de bello Persica, I, 19, hanc vocabuli ori-

ginem idcirco iustam esse censet
,
quia in insula Phi-

larum pax conclusa est inter Diocletianum imperatorem

et Aethiopes, — risum teneatis amici! (Cfr. praeterea

Seneca apud Serv. ad Virgil. Aen. VI, J54, p.

408. Schol. Lucani, X, 313.)

00} Lettres d jl1. le duc de Placat, I, p. 51,

Cfr. p. 60 sqq. Mos ille pluribus nominibus utendi

etiam apud privatus Aegypti homines occurrit. Vide

Lelronne, Becherchet
, p. 247 sq. 285. 487 sqq.

00) L, 1., p. 81 not.

01 ) Etiam Syncellug ait (Chronograph. p. 63,

A, ed. Goar, p. 117 Dind.): dubvvpoi yuQ xai xqiio-

yvpot noii.tr/ov r ibv Al;xnxlwv oi (iaail.ttt; tvQijyrut.

uplXtt yovr xui Ir Trj 9titf yp«q fj
xuxu id nXttotov

0uouia X.tyorxut

,

onip t,v xoTg nuat xotvnv xt xnl

npooijyopixd»' bro/ta, xaOuntQ xai b Ini 'Afipadf < npto-

xof Ir xol( X6yoi( tftQoptroq 0aputb, 61 xt pttlnttxa

In i 'Iwoytf xui 'luxthfi xai x>~( dovXtlu; xter tiicSr

'IopuqX ly Alycnxta xui fij{ utitor o > otttt
,
nXiy Eov~

truxtift xai Stycui) xui OvatfQl, nap' o Xr;v xi)v &t(ur

ypuqry. tl ytip yaur irlpuzu xifia, ovx uv xu noXXu

nt(/i uixov duqoiy>,0tj. Conferantur cum his, quae

dixit lloacllini, Monumenti storici, I, p. 173. 215,

ubi haec leguntur : Spesto accadeva che i re dsW

Egitto salenda al trono , mutassero nome; uno almeno

assumendone
, che diveniva loro sacro e monumentale;

ma nel commune uso e nella bocca dei popolo ritene-

vasi spesto il nome gid proprio dei principe; e talora

chiamavasi con alcun altro de’ suoi litoli
;

che piu

e diversi n' ebbero i re d’ Egitto. Quir.di e avvenulo

che la storia parlandoti da un medesimo re, lo abbia

talora con due e con tre differenti nomi designato.

02} Verba parenthesi inclusa sunt suppleta ab

Hoeachclio. Cfr. Uorapollinia liieroglyph. ed.

Pauw, p. 346. Zocga (de orig. et usu obeliscor.i

p. 443 sqq.) locum hac ratione restituere conatus est:

saor npbf fiuotXlu ntiOfrior SrfXovrttt ,
(tlXtooar fu>-

yputfovai xai yup piator xtur uXXair initor fjuatXla lysi,

oi ti Xosnbv rufr piXtaotbr 'intrat nXi,Ho(, xu&o xai

oi Zr&punot ntiSusxat /luaiXtt. Alsixxoviat bl Ix rijfc

tou fttXttoc
[
Ipyao/ac xaij Ix xrjq tou xlrzgov roC

fybov ivrdptu);, [ori ypi; xuv iuor] /Q^ertov upa xai

lizoror tlrai, rrpif f frorr/tiMJirJ xoi dndxijniv. Zoif-

ga enim veram esso censebat interpretationem Hora-

poltinis, falsam Ammiani Marccllini. Cfr.

etiam Cb. Lenormailt, Becherchet sur /’ origine, la
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destination chez /es Ancient, et V utilit': actuelle des

Hiiroglyphiques d' Hornpollon ( Thlse pour le DoctoratJ,

Paris. 1838, 4., p. 24. Obiter laudo eiusdem viri

doctissimi et ingeniosissimi opus inscriptum, Cours <Vhi-

tloire ancienne, professi d la faculli des lellres, Pre-

miire parlie
,
Introduction d t histoire de V Asie occi-

dentale
,

Paris. 1837, 8^, ubi lucida ac diserta depre-

henditur expositio eorum, quae nostra aetas ad Aegypti

antiquae illustrationem summis conatibus, quibus fausta

taudem aliquando elucescit dies, protulit.

03) Monumenti storici, 1, p. 1 1 4 sq.

03) R ose 11 i n

i

, M. St.

,

I, p. 1J6 — 119, et

Wilkiuson, Thebes and General J~icw oj' Egypi,

p. 5 ,
probant liancce etymologiam, quae omni dubio

caret. Dc aliis etymologiis, praesertim illa, qua vo-

cabulum derivatur a nomine c^oypo, rex, cfr. huius

operis Sect. P, not. 43.

05

)

Roaellini, M. St., L p. 138.

00) Id., I L, I, p. 132.

07) Yorko et Lcakc, Monumens igypliens du

Musie britannique
, Pl. XVII, lig. 5.

08) Cfr. Champollion, Jxttres au duc de

Blacas d’ Aulps
,
n, p. 103 sqq. Roaellini, Monu-

menti civili, I, p. 36.

00) Materia hieroglyphica

,

Part II, Summary
vicw of the early history of F.gypt. Malta 1828, 4.

70) Cfr. Roaellini, M.Sl., I, p. 140. M7C.,

I,.p. 4L

71) De Abydo urbe, cuius nulla fit mentio

neque apud Herodotum neque apud .Di odoru m,

cfr. Strabo XVH, p. 812. Plinius, Ilist. natum].,

V. tb So|i^ius, c. 35. P 1 u t a r c h u s , de Iside et

Osiride, Opp.
, Tom. II, p. 359. Ammianus Mar-

ccllinus, XIX in fine. Porphyrius, Epiri.' ad

Ancbonem Aegyptium, pag. 6. (secundum editionem,

quam curavit Gale, Jamblichi de myster.); Eu-
itath. «d Dionys. Perieget. v. 516; Aelianus,
Uist. Anim., X, 28; Epiphanius, advers. haeres.,

III, p. 1093; Stephan. Byzantinus, s. v. A/lv-

do(; Ptolemaeus, Geogr.lV, 5j Athen., XV, 7,

p. 677 ;
Notitia ulriusque Imperii, p. 214. Locos col-

legerunt ac composuerunt Jomard, Descriptiori de

rtisrpi', ° > IV

t

P- 8 sqq. Spohn in libro cn-

cyclopaedico Erschii et Gruberi, I, p. 231 sqq.

Creuzer, Commentat. Herodot.
, §. 10, Tom. I, p.

96 sqq. Z o e g a , de orig. et usu obeliscor.

,

p. 285 —
288-

72) Hieroglyphics (Londini 1823, O Tab.

XLVII.

73) Voyage d Mimi, Tom. II, pl XXXII.
•73) Precis, A

, p. 248 sqq. B, p. 295 sqq. Let-

ires d M. Ic duc de Blacas, Vol. I ,
tab. VL

75) Klaproth, Examen critique, p. 150 sqq.

Roscllini, Monumenti storici ,1, p. 149 — 153.

70) Tom. H, p. 27 vers. armen.y p. 250 ed.

Mediolan.

77) Quo dc loco cfr. quae disseruit Champol-
lion-Figeac in Notice chronologique

,

quae adiecta

est operi fratris eius : Seconde lettre au duc de Blacas,

p. * 0».

78) Roaellini, Breve Notizia etc.
, p. 91,

nr. 101.

79) Topography of Thebes and General Vicw

°f F*W< P- 509 -

80) Chronograph,, p. 103 C Goar, p. 193

Dind.

81) Aegyptiacarum originum et temporum anti-

quissimorum investigatio, Traiecti ad Rhenum, 1736, 8.

82 )
Dynaslies du second livre de Manithon, Flo-

rcnce 1 803 , J3.

83) Cfr. supra not. 23.

83)

Die dlteste iigyptische Zeilrechnung nach den

Quellen bearbeitei von B. Basic, Altona 1830, 8.

83) Cfr. ex. gr. Rey Dussucil, Bfsumi de

r hisloirc d' figypte
,

Paris 1826, 8. Bovel, Des

dynaslies P.gyptiennes, Paris 1829, 8. Quae nuper hac

dc re disseruit Ch. Lenormand in primo volumino

operis sui inscripti: Cours d’hisloire ancienne, supra

iam indicavimus.

80) Notice chronologique de la XJ Ille dyna-

iie Egyptitnnes de Manithon, apud Champollion,

Lellres au Duc de Blacas d’ Aulps
, I , p. 93 sqq.

87) P. 103, C = p. 193 Dind.: xovxtp rtp i

itu xov xt‘ flaoil.ivoavxo; KoyyuQtto; xrj; Alymrov

Ini xij; iq dvvaottla; xov Kvnxov hyoplrov xvxlov

nuQU xcu Mttvi&tp and tou nptorov fiaacXitoq xtti ol-

xiaxov MtaxQui/t rijc Alyintov, nXqqovnut ixrj xf/

flaoditoy xi, xovxtaxtv uno roe xa&ohxov xoo/nxov,

flifrotf Ixovf, xall’ or yqhrov q itaanoQu yfyorsv, Ir

xtu X6‘ txtt xij; rjtftovlaq Aqqu£ab , i' di iru xov

<Da).lx.

88) De die natali, c. 18.

89) In fragmento Theonis Alexandrini,

quod primus edidit Larcher, Noles sur V Hirodote,

Vol. II, p. 553 ed. aec. (cfr. Biot, Becherches sur

plusieurs points de I' Astronomie Egyptienne appliquies

aux monumens astronomiques trouvis en Egypte (Paria.

1823, 8.), p. 303 sqq.) Omnium optime et integer-

rimo edidit Is. Proston Cory, Ancient fragments

of the Phoenician
,

Chaldaean , Egyptian
,

Tyrian,

Carthaginian
,
Jndian, Persian and other wriltrs (sec.

edit. Londini 1832, 8J, p. 329 sq. ex codice MMCCCXC
bibliothecae Regiae Pariaicnsis, citri Mtroqquo; Ito;

xr,; Xtjitto; Avyovorov i. c. ad finem usque aerae
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Augusteae initiumque aerae Diocletiani defluxisse an-

nos mille aexcrntos et quinque. Ipsa verba haec sunt:

lltoi di trjs xov xvrof innoXqg vnbdity/ta. 'Eni Toti

(t trovg AioxXr,xiavov nioi rijf jov xvrof imxoXr
t s vno-

Sl/yftazof irtxtr la/iftura/ttv »« uno JUtyoqpto>( i’o>(

Ttjf Xrjitu>i Avyavaxov ofiov zu ovvuyo/nvu ixq ,ayt
‘

oli lntnpo<ni9ov/tiv zu uno Trjc upyr,( AtoxX.qxiayov

izt] p’. yltayxut opov txq fiif/i. Tovxtov Xa/ifuroptr

Zu uno Mtvoqpttog fttfff zrj; Xq^iaiq Avyovaxov bfiov

zu iniovruya/uvu izrj uyi • o?f ininpo<rxi9ovftiy zu

tino xij( (ip/r;c AtoxXqziarov izrj p' • ylvovxat di ifiov

irtj fitfri. "Tovxtov Xu/ifluyo/ny zii dor /tipof, o iazi

vxg. Tnvzoif ngaaxi9lvxo( tjiipug nivzt ylyovzut tAu.

'Ano zovxtov uqtXuvxtg zti( zoxi ztxpattt^liug oSoaf

pff

,

Xotnov xaxaXiinoyxai i;u/put zx9‘. xuvxac anit-

Xvoov uno @u>9 a, didorttg ixuoxoi /<qrl ijilqug X’

,

tog ivp/(rxto9ai zi;y intxoXi-v ini zov p' AtoxXrjiuvov

'Emtfi x9". Opoltog nolt( ini ozovd qnoxi ypbvov. Me-
nophres, Un$pK, Servus (dei) Pkra, merum est

epitheton, quo unusquisque Pharaonum appellari pote-

rat. Cfr. Rosellini, Monumenti slorici

,

Vol. II,

p. 33.

90) Ideler, Handb. der throno/.

,

Vol. I, p.

127 aqq. ubi p. 134 Syncelli verba eundem in modum
explicantur, quemadmudum a Champollion-Fi-
geae factum est. At minime illic loci agitur de

periodo sotliiaca.

91) Annnli de/V Islituto di Carrispondenza Ar-
rkeologicn , Vol. VI, p. 95 aqq. (Romae 1834, 8.)

92

)

P. 51, C Goar, p. 96 Dind.: 'Hqcucrxov

/porof oix i'trti itu id rvxzbg xai iulnug avio» (ful-

vor. "liXias "Hffulcrtov [qui aegyptiace iure vocaretur

pn cimsj
]

ifiaolX.tvtv itiov ftvpiuiag Tpfff- intizu

Kpiivog, (pr,ol, xui oi Xomoi nuvztg 9toi ddjftxa ifict-

olXivoav txq
t
yn6". innui r,pt9ioi fluaiXttg ixxui ixtj

adf, xai fttx' avxolg ytriu) tt Kvvixov xvxXov uvtypu-

<fi;ouy ir txtoi v/ty.

90) De populo Hyksos, gnupue, vocato cfr.

Mar aliam, Can. Chronologic.
, p. 103. Jablonski,

Opusc . , I, p. 336— 366. Bcck, Anleitung zur ge-

naueren Kenntnifs der allgemeinen Welt - und JolXer-

geschichte, I, p. 296 sq. Tbom. Maurice, History

of Ilindoostan
,

its aris
, its Sciences

,
as connecled

uiith the History of the other great empires of Asia
,

during the most ancienl periods of the world, Tom. II,

p. 147 — 149 (Londini 1798, 4.) , qui arbitratur

£HU)Uir nihil fuisse aliud, nisi castam Palibolhri vel

Pallibuatra vocatam, quae propter Dei Siutae cultum

ex India antiquitua pulsa est. Vide praeterea Dec-
reti, Jdeen, II, p. 551 sqq. Dubois-Aymc in

Description de P Egypte, Antii/. Mdmoire», Vol. VIII,

p. 77 sqq. : Notice sur le sejour des Hibreux en Egypte,

imprimis sectionem inscriptam : De 1a conquite de

P Egypte par /es Patleurs
,

et des Hibreux depuis l

a

mort de Joseph jusqu’ d leur fuite dans le deseri
, p.

98— 106. Creuzor, Commental. Herodot.
, §. 16,

Vol. I, p. 188 sq. ;
dissertationem doctissimi Riilije

von Lilienstcrn: Ueber die Hyhsos in libro in-

scripto: Graphische Darste/lungen zur dltestenGesckichte

von Aethiapien und Aegypten (Bcrol. 1827, 8.), psg.

230— 256; R os c II in i, Vol. I, p. 167 — 186. De
pastorum in inonumenlis aegyptiacis imagine plus semel

tamquam devictae gentis hominum obvia cfr. Charn-

pollion, J.et tres au duc de Blacas, 1, p. 56 sqq.

U, p, 6— 10, imprimis autem Rosellini, Monu-

menti slorici, III, p. 58— 68. — Bruee, Travels,

Vol. 1^ p. 397, prorsus negavit, pastorum gentem

unquam Aegyptum irruisse, qua quidem ratione sane

facillima, ast etiam ineptissima, Gordius nodus non

explicatur, sed dissecatur.

itu ) Chron. Can. , Ij 21 , p. 107 — 1 14 ed,

Zohrab et Mai. Cfr. praeterea Schol. Piat, ad

Tim. p. 202 Ruhnken. et apud Bast, Commental.

palaengraph. ad Gregor. Corinth. ed. Schaefer,

p. 827. Ipsa verba infra adseribentur.

95 ) Origin. Aegyptiae., p. 343 sq. F.tiam Pro-

kesch, Erinnerungen
, Vol. I, p. 317, vero similli-

mum esse arbitratur, pastorum gentem ex variis de

semiticar stirpis populis fuisse compositam
,

quemad-

modum ex filiis Israel, Philistaeis, Chaldaeis aliisque

compluribus. Qua in re provocat ad locum Hero-
doti II, 128, ubi scriptor ille pastoris OiXizliorog

mentionem facit, cuius nomine pyramides essent appel-

latae. Quod vocabulum Hebraico nomini Philislim

prorsus esset aequilonum, censctquc probabile videri,

quod pater historiae in illis verbis dicere voluerit,

tunc temporis pastores Philistinos greges suas pastum

duxisse circa pyramidas, unde simul concludit, nullam

carum prius esse erectam, quam sub regibus familiae

decimae septimae. Posterius aperte falsum esse, patet

ex iis, quae disseruimus supra, quum dc rege U}ot'|ui,

Chcope Herodoti, loqueremur. (Cfr. supra p. 224.)

De loco Herodoti paulo ante commemorato coque

difficillimo cfr. Jablonski, Opusc., I, p. 364. Zoc-

ga, de orig. et usu obeliscor., p. 389, not. 28. Creu-

xer, Commental. Herodot., §. 16, p. 188 sq.

99

)

Genes. XLVI, 34, Jablousk^i, Panth,-

Aegypt. Prolegom., §. X, p. XXI. Creuzcr, Com-

mental. Herodot. , §. 22, p. 287.

97 ) Genes. XII, 14 sqq. Cfr. XLIIT, 32. Exod.

Vm, 26,

98 ) Genes. XLVI, 31—34. Cfr. XLVII, 6.

Rosellini ait
(
Monumenti slorici, Vol. Ij p. 182) :

Helle quali paroli sembromi veder chiaro raccomman-

3$
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ilersi gr Israeliti al re per la loro stessa qualitd di

pastori, la quale a lui, uomo di pastorizia progenie,

non potrva essere in abhorrimento. E percbc, se degi'

indigeni delV Egilto slato fosse pur egli
,

non aurebbe

al pari degli Egiziani abhorrito la schiatta vile e spre-

giala dei pastori ? illa ne V aveta in dispregio
,

e la

fece anzi buona accoglienza , e tolle che fosse in salvo

dall' odio degi' Egizi
,

pieni facendo i suoi voti, e ac-

COrdandone la domande

.

09) Cenes, XLU, 23. Cfr. supra Stclion. I,

not. 90 sqq.

10O) Genes. XLI, 45. Cfr. supra Scct. I, uot.

58 sqq.

1) Monumenti storici , 1, p. 177.

2) V. Minutoli, Abhandlungen vermischten Jn~

halts , Cycl. II, Vol. I, p. 134. 150.

3) Chronogr., p. 61, C, Goar.
, p. 114 Dind.

H) Vulgo avorum nomiua transierunt in nepotes,

quemadmodum apud Graecos. Cfr. Champollion,

Pricis, B, p. 260. Re uvens, Leltres d ,11. I.etronne

,

III, p. 20.

9) De Avari urbe cfr. d’Anville, Memoires

sur r iigypte, p. 121 sqq. Gosselin, Recherches sur

la glographie systemalique et positive des Anciens,

Tom. II, p. 1S1 sqq. Dubois-Aime, in JUimoires

sur tbgypte, Vol. IV, p. 221 sqq. Quatrcmcrc,
Memoires geographiques et historiques sur l' P.gypte,

Vol. I, p. 166 sqq.
,

qui eodem loco sitam esse cen-

set, ubi nunc deprehenditur vicus Abu- Kescbul , in

lino vallis Sebabjar vocatae. Vide praeterea Larcber,

Traduclion d' Herodote

,

Vol. VIII, p. 62. 429. R o-

zicrc iu Descript . de 1’ Egypte, Antiquit, Memoires,

Tom. VI, p. 315 sqq. Champollion, b' Egypte

sous les Pharaons

,

Tom. II, p. 87. De nomine con-

feratur Jablonski, Panth. Aegypt. Prolegom.

,

§.

LVTII, p. CXXXUI sqq. Quaeritur, num numen

vere sit acgyptiacae originis (cfr. Sect. I, not. 236);

imo probabilius mihi videtur
, Hycsos ipsos urbi

hocce dedisse nomen, idcircoquo explicationem voca-

buli cx radice quadam coptica
,

qualem proposuit

Jablonskius (ab o-q-piix, finis; «.q-pn-xoip it-re Xh-
sxt, fines Aegypti), si non prorsus ineptam, certo

omni Cdo destitutam esae. Cfr. praeterea Jablous-

kii Opusc. ed. To Watcr, Vol. II, p. 353.

0) I^ettres au duc de Blacas , II, p. 44 sqq.

7) Nota sopra le dinastie de Faraoni, Jicenxa

1828, 8.

8) Contra Apion., I, 15, p. 446 sq. Havor-
kamp. Locum maximi in hac disquisitione dirimenda

momenti adseribo integrum : Ultra rb iftXfltIi> i£ Al-

ybnrov rov luris rtb* Tlotplvtuv tlg 'ltponbXv.ua , b

ixfluXtbv ultovf IS Alyinrov flaOtXivg Tl&ftoiotg ifla-

olXivotv fttrd ruero trtj itxoai nivet xai p T,vug ria-

aupug, xui htXtvxr,atv. xui nuplXuflt xqv upyijv alrov

vibg Xlflpwv iri) itxarplu. fttfr' bv 'Aftlrtotptq tlxoot

xui firjvae inrd. rov $1 ditXtpq 'Afttooqg tixoas 'Iv xui

fiijvu f Ivrtu. rtjg ti Mrjqpr,g buibtxa xal ftijvag irrlu.

tov ii MttpQufiovtkwrug ttxoai nivit xui /ii,vu( blxa.

rov il Qfttbatq Ivvlu xui fiijrug bxrtb. roo di 'Aftl-

vtoqtg rptuxovra xui ftrjvaf blxa. tov ii
r
Qqo( rpics-

xoviu V? xui ftrptag nlvtt. toC Ji IXvyurijQ ‘Axtyy.pift

Irtpog ddibtxa xui ftqrag rpiTg. rov it 'Apfttug rlo-

Oupa x«i ftijva Fru- roo ii 'Puftlaoqg iv xui ftrjva

g

rlonanu;, rov il 'Apftlaaqg Miitftftov iSqxovtu Vj xui

ftijvag duo. tou it ‘Aftlvtoqtg Slxa xal Ivvlu xui firj-

vug i’$. rov ii EHhuoig, jof] xai 'Paplooift, inmxijv

xui vavrixfjv tytov ibvufttv. ovrog rov ftiv uitXqbv
vAp-

ftuiv inlrponor rijg Alyinrov xarlarqatv

,

xui nitaav

ftiv avriy rr,v aXXtjv flumXixijV ntptlSqxtr Igovaluv,

fiovov ii
)
IvtxiiXaxo ditiirjfitt ftrj tponttv

, ftqdl ri}v fla-

oiXJiu ftqrigu rt rtov rlxvtov uitxtiv , un(yto9ut ii

xai ilir ItXXtov fluoiXtxtov mtXXuxliaiv. avxoq ii ini

Kvnpov xai 0oirtxr
l
v xui nuXtv ‘Aaovqtovg rt xui .11»)-

iovs aiqurix-oaq , Ixnuvrug roig ftiv iopun rovg ii

uftayijtl, tfbflto ii trjg noiXqg ivrupttog vnoyttplovg

tXaflf xallftlyu tfporijaag ini ratg tvngaylutg, tu xal

liuQouiutbxiqor inootvtro, rag nnbg oruroX.ug nuXtig rt

xai ytbpag xuruatQtqbfttvog' /qovov rt ixuvov ytyovb-

rog, Aputug fi. c. 'Pn«*.i , vel Xpxx&i, nomen vero

Aegyptiacum) o xuxuXuqttiig iv Alyvnxqi ntivru rovft-

rxaXtv, olg uitXqbg mtgfjvtt fit) noitTv, uittSg tngurxtv.

xui yup n)v fluoiXtiu fliatwg toytv, xui tuTg HXXaig -

naXXuxloiv tltptiitijg ittxlXti XQtbfttvog. ntiSofurog ii

vnb rtov qiXtuv ituiqftu itpbptt

,

xui uxrfip» xqi aitXqtp.

b ii nrtiyftlrog ini r(5v hptbv rijg Alycnrov, ypuspug

fltflXlov tniftspt rtp Etdtbntt, itjXuiv uvrtp nuvru, xal

otr urr jjqtv u ttitXqibg ttltov 'Ap/tuig. JTttpuypijfta ovv

vnltnpttptv tlg flgXouoiov, xal ixptirqatv rijg litug

flumXtiag. ?
(
ii yflipct IxXljlh) uno rov uutou irhpurog

ATyvnrog. Xlytt yup fo Muvt&tiiv] , on b ftiv El&tvoig

IxuXiTro Aiyvnrog , "Aptitug ii b uitXqbg avrov Au-

vaog.

9) Chron. Can., pag. 111 sqq. ed. Zohrab et

Mai.

10 )
Summa sex annis totidemque mentibus dif-

fert ab illa, quam veram esse indicaverat Champol-
lion -Figeac, Natice chronologique in Lettres au

duo de Blacas, I, p. 94. At latina tantummodo ver-

sionc usus est, non graeco libro.

11 )
Nomina eiusdem esse originis ac significa-

tionis certum est, quamvis negaverit Gazzera, De-

scrizione dei monumenti Egizi, p. 21. Cfr. W. v.

Humboldt,' Ueber vier loioenkbpfige Bildstiulcn in der

Kbniglichen Antikcnsammlung (Abhandl. der Derliner
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AXademie, histor. pbilolog. Kl. >825), p. 157; Le-

troanc, Statue vocale de Memnon
, p. 58. Dc afC-

niUtc «oni, quae intercedit inter aegyptiacam literau!

o et graecum q> (Ia tinam f, F, digamma aeolicum),

quae liac etiam in re maximi eat momenti , cfr. quao

aupra diximua in Sect. V, not. 17.

12 ) Vide tnpra Seet. III, not. 102 ®) ac cfr.

praeterea Pignori na, Explic. tabui. Isiacae
, p. 26,

b. 36 ed. Francofurt. = p. 71 ed. Amstclaed. scri-

ptoresque, quoa laudavit Jablonski, Opusc. ed. Te
Watcr, I, p. 49 aqq. De etymologia vocabuli cfr.

praeterea, quae diximua in Sect. I, not. 254, p. 76, a.

13) De litrra tij ad modum graccac / pronun-

tianda cfr. Tliilorier, Examen crisique, p. 46. Vide

etiam Sect. IV, not. 29.

H) De more, formosissimas ac nobilissimas gen-

ti» virginea Ammoui transferendi tamquam nuiluxlStiq

aive nulJjiSttq

,

quemadmodum a Graecia appellantur

(Eustatli. ad Ilomcr. Odyss. y

,

p. 1742), cfr. II e-

rodot. I, 182. Strabo XVII, p. 816. Minutoli,

Reise zum Tempel des Jupiler Ammun
,
herausgeg. von

Toclbcn , p. 121. v. Bohlcn, das alte Indien, I,

p. 274. Verba Diodori (I, 47), quae hac in re

laudari solent iterumquo laudata suut a Toolkcnio,
auctore Rosellinio (M. St. I, p. 216) huc non

pertinent, quippe quia illic loci Aioq nuXXaxlSiq in-

terpretandae sint : Tharaonum uxores. Quum titulua

sponsae Aminonis prima vice reginae Ari, de qua

diximus, ait datua, priori uxori Pharaonis Thutrno-
aia I., Roselliniua non sine veritatis apeeie auspi-

catur, eam fuisse auctorem huiuscc institutionis idcir-

coquo cultam fuisse divinis post mortem honoiibus.

15) San Quintino, Lezione Archeologiche II.

Iscrizione sopra una Mumia Egiziana, p. 29.

1«) Chainpollion, Lettres au duc de DIacas,

I, p. 83, qui nomina eiusdem esae originis ac aignifi-

tiunis demonstravit.

17) In excerptis cx opere Manethonia apud

Syncollum (cfr. in Appendice Sect. XX. cum adno-

tatione) legitur, hunc Am c no ph in fuisse Memno-
nem Graecorum

,
quae tamen verba ab ipso Alane-

thonc vix profecta esae videntur. Vocalia illa

Memnonia statua obmutuit tempore Alexandri
Severi. Eiusdem regis fuisse noinina Amenophis
et Memnonis patet cx verbis Pausaniae (1,42, 3,

p. 101 ed. Lipsieus. 1696, fol.): uXj.u yug ov ille-

*) Vide praeteres quae narraverunt docti Galli (J ollo i a,

Oevilliera, Coslaz, Rndontd, Coutelln, Le Pcre,

Delille), viri summa fide digni, qui in minis magni palatii

Karoaceosis cuiusvis dioi hora matutina paucis ante solia

prora oi QqfluTot X/yovot ,
Octpirtoqu (i. c. 'Aplrtoqtv

addito articulo) di itrat tiur iyyugiurr, ov rovro uyaX-

pu t/r, et praeterea ex inscriptione quadam in ipso

colosso Memnonio, quao vulgo legi solet (cIV Uescri-

ption de l' Egyple
,
Antiq. Descript., Vol. II, p. 226;

C ha mpo 1 Ii on - Figcac, Annales des l^agides, I,

p. 413 — 445):

'Salvor uvdtfOurtoq lytv IlvfiXsoq BidfKrof

qtoruq ruq Otiuq Miproroq fj (Dupiviuq.

r
t
X9oy opov 6’ i(.urit /iaoiXrjiSi tijdt Safiltqf

<up«C Si nptutuq "AXta q iayj Sgbpov.

xotptirtu 'ASgtuvtu nlpnxqt Sixanu t’ inavrtu

iipara d’ tayiv 'AUvg tixoat xui n/avpu.

Jacobaius in quarto versu legit r,pyt dQnpov

,

in

quinto xotgurov 'ASpturov

,

in sexto (fibra d’ iyfrtxiv

'AHli>. Secundum I.ctro unium, qui peculiare opus

dc Memnonia statua scripsit ,
cuius titulum in line

huius aduotalionis adseribemu», epigramma ltnnc iu

modum restituendum est:

''ExXvor aiiSqaurroq iyti nv Xilho HaXfliXXa

qtoruq ruq Otiuq Miproroq rj Q)ttptrtl>0.

'HXOor opov d’ hjurq (iuatXrftii rviSi Eufiirvtt

ibgaq Si nptitzaq uhoq »,pyt Sgopoq,

xotqavu) ASgturtu nipnrtp iixuziy r‘ irtuvrm

[ qtrii)a d’ iytnxiv itOrg tixooi xni niavgu.

Elxoartp nipnrto d’ upuu pqrhq ‘Adbg.

Hodie post ingeniosas Letronnii disquisitiones omni

dubio caret, alterum colossum Thebanum regis Ame-
nophis terrae motu paucis ante Cltr.

,
1101. annis

eversam esse coque facto oriente sole sonos edidisse,

quorum causa manifesto quaerenda est in mutationibus

temperiei aeris, quae graniten lapidem prae reliquis

afficiunt *); deinde vero atatim obmutuisse, quum im-

perante Alexandro Severo eius restauratio cona-

retur. JLoci veterum scriptornm, in quibus de Memno-

nis statua agitur, sunt apud Strabonem XVII, p-

816 (p. 1170, D ed. Almclov., p. 1155 Falcon. Tom.

HI, p. 272 Cor.): IUntauviai d’ on timiq xaO’ r,p{-

gur ixuarzry tpuqoq,' uq uv nXsjyijf ov ptyuXqq unort-

XiTtaf xiyto Si nantur ini rlar rimor pira EuXXov

AlXinv xui rov nXrjOov; rmr ovrbrruir avrtp qtXtur n
xul argantoribr ,

ntgi (agar ngtinqr ijxovoa tov q/aqov,

iin Si imo rt,q flvnttoq , 'tir' ino rov xoXoaoov ,
tir

IntrqSiq run xvxXtu xal ntgi t>)» flumr ISgvpirtnr n-

vv{ noiiyavroq rbr qioqor oix i/io Suayyglaaadai.

Siit yiig n) uSqXor rij( tdrlaq, nur puXXor Inlg/iztu

ntcrtiiitr
,

sj xd ix riur li&tor ovteo nraypirior ixnlp

exortnm tctnporis muatla einsce modi nonum audiverunt

Descript. te VEpypte, A. /)., VoL II, p. 465 sqq. edit, ia

8 . IFst. natur. II, p. 650 edit, in fol.

38
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rua&ai xov >,yor. L u ci*n. Philopsrud. $. 33, p. 842

edit. 1 B 1 5 ,
Toni. III, p. 60, 2. Toxaris, §. 17, p.

626 (ubi cTr. Jacob). Iuvenal. Salir. XV, 5.

I*lin. Hist. natur. XXX, II. Philostrat. vil.

Apollon. Tyan. VI, 4. p. 232 cd. Lipsicns. 1709.

Icon. I, p. 773. Heroic. p. 699. Calliatrat. Stat.,

p. 891. 900. Alciphron. Epistol. II, 4. Himer.
Et.log. XX, 3. Orat. Vili, 5. XVI, 1. Eustatli.

ad Dionya. Perieges. v. 250. Txetz. Chiliad. VI,

64. Synccll. Chronogr., p. 151, C. Chronie. Ale-

xandrin. p. 144, C. Tacit. Annal. II, 61. Fuit

quidam Polyxcnus, qui librum Mlpvtov inscriptum

composuit. Ct'r. Anecdota Bekkeri I, p. 129, 31. 130,

I. ii a j t ,
Lettr. erili,/., p. 138. Wy 1 1 e n b a eli,

BibL erit. XI, p. 125, 178. Lctronne, /. p. 41.

Inter rrccntiorca de vocali Memnonia statua disserue-

runt: J abi ons Ici, de Memnone Graecorum et Aegy-

ptiorum huiusque celeberrima in Thebaide statua syn-

tagmata. Francof. ad Viadr. 1753, 4. PococLe,
Descriptior, of the East (London 1745), Vol. II, p. 101

sqq. LangleS, loyagts de Norden, Notes et Eclairc.

(Paris 1795, 4.) Tom. II, p. 227 sqq. v. Velthcim,
Sammlung einiger Aufsiitze hislorischen

,
antiquarischen,

mineralogischcn und iihnlischen Inhalts
,

Vol. II
, p.

69 sqq. ( Helmslad. 1806, 8). Jollois et Dovil-
licrs in Descript« de l' Egyptc

, Ant, Descr. Tom. II,

p. 153 — 236. Bclzoni, Narrativt otc., p. 202. 293.

Jacoba, lleber die Griiber des Memnon, in Denk-

scbrij)en der Akademie zu Miinchen
, 1810 ( cfr. eius-

dem viri VermLschte Schriften, Vol. IV). Noahden
ap. Boettigor, Amalthea, Vol. II, p. 127 sqq. v.

M i n u t o 1 i, Abhandlungen vermischten Inhalts, Cyd.
II. P. I, p. 69 sqq. Denique commemorandum est

opus rgregium ct in hac disquisitione reliquis longe

anteponendum, de quo iam supra diximus Letronnii
inscripture : Ixs Statue vocale de Memnon

,
considir/e

dans ses rapporls avec l’ (igypte et la Grlce. Elude

historique faisant suite aux Recherches pour servir d

f histoire de C f.gypte pendant la dominalion des Grecs

et des Romnins. Paris 1833, 4. Opus, quod raris-

simis est adnumerandum
,
quum centum tantummodo

exemplaria librariis tradita sint, mihi suppeditavit

insignis benevolentia Alexandri ab Humboldt.
18 )

Isetlres au duc de Rlacas

,

I, p. 54 sqq.

19) /Aid. p. 85 sqq.

20) Monum. storici
, I, p. 246 sqq.

21) Ibid. I, p. 258 sqq.

22) Qua de re haec ait Roscllini (I, p. 261):

Tanta era la diligenza degli antichi Egiziani nel rop-

prese,itare sui bassi-rilievi, e nelle statue le Jisionomie

dei re, che pub trarsi di queste valentissima prova al

Caso presenlt. E massiniamente poi dei volto di Ram-

ses' III
,

ero tale il carattere , e tanta la sicurezza di

rilrarlo , che in lutto t Egitlo e nella Nubia, ove si

spesso si trova rappresentato
,
basta il vederlo da lunghi

per riconoscerlo subito a coipo iTocchio, senza leg-

gtrne i carlelli. Se' dunque dei medesimo re fosse

propri que' due diversi prenomi, come mai sarebbe au-

venulo che le immagini aventi il titolo : appr ovato

dal Sole, si sommigliassero tutle e perfettamente tra

loro, e che alie figure dei re, cui questo titolo manca,

si fosse dato un diverso carattere, un allra fisionomia.

20) Cornei. Nepos, Eumen. c. 1. Quae enim

ibi dicuntur dc Graecis, pariter valent dc Aegyptiis.

Alexander Macedo habuit fiuoiuxby ypa/i/tuxla, quocum

tamquam fido certoquc amico res suas communicavit

et qui primoribus imperii adnumerabatur. Cfr. Ar-
rian. Exp. Alex. V, 24, 9. VII, 4, 9. Do Ptolemaeis,

apud quos eodem munere Graeci fungi solebant, cfr.

Le tronne, Rechcrches sur VEgypte, p. 312.

21) Secundum lollois ct Devilliers (De-

scriptior, de V Egypte , Antiq. Tom. I , Csp. IX, Scct.

III), Chanipollioncm ct Rosci 1 ini um (Monum.

slor. , I, p. 269 sqq.) Ramcsscum nihil est aliud,

nisi id quod Diodorus descripsit, palatium Osy-
mandyae. (Ci**».nT, Simandu, erat nomen filii

Ramessis III. Cfr. fig. 21.) Lctronne contra (Jour-

nal des Savans, 1822, p. 307 sqq. et in Mtmoire sur

le monument d’ Osymandyas de Thebes in Memoires de

V Academie des Inscripi. et Belles -Lettres 1831) arbi-

tratur, quemadmodum iam ante eum II a m i 1 1 o 11 (fir-

maris on several parts of Turkpy
,

Part. I, Aegyptiaca,

p. 114), aedificium illud fuisse fictionem gloriosorum

Aegypti sacerdotum. Quae tamen conicctura adver-

sarios nacta est Gallum Gail (Philologie, Vol. XIII)

et Aloysium Hirt (Magazin fur die Lileralur des

Auslandes, 1837, nr. 5.). Quod monet H e er en

(Histor. lTerke, Vol. XIV, p. 241), Aegyptios sacer-

dotes vix magis ineptire potuisse, quam si monumenta

fiuxissent, quorum tanta stupendae molis in Aegypto

copia exstitit, quamvis primo obtutu a veritate non

abhorrere videatur, facile tamen refutatur argumentis,

quibus Lotronne docuit, ciuscc modi fictionem re

vera fieri potuisse. — Nomen Simandu (Cuus-ivt)

a Graecis redditum est 'lapuvSqq
, quo secundum

Strabonem (XVII, p. 813) Memnon appellabatur.

Etymologia, quam illo loco usus proposuit Jablons-

kius (Opusc. I, p. 97) inepta est, quod statim iutel-

ligitur, ubi in memoriam revocatur Aegyptiaca nomini

forma CiaUkivToy, i. c. filius Mendetis.

23 )
Zoega, de origine et usu obeliscorum , p.

182 dubitavit, num Sesostris rex aliusvo Pharaonum

Aegypti re vera bellicas susceperit expeditiones. Ex-
stitisse

, ait, in Aegypto ante Troiana tempora reges
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terra marique potentes
,

qui Asiam Indiamque armis

suis subegerint
,

et imperium ita stabiliverint
,

ut annua

tributa imperarent Bactris et Cappadocibus, mytho certe

similior est
,

quam historiae. Scimus enim post Cyri

et Xerxi* imperium, qui totam fere Atiam cum India

et Aegqpto in potestatem suam redegere
,

Graecos quo-

que Scythasque. bello lacesserunl
,

singulas fere gentes

asseruisse sibi eiusmodi xoo/toxpuTopaq
,

et gesta eorum

antiquissimis monumentis apud se exstantibus inscripta

ostentasse. Caelestium revolutiones
,

fidorum heroum

facinora, et indigenarum regum vicissitudines
,

in unum

conflata erant et confusa ad gentis gloriam augendam

:

et quae initio fuerant otiosorum hominum figmenta postea

abiere in popularem furnam. Osiridis, Sesostridis et

Rhamsis gesta incisa ferebantur, ut reliquis in Aegypto

molibus: ita et obeliscis *): et Graeci peregrinatores

edocti a Graecis interpretibus
, non multo magis quam

ipsi Aegyptiam vetustatem callentibus
,

in patriam re-

versi conterraneis suis incertam famam pro historia

venditabant. Et in alio eiusdem operis loco leguntur

liacc **): Non ea erat Aegyptii imperii sub Sesostride

conditio, ut magnas expeditiones a regibus susceptas

aut dissitas provincias ab iis caplaa credere possimns,

donec rei publicae forma sub 1’sammeticho mutata di-

ctatoriam potestatem reges sibi adrogarunt, et exercitu

ex popularibus et ex conduetitio milite conflato Asiam

insulasquc ct Cyrenen tentavere, atque cum Phoenicen

et Cyprum sibi subiecisscnt
, Persarum arma in se

converterunt. Heyae '“) ait: Omnino in Sesostride,

haec duo mihi liquere videntur: primo quae de Osi-

ride iam sapra diximus
,

a nonnullis in historiarum

modum fuisse interpretata
, ea ab aliis translata esse

in Sesostridem, eique adeo expeditionem adsigualam

in terras longinquas
, quum .proprie haec de solis

cursu olim narrata fuissent; alterum est, Sesostiin

pro auctore veterum operum, quorum verus auctor

ignorabatur , esse venditatum. — Eliam A. G.

de Scblcgcl j) conjecturam proposuit, narrationes

de Sesostride esse depromptas ex carminibus heroicis

veterum Aegyptiorum, vel in Acgyptnm esse trans-

latas cx antiquissimis huius gentis sedibus. Cfr. von
Bohlen, das alte Indien, Vol. I, p. 121 sqq. Locos

veterum graecorum romanorumque scriptorum, in qui-

*) Hio loei moDcamui , obeliscos R.imessis III. scillis

ornatos Romae hodiroiii» conspici, in piatza det popolo, in

atrio, quod dicitur, Ia Potanda, et in palatio, qnod appella-

tur Vitia Mattel. Obeliscos Lateranensis continet scuta

regum TJiutmosis IV. et V., obeliscus in pinzsn det popoto

etiam nomen regis Menephlha 1 , obeliscus in monte Citorio

«culum 1’ssmmeliclii I., obeliscus io piatsa delta Minerva no-

men ct titulos regis Go-c^pn-girr i. e. Apries vel Ho-
phrs; oteliscus in piatsa Mutone

,

scuta Vespasiani, Tili et

dc Scsostrido agitur, collegit Zoega, l. I., p. 578

not. hos: Herodot. II, 102 — 111. Aristotel.

Politic. VII, 10. Meteorol. I, 14 (ubi vide, quae

diximus in commentariis), Maucthon. apud Joseph.

conir. Apion., I, 14. 15. 26. ap. Theophil. ad Au-
tolyc., III, 20. Apollon. Hhod. Argonaut. IV, 261

cum scliol. Diodor. Sicul. I, 53— 59. 94. Strabo,

XVI, p. 1114. 1115. XVII, p. 1138 sq. 1157 ed.

Almclov. Plin. Histor. natur., VI, 29. XXXIII, 3.

Tacit. Annal. VI, 28. Plutarcli. de Iside et Osi-

ride, p. 421. Tom. II, p. 360. Pausan. I, 42. Ae-

lian. Var. Histor., JI , 4. Iustin. I, I. Clcm.

Alcxandrin. Frotrrpt. 4, p. 43. Eudoc. Violor.,

p. 374. Chron. Paschal,, p. 47. — Josephua, An-

tiq. Jud. VIII, 10, 2 sq. p. 449, Sesostridem Argypti

regem eundem fuisse opinatus est, qui in sacris V. T.

libi is i. e. Scsak vel Schiscliiak appellatur,

de quo infra dicetur, ubi agendum est dc regia fami-

lia vigesima secunda. Mariham , Can. Chronol.

Saec. I, p. 26, illam Joseph i opinionem probavit

ciqnc systema suum chronologiac aegyptiacae super-

struxit. Nominis originem La Crozo ct Jablonski

(cuius cfr. Syntagm. de Ulemn. Gr. et Aegyptior. p.

39. Opuscula ed. Te Watcr, I, p. 258) in coptica

lingua quaerere conati sunt, aat infelici successu. Pro-

positae enim ab iis etymologiae risum movent.

20) Cfr. Iloscllini, Monum. stor.

,

VoL I, p.

242 — 245. 284. Wilkinaon ct Felix receperunt

eos in regum illorum numerum, quibus certus in or-

dine locus deflniri non posset. Quum tamen non in-

dicatum sit, qua rationo cognatus esset rex Uamcrrc
(Uerri) cum rege Mencphtha III., quum praeterea

llamcrrc sepulcrum reginae Taosra eiusqne con-

iugis (Mencphtha) Siphtha sibi adrogassct, nihil mihi

dubii remanere videtur, ubi reginam Taosra regi

Mencphtha III. in regni solio successisse statuimus.

Quod si verum est, scutum, in quo nomen cius erat

inscriptum , in tabulis dvnastiaruni hicroglypbicis iis-

dem dc causis est omissum, quas supra jam comme-

moravimus, ubi dc reginis Arnen ac et Tmaubmot
nobis erat disserendum. Quibus argumentis accedit,

quod regnaverunt inter reges 11 a messes IU. ct R a-

merre, neque ollus alius inveniri potest locas, qui

Domitiani , obeliscus denique in monte Pineto scuta Hadriani

imperatoris niiisqnc uxoris Sabinae, cui titulus datur osfla-

oxije, srmper viventis. Cfr. Lepsius, l.ettre sur V atphobet

hifrorlyphiipie. Tub. 1), nr. IX.

•*) P. 578.

•••) De fontibus Diodori in Commentat. societ, Goetting.,

V, p. 123. Cfr. Vol. XV. p. 259.

*

-f) Indisehe tliblislhek
, 1, p. 4l.

I
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ii» tribui queat. Regem Ramerre (Uerri) in indice

Manothoniano non eue commemoratum, facile c»t

explicatu. Etenim (ecundum Josephum (contra

Apion. I, 26 27. p. 460 «q. cd. Havcrkamp. cfr.

Lee m ana, /. /., p. 104 aq.), regnanto patre regia

Scthoaia, i. e. ultiino familiae decimae octavo rego,

quem 'Afuvtoqtv appellat
,
pastores regea iterum Aegy-

ptum invaaerc, ita ut rex coactu» caset, cum lilio auo

tunc adbuc puero in Aethiopiam confugere. Hinc ex-

plioari potest, cur nulla in Aegypto reperta aint mo-

numenta ab co constructa, et cur ne potuerit quidem

sibi ipai novum ac proprium condere sepulcrum, immo

coactu» fuerit usurparo sepulcrum reginae Taosra
illinsque mariti Siphtba. Atqui fuga eius ex Aegy-

pto minime justificare posset cius in tabulis dynaslia-

rnm omissionem
,
quum ipse Manetiio omnes etiam

rege» familiae decimae septimao cnnmerassrt. Itaque

probabile videtur, ipsius Manet lio ni» errore regem

esse omissum. Sethoais pastores expulit et insecta-

tos est, nt veterem illam, quam condiderunt, sedem

in confiniis Aegypti dirueret, uude repetitis vicibus

uberem divitemque Niloticam vallem infestaverunt,

cosque pepulit usque ad longinquas regiones. Quae

etiam causa fuisse videtur, ut plures deinde bellicas

susceperit expeditiones in prioribus regni sui, quod

undecim lustra explevit, annis.

27) Exod. I, 8.

28) Etiam Josephus, Antiq. Judaic., II, 9, 1,

p. 97, diserte ait: wv u r,ouv (ol AlyistTtot) tv inb

'fanjrjnnv Tfie/or»; d«« yjtivov pr,xo( XijUry Xafiovitc,

xai rijs flnoiltiaf flf aXXi/r alxov /ttTtXr/Xv-

&vlu(, Sttytiif hvftQttor rt roff 'lopar/X/iatf xai za-

Xatncap/ac m’roi'f staixIXag Imroovy.

28) Genet. XV, 13. Act. Aposlolor. VII, fi.

Qui tamen numerus tantummodo est rotundus Cer-

tior indicatio. CDXXX annorum, deprehenditur Exod.

XII, 40. 41. Galat. III, 17. Cfr. praeterea Joseph.

Ani it/. Judaic. II, 9, I. de bello Judaico, V, 9, 4.

30 )
ilIonum, xtor. Vol. I. p. 294 — 300.

31) Exod. I, 11 . Silentio praeteriro nequeo

locum ex Psalm. LXXVIII, 12, ubi dicitur, Mosen

miracula sua edidisse in campo Zoan. Unde aliquis

possit certe coniiccre, tunc t ani t i cos reges in Aegy-

pto regnasse, nisi contraria maximi ponderis magnae-

que copiae argumenta obstarent.

32) Cfr. Josephus contra Apion. I, 15.

33) Annal. II, 60: lilox visit [ Germanicus J

ceterum Thebarum magna vestigia ;
et manebant stru-

ctis molibus literae aegypliae
,
priorem opulentiam com-

plexar: iussusi/ue a senioribus sacerdotum patrium ser-

monem interpretari
, referebat habitasse quondam septin-

genta millia aetate militari, atque eo cum exercitu

regem Rhamten , Libya , Aethiopia , Mediique et

Persis et Bactriano ac Scythia politum
,
quasque ter-

ras Syri, Armeniique et contigui Cappadoces colunt
;

inde Bithynum hinc lycium ad mare imperio tenuisse.

Legebantur et indicta gentibus tributa, pondus argenti

et auri, numerus armorum, equorumque, et dona tem-

plis ebur atque odores
,

quasque copias frumenti et

omnium utensilium quaeque natio penderet
,
haud minus

magnifea
,
quam auri vi Parthorum aut potentia Ro-

mana iubentur.

34) L. t, I, p. 306 sqq.

33) Tom. II. Tav. I, nr. 1 —4. II, 5 - 10.

30) Quae causa fuerit, ut scutis regum anterio-

rum nova acuta recentiorc aevo obtruderentur, certa

rationo minime explicari potest. Si solus talia fecis-

set Ramcsaes VI., ut acutis suis acuta fratria obte-

geret, ut in aoric appareret et enumeraretur regum,

qui, quemadmodum supra vidimua, secundum genera-

tiones tautummodo recensebantur, quamvis eiusmodi

locum postulare non posset, licet legitimus fuerit fra-

tris defuncti sncccssor, res procul dubio certa esset.

Atqui eiusce modi causa non fuit, cur Ramcascs V.

patris scuta suis obtegeret
;

idcircoque vero est simil-

limum , desiderium
, ut proprium nomen appareret ia

aedificiis ab antecessore quodam exstructis vel adeo

absolutis
, ut nihil amplius spatii novis inscriptionibus

recipiendis superesset
,

ita ut recens inscriptus rex

quasi primus aedificii conditor fuisse putaretur, reges

Aegypti ssepenumero permovisse, ut fraudem illam

committerent. Quao si vera sunt , nt nobis quidem

videtur, habemus ibi nuXIutptaza columnarum genuina

ac verissima
,
quae eo nomine appellare fas sit, aliam

propter causam nata, quam rtaXtftxptaza papyracearum

chartarum, quae ubi materies aliquando defuit, fieri

aolebant. De quibus cfr. Champoltion, Tettres au

duc ile Bliteas, II, p 83; Reuvens, Lettr. <1 M.
Letronne

,

I, p. 9. — Posterioris aevi reges (non

solum ipsos successores
,

qui talia procul dubio alias

propter catisas fecerant) scuta nominum ac titulorum

monumentis prioris saeculi imposuisse, etiamsi aedifi-

cium (fortasse iam omnibus numeris absolutum) neque

continuossent ncqnc ad finem perduxissent, extra

omnem positum est dubitationem. Cuius rei luculen-

tissimum praebent exemplam duo illi obelisci
,

qui

sub nomine acuum Cleopatrae omnibus sunt noli ,
in

quibus extra taenias, quae bieroglyphicas amplectuntur

inscriptiones, in extremo fere laterum singulorum

margine serioris aevi Pharaonnm nomina cum titulis

sunt inscripta, dummodo regnantibus Tbutmosi IU.

ct Ra messe III. sunt exsculpti, idque adeo minutis

atque incertis factum «t «igni», nt legi vix queant.

(Cfr. v. Prokcsch, Erinnerungen, I, p. 13.) Qnodsi
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igitur nullu* aderat locus, ut scuta hic illicve addi

possent, nihil restitit, nisi ut ipsa priorum regum

scuta nova calce tectoria obducerentur.

37 ) /. e. quem in fortitudine sua iurc cum Am-
monc compares.

38) Qui titulus duabus plumis est expressui.

39) Odyss. <T, 125 sqq.r

tyvXiu d’ upyentov tuA«()OV tflqt, xbv oi XJtoxt

v

'AXxuvdpi;, Jlokvfioto duuup, ilg fVui’ Ivi Qijlatg

Alyvnxlfig, uth nXutrta do/roif Iv xxijtuxa xttxat.

40 ) Odyst. 6'

,

384 sqq.

:

TlioXuxai xtg d< fpo ytritov uXtog vrgtsqxqg

utluvaiog Jlgtoxtvg Alyimxmg

,

Sg n SaXuatrr;

g

nuatig jiMta oUt, lloottiutovog tmoi/ttug.

Epitheton ooxi IhtXuaaqg mlcrqg fifvttia o?Jt Atlanti

etiam tribuitur apud Homerum, Odyst. a, 52. Cfr.

Letronnc, Estai tur les idees cotmographiques qui

te raitachent au nom d’ Atlas etc. in Annali dell' lsii-

tuto di Corrispondenza archeologica
, 1830, Fasc. II

,

p. 163. 171.

AII ) Apud SchoL Apollon. Rhod. Argonaut. IV,

276.

44) Chronogr., p. 91 ed. Goar. Cfr. Appcn-
dic. nr. XXI.

43) Herodot. II, 169. IQ, 10. 16. Strabon.

XVII, p. 1153. Zoega, de origine et usu obelisco-

rum
, p. 416 sqq.

44) Huc fortasse perlinet nomen regis Thebani

Mooyyffijq, quod Eratosthcnes apud Syncellum
(Chronogr., p. 104, B) graeco nomine 'HXtodoxog red-

dendum esse ccnsuit. Cfr. Appeud. nr. XVI. XVUI.

43) Herodot. II, 144.

46/ De bello judaico, IV, 11
, 5, p. 313. Cfr.

Antiq. Judaic. I, 8 , 3, p. 30.

47) De Tani urbe conferenda sunt : Genes. XIQ,

18. XXIII, 2 . 19. XXXV, 27. XXXVH, 14. Num.

XDI, 23. Pt. LXXVJI, 12. 43. Jes. XXX, 12 . XIX,

11. 13. Jerem. II, 16. XLIH, 7— 9. Ezech. XXX,
14. 18. Vide praeterea Cordier, Description det

ruines de Sun iu Description de T Egypie, Antiq. Descr

,

Chap. XXIII. MJmoires sur t Egypie

,

Tom. I, p.

201 sqq. 220 sqq. Recherckes Asialiques , Tom. I,

p. 267 sqq. Hamilton, Aegyptiaca, p. 382. Quo-
t rem ere, lilemoiret giographiquet et historiqves tur

tigyple, Tom. I, p. 284— 341. Charapollion,
L/ Egypie sous les Pharaont

, D, p. 101 — 109. Ge-
aenius, Kommentar zum Propheten Jesaias

,
Vol I.

Sect. II, p. 616 sqq.

48) Letlr. au duc de Blacas

,

II, p. 115 sqq.

49) Exc. hieroglyphica , I, tab. V.

3A )
Monam, stor. , Vol. II

, p. 71.

81) L. /., p. 118.

82) Cfr. Jablonslci, Opusc. I, p. 342 sq.

83) /. Reg. XI, 17 sqq.

84) L Reg. HI, 1.

33) /. Reg. IX, 16.

86) Cfr. Herodot. n, 137. 156. Jablonski,

Panth. Aegypt. III, 3, Vol. II, p. 55 sqq. De urbe

ipsa vide VVesseling. ad Herodot. II, 59. ad

Di odor. Si cui.
,
Toro. I, p. 32. ad Uierocl. Syn-

ecdem., p. 728.

37) EzechieL XXX, 17.

88) /. Reg. XIV, 25 — 26.

89) 11. Chron. XII, 3.

60) Memorie di Hlodena ,
Tom. I, fascic. 3,

p. 362.

61 ) Precis
, B , p. 257. Leltr. au duc de Bla-

cas, II, p. 122.

62) 11. Chron. XIV, 9. Salt, Estai sur It sy-

tteme des hicroglyphes phoneliques
,

traduil par M.
Divbre (Nancy 1827, 8. p. 50, not. 5. tab. IV, 23)

arbitratus est
,

nomen se reperisse ducis Zarach in

regis quodam scuto, quod conspicitur in parietibus

fodinarum, quae exstant in vicinia montis SinaV. Scuti

inscriptionem, at perperam, legit cccpa opinnbaturque

duplici illo c redditam esse literam hebroicam t, grne-

cum Z (in versione LXX virorum nomen enim scri-

bitur Zigti). Cfr. etiam Grcppo, Essai, p. 175, qui,

praeeunto Chompollione, nomen rHT comparat

cum aegyptiaco Ocopnit.

63) 11. Chron. XH, 3.

64) Monum. stor.

,

Vol. II, p. 90.

63) Letlres au duc de Blacas, II, tab. XVI,

p. 125 sqq.

66) lbid. H, p. 123 sqq.

67) l oyage dans la haute et batse Egypie, pl.

CXXXVII. Champollion, Precis, B, pl. XV,
p. 259.

68) Pricis, B, p. 248 sqq.

69) Notum est, Neith deam eandem esso di-

ctam, quam Graecorum AOqrqv (Pausari. IX, 2),

cui sacra fuit olea °). Cominemoratiouc dignum est,

in coptica lingua oleam appellatam esse Xtun
, in

hebraica n't, quod nomen Saidis urbis revocat iu

memoriam. Quidquid dixerit Jablonsk.ru*
(
Pantheon

Aegyptior., I, p. 59 — 62, contra nominis etymolo-

giam
,
qua arboris urbisque nomina adfuiia esse

,
vero-

simile fit, conamina tamen ab eo instituta, meliorem

*) Cfr. supra Sect. HI, p. 34.
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proponeudi etymologiam, illius veritatem minimo labe-

factare potuerunt. (Cfr. eius Opuscula, ed. Te XV a-

ter, I, p. 244 sq. ) Utrum Hebraicum vocabulum

derivandum sit ab aegyptiaco, an hoc ab illo, an

denique mere fortuita sit nominum congrueutia , non

liquet, quamvis, quod «lea sit arbos in Aogvpto nus-

quam loci nativa
,
verosimiliorem reddat eam opinio-

nem, quae peregrinam originem tuetur. Cfr. Jablons-

kius in Thesaur. epistol. Lacrosiano
,

I, p. 184.

lHichaelis, Supplent. Lex. Hebr. p. fili sq. Athenas

Saitarum fuisse coloniam, a multis antiquis graecis ro-

raanisque scriptoribus adfirmari notum est; Sain autem

ab Athenicusibus esse conditam ideoque graecam esso

coloniam, soli, quod ego sciam, tradiderunt Calli-

sthenes et P b a no de mus *).

7«) Cfr. Megasthenes apud Strabonem,
XV, 1, 6. Tom. VI, p. 8 Tzschuckc, p. 686 Cas.

Cesenius, Kommentar cum Propbeten Jesaias
, XVIII,

1. Vol. I, p. 571 sqq.

71) II. Reg. XIX, 9. Jes. XXXVn, 9.

72) II. Reg. XVII, 4. Scaligerus perperam

eum confudit cum rege Boe chori, de quo supra

disseruimus.

73) Cfr. Monumenti siorici
,

Vol. II, p. 125 —
128.

74) I» adnotatione mea ad verba Aristotelis

Metcorolog. Vol. I, p. 356 sq. mouui ac compluribus

demonstrare conatus sum exemplis, quam facili modo

fabulae prodire queant ac re vera prodierint e poeta-

rum nugis iiiTentisqnc ac proverbiali populorum lo-

quendi genere, quae deinde, ut ita dicam, veste

historica solent indui. Quod argumentum deinceps a

me saepenumero est tractatum in peculiaribus scriptis,

quorum titulos adferre adrogantins fortasse videretur,

iterumque tractabitur in opere ampliori. Idem for-

tasse, nisi omnia me fallunt, hic accidit, quod ita

interpretandum videtur, ac si quis de rego quodam

imbecilli dixisset, non unum regnasse, sed duodecim

reges, id quod hodienum in simili re saepenumero ab

ephemeridum scriptoribus est pronuntiatum. Conferre

lubet, quao Plinius narrat (His/. Natur. VI, 20)

do Pandorum gente, regnasse ibi solas mulieres, cui

fabulae (nisi ad Tibctanam confugere velis nokvur-

dp/uv ' vir illustris v. Boblcn similem tribuit origi-

nem (dos alte Intlien, Vol. II, p. 43 ) ,
quum animad-

vertat
,

reginam matrem saepenumero regni tenuisse

frena , feminarumque iu aula regni obviarum catervam

magis meditatam esse de regia oxcrccnda voluntate,

quam ipsum regem regisque ministros. Mittamus ta-

men huiusce modi nugas, quarum nullum adinveniri

potest exemplum, nisi ex Turearum historia orienta-

liumqttc gentium, quae mille noctes explent, fabulis.

Forsan aliquis prodibit, qui fabulam ortam esse cen-

sebit ex verbis miniine vel parum intellectis Mane-
t bonis: to XafluQtySoy tixoioft^Stj ini Auy/iQOV tij(

<ff bvyatntlut;

,

vel eiusdem modi generis aliis quibus-

dam, quod equidem crediderim. Ne quid acute dictum

in re adeo spinosa silentio dicar practeriisse , addo opi-

nionem Jablonskii (Opusc. J, p. 126), quem bonum

ego opinor fuisse praedicatorem
,

si vera sunt
,

quae

blande magis quam vere dixit aliquando La Croze,

malum tainrn AlyvmoXoyoy contendo, duodecim prin-

cipes, qui labyrinthum aedificavere, haud alios fuissr,

nisi duodecim generum Israelis avos, qui iu Aegypto

cum familia sua (id quod verum esse demonstravimus)

maximae molis aedificia construxerunt. Labyrinthum

diu antea constructum esse, quam Psammctichus rex

Aegypto imperavit, certissimum est.

75) Scuta Psammeticlii I- frequenter in monu-

mentis veteris Aegypti deprehenduntur. Ut exemplum

afferam, conspiciuntur in obelisco, quem Romam trans-

portavit Augustus, Pius VI. in Monte Citorio ante

Curiam Innocentiarum iterum erexit, de quo confe-

rendus est Zoega, <1c orig. et usu obeliscor., p. 635,

ubi etiam in tab. I. est dclineatus. Addo Lepsius,

Leltre sur P alphabet hiiroglyphique
,
Tab. I, 11, nr. 4.

744) Orthographia aegypliad nominis prorsus con-

gruit cum ea, quae in sacris V. T. libris occurrit,

ubi scribi solet 'D;. Cfr. To Water ad Jablonsk.

Opusc. I, p. 442. In versionc LXX virornm et apud

Joscphum, Amit/uit. Judaic., X, 5, 6 scribitur

Ntyuta , in Bell. Jud. I, 9, 4. Niyatbf. Aegyptiacae

formae propius accedit ea, qua utitur Herodotus
Ntxtu, Ntxtif. Cfr. n, 158. 159. IV, 42.

77) De quo cfr. aduotationem meam ad Ari-

totcl. Meleorolog. I, 14, 27, p. 489 sqq. ,
ubi addi

poterant Tzetz, Cbiliad. VII, 1477. Schmidt,
Opuscul. p. 138 sqq. et Lsnglis, Voyages de Nor-

den, Noles et iclaircissemens
,
Vol. HI, p. 195 sqq.

aot.

78) Exod. XIV, 2. Num. XXXHI, 7. Jerem.

XLIV, 1. XLVI, 14.

79) II. Chron. XXXV. 20 sqq.

80) H. Beg. xxni, 33 sqq. Ezech. XIX, 4.

81) Jerem. XLVI. 2 sqq. II. Beg. XXIV, 7.

De rivo Aegypti cfr. G e s c n i u s
,

Commentar xum

Propbelen Jesaias, XXVII, 12. Te Water ad Ja-

blonskii Opusc. Vol. I, p. 443.

*) Cfr. Diodor. Sicut. V, 57.

»
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82 )
Cfr. Z o e g a , de origine et usu obeliscorum,

p. 631 sq.

83) II, 161 — 169. Eo auctore per viginti

quinque annos pace regnavit, Inue demum seditionem

erupisse, in qua vitam pordidcrit.s— Do numine eius,

quod Jablonski, Panth, Aegypl. II, 7» 15. Vol. I,

p. 304. ile terra Gosen VIII, 4 not. in OpuscuL Vol.

II, p. 211 derivandum esse consuit ab o-j-uh <VPH *• e.

sacerdos Solis, cfr. Te Watcr nd Opusc. I, p. 444 aq.

81) Cfr. Roaclliui, Monumenti storici, Vol. I,

. 275 aqq.

89) r«a meli k III- (Psammacherites) , Amasis

successor, non commemoratur, quia regnum cius tres

tantum menses duravit.

8fi) De relationibus liuuc inter Pharaonom et

regem Judae Zedekiam, quo regnanto Hierosolymorum

urbs in manus regis Nebukadnczar incidit, cfr. Jerem.

XXXVII. XXXIX, XLU— XLIV. //. Beg. XXV.
II. Chron. XXXVI. Ad mortem^cius violentam adin-

dit Jerem. XLIV, 30, ubi haec leguntur:

-IjVtj s-ch frs-tD-ntj jni >::rt rrtrr; his

'rn: isScs 'ffijssts vai
“Ijbs -isitnqaws -ra h-itrp-jjr1?

: Wcs tfpaat baa
i »• - l i 5»

i. o. Sic ait Jehova
,
ecce ego tratlo Pharaonem Cho-

phra, regem Aegypti , in manum inimicorum ipsius, et

in marium quaerentium animam ipsius: quemadmodum

tradidi y.edekiam
,
regem Judae in manum Nrbukadne-

xaris, regis Babyloniae
,

inimici eius et quaerentis ani-

mam eius. Secuudum Joscphum, Antiq. Judaic.,

X, 9, 7, p. 532 Aprics a Nabuchodonosorc interfe-

ctus est: t<p yug nipnxqf xcut' *I(goao).ip(or nopHrjoauq

Jies o lars xgixor xai lixooxiir xov AVi^oo^oJui oaopou

paas/.tiuq , nxgatiuii o aviog ini xijy XoiXqr Evgiav

'

tuis xataa/uty uvxqr , InoXiuqoi xni 'Afifittxhat xal

Moiapsiui’ nosrfidpirof de rtxtjxoa talta xu idrq,

ivipuXty tlj rq>; Aiyvntor xaxaaxgixjiopiyoc ahxqr. xni

xov fiir xoxt puCnXia xitiyu, uaxuaxx\aac Hi exigor,

tovf is- aut
fi

TiuXiv'foulluiovf alyuaXtoxioaq ryyayir ilf

BapvXwvu. Cfr. Greppo, F.ssai sur le systeme hie-

roglyphique de M. Champollion, p. 188.

87 )
Fortasse titulus Sol iuslitiae referendus est

ad abolitionem victimarum humanarum, qua rex Amasis

claruisse dicitur. Cfr. Olear, ad Pbilostrali Fit.

Apolion. Tyan. V, 42. Rhoer ad Porphyr. de

abstinentia II, 55, p. 199- Humanae victimae ante

Amasin multis in lucis, praesertim Eilcithuiyae in usu

erant. Cfr. Mancthon. apud Euseb. Praeparat.

Evangel. IV, 16. HI, 4. 12. Minut. Felix, Oetav.

. 29. Diodor. I, 88. Jablonski, Panth. Aegy-

ptiorum, III, 3, 7. Vol. H, p. 69 sqq. Reynier,
F.conomit polilique et rurale det figyptisns et Carlha-

ginois (Paris 1823, 8.), p. 178 sqq. Schraidt, de

sacerdol. et tacrif. Aegypt.
, p. 6b. StSndlin, Ma-

gaxin , U, p. 150. Sturz ad Pherecydis fragm.

cd. II. p. 137 sqq. Prorsus ea negavit Herodotus
(U, 45), quod iure suo fecit, quum ea aetate, qua

Aegyptum visitavit, dudum cruenta illa sacra essent

abmgata,

88) Cfr. III, 162 sqq.

811) Notes on Ilieroglyphict

,

plsV.

110 ) Materies Hieroglyphica. Summary view of
the early history qf F.gypl., pl. III. Thebes and Ge-

neral Vitm of Egypt, p. 516. Hunc regem Wilkin-
sonus eundem esse arbitratur, qui Hophra in sacris

V. T. libris, vel Aprios apud Graocot ost appellatus.

91 )
Praesertim Cimbyscs destruxit

, neque quid-

quam novi exaedificavit. Cfr. Strabo, XVU, p,

1158 (Almel. ): q toe ' HXiou etbXif (Uln) ruyl piv

io is narigqpof, x 6 ligor fyovoa i<3 AiyunxUg xgontf

xnxinxivanpiror upyatoc , iyov nol.Xu xtxpqgsa trjf

huiipiaou pariae xai ligoouXia;, o; sa per sxugi xa de

cndqpiu ditXupaxO xair iigiZr, dxgutxqgsn^uv xai nigs-

xaiioy
, xadunig xui xoif bpiXiaxovf 4 eis deo xai ilf

'Peipijy Ixouio&qous , os pi) xixuxoiplros xtXlbSf. tiXXoi

d’ floi xuxh xal ir Bnpatf xfj rUr AsotnoXis, oi piv

iaxuixit itxuqy nugifSgatxos, oi di xai xtiptros. Adde
Ammian. Marccllin. XVII, 4. IMiu. Histor.

natur. XXXVI, 9.

021 Excerpta Hieroglyphica, nr. I: Tableis in

the Cosseir road, piale III, IF. VIII. (Cahirao 1823.)

93 )
Cfr. Diodor. Sicul. I, 56.

1)4 )
Quod in inaeriptione prope Kosseir reporta,

do qua supra diximus, annus Darii tricesimus sextus

ultimus fuisse dicitur eius regni, exinde est oxplicandtim,

quod inscriptio Xerxe regnante exsculpta est, qui seditio-

nem illam, quasi nulla fuisset, silentio praeteriit, eadem

prorsus ratione, qua Ludovicus XVUI. Francogallo-

rum rex anno huius sseculi decimo quarto publicis acti»

aunum regni sui vigesimum secundum inscribi iussit.

98) Cfr. Herodot. VII, I. 7.

99) Becueil d’ antiquitis, Tom. V, tab. XXX.
Cfr. Champollion, Precis, B, p. 232. Tabi, ginir.

nr. 125. Hccrcn, histor. JTcrke, XIV, p. 93 not.

Quod vas unum est ex oxiguo monumentorum numero,

quae ex aetate Persarum in Aegypto imperii ad nos

pervenerunt. Aliud, in quo coospicitur inscriptio cu-

neiformibus literis exarata, repertum est a Gallo Ro-
zicre in Istbnm Suessiano, liaud procul a canali cum
in finem ciRissi, ut Nilus cum rubro mari coniuugerctur.

(Cfr. supra noL 177), qui tamen nanquam prorsus

absolutus esse videtur. (Descr. de V Egyptc , Antiq.

39



306 ADNOTATIONES AD SECTIONEM SEXTAM.

Memoires, VoL VI, p. 327 *qq.) Quod monumentum

descripsit IIm i i re in Descript, d» 1'Egypte, Antii),

Memuirts, Vol. VIII, p. 27 — 47, conalusque est ope

alphabeti a Grotefendio reperti nonnulli
,

quao

descripsit verba monumenti pronuntiare et interpretari.

Nomen regis Darii
(
Ntaiyeusch

)
in eo reperisso sibi

videbatur, neque negari potest, singulari cum ingenii

acumine rem acu tetigisse, quod nuper Lassenii

disquisitionibus satis superque est demonstratum. Adeo

pauca iu Aegypto reperta esse monumenta ex ilia ae-

tate, qua iu Aegypto dominabantur Persae, facile est

explicatu. Tum enim gens illa, quae in monumenta

cuiusvis generis miro furore saevire sidebat, minime eo

erat propensa, ut tam grandia construeret immo magni

aestumaret monumenta, qualia in Nilotica valle reperit

et quibus similia deinde Pasargadac (Tchil- Minar)

sunt exaedificata : tum iugo Persarum exuto Aegyptii

procul dubio omuia exosissimi imperii vestigia delere

aunt conati, aedificia ab inimicis constructa diruerunt,

et ruderibus ad alia aediGcii exstruenda usi sunt.

Situs solitarius monumenti, quod itm i ere detexit,

procul dubio causa fuit, ut non penitas aboleretur,

quamquam illud quoque consulto eversum esse videtur.

Cii', do boo monumento praeter haec ea, quae monuit

Dovilliers in Description det Antii/, dans i isthme

de Suez, p. 8 aqq. (Description de V Egypte
,

Antii/.

Discr. ckap. XXIV, Vol. II. edit, in fol.)

IHi b) L. L tab. XIV. I)e etymologia nominis

regis Xerxis (Schir-schah i. e. leo rex) cfr. Quatre-

mi-.xe apud Bast, Letlre crilique d jl1. Doissonaile

(Paris 1805, 8.) p. 14, uol.

97 ) Di odor. XI, 69 sqq.
'

98 ) L. /., PL VIII, nr. 3.

99 )
Cfr. Tbucydid. I, 110. 112, ubi o Ir

sole fisos fiaaiXtvt appellatur.

200) II, 140. III, 135, ubi haec leguntur verba:

xalio* Vvdpoj it Kui Auvpiaiov ovdauof xus flipauf

xaxu nltita Ipytioarto. Cfr. Usserii Annal veteris

et novi testamenti (Gcnev. 1722, fol.), p. 111. De

Inaro prae reliquis comparanda sunt, quae dixit

Thucydides I, 104, unde elucere videtur, cum

minime ipsum regis Aegypti titulum sibi adrogassc.

Verba Thucydidis haec sunt: Vsupai; Ot o ,l :a/iprj-

ti/ov , 'Aifivf, PuniXtvt Ai(luar io3 r irpof Alyvttxtf,

oQ/itoptros lx Muftiot rtjf unip 0a//ov ndXttot, dni-

oxr/aay Aiyvniov td nXtita uno Puoiliosf ‘Ai/id;i(f^ov,

ku* avxof «pjfaiv ysropstot (haud igitur paathvi)

.

'Adr
t
valovs Inx/yi/ixo • o» da ( sii^ov yuf ft Aunpov

erpursuoptioi ruiui diaxooiait aitau it xai tibr |uu-

pilyrny) T/XHor anolinontf xry Kvnpor' xai /.ratiAtu-

auvtif uno daXuooi]/ if tor KliXor, tou rt noiapoe

xpasoum;, xai xrjt Mtptptdoq xuv dio pt/nor, npuj

sd iqixov pdpo;, o xaltiitu Atvxbv xityot, Ino-

Xlpovr. iiijour di aurovts Thpabiv xai IHrJdeiv ai

xaragiycVrfc, xas Aiyvnxiasv oi /tij Jtoonoorncrff.

Cfr. cap. 110: -iiyunioj di nuXtr ini fiaat/.tl (Persa-

rum) iyinxo, nXijr ‘Apvgtalov tou Iv tofs illos (la-

oiliaii' lucios di diu pcyi&ot xi xov ilou( ovx iduiavro

iltlr, xai ti/ia puj/i/uoiaioi tiits xuiv Alyvnticty ol

flsios. 'Iiapo/ di o nir Asftvtay fiaosXtvts o» 1U

narra fnpa^t nspi r r,« Aiyinxov , tiqodooitf hr/t/Dtif,

uvtoiav/jdidi/.

1) 'Popography of I hches
, p. 517. Nomen le-

gendum esse censet Aomuherte.

2 ) Delineatio deprehenditur in Description de

t Egypte, Antii/. Vol. V, pl. 40.

3) L’ Egypte sous les Fharaons

,

Tom. 11, p.

122 sqq.

n ) Secundum Jablonskium ( Panth. Aegy-

plior. II, 7, 3. Vol. I, p. 276. Opuse. ed. Te Water,

I, p. 90, 138.) JUtydi/s eadem urbs, quae O.uotsf,

quamvis Herodotus (II, 166) ynpiy Mlf8r,0*0v

aperte distinguat et rupor fi/touttqr. Clr. Georgi,

Fragm. Evang. Juhann. Theb. praef. p. VIII. IX.

Hc mater husius in ilJiscellan. Observat, erit.

,

V ol.

VI, p. 294 sq. Cfr. dc orbe pracpriinis Strabo,

XVI, p. 1154 Almcloveen.

3) Precis, T. G., nr. 123.

6) Secundum Zoiigam, Numi Aegyptii impera-

torii prosi, in museo liorgiano Velitris, p. 74, nomen

sTcu derivandum est. Cfr. Champoliion, V tgy-

pte sous les Fharaons, II, p. 191 sqq.

7) Ezech. XXX, 13.

8) Diodor. Sicul. XVI, 46 — 51.

9) Monumenti storici
,
Vol. II, p. 242.

10) Annus et epochae Syromacedonum in vetustis

urbium Syriae numis expositae. Florentiae 1689.

Lips. 1696, 4. Liber deprehenditur etiam in colle-

ctione operum
,

quae prodiit Veronae 1729 (V. Voll.

fol.). Auctor eruditissimus in fine vitae suae R. E.

fuit Cardinalis episcopus.

11 )
Historia Ptolemaeorum Aegypti regum, ad

Jidem numismatum accommodata. Amstclacd. 1751.

Huc etiam ex parte certe perlinet opus egregium Galli

Tochou d‘Annecy inscriptum: llrcherches histo-

ritjues et giographii/ucs sur les Medaillons des Nomes

de lEgypte, Paris 1822, 4.

12 )
Annales des Lagides

,
ou Chronologie des

Bois Grtcs il’ iigypte successeurs <f Alexandre le Grand,

Paris 1819, 2 Voll. 8. Cfr. Drumann, Schedae

historicae, quibus de rebus Ptolemaeorum agitur, Re-

gium. 182 1. Droy senii opus nullius fere in hisce

disquisitionibus est momenti. Apertis enim mendis

laborat.
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13) Eecherches pour servir u C histoire de C £-

gypte pendant la domination des Grecs et des Iiomaint,

tiries des inscriptions grecques et latines relalives A la

chronologie, d Citat des aris, aux usages civils et

religieux de ce pays. Paris 1823, 8. Opus egregium

Unioque in arcbarologia corypbaco prorsus dignum. —
Secundum Hirt (Geseh. der llaukunst bei den Alten,

Vol. I, p. 16) ex giaeris iuscriptionibus
,
quae episty-

lio templorum sunt incisae, demonstrari potest, Icmpla

ab iis, quorum nomina in bisce inscriptionibus com-

memorantur, esae exaedificata. Quod patere arbitratur

ex inscriptione quadam, quam Hainiltonus repperit

prope Qatl EI Kebireh (quo in loco olim steterat

Passaldn Ptolemaei, si vera dixit Pocooko). Quae

ut inscribi posset, discus alatus, qui uti fere in

omnium templorum arcbitrabc sculptus erat, caeli ope

deletus est
,

quod patet ex vestigiis bodicuum super-

stitibus. Attaiuen, quomodo illud facium sit, longe

melius explicatur iis, quae disseruit Letroonc, I. l.
t

p. 69 sqq. Ptolemaeos ipsos in Aegypto re vera tem-

pla construxisse, patet ex versibus Lucani (Phar

-

sal. X, 15) iam supra laudatis:

— — — — templa vetusti

Numinis, antiquas Macedum testantia vires.

14) Cfr. cius opus do papyris graecia Taurinen-

sibus, de quo dictum est in operis nostri sectione II.

15) Diodor. Sicul. XIX, 11. Instiu. XIV, 5.

16) Pausan. I, 8, 6. Alhen. XV, p. 696.

Diodor. Sicul. XX, 100. Cfr. Druinann, Hi-

stor. antiquor. Untersuchungen, p. 74.

. 16 ) Mionnet, Descriptiva des Tiledaill, VI,

p. 3, not. 24.

17) Titulo 9iov utebantur I.agidae (quod patet

tum cx inscriptione Roaettana Ium ex abis monumentis

compluribus) dura vita etiam fruerentur. Frequenter

in superioribus occurrit titulus -rup uoqpc, quo usi

erant Pbaraones reges. Cfr. Gcscnius, Kommenlar

xum Prophelen Jesaias, IX, 5. Vol. I, p. 364, et epi-

stola Galli Villoison ad doctissimum Donum
Ackerblad, quatn laudavimus supra in Scct. Imius

operis II. not. 7. Indi etiam regem suum solo nomine

Deva, i. e. Deus, alloquebantur. Cfr. Hilopadesa edit.

Londincnsia (1810, 4.) p. 50 sqq

18) Cfa, Tab. VIA, 9.

19) Eecherches, p. 8' sqq. p. 348. Etiam titulus

aStXqo; bonoria tantummodo causa tribui solebat.

Vide II. Maccab. XI, 22. Lctronne, Eecherches,

p. 326. Peyron, Papyri gr. Taurin., I, p. 60 sqq.

20) Cfr. Pausan. I, 7.

21 )
Hieronymus in Danicl. c. XI, p. 1123

ed. Taris. De expeditione regis Euergctae cfr, in-

scriptio Adulitaua apud Cosmarn, Topcgr. christ.

II, p. 141, I) sqq. (Buttmann, in Jffuseum der

Alterthumswissenschaften ,
Vol. II, p- 105 sqq. cfr.

Kicbubr, ibid., p. 513 sqq. Chia b ul 1, Antiquit.

Astat., p. 73 sqq. Silvestre do Sacy, Memoire

sur r inscription d' Adulis in Annales des l cyages,

XII, 330.). Inscriptionis haec sunt verba: BaaO.tv;

piyu; ThoXiftaio{ , vioc /Joosl/oif Thoi.tpaiov xai fla-

aikiaoq; ‘Agatroq;, h tdjr aStXtfdiv, tuiv finailtoir Tlso-

Xtftaiov xai fiuatXiaotj; Btgtrixq; 9t£r UWiipsur dnd-

ytno,', ru ptr uno nuipof ' liguxkiov; tov Atif, *?s

dno pijrpej Atovvoov ioD Atoi, nagaXafiesr stagn sod

itatgv; fiuoiXttar Aiyvmov xai Ai/Xtijf xai —'vgin; xai

0airixrit xai Kvngov xai Avxiai xai fiagia;, xai toir

KvxhlStot rijowr, UztOtguTtVOtY tlf lq» 'Aoiuv pisa

Svrapimv ntpxwf xai Innixo!» xai vavxtxdrv aiiXov xai

IXttfuY icu» TgtnyXoSvstXtov xai AlStorttxuii , uti o tt

aaxfjQ aviov, xai avto; srpuio; Ix t<S r ya’goiv touiwr

idtjgevoar, xai xaiayayortt; tii Aiyvmov, xattoxtvu-

oav noXtfttxrjV ygtiar. xvgniioa; da ia Tt Init Ev-

qpdiou yagai naaijf xai EtXsxia; xai riupqvXia; xai

‘Ionia; xai tov 'EXX ijotro’ rrou xai Gptixtj; xai ti>>‘ dc-

xapltot itui’ ir tai; X°“ga‘f ratiiasj ItaOtbv xas IXtifur-

rosv ‘Iritxmv

,

xai *ovf pordgyov; tov; ir tot; tono:

c

nana; vmjxoov; xasaoriyaaf , itifhj ibr Evtfgatry

notapbv xai rqi' Ahaaonotaftiur, xai Ba(jviantur, xai

Sovotarqr, xai IhgetiSa, xai ilfqdttar, xai sqv lomq»

nuoar tca; Baxigiarq; un‘ avtor nuirpuueto; xai ara-

£t]tq<sa; oaa vnb xav IhgatZr itga l;tj/9q, xai ara-

xopiaa; pna rrj; ullqf }>«fqc sqc and xdiv tonaiv xij;

Aiyvmov, dviapti; anioutXt dtd sur ogo/Sina*

notafttZr.

22) Intelligantur Ptolemaeus ciusque uxor. La-

gidao in documentis publicis nomen suum solebant

separare ab uxoris nomine.

23) Le tronne, liecherches

,

p. 125 sqq.

24) I)e cpoclia huius mouumenti cfr. Appen-

dix
,

ur. XXX.

23 )
Frsgroentum, quod superest, respondet grae-

cis verbis inde a linea XXXV. usque ad LIV.

26) De quo cfr. Champollion-Figeac, An-

nales des I,agu1e$, Tom. II, p. 116 sqq* Letronne,

Eecherches , p. 50 sqq.

2?) iltstinus (XXX, 3) errorw est incusin-

dus, quum M. Aemilium Lepidum Epiphanis regis

fuisse diceret tutorem.

28) Aegyptiaca, p. 75.

29) Eecherches

,

p. 76 sqq.

30) Non, uti aliis, jisse *.*j-ui eram. Hio so-

roris titulus videtur esse praemissus, quia eiusce

modi erat cognationis gradus.

31) Cha mpollion-Figeac, Eclaircissemens

39 *
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tur U contrai de Ptolemais

,

p. 25. 26. Lotronne,

Rcchtrchts, p. 124. Cfr. Iustinus, XXXVIII, 8.

32) Xt, serpi in hieroglypbicis inscriptionibus

est participium perfecti passivi verbi -xui
,
dicere, lotfui.

Do similibus participiorum formis conferantur exempla

et observationes Jablonskii, Opusc.

,

Vol. II, p.

316 ed. Te Wster.

33) Ap. Euscb. p. 119, (Zohrab et Mai
, p.

245 ed. Auchor.) Cfr. infra Appcud. Dr. XXXI.

34) A ppian.
,

de bello civ. I, 102. dc bell.

Uliihridal. , §. XXIII.

85 )
Cfr. Visconti, Iconographie grecijue, p.

391. Vol. IU, p. 363, not. 2 in versione Labi

lano, 1825). Lotronne, Recherches, p.’130— 143,

p. 9 — 10. Sain t-Mar tin ,
Recherches sur V epo-

i/ue de la mori <f Alexandre
, p. 110.

36 )
Iragm. trium orat. p. 49 ed. M a i.

37) Lctronno, Recherches
, p. 134 sqq.

38) Topography of Thebes and General View

°f E6rr' > P- 524 -

3») Comment. in Jes. XIX. ap. Montfaucon,
Cvllect. nov. Patrum, II, p. 434, C: ortoi,- di yvraixuv

dlxr\r (iiza ifofiov xai oyturia; SovXtvovot ' 1’couuioie

Aiyvrt nor ovbir Sii Xlyttv.

40) Strabo, XVII, §. 22. De statu ac con-

ditione Aegypti sub Romanorum imperio conferendus

est Rcynier, L’ ligypte sous les Romains

,

Paris.

1807, 8. Hamilton, Aegyptiaca
,
Cap. VIII: Ob-

servatione on ihe state of Eg)pl uihile a province of
the Roman empirc, p. 219 — 247.

41) 7 o i; g a
,
Numi Aeg)‘pt. Imperatorii, App.

391. nr. 24. M io nuet, Descript. des Meti. Tom. VI,

p. 46, not. 5.

42) Mionnet, /. I.

,

Tom. VI, p. 52 sqq.

43) Vocabulum iuterdum respondet graoco St-

,iaatr,t, quod vulgo absque ulla mutatione servari solet.

44) Mionnet, 1.1, p. 56 sqq.

43) Ibid.
, p. 63 sqq.

46) Ilydc in Classical Journal, XXIII, p- 156-

Lctronno, Recherches, p. 167.

47) Mionnet, l. I., p. 78 sqq.

48) Eckhcl, Doctr. N. V., Vol. IV, p. 56.

49 ) Mionnet, l. I., p. 79 sqq.

50) Ibid., p. 95. nr. 435.

31) Mionnet, L l., p. 86. nr. 355. 359.

32) Ibid., p. 88, nr. 374.

33) Dccst enim crux ansata, qua vitae in-

dicatur notio.*

54) Mionnet, /. p. 133, nr. 753.

53) Cfr. Zoega, Numi Aegypt. Imper., p. 87,

n. 175. XI.

36) Aegyptiace tna. Cfr. Kirchcri Proilr.

copi. p. 167. ac vide supra Scct. III, not. 5.

37) Notandum est praeterea, Aegyptios, quibus

•x Jitera nihil fuit niti numeri nota, litera T usos esse,

ubi "X in peregrinis nominibus erat reddendum. Cfr.

Ulingarelli, Aegypt. cod. relig. p. XXVIII, XLIV
sq. LI. Jablonski, Opusc. ed. Te YVater, Vol. I,

p. 61. Ackerblad, Lettre au Citoyen Silvestre de

Sacy, p. 16.

38) Cfr. Zooga, l. /., p. 102 sqq.

39) Zoega, l. 1., p. 216.

60) L etronne, Bccherches, p. .361 sqq. Cham-

p o 1 1 i o n ,
Iecttrcs Icrites tV ligypte et de Aubie

, p. 86.

Ainsij ait Lotronne (Statue vocale de Memnon
, p.

37 not. ) , la hainc de Caracalla a poursuivi ce mal-

heureux nom jusque dans les caractcres hicroglyphiques

sous lesquels il Itait cachl.

61) Addamus iu fine verba quaedam Lctro ti-

ni i de artis Aegyptiacae statu ac C4jiiditione in uni-

versum speundu nostrae arrae saeculo
(
Recherches, p.

459 sqq.). Rrpperit is:

1°. Que les ligyptien* , au milieu du second siecle

dc notre cre connaissaient encore lous le* procedes

des arts que lettr avaienl llguls leurs ancitres

;

2°. Qu iis savaient dorer les ornemens (V architectute

et de sculpture de leurs iemples
;

3°. Qu iis n’ avaient point perdu le secret de ces cou-

leurs si vives et si durables , doni leurs plres

avaient recouvert les grands Idifces de Thebes et

les grottes de la Nubie; et peul-llre mime du

fait remarquable qui vient d’ Itre exposc t devons-

nous conclure que si t on trouve de ces couleurs

si Iclatantes dans les edijices exposes d 1 air et

consacris au culte figyptien
t
jusqu* d V ItabUsse-

ment de la rlligion chrltienne , c est que les scul-

pture* en avaient Ite repelles d une Ipoque assez

vicine du temps , oii iis furent ahandonnves

;

4°. Que les ligvptiens tenaient encore d dlcorer les

murs de leurs temples de ces mlmes sculptures
, de

ces hilroglyphes si multiplice
t

doni iis les recou-

vraient dans le plus ancien temps;

5°. Qu iis avaient si peu perdu le caractere glnlral

des arts qui leur llaicni propres, que des sculptu-

res . faites dans le second silcle de notre ere
9
ont

etl regardles
,
par des personnes habiles

t
comme

ayant pu Itrc cxlcutles en mime temps que

le zodiaque (
d'

Iisne) trois mi ll, an,

avant J. — Chr.



ADDENDA ET CORRIGE NI) A.
I

CJunmvis mihi successerit, ut bihliothccnm fere voluminum ad Aegyptiacas antiquitates spectantium

vel inspicere possem vel perlegere, sunt tamen alia, quae serius mihi innotuere, idcircoque, ne qnid

desiderari videatur, hic loci commemoranda, alia nunquam mihi visa, quorum recensu lector fortassis

aegre careret.

I)c mum iis igitur praeter eos, quos in ephemeridibus Jahrbitcher filr icisscnschaftliche Kritik

inscriptis enumeravi libros, quum opus Angli Pettigrcw nostratibus proferebant, conferenda etiam sunt

haec

:

Athnnasii Kirchcri, Sphinx mystagoge t. diatr. hierogl. de Mumiis. Amstelaed. 1070, fol.

Jos. Lanxoni, Tractatui de baltamatione cadaverum apud veteret et reccntet. Genev. 1096,

12. Noap. 1705, 12. •• »

Kettner, Schcdiasma historicum de vtumiit Aegyptiacit. Ed. 1L auct. Lips. 1703, 8. (Prio-

rem editionem nunquam vidi.)

Ilerzog, Mumio graphia medica ,
oder Bericht von dgypt. Mumien. Goth. 1710, 8.

Prosper Alpinus, de Medicina Aegyptiorum. Acc. eiusdem illius liber de balsamo et liha-

pontic.o, ut et Jac. Bont ii Medicina Indorum. Cum fig. Lugd. Ilatav. 1719, 4. Edit. II.

Ibid. 1745, 4.

C. A. Langguth, de mumiis avium in labyrintho apud Saccaram repertis. Viteb. 1803, 4.

Praeterea comparandi sunt libri a me non collati et dissertationes serius misi visae:

K. F. MUhlert, die ncu-agyptischen Buchstaben, in Leips. Litter. Zeil. 1810, Miirz, nr.

79, p. 027.

D. Valeriani, Estratto di una memoria relativa a/f Alfabelo dei gerogliff. fonctici Egiziani

Antol. Sett. 1828. T. XXXIII.

Pauthier, de I origine et de Ia formation det different tytlhnes d icriture orientales et oc-

cidentales. Paris. 1838, 4. (pp. XXVI. Extrait de r Encydopedie uriiverteile.)

Rosei lini, Breve notizia inlorno un frammento di Papiro funebre egizio esistente net ducale

museo di Parma. Parmae 1839, fol. IX, 8. cum tab. litbugr. (Impressa sunt tantummodo

C exemplaria, quae non venum eunt.)

Sharp e, Hittory of Egypt under the Plo/emies, Londin. 1839, 4.

Camille Duteil, Traile du zodiaque de Dcndcrah et des p/anisp&rret horoscopiques de f Inde ,

de la Perse, de 7 Kgypte expliquit par I astrologie et let hierog/yphes idiographiques sani

le secourt d1

une /angue sacree. Paris. 1839, 4. ( cnm duabus tabb.). Quod opus omnium

sacculorum ineptissimis est adnumerandum.

40
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310 ADDENDA ET CORRIGENDA.

1\ 9. 1. 31, h: Ante Jomard adde: Cfr. Roscllini, Mon. flor. III, 1. Tab. adnexa p. 125, nr. 16, coi.

med. Occurrit cliam camelopardalis tamjuani signum dctcrminativum verbi cp, cuip, erigere, con-

struere. Ibid. p. 201, not. 4.

» 10. 1. 35, b: Pro ori L otl. * ^
» 12. 1. !6, b: not. 35 1. not. 34.

» 16. 1. 16. 1. pixtviyxbxaq.

» » » 33. 1. les auteurs.

s 16, b, L 33. 1. anteriorite.

> » » » 41. profuit L fuerit.

» 27, b, I. 2. 1. possano.

» 18, 6, 1. pcnult. 1. kiinfligen.

» 21. 1. 5 a line I. Josepho et ita deinceps.

» t ante 1. 25 addas: Quas in regiones Libyae olim Aegyptiaca lingua penetraverit, liodie nemo exponere

potest. Licet tamen suspirari, non in sola Nilotica valle eam illis viguisse temporibus, quibus im-

perium de magna Africae parte penes reges Aegypti erat. Quod tum per se est vero simile, tum

auctoritate glossematum ciutce modi potest comprobari, qualo est illud Iicsychii: ItaoouQ ta‘ rn

uXtonfxtu oi Ji/ivt; llyovat. Clr. Aegyptiacum Ba.cgop, basclim. Btvuj&p. —. Libyae incolae, ut obiter

moneam, in bicroglypbicis inscriptionibus appellantur novem arcus (nc*r,
, quod nomen respondet

bcbraico tltc, Fhut , et Coptitarum vocabulo eiusdem significationis, sed pluralis numeri nr£<vi*.-r.

Cfr. Roscllini, ]}1. stor. III, 1 , p. 116, not. 8. p. 203, not. 6.

> 22, L 3. 1. honorari.

»24, 1. 6. 1. qua pro quo.

» » » 11. 1. Armeniorum.

» » > 7. a. f. 1. thebaicae pro ihebanicae.

5 25, 1- 10. 1. Taurincntis.

* 28, 1. 11. a. f. adde: Vide quae contra monuit A. W. v. Sciilegel in praefatione praemissa operi inscri-

pto: Prichard, Darstellung der figyplischen Mythol.
,

iibers. von /leymann, p. XXII sqq. Illgen,

Zcitschr. f. /ustor. Theol. , 1839, Hcfi 3, p. 37.

»31,1. 19. ante ex antiquiore insere sun.

» 33, 1. 13. ante quam prope insere et ea.

» 34, I. 27. 1. sinistrorsum.

» 36, 1. ult. — Ita in liieroglypliicis etiam inscriptionibus frequenter reperitur titulus regum ujicgiriq vel

cgiejgmq, amplus in corde suo. Cfr. Rosellini, M. stor, in, 1, p. 31. 79. 175. Adde JUIIOHT,

stabilis corde (a aann, manere). Cfr. ibid. p. 396, not. 3.

» 37, L 15. Cfr. Mingarclli, Cod. Aeg. Nan.
, p. 206. 333. t.sheXX, sine oculo, umidi);, impudens. Adde

Zocga, Cat. Cod. Copi., p. 476.

» 38, 1. 3. Post convertant adde in nota: Quae lex, liieroglypha ita esse scripta, ut finis lineae sit quaerenda

eo in latcro, quo animalia spectant, certissima est; ac, si omnino, rarissimo tantummodo est violata.

Exempla, quae possent adferri, dubiae sunt fidei, ac vel scribae ipsius vel eius, qui inscriptiones de-

lineavit, errori tribuenda. Quale exemplum cat illud, de quo disseruit Roscllini, Dion. stor. QI,

1

,

p. 225, not. 3.

» » 1. 7 a f. Pro eorum 1. rarum.

»42, not. 6. adde: Aegyptiorum arcana philosophiae disciplina, cuius repetita vico mentionem fecit Judaeus

Philo, in liieroglypliicis inscriptionibus esse depositam, saepenumero putabatur. Quod falsum esse,

iam extra omnem positum est dubitationem , neque unquam exstitisse eiusce modi arcanam doctrinam

non minus est certum, quamvis novissimo exstiterint viri docti, qui antiquatam illam defenderent opi-

nionem ex. gr. Ilorn, Veber die biblischc Gnosis, p. 387 sqq. Grossmann (quem dilectissimum

mihi in Porta quondam praeceptorem pio veneror animo), Quaesi. Fhilon., Lips. 1829, 4., p. 56.

Attamen sufficiunt argumenta contrariae faventia opinioni, quae protulit Georgi in dissertatione in-

scripta: Die neueren Auffassungen der alexondrinischen Tieligionsphilosophie, quae inserta est epheme-

ridibus Illgenii, Zeilschr.
f.

hisi. Theol., 1839, III, p. 57 sqq.
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P. 43 1 not. 8. adde: G. P. Valeriani, I ieroglifici, ove commentarii defle occulte significationi dell' Egitto

ed altre nationi. Venet. 1623, fol. Liber rarioribus est adnumerandus.

» 50, not. 60 in fine adde: Nuper L. Loews in diaaertalione inscripta: On the origin of the Egypiian lan-

guage, p. 4. (exlr. ex ephemeridibus inscriptis Atiatical Journal, 1837) novam camque nisi fallor

veriorem proposuit etymologiam. Quum enim in codice Veteris Testamenti hebraico nomen illud

Josepbi scribatur: nue n:DS£ , veram transcriptionem copi icam hanc esse censui t:

ci ( s )
nn-r munii vel hicroglyphicam

:

i. e. Filius dei vitae. Male tamen me habet articulus vocabulo ii’)- praepositus.

* 52, a, not. 1. 4. a f. 1. Nymphaearum.

» 52 , 4 , not. I. 8. a. f. 1. concluer.

x 53, a, 1. 6. a. f. pro voluit 1. Valuit.

x 54, o adde: «e®3, syriace i. q. n/jyayoy, aegyptiace: fcs.ujoyp. Ibid. pro noi scribe N&l. Sub i lilera

adde arabicum , cryp-T
,

rosa.

> 54,5 acgyptiaco 2C*juc compara etiam arabicum f».
x 55, 6 sub b litcra adde ad nr. 4: Etiam Am reperitur, quae forma propius etiam accedit hebraicac H'b

Cfr. Kircher, Scala
, p. 150. llinc, ni fallor, \txv9o(.

xxx Vocabulo Jue.u| adde arabicum , juccouiA , lima. Cfr. llosssi, Etymol. Aegypt . , p. 112.

X 58, 5. 1. 16, 1. deprompsisse.

x x x I. 24 , adde: «xn (quod scribitur pim apud Zocgam, CataL Cod. Copt., p. 630), 9iToy. kc, xai,

etiam. Hopnc
,
annulus ( v. It ossi, Etym. Aegypt., p. 92), x/pxof. Zoiiga, Cat., p. 654, not. 55.

ssHit, ftlrtty , manere, quod hac sub forma iam in hicroglyphicis occurrit inscriptionibus. Cfr. su-

pra Add. ad p. 36.

» 59, a, 1. 10: 1. Hebraicae.

x 61, a, 1. 7: In quo aguosess, quos Hobcrus descripsit, Indorum mores,

x 63, o, 1. ult. 1. ct*.wcAi^c.

x 65, not. 70: Nupcrrinio prodiit etiam Grammatica coptica Roselliuii Itomae 1837, 8. Exempla ex co-

pticis scriptoribus congessit Pater Unghanelli. Dabimus, cum licet, novain.

x 69, a, not. 87: Ilie loci addantur verba Eunapii Sardiniani, de vit. philosophor, et Sophisl. (Antverp.

1568, 8.) p. 152: — — Quod nd oratoriam facultatem attinet, id dixisse satis sit, quod Aegyptius

fuerit: ea vero gens poetices studio mirum in modum insanit, ita ut seria tractant IHercurius ab iis

discesserit. Id quod re vera valuisse opinor de Alexandrinorum Graecorum petulantia , a quibus

deinde fabula illa do Morcurii discessu translata est fortasse ad reliquos Aegyptios omnes, quibus

poeticum fuisse ingenium vel studium prorsus negamus.

x 70, a, not 79, adde: Liber a Palin conscriptus: Essai sur les hiiroglyphes ,
Vimar. 1804, (t Conrado

Leemans
(
Hiblioth . Reuvens. Lugd. Batav. 1838, 8. p. 58, nr. 318) tribuitur Bertuchio, qui

editor fuit, non auctor,

> 74, 4, not. ”) 1. 6. Pro tq«.-r legendum est girr vel j6ht, quod in coptica lingua ventrem denotat, in

veteris Aegypti dialecto cadaver. Cfr. lfoskins, Examen critique, p. 18.

x 76, 4, not. 56 adde: Nigredinem cutis veterum Aegyptiorum commemorat etiam auctor libri Ariatotcliei

ntQ1 tpvatoyrtoplaq
, p. 138 ed. Franz.

x 77, a, not. ”) in fiuo adde: Cfr. praeterea Adamantium Physiognom. I, 1, p. 318 od. Franz: Alyv-

nr/oif vofj nuat* inion xoiva orjfttta , 11 oiv rd ylro( umty <fvoiO)-v<opovitiut.

x 81, a, not. 32. 1. penult. addo: Stnrz, Pherecydis fragm. ed. II. p. 202 sq.

x 90, 1. 5, ubi de chartis papyraceis disserui, commemorandus erat liber inscriptus: Exemplar papyri Aegy

ptiacae, quam universitati Cracoviensi dono dedit J. Senhowshi. Pctrop. 1826, 4.

x 92, not. 10, 1. ult. pro agetur 1. agitur.

x 95 ,
1. 12, a, a fine lego dicta pro dicto.

x 99 ,
1. 5 ,

pro accebat 1. accedebat.

x 100, L 8 a. f. pro hieroglyphica 1. hieroglypha.

x 101, 1. 21. pro P lege II.
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H. 102, 1. 4. lega: sur les (Umens.

> » * 12. adde: In aectionc huius operi* sexta usi iam tumui parte altera, quae anno 1838. prodiit.

» > » 16 . J. 'Aitof.

» 108, I. 20. t etiam occurrit tamquam pronomen relativum generi* feminini. Cfr. Chanipollion, Gramm.

&&T 1 - > P- 205. Roscllini, Monumenti ttorioi, III, 1, p. 225, not. 4. Quod inde licet explicare,

quia t fuit articulu* generis feminini; Aegyptii igitur, ubi sonus illo pronuntiabatur, etiam nolentes,

de femina esse sermonem opinabantur.

* 110, 1. 24: Nomen deae Sate fortasse derivaudum est a vocabulo argyptiaco ct

,

c.\-r
,
cre, seminare,

quod determinatur figura hominis satoris. Cfr. Rosellini, Mon. aror. III, 1 , p. 414, not. 2.

3 111, 1. 36. adde: llinc ZWoc Mpr/imlo; . Sanctuarium deae Pascbl in Hvptanomide.

s » 1. 38. 1 Soven (Sioan, Suan). De nomine huius deae cfr. Koscllini, Mon. Civili, Vol. 1 ,
p. 127,

not. I. Erat custos et dux regum, quainobrcm saepenumero vultur illi sacer expansis alitibus supra

caput regum involitat. Cfr. 21/on. alor. III, 1, p. 173. Cfr. etiam p. 74 sqq. Mon. R. tab. I.XXIX.

Mon. Civ. tab. LXX . fig. 4. Euscb. Praepar. Evang. IO, 12. Cbampollion, Panth(on Egyptien,

p. 28, B. Salvolini, Analyse grammaticale, p. 151. Lcemans ad Ilorapol!., p. 149. 178.

Monumtns tSgyptiens, p. 87.

3 112, I. 3. Nomen huius deae diversissimis scribitur rationibus, ita etiam ut nihil restet nisi litcrac t et u.

Cfr. Kosellioi, Mon. stor. III, 1, p. 233, not. I.

* > 1. 24. I. in nomo Sailica. *

t 113, 1. 3. Adde: Nomen deae Athor, rw-rguip, recto interpretatu* est Plutarchus, habitatio mundana

Hori, quum certum sit, in hieroglypbicis inscriptionibus habitationem phoneticis signis scribi ita, ut pro-

nuntiandum ait vocabulum «.T. (Cfr. ltos., Mon. stor. III, 1, p. 219.) Unde uoinen deae scribitur

imagine aedificii, rui superscripta est nisi imago, qui Hori dei est signum. Cfr. Roscllini, Dion.

stor. III, 1, p. 212, not. 3. Mon. Civ. II, p. 424. Quid olim somniaverint La Croxe, Thes.

Epistol. DI, p. 159 (cfr. Tom. I, p 177), Jablouskius, Panih. Aegypt., I, 1, 7, Tom. I, p.

10 sq. nihil curamus.

» » I. 13: Ipsi Aegyptii deum That vel Thot scribendi artem invenisse opinabantur, quod elucet ex titulo,

quo frequenter in antiquissimis solet praedicari inscriptionibus. Dei domini verborum divinorum. Cfr.

Rosellini, Mon. stor. IU, 1, p. 207. J1I. C. DI, p. 494, I)ea literaturac apud Aegyptio* voca-

batur Cq, Saph. Cfr. Rosellini, Dion. stor. III, 1, p. 237, not. 3. (Cfr. graceum autp>,f, ootfot-)

» v 1. 23 : Dis addendus etiam erat deus Baro l castigator hominum ob commissa ab iis peccata. Cfr.

Roscllini, M. stor. III, 1, p. 350, not. 1. p. 353, not. 4. p. 392, not. 6. p. 373, not. 2.

s 114, I. 5. Omisimus Serapidem, cuius nomen derivandum est ab Aegyptiaci dei nomine Ocp fX.ni i. e.

Oairis-Apia, qua sub forma Thebis Osiris adorabatur. Cfr. Roscllini, M. stor. III, 1, p. 222.

» 115, 1. 14. Ubi commemoramus uoinina fXwfi. -Joit - te. ,
Uo-po-ojut - £*. aliaquc similia, addenda

erant verba Dionis Cassii, LXIX, 11, p. 1160 ed. Rcimari. Clcm. Alexandr. Strom. V,

p. 566, C: Alyvirr/tov ot /ilr Irzl nXo/ov , ol <51 ini xqoxodtlXov tov tjhox Stifrbovot. Martian.

Capella, II, p. 43 cd. Plautiu. Lugd. Batav. 1599, 8.

s 117, 1. 20. adde: Rhcajuuuu. Fragm. mirae. Sti. Coluthi ed. Georgi

,

p. 339.

3 120, 1.21. adde: Solet esse titulus regum defunctorum, quamvis hic illic viventibus etiam tribuatur. Confe-

rantur exempla, quae composuit Rosellinius, Mon. stor. ID, 1, p. 172 sqq. p. 205 not. 6. p. 231,

not., p. 234, not. 3.

» » 1. 32. I. nefc-K-T irro.

avi. 37. Inter titulos Ammonia referendus erat Tino, imago Veorum ( Tvn 0 ( ihtor ,
Toytu-rc iini-mp,

quod addidi, nequis ineptam proferre couaretur etymologiam), de quo disseruit Rosellinius, Mon.

stor. DI,. 1, p. 201, not. 3.

» 131, 1. 15. Diadematis, quod nuju-r appellatur, partej etiam srorsim reperiuntur. Cfr. Rosellini, Mon.

stor. IU, 1, p. 240, not. 1.

» 132, 1. 3. a f. — Adde Lcemans, Monumeni Egypticns des Musces de Leide et dc T.ondres
, ctc. p. 154

sqq.: Appendice sur trois vases en a Vnitrc du musce de Leide, portant des inscriptione numeriques.

> 133, 1. 14. adde: Cfr. imprimis Roscllini, Monumenti storici , III, 1, p. 159, nr. 3, ubi numeti scri-

bitur uiuj» vel uiuj-t. Vide eundem p. 254 sqq.



ADDENDA ET CORRIGENDA. 313

I*. 133, 1. 26. adde: Oe nominibus metallorum aegyptiacis cfr. Roscllini, l. L, p. 332, not. 3. Monumenti

Civili, Tom. II, Cap. I, §.17, praesertim p. 300 sqq.

> 134, 1. 6 a fine: Ita in coptica lingua et *.gmp, thesaurus, quarum formarum posterior est anliquior.

paajc, gaudere, hir rogi, pujp, pisuip. Cfr. Itoscllini, Mon. etor. III. 1, p. 40. tnnp, utitc
,

lapit. Ita

uinp-puiT-uinc, lapit arenarius. Vido Rosellini, l. I.

,

p. 177, not. 4. p. 207. 277, not. 2. csp,

ultra, coptice s(. Rosellini, l. I, p. 205, not. 9. p. 207. 277, not. 2.

> » 1. 4 a lino: Crocodilum Aegyplii etiam inter astra retulerant. Cfr. Rosellini, Monumenti slor. III,

1
, p. 414, not. 1.

» 135, I. 4. adde: Cfr. Rosellini, Mon. slor. III, 1 , p. 263, not. p. 410, not. 4. Addendum erat nomen

IlHnn«.£*a, Mennahom
,
de quo vide Roscii., L L, p. 428.

> » I. 10. I. urbis pro orbis.

» « 1. 19. addi* Hrrmopolis magna appellabatur Dicator». Cfr. Rosellini, M. ttor. IU, 1, p. 277.

Inter varia Aegypti nomina enumerandum etiam erat nomen aap vel aao-yp, quod frequenter occurrit

in hieroglypliicis inscriptionibus, congruens illud cum nomine Mvdqu
,

quo Phoenices Aegyptnm ap-

pellasse adnotavit Steplianus Byzantinus, de urb., s. v. Cfr. Rosellini, Mon. slor. III, 1,

p. 295, not. 3. p. 325, not. 1. Tab. XLIX, lig. 2. ,

» 136, 1. 15. addo post occupata: iu Nubia superiore sita. Cfr. Rosellini, l. L, p. 421. Inter terrarum

nomina liirroglyphicia signis scripta referendum erat nomen mnhc, Hume, Ilutuiue
,

quo indicatae

esse videntur gentes Libyae Aegypti regno confinrs. Commemorantur Pono septentrionales et Pone

meridionales, nomenque determinatur tribus arcubus, quibus aliis iu locis Libyca (nidjMM) indi-

cari solent. Cfr. Roscllini, Mon. ttor. UT, 1, p. 499 sqq. not. Mon. Rei. tab. CXLVIII, fig- I,

a, 3. Perperam Champollion (Cramm. Egypt.
, p. 148) hoc nomine regiones circa acquatorcin

circulum sitas olim ab Aegyptiis vocatas esse arbitrabatur. Quid Aegyptii sub Libyae nomine intel-

lexerint, patet ex copticis scriptoribus. Cfr. Zoego, Cal. Cod. Copi. Rorg.

,

p. 22: oiit r-

^oAr.uja. Xeiran, i. e. IJbya, quae porrecta est ad Leptin usque Nomiuibus gentium urbiumque in

tabula V. delineatis, addatur praeterea nomen Xm-noy, Ludin-nou, quo indicabatur Asia occi-

dentalis. Additum est signum, quo determinari solebat terra peregrina. Revocat in memoriam

Lydiae numen. Syllaba noy est cpcnthctica illa, dc qua plus semel diximus in superioribus. Vide

Rosellini, Mon. slor. IU, 1, p. 199. 236. 324, not. 1. In monumentis, quae constructa sunt in

memoriam rerum a rege Menephtha I. gestarum, discernuntur Xm-gip-r et X-rn-or.pi', Lydii
superiores et Lydii inferiores. Cfr. Rosellini, l. /., p. 430. Eodem modo, quo syllaba noy,

Intrthuxuiq ponitur etiam syllaba nerp (= jucir.oyo) in nominibus defunctorum. Cfr. Salvolini,

Analyte, p 139, not. "). Conr. Lccmans, Monument Rgyptiens
, p. 82.

> 137, 1. 15. adde: Symbolicum mensis signum erat ramus palmae secundum Ilorapollinem, quum pal-

ma singulis auuis duodecim emitteret ramos, unum unoquovis mense. Cfr. Zocga, Catal. Cod. Copt.,

p. 14. Hinc Peyron, Lejc. Ling. Coptic.

,

p. 32, s. v. cfco-r (ita enim in tliebaica dialecto mensis

appellabatur), nboi derivandum esse couiecit a fcirr
,
ramus palmae. Praeterea uxqoXoyiaq cuiusdam

(cfr. Scct. IV.) mentio est iniicicnda. Nam pime etiam ( iuvenis
,

recens) palmae ramo indicabatur,

ita tamen, ut omitteretur discus solaris, additus ille, ubi de anni notione exprimenda agebatur. Cfr.

Rosellini, Mon. Civ. IU, p. 203 sqq. Mon. Slor. UI , 1, p. 96 , not. 1. p. 121, not. 1. p. 274,

not. 4. p. 415 , not. 5.

r 138, I. 23. addo: Inter signa determinantia, quibus genus quoddam notionum cogitationumque indicator,

referendus est etiam angulus qui ia fine vocabulorum deprehenditur, quibus exprimitur notio

loci muniti omniuinquc urbium, in quibus civilis ordo est stabilitus. Cfr. Rosellini, Mon. slor.

ITI, 1, p. 262, not. 2. (Cui non in mentem veniat Horatianum: Ille terrarum mihi praeter omnes

angulus ridet ctc.?) Idem signum determinat deuominativum ambarum Aegypti partium, superioris

et inferioris. Vide R osellin. , /. /.
, p. 294, not. 4. Adde Locinaus, Monument r.gyptien» du

Musle de Leiile, p. 89. — In signis determinantibus
, ut illud quoquo moneam , frequenter occurrit

synecdoche quaedam. Ita f-ro, equus, determinat bigam duobus equit vectam, eadem ratione, qua

iu hebraica lingua vocabulum 33^ et equum ct equitatum significat. Cfr. Roscllini, Mon. slor. UI,

1 , p. 331 ,
not. 1.

* 142, A, I. 7 a f. scribe a1 pro c.
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P. 147, a, not. 19. 1. 3. adde: Acaeb. Pers. v. 176 cum glojsar. Blorofioldii. Deinde inter locoa V. T.

referendui erat Ezech. XXVII, 14. Cfr. praeterea infra not. 70 ac ride R oielliiiium, Mon. stor.

ID. I, p 210. 426. Champollion, Grammaire E/iyptienne
, 1, p. 151. L>aaaen, Comment. de

Pentapolam. Indica (Bonnae 1827, 4.), p. 58. v. Boblen, in Jahrb. f w. Krit., 1829, p. 22.

W. V. Humboldt, Ueber die Verbindungen zwischen Jndien und Java, 1834, Vol. I, p. 65. Rit-

ter, Erdkunde
,
V, p. 441.

» 149, a, 1. 4. Ipai Aegyptii hac interdum nomina propria acribendi ratione nti solebant. Cfr. Lopaina,

Let/re sur V alphabet hUroglyphiepie
, p. 42. Adde, quae eadem de re monuit Roaellini, Mon. stor.

III, 1, p. 420 aq. not. Obiter monemus, alpbabctnm Korcanum, aicut Japanenae, ortum easc

ex literatura ideograpbica Sinenaium. Cfr. Cb. Giitilaff, On ihe Corean I.anguage in Chinese Re-

por» Nov. 1832. Vide Asialic. Journ. New Series, 1833, Vol. XI. As .Intellig. , p. 232 — 252. K.

Ritter, Erdkunde, IV, p. 635 aqq.

» » b, not. 1. ulL — Pronomen singulare primae peraonao' t.

,

i, vulgo indicari solet statua humana

;

occurrit praeterea eadem significatione in inscriptionibus hieroglypbicia folium (Alpb. hier. ur. 4),

quod iniuria supra (p. 157) «uncum vocavimus. Cfr. Roaellini, Mon. Civ. III, p. 407. 482.

Af»n. stor. CU, 1 , p. 194.

» » Praeterea commemoranda erat eo in loco, quo de novi systematis Champolliani defensoribus ac testi-

bus est actum, dissertatio Hippolyti Rosellinii inserta ephemeridibus italicis, quae sunt inscri-

ptae: Nuovo Giornale dei Leiterati (Pisa 1825, nr. XXIV. XXV), eaque huius tituli: II Sistema

Geroglifco dei Sig. Cav. Champollion il Minore, dichiaralo ed esposlo alia intelligenza di tutti

dal Dr. Ippolito Rosellini etc. Scorsim deinde impressa est: Pisa, presso Sebasliano Nislri.

Atque multa fuissent praeterea, qnae hic illic variis in locis addi potuissent, quorum nonnulla

saltem delibanda esse censui, ita tamen, ut paginarum seriem haud ubivis sequerer. Quod dixi, Tvtjwy

vocabulum derivandum videri ab aegyptiaco +£qo, eo etiam argumento comprobatur, quod ventorum tur-

bines in India orientali Satanae, qui sub draconis vel anguis forma apud plurimas gentes delineari solet,

nomine appellantur
(
Peschaches ). Cfr. Ritter, Erdkunde, VI, p. 371. — In sectione III. et IV.

docuimns, ci anserem Aegyptiis denotasse, deinde filium, ut cipH sit filius regis, ipsaque anser

regia quasi fuerit avis. Apud Cylancnses anser rex est avium idcircoque in sculpturis antiquissimis repetita

vice occurrit. Cft. John Davy, Account of the Interior of Cey/on and of the Inhabitanti teith Travels

in that Is/and (Londin. 1820, 4.) p. 140. Ritter, /. /., VI, p. 96. Omnino multa sunt affinia eaque

simillima, quae inter Aegyptios aevi Pharaonici et Cylnnenses intercedunt, quo prae reliquis pertinet

architecturae genus, pyramidum structura ac conditio, irrigationis systema. Lacum enim Moeridem iure

cum Lusitanis Cylanensibus Tank appelles, artificiosum lacum, quales hodie in insula illa videmus

complures. Cfr. Ritter, /. t. I, p. 795. VI, p. 99. — Quod si quis Aegyptios ex India originem

duxisse censeat, is utatur etiam argumentis, quae proposuit Ritter, /. /. IV, p. 1149. — De grani te

roseo, cuius saepenumero mentio facta est in sectione operis nostri sexta (granito rosio), monendum

erat, appellatum esse lapidem apud Plinium ( HistOr. nat. XXXVI, 8) lapident Thebaicum ac Pyro-

poecifon. Cfr. Ritterus, /. /. (Africa) Vol. I, p. 698. — De obelisco Cleopatrae Alexandrino, quem

commemoravimus in Sectione VI, adeas eundem Ritterum /. /. p. 699. Clarke, Travels, Tom. 111,

p. 253. 255. — In sectione IV. ad verba Ilorapollinis (I, 69): fluotkla XQuxunoy Jijloemc — —
monendum erat, Mcrcerii coniecturam, xpuxioxoy pro xuxtoxor scribentis, a Leemansio, quum Iliero-

glyphica ederet Ilorapollinis, reiectam iam ab ipso illo viro probari (Monumens Egyptiens dit Musee de

Leyde etc. p. 93 sq.). — In adnotatione 43. ad Section. I, p. 72, b diximus post Zotfgsm aliosque

viros doctos de inscriptionibus, quas hiernglyphiens perhibebant, gentinm septentrionalium Americae.

Non minus inepta sunt, quae alii de tangutica quadam inscriptione prope Rostoni urbem olim reperta

commenti sunt. Cfr. si placet Philosoph. Transact. for the year 1714. La Croze, Thesaur. epislol.,

ep. XXXI. ad S. llayerum
, et A. Geofgium, in Alphabeto Tibetano, Praefui, p. VII. —
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